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28-10-2024 12 Sophie Thémont 4 28-10-2024 13 Michael Freilich 4
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08-11-2024 88 Dorien Cuylaerts 4 19-11-2024 94 Dorien Cuylaerts 5
19-11-2024 95 Dorien Cuylaerts 5 21-11-2024 98 Staf Aerts 5
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Loterie Nationale
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20-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Jean-Luc Crucke 2
26-09-2024 40 Jean-Luc Crucke 2 01-10-2024 41 Hugues Bayet 2
21-10-2024 48 Sophie Thémont 3 24-10-2024 52 Jean-Luc Crucke 4
24-10-2024 55 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 56 Kjell Vander Elst 4
28-10-2024 59 Roberto D'Amico 4 28-10-2024 63 Steven Matheï 4
30-10-2024 66 Barbara Pas 4 31-10-2024 67 Wouter 

Vermeersch
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07-11-2024 71 Michael Freilich 4 08-11-2024 74 Dieter Vanbesien 4
08-11-2024 76 Dieter Vanbesien 4 13-11-2024 80 Lode Vereeck 4
14-11-2024 82 Lode Vereeck 5 14-11-2024 84 Lode Vereeck 5
14-11-2024 90 Lode Vereeck 5 14-11-2024 91 Lode Vereeck 5
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14-11-2024 92 Lode Vereeck 5 14-11-2024 93 Lode Vereeck 5
14-11-2024 94 Lode Vereeck 5 14-11-2024 95 Lode Vereeck 5
14-11-2024 96 Lode Vereeck 5 14-11-2024 97 Lode Vereeck 5
19-11-2024 100 Jean-Luc Crucke 5 20-11-2024 101 Steven 

Coenegrachts
5

21-11-2024 104 Jean-Luc Crucke 5 25-11-2024 105 Marijke Dillen 5
25-11-2024 106 Marijke Dillen 5 25-11-2024 107 Marijke Dillen 5
27-11-2024 110 Frédéric Daerden 5 27-11-2024 111 Steven Matheï 5
28-11-2024 112 Steven Matheï 5 02-12-2024 114 Anja Vanrobaeys 5
02-12-2024 115 Matti Vandemaele 5

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking 
en Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au 
développement et de la Politique des Grandes Villes

06-09-2024 20 Caroline Désir 2 06-09-2024 22 Caroline Désir 2
11-09-2024 28 Axel Ronse 2 19-09-2024 40 Barbara Pas 2
27-09-2024 51 Katleen Bury 2 23-10-2024 62 Kathleen 

Depoorter
3

25-10-2024 65 Jean-Luc Crucke 4 28-10-2024 67 Frieda Gijbels 4
06-11-2024 74 Jean-Luc Crucke 4 08-11-2024 77 Katleen Bury 4
13-11-2024 81 Daniel 

Bacquelaine
4 18-11-2024 86 Lode Vereeck 5

18-11-2024 88 Lode Vereeck 5 18-11-2024 90 Lode Vereeck 5
18-11-2024 91 Lode Vereeck 5 18-11-2024 93 Lode Vereeck 5
18-11-2024 95 Lode Vereeck 5 18-11-2024 96 Lode Vereeck 5
19-11-2024 98 Kathleen 

Depoorter
5 19-11-2024 99 Katleen Bury 5

20-11-2024 100 Nawal Farih 5 20-11-2024 102 Steven 
Coenegrachts

5

20-11-2024 103 Sofie Merckx 5 20-11-2024 104 Meyrem Almaci 5
21-11-2024 105 Jean-Luc Crucke 5 21-11-2024 106 Axel Ronse 5
25-11-2024 107 Marijke Dillen 5 25-11-2024 108 Katleen Bury 5
28-11-2024 110 Katleen Bury 5 28-11-2024 111 Katleen Bury 5
28-11-2024 113 Katleen Bury 5 28-11-2024 115 Nawal Farih 5
28-11-2024 116 Vincent Van 

Quickenborne
5 28-11-2024 118 Kathleen 

Depoorter
5

03-12-2024 119 Kathleen 
Depoorter

5 03-12-2024 120 Wouter Raskin 5

04-12-2024 122 Sammy Mahdi 5

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

26-07-2024 8 Werner Somers 1 30-09-2024 44 Sophie De Wit 2
25-10-2024 63 Jean-Luc Crucke 4 28-10-2024 66 Michael Freilich 4
29-10-2024 69 Éric Thiébaut 4 04-11-2024 71 Jean-Luc Crucke 4

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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14-11-2024 76 Lode Vereeck 5 14-11-2024 77 Lode Vereeck 5
14-11-2024 78 Lode Vereeck 5 14-11-2024 79 Lode Vereeck 5
18-11-2024 80 Els Van Hoof 5 19-11-2024 81 Werner Somers 5
20-11-2024 83 Steven 

Coenegrachts
5 21-11-2024 85 Leentje Grillaert 5

22-11-2024 86 Kristien Van 
Vaerenbergh

5 22-11-2024 88 Marijke Dillen 5

22-11-2024 89 Marijke Dillen 5 22-11-2024 91 Marijke Dillen 5
25-11-2024 94 Marijke Dillen 5 25-11-2024 95 Werner Somers 5
25-11-2024 96 Hugues Bayet 5 25-11-2024 97 Hugues Bayet 5
25-11-2024 98 Michel De Maegd 5 26-11-2024 100 Jean-Luc Crucke 5
26-11-2024 101 Marie Meunier 5 26-11-2024 102 Kristien Van 

Vaerenbergh
5

27-11-2024 103 Charlotte Verkeyn 5 28-11-2024 108 Sarah Schlitz 5
28-11-2024 109 Charlotte Verkeyn 5 02-12-2024 111 Sophie Thémont 5
03-12-2024 112 Werner Somers 5 03-12-2024 116 Werner Somers 5
04-12-2024 119 Jean-Luc Crucke 5 04-12-2024 120 Sammy Mahdi 5

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, 
Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

24-10-2024 28 Wouter Raskin 4 18-11-2024 36 Lode Vereeck 5
18-11-2024 37 Nathalie Muylle 5 20-11-2024 38 Steven 

Coenegrachts
5

25-11-2024 41 Marijke Dillen 5 25-11-2024 42 Wouter Raskin 5
02-12-2024 45 Werner Somers 5 02-12-2024 46 Werner Somers 5
02-12-2024 47 Werner Somers 5 02-12-2024 48 Werner Somers 5
02-12-2024 49 Werner Somers 5 02-12-2024 50 Werner Somers 5
03-12-2024 51 Wouter Raskin 5 03-12-2024 52 Wouter Raskin 5
03-12-2024 53 Wouter Raskin 5 04-12-2024 54 Wouter Raskin 5
04-12-2024 55 Wouter Raskin 5

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

02-12-2024 40 Annick Ponthier 5 03-12-2024 42 Kjell Vander Elst 5

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal

03-12-2024 14 Irina De Knop 5

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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23-07-2024 3 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 4 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 5 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 6 Kurt Ravyts 1
24-07-2024 7 Kurt Ravyts 1 24-07-2024 8 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 9 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 10 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 11 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 12 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 13 Kurt Ravyts 1 25-07-2024 14 Kurt Ravyts 1
25-07-2024 15 Kurt Ravyts 1 29-07-2024 16 Kurt Ravyts 1
08-08-2024 17 Werner Somers 1 21-08-2024 18 Jean-Luc Crucke 1
21-08-2024 19 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 20 Sophie Thémont 1
26-08-2024 21 Jean-Luc Crucke 1 26-08-2024 22 Jean-Luc Crucke 1
03-09-2024 23 Jean-Luc Crucke 1 03-09-2024 24 Sophie Thémont 1
05-09-2024 25 Jean-Luc Crucke 2 09-09-2024 26 Mathieu Bihet 2
10-09-2024 27 Jean-Luc Crucke 2 11-09-2024 28 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 29 Jean-Luc Crucke 2 12-09-2024 30 Jean-Luc Crucke 2
12-09-2024 31 Jean-Luc Crucke 2 16-09-2024 32 Jean-Luc Crucke 2
17-09-2024 33 Jean-Luc Crucke 2 19-09-2024 34 Jean-Luc Crucke 2
24-09-2024 35 Jean-Luc Crucke 2 24-09-2024 36 Kurt Ravyts 2
26-09-2024 37 Jean-Luc Crucke 2 02-10-2024 38 Jean-Luc Crucke 2
22-10-2024 39 Jean-Luc Crucke 3 24-10-2024 40 Robin Tonniau 4
24-10-2024 41 Jean-Luc Crucke 4 24-10-2024 42 Jean-Luc Crucke 4
25-10-2024 43 Jean-Luc Crucke 4 25-10-2024 44 Jean-Luc Crucke 4
28-10-2024 45 Roberto D'Amico 4 18-11-2024 46 Lode Vereeck 5
20-11-2024 47 Steven 

Coenegrachts
5 25-11-2024 48 Marijke Dillen 5

26-11-2024 49 François De Smet 5 27-11-2024 50 Jean-Luc Crucke 5

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales

22-07-2024 1 Marijke Dillen 1 22-07-2024 2 Marijke Dillen 1
26-07-2024 4 Britt Huybrechts 1 29-07-2024 6 Els Van Hoof 1
10-09-2024 16 Britt Huybrechts 2 18-09-2024 19 Jean-Luc Crucke 2
18-10-2024 27 Ellen Samyn 3 18-10-2024 28 Ellen Samyn 3
21-10-2024 30 Sophie Thémont 3 22-10-2024 31 Jean-Luc Crucke 3
22-10-2024 32 Annick Lambrecht 3 22-10-2024 33 François De Smet 3
24-10-2024 34 Britt Huybrechts 4 29-10-2024 35 Jean-Luc Crucke 4
29-10-2024 36 Jean-Luc Crucke 4 29-10-2024 37 Khalil Aouasti 4
29-10-2024 38 Michel De Maegd 4 04-11-2024 39 Jean-Luc Crucke 4
08-11-2024 40 Kjell Vander Elst 4 12-11-2024 41 Werner Somers 4
12-11-2024 42 Werner Somers 4 12-11-2024 43 Werner Somers 4
12-11-2024 44 Jean-Luc Crucke 4 12-11-2024 45 Jean-Luc Crucke 4
12-11-2024 46 Jean-Luc Crucke 4 12-11-2024 47 Michel De Maegd 4
13-11-2024 48 Werner Somers 4 13-11-2024 49 Ellen Samyn 4
18-11-2024 50 Els Van Hoof 5 19-11-2024 51 Britt Huybrechts 5
19-11-2024 52 Michael Freilich 5 19-11-2024 53 Britt Huybrechts 5

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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20-11-2024 54 Steven 
Coenegrachts

5 20-11-2024 55 Matti Vandemaele 5

21-11-2024 56 Koen Metsu 5 21-11-2024 57 Christophe 
Lacroix

5

21-11-2024 58 Ellen Samyn 5 22-11-2024 59 Britt Huybrechts 5
22-11-2024 60 Britt Huybrechts 5 22-11-2024 61 Staf Aerts 5
22-11-2024 62 Benoît Lutgen 5 22-11-2024 63 Marie Meunier 5
22-11-2024 64 Britt Huybrechts 5 22-11-2024 65 Kathleen 

Depoorter
5

22-11-2024 66 Christophe 
Lacroix

5 22-11-2024 67 Kjell Vander Elst 5

22-11-2024 68 Kjell Vander Elst 5 25-11-2024 69 Marijke Dillen 5
25-11-2024 70 Benoît Lutgen 5 25-11-2024 71 Michel De Maegd 5
26-11-2024 72 Jean-Luc Crucke 5

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

08-11-2024 23 Britt Huybrechts 4 13-11-2024 26 Britt Huybrechts 4
14-11-2024 29 Britt Huybrechts 5 14-11-2024 31 Britt Huybrechts 5
14-11-2024 33 Britt Huybrechts 5 19-11-2024 35 Britt Huybrechts 5
19-11-2024 36 Britt Huybrechts 5 19-11-2024 38 Britt Huybrechts 5
21-11-2024 41 Marie Meunier 5

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

07-08-2024 36 Werner Somers 1 08-08-2024 37 Werner Somers 1
23-09-2024 49 Jean-Luc Crucke 2 08-11-2024 73 Greet Daems 4
13-11-2024 74 Matti Vandemaele 4 18-11-2024 75 Maaike De Vreese 5
18-11-2024 76 Maaike De Vreese 5 19-11-2024 79 Francesca Van 

Belleghem
5

20-11-2024 80 Steven 
Coenegrachts

5 25-11-2024 81 Marijke Dillen 5

25-11-2024 82 Francesca Van 
Belleghem

5 02-12-2024 83 Maaike De Vreese 5

03-12-2024 85 Werner Somers 5 04-12-2024 86 Francesca Van 
Belleghem

5

04-12-2024 87 Francesca Van 
Belleghem

5

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 

Mobilité

20-11-2024 8 Steven 
Coenegrachts

5 25-11-2024 9 Marijke Dillen 5

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202500509
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 14 november 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500509
Question n° 16 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 14 novembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

Russische cyberaanvallen op Belgische overheidsinstan-
ties.

Les cyberattaques russes sur les entités publiques belges.

Op 7 oktober 2024 werd er door middel van een DDoS-
aanval (distributed denial of service) een cyberaanval op
verschillende Belgische overheidswebsites uitgevoerd.
Volgens het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
zou die aanval het werk zijn geweest van een pro-Russisch
hackerscollectief.

Une cyberattaque a été menée contre plusieurs sites gou-
vernementaux belges le 7 octobre 2024, utilisant une
attaque DDoS (déni de service distribué). Selon le Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB), il s'agirait d'un col-
lectif de hackers pro-russes.

Onder meer de provincie Luik en de stad Antwerpen
werden getroffen, waardoor hun systemen tijdelijk ontre-
geld werden. De hackers hebben hun aanval gerechtvaar-
digd door te stellen dat het een reactie betrof op de
militaire steun van België aan Oekraïne, met name de
schenking van Caesarkanonnen.

La province de Liège, la ville d'Anvers, et d'autres
régions ont été touchées, perturbant temporairement leurs
systèmes. Les pirates ont justifié cette attaque en réponse
au soutien militaire de la Belgique à l'Ukraine, notamment
le don d'unités d'artillerie Caesar.

De woordvoerster van het CCB heeft al verklaard dat er
contact met de getroffen instanties werd opgenomen om
ervoor te zorgen dat ze maatregelen nemen om DDoS-aan-
vallen te counteren.

La porte-parole de la CCB a d'ores et déjà déclaré que
des contacts avaient été pris avec les victimes afin qu'elles
prennent des mesures anti-DDoS.

De hackers hebben er ook vrij duidelijk mee gedreigd de
gemeenteraadsverkiezingen van zondag 13 oktober 2024 te
zullen verstoren.

Ils ont également menacé de manière assez claire de per-
turber les élections communales prévues du dimanche
13 octobre 2024.

1. Kan de regering een stand van zaken meedelen? Zijn
er ook federale overheidsinstellingen die het risico van een
cyberaanval lopen? Zo ja, welke maatregelen worden er
overwogen om onze kritieke infrastructuur en databanken
optimaal te beschermen?

1. Le gouvernement peut-il faire l'état de la situation
actuelle? Des entités publiques fédérales sont-elles aussi
sous le risque d'une cyberattaque? Si oui, quelles mesures
sont envisagées afin de protéger au mieux nos infrastruc-
tures et bases de données critiques?

2. Welke maatregelen zouden de betrokken instanties
volgens het CCB moeten nemen en welk tijdschema heeft
het daarvoor meegegeven? Hoe volgt het CCB dit verder
met de betrokken instanties op?

2. À la suite des cyberattaques, quelles sont les mesures
conseillées ainsi que le calendrier qui a été transmis par le
CCB aux entités concernées? Quelle est le suivi du CCB
vis-à-vis des entités concernées?
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3. Welke maatregelen liggen er op tafel, met het CCB als
toezichthouder, om de gemeenten zo goed mogelijk te hel-
pen en bij te staan naar aanleiding van de door het pro-Rus-
sische collectief geuite dreigementen? Hoe is de Belgische
regering van plan de gemeenteraadsverkiezingen te behoe-
den voor eventuele nieuwe cyberaanvallen?

3. Quelles sont les mesures qui sont sur la table, avec le
rôle du CCB en ligne de mire, pour aider et assister au
mieux les entités communales à la suite des menaces expri-
més par le collectif pro-russe? Comment le gouvernement
belge compte-t-il protéger les élections communales contre
d'éventuelles nouvelles cyberattaques?

4. Welke tools en middelen zijn er momenteel voor
lokale overheden beschikbaar om zich tegen dit soort van
cyberaanvallen te beschermen? Hoe staat de FOD de
gemeenten in dat verband bij?

4. Quels outils et ressources sont actuellement dispo-
nibles pour les autorités locales afin de se protéger contre
ce type de cyberattaques? Comment le SPF assiste-t-il les
autorités communales à cet égard?

5. Zijn de Belgische stemsystemen volledig beschermd
tegen digitale sabotage? Welke garanties kunt u de burgers,
maar vooral ook degenen die voor het verkiezingsproces
instaan, bieden?

5. Les systèmes électoraux belges sont-ils entièrement à
l'abri d'un sabotage numérique? Quelles garanties pouvez-
vous offrir aux citoyens mais aussi et surtout aux respon-
sables qui s'occupent du scrutin électoral?

DO 2024202500833
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de eerste minister:

DO 2024202500833
Question n° 18 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au
premier ministre:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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DO 2024202500835
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Paul

Magnette van 20 november 2024 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500835
Question n° 19 de Monsieur le député Paul Magnette

du 20 novembre 2024 (Fr.) au premier ministre:

EU-Mercosur-akkoord (MV 000975C). L'accord avec le Mercosur (QO 000975C).
Mevrouw Von der Leyen is vastbesloten het akkoord met

Mercosur af te ronden, ondanks het ontbreken van bin-
dende sociale en milieunormen.

Madame Von der Leyen a affiché sa détermination à fina-
liser l'accord avec le Mercosur, et ce malgré l'absence de
normes sociales et environnementales contraignantes.

Daardoor zou er jaarlijks 99.000 ton rundvlees, dat met
in de EU verboden antibiotica, hormonen en pesticiden
geproduceerd wordt, Europa kunnen binnenkomen.

Cela pourrait entraîner l'arrivée sur le territoire européen
de 99.000 tonnes de viande bovine par an, produite avec
des antibiotiques, des hormones et des pesticides interdits
dans l'Union européenne.

Een dergelijke situatie zou voor onze landbouwers, onze
gezondheid en de consumentenbescherming rampzalig
zijn.

Une telle situation serait une catastrophe pour nos agri-
culteurs, notre santé et la protection des consommateurs.

Kunt u bevestigen dat België bereid is om samen met
andere lidstaten in de Raad een blokkeringsminderheid te
vormen en de ratificatie van dit uiterst onrechtvaardig en
gevaarlijk akkoord te verhinderen?

Pouvez-vous confirmer que la Belgique est prête à s'allier
à d'autres États membres pour constituer une minorité de
blocage au Conseil et empêcher la ratification de cet
accord profondément injuste et dangereux?

DO 2024202500843
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 21 november 2024 (Fr.)
aan de eerste minister:

DO 2024202500843
Question n° 20 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 21 novembre 2024 (Fr.) au premier
ministre:

Belgische kritiek tijdens de COP29 in Azerbeidzjan. (MV
000909C)

Les propos de la Belgique durant la COP 29 en Azerbaïd-
jan (QO 000909C).

Op 22 juli 2024 werd Igbal Abilov, een academicus
annex onderzoeker die het voor de rechten van minderhe-
den opneemt en al sinds zijn kindertijd in Wit-Rusland
woont, tijdens een bezoek aan Azerbeidzjan gearresteerd.
Hij werd er in verdenking gesteld van verraad, oproer en
aanzetten tot etnische haat.

Le 22 juillet 2024, Igbal Abilov, universitaire, chercheur
et défenseur des droits des minorités, qui vit au Bélarus
depuis son enfance, a été arrêté alors qu'il était en visite en
Azerbaïdjan. Il a été inculpé de trahison, de sédition et
d'incitation à la haine ethnique.

Op 21 augustus 2024 werd Bahruz Samadov, een andere
politicoloog, gearresteerd wegens verraad toen hij in Azer-
beidzjan was tijdens een onderbreking van zijn doctoraat-
studies. Beide mannen werden in voorlopige hechtenis
geplaatst en mogen geen contact opnemen met hun familie.

Le 21 août 2024, Bahruz Samadov, un autre politologue,
a été arrêté pour trahison alors qu'il séjournait en Azerbaïd-
jan pendant une pause dans ses études de doctorat. Ils ont
tous deux étés placés en détention provisoire. Ils sont tous
deux privés de contact avec leur famille.

Er werd geen officiële informatie vrijgegeven over de
feiten die Bahruz Samadov en Igbal Abilov ten laste wor-
den gelegd. Hun rechtszaken vinden met gesloten deuren
plaats en hun advocaten mogen geen informatie over hun
zaak verstrekken, maar hebben verklaard dat hun cliënten
de aanklachten ontkennen. Volgens de media worden ze
verdacht van verraad omdat ze in contact stonden met
andere onderzoekers en activisten in Armenië, onder meer
tijdens vergaderingen en conferenties die onder auspiciën
van Europese instellingen plaatsvonden.

Aucune information officielle n'a été rendue publique
quant aux motifs des accusations portées contre Bahruz
Samadov et Igbal Abilov. Leurs procès se tiennent à huis
clos et les avocats ne sont pas autorisés à partager des
informations sur leurs affaires, mais ont déclaré que les
accusés niaient les accusations. Selon des informations des
médias, ils sont soupçonnés de trahison pour avoir commu-
niqué avec d'autres chercheurs et militants en Arménie,
notamment lors de réunions et de conférences tenues sous
l'égide d'institutions européennes.
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Begin september heeft de ULB haar grote ongerustheid
geuit over de heer Samadov, die er deel uitmaakte van een
gezamenlijke onderzoeksgroep.

L'ULB a d'ailleurs exprimé sa plus vive inquiétude début
du mois de septembre à propos de monsieur Samadov
qu'elle avait eu l'honneur d'accueillir dans le cadre d'un
groupe de recherche conjoint.

De situatie van academici, politieke en burgeractivisten,
journalisten en mensenrechtenactivisten in Azerbeidzjan is
uiterst zorgwekkend. De toestand is bijzonder ernstig. De
media staan bijna volledig onder controle van het dictatori-
ale regime van Aliyev. Van pluralisme is er geen sprake
meer.

La situation des universitaires, des militants politiques et
civils, des journalistes et des défenseurs des droits humains
en Azerbaïdjan est plus que préoccupante. Elle est gravis-
sime. L'espace médiatique est presque entièrement
contrôlé par le régime dictatorial d'Aliyev. Le pluralisme
n'existe plus.

1. In november 2024 hebt u de COP29 bijgewoond,
samen met twee andere federale ministers. Welke bood-
schap had u voor de Azerbeidzjaanse overheid inzake de
mensenrechtenschendingen?

1. Vous vous êtes rendu à la COP 29 en novembre 2024,
accompagné de deux autres ministres fédéraux, quels mes-
sages avez-vous fait passer aux autorités Azerbaidjanaises
concernant les violations de droits humains?

2. a) Welke informatie hebt u over de bovenvermelde
gevallen?

2. a) Quelles sont les informations qui vous reviennent
sur les cas précités?

b) Wat was de reactie van ons land op de bekendmaking
van de arrestaties?

b) Comment la Belgique a-t-elle réagi face à cette
annonce?

DO 2024202500854
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 21 november 2024
(N.) aan de eerste minister:

DO 2024202500854
Question n° 21 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 21 novembre 2024 (N.) au
premier ministre:

Ondertekening van wetten, koninklijke en ministeriële
besluiten. - Aantal lijnvluchten.

Signature des lois, arrêtés royaux et ministériels. - Nombre
de vols réguliers.

De ondertekening van wetten, koninklijke en ministeriële
besluiten gebeurt door de Koning nog steeds met de hand.
Een elektronische ondertekening werd vooralsnog niet
opgenomen in de wet van 31 mei 1961 betreffende het
gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken,
bekendmaken en inwerkingtreden van wetten en verorde-
ningen, wat betreft de ondertekening van wetten en beslui-
ten.

La signature que le Roi appose sur les lois ainsi que sur
les arrêtés royaux et ministériels est encore manuscrite. Le
seing électronique n'a jusqu'à présent pas été intégré dans
la loi du 31 mai 1961 relative à l'emploi des langues en
matière législative, à la présentation, à la publication et à
l'entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires, en
ce qui concerne la signature des lois et arrêtés.

Omdat de Koning niet steeds in het land is om de onder-
tekening van deze stukken te kunnen doen, wordt dan per-
soneel met een lijnvlucht op pad gestuurd om de nodige
stukken heen en terug naar de Koning brengen ter onderte-
kening.

Comme le Roi n'est pas toujours présent dans le pays
pour signer ces documents, du personnel est dépêché par
un vol régulier aller-retour afin de présenter les pièces
nécessaires à la signature du Roi.

1. Hoeveel keer werd zo'n lijnvlucht gebruikt om de
juiste stukken bij de Koning te krijgen de laatste vijf jaar?

1. Combien de vols réguliers ont-ils été organisés ces
cinq dernières années afin de faire parvenir les pièces
nécessaires au Roi?

2. Wat is de kostprijs van deze lijnvluchten? Graag een
totale kostprijs van de afgelopen vijf jaar en een uitsplit-
sing per jaar.

2. Quel est le coût de ces vols? Veuillez fournir un coût
total pour les cinq dernières années ainsi qu'une ventilation
par année.
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DO 2024202500885
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500885
Question n° 22 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au premier ministre:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

DO 2024202500939
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 november 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500939
Question n° 24 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 novembre 2024 (N.) au premier ministre:

Cyberdreiging bij banken. Cybermenace contre les banques.
Naar aanleiding van recente waarschuwingen van De

Nederlandsche Bank (DNB) over de toenemende cyber-
dreiging voor banken als gevolg van geopolitieke spannin-
gen, zou ik graag volgende vragen willen stellen over de
situatie in België.

À la suite des mises en garde adressées récemment par la
Banque centrale néerlandaise (DNB) concernant la menace
croissante de cyberattaques contre les banques en raison
des tensions géopolitiques, je souhaiterais vous poser les
questions suivantes au sujet de la situation en Belgique.

1. Heeft u kennisgenomen van het rapport Weerbaar in
een gure wereld van DNB, waarin wordt gewaarschuwd
voor toenemende cyberdreigingen voor de financiële sec-
tor als gevolg van geopolitieke spanningen?

1. Avez-vous pris connaissance du rapport de la DNB
intitulé Weerbaar in een gure wereld, dans lequel la
Banque centrale met en garde contre l'augmentation des
cybermenaces qui pèsent sur le secteur financier en raison
des tensions géopolitiques?

2. a) Hoe beoordeelt u de huidige cyberdreigingssituatie
voor de Belgische financiële sector, in het bijzonder voor
banken?

2. a) Comment évaluez-vous la situation actuelle du sec-
teur financier belge, en particulier des banques, en matière
de cybermenaces?

b) Ziet u een vergelijkbare toename van dreigingen als
gerapporteerd door DNB?

b) Constatez-vous une augmentation des menaces ana-
logue à celle que signale la DNB?

3. Welke specifieke maatregelen neemt de Belgische
overheid om de cyberweerbaarheid van onze financiële
instellingen te versterken, gezien de toenemende geopoli-
tieke spanningen?

3. Quelles mesures spécifiques nos pouvoirs publics
prennent-ils afin de renforcer la cyberrésilience de nos ins-
titutions financières, eu égard à l'augmentation des ten-
sions géopolitiques?

4. a) Hoe bereidt België zich voor op de invoering van de
Digital Operational Resilience Act (DORA) begin 2025?

4. a) Comment la Belgique se prépare-t-elle à l'instaura-
tion du règlement sur la résilience opérationnelle numé-
rique (Digital Operational Resilience Act - DORA) début
2025?
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b) Welke stappen worden ondernomen om de implemen-
tatie in de Belgische financiële sector te faciliteren?

b) Quelles sont les démarches entreprises afin de faciliter
sa mise en oeuvre dans le secteur financier belge?

c) Worden daar ook digitale stresstests voorzien? c) Des tests de résistance aux cyberattaques y sont-ils
également prévus?

5. Gezien de waarschuwing van DNB over de risico's
voor landen met een sterk gedigitaliseerde bankensector en
belangrijke digitale knooppunten, hoe beoordeelt u de spe-
cifieke risico's voor België in dit opzicht?

5. Eu égard à la mise en garde adressée par la DNB
concernant les risques pour des pays dotés d'un secteur
bancaire fortement numérisé et d'importants pôles numé-
riques, comment évaluez-vous les risques spécifiques que
court la Belgique à cet égard?

6. Welke maatregelen neemt de regering om de weer-
baarheid van het gehele financiële systeem te versterken
tegen mogelijke vertrouwenscrises als gevolg van
cyberaanvallen, zowel op individuele instellingen als op
sectoroverstijgend niveau?

6. Quelles mesures le gouvernement prend-il afin de ren-
forcer la résilience de l'ensemble du système financier face
aux crises de confiance que pourraient provoquer des cybe-
rattaques, tant au niveau des institutions individuelles
qu'au niveau transsectoriel?

7. Hoe werkt België samen met andere EU-lidstaten en
internationale partners om de cyberdreigingen voor de
financiële sector gezamenlijk aan te pakken?

7. Comment la Belgique coopère-t-elle avec d'autres
États membres de l'Union européenne ainsi qu'avec des
partenaires internationaux afin de lutter conjointement
contre les cybermenaces qui pèsent sur le secteur finan-
cier?

8. Welke stappen onderneemt de regering om het bewust-
zijn van cyberrisico's bij Belgische financiële instellingen
te vergroten en hun weerbaarheid te verbeteren?

8. Quelles initiatives le gouvernement prend-il afin de
sensibiliser davantage les institutions financières belges
aux cyberrisques et d'améliorer leur résilience?

DO 2024202500942
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 november 2024 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202500942
Question n° 25 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 novembre 2024 (N.) au premier ministre:

Cyberdreiging gemeenten en inwoners. Menace cybernétique pour les communes et leurs habi-
tants.

Gezien de toenemende dreiging van cybercriminaliteit en
de noodzaak om burgers en bedrijven weerbaarder te
maken tegen digitale risico's, wil ik graag volgende vragen
voorleggen.

Dans le contexte de la menace croissante de la cybercri-
minalité et de la nécessité de renforcer la résilience des
citoyens et des entreprises face aux risques numériques, je
voudrais vous poser les questions suivantes:

1. Welke initiatieven bestaan er momenteel in België om
de lokale weerbaarheid tegen cybercriminaliteit te vergro-
ten, zowel voor de gemeenten als voor de inwoners van
gemeenten?

1. Quelles initiatives existent-elles actuellement en Bel-
gique pour accroître la résilience locale contre la cybercri-
minalité, tant pour les communes que pour leurs habitants?

2. a) Hoe beoordeelt u de huidige staat van kennisuitwis-
seling en samenwerking tussen verschillende Belgische
steden en gemeenten op het gebied van cyberveiligheid?

2. a) Quelle est votre évaluation de l'état actuel de
l'échange de connaissances et de la coopération entre les
différentes villes et communes belges en matière de cyber-
sécurité?

b) Zijn er plannen om dit te verbeteren? b) Une amélioration de cette coopération est-elle prévue?
3. Welke middelen zijn er momenteel beschikbaar of

worden overwogen om lokale initiatieven voor cyberweer-
baarheid in België te ondersteunen?

3. Quels moyens sont-ils actuellement disponibles ou
envisagés pour soutenir les initiatives locales en matière de
cyber-résilience en Belgique?



QRVA 56 005
14-01-2025

19

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202500778
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500778
Question n° 57 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Spreiding decentrale uitgaven Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht.

Répartition des dépenses décentralisées de la Facilité pour
la reprise et la résilience.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023 en 2024. De centrale (administra-
tieve) diensten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023 et 2024. Merci de mentionner les services (admi-
nistratifs) centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven vanuit de Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht (FHV) in 2023 en 2024?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement de la Facilité pour la reprise
et la résilience (FRR) en 2023 et 2024?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023 en 2024?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023 et
2024?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven vanuit de FHV in 2023 en 2024?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles de la FRR en 2023 et 2024?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023 en 2024?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023 et
2024?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werden betoelaagd vanuit de FHV in elke provincie
en het BHG in 2023 en 2024? Hoeveel bedroegen de per-
soneelskosten per provincie en in het BHG in 2023 en
2024?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par la FRR dans
chaque province et en RBC en 2023 et 2024? Et à combien
se sont élevés, par province et en RBC, les frais de person-
nel en 2023 et 2024?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) dienst van de FHV in
2023? En hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten
in 2023 en 2024?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023 et 2024?
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DO 2024202500919
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 27 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500919
Question n° 23 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 27 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid. Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.
Om de economische en sociale gevolgen van de corona-

crisis te verzachten, heeft de Europese Unie een herstelin-
strument opgericht, NextGenerationEU. Met de Europese
steun moeten lidstaten bijdragen aan duurzame groei en
groene economie. Zo wil de Europese Unie inzetten op een
economie die meer onafhankelijk is en beter bestand is
tegen externe schokken zoals de coronacrisis en klimaat-
verandering. Om de economische en sociale gevolgen van
de coronacrisis te verzachten, creëerde de Europese Unie
binnen NextGenerationEU een herstelfonds, de Recovery
and Resilience Facility (RRF).

Pour atténuer les conséquences économiques et sociales
de la crise du COVID-19, l'Union européenne a créé un
instrument de relance, NextGenerationEU. Avec ce soutien
européen, les États membres doivent contribuer à la crois-
sance durable et à l'économie verte. L'Union européenne
souhaite ainsi parvenir à une économie plus indépendante
et plus résiliente aux chocs externes tels que la crise du
COVID-19 et le changement climatique. Pour atténuer les
conséquences économiques et sociales de la crise du covid,
l'Union européenne a créé un fonds de relance au sein de
NextGenerationEU, la facilité pour la reprise et la rési-
lience (FRR).

De projecten die in aanmerking komen voor financiering,
worden in eerste instantie gefinancierd met de begrotings-
middelen van de verschillende Belgische overheden, in
afwachting van de uitbetaling in schijven van de Europese
middelen.

Les projets qui sont éligibles à ce financement sont finan-
cés dans un premier temps par des moyens budgétaires des
différentes autorités belges, dans l'attente du versement par
tranches des moyens européens.

De uitbetaling van die Europese middelen hangt af van
verschillende "mijlpalen" of milestones. Hierbij speelt het
belang van de zogenaamde operational arrangements die
de verschillende regeringen van ons land afsloten met de
Europese Commissie, om de Europese financiering voor
Belgische projecten te bekomen. Voor heel wat van de
mijlpalen die de overheid moet bereiken is een essentieel
onderdeel van het verificatiemechanisme het bereiken van
de transversale mijlpaal op het vlak van Audit en Controle,
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit.

Le versement de ces moyens européens dépend de la réa-
lisation de différents "jalons" ou milestones. À cet égard, il
convient de souligner le rôle important que jouent les
"arrangements opérationnels" que les différents gouverne-
ments de notre pays ont conclus avec la Commission euro-
péenne en vue de l'obtention du financement européen
pour les projets belges. Pour un grand nombre des jalons à
réaliser par les pouvoirs publics, une composante essen-
tielle du mécanisme de vérification consiste à atteindre
l'objectif transversal en matière d'audit et de contrôle,
comme indiqué en annexe de la décision du Conseil y affé-
rente.

Het gaat hierbij met name ook om het opzetten van een
registratiesysteem voor het toezicht op de uitvoering van
RRF. Dit systeem moet ten minste de volgende functies
hebben:

À cet égard, il s'agit notamment de mettre en place un
système de référencement pour le suivi de la mise en
oeuvre de la FRR. Ce système doit inclure au minimum les
fonctionnalités suivantes:

a. het verzamelen van gegevens en toezicht op het berei-
ken van mijlpalen en streefdoelen;

a. collecter des données, notamment sur le suivi de la réa-
lisation des jalons et cibles;

b. het verzamelen van, opslaan van, en het zorgen voor
toegang tot de gegevens die vereist zijn krachtens artikel
22(2)(d) (i) tot (iii) van verordening (EU) 2021/241 van
12 februari 2021 tot instelling van de herstel- en veer-
krachtfaciliteit.

b. collecter, stocker et assurer l'accès aux données
requises par l'article 22(2)(d) (i) à (iii) du règlement (UE)
2021/241 du 12 février 2021 établissant la facilité pour la
reprise et la résilience.

De gegevens waar (b) op doelt zijn met name: Les données visées au (b) sont notamment les suivantes:
- de naam van de eindontvanger van de middelen; - le nom du destinataire final des fonds;
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- de naam van de contractant en de subcontractant, indien
de eindontvanger van de middelen een aanbestedende
dienst is overeenkomstig het Unie- of nationale overheids-
opdrachtenrecht;

- le nom du contractant et du sous-traitant, lorsque le des-
tinataire final des fonds est un pouvoir adjudicateur confor-
mément au droit de l'Union ou au droit national en matière
de marchés publics;

- de voorna(a)m(en), achterna(a)m(en) en geboorteda-
tum/-data van de eindbegunstigde(n) van de ontvanger van
middelen of de contractant.

- le(s) prénom(s), le(s) nom(s) et la date de naissance du
ou des bénéficiaires effectifs du destinataire des fonds ou
du contractant.

Het onderzoeksplatform Follow the money wees er al op
dat er op basis van bovenstaande verordening veel meer
gedetailleerde gegevens verzameld moeten worden door de
lidstaten ter controle door de Europese instanties, dan er
uiteindelijk publiek gemaakt moeten worden. Daarnaast
kunnen we echter ook vaststellen dat deze voorwaarden
voor besteding van middelen een stuk stringenter zijn dan
de voorwaarden die normaal worden gehanteerd bij het
besteden van Belgische publieke middelen.

La plateforme de recherche Follow the money a déjà sou-
ligné que le règlement susmentionné impose aux États
membres de collecter des données beaucoup plus détail-
lées, en vue d'un contrôle par les autorités européennes,
que celles qui doivent finalement être publiées. Cependant,
nous pouvons également constater que ces conditions liées
à l'affectation des fonds sont nettement plus strictes que les
conditions normalement imposées pour l'utilisation de
fonds publics belges.

1. Welke rol namen u en de administratie onder uw
bevoegdheid op om te garanderen dat er bij alle Belgische
projecten - dus ook die van gewesten en gemeenschappen -
die in aanmerking komen voor RRF-financiering aan de
voorwaarden op het vlak van Audit en Controle en dus van
artikel 22(2)(d) (i) tot (iii) wordt voldaan? Graag een over-
zicht van de eventuele evolutie van deze rol sinds de start
van de uitrol van het RRF tot op heden, inclusief de data
waarop deze rol eventueel wijzigde. Gelieve ook duidelijk
aan te geven op welke aspecten u wel en geen coördine-
rende rol speelt en speelde, en wat hiervoor de redenen
zijn.

1. Quel rôle avez-vous assumé, vous et votre administra-
tion, dans le cadre de vos compétences, pour garantir que
pour tous les projets belges - y compris donc ceux des
régions et des communautés - éligibles à un financement
FRR, les conditions en matière d'audit et de contrôle et
donc celles de l'article 22(2)(d) (i) à (iii) soient remplies?
Veuillez fournir un aperçu de l'éventuelle évolution de ce
rôle depuis le début du déploiement de la FRR jusqu'à ce
jour, en précisant les dates auxquelles ce rôle a éventuelle-
ment changé. Veuillez également indiquer clairement les
domaines dans lesquels vous avez joué ou non un rôle de
coordination, et en préciser les raisons.

2. Sinds wanneer is het verplichte registratiesysteem
zoals opgenomen als bijlage bij het relevante Raadsbesluit
(CID-annex) betreffende mijlpalen op vlak van Audit en
Controle operationeel, is er een overkoepelend systeem
voor alle verschillende Belgische overheden, wie neemt de
eindeverantwoordelijkheid voor dit systeem op, en hoe
wordt de juistheid en vergelijkbaarheid van de opgenomen
informatie van de verschillende bevoegheidsniveaus gega-
randeerd?

2. Depuis quand le système de référencement obligatoire,
tel que mentionné en annexe de la décision du Conseil y
afférente (CID-annex) relative aux jalons en matière
d'audit et de contrôle est-il opérationnel, existe-t-il un sys-
tème faîtier pour l'ensemble des différentes autorités
belges, qui assume la responsabilité finale de ce système et
comment l'exactitude et la comparabilité des données enre-
gistrées par les différents niveaux de pouvoir sont-elles
garanties?

3. Welke garanties zijn er ingebouwd om ervoor te zor-
gen dat projecten die in aanmerking komen voor RRF-
financiering qua besteding van middelen voldoen aan de
voorwaarden van de operational arrangements, waaronder
die op het vlak van Audit en Controle, en dit op een een-
vormige manier voor alle betrokken Belgische overheden?

3. Quelles garanties ont été prévues pour s'assurer que les
projets qui sont éligibles à un financement RFF répondent
aux conditions des "arrangements opérationnels" quant à
l'affectation des fonds, dont celles en matière d'audit et de
contrôle, et ce d'une manière uniforme pour toutes les auto-
rités belges concernées?
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4. Kunt u garanderen dat er bij de Belgische projecten,
inclusief die van de deelstaten, correct is omgegaan met de
Europese regels omtrent de besteding van deze middelen?
Zo ja, waarop baseert u zich? Zo neen, op welk vlak en bij
welke projecten situeren zich de gebreken? Zo neen, hoe
zal u dit proberen recht te zetten?

4. Pouvez-vous garantir que les règles européennes rela-
tives à l'affectation des fonds ont été suivies correctement
dans le cadre des projets belges, y compris ceux des entités
fédérées? Dans l'affirmative, sur quels éléments vous fon-
dez-vous? Dans la négative, dans quel domaine et dans
quels projets se situent les lacunes et comment tâcherez-
vous d'y remédier?

5. Heeft u reeds signalen ontvangen van de Europese
Commissie dat er mogelijk niet conform de Europese
regels is gehandeld bij de besteding van de middelen van
de deelstaten? Zo ja, in welke vorm manifesteerden deze
signalen zich, op welke data werden deze signalen gege-
ven, op welke projecten waren deze signalen van toepas-
sing en op welke elementen bleek de besteding niet
conform de Europese regels? Zo ja, zijn er nog mogelijkhe-
den om deze niet-conformiteit(en) recht te zetten en welke
stappen onderneemt u om deze te realiseren? Zo ja, wat
zijn de mogelijke gevolgen van deze niet-conformiteit(en)?

5. Avez-vous déjà reçu des signaux de la Commission
européenne indiquant que les règles européennes n'ont
peut-être pas été respectées lors de l'utilisation des fonds
par les entités fédérées? Dans l'affirmative, sous quelle
forme ces signaux se sont-ils manifestés, à quelles dates
ont-ils été émis, à quels projets étaient-ils applicables et sur
quels points l'utilisation s'est-elle révélée non conforme
aux règles européennes? Dans l'affirmative, existe-t-il des
possibilités de rectifier cette (ou ces) non-conformité(s) et
quelle mesures prendrez-vous à cet effet? Dans l'affirma-
tive, quelles sont les conséquences possibles de cette (ces)
non-conformité(s)?

6. Zijn er indicaties vanuit de Europese instanties dat
België als geheel een deel of de totaliteit van de toege-
zegde middelen niet zou ontvangen als gevolg van eventu-
ele onregelmatigheden in de besteding van middelen door
de deelstaten? Zo ja, welk aandeel van de middelen bevindt
zich momenteel in de risicozone om niet uitgekeerd te wor-
den?

6. Les autorités européennes ont-elles communiqué cer-
taines informations indiquant que la Belgique dans son
ensemble ne recevrait pas une partie ou la totalité des fonds
consentis en raison d'éventuelles irrégularités dans l'utilisa-
tion des fonds par les entités fédérées? Dans l'affirmative,
quelle part des fonds risque actuellement de ne pas être
versée?

7. In de krant kon men op 8 november 2024 lezen dat een
goedgekeurd controlesysteem ten allerlaatste in januari
2025 op poten moet staan. Wordt hiermee verwezen naar
bovengenoemde voorwaarden op vlak van Audit en Con-
trole, en zal deze deadline wat betreft België en dus alle
betrokken overheden gehaald worden?

7. On a pu lire dans le journal du 8 novembre 2024 qu'un
système de contrôle approuvé doit être mis en place au plus
tard en janvier 2025. Cela concerne-t-il les conditions sus-
mentionnées en matière d'audit et de contrôle et cette
échéance pourra-t-elle être respectée s'agissant de la Bel-
gique et donc de toutes les autorités concernées?

DO 2024202500944
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 28 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500944
Question n° 75 de Monsieur le député Axel Ronse du

28 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Re-integratietrajecten zieke werknemers via werkgever. Trajets de réintégration pour les travailleurs en maladie
via l'employeur.

In oktober 2022 voerde u een hervorming door van de re-
integratietrajecten van zieke werknemers via de werkgever
(RIT 2.0).

En octobre 2022, vous avez mis en oeuvre une réforme
des trajets de réintégration des travailleurs en maladie via
l'employeur (TRI 2.0).
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Volgens de begrotingsnotificaties van de regering uit
oktober 2021 zou dit leiden tot een opbrengst van 148 mil-
joen euro in 2023, doordat meer re-integratietrajecten zou-
den leiden tot een effectieve tewerkstelling van
werknemers (voor 2023 werd een re-integratie van 5.000
extra werknemers vooropgesteld).

Selon les notifications budgétaires du gouvernement
d'octobre 2021, cette réforme devait entraîner des recettes
de 148 millions d'euros en 2023, étant donné que davan-
tage de trajets de réintégration conduiraient à l'emploi
effectif de travailleurs (pour 2023, la réintégration de 5.000
travailleurs supplémentaires était prévue).

Ondertussen lezen we in het nieuwe boek sociale zeker-
heid van het Rekenhof dat volgens voorlopige cijfers van
Co-Prev (de koepelvereniging van externe diensten voor
preventie en bescherming op het werk): "het aantal re-inte-
gratietrajecten na de aanpassing van de regelgeving in
2022 sterk gedaald is". Dit komt volgens het Rekenhof
mogelijk doordat minder trajecten doelbewust opgestart
worden met als doel om te leiden tot een ontslag wegens
medische overmacht (doordat de regering dit ontslag los-
koppelde van het traject).

Entre-temps, le nouveau cahier relatif à la sécurité
sociale de la Cour des comptes indique que, selon les
chiffres provisoires de Co-Prev (l'association coordinatrice
des services externes de prévention et de protection au tra-
vail), "le nombre de trajets de réintégration après l'adapta-
tion de la réglementation en 2022 a fortement diminué".
Selon la Cour des comptes, cela peut s'expliquer par le fait
que probablement moins de trajets de réintégration ont été
délibérément entamés dans l'intention de mettre fin au
contrat de travail pour cause de force majeure médicale (en
raison du fait que le gouvernement a dissocié ces licencie-
ments des trajets de réintégration).

Niettemin doen deze cijfers van Co-Prev ook vermoeden
dat de hervorming niet direct geleid heeft tot een stijging
van het aantal succesvolle re-integratietrajecten.

Néanmoins, ces chiffres de Co-Prev suggèrent également
que la réforme n'a pas directement conduit à une augmen-
tation du nombre de trajets de réintégration réussis.

1. Kunt u aangeven of uw hervorming het aantal succes-
volle re-integratietrajecten effectief heeft doen toenemen?

1. Pouvez-vous indiquer si votre réforme a effectivement
augmenté le nombre de trajets de réintégration réussis?

2. Zijn er onderzoeken of cijfers die dit bevestigen? 2. Existe-t-il des études ou des chiffres qui confirment ce
constat?

3. Zo neen, kunnen we dan stellen dat de Vivaldi-rege-
ring deze begrotingsdoelstelling niet gehaald heeft?

3. Dans la négative, peut-on alors conclure que la Vivaldi
n'a pas atteint cet objectif budgétaire?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500833
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500833
Question n° 20 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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DO 2024202500871
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500871
Question n° 21 de Monsieur le député Werner Somers

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Gebruik ongrondwettige benaming Federatie Wallonië-
Brussel door de federale overheid.

Utilisation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération
Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral.

Volgens artikel 2 van de Belgische Grondwet omvat Bel-
gië drie gemeenschappen: de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap.
Daarnaast bepaalt artikel 3 van de Grondwet dat België
drie gewesten omvat: het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Gewest.

Selon l'article 2 de la Constitution belge, la Belgique
comprend trois communautés: la Communauté française,
la Communauté flamande et la Communauté germano-
phone. Par ailleurs, l'article 3 de la Constitution dispose
que la Belgique comprend trois régions: la Région wal-
lonne, la Région flamande et la Région bruxelloise.

In 2011 besloot het Parlement van de Franse Gemeen-
schap eenzijdig om de Franse Gemeenschap om te dopen
tot Fédération Wallonie-Bruxelles. Deze benaming is niet
alleen volstrekt ongrondwettig, maar wekt bovendien
onterecht de indruk dat de zelfverklaarde "Federatie Wallo-
nië-Brussel" de optelsom is van twee territoriaal gedefini-
eerde entiteiten, te weten het Waals en het Brussels
Gewest, waarbij wordt voorbijgegaan aan het feit dat de
Vlaamse Gemeenschap - net zoals de Franse Gemeenschap
- culturele en persoonsgebonden bevoegdheden uitoefent
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad,
dat tevens het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest vormt. De benaming Federatie Wallonië-Brussel
wekt dus de indruk dat Brussel een eentalig Franstalige
entiteit is.

En 2011, le Parlement de la Communauté française a
décidé unilatéralement de rebaptiser la Communauté fran-
çaise et de l'appeler dorénavant Fédération Wallonie-
Bruxelles. Cette appellation est non seulement totalement
inconstitutionnelle, mais elle donne en outre l'impression -
à tort - que la "Fédération Wallonie-Bruxelles" autoprocla-
mée constitue la somme de deux entités territorialement
définies, à savoir la Région wallonne et la Région bruxel-
loise, ignorant ainsi le fait que la Communauté flamande -
tout comme la Communauté française - exerce des compé-
tences dans les matières culturelles et personnalisables
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale,
qui forme par ailleurs le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale. L'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles donne donc l'impression que Bruxelles est une
entité unilingue francophone.

Merkwaardig genoeg legitimeert de federale overheid het
gebruik van de ongrondwettige benaming Federatie Wallo-
nië-Brussel doordat zij deze benaming zelf hanteert.

Ce qui est frappant, c'est que l'État fédéral légitime l'utili-
sation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération Wal-
lonie-Bruxelles en l'employant lui-même.

Dit geldt bijv. voor het jaarverslag 2023 van de Gege-
vensbeschermingsautoriteit (blz. 65), het recent gepubli-
ceerde 181ste boek (deel I, blz. 71) van het Rekenhof, de
website van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (bijv. /www.health.belgium.be/
nl/gezondheid/zorgberoepen/verpleegkundigen-zorgkundi-
gen/verpleegkundigen) en de federale regering (bijv.
koninklijk besluit van 14 juli 2024 betreffende de gemeen-
schappelijke gegevensbank "Terrorisme, Extremisme,
Radicaliseringsproces").

Cela vaut, p. ex., pour le rapport annuel 2023 de l'Auto-
rité de protection des données (p. 65), pour le 181e Cahier
(partie I, p. 74) de la Cour des comptes publié récemment,
pour le site web du SPF Santé publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement (p.ex. /
www.health.belgium.be/fr/sante/professions-de-sante/infir-
miers-aides-soignants/infirmiers) et pour le gouvernement
fédéral (p.ex. l'arrêté royal du 14 juillet 2024 relatif à la
banque de données commune "Terrorisme, Extrémisme,
processus de Radicalisation").

1. Bent u op de hoogte van het gebruik van de benaming
Federatie Wallonië-Brussel door de federale overheid of
door instellingen en instanties die ressorteren onder de
federale overheid?

1. Avez-vous connaissance de l'utilisation de l'appellation
Fédération Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral ou par les
institutions et les organismes dépendant de l'État fédéral?
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2. Bent u het eens met de zienswijze dat deze benaming
ongrondwettig is en om die reden niet zou mogen worden
gebruikt in documenten of andere communicatie die uit-
gaan van de federale overheid of van instellingen en
instanties die ressorteren onder de federale overheid?

2. Partagez-vous le point de vue selon lequel cette appel-
lation est inconstitutionnelle et ne devrait dès lors pas être
utilisée dans des documents ou toute autre forme de com-
munication émanant de l'État fédéral ou des institutions et
organismes dépendant de l'État fédéral?

3. Bestaan er binnen de federale overheid richtlijnen over
het al dan niet gebruiken van de benaming Federatie Wal-
lonië-Brussel door de federale overheid of door instellin-
gen en instanties die ressorteren onder de federale
overheid? Zo ja, wat houden deze richtlijnen in?

3. Existe-t-il, au sein de l'État fédéral, des directives sur
l'utilisation ou non de l'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles par l'État fédéral ou par les institution et les orga-
nismes dépendant de l'État fédéral? Dans l'affirmative,
quelle est la teneur de ces directives?

4. Welke stappen zal u nemen om ervoor te zorgen dat
het gebruik van de benaming Federatie Wallonië-Brussel
door de federale overheid of door instellingen en instanties
die ressorteren onder de federale overheid, achterwege
wordt gelaten?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour faire ces-
ser l'utilisation de l'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles par l'État fédéral ou par les institutions et les
organismes dépendant de l'État fédéral?

DO 2024202500885
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500885
Question n° 22 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.
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DO 2024202500892
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 25 november 2024 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500892
Question n° 23 de Madame la députée Sophie Thémont

du 25 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

Woede van de boeren. La colère des agriculteurs.
De Belgische landbouwers, die geconfronteerd worden

met steeds moeilijkere economische omstandigheden,
steeds slechtere weersomstandigheden en almaar strengere
gezondheidsnormen, hekelen het feit dat de overheid te
weinig actie onderneemt ondanks de door haar gedane toe-
zeggingen. De financiële en sociale situatie van de boeren
is nog nijpender door de blauwtongcrisis, de verliezen als
gevolg van een rampzalig teeltseizoen en de druk in ver-
band met internationale handelsakkoorden.

Face à des conditions économiques, climatiques et sani-
taires de plus en plus difficiles, les agriculteurs belges
dénoncent l'inaction des pouvoirs publics malgré les enga-
gements pris. La crise de la fièvre catarrhale, les pertes
dues à une saison culturale désastreuse et les pressions
liées à des accords commerciaux internationaux aggravent
leur situation financière et sociale.

1. Hoe groot zijn de geraamde financiële verliezen die de
landbouwers geleden hebben door de extreme regenval in
het afgelopen teeltseizoen?

1. Quelle est l'estimation des pertes financières subies par
les agriculteurs en raison des pluies excessives de la der-
nière saison culturale?

2. Hoeveel landbouwbedrijven hebben een aanvraag om
steun of een vergoeding ingediend als gevolg van dat sei-
zoen?

2. Combien d'exploitations agricoles ont sollicité une
aide ou une indemnisation suite à cette saison?

3. Hoeveel heeft de blauwtongcrisis de Belgische vee-
houders naar raming gekost, qua directe en indirecte verlie-
zen (productiedaling, vaccinatiekosten, veesterfte)?

3. Quel est le coût estimé de la crise de la fièvre catar-
rhale pour les éleveurs belges, en termes de pertes directes
et indirectes (baisse de production, coût des vaccins, mor-
talité animale)?

4. Hoeveel bedragen de geraamde financiële behoeften
om een doeltreffende vaccinatiecampagne te verzekeren in
2025?

4. Quels sont les besoins financiers estimés pour garantir
une campagne vaccinale effective en 2025?

5. Hoeveel bedroeg het gemiddelde inkomen van de Bel-
gische landbouwers in de afgelopen vijf jaar en hoe ver-
houdt dat zich tot het gemiddelde inkomen in de daaraan
voorafgaande jaren?

5. Quel est le revenu moyen des agriculteurs belges sur
les cinq dernières années, et comment se compare-t-il à
celui des années précédentes?

6. Hoe zijn de prijzen van de belangrijkste Belgische
landbouwproducten (melk, vlees, granen) de afgelopen vijf
jaar geëvolueerd?

6. Quelle est l'évolution des prix des principales produc-
tions agricoles belges (lait, viande, céréales) sur les cinq
dernières années?

7. Hoeveel procent van de Belgische landbouwers leven
er vandaag onder de armoedegrens?

7. Quel pourcentage des agriculteurs belges vivent
aujourd'hui en dessous du seuil de pauvreté?

8. Aan het begin van het jaar heeft u duidelijke toezeg-
gingen gedaan. Hoeveel keer hebben de regering en de
landbouwvakbonden sinds januari 2024 om de tafel geze-
ten?

8. Vous aviez pris des engagements clairs en début
d'année, pouvez-vous indiquer combien de réunions ont eu
lieu entre le gouvernement et les syndicats agricoles depuis
janvier 2024?
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Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202500810
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500810
Question n° 94 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Rolstoeltoegankelijkheid van stations. Accessibilité des gares aux voyageurs en fauteuil roulant.
Toegankelijke mobiliteit is essentieel voor een inclusieve

samenleving. De toegankelijkheid van stationsgebouwen
en perrons speelt daarbij een belangrijke rol.

Pour développer une société inclusive, il est essentiel de
disposer de solutions de mobilité accessibles. À cet égard,
l'accessibilité des gares et des quais joue un rôle important.

1. Hoeveel stationsgebouwen zijn momenteel toeganke-
lijk voor rolstoelgebruikers? Welk percentage van het
totale aantal stations vertegenwoordigt dit? Indien moge-
lijk, graag een uitsplitsing van deze cijfers per gewest.

1. Combien de gares sont-elles actuellement accessibles
aux voyageurs en fauteuil roulant? Quel pourcentage du
total représentent-elles? Dans la mesure du possible, merci
de fournir une ventilation de ces chiffres par région.

2. Hoeveel van de volgende stations zijn rolstoeltoegan-
kelijk? Balen, Bouwel, Geel, Herentals, Turnhout, Mol,
Noorderkempen, Olen, Tielen en Wolfstee.

2. Parmi les gares suivantes, combien sont accessibles
aux voyageurs en fauteuil roulant? Balen, Bouwel, Geel,
Herentals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen et
Wolfstee.

3. In hoeveel stations zijn de perrons op aangepaste
hoogte gebracht en welk percentage vertegenwoordigt dit?
Ook hier graag een uitsplitsing per gewest.

3. Dans combien de gares la hauteur des quais a-t-elle été
adaptée et quel pourcentage représentent-elles? Merci de
fournir également une ventilation par région.

4. In hoeveel van de volgende stations zijn de perrons op
aangepaste hoogte gebracht? Balen, Bouwel, Geel, Heren-
tals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen en
Wolfstee.

4. Parmi les gares suivantes, combien ont bénéficié d'une
adaptation de la hauteur des quais? Balen, Bouwel, Geel,
Herentals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen et
Wolfstee.

5. In hoeveel stations kunnen rolstoelgebruikers zelfstan-
dig de perrons bereiken? Welk percentage van het totaal
vertegenwoordigt dit? Graag eveneens een uitsplitsing per
gewest.

5. Dans combien de gares les voyageurs en fauteuil rou-
lant peuvent-ils accéder aux quais sans assistance? Quel
pourcentage du total représentent-elles? Merci de fournir
également une ventilation par région.

6. In hoeveel van de volgende stations kunnen rolstoelge-
bruikers zelfstandig de perrons bereiken? Balen, Bouwel,
Geel, Herentals, Turnhout, Mol, Noorderkempen, Olen,
Tielen en Wolfstee.

6. Parmi les gares suivantes, combien permettent aux
voyageurs en fauteuil roulant d'accéder aux quais sans
assistance? Balen, Bouwel, Geel, Herentals, Turnhout,
Mol, Noorderkempen, Olen, Tielen et Wolfstee.

7. Tegen 2025 zou de NMBS 150 stations integraal toe-
gankelijk moeten maken. Hoeveel stations voldoen
momenteel aan deze standaard? Is het doel van 150 stati-
ons nog steeds haalbaar? Zijn er daarnaast andere lopende
projecten van de NMBS die de rolstoeltoegankelijkheid
verder verbeteren?

7. D'ici 2025, la SNCB devrait rendre 150 gares intégra-
lement accessibles. Combien de gares répondent-elles
actuellement à cette norme? L'objectif de 150 gares est-il
encore réalisable? Y a-t-il en outre d'autres projets en cours
à la SNCB qui améliorent encore davantage l'accessibilité
aux voyageurs en fauteuil roulant?
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DO 2024202500818
Vraag nr. 95 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500818
Question n° 95 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS fietsenstallingen met toegangscontrole. Les emplacements pour vélos avec contrôle d'accès à la
SNCB.

In 59 stations kunnen treinreizigers een abonnement
nemen voor een beveiligde fietsenstalling met toe-
gangscontrole. Deze fietsenstalling biedt toegang tot een
afgesloten ruimte. Abonnementen zijn beschikbaar met
looptijden van één maand, drie maanden of twaalf maan-
den. Voor treinabonnees is er een voordeeltarief beschik-
baar.

Dans 59 gares, les voyageurs peuvent acquérir un abon-
nement leur donnant accès à un espace pour vélos fermé et
sécurisé avec contrôle d'accès. Les abonnements sont dis-
ponibles pour un, trois ou douze mois. Les détenteurs d'un
abonnement de train bénéficient d'un tarif préférentiel.

1. Voor een treinabonnement van één maand kan enkel
een parkeerabonnement van één maand worden afgesloten.
Hoeveel personen met een treinabonnement kozen in 2023
voor een parkeerabonnement van één maand? Hoeveel per-
sonen zonder treinabonnement maakten gebruik van een
parkeerabonnement van één maand? Indien mogelijk graag
een opdeling per station.

1. Un abonnement de train d'un mois ne permet d'acqué-
rir qu'un abonnement de stationnement d'un mois. Com-

bien de détenteurs d'un abonnement de train ont opté pour
un abonnement de stationnement d'un mois en 2023? Com-
bien de personnes ne disposant pas d'un abonnement de
train ont opté pour un abonnement de stationnement d'un
mois? Si possible, merci de répartir ces données par gare.

2. Voor een treinabonnement van drie maanden kan een
parkeerabonnement van één of drie maanden worden afge-
sloten. Hoeveel personen met een treinabonnement van
drie maanden namen in 2023 een parkeerabonnement van
één maand? Hoeveel personen kozen voor een parkeera-
bonnement van drie maanden? En hoeveel gebruikers zon-
der treinabonnement kozen voor een abonnement van drie
maanden? Indien mogelijk graag een opdeling per station.

2. Un abonnement de train de trois mois permet d'acqué-
rir un abonnement de stationnement d'un ou trois mois.
Combien de détenteurs d'un abonnement de train de trois
mois ont opté pour un abonnement de stationnement d'un
mois en 2023? Combien de personnes ont opté pour un
abonnement de stationnement de trois mois? Combien
d'usagers sans abonnement de train ont opté pour un abon-
nement de trois mois? Si possible, merci de répartir ces
données par gare.

3. Voor een treinabonnement van twaalf maanden kan
een parkeerabonnement van één, drie of twaalf maanden
worden afgesloten. Hoeveel personen met een treinabonne-
ment voor twaalf maanden kozen in 2023 voor een par-
keerabonnement van één maand? Hoeveel voor een
parkeerabonnement van drie maanden? En hoeveel voor
een parkeerabonnement van twaalf maanden? Hoeveel
gebruikers zonder treinabonnement maakten in 2023
gebruik van een parkeerabonnement voor twaalf maanden?
Graag een opdeling per station.

3. Un abonnement de train de douze mois permet
d'acquérir un abonnement de stationnement d'un, trois ou
douze mois. Combien de détenteurs d'un abonnement de
train de douze mois ont opté pour un abonnement de sta-
tionnement d'un mois en 2023? Combien de détenteurs
d'un tel abonnement ont opté pour un abonnement de sta-
tionnement de trois mois? Combien de détenteurs d'un tel
abonnement ont opté pour un abonnement de stationne-
ment de douze mois? Combien d'usagers sans abonnement
de train ont opté pour un abonnement de stationnement de
douze mois en 2023? Merci de répartir ces données par
gare.

4. Werden er in 2023 fietsen gestolen uit een fietsenstal-
ling met toegangscontrole? Zo ja, om hoeveel fietsen ging
dit? Graag een overzicht per station.

4. Est-il arrivé en 2023 que des vélos stationnés dans un
espace avec contrôle d'accès soient volés? Dans l'affirma-
tive, combien de vélos ont été volés dans de tels espaces?
Merci de fournir un aperçu par gare.

5. Over hoeveel niet-beveiligde fietsenstallingen beschikt
de NMBS momenteel? Graag een overzicht per station.

5. De combien de parkings non sécurisés pour vélos dis-
pose actuellement la SNCB? Merci de fournir un aperçu
par gare.
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6. Zijn er plannen om het aantal beveiligde fietsenstallin-
gen verder uit te breiden naar meer stations? Indien ja,
welke stations komen hiervoor in aanmerking?

6. Existe-t-il des projets visant à accroître encore le
nombre de parkings sécurisés pour vélos pour en équiper
davantage de gares? Dans l'affirmative, quelles gares sont
susceptibles d'en être équipées?

DO 2024202500856
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 21 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500856
Question n° 98 de Monsieur le député Staf Aerts du

21 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Problemen met nieuw ticketcontrolesysteem voor sommige
woon-werkabonnementen.

Problèmes de reconnaissance d'abonnements domicile-tra-
vail par le nouveau système de contrôle.

Veel treinreizigers maken gebruik van woon-werkabon-
nementen die vaak door hun werkgever worden betaald.
Sinds enige tijd beschikt het treinpersoneel over een nieuw
apparaat voor ticketcontrole. Maar uit meldingen blijkt dat
dit toestel niet in staat is om bepaalde abonnementen cor-
rect te herkennen.

Pour leurs déplacements entre leur domicile et leur lieu
de travail, de nombreux voyageurs utilisent des abonne-
ments qui, souvent, sont payés par leur employeur. Depuis
quelque temps, le personnel de train dispose de nouveaux
appareils de contrôle des billets. Mais il nous revient que
ces appareils sont incapables de reconnaître correctement
certains abonnements.

Dit leidt tot problematische situaties. Zo meldde een pas-
sagier dat een conducteur tijdens een controle aangaf dat
hij niet in het bezit was van een geldig ticket. De reiziger in
kwestie had wel degelijk een geldig abonnement, dat met
het oude systeem zonder problemen werd herkend. Omdat
de conducteur enkel over het nieuwe controlesysteem
beschikte, werd de passagier een boete opgelegd, die hij
nadien via het loket kon aanvechten.

Ces problèmes de reconnaissance conduisent à des situa-
tions regrettables. Un voyageur a signalé que lors de son
passage, le contrôleur lui avait indiqué qu'il ne disposait
pas d'un billet valide. Or, le voyageur en question était bien
en possession d'un abonnement valide, que l'ancien sys-
tème reconnaissait sans problème. Comme le contrôleur ne
disposait que du nouveau système de contrôle, l'abonné
s'est vu infliger une amende, qu'il a pu contester au guichet
par la suite.

Gelukkig tonen de meeste conducteurs begrip en probe-
ren zij dergelijke onterechte boetes te voorkomen. Toch
blijft dit een zorgwekkend probleem dat dringend moet
worden aangepakt.

La plupart des contrôleurs font heureusement preuve de
compréhension et tentent d'éviter de telles amendes injusti-
fiées. Néanmoins, le problème demeure préoccupant et il
convient d'y remédier de toute urgence.

1. Kunt u bevestigen dat bepaalde abonnementen niet
door het nieuwe controlesysteem worden herkend?

1. Pourriez-vous confirmer que le nouveau système de
contrôle ne reconnaît pas certains abonnements?

2. Wat is de oorzaak van dit probleem? 2. Quelle est la cause du problème?
3. a) Welke oplossingen zijn al geïmplementeerd, of

staan gepland, om dit probleem op te lossen?
3. a) Quelles solutions ont déjà été mises en oeuvre ou

sont planifiées afin de résoudre ce problème?
b) Kunt u daarbij aangeven binnen welk tijdskader deze

oplossingen worden uitgevoerd?
b) Pourriez-vous préciser les délais de mise en oeuvre de

ces solutions?
4. Welke instructies werden aan het treinpersoneel gege-

ven om onnodige en onterechte boetes te vermijden?
4. Quelles instructions le personnel de train a-t-il reçues

afin d'éviter toutes amendes inutiles et injustifiées?
5. Hoeveel onterechte boetes werden door het treinperso-

neel opgelegd als gevolg van dit probleem?
5. Combien d'amendes injustifiées le personnel de train

a-t-il infligées à la suite de ce problème?
6. Overweegt de NMBS een compensatie voor de getrof-

fen abonnees?
6. La SNCB prévoit-elle une compensation pour les

abonnés concernés?
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DO 2024202500857
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 21 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500857
Question n° 99 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 21 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Station Dendermonde. Gare de Termonde.
Volgens eerdere communicatie zou de NMBS in 2024

starten met het project van het station Dendermonde.
Selon de précédentes communications, la SNCB devait

entamer les travaux aux abords de la gare de Termonde en
2024.

In een eerste fase zou een nieuwe brug gebouwd worden
over de achterliggende beek, en zou de capaciteit van de
fietsparking aan de kant van Sint-Gillis-Dendermonde uit-
gebreid worden.

Dans une première phase, un nouveau pont serait
construit pour enjamber le ruisseau sous-jacent et le par-
king à vélos du côté Sint-Gillis-Dendermonde serait
agrandi.

De uitvoering van deze werken was voorzien na de
zomer van 2024.

La réalisation de ces travaux était prévue après l'été
2024.

Vanaf 2025 zou dan de bouw van de nieuwe voetgangers-
brug van start gaan.

La construction de la nouvelle passerelle pour piétons
débuterait alors à partir de 2025.

1. Wat is de reden van het uitstel? 1. Pourquoi les travaux ont-ils été reportés?
2. Wat is het nieuwe tijdspad? 2. Quel est le nouveau calendrier?
3. Wanneer starten de werken volgens de recentste plan-

ning?
3. Quand les travaux débuteront-ils selon le calendrier le

plus récent?
4. Wanneer wordt momenteel het einde van de werken

voorzien?
4. D'ici à quand la fin des travaux est-elle prévue pour le

moment?

DO 2024202500867
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 22 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500867
Question n° 101 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 22 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Wegcode. - Rotondes. Code de la route. - Ronds-points.
Een aantal buurtbewoners heeft me vragen gesteld over

de verkeersregels op rotondes.
Je suis interpellé par plusieurs riverains concernant l'usité

du code de la route dans les ronds-points.
Op dit moment is het zo dat wanneer er twee of meer rij-

stroken zijn, de automobilist op de buitenste rijstrook voor-
rang heeft. Dit leidt echter vaak tot ongelukken en files bij
de opritten van rotondes.

Actuellement, lorsque deux ou plusieurs bandes de circu-
lation existent, l'automobiliste se trouvant sur la bande de
circulation extérieure est prioritaire. Cela provoque néan-
moins souvent des accidents mais aussi des embouteillages
à l'entrée des giratoires.

In een advies van 22 april 2024 raadt de federale politie
echter aan om de linkerrijstrook te gebruiken als men pas
de derde afrit neemt.

Dans un avis datant du 22 avril 2024, la police fédérale
recommande pourtant d'utiliser la bande d'accès de gauche
si on sort seulement à la troisième sortie.

Er zouden bijv. pictogrammen op de grond vóór elke
rotonde aangebracht kunnen worden die aangeven welke
rijstrook men moet volgen in functie van de afrit die men
wil nemen.

On pourrait p. ex. imaginer que dans l'entrée de chaque
rond-point, des pictogrammes au sol indiquent la bande de
circulation à emprunter en fonction de la sortie qui sera
empruntée.

Uiteraard geldt deze aanbeveling niet voor de fietsers, die
voor hun eigen veiligheid zo ver mogelijk aan de buiten-
rand moeten blijven.

Évidemment cette recommandation ne concerne pas les
cyclistes qui doivent rester le plus à l'extérieur possible
pour leur sécurité.
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1. Zou de wegcode in het licht van het advies van de poli-
tie, die bevoegd is voor de verkeersveiligheid, op dit punt
niet aangepast moeten worden?

1. Au vu de l'avis de la police, compétente en matière de
sécurité routière, ne faudrait-il pas adapter le code de la
route à cet égard?

2. Zou het niet nuttig zijn om hierover met uw ambtgeno-
ten van de deelgebieden overleg te plegen?

2. Ne serait-il pas utile d'entamer un dialogue avec vos
collègues des entités fédérées?

DO 2024202500876
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 22 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500876
Question n° 102 de Monsieur le député Werner Somers

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Infrabel. - Verloedering strook grond naast het talud van
spoorlijn 90 te Ninove.

Infrabel. - Dégradation d'une bande de terrain bordant le
talus de la ligne de chemin de fer 90 à Ninove.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 22 van
27 augustus 2024 en uw antwoord daarop over de verloe-
dering van een aan Infrabel toebehorende strook grond
naast het talud van spoorlijn 90 te Ninove (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2024, nr. 1).

Je me réfère à ma question écrite n° 22 du 27 août 2024
relative à la dégradation d'une bande de terrain qui appar-
tient à Infrabel et borde le talus de la ligne de chemin de fer
90 à Ninove et à votre réponse à ce sujet (Questions et
Réponses, Chambre, 2024, n° 1).

1. In uw antwoord stelt u dat de infrastructuurbeheerder
geen weet heeft van de verloedering van de betreffende
strook grond (punten 1 tot 6). Tegelijkertijd antwoordt u op
punt 13 in verband met het eventuele gebruik van die
strook grond als wandelpad - zoals gedurende tientallen
jaren het geval was - dat inmiddels het gebruik als door-
gang "door de huidige begroeiing niet meer mogelijk" is.
Hoe vallen beide beweringen met elkaar te rijmen? Impli-
ceert de gestelde onmogelijkheid van doorgang niet juist
dat de betreffende strook grond onvoldoende onderhouden
wordt, met andere woorden dat er sprake is van verloede-
ring?

1. Dans votre réponse, vous indiquez que le gestionnaire
de l'infrastructure n'a pas connaissance d'une quelconque
dégradation de cette bande de terrain (points 1 à 6). Paral-
lèlement, vous répondez au point 13 portant sur l'éventua-
lité d'utiliser cette bande de terrain en tant que sentier de
promenade - comme ce fut le cas durant des décennies -
"qu'entre-temps, cela n'est plus possible en raison de
l'embroussaillement actuel". Ces deux réponses ne sont-
elles pas incompatibles? L'impossibilité de passage établie
n'implique-t-elle pas précisément que la bande de terrain
en question n'est pas suffisamment entretenue; en d'autres
termes, qu'on peut parler de dégradation?

2. Op punt 9 antwoordt u dat de bovenkant van het talud
"op jaarlijkse basis" wordt gemaaid.

2. Au point 9, vous répondez que "chaque année", le
sommet du talus est fauché.

a) Impliceert dit antwoord niet dat de benedenkant van
het talud - dat wil zeggen het gedeelte ervan dat zich op
hetzelfde niveau bevindt als de (vroegere) doorgang tussen
de Zuidstraat en de Kloosterweg - niet wordt onderhouden,
met de door de buurtbewoners aan de kaak gestelde verloe-
dering tot gevolg?

a) Cette réponse n'implique-t-elle pas que le bas du talus
- c'est-à-dire la partie qui se trouve au même niveau que le
passage (l'ancien passage) entre la Zuidstraat et la Kloos-
terweg - n'est pas entretenu, avec pour conséquence les
dégradations dénoncées par les riverains?

b) Bent u, los daarvan, van mening dat één maaibeurt per
jaar volstaat om verloedering van spoorwegtaluds te voor-
komen?

b) Estimez-vous par ailleurs qu'un seul fauchage par an
est suffisant pour éviter toute dégradation des talus bordant
les lignes de chemin de fer?

3. Op punt 10 antwoordt u dat voor de regio Ninove de
meest recente maaibeurt plaatsvond tijdens het weekend
van 31 augustus en 1 september 2024.

3. Au point 10, vous répondez que pour la région de
Ninove, le dernier fauchage a eu lieu le week-end du
31 août et du 1er septembre 2024.

a) Kunt u preciseren waarin de onderhoudswerkzaamhe-
den precies bestonden en om welke zone het juist ging?

a) Pourriez-vous préciser en quoi consistaient exacte-
ment les travaux d'entretien et quelle zone ils concernaient
précisément?
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b) Werd tijdens deze onderhoudswerkzaamheden ook de
benedenkant van het talud gemaaid? Zo nee, waarom is dat
niet gebeurd?

b) Lors de ces travaux d'entretien, le bas du talus a-t-il été
fauché également? Dans la négative, pourquoi cela n'a pas
été le cas?

c) Wanneer vond de vorige maaibeurt plaats, dat wil zeg-
gen voorafgaand aan de maaibeurt die plaatsvond tijdens
het weekend van 31 augustus en 1 september 2014?

c) Quand le fauchage précédent, c'est-à-dire le fauchage
antérieur au fauchage effectué le week-end du 31 août et
du 1er septembre 2014, avait-il eu lieu?

4. Op punt 8 antwoordt u dat de infrastructuurbeheerder
niet op de hoogte is van een verzoek van een buurtbewoner
om het probleem van de verloedering van de betreffende
strook grond aan te pakken. Nochtans werden door min-
stens één buurtbewoner in maart 2023 twee mails met bij-
behorende foto's naar Infrabel verzonden om de situatie
aan te kaarten.

4. Au point 8, vous répondez que le gestionnaire de
l'infrastructure n'a pas connaissance de la requête d'un rive-
rain qui demande une solution pour le problème de dégra-
dation de la bande de terrain en question. Pourtant, au
moins un riverain a envoyé deux courriels accompagnés de
photos à Infrabel en mars 2023 afin de dénoncer la situa-
tion.

In deze mails wordt aangedrongen op structurele maatre-
gelen om ervoor te zorgen dat "het hier geen permanente
vuilnisbelt blijft". De mails in kwestie hebben niet, althans
niet uitsluitend, betrekking op "het achterlaten van afval na
werken op deze strook grond" of op "achtergelaten afval
van een werf", zoals u op punten 1 tot 6 respectievelijk
punt 8 stelt. Ook in het antwoord op punt 12 wordt gesteld
dat de communicatiedienst van Infrabel geen meldingen of
klachten heeft ontvangen.

Dans ces courriels, il réclame des mesures structurelles
afin que l'endroit ne devienne pas un dépotoir permanent.
L'objet de ces mails ne porte pas, du moins pas exclusive-
ment, sur "des déchets laissés après des travaux sur cette
bande de terre" ou sur "des déchets laissés sur place après
un chantier", tel que vous l'indiquez respectivement aux
points 1 à 6 et au point 8. Dans votre réponse au point 12,
vous ajoutez que le service de communication d'Infrabel
n'a pas reçu de signalements ou de plaintes.

a) Van wanneer dateert de door u aangehaalde melding
van het achterlaten van afval na werken op de betreffende
strook grond? Om welke werken ging het? Hadden deze
werken betrekking op het spoorwegtalud? Zo ja, ging het
om de bovenkant of de benedenkant van het talud?

a) De quand date le signalement que vous avez men-
tionné et qui fait état de déchets laissés après des travaux
sur la bande de terrain en question? De quels travaux
s'agissait-il? Ces travaux concernaient-ils le talus bordant
la voie de chemin de fer? Dans l'affirmative, portaient-ils
sur le sommet ou le bas du talus?

b) Hoe komt het dat u kennelijk niet op de hoogte bent
van de mails die een buurtbewoner in maart 2023 naar
Infrabel verzond, althans kennelijk niet op de hoogte bent
van de juiste inhoud van deze mails, die niet of niet uitslui-
tend betrekking hadden op het achterlaten van afval na uit-
gevoerde werken?

b) Comment se fait-il que vous n'ayez pas connaissance,
semble-t-il, des courriels envoyés par un riverain à Infrabel
en mars 2023, du moins que vous n'ayez manifestement
pas été informé du contenu exact de ces courriels, qui ne
concernaient pas ou pas exclusivement l'abandon de
déchets après l'exécution de travaux?
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c) Heeft u kennisgenomen van het artikel dat op
12 september 2024 verscheen in Het Nieuwsblad (editie
Dender), waarin enkele buurtbewoners hun ongenoegen
uiten over de wildgroei op de betreffende strook grond en
over het ongedierte dat daardoor volgens hen wordt aange-
trokken? Wat is uw reactie daarop? Hoe vallen de klachten
van de betrokken buurtbewoners over afval en ongedierte
te rijmen met de bewering dat bij een recente controle ter
plaatse "geen ongedierte noch afval aangetroffen" werd
(antwoord op punten 1 tot 6)? Wanneer vond die controle
plaats? Zal er een nieuwe controle worden uitgevoerd om
te onderzoeken of er sprake is van een ongedierteplaag en
of deze in voorkomend geval wordt veroorzaakt door de
verloedering van de betreffende strook grond, zoals de
betrokken buurtbewoners beweren? Zal er contact worden
opgenomen met de betrokken buurtbewoners om samen de
situatie ter plaatse te bekijken?

c) Avez-vous pris connaissance de l'article paru le
12 septembre 2024 dans Het Nieuwsblad (édition de la
Dendre),dans lequel plusieurs riverains expriment leur
mécontentement face à la prolifération sauvage sur la
bande de terrain en question et aux nuisibles qu'elle attire
selon eux? Quelle est votre réaction à ce sujet? Les plaintes
de ces riverains concernant les déchets et les nuisibles et
l'affirmation selon laquelle "une inspection récente du site
n'a pas révélé la présence de nuisibles ni de déchets"
(réponse aux points 1 à 6) sont-elles compatibles? Quand
cette inspection a-t-elle eu lieu? Une nouvelle inspection
sera-t-elle effectuée afin d'examiner si on peut parler d'une
invasion de nuisibles et si, le cas échéant, celle-ci est due à
la dégradation de la bande de terrain en question, comme le
prétendent les riverains concernés? Ceux-ci seront-ils
contactés afin d'aller vérifier l'état des lieux sur place avec
eux?

5. In uw antwoord op punt 12 staat te lezen dat er bij een
recente controle ter plaatse werd gesproken met buurtbe-
woners en dat deze geen melding maakten van enige
schade of problemen.

5. Dans votre réponse au point 12, on peut lire que des
riverains ont été interrogés lors d'une récente inspection sur
place et qu'ils n'ont signalé aucun dommage ou problème.

a) Gaat het om dezelfde controle als die waarvan sprake
is in het antwoord op de punten 1 tot 6? Zo nee, wanneer
vond de vermelde controle dan wel plaats?

a) S'agit-il de la même inspection que celle dont il est
question dans votre réponse aux points 1 à 6? Dans la
négative, quand l'inspection que vous mentionnez a-t-elle
eu lieu?

b) Wat was de aanleiding voor het gesprek met de betrok-
ken buurtbewoners?

b) À quelle occasion ces riverains ont-ils été interrogés?

c) Wie voerde het gesprek met deze buurtbewoners? c) Qui a mené cette conversation?
d) Werden zij door Infrabel vooraf geselecteerd en

gecontacteerd voor een gesprek of ging het om buurtbewo-
ners die toevallig aanwezig waren toen de controle werd
uitgevoerd? Werden zij actief aangesproken of ging het ini-
tiatief tot een gesprek uit van de buurtbewoners zelf?

d) Avaient-ils été sélectionnés et contactés au préalable
par Infrabel pour un entretinen ou se trouvaient-ils sur
place par hasard lors de l'inspection? Ont-ils été abordés de
manière proactive ou l'initiative provenait-elle des rive-
rains eux-mêmes?

e) Werden de betrokken buurtbewoners expliciet
gevraagd of er sprake was van schade of problemen?

e) A-t-on demandé explicitement à ces riverains s'ils
avaient constaté des dommages ou des problèmes?

6. In uw antwoord op punt 11 staat te lezen dat groenzo-
nes, zoals de betreffende strook grond, worden behandeld
"als de spoorwegexploitatie in het gedrang komt en in
overeenstemming met de wetgeving". Wat wordt daarmee
precies bedoeld? Impliceert dit dat de verloedering van
dergelijke groenzones of de wildgroei in dergelijke groen-
zones geen reden vormt om onderhoudswerkzaamheden
uit te voeren, zodat de buurtbewoners daarvan dan maar de
gevolgen moeten dragen? Vindt u dit verantwoord?

6. Dans votre réponse au point 11, on peut lire que les
espaces verts tels que la bande de terrain en question, sont
traités "chaque fois que les opérations ferroviaires sont
compromises et conformément à la législation". Qu'est-ce
que cela signifie exactement? Cela implique-t-il que la
dégradation de ces espaces verts ou la prolifération sau-
vage dans ces espaces ne justifient pas qu'on y effectue des
travaux d'entretien, de sorte que les riverains n'ont qu'à en
supporter les conséquences? Trouvez-vous cela normal?
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7. Kennelijk bent u geen voorstander van het gebruik van
de betreffende strook grond - meer bepaald de benedenkant
van het spoorwegtalud - als wandelpad en de inrichting
ervan als trage weg, eventueel na de desaffectatie ervan en
de overdracht aan de stad Ninove.

7. Vous n'êtes apparemment pas favorable à l'utilisation
de la bande de terrain en question - plus précisément le bas
du talus bordant la voie de chemin de fer - comme sentier
de promenade ni à son aménagement en voie lente, éven-
tuellement après sa désaffectation et sa cession à la ville de
Ninove.

a) Waarom stelt u dat het gebruik van de betreffende
strook grond als wandelpad/doorgang niet wenselijk is "in
het kader van de veiligheid van het spoorwegnet" (ant-
woord op punt 13)? Welke veiligheidsproblemen zouden
dergelijk gebruik veroorzaken? Deden dergelijke proble-
men met betrekking tot de veiligheid van het spoorwegnet
zich voor in het verleden, toen de betreffende strook grond
gedurende tientallen jaren feitelijk werd gebruikt als ver-
bindingsweg voor voetgangers?

a) Pourquoi indiquez-vous que l'utilisation de cette bande
de terrain comme sentier de promenade/voie de passage
n'est pas souhaitable "du point de vue de la sécurité ferro-
viaire" (réponse au point 13)? Quels problèmes de sécurité
un tel usage occasionnerait-il? De tels problèmes de sécu-
rité du réseau ferroviaire se sont-ils posés dans le passé,
lorsque dans la pratique, la bande de terrain a été utilisée
durant des décennies comme sentier de liaison pour les pié-
tons?

b) Waarom antwoordt u op punt 14 dat de eventuele
desaffectatie van de betreffende strook grond en de over-
dracht ervan aan de stad Ninove met het oog op de inrich-
ting ervan als trage weg "technisch niet haalbaar" is? Wat
wordt precies bedoeld met "technisch niet haalbaar" en
welke concrete problemen rijzen er op dat vlak?

b) Pourquoi répondez-vous au point 14 que la désaffecta-
tion éventuelle de la bande de terrain et sa cession à la ville
de Ninove en vue de l'aménager en voie lente "n'est pas
techniquement réalisable"? Qu'entendez-vous exactement
par "n'est pas techniquement réalisable" et quels sont les
problèmes concrets qui se posent à cet égard?

c) Van wanneer precies dateert de vraag van de stad Nin-
ove over de eventuele desaffectatie van de betreffende
strook grond en de overdracht ervan aan de stad Ninove
met het oog op de inrichting ervan als trage weg? Wat hield
de vraag van de stad Ninove precies in en wat was de aan-
leiding voor de vraag van de stad Ninove? Werd de vraag
van de stad Ninove beantwoord? Zo neen, waarom niet?
Zo ja, van wanneer dateert het antwoord en wat was de
inhoud ervan? Waarom werden hierover geen gesprekken
gevoerd met de stad Ninove?

c) De quand date exactement la requête de la ville de
Ninove concernant la désaffectation éventuelle de la bande
de terrain et sa cession à la ville en vue de son aménage-
ment en voie lente? En quoi consistait précisément cette
requête et qu'est-ce qui la motivait? Y a-t-il été donné
suite? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, de
quand date la réponse et quelle en était la teneur? Pourquoi
n'y a-t-il pas eu de pourparlers avec la ville de Ninove à ce
sujet?

8. Houdt uw antwoord op punt 15 in dat er zich volgens u
ten noorden van spoorlijn 90 in Ninove in het gedeelte tus-
sen de Zuidstraat (huisnummer 1) en de Kloosterweg op
het domein van Infrabel geen bomen bevinden die deels
verstrengeld zijn of verstrengeld dreigen te geraken met de
bovenleiding van de spoorlijn, dan wel enkel dat deze
(dreigende) verstrengeling voorlopig geen rechtstreeks
gevaar oplevert voor de bovenleiding of het treinverkeer?

8. Votre réponse au point 15 implique-t-elle que selon
vous, aucun arbre au nord de la ligne de chemin de fer 90 à
Ninove, dans la partie située entre la Zuidstraat (numéro de
maison 1) et la Kloosterweg, sur le domaine d'Infrabel,
n'est partiellement enchevêtré ou risque de s'enchevêtrer
avec la caténaire de la ligne de chemin de fer, ou du moins
que cet enchevêtrement (ce risque d'enchevêtrement) ne
présente pas, pour le moment, de danger direct pour la
caténaire ou la circulation des trains?

9. Wanneer werden de hierboven bedoelde bomen voor
het laatst gesnoeid?

9. Quand les arbres visés ci-dessus ont-ils été élagués
pour la dernière fois?
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10. Betekent het antwoord op punt 16 dat er de afgelopen
jaren nog nooit schade werd toegebracht aan de bovenlei-
ding ten gevolge van de wildgroei van bomen naast spoor-
lijnen? Zo neen, in hoeveel gevallen ontstond er schade en
in hoeveel gevallen ging het om bomen die zich bevonden
op het domein van Infrabel? Wat waren de gevolgen voor
(de veiligheid van) het treinverkeer?

10. La réponse au point 16 signifie-t-elle que ces der-
nières années, la caténaire n'a subi aucun dommage causé
par la prolifération d'arbres à proximité des lignes de che-
min de fer? Dans la négative, dans combien de cas des
dommages ont-ils été causés et dans combien de cas l'ont-
ils été par des arbres situés sur le domaine d'Infrabel?
Quelles ont été les conséquences pour (la sécurité de) la
circulation des trains?

DO 2024202500901
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 25 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500901
Question n° 105 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 25 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Vervangbussen (MV 000984C). Service de remplacement des trains par des bus (QO
000984C).

Elk jaar moet de NMBS tienduizenden bussen inleggen,
met name omdat er werken uitgevoerd worden of er zich
problemen voordoen op de treinsporen. In uw antwoord op
een parlementaire vraag gewaagde u van 60.400 bussen in
2023 en een aanzienlijke toename van de kosten vorig jaar,
waardoor het kostenplaatje is opgelopen tot 16,6 miljoen
euro.

La SNCB est obligée de faire appel à des dizaines de mil-
liers de bus chaque année en raison notamment de travaux
effectués et de problèmes sur les voies de chemin de fer.
Vous avez, lors d'une question parlementaire, parlé du
chiffre de 60.400 bus en 2023 et d'une augmentation
importante du coût avec 16,6 millions d'euros dépensés
l'année dernière.

1. Kunt u de evolutie van het aantal vervangbussen en het
prijskaartje daarvan schetsen voor de jongste vijf jaar (of
tien jaar, indien mogelijk)?

1. Pouvez-vous donner l'évolution en cinq ans (si pos-
sible dix ans) du nombre et du coût du service de remplace-
ment de trains par des bus?

2. Wat zijn de opties om de kosten te drukken? 2. Quelles sont les options pour diminuer la facture?
3. Bestaan er specifieke contracten voor die vervangbus-

sen?
3. Y a-t-il des contrats spécifiques pour ces bus de rem-

placement?

DO 2024202500933
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500933
Question n° 106 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

De verkeersveiligheid (MV 000820C). La sécurité routière (QO 000820C).
Het moet niet altijd slecht nieuws zijn. Tijdens de eerste

zes maanden van 2024 is het aantal verkeersdoden met
12 % gedaald ten opzichte van dezelfde periode in 2023.
Dat blijkt uit de Verkeersveiligheidsbarometer van Vias.
De daling is niet nieuw: al sinds begin 2023 gaan de cijfers
de goede richting uit.

Les nouvelles ne doivent pas toujours être mauvaises. Au
cours des six premiers mois de 2024, le nombre de tués sur
les routes a diminué de 12 % par rapport à la même période
en 2023. C'est ce qui ressort du Baromètre de la sécurité
routière de l'institut Vias. Cette baisse n'est pas nouvelle:
les chiffres montrent une tendance positive depuis début
2023 déjà.
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Maar we zijn er nog niet. Willen we de veiligheid op
onze wegen verder verbeteren, dan moeten we ons vooral
richten op de hardleerse verkeerscriminelen. Het is die
kleine groep van wegpiraten die voor een onevenredig
groot deel van de verkeersonveiligheid zorgt. Het is die
harde kern van bestuurders die verantwoordelijk is voor
een aanzienlijk deel van de verkeersslachtoffers. Elke
week verschijnt er wel een artikel in de krant over een
ongeval dat werd veroorzaakt door een bestuurder met een
rijverbod en onder invloed van alcohol en/of drugs.

Mais il reste du travail à effectuer. Si nous voulons conti-
nuer à améliorer la sécurité sur nos routes, nous devons
surtout cibler les criminels de la route endurcis. Il s'agit
d'un petit groupe de pirates de la route qui est à l'origine
d'une part disproportionnée de l'insécurité routière. C'est ce
noyau dur de conducteurs qui est responsable d'un nombre
significatif de victimes de la route. Chaque semaine, on
voit paraître dans le journal un article au sujet d'un accident
causé par un conducteur déchu du droit de conduire et sous
l'influence de l'alcool et/ou de drogues.

Een studie van Vias uit 2019 wees al uit dat van alle
bestuurders die veroordeeld werden voor een verkeersmis-
drijf 45 %, dus bijna één op twee, naderhand nogmaals ver-
oordeeld worden voor een verkeersinbreuk. Ongeveer
30 % van die recidivisten liep binnen het jaar een tweede
veroordeling op. En dat is nog een onderschatting van de
werkelijke problematiek van recidivisme, aangezien het
dus enkel gaat over feiten die zijn vastgesteld door de poli-
tie en zwaar genoeg wogen om opnieuw tot een veroorde-
ling te leiden.

Une étude de l'institut Vias de 2019 révélait déjà que sur
l'ensemble des conducteurs condamnés pour un délit rou-
tier, 45 %, soit près d'un sur deux, sont par la suite de nou-
veau condamnés pour une infraction routière. Environ
30 % de ces récidivistes sont même condamnés une nou-
velle fois dans l'année qui suit la première condamnation.
Et ce n'est encore qu'une sous-estimation du problème réel
de la récidive étant donné qu'il s'agit uniquement des faits
constatés par la police et qui ont été jugés suffisamment
graves pour faire l'objet d'une nouvelle condamnation.

1. Hoe evalueert u het beleid dat de afgelopen vijf jaar
gevoerd werd door de regering op het vlak van verkeers-
veiligheid en in het bijzonder de aanpak van recidivisme in
het verkeer?

1. Comment évaluez-vous la politique menée par le gou-
vernement ces cinq dernières années dans le domaine de la
sécurité routière et en particulier de la lutte contre le récidi-
visme au volant?

2. Welke concrete resultaten kan de regering voorleggen
in de strijd tegen recidivisme? Erkent u dat het bilan van de
regering op het vlak van verkeersveiligheid erg mager
oogt?

2. Quels résultats concrets le gouvernement peut-il pré-
senter dans le cadre de la lutte contre le récidivisme?
Reconnaissez-vous que le bilan du gouvernement en
matière de sécurité routière est très maigre?

3. Zou u achteraf bekeken meer ingezet hebben op maat-
regelen die specifiek gericht zijn op hardleerse verkeerscri-
minelen - bijv. via de invoering van een rijbewijs met
punten, de koppeling van de Mercurius-databank met het
ANPR-cameranetwerk (Automatic Number Plate Recogni-
tion) - in plaats van een verkeersveiligheidsbeleid te voe-
ren dat vooral geld moet opbrengen voor de staatskas?

3. Avec le recul, auriez-vous misé davantage sur des
mesures visant spécifiquement les criminels de la route
endurcis - p.ex. par l'instauration d'un permis de conduire à
points et l'interconnexion de la banque de données Mercu-
rius avec le réseau de caméras ANPR (Automatic Number
Plate Recognition) - plutôt que de mener une politique de
sécurité routière servant surtout à alimenter les caisses de
l'État?
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DO 2024202500962
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 02 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500962
Question n° 108 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Investeringen in het beheer van de spoorinfrastructuur en
het spoormaterieel ter voorbereiding op winterweer.

Les investissements liés à la gestion des conditions hiver-
nales sur le rail.

De eerste winterprikken in november 2024 hebben dui-
delijk gemaakt dat er bepaalde tekortkomingen zijn in de
voorbereiding en het beheer van het Belgische spoornet bij
slechte weersomstandigheden. Volgens de verklaringen
van de NMBS en Infrabel vielen er vele treinen uit als
gevolg van de vorming van ijs op de bovenleidingen, adhe-
sieproblemen en de verstoorde werking van bepaalde uit-
rusting. Die problemen hebben duidelijk repercussies
gehad op de verplaatsingen van de reizigers, maar ze doen
vooral vragen rijzen over de doeltreffendheid van de door
de spoorbedrijven genomen preventieve maatregelen om
op de impact van koude en sneeuw te anticiperen.

Les premiers épisodes hivernaux de novembre 2024 ont
mis en évidence certaines lacunes dans la préparation et la
gestion du réseau ferroviaire belge face aux intempéries.
La formation de glace sur les caténaires, des problèmes
d'adhérence, ainsi que des équipements perturbés ont
conduit à plusieurs pannes de trains, selon les déclarations
de la SNCB et d'Infrabel. Ces difficultés ont entraîné des
répercussions notables sur les déplacements des usagers,
mais surtout elles soulèvent des questions sur l'efficacité
des mesures préventives prises par les opérateurs ferro-
viaires pour anticiper les effets du froid et de la neige.

Elk jaar kondigt men aan dat er regelmatig geïnvesteerd
wordt in antivriesuitrusting, het ijsvrij maken van de
bovenleidingen en de bescherming van de infrastructuur.
Toch doen de steeds terugkerende problemen die men vast-
stelt zodra de eerste sneeuw valt, vragen rijzen over de
geschiktheid en de betrouwbaarheid van die voorzienin-
gen. 

Des investissements réguliers dans l'équipement antigel,
le dégivrage des caténaires et la protection des infrastruc-
tures sont annoncés chaque année. Cependant, les pro-
blèmes récurrents observés dès les premiers flocons
interpellent sur l'adéquation et la fiabilité de ces dispositifs.

1. Welke concrete maatregelen werden er door de NMBS
en Infrabel genomen om storingen die te wijten zijn aan het
winterweer in 2024 te voorkomen?

1. Quelles mesures concrètes ont été mises en oeuvre par
la SNCB et Infrabel pour prévenir les perturbations dues
aux conditions hivernales en 2024?

2. Welke bedragen werden er door beide bedrijven geïn-
vesteerd om het net en het materieel de voorbije vijf jaar
beter bestand te maken tegen de koude en de sneeuw?

2. Quels sont les montants investis par ces deux entités
pour renforcer la résilience du réseau et du matériel face au
froid et à la neige au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel kilometer spoor en hoeveel spoortoestellen
zijn er momenteel uitgerust met antivriesuitrusting (bv.
verwarmde wissels) en met welk percentage van het volle-
dige Belgische spoornet komt dit overeen?

3. Combien de kilomètres de voies et d'appareils de voie
sont actuellement équipés de dispositifs anti-gel (p. ex.,
aiguillages chauffants), et quelle proportion cela repré-
sente-t-il sur l'ensemble du réseau belge?

4. Hoeveel locomotieven en motorstellen zijn er momen-
teel uitgerust met speciale stalen sleepstukken en hoeveel
van die uitrusting zal er de komende maanden nog extra
geïnstalleerd worden?

4. Combien de locomotives et automotrices sont actuelle-
ment équipées de frotteurs spéciaux en acier, et combien de
ces équipements supplémentaires sont prévus dans les pro-
chains mois?

5. Welke alternatieven worden er overwogen om dit soort
problemen met de bovenleidingen te voorkomen?

5. Quelles alternatives sont envisagées pour prévenir ce
type de problème sur les caténaires?
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DO 2024202500989
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Kjell Vander Elst van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500989
Question n° 111 de Monsieur le député Kjell Vander

Elst du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Vliegtaks. Taxe sur les billets d'avion.
Sinds 2022 werd een inscheeptaks - of de zogenaamde

"vliegtaks" - ingevoerd voor korte afstand vluchten (tot
500 kilometer). Deze belasting zou jaarlijks 30 miljoen
euro moeten opleveren.

En 2022, une taxe d'embarquement - ou "taxe sur les bil-
lets d'avion" - a été instaurée pour les vols de courte dis-
tance (jusqu'à 500 kilomètres). Cette taxe devait rapporter
30 millions d'euros par an.

1. Hoeveel leverde de inscheeptaks jaarlijks effectief op
voor de jaren 2022, 2023 en 2024?

1. À combien les recettes de la taxe d'embarquement se
sont-elles réellement élevées, par an, en 2022, 2023 et
2024?

2. a) Hoeveel vertrekkende passagiers vanuit Brussels
Airport (BRU) waren er jaarlijks naar volgende bestem-

mingen: - Amsterdam AMS; - Paris CDG; - Strasbourg
SXB; - London LHR; - Birmingham BHX; - Frankfurt
FRA; - Stuttgart STR; - Basel BSL; - Hamburg HAM; -
Zurich ZRH de jongste vijf jaar?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
passagers ont-ils voyagé, par an, au départ de l'aéroport de
Bruxelles (BRU) vers les destinations suivantes: Ams-
terdam AMS; Paris CDG; Strasbourg SXB; Londres LHR;
Birmingham BHX; Francfort FRA; Stuttgart STR; Bâle
BSL; Hambourg HAM; Zurich ZRH?

b) Hoeveel transiterende passagiers waren er die via
Brussels Airport of bovenvermelde luchthavens doorvlo-
gen naar een verder gelegen - hoofdzakelijk intercontinen-
tale - eindbestemming?

b) Combien de passagers en transit ont-ils poursuivi leur
voyage via l'aéroport de Bruxelles ou un des aéroports sus-
mentionnés vers une destination finale plus lointaine -
principalement intercontinentale?

DO 2024202500991
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500991
Question n° 112 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 03 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Brussels Airport. - Experiment met landingen voor minder
geluidsoverlast.

Expérience d'atterrissages entraînant moins de nuisances
sonores à l'aéroport de Bruxelles-National.

Sinds 1 oktober 2024 worden op Brussels Airport nieuwe
soorten van landingen getest die voor minder geluidshinder
zouden moeten zorgen. Het doel is om te onderzoeken of
schuinere landingen kunnen zorgen voor minder geluids-
overlast, minder CO2-uitstoot en minder brandstofver-
bruik. Door de landing in een steilere hoek te starten,
blijven vliegtuigen langer op grotere hoogte en vliegen ze
ook met een lagere snelheid. Dat resulteert in minder
geluidsoverlast voor omwonenden, zegt skeyes. Onder
meer Brussels Airlines, TUI en Vueling doen mee aan de
testen.

Depuis le 1er octobre 2024 sont testés à l'aéroport de
Bruxelles-National de nouveaux types d'atterissage qui
entraîneraient moins de nuisances sonores. L'objectif de
ces vols est d'évaluer si des atterrissages avec une approche
plus inclinée peuvent réduire les nuisances acoustiques, les
émissions de CO2 et la consommation de carburant. En
amorçant leur atterrissage sous un angle plus incliné, les
avions resteront à une altitude plus élevée plus longtemps
et voleront également à une vitesse réduite. Selon skeyes,
cela entraînera une diminution de l'impact sonore pour les
riverains. Les participants aux tests sont, entre autres,
Brussels Airlines, TUI et Vueling.
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Het project vindt plaats in het kader van het internatio-
nale HERON-consortium (Highly Efficient Green Operati-
ons), onder leiding van Airbus. Het doel is om
verschillende ontwikkelingen te testen die leiden tot min-
der vluchtvertragingen, minder brandstofverbruik, minder
CO2-uitstoot en minder geluidsoverlast. Voor het project
komen 26 partners uit elf landen samen. Het wordt onder-
steund door zes luchtvaartmaatschappijen, acht luchtvaart-
navigatiediensten en vijf luchthavens in heel Europa.

Le projet s'inscrit dans le cadre de HERON (Highly Effi-
cient Green Operations), un consortium international
dirigé par Airbus. L'objectif est de tester différents déve-
loppements permettant de réduire les retards de vols, la
consommation de carburant, les émissions de CO2 et les
nuisances sonores. Le projet regroupe 26 partenaires de 11
pays. Il est soutenu par six compagnies aériennes, huit ser-
vices de navigation aérienne et cinq aéroports à travers
l'Europe.

Wat zijn de resultaten van deze testen? Resulteren de lan-
dingen in steilere hoek tot minder CO2-uitstoot, en zo ja,
hoeveel? Resulteren de landingen in steilere hoek tot min-
der brandstofverbruik, en zo ja, hoeveel? Resulteren de
landingen in steilere hoek tot minder geluidsoverlast, en zo
ja, hoeveel?

Quels sont les résultats de ces tests? Les atterrissages
sous un angle plus incliné entraînent-ils une réduction des
émissions de CO2, et dans l'affirmative, dans quelle pro-
portion? Les atterrissages de ce type entraînent-ils une
réduction de la consommation de carburant, et dans l'affir-
mative, dans quelle proportion? Les atterrissages de ce
type entraînent-ils une réduction des nuisances sonores, et
dans l'affirmative, dans quelle proportion?
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Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 2024202500729
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500729
Question n° 82 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten uit de belasting op de toegevoegde
waarde over de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe sur la valeur ajoutée
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de belasting op de toegevoegde waarde in
2023?

À combien se sont élevées les recettes de la taxe sur la
valeur ajoutée en 2023, par province et en RBC?

DO 2024202500732
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500732
Question n° 84 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de ver-
keersboetes in het bijzonder over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes non fiscales en général et des
amendes de roulage en particulier dans les dix provinces
et la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de niet-
fiscale inkomsten in het algemeen en de verkeersboetes in
het bijzonder in 2023?

À combien se sont élevées les recettes non fiscales en
général et les amendes de roulage en particulier en 2023,
par province et en RBC?
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DO 2024202500739
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500739
Question n° 90 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten uit sociale bijdragen uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes des cotisations sociales provenant
des dix provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes publiques fédérales provenant des dix
provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en
2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van werknemers in
2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des travailleurs salariés
en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van werkgevers in
2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des employeurs en
2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van zelfstandigen in
2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des travailleurs indé-
pendants en 2023?

4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van ambtenaren in
2023?

4. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des fonctionnaires en
2023?

DO 2024202500740
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500740
Question n° 91 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de douanerechten en accijn-
zen over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des droits de douane et des
accises dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-
Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de douanerechten en accijnzen in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge des droits de douane et des accises en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de douanerechten en accijnzen in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge des droits de douane et des accises en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale administraties verantwoordelijk voor de
douanerechten en accijnzen in elke provincie en het BHG
te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de personeelskos-
ten per provincie en in BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les administrations fis-
cales en charge des droits de douane et des accises dans
chaque province et en RBC en 2023? Et à combien se sont
élevés, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500741
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500741
Question n° 92 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de belasting op de toege-
voegde waarde over de tien provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de belasting op de toegevoegde waarde in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de belasting op de toegevoegde waarde in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale administraties verantwoordelijk voor de
belasting op de toegevoegde waarde in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les administrations fis-
cales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée dans chaque
province et en RBC en 2023? Et à combien se sont élevés,
par province et en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500742
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500742
Question n° 93 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven fiscale inspectiediensten
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection fiscale dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et en Région de Bruxelles-Capitale
(RBC) en 2023. Merci de mentionner les services (admi-
nistratifs) centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de fiscale inspectiediensten in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement des services d'inspection fis-
cale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de fiscale inspectiediensten in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles des services d'inspection fis-
cale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale inspectiediensten in elke provincie en het
BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les services d'inspection
fiscale dans chaque province et en RBC en 2023? Et à
combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500743
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500743
Question n° 94 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de personenbelasting over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de l'impôt des personnes phy-
siques dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-
Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de personenbelasting in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des personnes physiques en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de personenbelasting in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des personnes physiques en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale administraties verantwoordelijk voor de
personenbelasting in elke provincie en het BHG te werk in
2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten per pro-
vincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des personnes physiques dans
chaque province et en RBC en 2023? Et à combien se sont
élevés, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500744
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500744
Question n° 95 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de vennootschapsbelasting over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de l'impôt des sociétés dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de vennootschapsbelasting in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des sociétés en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de vennootschapsbelasting in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des sociétés en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale administraties verantwoordelijk voor de
vennootschapsbelasting in elke provincie en het BHG te
werk in 2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les administrations fis-
cales en charge de l'impôt des sociétés dans chaque pro-
vince et en RBC en 2023? Et à combien se sont élevés, par
province et en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500747
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500747
Question n° 96 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven administraties verantwoor-
delijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen en
de verkeersboetes in het bijzonder over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions en charge des recettes non fiscales en général et des
amendes routières en particulier dans les dix provinces et
la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de administraties verantwoorde-
lijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de
verkeersboetes in het bijzonder in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations en
charge des recettes non fiscales en général et des amendes
routières en particulier en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de administraties verantwoor-
delijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de
verkeersboetes in het bijzonder in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations en
charge des recettes non fiscales en général et des amendes
routières en particulier en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de administraties verantwoordelijk voor de niet-fis-
cale inkomsten in het algemeen en de verkeersboetes in het
bijzonder in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
En hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie
en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés dans les administrations en
charge des recettes non fiscales en général et des amendes
routières en particulier dans chaque province et en RBC, en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
par province et en RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500749
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500749
Question n° 97 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de overige fiscale inkomsten over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des autres recettes fiscales dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsuitgaven op het werkveld
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de overige fiscale inkomsten (andere dan
de personenbelasting, vennootschapsbelasting, btw, doua-
nerechten en accijnzen) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge des autres recettes fiscales (autres que
l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés, la
TVA, les droits de douane et les accises) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de overige fiscale inkomsten (andere dan
de personenbelasting, vennootschapsbelasting, btw, doua-
nerechten en accijnzen) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge des autres recettes fiscales (autres que
l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés, la
TVA, les droits de douane et les accises) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de fiscale administraties verantwoordelijk voor de
overige fiscale inkomsten (andere dan de personenbelas-
ting, vennootschapsbelasting, btw, douanerechten en
accijnzen) in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
En hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie
en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés dans les administrations fis-
cales en charge des autres recettes fiscales (autres que
l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés, la
TVA, les droits de douane et les accises) dans chaque pro-
vince et en RBC, en 2023? Et à combien se sont élevés les
frais de personnel par province et en RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
centraux en 2023?

DO 2024202500811
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 19 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500811
Question n° 100 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 19 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Lancering van Wero in België. Le développement de Wero sur le territoire belge.
Wero (van we en euro) is een nieuwe instantbetaaldienst

met een Europese roeping, die door de Europese Commis-
sie en de Europese Centrale Bank (ECB) gesteund wordt
en een alternatief wil bieden voor de Amerikaanse beta-
lingssystemen.

Wero (we.euro) est un nouveau service de paiement ins-
tantané, à vocation européenne, soutenu par la Commis-
sion européenne et la Banque centrale européenne (BCE),
qui vise à offrir une alternative aux systèmes de paiement
américains.



50 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De dienst zou thans echter enkel beschikbaar zijn in Bel-
gië, Frankrijk en Duitsland en er kunnen nog geen betalin-
gen aan bedrijven en handelaars mee gedaan worden.

Son déploiement semble cependant actuellement se limi-
ter à la Belgique, la France et l'Allemagne et il ne permet-
trait pas encore le paiement auprès d'entreprises et de
commerçants.

1. Wat vindt u van deze betaaldienst en hoe staat het met
de invoering ervan in België?

1. Quelle appréciation portez-vous sur ce service de paie-
ment et quel est son développement sur le territoire belge?

2. Welke bijdrage hebt u aan de ontwikkeling van deze
technologie geleverd en welke wetgeving is erop van toe-
passing?

2. Quelle est votre contribution au développement de
cette technique et quels sont les textes qui régissent la
matière?

3. Wat is de meerwaarde van deze nieuwe dienst en wan-
neer zal die in heel Europa ingevoerd worden?

3. Quelle est la plus-value de ce nouveau service et quand
son développement sur toute l'Europe peut-il être prévu?

4. Wat belet de Belgische bankgroepen om zich bij het
systeem aan te sluiten? Wat zijn de moeilijkheden, risico's
en valkuilen van het systeem?

4. Qu'est ce qui empêche l'ensemble des groupes ban-
caires belges de se relier au système? Quelles sont les diffi-
cultés, les risques et les embûches du système?

DO 2024202500833
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500833
Question n° 101 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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DO 2024202500852
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 21 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500852
Question n° 104 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 21 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Openbare raadpleging van de Europese Commissie betref-
fende de Europese regelgeving inzake effectisering.

Le cadre européen de la titrisation. - Consultation
publique de la Commission européenne.

Nadat er in verschillende rapporten voor gepleit werd om
in Europa weer met effectisering van start te gaan, heeft de
Europese Commissie op 9 oktober 2024 een openbare
raadpleging gelanceerd om de doeltreffendheid van de
Europese regels inzake effectisering te evalueren. Het ant-
woord van de marktspelers op die raadpleging wordt tegen
4 december 2024 verwacht.

Après différents rapports préconisant la relance de la
titrisation en Europe, la Commission européenne a lancé,
le 9 octobre 2024, une consultation publique afin d'évaluer
l'efficacité du cadre européen de la titrisation. La réponse
des acteurs du marché à cette consultation est attendue
pour le 4 décembre 2024.

Die raadpleging sluit aan op de meer algemene denkoefe-
ning over een heropstart van de Europese effectiserings-
markt en beoogt een verbetering en een verhoging van de
capaciteit van de banksector om de reële economie te
financieren, zonder dat de financiële stabiliteit in het
gedrang komt.

Cette consultation s'inscrit dans une réflexion plus glo-
bale de relance du marché européen de la titrisation et vise
à améliorer et à augmenter la capacité du secteur bancaire à
financer l'économie réelle, tout en préservant la stabilité
financière.

Een heropleving van de Europese effectiseringsmarkt
veronderstelt dat er tegelijk werk gemaakt wordt van een
wijziging of aanpassing van de prudentiële vereisten die
voor bepaalde geëffectiseerde activa van toepassing zijn op
de beleggers (banken, verzekeraars of pensioenfondsen)
opdat het reële risico van die activa weerspiegeld zou wor-
den, maar ook dat het toepassingsgebied van de Europese
juridische regelgeving die van toepassing is op de effectis-
tering of een bepaald aantal vereisten inzake transparantie
en zorgvuldigheid die van toepassing zijn op professionele
beleggers onder de loep genomen worden.

La relance du marché européen de la titrisation suppose
de travailler à la fois sur une modification ou un ajustement
des exigences prudentielles applicables aux investisseurs
(banques, assureurs ou fonds de pension) pour certains
actifs titrisés afin de refléter le risque réel de ces actifs,
mais également sur le champ d'application du cadre juri-
dique européen applicable à la titrisation, ou encore sur un
certain nombre d'exigences de transparence et de diligence
applicables aux investisseurs professionnels.

1. Bent u van oordeel dat het huidige Europese juridische
kader betreffende effectisering toereikend is om te garan-
deren dat de beleggers de gepaste transparantie en zorgvul-
digheid aan de dag zouden leggen? Zo niet, wat zijn
volgens de FOD Financiën de voornaamste lacunes?

1. Estimez-vous que le cadre juridique européen actuel
relatif à la titrisation est suffisant pour garantir une transpa-
rence et une diligence adéquates des investisseurs? Si non,
quelles sont les principales lacunes identifiées par votre
SPF?

2. Hoe draagt de Belgische regering bij tot de Europese
denkoefening over de verbetering van de vereisten inzake
transparantie en zorgvuldigheid voor professionele beleg-
gers?

2. Comment le gouvernement belge contribue-t-il à la
réflexion européenne sur l'amélioration des exigences de
transparence et de diligence pour les investisseurs profes-
sionnels?

3. a) Is de regering van plan deel te nemen aan de open-
bare raadpleging van de Europese Commissie ter zake?

3. a) Le gouvernement compte-t-il participer à la consul-
tation publique de la Commission à cet égard?

b) Wat zijn uw overwegingen en wat is uw analyse? b) Quelles sont les considérations ainsi que votre lecture?
c) Wat is het standpunt van België betreffende: c) Quelle est la position de la Belgique concernant:
- de uitbreiding van het toepassingsgebied van de Euro-

pese juridische regelgeving die van toepassing is op effec-
tisering, en;

- l'élargissement du champ d'application du cadre juri-
dique européen applicable à la titrisation, et;
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- de overwogen wijzigingen van de vermelde reglemen-
taire vereisten?

- les modifications envisagées desdites exigences régle-
mentaires?

4. Hoe is de FOD Financiën van plan om de deelname
van de Belgische marktspelers (banken, verzekeraars,
beleggingsfondsen) aan de openbare raadpleging van de
Europese Commissie over effectisering te coördineren?

4. Comment le SPF Finances prévoit-il de coordonner la
participation des acteurs belges du marché (banques, assu-
reurs, fonds d'investissement) à la consultation publique de
la Commission européenne sur la titrisation?

5. a) Wat is uw standpunt inzake een eventuele aanpas-
sing van de prudentiële vereisten voor institutionele beleg-
gers (banken, verzekeraars, pensioenfondsen) in het kader
van geëffectiseerde activa?

5. a) Quelle est votre position sur un éventuel ajustement
des exigences prudentielles pour les investisseurs institu-
tionnels (banques, assureurs, fonds de pension) dans le
cadre d'actifs titrisés?

b) Zijn volgens u de in de verordening vastgestelde risi-
cobehoudpercentages hoog genoeg om een gezond risico-
beheer te garanderen?

b) Selon vous, les taux de rétention prévus dans le règle-
ment sont-ils assez élevés pour garantir une gestion saine
des risques?

6. a) Hebt u maatregelen genomen om feedback van de
Belgische regulators (zoals de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten - de FSMA - of de Nationale Bank
van België) te krijgen over de doeltreffendheid van de hui-
dige Euorpese regelgeving inzake effectisering en de daar-
aan verbonden  risico's?

6. a) Avez-vous pris des mesures pour recueillir les
retours des régulateurs belges (comme l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers - FSMA ou la Banque nationale
de Belgique) sur l'efficacité du cadre européen actuel de la
titrisation et les risques associés?

b) Werden er door de FSMA controles uitgevoerd om er
zeker van te zijn dat die prudentiële normen in acht geno-
men worden?

b) Des contrôles ont-ils été réalisés par la FSMA pour
s'assurer du respect de ces normes prudentielles?

c) Welke moeilijkheden brengt de toepassing van die nor-
men eventueel met zich mee?

c) Quelles sont les éventuelles difficultés rencontrées
pour leur mise en oeuvre?

DO 2024202500885
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500885
Question n° 105 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.
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DO 2024202500887
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500887
Question n° 106 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Vonnis met veroordeling tot bijdrage ter financiering
Fonds tot hulp aan slachtoffers van opzettelijke geweld-
daden.

Jugement de condamnation à une contribution au finance-
ment du Fonds d'aide aux victimes d'actes intentionnels
de violence.

Bij ieder eindvonnis inzake veroordeling door de politie-
rechtbank of de correctionele rechtbank (eventueel bij
beroep, het hof van beroep) wordt de beklaagde die schul-
dig werd bevonden veroordeeld om een bijdrage te betalen
ter financiering van het Fonds tot hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden. Vandaag bedraagt dit bedrag
200 euro.

Lors de tout jugement définitif de condamnation pro-
noncé par le tribunal de police ou le tribunal correctionnel
(éventuellement en cas d'appel, par la cour d'appel), le pré-
venu reconnu coupable est condamné à payer une contribu-
tion au financement du Fonds d'aide aux victimes d'actes
intentionnels de violence. Aujourd'hui, ce montant s'élève
à 200 euros.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal geïnde vor-
deringen? Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds 2019 en
per gerechtelijk arrondissement.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de
recouvrements perçus? Veuillez fournir une ventilation sur
une base annuelle depuis 2019 et par arrondissement judi-
ciaire.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de beklaagde werd veroordeeld om deze bijdrage te
betalen maar waarbij de betaling niet kon worden geïnd en
om welke reden? Graag met dezelfde opsplitsing.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
où le prévenu a été condamné à payer cette contribution
mais où le montant n'a pas pu être perçu et pour quelle rai-
son? Pourriez-vous ventiler les chiffres de la même
manière?

DO 2024202500888
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500888
Question n° 107 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Vonnis met veroordeling. - Bijdrage aan Begrotingsfonds
voor juridische tweedelijnsbijstand.

Jugement de condamnation. - Contribution au fonds bud-
gétaire pour l'aide juridique de deuxième ligne.

Bij ieder eindvonnis inzake veroordeling door de politie-
rechtbank of de correctionele rechtbank (eventueel bij
beroep, het hof van beroep) wordt de beklaagde die schul-
dig werd bevonden veroordeeld om een bijdrage te betalen
aan het Begrotingsfonds voor juridische tweedelijnsbij-
stand. Vandaag bedraagt dit bedrag 24 euro.

Lors de tout jugement définitif de condamnation pro-
noncé par le tribunal de police ou le tribunal correctionnel
(éventuellement en cas d'appel, par la cour d'appel), le pré-
venu reconnu coupable est condamné à payer une contribu-
tion au fonds budgétaire pour l'aide juridique de deuxième
ligne. Aujourd'hui, ce montant s'élève à 24 euros.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal geïnde vor-
deringen? Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds 2019 en
per gerechtelijk arrondissement.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de
recouvrements perçus? Veuillez fournir une ventilation sur
une base annuelle depuis 2019 et par arrondissement judi-
ciaire.
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2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de beklaagde werd veroordeeld om deze bijdrage te
betalen maar waarbij de betaling niet kon worden geïnd en
om welke reden? Graag met dezelfde opsplitsing.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
où le prévenu a été condamné à payer cette contribution
mais où le montant n'a pas pu être perçu et pour quelle rai-
son? Pourriez-vous ventiler les chiffres de la même
manière?

DO 2024202500915
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 27 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500915
Question n° 110 de Monsieur le député Frédéric

Daerden du 27 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Verlaging van de vooruitzichten voor de Belgische over-
heidsfinanciën van stabiel naar negatief (MV 000485C).

Passage de la perspective stable à négative pour les
finances fédérales (QO 000485C).

Onlangs is ons ter ore gekomen dat Moody's de rating
van ons land behouden heeft, maar onze vooruitzichten van
stabiel naar negatief verlaagd heeft.

Nous apprenions récemment que Moody's avait maintenu
la notation de l'État belge, mais faisait passer sa perspec-
tive de stable à négative.

Als verklaring wijst Moody's op het uitblijven van struc-
turele hervormingen en van een akkoord van de onderhan-
delaars over toekomstige hervormingen, wat niet
geruststellend is voor de financiën van de Belgische over-
heid.

Moody's explique que l'absence de réforme structurelle et
d'accord des négociateurs sur des réformes futures ne sont
pas rassurantes pour les finances de notre État.

De kredietbeoordelaar wijst bovendien op het gebrek aan
coördinatie tussen de verschillende entiteiten van ons land
en bijgevolg de onmogelijkheid om globale hervormingen
door te voeren.

Il met également en évidence le manque de coordination
entre les différentes entités qui composent notre pays, et
par conséquent l'absence de possibilité de mener des
réformes globales.

We mogen blij zijn dat onze rating behouden wordt, maar
de verlaging van onze vooruitzichten en de mogelijke
negatieve gevolgen daarvan moeten ons zorgen baren.

Même si nous pouvons nous réjouir du maintien de la
notation, nous nous devons de nous inquiéter de cette
dégradation de la perspective et des effets négatifs que
celle-ci peut représenter.

1. Wat is uw analyse van de verlaging van de Belgische
vooruitzichten en de verklaring die Moody's daarvoor
geeft?

1. Quel est votre analyse de cette dégradation et des
explications apportées par Moody's?

2. Kan die verlaging van de vooruitzichten een impact
hebben op onze financieringsvoorwaarden, enerzijds op de
rentevoeten die we kunnen verkrijgen op de markten en
anderzijds op het vertrouwen van die markten en dus het
aantal aanbiedingen die we kunnen ontvangen als reactie
op een oproep tot financiering?

2. Est-ce que cette dégradation de la perspective peut
avoir un impact sur nos conditions de financements? D'une
part, sur les taux obtenus sur les marchés, et d'autre part,
sur la confiance des marchés et donc le nombre d'offres
que nous pourrions recevoir lorsque l'on fait un appel à
financement?
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DO 2024202500921
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 27 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500921
Question n° 111 de Monsieur le député Steven Matheï

du 27 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Infocampagne gericht op inkomsten influencers. Campagne d'information concernant les revenus des
influenceurs.

De voorbij jaren rolde u samen met de FOD Financiën
een infocampagne uit om influencers duidelijkheid te
geven over de fiscale regelgeving die op hen van toepas-
sing is.

Ces dernières années, vous avez lancé, en collaboration
avec le SPF Finances, une campagne d'information visant à
clarifier la réglementation fiscale applicable aux influen-
ceurs.

1. a) Hoe wordt de uitrol van de campagne geëvalueerd? 1. a) Comment le déploiement de la campagne est-il éva-
lué?

b) Hoeveel mensen werden bereikt met deze campagne? b) Combien de personnes cette campagne a-t-elle
atteintes?

2. a) Zal er in 2025 opnieuw een communicatiecampagne
naar influencers toe uitgerold worden?

2. a) Une autre campagne de communication destinée
aux influenceurs sera-t-elle lancée en 2025?

b) Wanneer zal deze gelanceerd worden? b) Quand sera-t-elle lancée?
c) Welke vorm zal deze campagne aannemen? c) Quelle forme prendra-t-elle?
d) Via welke (sociale) mediakanalen zal deze gelanceerd

worden?
d) Par quels canaux de médias (sociaux) sera-t-elle diffu-

sée?
3. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf

jaar jaarlijks door de FOD Financiën uitgevoerd bij
influencers in het algemeen en met betrekking tot het al
dan niet aangeven van ontvangen goederen in het kader
van hun prestaties? Graag opgedeeld per provincie.

3. Au cours des cinq dernières années, à combien de
contrôles le SPF Finances a-t-il procédé annuellement
auprès des influenceurs en général et en ce qui concerne la
déclaration ou non des biens reçus dans le cadre de leurs
prestations? Merci d'établir une répartition par province.

4. Hoeveel inbreuken werden, per provincie, gedurende
deze periode door de FOD Financiën vastgesteld bij
influencers?

4. Au cours de cette période, combien d'infractions le
SPF Finances a-t-il constayées chez les influenceurs, par
province?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken?

5. Pouvez-vous fournir un top cinq des types d'infrac-
tions?

6. Welke en hoeveel sancties heeft de FOD Financiën
gedurende deze periode opgelegd aan influencers? Graag
opgedeeld per provincie.

6. Quels sont la nature et le nombre des sanctions que le
SPF Finances a infligées aux influenceurs au cours de cette
période? Merci d'établir une répartition par province.

DO 2024202500938
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500938
Question n° 112 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Initiatief rechtsstaatreporters. Initiative des "rechtsstaatreporters".
Naar aanleiding van het recente initiatief "rechtsstaatre-

porters", dat gericht is op het informeren van jongeren over
juridische thema's via sociale mediakanalen, zou ik graag
enkele vragen stellen.

Dans le contexte de l'initiative récente des "rechtsstaatre-
porters", qui vise à informer les jeunes sur des thèmes juri-
diques via les canaux des médias sociaux, je souhaite poser
les questions suivantes.
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1. Bent u bekend met soortgelijke initiatieven binnen de
FOD Financiën die gericht zijn op het informeren van jon-
geren over fiscale onderwerpen of financiële kwesties via
sociale media?

1. Avez-vous connaissance d'initiatives similaires au sein
du SPF Finances visant à informer les jeunes sur des sujets
fiscaux ou financiers via les réseaux sociaux?

2. Indien dergelijke initiatieven nog niet bestaan, acht u
het waardevol om een vergelijkbaar project te overwegen
voor fiscale en financiële onderwerpen?

2. Si de telles initiatives n'existent pas encore, considé-
rez-vous qu'il serait opportun d'envisager un projet simi-
laire pour aborder les sujets fiscaux et financiers?

3. Ziet u potentiële voordelen in het gebruik van sociale
media en jonge "reporters" om complexe financiële en fis-
cale thema's toegankelijk te maken voor een jonger
publiek?

3. Le recours aux médias sociaux et à de jeunes "repor-
ters" pour rendre des thèmes financiers et fiscaux com-

plexes accessibles à un public plus jeune présente-t-il,
selon vous, des avantages potentiels?

4. Indien u positief staat tegenover een dergelijk initia-
tief, welke specifieke onderwerpen binnen het domein van
financiën en fiscaliteit zouden volgens u prioriteit moeten
krijgen in de communicatie naar jongeren?

4. Si vous êtes favorable à une telle initiative, quels sujets
spécifiques dans le domaine des finances et de la fiscalité
devraient, selon vous, être prioritaires dans la communica-
tion à destination des jeunes?

DO 2024202500948
Vraag nr. 114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 02 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500948
Question n° 114 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

FOD Financiën. - Telewerkbeleid. Politique de télétravail du SPF Finances.
Via een video op het extranet, zagen de ambtenaren van

de FOD Financiën hun recht op telewerk aanzienlijk inge-
perkt. Tot voor kort kon bij de FOD Financiën vrij flexibel
worden getelewerkt, zolang maximaal twee derde van de
totale arbeidstijd van thuis werd gewerkt, met instemming
van de dienstoverste.

Les fonctionnaires du SPF Finances ont appris par le
biais d'une vidéo sur l'extranet que leur droit au télétravail
avait été considérablement réduit. Jusqu'il y a peu, le SPF
Finances appliquait un régime de télétravail souple, le télé-
travail étant autorisé jusqu'à deux tiers du temps de travail
au maximum, et ce avec l'accord du chef de service.

Dit bood vooral voor gescheiden ouders de mogelijkheid
om hun werkuren beter af te stemmen op de omgangsrege-
ling van hun kinderen.

Ce système permettait notamment aux parents divorcés
de mieux adapter leurs horaires de travail aux dispositions
relatives au droit de visite de leurs enfants.

Met de nieuwe instructies worden ambtenaren verplicht
minstens twee dagen per week fysiek op kantoor aanwezig
te zijn, volgens strikte regels. Bovendien worden bij tijde-
lijke functies met buitendienst de gewerkte uren buiten
kantoor voortaan als telewerk beschouwd, wat hun flexibi-
liteit verder inperkt.

Les nouvelles instructions imposent aux fonctionnaires
d'être physiquement présents au bureau au moins deux
jours par semaine, selon des règles strictes. De plus, pour
les postes temporaires en service extérieur, les heures
effectuées en dehors du bureau seront désormais considé-
rées comme du télétravail, ce qui limite encore la flexibi-
lité.

1. a) Bent u op de hoogte van deze beslissing? 1. a) Avez-vous connaissance de cette décision?
b) Waarom werd het telewerkbeleid aangepast? b) Pourquoi la politique en matière de télétravail a-t-elle

été modifiée?
c) Gebeurde dit op basis van een evaluatie? Zo ja, wat

waren de resultaten?
c) Cette décision a-t-elle été prise sur la base d'une éva-

luation? Dans l'affirmative, quels en étaient les résultats?
d) Geldt de aanpassing voor alle afdelingen bij de FOD

Financiën?
d) La modification s'applique-t-elle à tous les départe-

ments du SPF Finances?
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2. a) Wat vindt u van de manier waarop ze is doorge-
voerd?

2. a) Que pensez-vous de la manière dont il a été procédé
à cette modification?

b) Is hierover eerst overleg geweest met de vakbonden? b) Des concertations ont-elles été organisées précédem-
ment avec les syndicats à ce sujet?

3. Sommige afdelingen van de FOD Financiën kampen
met een enorm personeelsverloop en personeelstekort. De
mogelijkheid om te telewerken kan een pluspunt zijn om
personeel aan te werven of te houden.

3. Certains départements du SPF Finances font face à une
immense rotation du personnel et à un manque d'effectifs.
La possibilité de télétravailler peut constituer un avantage
lorsqu'il s'agit de recruter du personnel ou de le retenir.

a) Kunt u een overzicht geven van het personeelsverloop
bij de FOD Financiën in de afgelopen vijf jaar?

a) Pouvez-vous fournir un aperçu de la rotation du per-
sonnel au sein du SPF Finances au cours des cinq dernières
années?

b) Quid met het ziekteverzuim? b) Qu'en est-il de l'absentéisme?
c) Heeft de mogelijkheid om meer te telewerken hierop

een impact gehad?
c) La possibilité de télétravailler davantage a-t-elle eu

une incidence à cet égard?

DO 2024202500967
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 02 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500967
Question n° 115 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 02 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Haven van Antwerpen. - Bestrijden drugshandel. La lutte contre le trafic de drogue dans le port d'Anvers.
De haven van Antwerpen speelt een cruciale rol als eco-

nomische motor van ons land en vormt een belangrijke toe-
gangspoort voor de internationale handel. Helaas heeft
deze positie ook een keerzijde: de haven is een belangrijke
draaischijf geworden voor de internationale drugshandel,
met alle bijhorende veiligheidsrisico's.

Le port d'Anvers est un moteur économique de notre
pays et joue à ce titre un rôle crucial. Il constitue également
une porte d'entrée importante pour le commerce internatio-
nal. Cette médaille a malheureusement son revers: le port
est devenu une plaque tournante majeure du trafic de
drogue mondial, avec tous les risques que cela comporte en
matière de sécurité.

Eind 2023 werden we geconfronteerd met een reeks ern-
stige incidenten die de impact van de drugsproblematiek in
de haven onderstrepen. Denk hierbij aan een verijdelde
overval op een douane-drugtransport, een gewapende aan-
val op het douanedepot aan de linkeroever, en talrijke mel-
dingen van bedreigingen en onveiligheid waarmee
douanebeambten dagelijks te maken krijgen.

Fin 2023, nous avons été victimes d'une série d'incidents
graves, qui sont révélateurs des conséquences du problème
de la drogue dans le port. Nous songeons à l'attaque
déjouée contre des douaniers lors d'un transport de stupé-
fiants, à l'attaque à main armée perpétrée contre l'entrepôt
douanier de la rive gauche et à de nombreux signalements
faisant état des menaces et de l'insécurité auxquelles les
douaniers doivent faire face au quotidien.
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Deze incidenten tonen aan dat de georganiseerde mis-
daad steeds driester wordt in haar pogingen om illegale
ladingen te recupereren, met gevaarlijke gevolgen voor
zowel de veiligheid van het havenpersoneel als de stabili-
teit van de hele havenoperatie. In dit licht zijn verschil-
lende maatregelen aangekondigd, waaronder de
intensivering van controles en het opdrijven van de scan-
ning van containers. Hoewel deze maatregelen een stap in
de goede richting lijken, is het essentieel om inzicht te krij-
gen in de voortgang en effectiviteit ervan, evenals in de
bredere aanpak van de veiligheidsrisico's.

Ces incidents montrent que les membres de la criminalité
organisée sont de plus en plus audacieux dans leurs tenta-
tives de récupérer des cargaisons illégales, avec les dangers
que cela entraîne pour la sécurité du personnel du port et
pour la stabilité de l'ensemble de l'activité portuaire. Plu-
sieurs mesures ont été annoncées dans ce contexte, notam-

ment l'intensification des inspections et l'augmentation des
contrôles par scanner des conteneurs. Si ces mesures
semblent être un pas dans la bonne direction, il est essen-
tiel d'avoir une idée de leur état d'avancement et de leur
efficacité ainsi que de la gestion plus vaste des risques en
matière de sécurité.

1. a) Welke risicoanalyses zijn er uitgevoerd in de haven
van Antwerpen met betrekking tot drugstransporten?

1. a) Quelles analyses des risques ont été effectuées dans
le port d'Anvers concernant le transport de drogue?

b) Welke veiligheidsrisico's voor douaniers zijn hierbij
vastgesteld, en welke concrete maatregelen werden sinds-
dien genomen om deze risico's aan te pakken?

b) Quels risques pour la sécurité des douaniers ont été
identifiés lors de ces analyses et quelles mesures concrètes
ont été prises depuis lors afin de gérer ces risques?

2. a) Hoeveel extra scantoestellen en personeelsleden zijn
ingezet voor de scanning van containers?

2. a) Combien d'appareils et d'effectifs supplémentaires
ont été déployés afin de scanner les conteneurs?

b) Hoeveel scanners zijn momenteel operationeel, en
hoeveel zijn er buiten gebruik?

b) Combien de scanners sont actuellement opérationnels
et combien sont hors service?

c) Kunt u daarbij aangeven wat de redenen zijn voor
eventuele niet-operationele toestellen?

c) Pourriez-vous, le cas échéant, indiquer les raisons pour
lesquelles certains appareils ne sont pas opérationnels?

3. Hoeveel drugs werden gedetecteerd en in beslag geno-
men via scanning en via opsporing? Kunt u hierbij afzon-
derlijke cijfers geven voor beide methoden?

3. Quelle quantité de drogue a été découverte et saisie par
scan et par dépistage? Pourriez-vous fournir des chiffres
distincts pour les deux méthodes?

4. Is er inmiddels een nieuwe, beveiligde opslaglocatie
voor de in beslag genomen drugs in gebruik genomen? Zo
neen, wat zijn hiervoor de redenen?

4. A-t-on commencé entre-temps à utiliser un nouveau
lieu de stockage sécurisé pour les drogues saisies? Dans la
négative, pour quelles raisons?

5. Wat is de gemiddelde wachttijd voor de vernietiging
van door de douane in beslag genomen drugs?

5. Quel est le délai d'attente moyen pour la destruction
des drogues saisies par les douanes?
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 2024202500754
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500754
Question n° 86 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor werknemers in 2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs salariés en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor zelfstandigen in 2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs indépendants en
2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor ambtenaren in 2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des fonctionnaires en 2023?

DO 2024202500758
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500758
Question n° 88 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven diensten Sociale Zekerheid
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services de
sécurité sociale dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor de diensten van de Sociale
Zekerheid in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les services de sécurité
sociale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor de diensten van de Sociale
Zekerheid in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les services de sécurité
sociale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de diensten van de Sociale Zekerheid in elke pro-
vincie en het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen
de personeelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les services de sécurité
sociale dans chaque province et en RBC en 2023? Et à
combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500760
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500760
Question n° 90 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven grootstedelijk beleid over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées liées à la politique
des grandes villes dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Investeringsuitgaven 1. Dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

federale investeringsuitgaven of -overdrachten in de groot-
steden in 2023?

a) À combien se sont élevés, par province et en RBC, les
dépenses ou transferts d'investissement fédéraux dans les
grandes villes en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Lopende operationele uitgaven en subsidies 2. Dépenses opérationnelles courantes et subventions
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

federale operationele uitgaven en subsidies in de grootste-
den in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles et les subventions fédérales
dans les grandes villes en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Werkgelegenheid en personeelskosten 3. Emploi et frais de personnel
a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))

werden betoelaagd door federale uitgaven, overdrachten of
subsidies in grootsteden in elke provincie en het BHG in
2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten per pro-
vincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été financés par des dépenses, des trans-
ferts ou des subventions fédérales dans les grandes villes
dans chaque province et en RBC? Et à combien se sont éle-
vés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500767
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500767
Question n° 91 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding uitgaven geneeskundige zorgen over de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les soins médicaux dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.
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Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de uit-
gaven voor geneeskundige zorgen in 2023?

À combien se sont élevées, par province et en RBC, les
dépenses pour les soins médicaux en 2023?

DO 2024202500769
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500769
Question n° 93 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding uitgaven kinderbijslag overgedragen aan de
Gemeenschappen.

Répartition des dépenses liées aux allocations familiales
transférées aux communautés.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Hoeveel bedroegen de uitgaven voor kinderbijslag, over-
gedragen aan de gemeenschappen in 2023?

À combien se sont élevées les dépenses liées aux alloca-
tions familiales, transférées aux communautés en 2023?

DO 2024202500773
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500773
Question n° 95 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Volksgezondheid
(exclusief Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV)) over de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Santé
publique (hors Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA)) dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Volksgezondheid (exclu-
sief het FAVV) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Santé publique (hors
AFSCA) en 2023?
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b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Volksgezondheid
(exclusief het FAVV) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Santé publique (hors
AFSCA) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Volksgezondheid (exclusief het FAVV) in
elke provincie en het BHG te werk in 2023? En hoeveel
bedroegen de personeelskosten per provincie en in het
BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par le SPF Santé publique
(hors AFSCA) dans chaque province et en RBC en 2023?
Et à combien se sont élevés, par province et en RBC, les
frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500774
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500774
Question n° 96 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding decentrale uitgaven Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor het FAVV in 2023?
a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,

les dépenses d'investissement pour l'AFSCA en 2023?
b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de

centrale (administratieve) diensten in 2023?
b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-

ment des services (administratifs) centraux en 2023?
2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
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a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor het FAVV in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour l'AFSCA en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
werkten ten behoeve van het FAVV in elke provincie en het
BHG in 2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par l'AFSCA dans chaque
province et en RBC en 2023? Et à combien se sont élevés,
par province et en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202500808
Vraag nr. 98 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 19 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500808
Question n° 98 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Vaccinatiecijfers COVID-19 en griep. Chiffres de vaccination contre le COVID-19 et la grippe.
Vaccinaties vormen al decennialang een van de meest

doeltreffende preventieve maatregelen in de gezondheids-
zorg. Ze beschermen niet alleen individuen tegen ernstige
ziekten, maar verminderen ook de druk op het zorgsys-
teem, zeker tijdens piekperiodes zoals de herfst- en winter-
maanden.

Depuis des décennies, les vaccinations constituent l'une
des mesures préventives les plus efficaces dans le domaine
des soins de santé. Non seulement elles protègent les indi-
vidus contre les maladies graves, mais elles réduisent éga-
lement la pression sur le système de soins de santé, en
particulier pendant les périodes de pointe telles que les
mois d'automne et d'hiver.

Dit geldt in het bijzonder voor vaccinaties tegen COVID-
19 en griep, die beide een aanzienlijk risico vormen voor
kwetsbare groepen, zoals ouderen, personen met onderlig-
gende aandoeningen en gezondheidswerkers.

C'est particulièrement vrai pour les vaccinations contre le
COVID-19 et la grippe, deux maladies qui constituent un
risque important pour les groupes vulnérables, tels que les
personnes âgées, les personnes souffrant de comorbidités
et les professionnels de la santé.

Maar zoals u weet hangt het succes van vaccinatiecam-

pagnes sterk af van de vaccinatiegraad binnen de verschil-
lende bevolkingsgroepen.

Cependant, vous n'êtes pas sans savoir que le succès des
campagnes de vaccination dépend fortement du taux de
vaccination au sein des différents groupes démogra-
phiques.

Graag een gedetailleerd overzicht van de vaccinatiecij-
fers voor COVID-19 en griep in België voor het huidige
vaccinatieseizoen (van september 2024 tot en met
15 november 2024), uitsplitst per gewest en per leeftijdsca-
tegorie.

Je souhaite recevoir un aperçu détaillé du taux de vacci-
nation contre le COVID-19 et la grippe en Belgique pour la
saison de vaccination actuelle (de septembre 2024 au
15 novembre 2024), ventilé par région et par groupe d'âge.
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DO 2024202500813
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 19 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500813
Question n° 99 de Madame la députée Katleen Bury du

19 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Zenuwschade vitamine B6. Neuropathies liées à la consommation de vitamine B6.
Recent heeft Bijwerkingencentrum Lareb, het Neder-

landse centrum voor het rapporteren en onderzoeken van
bijwerkingen van geneesmiddelen en supplementen,
gewaarschuwd voor zenuwschade bij het gebruik van vita-
mine B6-supplementen. Lareb ontving 238 meldingen van
gebruikers die zenuwpijnen ervaarden, waarvan 79 geval-
len een dosering van 12 mg vitamine B6 per dag of minder
betroffen. Hoewel vitamine B6 in voedingssupplementen
vaak als veilig wordt beschouwd, blijkt dat een te hoge
inname ernstige bijwerkingen kan veroorzaken. Naar aan-
leiding van deze meldingen beveelt de Europese Autoriteit
voor Voedselveiligheid (EFSA) nu een maximale dosis van
12 mg per dag aan, en overweegt Nederland de wettelijke
limiet aan te passen.

Bijwerkingencentrum Lareb, le centre d'étude néerlan-
dais auquel peuvent être rapportés les effets secondaires de
médicaments et compléments alimentaires, a récemment
mis en garde contre l'apparition de neuropathies liées à la
consommation de compléments à base de vitamine B6. Le
centre Lareb a reçu 238 signalements de consommateurs
qui se plaignaient de névralgies. Dans 79 cas, le dosage
était égal ou inférieur à 12 mg de vitamine B6 par jour.
Même si la vitamine B6 est souvent considérée comme
sûre dans les compléments alimentaires, il semble qu'une
dose trop élevée peut entraîner des effets secondaires
graves. Sur la base de ces signalements, l'Autorité euro-
péenne de sécurité des aliments (EFSA) recommande
désormais une dose maximale de 12 mg par jour et les
Pays-Bas envisagent d'adapter la limite légale.

Anderzijds, op basis van bestaande wetenschappelijke
evidence kan het gebruik van vitamine B6 worden aanbe-
volen voor de behandeling van depressie bij vrouwen.

Par ailleurs, dans l'état actuel des connaissances scienti-
fiques, la consommation de vitamine B6 peut être recom-

mandée pour le traitement de la dépression chez la femme.
Een systematische review onderzocht het bewijs met

betrekking tot het mogelijke verband tussen depressie en
vitamine B6-inname. Een statistisch significant lager risico
op depressie was geassocieerd met een hogere inname van
vitamine B6 bij vrouwen. De dosering varieerde van 0,3
mg/dag tot 44 mg/dag. De review rapporteerde geen bij-
werkingen.

La preuve du lien pouvant exister entre la dépression et la
consommation de vitamine B6 a été soumise à une analyse
critique systématique. Sur le plan statistique, un risque de
dépression significativement inférieur a pu être associé à
une consommation plus élevée de vitamine B6 chez la
femme. Le dosage variait de 0,3 mg/jour à 44 mg/jour.
L'analyse n'a pas permis de mettre en évidence des effets
secondaires.

Een gerandomiseerd gecontroleerd onderzoek onder-
zocht of vitamine B6, B12 en foliumzuur de respons op
een behandeling met antidepressiva gedurende 52 weken
verbeteren bij majeure depressie bij volwassenen van 50
jaar of ouder.

Une étude randomisée contrôlée a été mise sur pied pour
examiner si les vitamines B6 et B12 et l'acide folique amé-
lioraient la réponse d'un traitement aux antidépresseurs
pendant 52 semaines en cas de dépression majeure chez
des adultes de 50 ans et plus.

De dosis vitamine B6 was in deze studie 25 mg/dag. In
week 52 recidiveerde in de placebogroep 17,5 % van de
deelnemers en in de B-vitaminengroep recidiveerde slechts
8,8 % van de deelnemers.

Dans cette étude, la dose de vitamine B6 était de 25 mg/
jour. Durant la semaine 52, le taux de récidive s'élevait à
17,5 % des participants faisant partie du groupe placébo et
à seulement 8,8 % des personnes ayant reçu de la vitamine
B.
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In de voedingsaanbevelingen voor België 2016 (HGR
nr. 9285 pagina 178-180) van de Hoge Gezondheidsraad
wordt als dagelijkse hoeveelheid vitamine B6 voor volwas-
senen mannen 3 mg/dag en voor vrouwen 2 mg/dag aanbe-
volen. Als maximale toelaatbare inname voor vitamine B6
wordt voor volwassenen 25 mg/dag vooropgesteld. De
Hoge Gezondheidsraad oordeelt dat een overmatige
inname van vitamine B6 geen enkel gunstig effect heeft op
de volksgezondheid zodat het toevoegen van dit vitamine
aan voedingssupplementen zou moeten beperkt blijven tot
een dosis overeenkomend met een dagdosis van 5 mg/dag.

Dans ses recommandations nutritionnelles pour la Bel-
gique 2016 (CSS n° 9285, p. 179-181), le Conseil Supé-
rieur de la Santé recommande une quantité journalière de
vitamine B6 de 3 mg/jour pour les hommes adultes et de 2
mg/jour pour les femmes. L'apport maximal tolérable de la
vitamine B6 est fixé à 25 mg/jour pour un adulte. Le
Conseil Supérieur de la Santé estime qu'un apport excessif
de vitamine B6 n'apporte aucun bénéfice pour la santé
publique et qu'il convient de limiter l'apport en cette vita-
mine dans les compléments alimentaires à une dose corres-
pondant à 5 mg/jour.

In België zijn voedingssupplementen met vitamine B6
vrij verkrijgbaar in verschillende doseringen.

Des compléments alimentaires contenant de la vitamine
B6 en divers dosages sont en délivrance libre en Belgique.

Gezien het nemen van supplementen van vitamine B6
voor- en nadelen kan hebben is het belangrijk om consu-
menten voldoende te beschermen. Het is nuttig om te
weten welke maatregelen België momenteel neemt of
overweegt op dit gebied.

Étant donné les avantages et les inconvénients liés à la
consommation de compléments de vitamine B6, il est
important de protéger suffisamment les consommateurs. Il
est utile de savoir quelles mesures la Belgique prend
actuellement ou envisage de prendre dans ce domaine.

1. Hoeveel meldingen van zenuwschade door vitamine
B6-supplementen heeft België ontvangen in de afgelopen
vijf jaar?

1. Combien de signalements de neuropathies liées à la
consommation de compléments de vitamine B6 la Bel-
gique a-t-elle reçus au cours des cinq dernières années?

2. Wat is het gemiddelde vitamine B6-gehalte in de sup-
plementen waar meldingen van zenuwschade aan gerela-
teerd zijn?

2. Quelle était la teneur moyenne en vitamine B6 des
compléments liés à des signalements de neuropathies?

3. Wat is de gemiddelde duur van vitamine B6-suppletie
bij personen die zenuwschade meldden?

3. Quelle était la durée de consommation moyenne des
compléments de vitamine B6 chez les personnes ayant rap-
porté des neuropathies?

4. Hoeveel van deze meldingen betroffen producten met
een dagelijkse dosis van 12 mg of lager, zoals in Nederland
het geval is?

4. Parmi ces signalements, combien concernaient des
produits dont la dose journalière est égale ou inférieure à
12 mg, comme ceux disponibles aux Pays-Bas?

5. Is er een inschatting van het aantal patiënten dat blij-
vende zenuwschade heeft ervaren door vitamine B6-sup-
plementen?

5. Dispose-t-on d'une évaluation du nombre de patients
souffrant de neuropathies permanentes après avoir
consommé des compléments de vitamine B6?

6. Hoeveel controles werden uitgevoerd op het vitamine
B6-gehalte in voedingssupplementen in België in de afge-
lopen vijf jaren?

6. Combien de contrôles relatifs à la teneur en vitamine
B6 dans les compléments alimentaires ont-ils été effectués
en Belgique au cours des cinq dernières années?

7. Zijn er gegevens over hoeveel producten bij een con-
trole niet aan de limiet voldeden?

7. Disposons-nous de données sur le nombre de produits
qui ne respectaient pas la limite lors d'un contrôle?

8. Wordt bijgehouden of bepaalde merken of types sup-
plementen vaker gerelateerd zijn aan bijwerkingen?

8. Conserve-t-on des données relatives aux marques ou
types de compléments qui provoqueraient plus fréquem-
ment des effets secondaires?

9. Overweegt België om net zoals Nederland en Europa
de maximale toelaatbare inname voor vitamine B6 aan te
passen van 25 mg/dag naar 12 mg/dag?

9. La Belgique envisage-t-elle de suivre l'exemple des
Pays-Bas et de l'Europe et de faire passer l'apport maximal
tolérable de vitamine B6 de 25 mg/jour à 12 mg/jour?



QRVA 56 005
14-01-2025

67

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500831
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500831
Question n° 100 de Madame la députée Nawal Farih du

20 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Hemochromatose. L'hémochromatose.
Hemochromatose of ijzerstapelingsziekte is een erfelijke

stofwisselingsziekte die voorkomt bij 1 op 227 personen in
Europa. Het lichaam neemt te veel ijzer op uit de voeding.
Het ijzer stapelt zich vervolgens op in het lichaam, vooral
in de lever, de huid en de alvleesklier, maar soms ook in de
hartspier, de gewrichten en de pijnappelklier.

L'hémochromatose (hyperabsorption du fer) est une
maladie métabolique héréditaire qui touche 1 personne sur
227 en Europe. L'organisme absorbe trop de fer dans son
l'alimentation. Le fer s'accumule ensuite dans le corps, en
particulier dans le foie, la peau et le pancréas, mais parfois
également dans le muscle cardiaque, les articulations et la
glande pinéale.

Hemochromatose komt ook voor bij mensen die lijden
aan een chronische vorm van bloedarmoede of bij mensen
die regelmatig bloedtransfusies nodig hebben. We spreken
dan over secundaire hemochromatose.

L'hémochromatose touche également les personnes souf-
frant d'une forme d'anémie chronique ou nécessitant des
transfusions sanguines régulières. On parle alors d'hémo-
chromatose secondaire.

Om hemochromatose te behandelen, wordt het overtol-
lige ijzer uit het lichaam verwijderd. Bij de erfelijke vorm
is aderlating de veiligste en meest doeltreffende behande-
ling. Bij secundaire hemochromatose is dit echter geen
optie en dient er medicatie (ijzerchelatoren) via infuus te
worden toegediend.

Le traitement de l'hémochromatose consiste à faire en
sorte que l'organisme élimine son excédent de fer. Pour la
forme héréditaire, la saignée constitue le traitement le plus
sûr et le plus efficace. Il est toutefois proscrit en cas
d'hémochromatose secondaire, qui doit être traitée par des
médicaments (chélateurs du fer) administrés par perfusion.

1. Wordt de medicatie voor secundaire hemochromatose
vandaag al terugbetaald? Zo neen, is er reeds een aanvraag
voor terugbetaling ingediend bij de Commissie Tegemoet-
koming Geneesmiddelen (CTG) of reeds behandeld door
de CTG?

1. Les médicaments utilisés dans le traitement de l'hémo-
chromatose secondaire sont-ils déjà remboursés
aujourd'hui? Dans la négative, une demande de rembourse-
ment a-t-elle déjà été introduite auprès de la Commission
de remboursement des médicaments (CRM) ou traitée par
celle-ci?

2. a) Werd er reeds medicatie goedgekeurd door het
Europees Geneesmiddelenbureau (EMA) voor de behande-
ling van de erfelijke variant van hemochromatose?

2. a) Des médicaments ont-ils déjà été approuvés par
l'Agence européenne des médicaments (EMA) pour le trai-
tement de la forme héréditaire de l'hémochromatose?

b) Zo ja, heeft u er weet van of er reeds een aanvraag
werd ingediend bij de CTG voor een geneesmiddel voor de
erfelijke variant van hemochromatose? Zo ja, werd er reeds
een beslissing genomen? Of is er nog een procedure bij de
CTG lopende?

b) Dans l'affirmative, savez-vous si une demande a déjà
été soumise à la CRM pour un médicament utilisé dans le
traitement de la forme héréditaire de l'hémochromatose?
Dans l'affirmative, une décision a-t-elle déjà été prise? Ou
une procédure est-elle encore en cours à la CRM?
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DO 2024202500833
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500833
Question n° 102 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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DO 2024202500838
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 20 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500838
Question n° 103 de Madame la députée Sofie Merckx

du 20 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

De opslag en vernietiging van covid-vaccins. - Medista-
affaire.

Stockage et destruction de vaccins anticovid. - Affaire
Medista.

Volgend op de vele debatten in het Parlement, de vele
persartikels en het vooronderzoek door de Federale Interne
Audit (FIA) zou ik graag enkele vragen stellen over de
Medista-affaire.

Faisant suite aux nombreux débats menés au Parlement,
aux multiples articles parus dans la presse et à l'enquête
préliminaire menée par l'Audit fédéral interne (AFI), je
souhaite vous adresser quelques questions concernant
l'affaire Medista.

Op 19 juli 2024 publiceerde u een persbericht over de
optimalisatie van het stockbeheer (https://news.bel-
gium.be/nl/optimalisatie-van-de-federale-strategische-
voorraad-het-kader-van-gezondheidscrisissen-0?utm_-
campaign=infojuridique13022072024utm_con-
tent=%20lire%20plusutm_medium=e-
mailutm_source=flexmail) en kondigde u de destructie aan
van producten ter waarde van 207 miljoen euro, de kost-
prijs voor de vernietiging zou 165.000 euro bedragen.

Le 19 juillet 2024, vous avez publié un communiqué de
presse qui portait sur l'optimisation de la gestion du stock
(https://news.belgium.be/fr/optimisation-du-stock-strate-
gique-federal-dans-le-cadre-des-crises-sanitaires-0?utm_-
campaign=infojuridique13022072024utm_content%3D%
20lire%20plusutm_medium%3De-mailutm_-
source%3Dflexmail) et vous avez annoncé que des pro-
duits (d'une valeur de 207 millions d'euros) seraient
détruits (coût: 165.000 euros).

Ondertussen was er een uitspraak (https://
web.belga.press/explore/kiosk/article/shared/5d15b481-
bb97-47d9-bae9-5cf10235de4e?searchText=%22Me-
dista%22uuid=5d15b481-bb97-47d9-bae9-5cf10235-
de4e) van de rechtbank die de destructie van de voorraad
verhinderde in het kader van een gerechterlijke procedure
met Medista omdat er een volledige inventarisatie nodig
was.

Entre-temps, un tribunal (https://web.belga.press/
explore/kiosk/article/shared/5d15b481-bb97-47d9-bae9-
5cf10235de4e?searchText=%22Me-
dista%22uuid=5d15b481-bb97-47d9-bae9-5cf10235de4e)
s'est opposé à la destruction du stock dans le cadre d'une
procédure judiciaire avec Medista, dès lors qu'un inven-
taire complet était nécessaire.

1. a) Hoe verloopt de inventarisatieopdracht? 1. a) Comment se déroule cet inventaire?
b) Wanneer wordt verwacht dat deze opdracht voltooid

zal zijn?
b) Quand devrait-il être finalisé?

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van het mate-
riaal ter waarde van 207 miljoen dat vernietigd moest wor-
den?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu circonstancié du
matériel d'une valeur de 207 millions qui devait être
détruit?

3. Heeft de inventarisatieopdracht door de gerechtsdeur-
waarder tot de vaststelling geleid, door de gerechtsdeur-
waarder zelf of door uw diensten, dat er reeds materiaal
werd vernietigd dat potentieel of zeker als bewijsmateriaal
kan worden gezien in één van de lopende juridische
geschillen? Zo ja, welk materiaal, hoeveel materiaal en ter
welke waarde?

3. Dans le cadre de l'inventaire réalisé par l'huissier de
justice, celui-ci ou vos services ont-ils constaté la destruc-
tion de matériel qui pouvait potentiellement ou incontesta-
blement être considéré comme une preuve dans l'un des
litiges juridiques en cours? Dans l'affirmative, de quel
matériel s'agit-il, en quelle quantité et quelle est sa valeur?

4. a) Het materiaal dat momenteel door de gerechtsdeur-
waarder wordt geïnventariseerd, moet langer worden
bewaard dan voorzien. Welke kosten brengt deze langere
opslag met zich mee (kost per dag)?

4. a) Le matériel dont l'inventaire par l'huissier de justice
est en cours devra être conservé plus longtemps que prévu.
Quels frais le prolongement de la durée de stockage
entraîne-t-il (par jour)?

b) Wie draait op voor deze kosten? b) Qui supporte ces frais?
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5. U spreekt in uw persbericht over de vernietiging van in
het totaal 8,6 miljoen dosissen covid-vaccins. Kan u speci-
ficeren hoeveel vaccins er in 2020-2021-2022-2023 en
2024 vernietigd (moeten) worden / vernietigd zijn?

5. Dans votre communiqué de presse, vous évoquez la
destruction de 8,6 millions de doses de vaccins anticovid
au total. Pourriez-vous préciser combien de vaccins ont été
détruits en 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024 ou combien
doivent encore l'être?

6. Kunt u een overzicht geven van het aantal bestelde /
geleverde covid-vaccins sinds 2020, het aantal geschonken
covid-vaccins aan Covax en bilaterale overeenkomsten en
het aantal toegediende covid-vaccins per jaar van 2020 tot
2023?

6. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de vaccins
anticovid commandés/livrés depuis 2020, du nombre de
vaccins anticovid offerts à Covax et par le biais de conven-
tions bilatérales ainsi que du nombre de vaccins anticovid
administrés par an entre 2020 et 2023?

7. Kunt u daarbij ook de kostprijs meegeven van de gele-
verde vaccins?

7. Pourriez-vous également indiquer le coût des vaccins
livrés?

8. Zijn er nog bestellingen voor de toekomst gepland van
covid-vaccins, en zo ja, hoeveel?

8. De nouvelles commandes de vaccins anticovid sont-
elles prévues pour le futur et, dans l'affirmative, combien?

DO 2024202500840
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meyrem Almaci van 20 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500840
Question n° 104 de Madame la députée Meyrem

Almaci du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Discriminatie bij de terugbetaling van cochleaire implan-
taten. - Criteria die niet aangepast zijn aan de werkelijke
situatie van patiënten met de ziekte van Ménière.

Remboursement discriminatoire des implants cochléaires.
- Critères inadaptés à la situation réelle des patients
atteints de la maladie de Ménière.

De terugbetaling of tegemoetkoming bij een cochleair
implantaat hangt af van het type gehoorverlies en van de
leeftijd. Vanaf 1 januari 2024 werd de terugbetaling ook
uitgebreid voor kinderen en jongeren die doof zijn aan één
kant. Specifiek gaat het hier over de terugbetaling voor
kinderen tot vier jaar met een aangeboren éénzijdige doof-
heid. Bij een verworven eenzijdige doofheid zal dat kun-
nen tot 18 jaar.

Le remboursement ou l'intervention accordée pour les
implants cochléaires dépend du type de perte auditive et de
l'âge des patients. Depuis le 1er janvier 2024, le rembour-
sement a été étendu aux enfants et aux adolescents atteints
de surdité unilatérale. Il est accordé jusqu'à l'âge de quatre
ans en cas de surdité unilatérale congénitale et jusqu'à l'âge
de 18 ans en cas de surdité unilatérale acquise.

Bij asymmetrisch gehoorverlies (minimaal 30 decibel
voor het ene oor en ernstig verlies aan het andere) wordt de
leeftijd voor de terugbetaling van een cochleair implantaat
echter opgetrokken tot de leeftijd van 18 jaar. Volwassenen
met asymmetrisch gehoorverlies worden dus anders behan-
deld op basis van hun leeftijd. Bij ernstig bilateraal gehoor-
verlies wordt een tweede cochleair implantaat ook enkel
terugbetaald onder de 18 jaar. De arbeidsrechtbank in
Waals-Brabant, afdeling Nijvel had in een vonnis van
28 februari 2023 reeds geoordeeld dat er sprake was van
discriminatie op basis van leeftijd omdat een vrouw van 61
jaar geen terugbetaling kreeg van een tweede cochleair
implantaat.

Mais si la perte auditive est asymétrique (au moins 30
décibels pour une oreille et perte sévère pour l'autre), l'âge
pris en compte pour le remboursement d'un implant
cochléaire est relevé à 18 ans. Les adultes atteints d'une
perte auditive asymétrique font donc l'objet d'un traitement
différent sur la base de leur âge. En cas de perte auditive
bilatérale sévère, le second implant cochléaire n'est rem-
boursé que jusqu'à l'âge de 18 ans. Dans un jugement pro-
noncé le 28 février 2023, le tribunal du travail du Brabant
wallon, division de Nivelles, avait déjà estimé qu'il était
question de discrimination fondée sur l'âge dans le dossier
d'une dame de 61 ans qui n'avait pas obtenu de rembourse-
ment pour son second implant cochléaire.
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Ook is het zo dat sommige ziektes een wisselend gehoor-
verlies tot gevolg hebben, waardoor de criteria voor terug-
betaling op basis van het gehoorverlies niet aangepast zijn
aan de noden van deze patiënten. Dat is bijv. het geval bij
de ziekte van Ménière waarbij het gehoorverlies niet uni-
form is: de hoge tonen zijn nog vrij goed en trekken bij
metingen het gemiddelde gehoorverlies naar omhoog, ook
al ondervinden deze patiënten in de werkelijk heel sterk
gehoorverlies.

Par ailleurs, certaines maladies entraînent une perte audi-
tive variable, de sorte que les critères de remboursement
basés sur la perte auditive ne sont pas adaptés aux besoins
de ces patients. C'est le cas, par exemple, des personnes
atteintes de la maladie de Ménière, dont la perte auditive
n'est pas uniforme: elles continuent de relativement bien
percevoir les sons aigus, ce qui fait relever la moyenne de
leur perte auditive lors des examens de mesure, alors
qu'elles souffrent en réalité d'une perte auditive sévère.

Zo vernam ik het verhaal van een 56-jarige vrouw met
een asymmetrisch bilateraal gehoorverlies ten gevolge van
de ziekte van Menière. In 2023 verloor ze gemiddeld onge-
veer 55 dB in haar linkeroor. Haar gehoor schommelt
voortdurend. Spraakverstaan is zeer moeilijk geworden in
die mate dat ze haar eigen huisgenoten niet goed kan ver-
staan en sociale isolatie ervaart. Haar behandelende arts
ziet als enige oplossing een implantaat aan het slechte oor.
Echter, volgens de voorwaarden van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) moet een vol-
wassene aan beide zijden een minimum verlies hebben van
70 dB waardoor ze niet in aanmerking komt voor een
terugbetaling. Ze vindt het bijzonder pijnlijk dat het leed
van minderjarigen in dezelfde situatie wel voldoende hoog
wordt inschat om hen sinds januari 2024 een terugbetaling
te geven, maar dat men ervan uit lijkt te gaan dat een vol-
wassen geen enkel nadeel ondervindt in dezelfde situatie.

J'ai ainsi eu connaissance du récit d'une dame de 56 ans,
victime d'une perte auditive bilatérale asymétrique due à la
maladie de Ménière. En 2023, elle a perdu environ 55 dB
en moyenne à l'oreille gauche. Son audition fluctue
constamment. Il lui est devenu très difficile de comprendre
ses interlocuteurs, au point qu'elle ne parvient plus à saisir
correctement ce que disent les personnes qui vivent avec
elle et qu'elle se sent socialement isolée. Pour son médecin
traitant, la seule solution est la pose d'un implant dans
l'oreille déficiente. Toutefois, dans ses conditions, l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) prévoit
qu'un adulte doit présenter une perte minimale bilatérale de
70 dB, ce qui rend cette dame inéligible à un rembourse-
ment. Elle estime affligeant que la souffrance des mineurs
dans la même situation est jugée suffisante pour qu'ils aient
droit à un remboursement depuis janvier 2024, alors qu'on
semble estimer qu'un adulte ne souffre d'aucun désagré-
ment dans les mêmes circonstances.

Deze casus maakt duidelijk dat de leeftijdsvoorwaarden
en de criteria voor terugbetaling niet aangepast zijn aan het
ziektebeeld van sommige mensen. Nochtans zorgen deze
vormen van gehoorverlies voor ernstige belemmeringen in
het dagelijks functioneren, sociaal isolement en arbeidson-
geschiktheid.

Ce cas prouve clairement que les conditions d'âge et les
critères de remboursement ne sont pas adaptés au tableau
clinique de certaines personnes. Pourtant, les formes de
perte auditive dont elles souffrent les handicapent forte-
ment dans leur quotidien et conduisent à l'isolement social
et à l'incapacité de travail.

1. Erkent u dat er sprake is van discriminatie op basis van
leeftijd in de huidige terugbetalingscriteria die het RIZIV
hanteert?

1. Admettez-vous que les critères d'âge qu'applique
l'INAMI actuellement pour le remboursement sont discri-
minatoires?

2. Waarom hebt u de leeftijdsvoorwaarde niet geschrapt? 2. Pourquoi n'avez-vous pas supprimé la condition d'âge?
3. Bent u van oordeel dat de volgende minister van

Volksgezondheid deze leeftijdscriteria moet herzien om zo
de bestaande leeftijdsdiscriminatie weg te werken?

3. Estimez-vous que le ou la prochain(e) ministre de la
Santé publique devra revoir ces critères d'âge afin de sup-
primer la discrimination fondée sur l'âge qui existe actuel-
lement?

4. Erkent u dat de huidige criteria van gehoorverlies niet
aangepast zijn aan sommige ziektebeelden waardoor
bepaalde patiënten in de kou blijven staan, met name bij de
ziekte van Ménière?

4. Admettez-vous que les critères de perte auditive appli-
qués aujourd'hui ne sont pas adaptés à certains tableaux cli-
niques et ont dès lors pour conséquence d'exclure certains
patients, dont ceux sont atteints de la maladie de Ménière?

5. Bent u van oordeel dat de volgende minister de voor-
waarden van het RIZIV dat een volwassene aan beide zij-
den een minimum verlies moet hebben van 70 dB moet
bijstellen zodat meer mensen geholpen kunnen worden?

5. Estimez-vous que le ou la prochain(e) ministre devra
ajuster la condition de perte auditive minimale bilatérale de
70 dB imposée par l'INAMI pour les adultes, de sorte à
pouvoir aider davantage de personnes?
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DO 2024202500845
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 21 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500845
Question n° 105 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 21 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Antibioticagebruik in België en in de Europese Unie. Consommation d'antibiotiques en Belgique et dans l'Union
européenne.

Het antibioticagebruik in de Europese Unie (EU) is sinds
2019 met 1 % gestegen, waardoor er een rem gezet wordt
op het bereiken van de nagestreefde vermindering van dat
gebruik met 20 % tegen 2030 om antimicrobiële resistentie
(AMR) te bestrijden. AMR is jaarlijks verantwoordelijk
voor 35.000 sterfgevallen in Europa.

La consommation d'antibiotiques dans l'Union euro-
péenne (UE) a augmenté de 1 % depuis 2019, freinant les
progrès vers l'objectif de réduction de 20 % d'ici 2030 pour
lutter contre la résistance aux antimicrobiens (RAM), qui
cause 35.000 décès par an en Europe.

AMR is voornamelijk het gevolg van een overconsump-
tie en een slecht gebruik van antibiotica, waardoor aandoe-
ningen moeilijker te behandelen zijn en de
volksgezondheid bedreigd wordt.

La RAM résulte principalement de la surconsommation
et de la mauvaise utilisation des antibiotiques, compliquant
les traitements et menaçant la santé publique.

In het recente rapport van het Europees Centrum voor
ziektepreventie en -bestrijding (ECDC) worden er ver-
schillen tussen de EU-lidstaten aan het licht gebracht. Het
probleem wordt nog verergerd door een gebrek aan thera-
peutische opties in de ziekenhuizen om ernstige infecties te
behandelen.

Le récent rapport du Centre européen de prévention et de
contrôle des maladies (ECDC) met en lumière des dispari-
tés entre les pays de l'UE. Le problème est aggravé par un
manque d'options thérapeutiques dans les hôpitaux pour
traiter les infections sévères.

1. Welke concrete maatregelen heeft België genomen om
bij te dragen tot de Europese doelstelling, namelijk een
vermindering van het antibioticagebruik met 20 % tegen
2030?

1. Quelles mesures concrètes la Belgique a-t-elle mises
en place pour contribuer à l'objectif européen de réduire la
consommation d'antibiotiques de 20 % d'ici 2030?

2. Hoe coördineert u een en ander met de deelgebieden
om de genoemde doelstellingen te bereiken?

2. Comment vous coordonnez-vous avec les entités fédé-
rées pour atteindre lesdits objectifs?

3. Hoe compenseert België de Europese besparingen op
de gezondheidszorgbegroting om de inspanningen van ons
land in de strijd tegen AMR vol te houden?

3. Comment la Belgique compense-t-elle les coupes bud-
gétaires européennes dans la santé pour maintenir ses
efforts nationaux contre la RAM?

4. Beschikken we in België over geactualiseerde gege-
vens met betrekking tot het antibioticagebruik en de anti-
microbiëleresistentiecijfers?

4. Dispose-t-on en Belgique de données actualisées sur la
consommation des antibiotiques et les taux de résistance
aux antimicrobiens?
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DO 2024202500848
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Axel Ronse van 21 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500848
Question n° 106 de Monsieur le député Axel Ronse du

21 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Erkenning arbeidsongeschiktheid en invaliditeit. - Regio-
nale verschillen.

Différences régionales en matière de reconnaissance
d'incapacité de travail et d'invalidité.

Uit cijfers van het Steunpunt Werk blijkt dat tussen 2012
en 2023 het aantal arbeidsongeschikten in Vlaanderen met
24 % gestegen is. Tijdens diezelfde periode steeg het aantal
arbeidsongeschikten in Brussel met 68 % en in Wallonië
met 80 %.

Il ressort de chiffres publiés par Steunpunt Werk qu'entre
2012 et 2023, le nombre de personnes en incapacité de tra-
vail a augmenté de 24 % en Flandre. Au cours de la même
période, Bruxelles a enregistré une hausse de 68 % et la
Wallonie, de 80 %.

Recente cijfers die we bij u opvroegen over de toepassing
van de responsabiliseringsbijdrage laten ook zien dat er in
Franstalig België meer werkgevers gesanctioneerd werden
wegens een bovenmaatse instroom van hun werknemers in
de invaliditeit dan in Vlaanderen.

Les chiffres récents demandés concernant l'application
de la cotisation de responsabilisation montrent en outre
qu'en Belgique francophone, les employeurs sanctionnés
pour passage excessif de leurs travailleurs au régime
d'invalidité sont plus nombreux qu'en Flandre.

Worden er, in verhouding tot het aantal aanvragen, meer
invaliden erkend in Franstalig België?

Proportionnellement au nombre de demandes, davantage
de personnes sont-elles reconnues invalides en Belgique
francophone?

Graag voor de jaren 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 en
(indien beschikbaar) 2024 volgende cijfergegevens.

Veuillez fournir les chiffres suivants pour les années
2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et (s'ils sont disponibles)
pour 2024.

1. De arbeidsongeschiktheid wordt erkend door de advi-
serend arts, na ontvangst van een getuigschrift arbeidson-
geschiktheid ingevuld door de behandelend arts.

1. L'incapacité de travail est reconnue par le médecin-
conseil, après réception d'un certificat d'incapacité de tra-
vail complété par le médecin traitant.

a) Hoeveel personen hebben een arbeidsongeschiktheids-
uitkering aangevraagd bij hun verzekeringsinstelling?
Graag de cijfers opgesplitst per jaar, per gewest, en per ver-
zekeringsinstelling.

a) Combien de personnes ont introduit une demande
d'indemnités d'incapacité de travail auprès de leur orga-
nisme assureur? Veuillez ventiler les chiffres par année, par
région et par organisme assureur.

b) Hoeveel aanvragen van personen die een arbeidsonge-
schiktheidsuitkering aanvroegen bij hun verzekeringsin-
stelling werden in dezelfde jaren goedgekeurd door de
adviserend arts? Hoeveel werden er niet goedgekeurd?
Graag met dezelfde opsplitsing.

b) Combien de demandes d'indemnités d'incapacité de
travail introduites auprès d'un organisme assureur ont été
approuvées par le médecin-conseil au cours des mêmes
années? Combien ont été rejetées? Veuillez fournir les
chiffres avec la même ventilation.

2. De erkenning van de invaliditeit, na één jaar arbeids-
ongeschiktheid, gebeurt door de Geneeskundige Raad voor
Invaliditeit (GRI) van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, op basis van een voorstel van de
adviserend arts.

2. Après un an d'incapacité de travail, l'invalidité est
reconnue par le Conseil médical de l'invalidité (CMI) de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité, sur la
base d'une proposition du médecin-conseil.

a) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen werd de
(primaire) arbeidsongeschiktheid na één jaar beëindigd
door de adviserend arts? Graag de cijfers opgesplitst per
jaar, per gewest, en per verzekeringsinstelling.

a) Pour combien de personnes le médecin-conseil a-t-il
décidé, après un an, de mettre fin à l'incapacité de travail
(primaire)? Veuillez ventiler les chiffres par année, par
région et par organisme assureur.
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b) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen diende de
adviserend arts na één jaar een voorstel in bij de GRI om
de invaliditeit te erkennen? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

b) Pour combien de personnes en incapacité de travail
depuis un an le médecin-conseil a-t-il soumis au CMI une
proposition de reconnaissance d'invalidité? Veuillez four-
nir les chiffres avec la même ventilation.

c) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen waarvoor
door de adviserend arts een voorstel naar de GRI werd
gestuurd om de invaliditeit te erkennen, werd de invalidi-
teit na één jaar arbeidsongeschiktheid ook erkend door de
GRI? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

c) Combien de personnes, pour lesquelles le médecin-
conseil avait envoyé une proposition de reconnaissance
d'invalidité, ont été reconnues invalides par le CMI après
un an d'incapacité de travail? Veuillez fournir les chiffres
avec la même ventilation.

d) Voor hoeveel arbeidsongeschikte personen waarvoor
door de adviserend arts een voorstel naar de GRI werd
gestuurd om de invaliditeit te erkennen, werd de invalidi-
teit na één jaar arbeidsongeschiktheid niet erkend door de
GRI? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

d) Combien de personnes, pour lesquelles le médecin-
conseil avait envoyé une proposition de reconnaissance
d'invalidité, n'ont pas été reconnues invalides par le CMI
après un an d'incapacité de travail? Veuillez fournir les
chiffres avec la même ventilation.

DO 2024202500885
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500885
Question n° 107 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.
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DO 2024202500900
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500900
Question n° 108 de Madame la députée Katleen Bury

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Administratieve en technische kosten in de gezondheids-
zorg.

Coûts administratifs et techniques dans le secteur des soins
de santé.

Uit internationale studies blijkt dat de groei van het aan-
tal administratieve functies in de gezondheidszorg de afge-
lopen decennia wereldwijd exponentieel is toegenomen,
terwijl de groei van artsen en andere zorgverleners relatief
constant is gebleven.

Il ressort d'études internationales que le nombre de fonc-
tions administratives dans le secteur des soins de santé a
connu une croissance exponentielle au cours de la dernière
décennie à travers le monde, tandis que la croissance du
nombre de médecins et d'autres prestataires de soins est
restée relativement stable.

Gegevens van Amerikaanse bronnen zoals het Bureau of
Labor Statistics, het National Center for Health Statistics,
en het United States Census Bureau's Current Population
Survey, geanalyseerd door athenahealth, tonen een scherpe
stijging in het aantal zorgadministrateurs vanaf de invoe-
ring van maatregelen zoals de 1982 Prospective Payment
System (DRGs), de 1996 HIPAA-wetgeving en de 2009
HITECH-wet.

Des données issues de sources américaines telles que le
Bureau of Labor Statistics, le National Center for Health
Statisticset la United States Census Bureau's Current
Population Survey, analysées par athenahealth, montrent
une forte augmentation du nombre de gestionnaires en
matière de soins depuis l'instauration de mesures telles que
le Prospective Payment Systemde 1982 (DRG), la loi
HIPAA de 1996 et la loi HITECH de 2009.

Deze beleidsmaatregelen, gericht op standaardisering,
digitalisering en kostenefficiëntie, hebben onbedoeld
geleid tot een toename van administratieve lasten en kos-
ten. Hoewel deze data specifiek zijn voor de Verenigde
Staten, roept het belangrijke vragen op over de situatie in
België. Hoeveel van onze gezondheidszorgmiddelen gaan
naar administratie in plaats van directe patiëntenzorg? Zijn
er vergelijkbare trends zichtbaar, en hoe beïnvloeden deze
de toegankelijkheid en betaalbaarheid van de zorg?

Ces mesures stratégiques axées sur la standardisation, la
numérisation et la rentabilité ont entraîné involontairement
une augmentation des charges et acoûts administratifs.
Bien que ces données soient spécifiques aux États-Unis,
elles soulèvent d'importantes questions sur la situation en
Belgique. Quelle part des moyens destinés à nos soins de
santé va à l'administration plutôt qu'aux soins directs aux
patients? Des tendances comparables sont-elles obser-
vables? Comment influencent-elles l'accessibilité, notam-
ment financière, des soins?

1. Met betrekking tot analyse van administratieve kosten
en groei.

1. Pour ce qui est de l'analyse des coûts administratifs et
de la croissance.

a) Hoeveel % van het Belgische gezondheidszorgbudget
wordt momenteel besteed aan administratieve kosten? Is er
een evolutie waarneembaar in de afgelopen vijf jaar?

a) Quel pourcentage du budget belge des soins de santé
est-il actuellement consacré aux coûts administratifs? Une
évolution est-elle perceptible pour les cinq dernières
années?

b) Zijn er gegevens beschikbaar over de groei van admi-
nistratieve functies in de Belgische gezondheidszorg in
verhouding tot de groei van artsen en ander paramedisch
personeel?

b) Des données sont-elles disponibles sur la croissance
des fonctions administratives dans le secteur des soins de
santé belge, en comparaison avec la croissance du nombre
de médecins et d'autres membres du personnel paramédi-
cal?

2. Met betrekking tot structuur en balans van personeels-
groepen in ziekenhuizen.

2. Pour ce qui est de la structure et de l'équilibre des
groupes de personnel dans les hôpitaux.
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a) Hoe verhoudt het aantal administratieve functies in
Belgische ziekenhuizen zich tot het aantal medische en
paramedische functies? Kunt u hierbij de cijfers voor
administratief en technisch personeel afzonderlijk specifi-
ceren?

a) Quelle est la proportion de fonctions administratives
dans les hôpitaux belges par rapport aux fonctions médi-
cales et paramédicales? Pouvez-vous préciser distincte-
ment les chiffres relatifs au personnel administratif et au
personnel technique?

b) Zijn er duidelijke richtlijnen of quota voor het aandeel
administratief en technisch personeel in verhouding tot
medisch en paramedisch personeel?

b) Des directives claires ou des quotas régissent-ils la
part du personnel administratif et technique par rapport au
personnel médical et paramédical?

c) Wordt er regelmatig geëvalueerd of deze verhoudingen
optimaal bijdragen aan een efficiënte en patiëntgerichte
zorg?

c) Évalue-t-on régulièrement si ces rapports contribuent
de manière optimale à des soins efficaces et axés sur les
patients?

3. Met betrekking tot beleid en regelgeving. 3. Pour ce qui est de la stratégie et de la réglementation.
a) Hoeveel administratieve lasten voor zorgverleners in

België worden veroorzaakt door regelgeving vanuit de
overheid of Europese richtlijnen?

a) Quelle part des charges administratives pesant sur les
prestataires de soins en Belgique est-elle due à des régle-
mentations propres ou à des directives européennes?

b) Hoe wordt bij nieuwe regelgeving gewaarborgd dat
deze geen verdere bureaucratische druk oplevert? Wordt
dit systematisch geëvalueerd?

b) Comment s'assure-t-on que toute nouvelle réglementa-
tion n'accroît pas davantage la pression bureaucratique? Ce
point est-il systématiquement évalué?

DO 2024202500922
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500922
Question n° 110 de Madame la députée Katleen Bury

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

GGZ. - Isolaties. Isolements dans les soins de santé mentale.
In Nederland groeit de bezorgdheid over het toenemend

aantal isolaties binnen de geestelijke gezondheidszorg
(GGZ), met signalen dat zowel het aantal gevallen als de
duur van isolaties significant is toegenomen. De Neder-
landse Inspectie Gezondheid en Jeugd heeft daarom aange-
kondigd dat er extra toezichtsmaatregelen worden
genomen.

Aux Pays-Bas, le nombre croissant d'isolements dans les
soins de santé mentale - avec des signes indiquant qu'aussi
bien le nombre de cas que la durée des isolements ont aug-
menté de manière significative - suscite de plus en plus
d'inquiétudes. C'est pourquoi l'organe de contrôle néerlan-
dais, l'Inspection de la santé et de la jeunesse, a annoncé
des mesures de surveillance supplémentaires.

Deze ontwikkelingen roepen belangrijke vragen op over
de situatie in België, waar mogelijk vergelijkbare trends
aanwezig zijn.

Ces développements soulèvent d'importantes questions
sur la situation en Belgique, où des tendances similaires
sont probables.

1. a) Kunt u een overzicht geven van de statistieken met
betrekking tot isolaties en andere vormen van dwang in de
GGZ in België voor de afgelopen vijf jaar? Graag een uit-
splitsing per gewest.

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des statistiques rela-
tives aux isolements et aux autres formes de coercition
dans les soins de santé mentale en Belgique pour les cinq
dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par Région.

b) Zien we een toenemende trend in het aantal geïso-
leerde patiënten, en zo ja, wat zijn de mogelijke oorzaken?

b) Constate-t-on une tendance à la hausse dans le nombre
de patients isolés et, dans l'affirmative, quelles sont les
possibles causes?
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2. Wat zijn de gemiddelde duur en het totale aantal uren
van isolaties per jaar in België over de laatste vijf jaar?
Graag een uitsplitsing per gewest.

2. Quelle a été la durée moyenne et quel a été le nombre
total d'heures d'isolement par an en Belgique au cours des
cinq dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par
Région.

3. Kunt u cijfers verstrekken over het gebruik van andere
dwangmaatregelen, zoals insluiting op eigen kamer of in
beveiligde kamers? Graag ook hier een regionale verdeling
en indien mogelijk per soort dwangmaatregel voor de afge-
lopen vijf jaar.

3. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le recours
à d'autres mesures coercitives, telles que l'enfermement
dans sa propre chambre ou dans une chambre sécurisée?
Veuillez également ventiler ces chiffres par Région et, si
possible, par type de mesure coercitive pour les cinq der-
nières années.

4. Zijn er gegevens verzameld over de ervaringen van
patiënten en hun naasten met betrekking tot isolatie?

4. Des données ont-elles été collectées sur les expé-
riences des patients et de leurs proches par rapport à l'isole-
ment?

DO 2024202500926
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500926
Question n° 111 de Madame la députée Katleen Bury

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Antimicrobiële resistentie bij schimmels. La résistance des champignons aux antimicrobiens.
Met de WHO World Antimicrobial Resistance Awareness

Week is dit het perfecte moment om stil te staan bij de drin-
gende uitdagingen die antimicrobiële resistentie (AMR)
met zich meebrengt.

La Semaine mondiale de sensibilisation à la résistance
aux antimicrobiens organisée par l'OMS est le moment
opportun pour réfléchir aux défis urgents posés par la résis-
tance aux antimicrobiens (RAM).

Hoewel AMR vaak wordt besproken in de context van
bacteriën, is er groeiend bewijs dat ook schimmels steeds
resistenter worden tegen de beschikbare behandelingen,
wat nieuwe en ernstige bedreigingen voor de volksgezond-
heid met zich meebrengt.

Bien que la RAM soit souvent évoquée dans le contexte
des bactéries, il y a un nombre croissant de preuves selon
lesquelles les champignons deviennent également davan-
tage résistants aux traitements disponibles, ce qui entraîne
des nouvelles menaces sérieuses pour la santé publique.

Schimmels zoals Candida auris, ook wel de "ziekenhuis-
schimmel" genoemd, vormen een bijzonder gevaar. Deze
resistente schimmel kan sterftecijfers tot 60 % veroorzaken
bij verzwakte patiënten, doordat ze ongevoelig is voor vrij-
wel alle beschikbare medicijnen.

Les champignons tels que Candida auris, également
appelé le "champignon des hôpitaux", constituent un dan-
ger particulier. Ce champignon résistant peut entraîner des
taux de mortalité allant jusqu'à 60 % chez les patients affai-
blis, du fait de sa résistance à presque tous les médicaments
disponibles.

De complexiteit van de situatie wordt vergroot door het
feit dat schimmels veel gelijkenissen vertonen met mense-
lijke cellen, wat de ontwikkeling van veilige en effectieve
medicijnen bemoeilijkt.

La situation est d'autant plus complexe que les champi-
gnons présentent de nombreuses similitudes avec les cel-
lules humaines, ce qui complique le développement de
médicaments sûrs et efficaces.

Hoewel nieuwe antischimmelmedicijnen en combinatie-
therapieën hoop bieden, blijft de dreiging van antimicrobi-
ële resistentie een enorme uitdaging voor de
volksgezondheid wereldwijd.

Bien que les nouveaux antifongiques et les thérapies
combinées soient prometteurs, la menace de la résistance
aux antimicrobiens reste un défi de santé publique de taille
à l'échelle mondiale.

1. a) Bent u op de hoogte van de groeiende dreiging van
antimicrobiële resistentie bij schimmels?

1. a) Avez-vous conscience de la menace croissante que
représente la résistance aux antimicrobiens dans les cham-

pignons?
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b) Wordt dit probleem al systematisch gemonitord en
onderzocht in België?

b) Ce problème fait-il déjà l'objet d'un suivi et d'études
systématiques en Belgique?

c) Zijn er lopende onderzoeksprogramma's of samenwer-
kingen met universiteiten of internationale instellingen
gericht op het ontwikkelen van nieuwe therapieën of pre-
ventieve strategieën tegen resistente schimmels?

c) Des programmes de recherche ou des collaborations
visant à développer de nouvelles thérapies ou des stratégies
préventives contre les champignons résistants sont-ils
menés avec des universités ou des institutions internatio-
nales?

2. a) Hoeveel gevallen van resistente schimmelinfecties
worden jaarlijks in België geregistreerd?

2. a) Combien de cas d'infections fongiques résistantes
sont-ils enregistrés en Belgique chaque année?

b) Is er voldoende data beschikbaar over de omvang van
deze problematiek?

b) Dispose-t-on de suffisamment de données sur
l'ampleur de ce problème?

3. Welke specifieke maatregelen neemt België om resis-
tentie bij schimmels te voorkomen, bijv. in de landbouw-
sector waar fungiciden bijdragen aan resistente
schimmelinfecties bij mensen?

3. Quelles mesures spécifiques la Belgique prend-elle
pour prévenir la résistance des champignons, par exemple
dans le secteur agricole où l'utilisation des fongicides
contribue à l'augmentation de l'incidence des infections
fongiques résistantes chez l'homme?

4. Hoe denkt u over innovatieve projecten, zoals combi-
natietherapieën of de ontwikkeling van nieuwe medicijn-
klassen tegen resistente schimmels?

4. Que pensez-vous des projets innovants tels que les thé-
rapies combinées ou le développement de nouvelles
classes de médicaments contre les champignons résistants?

DO 2024202500929
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500929
Question n° 113 de Madame la députée Katleen Bury

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Voortplantingstechnologieën. Techniques de procréation.
Vruchtbaarheidsproblemen treffen jaarlijks duizenden

koppels en individuen in België. Technieken zoals in-vitro-
fertilisatie (IVF) en andere geassisteerde voortplantings-
technologieën spelen een cruciale rol in het vervullen van
hun kinderwens.

Les problèmes de fertilité touchent chaque année des
milliers de couples et d'individus en Belgique. Des tech-
niques telles que la fécondation in vitro (FIV) et d'autres
techniques de procréation assistée jouent un rôle crucial
dans la réalisation de leur projet parental.

Het is echter belangrijk om een duidelijk beeld te hebben
van de omvang, de kosten en de resultaten van deze behan-
delingen om hun toegankelijkheid, effectiviteit en koste-
nefficiëntie te kunnen evalueren.

Cependant, il est important de se faire une idée précise de
la portée, des coûts et des résultats de ces traitements afin
d'évaluer leur accessibilité, leur efficacité et leur rapport
coût-efficacité.

1. Hoeveel IVF-behandelingen en andere vruchtbaar-
heidstechnieken werden uitgevoerd in België in de afgelo-
pen vijf jaar, opgesplitst per gewest?

1. À combien de traitements FIV et d'autres techniques
de fécondation a-t-on eu recours en Belgique au cours des
cinq dernières années, ventilés par région?

2. a) wat zijn de gemiddelde kosten per techniek (bijv.
per IVF-cyclus, ICSI, cryopreservatie, enz.)?

2. a) Quel est le coût moyen par technique (par exemple,
par cycle FIV, ICSI, cryoconservation, etc.)?

b) Hoeveel van deze kosten worden gedragen door de
ziekteverzekering en hoeveel door de patiënt zelf?

b) Comment ce coût est-il réparti entre l'assurance mala-
die et la patiente elle-même?

3. Wat is de gemiddelde leeftijd van patiënten die deze
technieken gebruiken, eveneens opgesplitst per gewest en
indien mogelijk per techniek?

3. Quel est l'âge moyen des patientes utilisant ces tech-
niques, également ventilé par région et, si possible, par
technique?
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4. Wat is het percentage succesvolle zwangerschappen
per techniek, opgesplitst per gewest en per leeftijdsgroep?

4. Quel est le pourcentage de grossesses réussies par
technique, ventilé par région et par tranche d'âge?

DO 2024202500937
Vraag nr. 115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500937
Question n° 115 de Madame la députée Nawal Farih du

28 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Wanpraktijken bij schoonheidsklinieken. Pratiques abusives constatées auprès de cliniques de
chirurgie esthétique.

Uit onderzoek van Testaankoop met 19 mystery shoppers
bleek dat er sprake is van toch heel wat wanpraktijken bij
schoonheidsklinieken als het over borstvergrotingen gaat.

Une enquête réalisée par Testachats à l'aide de 19 clientes
mystères a montré que des cliniques de chirurgie esthé-
tique se livrent à de nombreuses pratiques abusives
lorsqu'il s'agit de procéder à des augmentations mam-

maires.
Zo bleek uit dit onderzoek allereerst dat er veel te weinig

informatie met de mogelijke patiënt werd gedeeld door de
plastisch chirurg, onder meer betreffende de potentiële
risico's. Daarnaast bleek dat er nog heel wat andere knel-
punten waren zoals het niet respecteren van de wachtter-
mijn, het vragen van een voorschot dat niet altijd werd
terugbetaald indien de patiënt zich bedenkt en het niet res-
pecteren van het reclameverbod voor esthetische ingrepen.

Il est ainsi ressorti de cette enquête que les chirurgiens
plasticiens fournissent beaucoup trop peu d'informations
aux futures patientes, notamment au sujet des risques
potentiels. De nombreux autres problèmes sont également
apparus, tels que le non-respect du délai d'attente, la récla-
mation d'un acompte et son non-remboursement en cas de
rétraction des patientes ainsi que la violation de l'interdic-
tion de la publicité pour les interventions esthétiques.

1. a) Hoeveel inbreuken werden in totaal vastgesteld bij
plastische chirurgen? Graag telkens cijfers van 2019 tot nu,
opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

1. a) Combien d'infractions ont été constatées au total
auprès de chirurgiens plasticiens? Veuillez, pour chaque
sous-question, fournir les chiffres de 2019 à ce jour, venti-
lés par année ainsi que par province et exprimés en chiffres
absolus et relatifs.

b) Hoeveel daarvan hadden betrekking op gebrekkige
informatie voor de patiënt?

b) Combien de ces infractions concernaient le manque
d'informations fournies aux patientes?

c) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het niet respec-
teren van de wachttermijn van 15 dagen tussen eerste con-
sultatie en operatie?

c) Combien concernaient le non-respect du délai de 15
jours entre la première consultation et l'opération?

d) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het vragen van
een voorschot (en het weigeren om dit terug te betalen
indien de patiënt zich bedenkt)?

d) Combien concernaient la réclamation d'un acompte (et
le refus de le rembourser en cas de rétractation des
patientes)?

e) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het vragen van
bijzonder hoge annuleringskosten?

e) Combien concernaient la réclamation de frais d'annu-
lation très élevés?

f) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het niet respec-
teren van het reclameverbod voor esthetische ingrepen?

f) Combien concernaient le non-respect de l'interdiction
de publicité pour les interventions esthétiques?

2. Hoeveel inbreuken werden in totaal vastgesteld bij
schoonheidsklinieken? Graag cijfers met dezelfde opsplit-
sing per reden, jaar en provincie.

2. Combien d'infractions ont été constatées au total
auprès de cliniques de chirurgie esthétique? Veuillez four-
nir les chiffres ventilés selon le motif de l'infraction, par
année et par province.
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3. a) Voor welke soort ingrepen (bijv. borstvergrotingen)
werden de meeste inbreuken door plastisch chirurgen vast-
gesteld?

3. a) Pour quel type d'interventions (p. ex. les augmenta-
tions mammaires) a-t-on constaté le plus grand nombre
d'infractions commises par des chirurgiens plasticiens?

b) Graag de vijf meest voorkomende ingrepen en cijfers
met dezelfde opsplitsing.

b) Veuillez indiquer les cinq interventions les plus fré-
quentes et fournir les chiffres avec la même ventilation.

c) Kunt u ook deze cijfers op het niveau van de schoon-
heidsklinieken geven? Graag met dezelfde opsplitsing.

c) Pourriez-vous également fournir ces chiffres au niveau
des cliniques de chirurgie esthétique (même ventilation)?

4. a) Hoeveel sancties werden opgelegd aan plastisch chi-
rurgen waarbij er sprake was van een inbreuk?

4. a) Combien de sanctions ont été infligées aux chirur-
giens plasticiens ayant commis une infraction?

b) Wat waren de meest voorkomende sancties? Graag cij-
fers met dezelfde opsplitsing.

b) Quelles ont été les sanctions les plus fréquentes?
Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.

c) Kunt u ook deze cijfers op het niveau van de schoon-
heidsklinieken geven? Graag met eenzelfde opsplitsing.

c) Pourriez-vous également fournir ces chiffres au niveau
des cliniques de chirurgie esthétique (même ventilation)?

5. a) Hoeveel klachten van patiënten over plastisch chi-
rurgen werden in totaal gemeld de voorbije vijf jaar? Graag
cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. a) Combien de plaintes relatives à des chirurgiens plas-
ticiens et formulées par des patientes ont été enregistrées
au total ces cinq dernières années (même ventilation)?

b) Kunt u ook deze cijfers op het niveau van de schoon-
heidsklinieken geven? Graag met dezelfde opsplitsing.

b) Pourriez-vous également fournir ces chiffres au niveau
des cliniques de chirurgie esthétique (même ventilation)?

6. a) Wat zal ondernomen worden om dergelijke wan-
praktijken te voorkomen in de toekomst?

6. a) Quelles initiatives prendrez-vous afin d'éviter que
ces pratiques abusives ne se reproduisent dans le futur?

b) Zijn er structurele maatregelen waar al concreet wordt
aan gedacht?

b) Des mesures structurelles ont-elles déjà été envisa-
gées?

7. Is er intussen al meer duidelijkheid wanneer het regis-
ter der praktijken er eindelijk zal komen?

7. Sait-on entre-temps avec plus de précision quand le
registre des pratiques sera enfin opérationnel?

DO 2024202500940
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 28 november
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500940
Question n° 116 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 28 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Responsabilisering werknemers arbeidsongeschiktheid. Responsabilisation des travailleurs en incapacité de tra-
vail.

Sinds 1 januari 2022 kunnen langdurig arbeidsonge-
schikte werknemers gebruik maken van het terug-naar-
werk-traject (TNW), dat tot doel heeft arbeidsongeschikte
werknemers te re-integreren in een job die overeenstemt
met hun mogelijkheden en behoeften.

Depuis le 1er janvier 2022, les travailleurs en incapacité
de travail de longue durée ont la possibilité de recourir au
Trajet de Retour Au Travail (ReAT) qui vise la réinsertion
des travailleurs en incapacité de travail dans un emploi cor-
respondant à leurs possibilités et leurs besoins.

De re-integratie van een arbeidsongeschikte werknemer
vereist zijn actieve medewerking. Zo kan de werknemer in
de vierde maand van zijn arbeidsongeschiktheid door de
TNW-coördinator van zijn ziekenfonds worden opgeroe-
pen voor een medisch onderzoek om zijn resterende capa-
citeiten te beoordelen. Ook in het kader van het TNW-
traject zal de coördinator de werknemer uitnodigen voor
een eerste gesprek.

La réinsertion d'un travailleur en incapacité de travail
nécessite sa collaboration active. Ainsi, durant le qua-
trième mois de l'incapacité de travail, le travailleur peut
être convié par le Coordinateur ReAT de sa mutuelle à un
examen médical afin d'estimer ses capacités restantes. De
même, dans le cadre du Trajet ReAT, le coordinateur
convoquera le travailleur pour un premier entretien.
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Om de actieve deelname van werknemers aan hun pro-
fessionele re-integratie aan te moedigen, voorzag het
koninklijk besluit van 25 september 2022 in een financiële
sanctie voor werknemers die niet reageren op de oproepen
van de TNW-coördinator. Het koninklijk besluit is van
kracht sinds 1 januari 2023 en is van toepassing op werk-
nemers waarvan de periode van primaire arbeidsonge-
schiktheid ten vroegste is ingegaan op 1 januari 2023.

Afin d'encourager la participation active des travailleurs
à leur réinsertion professionnelle, l'arrêté royal du
25 septembre 2022 a prévu une sanction financière pour les
travailleurs qui ne répondraient pas aux convocations du
Coordinateur ReAT. L'arrêté royal est en vigueur depuis le
1er janvier 2023 et s'applique aux travailleurs dont la
période d'incapacité de travail primaire a débuté au plus tôt
le 1er janvier 2023.

Indien de arbeidsongeschikte werknemer niet op het
bovengenoemde medisch onderzoek of eerste gesprek ver-
schijnt zonder daartoe een geldige reden te hebben, wordt
per aangetekende brief een nieuwe datum vastgesteld.

Si le travailleur en incapacité de travail ne se présente pas
à l'examen médical ou au premier entretien susmentionné
sans justification valable, une nouvelle date est fixée par
courrier recommandé.

Indien de arbeidsongeschikte werknemer een tweede
keer zonder geldige reden niet komt opdagen bij het
medisch onderzoek of het eerste gesprek, wordt het dagbe-
drag van de door zijn ziekenfonds uitgekeerde uitkeringen
verminderd met 2,5 %. Dit geldt vanaf de voor dit onder-
zoek of gesprek vastgestelde datum tot de datum waarop
de werknemer contact opneemt met de adviserend arts om
een nieuwe datum voor een medisch onderzoek vast te stel-
len of met de coördinator om een nieuwe datum voor het
eerste gesprek vast te stellen.

Si le travailleur en incapacité de travail est absent une
seconde fois sans justification valable à l'examen médical
ou au premier entretien, le montant journalier des indemni-
tés versées par sa mutuelle est réduit de 2,5 %. Cette sanc-
tion s'applique à partir de la date fixée pour cet examen ou
cet entretien jusqu'à la date à laquelle le travailleur
contacte le médecin-conseil en vue de fixer une nouvelle
date pour un examen médical ou le Coordinateur en vue de
fixer une nouvelle date pour le premier entretien.

1. Hoeveel arbeidsongeschikte werknemers werden sinds
1 januari 2023 verwittigd per aangetekend schrijven?

1. Combien de travailleurs en incapacité de travail ont été
avertis par courrier recommandé depuis le 1er janvier
2023?

2. Bij hoeveel werknemers is het ziekenfonds overgegaan
tot een vermindering van uitkering met 2,5 % als tijdelijke
sanctie?

2. Pour combien de travailleurs la mutuelle a-t-elle pro-
cédé à une réduction de 2,5 % des indemnités à titre de
sanction temporaire?

3. Wat is de gemiddelde duur van de sanctie per werkne-
mer bij wie deze werd toegepast?

3. Quelle est la durée moyenne de la sanction par travail-
leur auquel elle a été appliquée?

4. Hoe wordt de toepassing geregistreerd, gecontroleerd
en gehandhaafd bij de ziekenfondsen?

4. Comment l'application de la sanction est-elle enregis-
trée par les mutuelles et comment sa mise en oeuvre effec-
tive est-elle contrôlée?

5. Engageert u zich ertoe om deze cijfers naar de toe-
komst toe transparant te communiceren, bijv. via een jaar-
lijkse rapportering?

5. Vous engagez-vous à communiquer ces chiffres de
manière transparente à l'avenir, par exemple par le biais
d'un rapport annuel?
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DO 2024202500945
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 28 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500945
Question n° 118 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 28 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Healthdata.be. Healthdata.be.
Healthdata.be is een essentieel platform dat door patiën-

tenorganisaties en farmaceutische bedrijven wordt gebruikt
om aandoeningsspecifieke gegevens te verzamelen en te
analyseren.

Healthdata.be est une plateforme essentielle utilisée par
les associations de patients et les firmes pharmaceutiques
pour collecter et analyser des données spécifiques à une
pathologie.

Deze data, die worden opgevraagd bij Sciensano, zijn
van groot belang voor het verbeteren van patiëntenzorg en
wetenschappelijk onderzoek.

Ces données, qui sont demandées auprès de Sciensano,
sont d'une grande importance pour l'amélioration des soins
aux patients et de la recherche scientifique.

Er zijn echter berichten dat het budget van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) voor
Healthdata.be gehalveerd zou worden, met mogelijk een
volledige stopzetting in het vooruitzicht.

Cependant, selon certaines informations, le budget alloué
à healthdata.be par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) serait réduit de moitié, ce qui pourrait
annoncer la cessation complète des activités de cette plat-
forme.

1. Klopt het dat er plannen zijn voor een volledige stop-
zetting van dit platform? Zo ja, wat is de motivatie hier-
voor?

1. Est-il exact que la cessation complète de cette plate-
forme est prévue? Dans l'affirmative, quel en est le motif?

2. Hoe ziet het RIZIV de toekomst van dataverzameling
en -analyse, mochten de middelen voor Healthdata.be ver-
der worden afgebouwd?

2. Comment l'INAMI envisage-t-il l'avenir de la collecte
et de l'analyse des données si les ressources destinées à
healthdata.be sont progressivement réduites?

3. Welke alternatieven worden overwogen om de conti-
nuïteit en kwaliteit van de dataverzameling te waarborgen?

3. Quelles sont les alternatives envisagées pour assurer la
continuité et la qualité de la collecte des données?

DO 2024202500968
Vraag nr. 119 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 03 december 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500968
Question n° 119 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 03 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Borstvergrotingen. Augmentations mammaires.
Bij een onderzoek van Testaankoop bij 19 centra die

borstvergrotingen aanbieden blijkt dat de meeste niet vol-
deden aan de wettelijke verplichtingen. Het ging dan om
16 privéklinieken en 3 ziekenhuizen.

Une enquête menée par Testachats auprès dix-neuf
centres proposant des augmentations mammaires montre
que la plupart de ces centres ne satisfont pas aux obliga-
tions légales. L'enquête portait sur seize cliniques privées
et trois hôpitaux.

Er wordt gewag gemaakt van onterechte kosten, voor-
schotten die niet gevraagd mochten worden en er werd
ingezet op "speciale commerciële aanbiedingen" naar aan-
leiding van Valentijn of Moederdag.

Elle fait état de frais facturés à tort, d'acomptes réclamés
alors qu'ils ne pouvaient pas l'être et pointe des "offres
commerciales spéciales" proposées à l'occasion de la Saint-
Valentin ou de la fête des mères.
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Ook werden ingrepen uitgevoerd nog voordat de wette-
lijke bedenktijd van vijftien dagen was verstreken en is er
sprake van het onder druk zetten van patiënten. Volgens de
berichtgeving hadden artsen denigrerende opmerkingen
gemaakt over het lichaam van hun patiënten.

Des interventions ont également été pratiquées avant
l'expiration du délai légal de réflexion de quinze jours et il
est question de pressions exercées sur des patientes. Selon
les informations communiquées, des médecins auraient fait
des remarques désobligeantes au sujet du corps de leurs
patientes.

Testaankoop stelde ook vast dat er onwettige terugbeta-
lingscertificaten verstrekt werden. Ernstig is ook dat er
onvoldoende uitleg werd gegeven over de mogelijke com-

plicaties en de beperkte levensduur van implantaten. Het
PIP-schandaal trof enige tijd geleden ook 300 tot 400 Bel-
gische vrouwen: overal kwamen lekkende borstimplanta-
ten aan het licht. Om die problemen tegen te gaan werd een
centraal online registratiesysteem opgezet dat de artsen
moesten gebruiken: elk implantaat krijgt dus een "implan-
taatpaspoort".

Testachats a également observé que des attestations de
remboursement illégales avaient été délivrées. Autre élé-
ment préoccupant, les informations fournies en ce qui
concerne les complications potentielles et la durée de vie
limitée des implants étaient insuffisantes. Il y a quelque
temps, le scandale des prothèses mammaires PIP a fait 300
à 400 victimes en Belgique: on a découvert un peu partout
des cas d'implants présentant des fuites. Afin de remédier à
ces problèmes, un système central d'enregistrement en
ligne des implants que les médecins sont tenus d'utiliser a
été mis en place: chaque implant a donc son "passeport".

1. Heeft u kennisgenomen van de berichtgeving? Welke
waarde hecht u hieraan?

1. Avez-vous pris connaissance de ces informations?
Quelle valeur leur accordez-vous?

2. a) Hoe worden de ingrepen in de esthetische sector
precies gecontroleerd?

2. a) Comment les interventions dans le secteur esthé-
tique sont-elles contrôlées précisément?

b) Hoeveel controleurs werden ingezet voor dergelijke
controles?

b) Combien de personnes ont été affectées à ces
contrôles?

c) Hoeveel controles vonden er plaats? c) Combien de contrôles ont été effectués?
d) Gebeuren deze na klachten of op periodieke basis? d) Ces contrôles ont-ils été réalisés à la suite de plaintes

ou sur une base périodique?
e) Hoeveel inbreuken op de wettelijke verplichtingen

werden vastgesteld?
e) Combien d'infractions aux obligations légales ont été

constatées?
f) Welke sancties kunnen er volgen en hoeveel werden er

vastgesteld?
f) À quelles sanctions peuvent donner suite ces infrac-

tions et combien de sanctions ont été recensées?
3. Hoe gebeurt de informatieverstrekking concreet? 3. Comment la communication des informations se

passe-t-elle concrètement?
a) Omtrent de risico's van implantaten en de beperkte

levensduur?
a) En ce qui concerne les risques et la durée de vie limi-

tée des implants?
b) In het bijzonder rond implantaten die niet gebaseerd

zijn op water en die dus een hoger gezondheidsrisico bete-
kenen?

b) En ce qui concerne plus particulièrement les implants
qui ne sont pas remplis d'eau et qui présentent dès lors un
risque plus élevé pour la santé?

4. a) Wat is de status van het online registratiesysteem
voor implantaten?

4. a) Quelle est la situation du système d'enregistrement
en ligne des implants?

b) Hoeveel registraties werden er gedaan? b) Combien d'implants ont été enregistrés?
c) Hoeveel hiervan betreft implantaten die niet gebaseerd

zijn op water?
c) Combien d'entre eux sont des implants qui ne sont pas

remplis d'eau?
5. a) Heeft u weet van incidenten waarbij patiënten ern-

stige risico's liepen door lekkende implantaten?
5. a) Avez-vous connaissance d'incidents de fuite

d'implant ayant exposé des patientes à des risques graves?
b) Hoeveel hiervan werden veroorzaakt door niet op

water gebaseerde implantaten?
b) Combien de ces incidents ont été causés par des

implants qui ne sont pas remplis d'eau?
c) Wat was de herkomst van deze implantaten? c) Quelle était l'origine de ces implants?
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6. Zijn er mogelijkheden zodat de mutualiteiten niet lan-
ger onterechte (partiële) terugbetalingen doen voor consul-
taties die geen medische noodzaak kennen?

6. Peut-on faire en sorte que les mutualités n'effectuent
plus de remboursements (partiels) indus pour des consulta-
tions ne répondant pas à un besoin médical?

DO 2024202500976
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500976
Question n° 120 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Gebruik referentieadres bij de ziekte- en invaliditeitsuitke-
ringen.

Utilisation d'une adresse de référence pour bénéficier
d'une indemnité de maladie et d'invalidité.

In uitzonderlijke gevallen kan een rechthebbende van een
ziekte- en invaliditeitsuitkering gebruik maken van een
referentieadres als domicilie.

Dans des cas exceptionnels, un bénéficiaire d'une indem-

nité de maladie et d'invalidité peut utiliser une adresse de
référence comme domicile.

Hoeveel gerechtigden op een ziekte- en invaliditeitsuit-
kering hebben gebruik gemaakt van een dergelijk referen-
tieadres? Graag cijfers op jaarbasis voor de voorbije vijf
jaar en verder opgesplitst per gewest en gemeente.

Combien de bénéficiaires d'une indemnité de maladie et
d'invalidité ont-ils utilisé une telle adresse de référence au
cours de chacune des cinq dernières années? Veuillez ven-
tiler les chiffres par région et par commune.

DO 2024202500997
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 04 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500997
Question n° 122 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 04 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Huis- en tandartsentekort in Vlaanderen. Pénurie de médecins généralistes et de dentistes en
Flandre.

Cd en V maakt zich grote zorgen over het kritieke tekort
aan huisartsen en tandartsen in Vlaanderen. Door de ver-
grijzing binnen deze beroepsgroepen en de toenemende
zorgvraag van patiënten, krijgen steeds meer Vlaamse
gemeenten te maken met een tekort aan deze essentiële
zorgverleners. Dit resulteert in langere wachttijden, patiën-
tenstoppen en een verhoogde werkdruk. De toegankelijk-
heid en nabijheid van eerstelijnszorg komen hierdoor in het
gedrang, wat vanzelfsprekend ook de kwaliteit van de zorg
beïnvloedt. Dringende actie met zowel oplossingen op
korte als lange termijn, zijn dan ook noodzakelijk.

Le cd en v est très préoccupé par la pénurie critique de
médecins généralistes et de dentistes en Flandre. À la suite
du vieillissement de la population au sein de ces profes-
sions et de la demande croissante de soins de la part des
patients, de plus en plus de communes flamandes sont
confrontées à une pénurie de ces prestataires de soins
essentiels. Il en résulte des temps d'attente plus longs, la
suspension de prise en charge de nouveaux patients et une
pression accrue du travail. Cette situation nuit à l'accessibi-
lité et à la proximité des soins de première ligne, ce qui
influence évidemment aussi la qualité des soins. Il est dès
lors urgent d'intervenir en prévoyant des solutions tant à
court terme qu'à long terme.
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1. Hoeveel erkende huisartsen zijn werkzaam in Vlaan-
deren? Graag cijfers van 2019 tot nu, opgesplitst per eer-
stelijnszone, per provincie, per jaar en per
leeftijdscategorie (jonger dan 35 jaar, tussen 35-44, 45-54,
55-59, 60-64, en 65 jaar of ouder), in zowel absolute en
relatieve cijfers.

1. Combien de médecins généralistes agréés sont-ils
actifs en Flandre? Merci de fournir les chiffres de 2019 à
ce jour, ventilés par zone de première ligne, par province,
par année et par catégorie d'âge (moins de 35 ans, entre 35
et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60 et
64 ans et 65 ans ou plus), tant en chiffres absolus qu'en
chiffres relatifs.

2. Is er zicht op de verhouding tussen het aantal huisart-
sen dat werkzaam is in een solopraktijk en het aantal huis-
artsen dat werkzaam is in een groepspraktijk? Zo ja, graag
cijfers met dezelfde opdeling.

2. A-t-on une idée du rapport entre le nombre de méde-
cins généralistes exerçant dans un cabinet individuel et le
nombre de médecins généralistes exerçant dans un cabinet
collectif? Dans l'affirmative, merci de fournir des chiffres
ventilés de la même manière.

3. Hoeveel erkende tandartsen zijn werkzaam in Vlaan-
deren? Graag cijfers met dezelfde opdeling.

3. Combien de dentistes agréés sont-ils actifs en Flandre?
Merci de fournir des chiffres ventilés de la même manière.

4. Is er zicht op de verhouding tussen het aantal tandart-
sen dat werkzaam is in een solopraktijk en het aantal tand-
artsen dat werkzaam is in een groepspraktijk? Zo ja, graag
cijfers met dezelfde opdeling.

4. A-t-on une idée du rapport entre le nombre de dentistes
exerçant dans un cabinet individuel et le nombre de den-
tistes exerçant dans un cabinet collectif? Dans l'affirma-
tive, merci de fournir des chiffres ventilés de la même
manière.
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Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 2024202500745
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500745
Question n° 76 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Justitie (exclusief
gevangenissen en rechtbanken) over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Justice
(hors prisons et tribunaux) dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Justitie (exclusief gevan-
genissen en rechtbanken) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Justice (hors prisons
et tribunaux) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Justitie (exclusief
gevangenissen en rechtbanken) in 2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Justice (hors prisons
et tribunaux) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Justitie (exclusief gevangenissen en recht-
banken) in elke provincie en het BHG te werk in 2023? En
hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie en in
het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par le SPF Justice (hors pri-
sons et tribunaux) dans chaque province et en RBC en
2023? Et à combien se sont élevés, par province et en
RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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DO 2024202500746
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500746
Question n° 77 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven penitentiaire instellingen
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des établissements
pénitentiaires dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor penitentiaire instellingen in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les établissements péni-
tentiaires en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor penitentiaire instellingen in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les établissements péni-
tentiaires en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de penitentiaire instellingen in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés par les établissements péni-
tentiaires dans chaque province et en RBC en 2023? Et à
combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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DO 2024202500748
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500748
Question n° 78 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven openbaar ministerie over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du ministère
public dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-
Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van het openbaar ministerie in 2023?
a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,

les dépenses d'investissement pour le ministère public en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van het openbaar ministerie in 2023?
a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,

les dépenses opérationnelles pour le ministère public en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de openbare ministeries in elke provincie en het
BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés au ministère public dans
chaque province et en RBC, en 2023? Et à combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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DO 2024202500750
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500750
Question n° 79 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven rechtbanken over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des tribunaux
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven voor rechtbanken in 2023?
a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,

les dépenses d'investissement pour les tribunaux en 2023?
b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de

centrale (administratieve) diensten in 2023?
b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-

ment des services (administratifs) centraux en 2023?
2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven voor rechtbanken in 2023?
a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,

les dépenses opérationnelles pour les tribunaux en 2023?
b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de

centrale (administratieve) diensten in 2023?
b) À combien se sont élevées les dépenses opération-

nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-

ten
3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelden de rechtbanken in elke provincie en het BHG te
werk in 2023? En hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés dans les tribunaux dans
chaque province et en RBC, en 2023? Et à combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
centraux en 2023?
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DO 2024202500783
Vraag nr. 80 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 18 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500783
Question n° 80 de Madame la députée Els Van Hoof du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Transnationale repressie in België. La répression transnationale en Belgique.
Op 31 oktober publiceerde EUobserver een zorgwek-

kend artikel over de intimidatie en dreiging van Rwanda
ten aanzien van politieke tegenstanders die zich in ons land
bevinden (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). In het artikel wordt
beschreven hoe Rwandese inlichtingendiensten quasi vrij
spel zouden hebben in ons land. Zo wordt verwezen naar
een moordpoging op Dr. Denis Mukwege tijdens een
bezoek aan ons land, en wordt verwezen naar lastercam-

pagnes, telefonische bedreigingen of spionagesoftware die
Rwanda zou inzetten. Hiervoor zou zelf een specifieke tas-
kforce bestaan binnen de Rwandese ambassade. Ook wordt
verwezen naar de Veiligheid van de Staat die haar Afrika-
sectie zou hebben afgebouwd over de laatste tien jaar, wat
ons land extra kwetsbaar maakt.

Le 31 octobre, EUobserver a publié un article inquiétant
sur les intimidations et les menaces exercées par le
Rwanda à l'égard d'opposants politiques résidant dans
notre pays (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). L'article décrit
comment les services de renseignement rwandais auraient
quasiment les coudées franches dans notre pays. Il y est
notamment fait état d'une tentative d'assassinat du Dr
Denis Mukwege lors d'une visite à notre pays, de même
que de campagnes de diffamation, de menaces télépho-
niques ou encore de logiciels espions dont le Rwanda se
servirait. Il existerait même une task force dédiée à cette
fin au sein de l'ambassade rwandaise. L'article évoque éga-
lement les coupes réalisées par la Sûreté de l'État au niveau
de sa section Afrique au cours de la dernière décennie, ce
qui rend notre pays particulièrement vulnérable.

Rwanda is echter niet het enige land dat transnationale
repressie uitoefent in ons land. In rapporten van Amnesty
International ("On my campus, I am afraid" China's targe-
ting of overseas students stifles right) en de Tibet Centre
for Human Rights and Democracy (TCHRD) (Chinese
transnational repression of Tibetan Diaspora Communi-
ties) wordt verwezen naar intimidatie van China ten aan-
zien van personen die onder meer in ons land verblijven.

Le Rwanda n'est cependant pas le seul pays à exercer une
répression transnationale dans notre pays. Les rapports
d'Amnesty International ("Sur mon campus, j'ai peur": La
Chine cible des étudiant·e·s à l'étranger et bafoue leurs
droits) et du Tibet Centre for Human Rights and Demo-
cracy (TCHRD) (Chinese Transnational Repression of
Tibetan Diaspora Communities) font état d'intimidations
exercées par la Chine à l'égard de personnes résidant entre
autres dans notre pays.

Om het fenomeen van transnationale repressie aan te
pakken, hebben zeven landen (Verenigde Staten, Australië,
Duitsland, Kosovo, Letland, Litouwen en Slovakije) in
2023 de Declaration of Principles to Combat Transnatio-
nal Repression ondertekend. Deze verklaring roept onder
meer op om de bewustmaking voor transnationale repres-
sie te vergroten bij officiële instanties zoals politie en
rechtshandshavingspersoneel, duidelijke meldingsprocedu-
res te voorzien zodat gevallen van transnationale repressie
snel gerapporteerd kunnen worden, de daadwerkelijke ver-
volging van daders van transnationale repressie mogelijk te
maken, en om te zorgen voor nationale procedures die het
misbruiken van de Interpol-notices door autoritaire regi-
mes voorkomen.

Pour combattre le phénomène de la répression transnatio-
nale, sept pays (les États-Unis, l'Australie, l'Allemagne, le
Kosovo, la Lettonie, la Lituanie et la Slovaquie) ont signé
la Declaration of Principles to Combat Transnational
Repression en 2023. Cette déclaration appelle notamment à
sensibiliser davantage les autorités telles que la police et
les services répressifs au phénomène de la répression trans-
nationale, à mettre en place des procédures de signalement
claires afin que les cas de répression transnationale
puissent être signalés rapidement, à permettre la poursuite
effective des auteurs de répression transnationale et à ins-
taurer des procédures nationales empêchant l'utilisation
abusive des notices d'Interpol par des régimes autoritaires.

1. Welke maatregelen worden binnen justitie genomen
om het fenomeen van transnationale repressie op Belgische
bodem te bestrijden?

1. Pouvez-vous indiquer quelles mesures sont prises au
sein de la Justice pour lutter contre le phénomène de la
répression transnationale sur le sol belge?
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2. Wordt er aandacht besteed aan bewustmaking en oplei-
ding van de diensten van justitie rond dit fenomeen, zodat
zij er adequaat tegen kunnen optreden? Hoe gebeurt dit
concreet? Bestaat er in ons land een concrete procedure om
bij meldingen van vermoedelijke transnationale repressie
passend op te treden?

2. Une attention est-elle prêtée à la sensibilisation et à la
formation des services de la Justice à ce phénomène afin
qu'ils puissent prendre les mesures adéquates pour le com-
battre? Comment cela se fait-il concrètement? Existe-t-il
une procédure concrète dans notre pays pour prendre des
mesures appropriées en cas de signalements de cas présu-
més de répression transnationale?

3. Welke mechanismen bestaan er in ons land om mis-
bruiken van de Interpol-notices tegen te gaan?

3. Quels mécanismes sont-ils prévus dans notre pays
pour lutter contre l'utilisation abusive des notices d'Inter-
pol?

DO 2024202500816
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500816
Question n° 81 de Monsieur le député Werner Somers

du 19 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

De in artikel 10 van het Wetboek van de Belgische nationa-
liteit geregelde toekenning van de Belgische nationaliteit
ter voorkoming van staatloosheid van kinderen die in
België geboren zijn.

L'octroi de la nationalité belge prévu à l'article 10 du Code
de la nationalité belge visant à prévenir l'apatridie des
enfants nés en Belgique.

Artikel 10, § 1, van het Wetboek van de Belgische Natio-
naliteit (WBN) bepaalt dat de Belgische nationaliteit wordt
toegekend aan "het kind geboren in België en dat, op gelijk
welk ogenblik voor de leeftijd van achttien jaar of voor de
ontvoogding voor die leeftijd, geen andere nationaliteit
bezit".

L'article 10, § 1er du Code de la nationalité belge (CNB)
dispose que la nationalité belge est accordée à "l'enfant né
en Belgique et qui, à un moment quelconque avant l'âge de
dix-huit ans ou l'émancipation antérieure à cet âge ne pos-
sède aucune autre nationalité".

Met deze bepaling wordt beoogd staatloosheid van in
België geboren kinderen te voorkomen. De bevoegdheid
om de bepaling toe te passen behoort toe aan de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de plaats waar het kind gebo-
ren is. De betrokken ambtenaar van de burgerlijke stand
dient zelf te onderzoeken of het kind een andere nationali-
teit heeft, alsmede of het eventueel een andere nationaliteit
kan verkrijgen mits zijn wettelijke vertegenwoordiger(s)
administratieve handelingen verricht(en) bij de diploma-
tieke of consulaire overheden van het land van de ouders of
één van hen. Indien hij twijfelt over "het ontbreken van
nationaliteit van het kind", vraagt hij het advies van de pro-
cureur des Konings, die hem dit advies "op korte termijn"
dient te verstrekken.

Cette disposition vise à prévenir l'apatridie des enfants
nés en Belgique. L'application de cette disposition est de la
compétence de l'officier de l'état civil du lieu de naissance
de l'enfant. L'officier de l'état civil concerné doit vérifier
lui-même si l'enfant possède une autre nationalité ou s'il
peut éventuellement acquérir une autre nationalité moyen-
nant l'accomplissement par son ou ses représentants légaux
de démarches administratives auprès des autorités diplo-
matiques ou consulaires du pays des parents ou de l'un de
ceux-ci. En cas de doute sur "l'absence de nationalité de
l'enfant", l'officier de l'état civil demande l'avis du procu-
reur du Roi", qui doit lui rendre cet avis "à bref délai".

Artikel 10, § 3, WBN bepaalt dat het kind aan wie de
Belgische nationaliteit is toegekend op grond van artikel
10, § 1, WBN, de Belgische nationaliteit kan verliezen
indien, voordat het kind de leeftijd van achttien jaar heeft
bereikt of vóór die leeftijd is ontvoogd, is aangetoond dat
het kind de nationaliteit van een vreemde staat bezit.

L'article 10, § 3 du CNB dispose que l'enfant auquel la
nationalité belge a été accordée en vertu de l'article 10, §
1er du CNB peut perdre la nationalité belge s'il est établi,
avant qu'il n'ait atteint l'âge de dix-huit ans ou n'ait été
émancipé avant cet âge, qu'il possède une nationalité étran-
gère.
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1. Aan hoeveel kinderen werd de afgelopen vijf jaar de
Belgische nationaliteit toegekend op grond van artikel 10,
§ 1, WBN?

1. Ces cinq dernières années, à combien d'enfants la
nationalité belge a-t-elle été accordée en vertu de l'article
10, § 1er du CNB?

2. Wat was, voor elk van de onderscheiden jaren, de top
tien van de gemeenten waar, na een onderzoek van de amb-
tenaar van de burgerlijke stand, op grond van artikel 10, §
1, WBN de Belgische nationaliteit werd toegekend aan
kinderen die in de betreffende gemeente geboren waren?

2. Pour chacune de ces années, quel était le top 10 des
communes dans lesquelles, après des recherches effectuées
par l'officier de l'état civil, en vertu de l'article 10, § 1er du
CNB, la nationalité belge a été accordée à des enfants nés
dans la commune concernée?

3. In hoeveel gevallen ging het, voor elk van de onder-
scheiden jaren, om kinderen van wie de ouders van Pales-
tijnse origine waren? Welke andere "origines" van de
ouders kwamen veelvuldig voor?

3. Pour chacune de ces années, combien de cas concer-
naient des enfants dont les parents étaient d'origine palesti-
nienne? Quelles autres "origines" des parents étaient-elles
fréquemment représentées?

4. In hoeveel gevallen werd, voor elk van de onderschei-
den jaren, de Belgische nationaliteit op grond van artikel
10, § 1, WBN pas toegekend nadat de familierechtbank het
betrokken kind had erkend als staatloze, terwijl de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de gemeente in kwestie
aanvankelijk tot de slotsom was gekomen dat het kind wel
over een vreemde nationaliteit beschikte?

4. Pour chacune de ces années, dans combien de cas la
nationalité belge n'a été accordée en vertu de l'article 10, §
1er du CNB qu'après que le tribunal de la famille a reconnu
l'enfant concerné comme apatride, alors que l'officier de
l'état civil de la commune en question avait conclu que
l'enfant possédait bien une nationalité étrangère?

5. Hoe vaak wonnen ambtenaren van de burgerlijke stand
de afgelopen vijf jaar het advies van de procureur des
Konings in over "het ontbreken van nationaliteit van het
kind" overeenkomstig artikel 10, § 1, derde lid, tweede
volzin, WBN? Is het mogelijk een overzicht te geven van
de meest voorkomende gemeenten?

5. Ces cinq dernières années, à combien de reprises les
officiers de l'état civil ont-ils recueilli l'avis du procureur
du Roi sur "l'absence de nationalité de l'enfant" conformé-
ment à l'article 10, § 1er, alinéa 3, deuxième phrase du
CNB? Pouvez-vous fournir un aperçu des communes les
plus souvent  concernées?

6. Wat wordt bedoeld met de "korte termijn" waarbinnen
de procureur des Konings volgens artikel 10, § 1, derde lid,
vierde volzin, WBN, het gevraagde advies over "het ont-
breken van de nationaliteit van het kind" dient te verstrek-
ken?

6. Comment convient-il d'interpréter le "bref délai" dans
lequel le procureur du Roi doit rendre l'avis demandé sur
"l'absence de nationalité de l'enfant", selon l'article 10, §
1er, alinéa 3, quatrième phrase du CNB?

7. In hoeveel van de hierboven bedoelde gevallen bracht
de procureur des Konings geen advies uit?

7. Dans combien des cas visés ci-dessus le procureur du
Roi n'a-t-il pas rendu d'avis?

8. In hoeveel gevallen bracht de procureur des Konings
daadwerkelijk advies uit? Wat was de gemiddelde termijn
waarbinnen advies werd uitgebracht?

8. Dans combien de cas le procureur du Roi a-t-il effecti-
vement rendu un avis? Quel était le délai moyen dans
lequel l'avis a été rendu?

9. In hoeveel gevallen luidde het advies van de procureur
des Konings dat het betrokken kind geen vreemde nationa-
liteit bezat?

9. Dans combien de cas le procureur du Roi a-t-il conclu
dans son avis que l'enfant concerné ne possédait pas de
nationalité étrangère?

10. In hoeveel gevallen luidde het advies van de procu-
reur des Konings dat het betrokken kind wel een vreemde
nationaliteit bezat? Om welke nationaliteiten ging het?

10. Dans combien de cas le procureur du Roi a-t-il conclu
dans son avis que l'enfant concerné possédait une nationa-
lité étrangère? De quelles nationalités s'agissait-il?

11. In hoeveel gevallen besloot de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand uiteindelijk om de Belgische nationaliteit
niet op grond van artikel 10, § 1, WBN toe te kennen,
omdat hij - anders dan de procureur des Konings - van
mening was dat het betrokken kind wel degelijk een
vreemde nationaliteit bezat? Wat waren daarbij de meest
voorkomende nationaliteiten?

11. Dans combien de cas l'officier de l'état civil a-t-il
finalement décidé de ne pas accorder la nationalité belge
en vertu de l'article 10, § 1er du CNB parce qu'il estimait,
contrairement au procureur du Roi, que l'enfant concerné
possédait bien une nationalité étrangère? Quelles nationali-
tés étaient-elles les plus représentées?
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12. In hoeveel gevallen besloot de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand uiteindelijk om de Belgische nationaliteit op
grond van artikel 10, § 1, WBN toe te kennen, omdat hij -
anders dan de procureur des Konings - van mening was dat
het betrokken kind geen vreemde nationaliteit bezat? Wat
waren daarbij de meest voorkomende nationaliteiten (vol-
gens het niet door de ambtenaar van de burgerlijke stand
gevolgde advies van de procureur des Konings)?

12. Dans combien de cas l'officier de l'état civil a-t-il
finalement décidé d'accorder la nationalité belge en vertu
de l'article 10, § 1er du CNB parce qu'il estimait, contraire-
ment au procureur du Roi, que l'enfant concerné ne possé-
dait pas de nationalité étrangère? Quelles nationalités
étaient-elles les plus représentées (selon l'avis du procureur
du Roi non suivi par l'officier de l'état civil)?

13. Hoeveel kinderen aan wie de Belgische nationaliteit
was toegekend op grond van artikel 10, § 1, WBN, verlo-
ren de afgelopen vijf jaar overeenkomstig artikel 10, § 3,
WBN de Belgische nationaliteit omdat, voordat zij de leef-
tijd van achttien jaar hadden bereikt of vóór die leeftijd
ontvoogd waren, kwam vast te staan dat zij een vreemde
nationaliteit bezaten? Om welke nationaliteiten ging het
daarbij?

13. Combien d'enfants à qui la nationalité belge avait été
accordée en vertu de l'article 10, § 1er du CNB l'ont-ils
perdue au cours des cinq dernières années conformément à
l'article 10, § 3 du CNB parce qu'il a été établi, avant qu'ils
n'aient atteint l'âge de dix-huit ans ou n'aient été émancipés
avant cet âge, qu'ils possédaient une nationalité étrangère?
De quelles nationalités s'agissait-il?

14. In hoeverre leidt de "decentrale" toepassing van arti-
kel 10 WBN - dat wil zeggen de toepassing van deze bepa-
ling door de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente waar het betrokken kind geboren is - tot een
gebrek aan uniformiteit en tot rechtsongelijkheid?

14. Dans quelle mesure l'application "décentralisée" de
l'article 10 du CNB - c'est-à-dire l'application de cette dis-
position par l'officier de l'état civil de la commune de nais-
sance de l'enfant concerné - a-t-elle entraîné un manque
d'uniformité et une inégalité juridique?

15. Welke maatregelen zijn er in voorkomend geval
genomen of zullen nog worden genomen om te zorgen
voor een meer uniforme toepassing van artikel 10 WBN?

15. Le cas échéant, quelles mesures ont-elles été prises
ou seront-elles encore prises pour veiller à une application
plus uniforme de l'article 10 du CNB?

DO 2024202500833
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500833
Question n° 83 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.
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5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

DO 2024202500860
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 21 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500860
Question n° 85 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 21 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Opdrachthouder seksueel misbruik. Chargé de mission en matière d'abus sexuels.
Eén van de aanbevelingen van de parlementaire onder-

zoekscommissie belast met het onderzoek naar de aanpak
van seksueel misbruik, in de Kerk en daarbuiten, met inbe-
grip van de gerechtelijke behandeling, en de gevolgen op
vandaag voor slachtoffers en samenleving, had betrekking
op de aanstelling van een regeringscommissaris.

L'une des recommandations de la commission d'enquête
parlementaire chargée d'enquêter sur le traitement des abus
sexuels commis au sein et en dehors de l'Église, y compris
sur leur traitement judiciaire, et sur les conséquences
actuelles pour les victimes et pour la société, portait sur la
nomination d'un commissaire du gouvernement.

Meer bepaald zou er volgens de parlementaire onder-
zoekscommissie een "interuniversitair en interdisciplinair
(wetenschappelijk) expertisecentrum voor seksueel grens-
overschrijdend gedrag en (seksueel) geweld op minderjari-
gen en kwetsbare personen" moeten opgericht worden, dat
onder leiding zou staan van een "Commissaris Seksueel
Grensoverschrijdend Gedrag en Seksueel Geweld op min-
derjarigen en kwetsbare personen".

Concrètement, selon la commission d'enquête parlemen-
taire, il conviendrait de créer un "centre d'expertise (scien-
tifique) interuniversitaire et interdisciplinaire sur les
comportements sexuels transgressifs et les violences
(sexuelles) sur mineurs et personnes vulnérables", qui
serait sous la direction d'un "commissaire Comportements
transgressifs sexuels et violences sexuelles à l'égard des
mineurs et des personnes vulnérables".

Omdat de dringende aard van de kwestie vereiste dat
voorbereidende maatregelen werden genomen, zodat de
volgende regering efficiënter de aanbevelingen van de
onderzoekscommissie zou kunnen uitvoeren en desgeval-
lend een regeringscommissaris kan aanstellen, maakte u in
mei 2024 een ontwerpbesluit op.

Dès lors que l'urgence du problème exigeait la prise de
mesures préparatoires de manière à permettre au prochain
gouvernement de réaliser plus efficacement les recomman-
dations de la commission d'enquête et, le cas échéant, de
nommer un commissaire du gouvernement, vous avez éla-
boré un projet d'arrêté en mai 2024.

Vervolgens werd advies gevraagd aan de Raad van State
over het ontwerp van koninklijk besluit tot aanstelling van
een opdrachthouder belast met de voorbereiding van de
implementatie van de aanbevelingen van de parlementaire
onderzoekscommissie belast met het onderzoek, naar de
aanpak van seksueel misbruik, in de Kerk en daarbuiten,
met inbegrip van de gerechtelijke behandeling, en de
gevolgen op vandaag voor slachtoffers en samenleving, en
resolutie ter bevordering van de online veiligheid van kin-
deren.

Ensuite, l'avis du Conseil d'État a été sollicité sur le pro-
jet d'arrêté royal portant nomination d'un chargé de mission
chargé de la préparation de la mise en oeuvre des recom-

mandations de la Commission d'enquête parlementaire
chargée d'enquêter sur le traitement des abus sexuels com-

mis au sein et en dehors de l'Église, y compris sur leur trai-
tement judiciaire, et sur les conséquences actuelles pour les
victimes et pour la société, et la résolution visant à garantir
la sécurité en ligne des enfants.
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De Raad van State besloot dat de adviesvraag onontvan-
kelijk was omdat het besluit eerst aan de Ministerraad
moest worden voorgelegd.

Le Conseil d'État a estimé que la demande d'avis était
irrecevable, au motif que le projet d'arrêté devait d'abord
être soumis au Conseil des ministres.

1. Wat is op heden de stand van zaken? 1. Où en est actuellement ce dossier?
2. Werd het koninklijk besluit uiteindelijk aan de Minis-

terraad voorgelegd?
2. L'arrêté royal a-t-il finalement été soumis au Conseil

des ministres?
3. Verwacht u een publicatie op korte termijn van dit

koninklijk besluit?
3. Prévoyez-vous la publication prochaine de cet arrêté

royal?

DO 2024202500877
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 november 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500877
Question n° 86 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

De doorlooptijden bij justitie. Justice. - Délais de traitement.
De doorlooptijden bij justitie blijven een heikel punt. In

het verleden kreeg ik dikwijls het antwoord dat de gege-
vensbank van het College van hoven en rechtbanken niet in
staat was om cijfers aan te leveren met betrekking tot de
doorlooptijden tussen de uitspraak van de rechter en de
effectieve strafuitvoering.

Les délais de traitement de la justice demeurent un point
délicat. Dans le passé, il m'a souvent été répondu que la
base de données du Collège des cours et tribunaux ne per-
mettait pas de fournir des chiffres relatifs aux délais s'écou-
lant entre le verdict du juge et l'exécution effective de la
peine.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal kon indertijd wel cijfergegevens verstrekken. Er kon-
den daardoor indertijd geen doorlooptijden behalve dan die
van het parket doorgestuurd worden. Het lijkt mij nochtans
nuttig toch zeker ook doorlooptijden te hebben op de recht-
banken.

En revanche, la base de données du Collège des procu-
reurs généraux permettait jadis  defournir des données
chiffrées. De ce fait, seuls les délais de traitement du par-
quet pouvaient être communiqués. Il me semble pourtant
utile de disposer également des délais de traitement des tri-
bunaux.

1. Is het ondertussen mogelijk om doorlooptijden mee te
geven met betrekking tot de rechtbanken? Zo niet, kan u
gemotiveerd de redenen meegeven.

1. Est-il désormais possible de communiquer les délais
de traitement relatifs aux tribunaux? Dans la négative, pou-
vez-vous en indiquer les raisons?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd in strafzaken, tus-
sen de feiten en het vonnis? Graag opgedeeld per jaar,
vanaf 2019, en opgesplitst per arrondissement.

2. Quel était le délai de traitement moyen dans les
affaires pénales, entre les faits et le verdict? Veuillez venti-
ler les chiffres par année, depuis 2019, et par arrondisse-
ment.

3. Wat was de gemiddelde duur tussen het opleggen van
een straf door de rechter en de eigenlijke uitvoering van die
straf? Graag met dezelfde opdeling.

3. Quel était le délai moyen entre la prononciation d'une
peine par le juge et son exécution effective (même ventila-
tion)?

4. Wat is de gemiddelde duurtijd in burgerlijke zaken,
tussen een verzoek tot instaatstelling en de eigenlijke pleit-
datum? Graag met dezelfde opdeling.

4. Quelle est la durée moyenne de traitement des affaires
civiles, entre une demande de mise en état et la date de
plaidoirie effective (même ventilation)?

5. Wat is de gemiddelde duurtijd in burgerlijke zaken, per
hof van beroep, tussen het instellen van een beroepsproce-
dure en de uiteindelijk uitspraak in beroep of verwachte
uitspraak?

5. Quelle est la durée moyenne de traitement des affaires
civiles, par cour d'appel, entre l'intentement d'une procé-
dure d'appel et la décision finale en appel ou la décision
attendue?



96 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500879
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500879
Question n° 88 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Pensioengerechtigde magistraten. Magistrats ayant droit à la pension.
Magistraten die reeds pensioengerechtigd zijn, kunnen er

voor kiezen nog langer te blijven werken.
Les magistrats ayant déjà atteint l'âge de la pension

peuvent choisir de prolonger leur carrière.
Kunt u per gerechtelijk arrondissement de cijfers bezor-

gen van het aantal pensioengerechtigde magistraten die
ervoor kiezen te blijven doorwerken met een opsplitsing
tussen zittende en staande magistratuur?

Pourriez-vous fournir pour chaque arrondissement judi-
ciaire les chiffres relatifs au nombre de magistrats ayant
droit à la pension qui choisissent de continuer à travailler,
en opérant une ventilation entre les magistrats du siège et
les magistrats du parquet?

DO 2024202500880
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500880
Question n° 89 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Bewindvoering. - Fraude. - Gevolgen. Fraude commise par des administrateurs de biens. - Suivi.
Fraude door professionele bewindvoerders dient streng te

worden aangepakt.
La fraude commise par des administrateurs profession-

nels de biens doit être sévèrement sanctionnée.
1. In hoeveel gevallen werden sinds 2019 klachten inge-

diend wegens fraude lastens professionele bewindvoer-
ders? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

1. Depuis 2019, dans combien de cas des plaintes ont-
elles été déposées pour fraude contre des administrateurs
professionnels de biens? Veuillez fournir une ventilation
par année et par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel gevallen hebben deze klachten aanleiding
gegeven tot een vervolging voor de correctionele recht-
bank? Graag dezelfde opsplitsing.

2. Dans combien de cas ces plaintes ont-elles donné lieu
à des poursuites devant le tribunal correctionnel (même
ventilation)?

DO 2024202500882
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500882
Question n° 91 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gevangenissen. - Agressie tegen personeel. Prisons. - Agressions contre le personnel.
De agressie tegen penitentiaire beambten raakt maar niet

onder controle. Voorbeelden zijn helaas te over.
On ne parvient toujours pas à endiguer le phénomène des

agressions à l'encontre des agents pénitentiaires. Les
exemples sont malheureusement légion.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal geregis-
treerde gevallen van agressie door gedetineerden tegen de
penitentiaire beambten? Graag een opsplitsing per gevan-
genis en op jaarbasis sinds 2019.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de cas enre-
gistrés d'agressions de détenus à l'encontre d'agents péni-
tentiaires? Veuillez fournir une ventilation par prison et sur
une base annuelle depuis 2019.

2. Kunt u hierbij telkens per dossier mededelen welke
gevolgen aan deze agressie werden gegeven? Graag
dezelfde opsplitsing.

2. Pouvez-vous également indiquer pour chaque dossier
quelles suites ont été données à ces actes d'agression?
Veuillez fournir la même ventilation.
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3. In hoeveel dossiers dienden de betrokken gedetineer-
den opnieuw voor de correctionele rechtbank te verschij-
nen en volgde hierbij een veroordeling? Graag dezelfde
opsplitsing.

3. Dans combien de dossiers les détenus concernés ont-
ils dû recomparaître devant le tribunal correctionnel et
cette nouvelle comparution a-t-elle donné lieu à une
condamnation? Veuillez fournir la même ventilation.

DO 2024202500885
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500885
Question n° 94 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

DO 2024202500890
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 25 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500890
Question n° 95 de Monsieur le député Werner Somers

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Stopzetting onderzoek Bende Van Nijvel. La clôture de l'enquête sur les tueries du Brabant.
Deze zomer verschenen in de media berichten dat het

onderzoek naar de Bende van Nijvel zou worden stopgezet
omdat er geen verdere nuttige onderzoeksdaden konden
worden verricht. Tot dan werkten nog een tiental speurders
aan het onderzoek. De slachtoffers zouden in de gelegen-
heid worden gesteld om inzage te nemen van het volledige
dossier en om eventuele nieuwe onderzoeksdaden voor te
stellen. Verwacht werd dat de raadkamer het onderzoek
formeel zou afsluiten.

Selon des articles parus cet été dans la presse, l'enquête
sur les tueurs du Brabant allait être clôturée étant donné
qu'aucun autre devoir d'enquête utile ne pouvait être effec-
tué. Jusqu'alors, cette enquête mobilisait encore une
dizaine d'enquêteurs. Les victimes allaient avoir la possibi-
lité de consulter l'intégralité du dossier et de proposer
d'éventuels nouveaux devoirs d'enquête. Selon toute
attente, la chambre du conseil allait clôturer formellement
l'enquête.

Ten gevolge van een wetswijziging eerder dit jaar kun-
nen de door de Bende van Nijvel gepleegde misdaden
nooit meer verjaren. Dit brengt met zich mee dat het stra-
fonderzoek geheim blijft, ook al werd het inmiddels afge-
sloten. Door de onverjaarbaarheid blijft het immers in
principe mogelijk dat het onderzoek wordt heropend wan-
neer er nieuwe feiten aan het licht komen.

À la suite d'une modification de la loi intervenue cette
année, les crimes commis par les tueurs du Brabant ne
pourront plus jamais être prescrits. Cette réalité signifie
que le secret de l'instruction est maintenu même si
l'enquête a dans l'intervalle été clôturée. Cette imprescripti-
bilité signifie en effet qu'il est en principe possible de rou-
vrir l'enquête si des faits nouveaux apparaissent.
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Bijna veertig jaar na de laatste dramatische feiten van de
Bende van Nijvel te Aalst blijft de wijze waarop het onder-
zoek werd gevoerd, tal van vragen oproepen.

Près de quarante ans après les derniers faits dramatiques
commis par les tueurs du Brabant à Alost, la manière dont
l'enquête a été menée continue de soulever un grand
nombre de questions.

1. a) Werd het onderzoek naar de Bende van Nijvel
inmiddels daadwerkelijk formeel afgesloten door de raad-
kamer?

1. a) L'enquête sur les tueurs du Brabant a-t-elle été
entre-temps réellement et formellement clôturée par la
chambre du conseil?

b) Wanneer gebeurde dit? b) Quand cette clôture de l'enquête a-t-elle eu lieu?
c) Is deze beslissing reeds "definitief" geworden? c) Cette décision est-elle déjà "définitive"?
2. Werden er voor de raadkamer bijkomende onderzoeks-

daden gevraagd door (de nabestaanden van) de slachtof-
fers? Zo ja, welk lot viel deze verzoeken te beurt?

2. Les (proches des) victimes ont-ils/elles demandé des
devoirs d'enquête supplémentaires devant la chambre du
conseil? Dans l'affirmative, quelle suite a été réservée à ces
demandes?

3. Weegt het "voordeel" van de onverjaarbaarheid van de
misdaden van de Bende van Nijvel volgens u op tegen het
"nadeel" dat het strafonderzoek ondanks de formele afslui-
ting ervan ten eeuwigen dage geheim blijft?

3. L'imprescriptibilité des crimes des tueurs du Brabant
est un "avantage", mais celui-ci compense-t-il suffisam-

ment, à votre avis, cet autre "inconvénient" que constitue le
maintien à perpétuité du secret de l'instruction en dépit
d'une clôture formelle du dossier?

4. a) Wat vindt u van het standpunt, van onder meer oud-
Bendespeurder Eddy Vos, dat het dossier beter zou worden
vrijgegeven aan een team van onafhankelijke wetenschap-
pers, meer bepaald historici?

4. a) Que pensez-vous du point de vue exprimé notam-

ment par un ancien enquêteur qui était en charge de cette
affaire, M. Eddy Vos, selon lequel il serait préférable de
confier le dossier à une équipe de scientifiques indépen-
dants, et plus particulièrement à des historiens?

b) Staat de onverjaarbaarheid van de misdaden van de
Bende van Nijvel daaraan daadwerkelijk in de weg?

b) L'imprescriptibilité des crimes commis par les tueurs
du Brabant constitue-t-elle, dans les faits, un obstacle à un
tel traitement du dossier?

5. Wat vindt u van het idee om artificiële intelligentie op
het ultracomplexe Bende-dossier los te laten teneinde het
mysterie van de Bende van Nijvel op te lossen? Staat ook
daaraan het "eeuwigdurende" geheim van het strafonder-
zoek ondanks de formele afsluiting ervan in de weg?

5. Que pensez-vous de l'idée d'utiliser l'intelligence artifi-
cielle pour analyser ce dossier extrêmement complexe en
vue de résoudre le mystère des tueries du Brabant? Le
secret "éternel" de l'instruction empêche-t-il également un
tel traitement du dossier malgré la clôture formelle de ce
dernier?

6. a) Wat vindt u van het idee om het dossier van de
Bende van Nijvel te koppelen aan bronnen buiten het
gerechtelijk dossier - zoals de archieven van bepaalde
instanties zoals de rijkswacht en de inlichtingendiensten -
teneinde het mysterie van de Bende van Nijvel op te los-
sen?

6. a) Que pensez-vous de l'idée de relier le dossier des
tueries du Brabant à des sources se situant en dehors du
dossier judiciaire - telles que les archives de certaines insti-
tutions telles que la gendarmerie et les services de rensei-
gnements - afin de résoudre le mystère de ces tueries?

b) Staat ook daaraan het "eeuwigdurende" geheim van
het strafonderzoek ondanks de formele afsluiting ervan in
de weg?

b) Le secret "éternel" de l'instruction empêche-t-il égale-
ment de réaliser cette option malgré la clôture formelle du
dossier?

7. a) Heeft u kennisgenomen van de uitspraken van
bende-slachtoffer David Van de Steen, die naar aanleiding
van de stopzetting van het onderzoek naar de Bende van
Nijvel gewag maakte van een "onbekwame en corrupte
justitie" en beweerde dat er "tot op vandaag politieke en
adellijke families [worden] beschermd"?

7. a) Avez-vous pris connaissance des déclarations faites
par M. David Van de Steen, une des victimes des tueurs,
qui avait estimé, lors de la fermeture de l'enquête, que les
services judiciaires étaient incompétents et corrompus et
avait prétendu que certaines familles politiques et de la
noblesse étaient protégées jusqu'alors?

b) Wat is uw reactie op zijn uitspraken? b) Quelle est votre réaction face à ces déclarations?
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c) Heeft u enig idee naar welke politieke en adellijke
families de heer Van de Steen verwijst?

c) Savez-vous à quelles familles politiques et de la
noblesse M. Van de Steen faisait allusion?

d) Is het volgens u aannemelijk dat er in het dossier
bepaalde politieke en adellijke families werden/worden
beschermd?

d) Est-il vraisemblable, à votre avis, que certaines
familles politiques et de la noblesse aient été/soient proté-
gées dans ce dossier?

8. a) Wat is uw reactie op de bewering van de advocaat
van de familie Bonkoffsky, meester Lenssens, die zei te
betreuren geen feedback te hebben gekregen op het feit dat
zijn cliënten een polshorloge zelf door het forensische lab
van de Universiteit Antwerpen hadden laten analyseren
met het oog op DNA-vergelijking?

8. a) Quelle est votre réaction face aux allégations de
l'avocat de la famille Bonkoffsky, Me Lenssens, qui a
affirmé qu'il regrettait de ne pas avoir eu de retour sur le
fait que ses clients avaient fait eux-mêmes analyser une
montre par le laboratoire légal de l'université d'Anvers en
vue d'une comparaison d'ADN?

b) Is deze bewering volgens u aannemelijk? b) Ces allégations sont-elles vraisemblables à votre avis?
c) Indien deze bewering klopt, is er dan geen sprake van

een tekortkoming van het onderzoek?
c) Si ce que Me Lenssens a prétendu est exact, ne peut-on

pas estimer qu'il s'agit d'une lacune de l'enquête?
9. a) Wat is uw reactie op de bewering van meester Ver-

massen dat hij de voorbije jaren tientallen tips aan het
gerecht heeft doorgegeven waarmee niets is gedaan?

9. a) Quelle est votre réaction face aux allégations de Me
Vermassen, qui a indiqué qu'il avait transmis aux services
judiciaires des dizaines d'éléments qui n'ont jamais été
exploités?

b) Is deze bewering volgens u aannemelijk? b) Ces allégations sont-elles vraisemblables à votre avis?
c) Indien deze bewering klopt, is er dan geen sprake van

een tekortkoming van het onderzoek?
c) Si ces déclarations sont exactes, ne peut-on pas estimer

qu'il s'agit d'une lacune de l'enquête?
10. Wat is uw reactie op de uitspraken van meester Calle-

baut, die jarenlang verschillende Bende-slachtoffers verte-
genwoordigde en die zei niet te geloven dat er na al die
onderzoeksdaden en inspanningen van verschillende dien-
sten niets werd gevonden, waaraan hij toevoegde dat dit
een schande was voor de Belgische Justitie en politiek?

10. Quelle est votre réaction face aux allégations de Me
Callebaut, qui a représenté pendant de nombreuses années
diverses victimes des tueurs et a indiqué qu'il ne pouvait
pas croire que rien n'ait été trouvé après tous ces devoirs
d'enquête et ces efforts fournis par divers services, ajoutant
qu'il s'agissait d'une honte pour la justice et la politique
belges?

11. a) Wat is uw reactie op de uitspraken van meester
Vandenbussche, die de nabestaanden van de in Aalst ver-
moorde Georges De Smet vertegenwoordigt en die zei dat
er in het dossier heel goede sporen zitten die desondanks
niet werden onderzocht, onder meer in verband met een
Brusselse drankenhandel, die meermaals in het dossier
opduikt en waarvan een firmawagen blijkens de door een
getuige genoteerde nummerplaat betrokken was bij de
overval te Aalst?

11. a) Quelle est votre réaction face aux déclarations de
Me Vandenbussche, qui représente les proches de M.
Georges De Smet, une victime abattue à Alost, et qui a
déclaré que le dossier contenait des pistes très intéressantes
mais qui n'avaient pourtant pas été examinées, notamment
concernant un commerce de boissons bruxellois qui appa-
raît à plusieurs reprises dans le dossier et dont un véhicule
de société était impliqué dans l'attaque d'Alost, selon la
plaque d'immatriculation relevée par un témoin?

b) Klopt het dat niemand van deze drankenhandel ooit
werd ondervraagd?

b) Est-il exact que les collaborateurs de ce commerce de
boissons n'ont jamais été auditionnés?

c) Indien deze bewering klopt, is er dan geen sprake van
een tekortkoming van het onderzoek?

c) Si ces déclarations sont exactes, ne peut-on pas estimer
qu'il s'agit d'une lacune de l'enquête?

12. Indien een of meerdere van de in de punten 7 tot en
met 11 hierboven vermelde beweringen en uitspraken
kloppen, zou dit dan - op zijn minst theoretisch - voor de
minister van Justitie van het Koninkrijk België een reden
kunnen vormen om gebruik te maken van het positieve
injunctierecht waarover hij of zij beschikt krachtens artikel
364 van het Wetboek van Strafvordering, teneinde het
strafrechtelijke onderzoek te heropenen?

12. Si une ou plusieurs des allégations et déclarations
évoquées ci-dessus aux points 7 à 11 est ou sont exacte(s),
cet état de fait pourrait-il - au moins sur le plan théorique -
constituer, pour le ministre de la Justice du Royaume de
Belgique, une raison de recourir au droit d'injonction posi-
tive dont il dispose en vertu de l'article 364 du Code d'ins-
truction criminelle pour rouvrir l'instruction?
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DO 2024202500891
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500891
Question n° 96 de Monsieur le député Hugues Bayet du

25 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Snelheidsovertredingen. Les excès de vitesse.
De nationale verkeersstatistieken voor het jaar 2023

staan online. 2023 was - opnieuw - een recordjaar: de poli-
tiediensten stelden meer dan 8,4 miljoen verkeersinbreu-
ken vast. Meer dan 80 % daarvan zijn
snelheidsovertredingen.

Les statistiques nationales des infractions routières pour
l'année 2023 sont en ligne. Comme c'était déjà le cas les
années précédentes, ces nouvelles statistiques battent des
records: en 2023, les services de police ont enregistré plus
de 8,4 millions d'infractions au code de la route. Plus de
80 % d'entre elles sont liées à des excès de vitesse.

Dit kwalijke fenomeen moet uiteraard bestreden worden,
en daarvoor moeten de sancties toegepast worden.

Il s'agit évidemment d'un fléau qu'il faut combattre et
pour cela il faut que les sanctions soient appliquées.

1. Hoe is het aantal rechtszaken in verband met snel-
heidsovertredingen de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

1. Quelle est l'évolution du nombre de dossiers pour
excès de vitesse qui arrivent en justice sur les cinq der-
nières années?

2. In hoeveel van die zaken wordt er effectief een vonnis
uitgesproken, en binnen welke termijn?

2. Parmi ceux-ci combien sont effectivement jugés et
dans quels délais?

3. Wat is de gemiddelde strafmaat? 3. Quelle est la moyenne des sanctions infligées?
4. In hoeveel dossiers wordt er een - gedeeltelijk of defi-

nitief -  verval van het recht tot sturen uitgesproken?
4. Combien de dossiers ont amené à une déchéance, par-

tielle ou définitive, du permis de conduire?
5. In hoeveel gevallen gaat het over recidivisten? 5. Combien sont des récidivistes?

DO 2024202500893
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500893
Question n° 97 de Monsieur le député Hugues Bayet du

25 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Bestuurders onder invloed. Conducteurs en état d'ivresse.
Volgens een onderzoek van Vias institute werden er in

2023 47.000 bestuurders geverbaliseerd voor alcohol ach-
ter het stuur. Dat zijn er gemiddeld 128 elke dag. Uit een
Europese enquête blijkt tevens dat 7% van de Belgische
bestuurders, dit zijn ongeveer 420.000 bestuurders, al
betrokken geweest is in een ongeval waarbij overdreven
alcoholgebruik een rol speelde.

En 2023, une étude de l'institut Vias dénombrait 47.000
conducteurs qui ont été verbalisés pour alcool au volant,
soit 128 par jour en moyenne. Selon une récente enquête
européenne, 7 % des conducteurs belges ont déjà été impli-
qués dans un accident en raison d'une consommation
excessive d'alcool, soit 420.000 conducteurs environ.

Dit kwalijke fenomeen moet uiteraard bestreden worden,
en daarvoor moeten de sancties toegepast worden.

Il s'agit évidemment d'un fléau qu'il faut combattre et
pour cela il faut que les sanctions soient appliquées.

1. Hoe is het aantal rechtszaken in dit verband de voor-
bije vijf jaar geëvolueerd?

1. Quelle est l'évolution du nombre de dossiers qui
arrivent en justice sur les cinq dernières années?

2. In hoeveel van die zaken wordt er effectief een vonnis
uitgesproken, en binnen welke termijn?

2. Parmi ceux-ci combien sont effectivement jugés et
dans quels délais?

3. Wat is de gemiddelde strafmaat? 3. Quelle est la moyenne des sanctions infligées?
4. In hoeveel dossiers wordt er een - gedeeltelijk of defi-

nitief - verval van het recht tot sturen uitgesproken?
4. Combien de dossiers ont amené à une déchéance, par-

tielle ou définitive du permis de conduire?
5. In hoeveel gevallen gaat het over recidivisten? 5. Combien sont des récidivistes?
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DO 2024202500895
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500895
Question n° 98 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Justitiële samenwerking met Kazachstan. - Bescherming
van mevrouw Bota Jardemalie (MV 001088C).

La coopération judiciaire avec le Kazakhstan. - La protec-
tion de Mme Bota Jardemalie (QO 001088C).

Ik wil uw aandacht vestigen op de zorgwekkende situatie
waarin mevrouw Bota Jardemalie, een advocate en men-
senrechtenactiviste die in 2013 in België politiek asiel
gekregen heeft, verkeert. Mevrouw Jardemalie is het doel-
wit van transnationale repressie door het Kazachse regime,
ook via verzoeken om wederzijdse rechtshulp (mutual
legal assistance, MLA) die aan België gericht worden. Die
verzoeken, waarbij er ook gevraagd wordt om haar bestan-
den en devices in beslag te nemen en aan de Kazachse
overheid over te maken, houden blijkbaar verband met een
politiek gemotiveerde strafzaak en met de foltering van
haar broer in Kazachstan.

Je souhaite attirer votre attention sur la situation préoccu-
pante de Mme Bota Jardemalie, avocate et défenseuse des
droits humains ayant obtenu l'asile politique en Belgique
en 2013. Mme Jardemalie est la cible de répressions trans-
nationales orchestrées par le régime kazakh, y compris via
des demandes d'entraide judiciaire (MLA) adressées à la
Belgique. Ces demandes, qui incluent la saisie et la trans-
mission de ses fichiers et appareils, semblent liées à une
affaire pénale politiquement motivée et à des actes de tor-
ture subis par son frère au Kazakhstan.

1. Blijft België de door Kazachstan geformuleerde ver-
zoeken om wederzijdse rechtshulp met betrekking tot
mevrouw Jardemalie behandelen, hoewel haar dossier op
het internationale niveau als politiek gemotiveerd
beschouwd wordt? Welke criteria hanteert België om de
MLA-verzoeken vanwege derde landen te beoordelen, in
het bijzonder wanneer er een risico op mensenrechten-
schendingen of politieke instrumentalisering bestaat?

1. La Belgique continue-t-elle de traiter les demandes
MLA formulées par le Kazakhstan concernant Mme Jarde-
malie, malgré la reconnaissance internationale de la nature
politiquement motivée de son dossier? Quels critères sont
appliqués par la Belgique pour évaluer les demandes MLA
émanant de pays tiers, en particulier lorsqu'il existe des
risques de violations des droits humains ou d'instrumentali-
sation politique?

2. Welke maatregelen bestaan er om te garanderen dat de
internationale justitiële samenwerking de veiligheid en de
grondrechten van politieke vluchtelingen die in België
asiel gekregen hebben, niet in het gedrang brengt? Heeft
België overwogen om de justitiële samenwerking met
autoritaire regimes die erom bekendstaan mechanismes
van wederzijdse rechtshulp te gebruiken voor politieke
vervolgingen, op te schorten?

2. Quelles mesures sont en place pour garantir que la
coopération judiciaire internationale ne compromet pas la
sécurité et les droits fondamentaux des réfugiés politiques
ayant obtenu l'asile en Belgique? La Belgique a-t-elle envi-
sagé de suspendre toute coopération judiciaire avec des
régimes autoritaires reconnus pour leur instrumentalisation
des mécanismes d'entraide judiciaire à des fins de persécu-
tion politique?

3. Werkt België samen met internationale instanties,
zoals het Hoog Commissariaat voor de Vluchtelingen van
de Verenigde Naties of ngo's, om de impact van de MLA-
verzoeken op de rechten van vluchtelingen te evalueren?
Overweegt de Belgische regering om initiatieven tot her-
vorming van de internationale mechanismen van weder-
zijdse rechtshulp te steunen, teneinde te voorkomen dat
zulke mechanismen door autoritaire regimes geïnstrumen-
taliseerd worden?

3. La Belgique travaille-t-elle avec des organismes inter-
nationaux, tels que le Haut-Commissariat des Nations
Unies pour les réfugiés ou des ONG, pour évaluer l'impact
des demandes MLA sur les droits des réfugiés? Le gouver-
nement belge envisage-t-il de soutenir des initiatives visant
à réformer les mécanismes internationaux d'entraide judi-
ciaire afin de prévenir leur instrumentalisation par des
régimes autoritaires?

4. De VN-werkgroep inzake willekeurige detentie heeft
erkend dat de familie van mevrouw Jardemalie het slacht-
offer is van schendingen. Welke acties zal België onderne-
men om haar te beschermen tegen elke poging tot
transnationale repressie?

4. Compte tenu de la reconnaissance par le groupe de tra-
vail des Nations Unies sur la détention arbitraire des viola-
tions subies par la famille de Mme Jardemalie, quelles
démarches la Belgique prévoit-elle pour protéger cette der-
nière de toute tentative de répression transnationale?
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DO 2024202500903
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 26 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500903
Question n° 100 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 26 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Omstreden toekenning van eretekens aan twee magistraten
tegen wie er een onderzoek loopt.

La distinction controversée pour deux magistrats sous
enquête.

Uit de pers vernemen we dat een schandaal momenteel
voor opschudding zorgt bij de Belgische magistratuur: er
loopt een straf- en tuchtonderzoek tegen twee afdelings-
procureurs wegens fraude bij het magistratenexamen.

L'on apprend par la presse qu'un scandale secoue en ce
moment la magistrature belge: deux procureurs division-
naires font l'objet d'une enquête pénale et disciplinaire pour
fraude à l'examen des magistrats.

Volgens de informatie in de pers zouden de twee een
beroep gedaan hebben op hun netwerk om de examenvra-
gen aan hun respectieve kinderen door te spelen en daarbij
onder één hoedje gespeeld hebben met een invloedrijke
advocaat-generaal.

Selon les informations de la presse, ceux-ci auraient pro-
fité de leur réseau pour transmettre des questions d'examen
à leurs enfants respectifs, en collusion avec un avocat
général influent.

Niettegenstaande deze beschuldigingen werden de twee
magistraten recent bevorderd tot Officier in de Leo-
poldsorde, een eervolle onderscheiding die middels de
publicatie in het Belgisch Staatsblad bekrachtigd en offici-
eel gemaakt werd. Hoewel deze bevordering dateert van
vóór de onthullingen, stuit ze op felle kritiek omdat ze niet
gerechtvaardigd zou zijn, aangezien de onderzoeken nog
steeds aan de gang zijn.

Malgré ces accusations, les deux magistrats ont récem-

ment été promus au rang d'Officiers de l'Ordre de Léopold,
une distinction honorifique officialisée dans le Moniteur
belge. Bien que cette nomination remonte à avant les révé-
lations, elle suscite de vives critiques sur sa pertinence,
alors que les enquêtes sont toujours en cours.

1. Wat is uw reactie op de toekenning van een ereteken
aan twee magistraten tegen wie er straf- en tuchtonderzoe-
ken lopen?

1. Comment réagissez-vous face à l'octroi d'une distinc-
tion honorifique à deux magistrats faisant l'objet d'enquêtes
pénale et disciplinaire?

2. Welke maatregelen overweegt de FOD Justitie ter
voorkoming van dit soort situaties, waarbij toegekende ere-
tekens het imago van de magistratuur kunnen bezoedelen?
Moeten we de procedures voor de toekenning van een
onderscheiding in de Leopoldsorde herzien om te verzeke-
ren dat er in de toekomst geen omstreden onderscheiding
meer geofficialiseerd zou worden?

2. Quelles mesures le SPF Justice envisage-t-il pour pré-
venir ce type de situations où des distinctions honorifiques
peuvent ternir l'image de la magistrature? Devrions-nous
prévoir la révision des procédures d'attribution de l'Ordre
de Léopold pour s'assurer qu'aucune nomination controver-
sée ne soit officialisée à l'avenir?

3. Waarom werd de publicatie van deze onderscheiding
in het Belgisch Staatsblad niet opgeschort totdat de
lopende onderzoeken afgehandeld waren?

3. Pourquoi la publication de cette distinction dans le
Moniteur belge n'a-t-elle pas été suspendue en attendant la
résolution des enquêtes en cours?

4. Welke garanties kunt u bieden om het vertrouwen van
de bevolking in het verloop van het magistratenexamen te
herstellen?

4. Quelles garanties pouvez-vous apporter pour restaurer
la confiance du public dans le processus d'examen des
magistrats?
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DO 2024202500908
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 26 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500908
Question n° 101 de Madame la députée Marie Meunier

du 26 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Niet-naleving van veroordelingen van de Belgische Staat. Non-respect des condamnations de l'État belge.
Er komt steeds meer kritiek op ons land met betrekking

tot de uitvoering van rechterlijke beslissingen, zowel natio-
nale als internationale veroordelingen. Sinds januari 2022
bleven bijna 10.000 uitspraken waarbij de Belgische Staat
veroordeeld werd in het kader van de beheersing van de
opvangcrisis zonder gevolg. Dat er sprake is van ernstige
en systemische tekortkomingen, blijkt uit de problemen die
zich voordoen op andere gebieden, zoals de overbevolking
van de gevangenissen en de gerechtelijke achterstand.

La Belgique fait face à des critiques croissantes concer-
nant l'exécution des décisions de Justice, qu'il s'agisse des
condamnations nationales ou internationales. Depuis jan-
vier 2022, près de 10.000 jugements condamnant l'État
belge pour sa gestion de la crise de l'accueil restent sans
effet, et d'autres domaines, comme la surpopulation carcé-
rale ou l'arriéré judiciaire, illustrent des manquements sys-
témiques graves.

Onlangs heeft het Federaal Instituut voor de bescherming
en de bevordering van de rechten van de mens (FIRM)
aangekondigd dat het zal onderzoeken hoe groot die tekort-
komingen zijn en aanbevelingen zal formuleren. Dat maakt
duidelijk hoe verontrustend de toestand is, waarbij men
lijkt te denken dat de uitvoering van rechterlijke beslissin-
gen een loutere mogelijkheid is, hoewel het een conditio
sine qua non voor een rechtsstaat betreft.

L'Institut fédéral des droits humains (IFDH) a récemment
annoncé mener une enquête pour évaluer l'ampleur de ces
défaillances et formuler des recommandations. Cela met en
lumière une situation alarmante où l'on semble considérer
l'exécution des décisions de Justice comme facultative,
alors qu'il s'agit d'une condition sine qua non de l'État de
droit.

1. Hoe verklaart u dat de overheid die rechterlijke uit-
spraken niet uitvoert?

1. Comment expliquez-vous que ces décisions rendues
par les tribunaux ne soient pas mises en oeuvre par les
autorités?

2. Welke maatregelen zult u nemen om de uitvoering van
de vonnissen te waarborgen?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre pour garantir
l'application des jugements?

3. Wat denkt u te doen met het onderzoek van het FIRM,
en zult u de aanbevelingen van het instituut ter harte
nemen?

3. Quelles sont vos intentions vis-à-vis de l'IFDH et
comptez-vous intégrer ses recommandations?

DO 2024202500911
Vraag nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2024
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500911
Question n° 102 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Toepassing tijdelijk huisverbod. Application de l'interdiction temporaire de résidence.
Ter bescherming van slachtoffers bij huiselijk geweld

bestaat in het Belgisch recht de mogelijkheid de dader een
huisverbod op te leggen (wet van 15 mei 2012).

En cas de violence domestique, le droit belge prévoit la
possibilité d'imposer une interdiction de résidence à
l'auteur des faits, afin de protéger les victimes (loi du
15 mai 2012).

Het opleggen van een tijdelijk huisverbod kan bij alle
omstandigheden waarbij de aanwezigheid van een meer-
derjarige persoon in de verblijfplaats een ernstig en onmid-
dellijk gevaar oplevert voor de veiligheid van een of
meerdere personen die dezelfde verblijfplaats betrekken.

Une interdiction temporaire de résidence peut être impo-
sée dans toutes les circonstances où la présence d'une per-
sonne majeure dans une résidence représente une menace
grave et immédiate pour la sécurité d'une ou de plusieurs
personnes occupant la même résidence.
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De procureur des Konings neemt de beslissing tot tijde-
lijk huisverbod nadat de politie de uit huis te plaatsen per-
soon heeft verhoord.

La décision d'interdiction temporaire de résidence est
prise par le procureur du Roi après l'audition de la per-
sonne à éloigner par la police.

De procureur des Konings moet zijn beslissing motiveren
en deze wordt afgetoetst door de familierechtbank. De
overtreding van het door de procureur des Konings bevo-
len verbod of van het door de familierechtbank verlengde
verbod is een misdrijf dat werd strafbaar gesteld met een
gevangenisstraf van acht dagen tot een jaar en/of een geld-
boete van 26 tot 100 euro.

Le procureur du Roi doit motiver sa décision, qui est
ensuite soumise au tribunal de la famille pour examen. Le
non-respect de l'interdiction ordonnée par le procureur du
Roi ou de l'ordonnance de prolongation prononcée par le
tribunal de la famille est une infraction passible d'une peine
d'emprisonnement de huit jours à un an et/ou d'une amende
de 26 à 100 euros.

1. Hoe vaak werd, per parket, gebruik gemaakt van de
techniek van het huisverbod in 2020, 2021, 2022, 2023 en
2024?

1. Dans combien de dossiers, les procureurs du Roi ont-
ils eu recours à une interdiction de résidence en 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez ventiler votre réponse
par parquet.

2. Hoe vaak werd een overtreding van het huisverbod
vastgesteld?

2. Combien d'infractions à l'interdiction de résidence ont-
elles été constatées?

DO 2024202500916
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 27 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500916
Question n° 103 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 27 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Artikel 666 Ger.W. - Pro Deo faillissementen. - Gerechts-
deurwaarder.

Article 666 du Code judiciaire. - Faillites pro Deo. - Huis-
sier de justice.

Wanneer vermoed wordt dat het actief van een faillisse-
ment ontoereikend zal zijn om de eerste vereffeningskosten
te dekken, beveelt de rechter voor wie de zaak aanhangig
is, ambtshalve of op verzoek van de curator de kosteloze
rechtspleging.

Lorsque l'actif d'une faillite est présumé insuffisant pour
couvrir les premiers frais de liquidation, le juge saisi
ordonne, d'office ou à la requête du curateur, la gratuité de
la procédure.

1. Is een ondernemingsrechtbank verplicht een vermo-
gensonderzoek te voeren vooraleer tot de kosteloze rechts-
pleging te bevelen?

1. Le tribunal de l'entreprise est-il obligé de procéder à
une enquête patrimoniale avant d'ordonner la gratuité de la
procédure?

2. Heeft de ondernemingsrechtbank de bevoegdheid en
de middelen om een vermogensonderzoek te voeren ten
einde het vermoeden in artikel 666 Ger.W. te motiveren?

2. Le tribunal de l'entreprise a-t-il la compétence et les
moyens de procéder à une enquête patrimoniale afin de
motiver la présomption de l'article 666 du Code judiciaire?

3. Als uit de gegevens waarover een gerechtsdeurwaarder
beschikt, blijkt dat er voldoende activa aanwezig zijn en
daaruit blijkt dat de kosteloze rechtspleging ten onrechte
wordt bevolen:

3. Si les données dont dispose un huissier de justice
montrent qu'il y a suffisamment d'actifs et que la gratuité
de la procédure est ordonnée à tort:

a) heeft hij de wettelijke verplichting de gegevens over
de activa mede te delen aan de ondernemingsrechtbank;

a) ce huissier a-t-il l'obligation légale de communiquer
les informations sur les actifs au tribunal de l'entreprise?

b) mag hij zijn ambt weigeren? b) peut-il refuser sa désignation?
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DO 2024202500941
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 28 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500941
Question n° 108 de Madame la députée Sarah Schlitz

du 28 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Verlengd penitentiair verlof. (MV 001007C) Congé pénitentiaire prolongé (QO 001007C).
Sinds 6 maart 2024 kent het gevangeniswezen 'verlengd

penitentiair verlof' toe aan bepaalde categorieën veroor-
deelden, terwijl er daar geen wettelijk kader voor bestaat.

Depuis le 6 mars 2024, l'administration pénitentiaire
applique une mesure de "congé pénitentiaire prolongé"
pour certaines catégories de condamnés, en dehors de tout
cadre légal.

Deze maatregel, die bedoeld is om de overbevolking van
de gevangenissen tegen te gaan, biedt gedetineerden wier
straf ten einde loopt of wier penitentiaire verloven geen
problemen opgeleverd hebben de mogelijkheid om de
gevangenis voor een langere periode te verlaten.

Cette mesure, visant à pallier la surpopulation carcérale,
permet à des détenus en fin de peine, ou ayant eu des
congés pénitentiaires réussis, de sortir de prison de manière
prolongée.

De betrokkenen worden echter niet opgevolgd door een
justitieassistent en hebben geen recht op sociale tegemoet-
komingen, zoals het leefloon, omdat ze nog steeds als
'gevangene' beschouwd worden.

Toutefois, ces personnes ne bénéficient ni de suivi par un
assistant de justice ni d'accès aux services sociaux tels que
le revenu d'intégration sociale, car ils sont encore considé-
rés comme "détenus".

Die situatie leidt tot grote problemen. Sommige personen
belanden op straat, zonder mogelijkheid om in hun basis-
behoeften te voorzien of toegang te krijgen tot noodzake-
lijke medische behandelingen.

Cette situation entraîne des difficultés majeures: cer-
taines personnes se retrouvent à la rue, sans possibilité de
subvenir à leurs besoins essentiels ou d'accéder aux traite-
ments médicaux nécessaires.

Men heeft me het geval gemeld van een persoon die
zeven maanden lang, tot het einde van zijn straf, berooid
achterbleef. Dergelijke situaties leiden tot hachelijke en
mensonwaardige toestanden.

Un cas m'ayant été rapporté évoque une personne restée
sans ressources pendant sept mois, jusqu'à la fin de sa
peine. Ces situations créent une précarité incompatible
avec le respect de la dignité humaine.

1. Hoeveel verlengde penitentiaire verloven werden er
sinds de invoering ervan toegekend en hoeveel gevangenen
maken er momenteel gebruik van?

1. Pouvez-vous préciser combien de congés péniten-
tiaires prolongés ont été octroyés depuis leur mise en
oeuvre, et combien de détenus en bénéficient actuelle-
ment?

2. Is de regering van plan deze praktijk wettelijk te rege-
len en deze personen een minimale toegang tot sociale bij-
stand te garanderen?

2. Le gouvernement envisage-t-il de légiférer pour enca-
drer cette pratique et garantir un accès minimal à l'aide
sociale pour ces personnes?

3. Welke maatregelen zullen er genomen worden om te
voorkomen dat gedetineerden met verlengd verlof in finan-
ciële of medische problemen terechtkomen?

3. Quelles mesures seront prises pour éviter que des déte-
nus en congé prolongé ne se retrouvent en situation de
détresse financière ou médicale?
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DO 2024202500946
Vraag nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 28 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202500946
Question n° 109 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 28 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Juridische bijstand. - Rechtsbijstand. - Verzoekschriften
kosteloze rechtspleging. - Intrekking.

Aide juridique.- Assistance judiciaire.- Requêtes en obten-
tion du bénéfice de la procédure gratuite.- Demandes de
retrait de l'assistance judiciaire.

Om kosteloze rechtspleging te verkrijgen, dient een ver-
zoekschrift te worden gericht aan het bureau voor rechts-
bijstand, dan wel bijv. rechtstreeks aan de politierechtbank
of vredegerecht, om onder andere vrijgesteld te worden
van registratie-, griffie- en uitgifterechten.

Afin d'obtenir le bénéfice d'une procédure gratuite, une
requête doit être adressée soit au bureau d'aide juridique,
soit directement au tribunal de police ou à la justice de
paix, afin notamment d'être exempté des droits d'enregis-
trement, de greffe et d'expédition.

1. Aan hoeveel personen werd kosteloze rechtspleging
verleend respectievelijk voor de jaren 2019 tot 2023?
Graag telkens, indien mogelijk, een onderscheid per
gerechtelijk arrondissement.

1. Combien de personnes ont obtenu le bénéfice de la
procédure gratuite pendant la période 2019-2023? Si pos-
sible, merci de fournir pour chaque année concernée une
ventilation par arrondissement judiciaire.

2. Hoeveel verzoekschriften inzake kosteloze rechtsple-
ging werden voor dezelfde jaren ingediend?

2. Combien de requêtes en obtention du bénéfice de la
procédure gratuite ont été introduites pendant ces mêmes
années?

3. Hoeveel verzoekschriften kosteloze rechtspleging wer-
den voor dezelfde jaren geheel of gedeeltelijk toegekend?

3. Pour combien de requêtes en obtention du bénéfice de
la procédure gratuite l'assistance judiciaire a-t-elle été
entièrement ou partiellement octroyée pendant ces mêmes
années?

4. Hoeveel pro-Deopunten werden gedurende dezelfde
jaren in totaal toegekend voor verzoekschriften kosteloze
rechtspleging, met opsplitsing per balievereniging (en in
Brussel per balie)?

4. Combien de points pro deo ont été attribués au total
pour les requêtes en obtention du bénéfice de la procédure
gratuite pendant ces mêmes années, ventilés par associa-
tion des barreaux (et à Bruxelles par barreau)?

5. Hoeveel verzoeken tot intrekking van de rechtsbijstand
werden door een partij in het geding of door het openbaar
ministerie ingesteld overeenkomstig artikel 698 Ger.W.?

5. Combien de demandes de retrait de l'assistance judi-
ciaire ont été introduites par une partie au procès ou par le
ministère public conformément à l'article 698 du Code
judiciaire?

DO 2024202500958
Vraag nr. 111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 02 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500958
Question n° 111 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Situatie in de gevangenis van Haren. La situation de la prison de Haren.
In november 2022 werd de gevangenis van Haren als een

vernieuwende en moderne modelgevangenis voorgesteld,
maar intussen krijgt ze heel wat kritiek, zowel van de gede-
tineerden als van de waarnemers. Onlangs nog werden in
een getuigenis ernstige tekortkomingen aan het licht
gebracht: betuttelende leefomstandigheden, een problema-
tisch personeelsbeheer, drugs die in omloop zijn, te weinig
vooruitzichten op resocialisatie, en een zeer lage verloning
voor het werk dat de gedetineerden leveren.

La prison de Haren, présentée comme un modèle inno-
vant et moderne à son ouverture en novembre 2022, fait
l'objet de critiques importantes, tant de la part des détenus
que des observateurs. Un témoignage récent met en
lumière des dysfonctionnements notables: conditions de
vie infantilisantes, problèmes de gestion du personnel, cir-
culation de drogue, manque de perspectives de réinsertion,
et rémunération dérisoire des détenus pour leur travail.
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Tegen deze achtergrond lijkt het beheer van het gevange-
nispersoneel een cruciale aangelegenheid.

La gestion des personnels pénitentiaires semble une
question clé dans cette situation.

1. Waaraan is dat personeelstekort (150 beambten) te wij-
ten, nota bene in een inrichting die ontworpen werd met het
oog gericht op een betere begeleiding van de gedetineer-
den?

1. Pouvez-vous fournir les raisons du manque de person-
nel (150 agents) dans un établissement pourtant conçu pour
améliorer l'encadrement des détenus?

2. Welke initiatieven kunt u nemen om ervoor te zorgen
dat de detentiebegeleiders hun rol ten volle kunnen opne-
men?

2. Quelles initiatives pouvez-vous prendre pour garantir
que les "accompagnateurs de détention" puissent jouer
pleinement leur rôle?

3. Zijn er plannen om de verloning van de gedetineerden,
die momenteel op 1,10 euro per uur is vastgelegd, te her-
zien, zodat ze zich beter op hun re-integratie kunnen voor-
bereiden?

3. Est-il prévu de revoir la rémunération des détenus,
actuellement fixée à 1,10 euro par heure, pour leur per-
mettre de mieux préparer leur sortie?

4. Zal er actie ondernomen worden om het aanbod aan
werk of beroepsopleiding binnen de Harense gevangenis-
muren uit te breiden?

4. Des initiatives sont-elles prévues pour augmenter les
opportunités de travail ou de formation professionnelle
dans la prison de Haren?

5. Uit getuigenverslagen blijkt dat een interventieteam
met de naam Sicar er bedenkelijke praktijken op na houdt
als het gaat over het respect voor de menselijke waardig-
heid. Moeten de interventies van dat team aan duidelijke
protocollen voldoen?

5. Des témoignages font état d'une équipe d'intervention
nommée "Sicar" dont les pratiques posent question en
matière de respect de la dignité humaine. Les intervention
de cette équipe sont-elles encadrées par des protocoles
clairs?

6. Welke maatregelen zullen er genomen worden om
tegemoet te komen aan de klachten over een slechte behan-
deling en om erop toe te zien dat de basisrechten van de
gedetineerden in acht genomen worden?

6. Quelles mesures vont être prise pour répondre aux
plaintes de mauvais traitements et garantir le respect des
droits fondamentaux des détenus?

DO 2024202500971
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500971
Question n° 112 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Uitwijzing spionnen van buitenlandse mogendheden. Expulsion d'espions de puissances étrangères.
Spionage door buitenlandse mogendheden is terug van

nooit weggeweest.
Il y a plus que jamais une résurgence de l'espionnage par

des puissances étrangères.
Op de website van de Dienst voor de Veiligheid van de

Staat lezen we over dit fenomeen het volgende:
Sur le site web de la Sûreté de l'État, on peut lire ce qui

suit à propos de cettz résurgence:
"Velen zijn ervan overtuigd dat internationale spionage in

ons land te herleiden is tot een fenomeen uit de Koude
Oorlog. Als zetel van tal van internationale instellingen is
Brussel echter méér dan ooit een "schaakbord" voor spion-
nen geworden. Diplomaten, lobbyisten, journalisten, maar
ook werknemers van buitenlandse privé- of overheidsbe-
drijven fungeren vaak als dekmantel om inlichtingen in te
winnen. Het aantal spionnen in ons land is dan ook min-
stens even groot als tijdens de Koude Oorlog".

"Beaucoup sont convaincus que l'espionnage internatio-
nal dans notre pays peut être réduit à un phénomène de la
Guerre froide. Cependant, Bruxelles qui héberge le siège
de nombreuses institutions internationales, est plus que
jamais un "échiquier" pour les espions qui collectent des
informations en utilisant une couverture qui prend souvent
la forme de diverses professions: diplomates, lobbyistes,
journalistes, mais aussi employés d'entreprises privées ou
publiques étrangères. Le nombre d'espions dans notre pays
est donc au moins aussi élevé [...] qu'à l'époque de la
Guerre froide."
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1. a) Hoeveel bedraagt naar schatting het aantal spionnen
van buitenlandse mogendheden in ons land?

1. a) Quel est le nombre estimé d'espions de puissances
étrangères en Belgique?

b) Om welke mogendheden gaat het concreet? b) De quelles puissances s'agit-il?
2. a) Hoeveel spionnen van buitenlandse mogendheden

werden de afgelopen drie jaar ontdekt?
2. a) Combien d'espions de puissances étrangères ont été

démasqués au cours des trois dernières années?
b) Om welke mogendheden ging het concreet? b) De quelles puissances s'agissait-il?
3. a) Hoeveel van deze spionnen werkten voor een diplo-

matieke zending of consulaire post van een buitenlandse
mogendheid?

3. a) Combien de ces espions travaillaient pour une mis-
sion diplomatique ou un poste consulaire d'une puissance
étrangère?

b) Om welke mogendheden ging het concreet? b) De quelles puissances s'agissait-il?
4. a) Welke maatregelen werden genomen naar aanlei-

ding van de ontdekking van deze spionnen?
4. a) Quelles ont été les mesures prises après que ces

espions ont été démasqués?
b) In hoeveel gevallen werd strafrechtelijke vervolging

ingesteld tegen de betrokken spionnen?
b) Dans combien de cas des poursuites pénales ont été

engagées contre les espions concernés?
c) Hoe vaak werden de betrokken spionnen het land uit-

gezet?
c) Dans combien de cas les espions concernés ont été

expulsés du pays?
d) Voor welke buitenlandse mogendheden werkten de

betrokken spionnen in laatstbedoeld geval?
d) Dans ce dernier cas, pour quelles puissances étran-

gères les espions concernés travaillaient-ils?

DO 2024202500983
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500983
Question n° 116 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Proefbank voor vuurwapens te Luik. - Samenstelling raad
van bestuur.

Banc d'épreuves des armes à feu de Liège. - Composition
du conseil d'administration.

Artikel 6, § 1, van de wet van 8 juli 2018 houdende bepa-
lingen inzake de Proefbank voor vuurwapens regelt de
samenstelling van de te Luik gevestigde Proefbank voor
vuurwapens. De raad van bestuur bestaat uit drie leden die
de representatieve belanghebbende economische sectoren
vertegenwoordigen, van wie er ten minste één de wapenfa-
brikanten vertegenwoordigt, en uit vier onafhankelijke
leden op gezamenlijke voordracht van de minister die
bevoegd is voor Economie en de minister die bevoegd is
voor Justitie. Alle leden van de raad van bestuur worden
benoemd door de Koning. De onafhankelijke leden moeten
voldoen aan een aantal extra voorwaarden, die worden
opgesomd in artikel 6, § 1, lid 3, van de wet van 8 juli
2018. Zo mogen zij geen verzamelaar van wapens, wapen-
handelaar of werknemer ervan zijn, noch lid van een ver-
eniging van wapenhandelaars, verzamelaars of -
gebruikers. Artikel 6, § 1, lid 3, bevat enkel negatieve
voorwaarden, die kunnen worden beschouwd als onver-
enigbaarheden.

L'article 6, § 1, de la loi du 8 juillet 2018 portant des dis-
positions diverses sur le banc d'épreuves des armes à feu
règle la composition du conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu établi à Liège. Le conseil
d'administration est composé de trois membres représen-
tant les secteurs économiques représentatifs intéressés dont
au moins un représente les fabricants d'armes, et de quatre
membres indépendants sur proposition conjointe du
ministre ayant l'Économie dans ses attributions et du
ministre ayant la Justice dans ses attributions. Tous les
membres du conseil d'administration sont nommés par le
Roi. Les membres indépendants doivent répondre à cer-
taines conditions supplémentaires énumérées à l'article 6, §
1er, alinéa 3, de la loi du 8 juillet 2018. Ainsi, ils ne
peuvent pas être collectionneurs d'armes, armuriers ou
salariés de ceux-ci, membres d'une association d'armuriers,
de collectionneurs d'armes ou d'utilisateurs d'armes.
L'article 6, § 1er, alinéa 3, contient uniquement des condi-
tions négatives, qui peuvent être considérées comme des
incompatibilités.
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Het is niet meteen duidelijk op basis van welke (posi-
tieve) criteria de onafhankelijke leden van de raad van
bestuur van de Proefbank worden voorgedragen door de
bevoegde ministers. De politieke kleur van de betrokkenen
lijkt soms een rol te spelen. Zo werd Egidio Di Panfilo bij
koninklijk besluit van 21 november 2023 benoemd tot
onafhankelijk lid van de raad van bestuur ter vervanging
van Willy Demeyer, de socialistische burgemeester van
Luik. Di Panfilo is secretaris-generaal van de Luikse afde-
ling van de BBTK, de socialistische bediendenvakbond.
Bij hetzelfde koninklijk besluit werd ook Karla Basselier
benoemd, die kabinetschef was van minister van Justitie
Vincent Van Quickenborne (Open Vld).

La loi ne précise pas sur la base de quels critères (posi-
tifs) les membres indépendants du conseil administration
du banc d'épreuves sont proposés par les ministres compé-
tents. La couleur politique des intéressés semble parfois
jouer un rôle. Ainsi, Egidio Di Panfilo a été nommé
membre indépendant du conseil d'administration par arrêté
royal du 21 novembre 2023 en remplacement de Willy
Demeyer, le bourgmestre socialiste de Liège. Di Panfilo est
secrétaire général de la section liégeoise du SETCa, le syn-
dicat socialiste des employés. Par le même arrêté royal,
Karla Basselier, qui était cheffe de cabinet du ministre de la
Justice Vincent Van Quickenborne (Open Vld), a égale-
ment été nommée.

1. Wat is op heden de samenstelling van de raad van
bestuur van de Proefbank voor vuurwapens?

1. Quelle est la composition actuelle du conseil d'admi-
nistration du banc d'épreuves des armes à feu?

2. Op basis van welke (positieve) criteria worden de
onafhankelijke leden van de raad van bestuur voorgedra-
gen door de bevoegde ministers?

2. Sur la base de quels critères (positifs) les membres
indépendants du conseil d'administration sont-ils proposés
par les ministres compétents?

3. Beschikken de leden van de raad van bestuur, daaron-
der begrepen de onafhankelijke leden, over kennis van
wapens en van de wapenwetgeving? Hoe wordt deze ken-
nis nagegaan?

3. Les membres du conseil d'administration, y compris
les membres indépendants, ont-ils des connaissances des
armes et de la législation sur les armes? Comment ces
connaissances sont-elles vérifiées?

4. Hoe vaak is de raad van bestuur van de Proefbank voor
vuurwapens de afgelopen drie jaar samengekomen?

4. Combien de fois le conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu s'est-il réuni au cours des trois
dernières années?

5. Welke vergoedingen ontvingen de leden van de raad
van bestuur van de Proefbank voor vuurwapens de afgelo-
pen drie jaar?

5. Quelles indemnités les membres du conseil d'adminis-
tration du banc d'épreuves des armes à feu ont-ils reçues au
cours des trois dernières années?

DO 2024202500999
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 04 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500999
Question n° 119 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 04 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Nieuwe rubriek op de website voor slachtoffers van men-
senhandel.

La nouvelle rubrique internet concernant les victimes de la
traite d'êtres humains.

België voert de strijd tegen mensenhandel op via een uit-
breiding van de website www.stopmensenhandel.be.

La Belgique renforce sa lutte contre la traite des êtres
humains grâce à un nouveau développement du site
www.stoptraite.be.

Die website, die in 2022 gecreëerd werd als een centraal
meldpunt voor slachtoffers, bevat nu een rubriek met bro-
chures en video's die uitleg bevatten om het grote publiek
te sensibiliseren, professionele actoren te informeren en
slachtoffers te ondersteunen bij het vinden van gepaste
hulp. Dit project moet ervoor zorgen dat signalen van men-
senhandel beter herkend worden en de toegang tot de dien-
sten verbetert.

Ce site, créé en 2022 comme point de contact unique
pour les victimes, inclut désormais une rubrique avec des
brochures et vidéos explicatives pour sensibiliser le public,
informer les professionnels, et orienter les victimes vers
une aide appropriée. Ce projet vise à mieux faire connaître
les signes de la traite et à améliorer l'accès aux services.
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Ondanks die inspanningen is er nog een groot dark num-

ber in België, waar er naar schatting 11.000 mensen het
slachtoffer zijn van uitbuiting of moderne slavernij.

Malgré ces efforts, un grand nombre de victimes restent
non identifiées en Belgique, où on estime à 11.000 le
nombre de personnes touchées par l'exploitation ou l'escla-
vage moderne.

1. Hoe evalueert u de impact van de bestaande initiatie-
ven, zoals de website www.stopmensenhandel.be, op de
identificatie en de begeleiding van de slachtoffers sinds de
lancering ervan in 2022?

1. Comment évaluez-vous l'impact des initiatives exis-
tantes, comme le site www.stoptraite.be, sur l'identification
et la prise en charge des victimes depuis leur lancement en
2022?

2. De centra PAG-ASA, Sürya en Payoke maken melding
van ongeveer 1.500 mogelijke slachtoffers per jaar die zich
bij hen melden. Welke middelen werden er, gelet op het
werk dat sinds 2022 verricht werd, uitgetrokken voor die
centra in het licht van dat alarmerende cijfer en het dark
number?

2. Les centres PAG-ASA, Sürya et Payoke rapportent
environ 1.500 victimes potentielles par an. Compte tenu du
travail réalisé depuis 2022, quels sont les moyens qui ont
été alloués à ces structures pour faire face à ce chiffre alar-
mant, ainsi qu'aux cas non signalés?

3. De nieuwe inhoud op de website is bedoeld om het
publiek en de professionele actoren te informeren. Welke
concrete maatregelen worden er genomen om te garande-
ren dat die informatie de belangrijkste actoren in het veld
(politie, maatschappelijk werkers, magistraten) ook daad-
werkelijk bereikt?

3. Le nouveau contenu en ligne prévoit d'informer le
public et les professionnels. Quels sont les dispositifs
concrets pour garantir que ces informations atteignent
effectivement les acteurs-clés (police, travailleurs sociaux,
magistrats) sur le terrain?

4. Mensenhandel is vaak een grensoverschrijdend pro-
bleem. Welke acties worden er ondernomen op Europees
of internationaal niveau? Welke inspanning leveren België
en de Belgische ter zake bevoegde diensten? Met welke
moeilijkheden hebben uw diensten te kampen bij de uitoe-
fening van hun bevoegdheden? Welke lessen kunnen er op
dat gebied getrokken worden en wat zijn de perspectieven?

4. La traite des êtres humains étant souvent un phéno-
mène transfrontalier, quelles actions sont menées au niveau
européen ou international? Qu'en est-il de l'effort de la Bel-
gique et ses services compétents en la matière? Quelles
sont les difficultés auxquelles vos services font face dans
l'exercice de leurs compétences? Quelles sont les leçons et
les perspectives en la matière?

5. Welk budget is er uitgetrokken voor de ontwikkeling
van die nieuwe rubriek en voor de algemene werking van
www.stopmensenhandel.be? Zal de doeltreffendheid ervan
regelmatig geëvalueerd worden? Zo ja, aan de hand van
welke criteria?

5. Quel est le budget consacré au développement de cette
nouvelle rubrique et au fonctionnement global de
www.stoptraite.be? Des évaluations régulières de son effi-
cacité sont-elles prévues? Si oui, selon quels critères?

6. Hoe zult u de evolutie van de gemelde gevallen en de
begeleiding van de slachtoffers ingevolge de toevoeging
van die nieuwe rubriek op de website volgen?

6. Comment envisagez-vous de suivre l'évolution des cas
signalés et la prise en charge des victimes à la suite de la
mise en place de cette nouvelle rubrique en ligne?
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DO 2024202501000
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 04 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501000
Question n° 120 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 04 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Rechtsbijstandsverzekering. Assurance protection juridique.
Je hoeft geen crimineel te zijn om in aanraking te komen

met justitie. De meeste mensen hebben in hun leven wel
minstens één keer nood aan juridische bijstand door een
advocaat. Die bijstand is kostelijk, soms zelfs te kostelijk
om de stap naar justitie effectief te zetten en af te dwingen
waar men recht op heeft. Om zo'n situaties te vermijden
bestaat er voor de sociaal-economisch zwakkeren in onze
samenleving een systeem van kosteloze rechtsbijstand. Een
grote groep middenklassers glipt hierbij evenwel door de
mazen van het net: ze verdienen te veel om kosteloze
rechtsbijstand te genieten, maar verdienen te weinig om
zich door een kwaliteitsvolle advocaat te laten bijstaan.

Il ne faut pas nécessairement être un criminel pour avoir
affaire à la justice. La plupart d'entre nous auront besoin de
l'assistance juridique d'un avocat au moins une fois dans
leur vie. Cette assistance est coûteuse, à tel point parfois
que le justiciable renonce à s'adresser à la justice ou à faire
valoir ce à quoi il a droit. Pour éviter de telles situations, un
système d'assistance gratuite a été mis en place au profit
des personnes socio-économiquement plus vulnérables
dans notre société. Cependant, un groupe important de
membres de la classe moyenne passe à travers les mailles
du filet: ces personnes gagnent trop pour pouvoir bénéfi-
cier de l'aide juridique gratuite mais pas assez pour pouvoir
solliciter l'assistance d'un avocat de qualité.

Een gepaste verzekering kan deze mensen beschermen
tegen onverwachte juridische kosten en zo de drempel tot
justitie verlagen. Om deze vorm van verzekering toeganke-
lijker te maken voor een breder publiek, werden rechtsbij-
standsverzekeringen in 2019 op initiatief van cd en v
fiscaal aftrekbaar.

Une assurance appropriée permet de protéger ces per-
sonnes contre des frais juridiques imprévus et d'abaisser
ainsi le seuil d'accès à la justice. Afin de rendre cette forme
d'assurance plus accessible à un public plus large, les assu-
rances protection juridique ont été rendues fiscalement
déductibles à l'initiative du cd en v en 2019.

1. Heeft u zicht op het aantal Belgen dat momenteel een
rechtsbijstandsverzekering heeft die voorziet in een glo-
bale dekking? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per jaar en per provincie, in zowel absolute als
relatieve cijfers.

1. Savez-vous combien de Belges disposent actuellement
d'une assurance protection juridique prévoyant une couver-
ture globale? Veuillez fournir les chiffres tant absolus que
relatifs pour les cinq dernières années, ventilés par année et
par province.

2. Heeft u zicht op het aantal Belgen dat momenteel een
rechtsbijstandsverzekering heeft die voorziet in een
gedeeltelijke dekking? Graag cijfers met dezelfde opsplit-
sing.

2. Savez-vous combien de Belges disposent actuellement
d'une assurance protection juridique prévoyant une couver-
ture partielle? Veuillez fournir ces chiffres selon la même
ventilation.

3. Zijn er specifieke trends of opvallende patronen te
onderscheiden in de evolutie van het aantal verzekerden
sinds 2019, bijv. in termen van socio-economische groepen
of geografische spreiding? Graag inzichten in eventuele
trends of veranderingen in het type of de dekking van afge-
sloten polissen sinds de maatregel van kracht is geworden.

3. Observe-t-on des tendances spécifiques ou frappantes
dans l'évolution du nombre d'assurés depuis 2019, par
exemple en termes de groupes socioéconomiques ou de
répartition géographique? Veuillez fournir un aperçu des
tendances ou changements éventuels dans le type de police
souscrite ou la couverture offerte depuis l'entrée en vigueur
de la mesure.
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Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 2024202500754
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500754
Question n° 36 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor werknemers in 2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs salariés en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor zelfstandigen in 2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs indépendants en
2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor ambtenaren in 2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des fonctionnaires en 2023?

DO 2024202500782
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 18 november 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500782
Question n° 37 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 18 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Verschil tussen contractuele einddatum van pensioen-
spaarproducten en wettelijke pensioenleeftijd.

Décalage entre l'échéance contractuelle des produits
d'épargne-pension et l'âge légal de la pension.
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De verhoging van de wettelijke pensioenleeftijd, 66 in
2025 en 67 in 2030 brengt neveneffecten met zich mee. In
het bijzonder de problematiek rond aanvullend pensioen,
pensioensparen en langetermijnsparen. De zogenaamde
tweede en derde pijler dus. Er vormt zich namelijk een pro-
bleem uit het verschil tussen de contractuele einddatum en
de wettelijke pensioenleeftijd. Vele consumenten hebben
een aanvullend pensioen waar geen premies meer op
gestort worden omwille van bijv. het verlaten van de werk-
gever. Vaak hebben verzekeringen bij vrouwen een con-
tractuele einddatum van bijv. 60 jaar. De uitbetaling is
echter verbonden aan de opname van het wettelijk pensi-
oen. Daardoor ontstaat een juridisch vacuüm over hoe het
gespaarde bedrag, dat tot de contractuele einddatum een
vast rendement had, moet evolueren vanaf die einddatum
tot de effectieve datum van opname. Er zijn verzekeraars
die vandaag in die periode geen of een verwaarloosbaar
rendement geven.

Décalage entre l'échéance contractuelle des produits
d'épargne-pension et l'âge légal de la pension.Le relève-
ment de l'âge légal de la pension, 66 ans en 2025 et 67 ans
en 2030, entraîne des effets secondaires, en particulier en
ce qui concerne la pension complémentaire, l'épargne-pen-
sion et l'épargne à long terme. En d'autres termes, il s'agit
des deuxième et troisième piliers. En effet, le décalage
entre l'échéance contractuelle et l'âge légal de la pension
pose problème. De nombreux consommateurs ont accu-
mulé une pension complémentaire pour laquelle ils ne
paient plus de primes, par exemple parce qu'ils ont quitté
leur employeur. L'échéance contractuelle des assurances
conclues par les femmes est souvent fixée à 60 ans, par
exemple. Le paiement est toutefois lié à la saisie de la pen-
sion légale, ce qui donne lieu à un vide juridique sur la
manière dont le montant épargné, qui avait un rendement
fixe jusqu'à l'échéance contractuelle, doit évoluer entre
cette échéance et la date effective de saisie. Aujourd'hui,
certains assureurs n'offrent aucun rendement ou un rende-
ment négligeable pendant cette période.En raison de l'aug-
mentation de l'âge légal de la pension, ces contrats
poseront toujours des problèmes, car de nombreux contrats
expirent à l'âge de 65 ans.

Door de verhoging van de wettelijke pensioenleeftijd
zullen steeds problemen met deze contracten voorkomen,
aangezien vele contracten vandaag een contractuele eind-
leeftijd van 65 jaar hebben.Ook voor de derde pijler is er
een gelijkaardig probleem, met name het verschil tussen de
contractuele einddatum en de wettelijke pensioenleeftijd.
Bovendien wordt bij pensioensparen/langetermijnsparen
de overstap van ene naar andere verzekeraar vaak fiscaal
bestraft. In bepaalde gevallen is overdracht zelfs niet
mogelijk: het opgebouwde kapitaal in een pensioenspaar-
fonds (zonder gewaarborgd rendement) kan je niet over-
dragen naar een veilige pensioenspaarverzekering als tak
21 mét gewaarborgd rendement.

Un problème similaire se pose pour le troisième pilier,
notamment en raison du décalage entre l'échéance contrac-
tuelle et l'âge légal de la pension. En outre, en ce qui
concerne l'épargne-pension/l'épargne à long terme, le
transfert d'un assureur à un autre est souvent soumis à des
sanctions fiscales. Dans certains cas, ce transfert n'est
même pas possible: il n'est pas possible de transférer le
capital accumulé dans un fonds d'épargne-pension (sans
rendement garanti) vers une assurance-épargne-pension
sans risque de la branche 21 avec rendement garanti.

1. Wat is uw standpunt in deze problematiek? Hoe moet
volgens u het gespaarde bedrag evolueren vanaf de con-
tractuele eindleeftijd tot de wettelijke pensioenleeftijd?

1. Quelle est votre position en la matière? Selon vous,
comment le montant épargné doit-il évoluer entre
l'échéance contractuelle et l'âge légal de la pension?

2. Welke concrete stappen zal u ondernemen om dit toe-
nemende probleem op te lossen? Mag een verzekeraar een
rendement toepassen van 0 % in de periode tussen het aflo-
pen van het contract en de pensioenleeftijd?

2. Quelles mesures concrètes comptez-vous prendre pour
résoudre ce problème croissant? Un assureur est-il autorisé
à appliquer un rendement de 0 % entre l'expiration du
contrat et l'âge de la retraite?

3. Ziet u een oplossing om de consument keuzevrijheid te
geven om het opgebouwd kapitaal zonder kosten of belas-
ting van de ene verzekeraar naar de andere over te plaat-
sen?

3. Peut-on trouver une solution pour donner aux consom-
mateurs la liberté de choisir s'ils veulent transférer le capi-
tal accumulé d'un assureur à un autre sans frais ni impôt?
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4. Wat is de evolutie van het aantal lopende contracten
aanvullend pensioen (tweede pijler) in de laatste vijf jaar?
Graag een opdeling per type contract, per tewerkstellings-
sector, per beroepsgroep, per grootte van bedrijf en per
provincie (woonplaats consument).

4. Quelle est l'évolution du nombre de contrats de pen-
sion complémentaire (deuxième pilier) au cours des cinq
dernières années? Veuillez fournir une ventilation par type
de contrat, secteur d'emploi, groupe professionnel, taille de
l'entreprise et province (domicile du consommateur).

5. Wat is de evolutie van het aantal lopende contracten
pensioensparen/langetermijnsparen (derde pijler) in de
laatste vijf jaar? Graag eenzelfde opdeling.

5. Quelle est l'évolution du nombre de contrats
d'épargne-pension/épargne à long terme (troisième pilier)
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir la
même ventilation.

DO 2024202500833
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500833
Question n° 38 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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DO 2024202500885
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500885
Question n° 41 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

DO 2024202500889
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500889
Question n° 42 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Aantal leefloondossiers per maatschappelijk assistent. Nombre de dossiers en matière de revenu d'intégration par
assistant social.

Uit de intussen beruchte reportage van het VRT-pro-
gramma Pano blijkt dat het personeel van het OCMW van
Anderlecht kampt met een bijzonder hoge werkdruk. Het
aantal te behandelen leefloondossiers per maatschappelijk
assistent zou aanzienlijk hoger liggen dan elders. Zelfs
dubbel zo hoog dan bij de OCMW's van enkele Vlaamse
centrumsteden.

Le reportage entre-temps célèbre de l'émission Pano de
la VRT a révélé que le personnel du CPAS d'Anderlecht
fait face à une charge de travail particulièrement lourde. Le
nombre de dossiers en matière de revenu d'intégration à
traiter par assistant social serait sensiblement plus élevé
qu'ailleurs et même deux fois plus élevé que dans les CPAS
de certaines villes-centres flamandes.

Dat blijft niet zonder gevolgen. De sociale onderzoeken
worden niet grondig uitgevoerd en de wettelijke termijn
van 30 dagen waarbinnen het OCMW een leefloonaan-
vraag moet beoordelen, wordt vaak niet gehaald.

Cette situation n'est pas sans conséquences. Les enquêtes
sociales ne sont pas effectuées de manière approfondie et,
bien souvent, le délai légal de 30 jours dans lequel le CPAS
doit évaluer la demande de revenu d'intégration ne peut
être respecté.

1. Kunt u een overzicht geven van het gemiddeld aantal
leefloondossiers per maatschappelijk assistent in de Belgi-
sche OCMW's? Graag een opsplitsing per OCMW.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre moyen de
dossiers en matière de revenu d'intégration à traiter par
assistant social dans les CPAS belges? Veuillez fournir une
ventilation par CPAS.

2. Kunt u meedelen hoe dit cijfer, indien mogelijk ook
per OCMW, de voorbije vijf jaar is geëvolueerd?

2. Pouvez-vous indiquer comment ce chiffre a évolué, si
possible également par CPAS, au cours des cinq dernières
années?
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DO 2024202500950
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500950
Question n° 45 de Monsieur le député Werner Somers

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Bouw nieuwe sporthal in Evere met Beliris-gelden. Construction d'un nouveau complexe sportif à Evere par
Beliris.

Bij artikel 2 van de wet van 10 augustus 2001 tot oprich-
ting van een Fonds ter financiering van de internationale
rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel, tot oprichting
van een begrotingsfonds taalpremies en tot wijziging van
de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprich-
ting van begrotingsfondsen is een begrotingsfonds opge-
richt tot financiering van de internationale rol en de
hoofdstedelijke functie van Brussel.

Un fonds budgétaire de financement du rôle international
et de la fonction de capitale de Bruxelles a été créé par
l'article 2 de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de
financement du rôle international et de la fonction de capi-
tale de Bruxelles, créant un fonds budgétaire Primes lin-
guistiques et modifiant la loi organique du 27 décembre
1990 créant des fonds budgétaires.

Dit fonds bestaat uit twee deelfondsen, waarvan het eer-
ste de officiële benaming "Fonds ter financiering van de
internationale rol en de hoofdstedelijke functie van Brus-
sel" draagt. Aan dit deelfonds, dat beter bekend staat als
Beliris, wordt sinds 2013 jaarlijks een voorafname op de
opbrengst van de personenbelasting toegewezen ten belope
van 125 miljoen euro. Vanaf het jaar 2021 tot en met 2024
wordt dit bedrag jaarlijks geïndexeerd, waarna het constant
blijft (zie artikel 3 van de wet van 10 augustus 2001).

Ce fonds est composé de deux sous-fonds, dont le pre-
mier porte le nom officiel de "Fonds de financement du
rôle international et de la fonction de capitale de
Bruxelles". Un prélèvement sur le produit de l'impôt des
personnes physiques est affecté à ce sous-fonds, mieux
connu sous le nom de Beliris. Ce prélèvement s'effectue à
concurrence de 125 millions d'euros par an depuis 2013.
Ce montant a été indexé annuellement à partir de 2021 et
jusqu'à 2024 compris, après quoi il restera constant (voir
l'article 3 de la loi du 10 août 2001).

Een van de projecten die worden gefinancierd met Beli-
ris-gelden, is de bouw van een nieuwe sporthal in Evere.
Het project omvat de gedeeltelijke renovatie van het
bestaande gebouw en de bouw van een multi-sporthal met
een oppervlakte van ongeveer 1.000m². De nieuwe hal zal
worden uitgerust voor handbal, volleybal, basketbal, hoc-
key, badminton en minivoetbal. Er komt ook een tribune
met 100 zitplaatsen. De nieuwbouw omvat onder meer het
volgende: nieuwe kleedkamers; een multifunctionele zaal
(opwarmen, schermen, vechtsporten, tafeltennis); een cafe-
taria en een collectieve keuken; een terras met uitzicht op
de sportvelden buiten; administratieve - en technische
gebouwen. Hiermee is een budget gemoeid van 8.796.094
euro. De werken zouden begin 2025 voltooid zijn.

L'un des projets financés par Beliris est la construction
d'un nouveau complexe sportif à Evere. Le projet com-

prend la rénovation partielle du bâtiment existant et la
construction d'une salle omnisport d'une superficie d'envi-
ron 1.000m². Le nouveau complexe sera équipé pour la
pratique du handball, du volleyball, du basketball, du hoc-
key, du badminton et du minifoot. Il sera également doté
d'une tribune de 100 places assises. La nouvelle construc-
tion comprendra notamment de nouveaux vestiaires, une
salle polyvalente (échauffement, escrime, arts martiaux,
tennis de table), une cafétéria et une cuisine collective, une
terrasse avec vue sur les terrains de sport extérieurs, des
locaux administratifs et techniques. Le budget en jeu dans
le cadre de ce projet est de de 8 796 094 euros. Les travaux
devraient être achevés début 2025.

1. Op basis waarvan werd dit project geselecteerd? 1. Sur quelle base ce projet a-t-il été sélectionné?
2. Op welke manier draagt dit project bij tot de internati-

onale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel?
2. En quoi ce projet contribue-t-il au rôle international et

à la fonction de capitale de Bruxelles?
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DO 2024202500951
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500951
Question n° 46 de Monsieur le député Werner Somers

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Renovatie zwembad van Elsene met Beliris-gelden. Rénovation de la piscine d'Ixelles par Beliris.
Bij artikel 2 van de wet van 10 augustus 2001 tot oprich-

ting van een Fonds ter financiering van de internationale
rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel, tot oprichting
van een begrotingsfonds taalpremies en tot wijziging van
de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprich-
ting van begrotingsfondsen is een begrotingsfonds opge-
richt tot financiering van de internationale rol en de
hoofdstedelijke functie van Brussel.

Un fonds budgétaire de financement du rôle international
et de la fonction de capitale de Bruxelles a été créé par
l'article 2 de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de
financement du rôle international et de la fonction de capi-
tale de Bruxelles, créant un fonds budgétaire Primes lin-
guistiques et modifiant la loi organique du 27 décembre
1990 créant des fonds budgétaires.

Dit fonds bestaat uit twee deelfondsen, waarvan het eer-
ste de officiële benaming "Fonds ter financiering van de
internationale rol en de hoofdstedelijke functie van Brus-
sel" draagt. Aan dit deelfonds, dat beter bekend staat als
Beliris, wordt sinds 2013 jaarlijks een voorafname op de
opbrengst van de personenbelasting toegewezen ten belope
van 125 miljoen euro. Vanaf het jaar 2021 tot en met 2024
wordt dit bedrag jaarlijks geïndexeerd, waarna het constant
blijft (zie artikel 3 van de wet van 10 augustus 2001).

Ce fonds est composé de deux sous-fonds, dont le pre-
mier porte le nom officiel de "Fonds de financement du
rôle international et de la fonction de capitale de
Bruxelles". Un prélèvement sur le produit de l'impôt des
personnes physiques est affecté à ce sous-fonds, mieux
connu sous le nom de Beliris. Ce prélèvement s'effectue à
concurrence de 125 millions d'euros par an depuis 2013.
Ce montant a été indexé annuellement à partir de 2021 et
jusqu'à 2024 compris, après quoi il restera constant (voir
l'article 3 de la loi du 10 août 2001).

Een van de projecten die worden gefinancierd met Beli-
ris-gelden, is de renovatie van het zwembad van Elsene.
Dit project heeft volgens de informatie op de website van
Beliris tot doel het comfort van de zwemmers te verhogen,
de toegankelijkheid van het gebouw te verbeteren en het in
zijn oorspronkelijke glorie te herstellen. Hiermee is een
budget gemoeid van 8.531.815 euro, waarvan 68 % ten
laste wordt genomen door Beliris.

L'un des projets financés par Beliris est la rénovation de
la piscine d'Ixelles. Selon les informations publiées sur le
site internet de Beliris, ce projet a pour objectif d'augmen-
ter le confort des nageurs, d'améliorer l'accessibilité du
bâtiment et de lui rendre sa splendeur d'origine. Le budget
en jeu dans le cadre de ce projet est de 8.531.815 euros
dont 68 % sont pris en charge par Beliris.

1. Op basis waarvan werd dit project geselecteerd? 1. Sur quelle base ce projet a-t-il été sélectionné?
2. Op welke manier draagt dit project bij tot de internati-

onale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel?
2. En quoi ce projet contribue-t-il au rôle international et

à la fonction de capitale de Bruxelles?
3. Hoe ver staat het met de uitvoering van dit project? 3. Où en est l'exécution de ce projet?

DO 2024202500952
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500952
Question n° 47 de Monsieur le député Werner Somers

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Renovatie en uitbreiding sportcentrum Vroegegroenten in
Vorst met Beliris-gelden.

Rénovation et extension du centre sportif Primeurs à
Forest par Beliris.
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Bij artikel 2 van de wet van 10 augustus 2001 tot oprich-
ting van een Fonds ter financiering van de internationale
rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel, tot oprichting
van een begrotingsfonds taalpremies en tot wijziging van
de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprich-
ting van begrotingsfondsen is een begrotingsfonds opge-
richt tot financiering van de internationale rol en de
hoofdstedelijke functie van Brussel.

Un fonds budgétaire de financement du rôle international
et de la fonction de capitale de Bruxelles a été créé par
l'article 2 de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de
financement du rôle international et de la fonction de capi-
tale de Bruxelles, créant un fonds budgétaire Primes lin-
guistiques et modifiant la loi organique du 27 décembre
1990 créant des fonds budgétaires.

Dit fonds bestaat uit twee deelfondsen, waarvan het eer-
ste de officiële benaming "Fonds ter financiering van de
internationale rol en de hoofdstedelijke functie van Brus-
sel" draagt. Aan dit deelfonds, dat beter bekend staat als
Beliris, wordt sinds 2013 jaarlijks een voorafname op de
opbrengst van de personenbelasting toegewezen ten belope
van 125 miljoen euro. Vanaf het jaar 2021 tot en met 2024
wordt dit bedrag jaarlijks geïndexeerd, waarna het constant
blijft (zie artikel 3 van de wet van 10 augustus 2001).

Ce fonds est composé de deux sous-fonds, dont le pre-
mier porte le nom officiel de "Fonds de financement du
rôle international et de la fonction de capitale de
Bruxelles". Un prélèvement sur le produit de l'impôt des
personnes physiques est affecté à ce sous-fonds, mieux
connu sous le nom de Beliris. Ce prélèvement s'effectue à
concurrence de 125 millions d'euros par an depuis 2013.
Ce montant a été indexé annuellement à partir de 2021 et
jusqu'à 2024 compris, après quoi il restera constant (voir
l'article 3 de la loi du 10 août 2001).

Een van de projecten die worden gefinancierd met Beli-
ris-gelden, is de renovatie en uitbreiding van het sportcen-
trum Vroegegroenten in Vorst. Over dit project staat op de
website van Beliris het volgende te lezen: "Het onthaal van
het oorspronkelijke gebouw zal worden afgebroken en her-
bouwd. Verder worden de kleine sportzaal, de vestiaires, de
technische ruimtes en de sanitaire installaties gerenoveerd.
Op het dak zal een volume met twee polyvalente zalen en
kleedruimtes worden toegevoegd. Ook de dakdichting van
de grote sportzaal zal worden vernieuwd. Tot slot wordt de
verticale circulatie in het gebouw verbeterd". Hiermee is
een budget gemoeid van 2.871.000 euro.

L'un des projets financés par Beliris est la rénovation et
l'extension du centre sportif Primeurs à Forest. Sur son site
internet, Beliris publie les informations suivantes concer-
nant ce projet: "La réception du bâtiment d'origine sera
démolie et reconstruite. La petite salle de sport, les ves-
tiaires, les locaux techniques et les installations sanitaires
seront rénovés. Un volume comprenant deux salles polyva-
lentes et des vestiaires sera créé sur le toit. L'étanchéité de
la toiture de la grande salle de sport sera également réno-
vée. Enfin, la circulation verticale dans le bâtiment sera
améliorée". Le budget en jeu dans le cadre de ce projet est
de 2.871.000 euros.

1. Op basis waarvan werd dit project geselecteerd? 1. Sur quelle base ce projet a-t-il été sélectionné?
2. Op welke manier draagt dit project bij tot de internati-

onale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel?
2. En quoi ce projet contribue-t-il au rôle international et

à la fonction de capitale de Bruxelles?
3. Hoe ver staat het met de uitvoering van dit project? 3. Où est en l'exécution de ce projet?
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DO 2024202500953
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500953
Question n° 48 de Monsieur le député Werner Somers

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Renovatie sociale woontoren 9 in de Peterboswijk met
Beliris-gelden.

Rénovation de la tour de logements sociaux n° 9 du Parc
du Peterbos par Beliris.

Bij artikel 2 van de wet van 10 augustus 2001 tot oprich-
ting van een Fonds ter financiering van de internationale
rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel, tot oprichting
van een begrotingsfonds taalpremies en tot wijziging van
de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprich-
ting van begrotingsfondsen is een begrotingsfonds opge-
richt tot financiering van de internationale rol en de
hoofdstedelijke functie van Brussel.

Un fonds budgétaire de financement du rôle international
et de la fonction de capitale de Bruxelles a été créé par
l'article 2 de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de
financement du rôle international et de la fonction de capi-
tale de Bruxelles, créant un fonds budgétaire Primes lin-
guistiques et modifiant la loi organique du 27 décembre
1990 créant des fonds budgétaires.

Dit fonds bestaat uit twee deelfondsen, waarvan het eer-
ste de officiële benaming "Fonds ter financiering van de
internationale rol en de hoofdstedelijke functie van Brus-
sel" draagt. Aan dit deelfonds, dat beter bekend staat als
Beliris, wordt sinds 2013 jaarlijks een voorafname op de
opbrengst van de personenbelasting toegewezen ten belope
van 125 miljoen euro. Vanaf het jaar 2021 tot en met 2024
wordt dit bedrag jaarlijks geïndexeerd, waarna het constant
blijft (zie artikel 3 van de wet van 10 augustus 2001).

Ce fonds est composé de deux sous-fonds, dont le pre-
mier porte le nom officiel de "Fonds de financement du
rôle international et de la fonction de capitale de
Bruxelles". Un prélèvement sur le produit de l'impôt des
personnes physiques est affecté à ce sous-fonds, mieux
connu sous le nom de Beliris. Ce prélèvement s'effectue à
concurrence de 125 millions d'euros par an depuis 2013.
Ce montant a été indexé annuellement à partir de 2021 et
jusqu'à 2024 compris, après quoi il restera constant (voir
l'article 3 de la loi du 10 août 2001).

Een van de projecten die worden gefinancierd met Beli-
ris-gelden, is de renovatie van woontoren 9 van de Peter-
boswijk. Hiermee is een budget gemoeid van 14.683.225
euro.

L'un des projets financés par Beliris est la rénovation de
la tour de logements sociaux n° 9 du Parc du Peterbos. Le
budget en jeu dans le cadre de ce projet est de 14.683.225
euros.

1. Op basis waarvan werd dit project geselecteerd? 1. Sur quelle base ce projet a-t-il été sélectionné?
2. Op welke manier draagt dit project bij tot de internati-

onale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel?
2. En quoi ce projet contribue-t-il au rôle international et

à la fonction de capitale de Bruxelles?
3. Hoe ver staat het met de uitvoering van dit project? 3. Où en est l'exécution de ce projet?



120 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202500954
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500954
Question n° 49 de Monsieur le député Werner Somers

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Financiering afbraak flatgebouw en de vervanging ervan
door nieuwe sociale woningen met Beliris-gelden.

Financement par Beliris de la démolition d'un immeuble à
appartements et de son remplacement par de nouveaux
logements sociaux.

Bij artikel 2 van de wet van 10 augustus 2001 tot oprich-
ting van een Fonds ter financiering van de internationale
rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel, tot oprichting
van een begrotingsfonds taalpremies en tot wijziging van
de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprich-
ting van begrotingsfondsen is een begrotingsfonds opge-
richt tot financiering van de internationale rol en de
hoofdstedelijke functie van Brussel.

Un fonds budgétaire de financement du rôle international
et de la fonction de capitale de Bruxelles a été créé par
l'article 2 de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de
financement du rôle international et de la fonction de capi-
tale de Bruxelles, créant un fonds budgétaire Primes lin-
guistiques et modifiant la loi organique du 27 décembre
1990 créant des fonds budgétaires.

Dit fonds bestaat uit twee deelfondsen, waarvan het eer-
ste de officiële benaming "Fonds ter financiering van de
internationale rol en de hoofdstedelijke functie van Brus-
sel" draagt. Aan dit deelfonds, dat beter bekend staat als
Beliris, wordt sinds 2013 jaarlijks een voorafname op de
opbrengst van de personenbelasting toegewezen ten belope
van 125 miljoen euro. Vanaf het jaar 2021 tot en met 2024
wordt dit bedrag jaarlijks geïndexeerd, waarna het constant
blijft (zie artikel 3 van de wet van 10 augustus 2001).

Ce fonds est composé de deux sous-fonds, dont le pre-
mier porte le nom officiel de "Fonds de financement du
rôle international et de la fonction de capitale de
Bruxelles". Un prélèvement sur le produit de l'impôt des
personnes physiques est affecté à ce sous-fonds, mieux
connu sous le nom de Beliris. Ce prélèvement s'effectue à
concurrence de 125 millions d'euros par an depuis 2013.
Ce montant a été indexé annuellement à partir de 2021 et
jusqu'à 2024 compris, après quoi il restera constant (voir
l'article 3 de la loi du 10 août 2001).

Een van de projecten die worden gefinancierd met Beli-
ris-gelden, is de afbraak van een flatgebouw in de Potten-
bakkersstraat, dat zal worden vervangen door nieuwe
sociale woningen. Op de website van Beliris wordt het pro-
ject als volgt beschreven: "Na een grondige studie bleek
dat het flatgebouw niet aanpasbaar was aan de huidige nor-
men. Aangezien de woontoren, evenals zijn buur, de enige
hoogbouw was in deze buurt, werd besloten om de toren te
vervangen door diverse gebouwen die de hoogte van de
omringende woningen respecteren. De omgeving zal na de
bouwwerken worden ingericht als een aangename plek
voor de buurt om samen te komen en van de buitenlucht te
genieten". Met dit project is een budget gemoeid van
21.238.564 euro. Het einde van de werken is gepland voor
de zomer van 2026.

L'un des projets financés par Beliris est la démolition
d'un immeuble à appartements de la rue des Potiers pour
faire place à de nouveaux logements sociaux. Sur son site
internet, Beliris décrit le projet comme suit: "Après une
étude approfondie, il s'est avéré que l'immeuble actuel ne
pouvait pas être adapté aux nouvelles normes de confort et
de sécurité. Comme la tour et sa voisine constituent les
seules constructions hautes du quartier, il a été décidé de
remplacer la tour par des bâtiments respectant la hauteur
des habitations environnantes. Après la construction des
logements, les abords seront aménagés de façon agréable
pour s'y réunir et profiter du plein air". Le budget en jeu
dans le cadre de ce projet est de 21 238 564 euros. La fin
des travaux est prévue pour l'été 2026.

1. Op basis waarvan werd dit project geselecteerd? 1. Sur quelle base ce projet a-t-il été sélectionné?
2. Op welke manier draagt dit project bij tot de internati-

onale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel?
2. En quoi ce projet contribue-t-il au rôle international et

à la fonction de capitale de Bruxelles?
3. Hoe ver staat het met de uitvoering van dit project? 3. Où en est l'exécution de ce projet?
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DO 2024202500955
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500955
Question n° 50 de Monsieur le député Werner Somers

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Bouw brandweerkazerne in Elsene met Beliris-gelden. Construction d'une caserne de pompiers à Ixelles par Beli-
ris.

Bij artikel 2 van de wet van 10 augustus 2001 tot oprich-
ting van een Fonds ter financiering van de internationale
rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel, tot oprichting
van een begrotingsfonds taalpremies en tot wijziging van
de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprich-
ting van begrotingsfondsen is een begrotingsfonds opge-
richt tot financiering van de internationale rol en de
hoofdstedelijke functie van Brussel.

Un fonds budgétaire de financement du rôle international
et de la fonction de capitale de Bruxelles a été créé par
l'article 2 de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de
financement du rôle international et de la fonction de capi-
tale de Bruxelles, créant un fonds budgétaire Primes lin-
guistiques et modifiant la loi organique du 27 décembre
1990 créant des fonds budgétaires.

Dit fonds bestaat uit twee deelfondsen, waarvan het eer-
ste de officiële benaming "Fonds ter financiering van de
internationale rol en de hoofdstedelijke functie van Brus-
sel" draagt. Aan dit deelfonds, dat beter bekend staat als
Beliris, wordt sinds 2013 jaarlijks een voorafname op de
opbrengst van de personenbelasting toegewezen ten belope
van 125 miljoen euro. Vanaf het jaar 2021 tot en met 2024
wordt dit bedrag jaarlijks geïndexeerd, waarna het constant
blijft (zie artikel 3 van de wet van 10 augustus 2001).

Ce fonds est composé de deux sous-fonds, dont le pre-
mier porte le nom officiel de "Fonds de financement du
rôle international et de la fonction de capitale de
Bruxelles". Un prélèvement sur le produit de l'impôt des
personnes physiques est affecté à ce sous-fonds, mieux
connu sous le nom de Beliris. Ce prélèvement s'effectue à
concurrence de 125 millions d'euros par an depuis 2013.
Ce montant a été indexé annuellement à partir de 2021 et
jusqu'à 2024 compris, après quoi il restera constant (voir
l'article 3 de la loi du 10 août 2001).

Een van de projecten die worden gefinancierd met Beli-
ris-gelden, is de bouw van een brandweerkazerne in
Elsene. Hiermee is een budget gemoeid van 10.690.000
euro.

L'un des projets financés par Beliris est la construction
d'une caserne de pompiers à Ixelles. Le budget en jeu dans
le cadre de ce projet est de 10.690.000 euros.

1. Op basis waarvan werd dit project geselecteerd? 1. Sur quelle base ce projet a-t-il été sélectionné?
2. Op welke manier draagt dit project bij tot de internati-

onale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel?
2. En quoi ce projet contribue-t-il au rôle international et

à la fonction de capitale de Bruxelles?

DO 2024202500972
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500972
Question n° 51 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Gebruik referentieadres bij de pensioenen. Utilisation d'une adresse de référence pour les pensions.
In uitzonderlijke gevallen kan een rechthebbende op een

pensioen gebruik maken van een referentieadres als domi-
cilie.

Dans des cas exceptionnels, un bénéficiaire de pension
peut utiliser une adresse de référence comme domicile.

Hoeveel gerechtigden op een pensioen hebben gebruik
gemaakt van een dergelijk referentieadres? Graag cijfers
op jaarbasis voor de voorbije vijf jaar en verder opgesplitst
per gewest en gemeente.

Combien de bénéficiaires d'une pension ont-ils utilisé
une telle adresse de référence au cours des cinq dernières
années? Veuillez ventiler les chiffres par année et par
région et commune.
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DO 2024202500974
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500974
Question n° 52 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Gebruik referentieadres bij de inkomensgarantie voor
ouderen.

Utilisation d'une adresse de référence pour bénéficier de la
garantie de revenus aux personnes âgées.

In uitzonderlijke gevallen kan een rechthebbende van een
inkomensgarantie voor ouderen (IGO) gebruik maken van
een referentieadres als domicilie.

Dans des cas exceptionnels, un bénéficiaire de la garantie
de revenus aux personnes âgées (GRAPA) peut utiliser une
adresse de référence comme domicile.

Hoeveel gerechtigden op een IGO hebben gebruik
gemaakt van een dergelijk referentieadres? Graag cijfers
op jaarbasis voor de voorbije vijf jaar en verder opgesplitst
per gewest en gemeente.

Combien de bénéficiaires de la GRAPA ont-ils utilisé
une telle adresse de référence au cours de chacune des cinq
dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par région
et par commune.

DO 2024202500981
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500981
Question n° 53 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Aantal personen met OCMW als referentieadres. Le nombre de personnes inscrites à l'adresse de référence
d'un CPAS.

Sommige mensen verblijven wel in België, maar hebben
er geen hoofdverblijfplaats, zoals schippers, rondtrekkende
woonwagenbewoners, daklozen, enz. De wet voorziet dat
zij met een referentieadres toch kunnen ingeschreven wor-
den in het bevolkingsregister.

Certaines personnes, telles que les marins, les gens du
voyage ou les sans-abri, séjournent en Belgique sans y dis-
poser d'une résidence principale. La loi autorise toutefois
l'inscription de ces personnes au registre de la population
sur la base d'une adresse de référence.

Dit laat toe dat zij bereikbaar zijn voor officiële instanties
en een beroep kunnen doen op bepaalde rechten. Het refe-
rentieadres is ofwel het adres van een natuurlijke persoon,
die is ingeschreven in het bevolkingsregister op de plaats
waar hij zijn hoofdverblijf heeft, ofwel het adres van een
rechtspersoon zoals een OCMW.

Cette adresse permet aux instances officielles de contac-
ter la personne concernée, laquelle peut dès lors prétendre
à certains droits. L'adresse de référence est soit l'adresse
d'une personne physique qui est inscrite dans le registre de
la population où elle a sa résidence principale, soit
l'adresse d'une personne morale telle qu'un CPAS.

1. Hoeveel personen in België maken gebruik van een
OCMW als referentieadres? Graag de cijfers per OCMW.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de personnes en Bel-
gique inscrites à l'adresse de référence d'un CPAS? Pour-
riez-vous préciser les chiffres par CPAS?

2. Wat is de gemiddelde duur van een inschrijving met
het OCMW als referentieadres? Graag cijfers voor de afge-
lopen vijf jaar, per OCMW en opgesplitst als volgt: minder
dan een maand, tussen één en drie maanden, tussen drie en
zes maanden, tussen zes en twaalf maanden, meer dan een
jaar.

2. Quelle est la durée moyenne d'une inscription basée
sur une adresse de référence? Pourriez-vous fournir des
chiffres pour les cinq dernières années, par CPAS, et venti-
lés comme suit: moins d'un mois, entre un et trois mois,
entre trois et six mois, entre six et douze mois, plus d'un
an?

3. Hoeveel personen staan sinds 1 januari 2024 inge-
schreven met het OCMW als referentieadres? Graag de cij-
fers per OCMW.

3. Combien de personnes sont-elles inscrites au registre
de la population depuis le 1er janvier 2024 sur la base
d'une adresse de référence au CPAS? Pourriez-vous préci-
ser les chiffres par CPAS?
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DO 2024202501002
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501002
Question n° 54 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Het bestaansmiddelenonderzoek. Examen des ressources.
Het OCMW moet voor de berekening van het leefloon

van de aanvrager rekening houden met de bestaansmidde-
len van de persoon waarmee de aanvrager samenwoont,
met name zijn echtgenoot of levenspartner met wie hij een
feitelijk gezin vormt.

Pour calculer le revenu d'intégration sociale dont un
demandeur pourra bénéficier, le CPAS doit tenir compte
des ressources de la personne avec laquelle ce demandeur
cohabite, c'est-à-dire le conjoint ou le partenaire de vie
avec lequel il forme un ménage de fait.

Het OCMW kan facultatief ook de bestaansmiddelen in
aanmerking nemen van de meerderjarige ascendenten en
descendenten van de eerste graad met wie de aanvrager
samenwoont, dus de ouders en/of kinderen.

Le CPAS peut éventuellement aussi prendre en compte
les moyens de subsistance des ascendants et descendants
majeurs au premier degré avec lesquels le demandeur
cohabite, c'est-à-dire les parents et/ou les enfants.

Hoeveel OCMW's houden rekening met de bestaansmid-
delen van de samenwonende ascendenten voor de bereke-
ning van het leefloon van de aanvrager? Hoeveel met de
bestaansmiddelen van de samenwonende descendenten?
En hoeveel met beide? Graag een overzicht per OCMW.

Combien de CPAS prennent-ils en compte les ressources
des ascendants cohabitants dans le calcul du revenu d'inté-
gration sociale du demandeur? Combien prennent-ils en
compte les ressources des descendants cohabitants? Et
combien tiennent-ils compte des deux? Merci de fournir un
aperçu par CPAS.

DO 2024202501003
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501003
Question n° 55 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 décembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Geïdentificeerde problematische OCMW's door de inspec-
tie van de POD Maatschappelijke Integratie.

CPAS problématiques identifiés par l'inspection du SPP
Intégration sociale..

Tijdens de hoorzitting in de commissie Sociale Zaken
naar aanleiding van de wantoestanden bij het OCMW van
Anderlecht gaf u een aantal cijfers mee met betrekking tot
OCMW's waarbij de inspectie van de POD Maatschappe-
lijke Integratie herhaaldelijk problemen vaststelde.

Lors de l'audition en commission des Affaires sociales à
la suite des abus au CPAS d'Anderlecht, vous avez commu-
niqué un certain nombre de chiffres concernant les CPAS
où l'inspection du SPF Intégration sociale a identifié régu-
lièrement des problèmes.

Zo gaf u mee dat er bij 23 OCMW's sprake was van pro-
blematische weigeringen. Bij 37 OCMW's waren er terug-
kerende problemen met betrekking tot het niet naleven van
de wettelijke termijnen. Tenslotte identificeerde de inspec-
tie 45 problematische OCMW's op het vlak van de registra-
tie van aanvragen.

Ainsi, vous avez déclaré que 23 CPAS émettaient des
refus problématiques. Chez 37 CPAS, il y avait des pro-
blèmes récurrents liés au non-respect des délais légaux.
Enfin, l'inspection a identifié 45 CPAS problématiques en
termes d'enregistrement des demandes.

Om welke OCMW's gaat het precies? Kunt u een over-
zicht geven van:

Quels sont exactement les CPAS concernés? Pouvez-
vous fournir un aperçu

a) de 23 problematische OCMW's op het vlak van weige-
ringen;

a) des 23 CPAS problématiques en termes de refus;

b) de 37 problematische OCMW's op het vlak van het
niet naleven van de wettelijke termijnen;

b) des 37 CPAS problématiques en termes de non-respect
des délais légaux;

c) de 45 problematische OCMW's op het vlak van de
registratie van aanvragen?

c) des 45 CPAS problématiques en termes d'enregistre-
ment des demandes?
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Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 2024202500961
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 2024202500961
Question n° 40 de Madame la députée Annick Ponthier

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Cijfers vormingsattritie sinds 2020. Chiffres relatifs à l'attrition au moment de la formation
depuis 2020.

Ondertussen is het probleem van vormingsattritie
genoegzaam bekend. In 2023 maakte de legervakbond
ACMP nog gewag van maar liefst 44 % kandidaat-militai-
ren die afgelopen jaren voor het afronden van hun oplei-
ding afhaakten.

Le problème de l'attrition au moment de la formation est
bien connu. En 2023, le syndicat militaire CGMP affirmait
encore que, ces dernières années, pas moins de 44 % des
candidats militaires ont décroché avant la fin de leur for-
mation.

In de commissie Defensie van 27 november 2024
schetste u een genuanceerder beeld, althans voor de jaren
2022 en 2023. Die zou in 2022 op 28,6 % gelegen hebben
en in 2023 op 21,9 %. U had echter nog geen cijfers voor
2024.

Le 27 novembre 2024, en commission de la Défense,
vous avez dressé un tableau plus nuancé de la situation, du
moins pour les années 2022 et 2023. L'attrition aurait été
de 28,6 % en 2022 et de 21,9 % en 2023. Cependant, vous
ne disposiez pas encore de chiffres pour 2024.

Het zou interessant zijn om een langetermijnperspectief
te krijgen op het probleem van vormingsattritie. Zo kunnen
we een beter beeld krijgen van de evolutie en zien of een
dalende trend is ingezet, of niet.

Il serait intéressant d'avoir une perspective à long terme
sur la problématique de l'attrition au moment de la forma-
tion. Nous pourrions ainsi nous faire une meilleure idée de
l'évolution et vérifier si une tendance à la baisse s'est amor-
cée ou non.

1. Wat vormt de basis van het cijfer van 44 % vormings-
attritie dat door de legervakbond wordt naar voor
gebracht?

1. Sur quelle base se fonde le chiffre de 44 % d'attrition
au moment de la formation avancé par le syndicat mili-
taire?

2. a) Kunt u een volledig overzicht meegeven van de cij-
fers inzake vormingsattritie voor de jaren 2020 tot en met
2024?

2. a) Pouvez-vous fournir un aperçu complet des chiffres
d'attrition au cours de la formation pour les années 2020 à
2024?

b) Kunt u hierbij, indien geweten, de meest voorkomende
redenen van vertrek meegeven?

b) Pouvez-vous indiquer les raisons les plus fréquentes
des départs, si celles-ci sont connues?

DO 2024202500986
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500986
Question n° 42 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Defensie. - Attritie. Attrition à la Défense.
De kandidaatstellingen en rekruteringscijfers binnen de

Belgische Defensie gaan de goede richting uit. Daarnaast is
het ook belangrijk om de - vroegtijdige - uitstroomcijfers
terug te dringen.

Le nombre de candidatures et les chiffres de recrutement
au sein de la Défense belge évoluent dans le bon sens. Par
ailleurs, il est également important de réduire les chiffres
relatifs aux départs précoces.

Graag volgende cijfers, afzonderlijk per jaar, voor de
jaren 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Merci de fournir les chiffres suivants, ventilés par année,
pour les années 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024.

1. Hoeveel kandidaten bij Defensie verlieten de opleiding
vroegtijdig?

1. Combien de candidats à la Défense ont-ils quitté pré-
maturément la formation?
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2. a) Hoeveel personeelsleden verlieten vroegtijdig
Defensie?

2. a) Combien de membres du personnel ont-ils quitté la
Défense prématurément?

b) Na hoeveel werkjaren bij Defensie gebeurt dit? Graag
de cijfers opgesplitst per jaar.

(b) Après combien d'années de travail à la Défense cela
se produit-il? Merci de ventiler les chiffres par année.

Graag de cijfers opgesplitst voor het militair-, burger- en
reservist-statuut.

Merci de fournir les chiffres séparément pour le statut de
militaire, de civil et de réserviste.

3. Welke maatregelen werden de afgelopen jaren geno-
men om het attritiecijfers binnen Defensie terug te drin-
gen?

3. Quelles mesures ont-elles été prises ces dernières
années pour réduire les taux d'attrition au sein de la
Défense?
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Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

DO 2024202500461
Vraag nr. 14 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202500461
Question n° 14 de Madame la députée Irina De Knop

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

Kunststof stokjes. - Lolly's. Bâtonnets en plastique. - Sucettes.
Op 15 juli 2024 trad het koninklijk besluit van 25 mei

2024 om het op de markt brengen van bepaalde producten
voor eenmalig gebruik te beperken en het gehalte aan gere-
cycleerde inhoud van bepaalde producten te verhogen in
werking.

L'arrêté royal du 25 mai 2024 visant à limiter la mise sur
le marché de certains produits à usage unique et à augmen-
ter la teneur en contenu recyclé de certains produits est
entré en vigueur le 15 juillet 2024.

Dit besluit strekt luidens artikel 1 tot gedeeltelijke omzet-
ting van richtlijn 2019/904 van het Europees Parlement en
de Raad van 5 juni 2019 betreffende de vermindering van
de effecten van bepaalde kunststofproducten op het milieu.

Selon l'article 1, cet arrêté vise à transposer partiellement
la directive 2019/904 du Parlement européen et du Conseil
du 5 juin 2019 relative à la réduction de l'incidence de cer-
tains produits en plastique sur l'environnement.

Artikel 5 van dat besluit stelt dat het verboden is om voor
het eerst de producten voor eenmalig gebruik opgesomd in
bijlage 2 op de markt te brengen. Volgens bijlage 2, 1° gaat
het concreet over kunststof stokjes en prikkers, waarvan de
afmetingen tussen 1 en 30 cm liggen, bestemd voor het
vasthouden van een levensmiddel, met uitzondering van
medische toepassingen. Een hele mondvol om te omschrij-
ven dat het bijv. gaat om stokjes van lolly's.

L'article 5 de cet arrêté dispose qu'il est interdit de mettre
sur le marché pour la première fois les produits à usage
unique énumérés à l'annexe 2. Selon l'annexe 2, 1°, il s'agit
concrètement des bâtonnets et des brochettes en plastique
dont les dimensions sont comprises entre 1 et 30 cm, desti-
nés au maintien d'une denrée alimentaire, à l'exclusion des
applications médicales. Toute cette description revient à
dire que les bâtons des sucettes, par exemple, sont concer-
nés.

Hoe triviaal het misschien op het eerste gezicht mag klin-
ken, brengt dit nieuwe koninklijk besluit verregaande
gevolgen met zich voor confiserie-producenten. Zo zijn er
producenten die nog zeer grote voorraden in stock hebben,
waarmee ze niets meer kunnen doen.

Même si le texte paraît assez trivial à première vue, les
conséquences de ce nouvel arrêté royal pour les produc-
teurs du secteur de la confiserie ne sont pas négligeables.
Les stocks considérables d'articles de ce type dont dis-
posent encore certains producteurs sont ainsi rendus inuti-
lisables.

Naar ik verneem is België strenger in de leer bij de
omzetting van de Europese richtlijn dan onze buurlanden.
Zo zou de bepaling over kunststof stokjes en prikkers in
Frankrijk, Duitsland en Nederland niet in voege zijn, maar
in België wel. Heel vervelend voor producenten die ook op
de internationale markt actief zijn maar voor de eigen Bel-
gische markt op een strengere reglementering botsen.

Il me revient que la Belgique serait plus sévère que ses
voisins dans la transposition de cette directive européenne.
Ainsi, la disposition relative aux bâtonnets et aux bro-
chettes ne serait pas entrée en vigueur en France, en Alle-
magne et aux Pays-Bas alors qu'elle doit être appliquée en
Belgique. Cette situation est très inconfortable pour les
producteurs qui sont également actifs sur le marché inter-
national mais se heurtent à une réglementation plus stricte
sur leur marché domestique qu'est la Belgique.

1. Waarom heeft men bij de gedeeltelijke omzetting van
de Europese richtlijn geopteerd om kunststof stokjes en
prikkers voor het vasthouden van een levensmiddel zoals
een lolly te verbieden?

1. Pourquoi avoir opté, lors de la transposition partielle
de la directive européenne, pour une interdiction des bâton-
nets et des brochettes en plastique destinés au maintien
d'une denrée alimentaire telle qu'une sucette?

2. Welke concrete impact hebben die stokjes dan wel op
onze afvalberg?

2. Quelle est l'incidence concrète de ces bâtonnets sur
notre quantité de déchets?
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3. Waarom heeft men zich bij de omzetting niet geënt op
de regelgeving die in onze directe buurlanden van toepas-
sing is?

3. Pourquoi ne s'est-on pas inspiré de la réglementation
applicable chez nos voisins directs lors de la transposition
de cette directive?

4. Waarom werd geopteerd voor gold plating bij de
omzetting van de richtlijn?

4. Pourquoi avoir opté pour une surréglementation lors
de la transposition de cette directive?

5. Werd er nagegaan welke producenten van confiserie
door deze bepaling worden gevat en hoe groot de schade
is? Zo ja, graag een oplijsting van die bedrijven.

5. S'est-on posé la question de savoir quels producteurs
du secteur de la confiserie sont concernés par cette disposi-
tion et quelle est l'ampleur du préjudice? Dans l'affirma-
tive, merci de me fournir une liste de ces entreprises.

6. Waarom werden deze bedrijven niet gehoord bij de
omzetting van de richtlijn?

6. Pourquoi ces entreprises n'ont-elles pas été consultées
lors de la transposition de cette directive?

7. Wat moeten die confiserieproducenten doen met de
voorraden die ze op 15 juli nog in stock hadden?

7. Quelle destination les producteurs du secteur de la
confiserie doivent-ils donner aux stocks dont ils dispo-
saient encore au 15 juillet?

8. Wordt er een schadevergoeding voorzien voor stocks
die niet vermarkt kunnen worden ten gevolge van de
nieuwe strengere reglementering?

8. Une indemnisation est-elle prévue pour les stocks qui
ne peuvent être écoulés en raison de la nouvelle réglemen-
tation plus sévère?

9. Waarom werd niet voorzien in een overgangsfase? 9. Pourquoi aucune phase transitoire n'a-t-elle été pré-
vue?

10. Zal men de huidige regeling herbekijken en over-
weegt men een bijsturing om het koninklijk besluit af te
stemmen op de regelgeving in onze directe buurlanden?

10. Le régime actuel sera-t-il reconsidéré? Est-il envisagé
d'adapter l'arrêté royal pour le faire correspondre à la régle-
mentation appliquée chez nos voisins directs?
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Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202500779
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500779
Question n° 46 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Economie en Energie
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Économie
et Énergie dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. Met betrekking tot investeringsuitgaven 1. S'agissant des dépenses d'investissement
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

investeringsuitgaven van de FOD Economie en Energie in
2023?

À combien se sont élevées, par province et en RBC, les
dépenses d'investissement du SPF Économie et Énergie en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. Met betrekking tot lopende operationele uitgaven 2. S'agissant des dépenses opérationnelles courantes
a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de

operationele uitgaven van de FOD Economie en Energie in
2023?

a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Économie et Énergie
en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. Met betrekking tot werkgelegenheid en personeelskos-
ten

3. S'agissant de l'emploi et des frais de personnel

a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten (VTE))
stelde de FOD Economie en Energie in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? En hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

a) Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein, ETP) ont été employés au SPF Économie et Énergie
dans chaque province et en RBC, en 2023? Et à combien se
sont élevés les frais de personnel par province et en RBC,
en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden er tewerkge-
steld in de centrale (administratieve) diensten in 2023? En
hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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DO 2024202500833
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202500833
Question n° 47 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Énergie:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

DO 2024202500885
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500885
Question n° 48 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.
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DO 2024202500909
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202500909
Question n° 49 de Monsieur le député François De

Smet du 26 novembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Afhankelijkheid van België voor de invoer van olie en gas. La dépendance de la Belgique par rapport aux importa-
tions de gaz et de pétrole.

Omdat België zelf geen aardgas produceert, voert ons
land gas in via grensoverschrijdende gasleidingen, onder-
zeese pijpleidingen en de enige lng-terminal van het land,
die in Zeebrugge ligt.

En l'absence de production nationale de gaz naturel, la
Belgique importe du gaz naturel via des gazoducs trans-
frontaliers, des pipelines sous-marins et le seul terminal
GNL du pays, situé à Zeebrugge.

Netto importeren we de grootste volumes uit Nederland
en Noorwegen.

Les importations nettes de gaz naturel proviennent prin-
cipalement des Pays-Bas et de la Norvège.

De Belgische afhankelijkheid van Rusland voor de
invoer van vloeibaar aardgas zou bovendien in 2023 nog
toegenomen zijn tot 7,6 %, waar dat in 2022 nog 5,6 %
was.

Par ailleurs, la dépendance de la Belgique à l'égard de la
Russie se serait encore accrue en 2023 en ce qui concerne
l'importation de gaz naturel liquéfié qui s'élevait à 7,6 % ,
alors qu'en 2022, ce pourcentage n'était encore que de 5,6
%.

1. Van welke Europese landen was België op 1 juli 2024
afhankelijk voor de invoer van aardgas (uitgedrukt in pro-
cent)?

1. Quels sont les pays d'Europe dont la Belgique est
dépendante en termes d'importation de gaz naturel (en
pourcentages) au 1er juillet 2024?

2. Voor hoeveel procent van zijn invoer van vloeibaar
aardgas was België op 1 juli 2024 afhankelijk van Rus-
land?

2. À quel pourcentage s'élève la dépendance énergétique
de la Belgique à l'égard de la Russie en termes d'importa-
tion de gaz naturel liquéfié au 1er juillet 2024?

3. Van welk(e) ander(e) land(en) was België op 1 juli
2024 afhankelijk voor de invoer van vloeibaar aardgas, en
voor hoeveel procent?

3. De quel(s) autre(s) pays la Belgique s'avère-t-elle
dépendante au regard du point 2 au 1er juillet 2024?

4. Hoeveel olie heeft België op 1 juli 2024 ingevoerd en
uit welke landen, uitgedrukt in procent per exportland?

4. D'où proviennent les importations de pétrole en Bel-
gique selon les pays et en termes de pourcentage au
1er juillet 2024?

DO 2024202500913
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 27 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202500913
Question n° 50 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 27 novembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

Propaanverbruik door Belgische gezinnen. - ETS-2-sys-
teem.

Consommation de propane chez les ménages belges. - Sys-
tème ETS-2.

Propaan is een alternatief voor aardgas voor de gezinnen
die in gebieden wonen waar er geen aardgas geleverd
wordt, met name in de landelijke gebieden in de provincies
Namen en Luxemburg. Door de crisis in 2022 en de
schommelingen van de prijzen van de aardolieproducten is
propaan echter fors duurder geworden. Hoewel de FOD
Economie een maximumprijs vastgesteld heeft (lijst
nr. 2024/228) draaien de verbruikers op voor een gebrek
aan concurrentie en een markt die door twee grote spelers
gedomineerd wordt.

Le propane est une alternative au gaz naturel pour les
ménages des zones non desservies, particulièrement en
région rurale de Namur et Luxembourg. Toutefois, son
coût a fortement augmenté avec la crise de 2022 et les fluc-
tuations des produits pétroliers. Bien qu'un prix maximum
soit fixé par le SPF Économie (liste n° 2024/228), les
consommateurs souffrent d'un manque de concurrence,
avec un marché dominé par deux acteurs principaux.
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In vergelijking met andere energievormen zoals aardgas
of elektriciteit zijn de propaanprijzen relatief stabiel geble-
ven, maar in verhouding tot het prijsniveau van vóór de cri-
sis blijven ze hoog. Daar er in 2027 in het kader van het
ETS-2-systeem een Europese koolstoftarifering voor fos-
siele brandstoffen, waaronder propaan, ingevoerd zal wor-
den, valt een nieuwe prijsstijging te verwachten, wat tot
terechte bezorgdheid leidt bij de gezinnen die van die ener-
gievorm afhankelijk zijn.

Comparé à d'autres énergies comme le gaz naturel ou
l'électricité, les prix du propane ont montré une certaine
stabilité relative, mais ils demeurent élevés par rapport aux
niveaux d'avant-crise. Avec l'arrivée en 2027 de la tarifica-
tion carbone européenne visant les combustibles fossiles
dans le cadre de l'ETS-2, incluant le propane, une nouvelle
hausse est à prévoir, suscitant des inquiétudes légitimes
chez les ménages dépendants de cette énergie.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Energie
op 22 oktober 2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025,
CRIV 56 COM 020) heeft de minister toegelicht dat die
tarifering weliswaar geen directe belasting van de burgers
inhoudt, maar wel een onrechtstreekse weerslag kan heb-
ben op de fossielebrandstofprijzen, maar dat er in bepaalde
herverdelingsmechanismen voorzien zal worden om die
impact te temperen. Het Sociaal Klimaatfonds, dat aan het
ETS-2-systeem gekoppeld is, is specifiek bedoeld om de
kwetsbare gezinnen te beschermen. Een deel van de ont-
vangsten uit de koolstoftarifering wordt namelijk geoor-
merkt voor steunmaatregelen zoals de isolatie van
woningen of de toegang tot alternatieve schone energievor-
men.

Lors de la séance de la commission de l'Énergie du
22 octobre 2024, la ministre a expliqué que l'ETS-2
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56
COM 020), bien qu'il ne constitue pas une taxe directe sur
les citoyens, pourrait entraîner des répercussions indirectes
sur les prix des combustibles fossiles, mais que des méca-
nismes redistributifs sont prévus pour atténuer ces impacts.
Le Fonds social pour le climat, associé au système ETS-2,
vise spécifiquement à protéger les ménages vulnérables en
allouant une partie des revenus générés par la tarification
carbone à des mesures de soutien, telles que l'isolation des
logements ou l'accès à des alternatives énergétiques
propres.

1. a) Wat is uw analyse van de recente evoluties van de
energieprijzen en meer bepaald van de propaanprijs.

1. a) Quelle est votre lecture concernant les récentes évo-
lutions des prix de l'énergie, notamment ceux du propane?

b) Wat is de verwachte economische impact voor het jaar
2025, in het bijzonder voor de Belgische gezinnen die het
sterkst aan die schommelingen zijn blootgesteld, zoals
deze in de landelijke gebieden?

b) Quels impacts économiques sont attendus pour l'année
2025, en particulier pour les ménages belges les plus expo-
sés à ces fluctuations, comme ceux en zones rurales?

2. Kunt u geactualiseerde gegevens verstrekken met
betrekking tot de evolutie van het propaanverbruik door de
Belgische gezinnen de jongste vijf jaar? Die gegevens zou-
den kunnen bijdragen tot een beter begrip van de omvang
van de doelgroep die van die energievorm afhankelijk is en
tot een betere afstelling van de uit te rollen steunmaatrege-
len in het kader van het Sociaal Klimaatfonds.

2. Pouvez-vous fournir des données actualisées sur l'évo-
lution de la consommation de propane chez les ménages
belges au cours des cinq dernières années? Ces données
permettraient de mieux comprendre l'ampleur de la dépen-
dance à cette énergie et de calibrer les aides à déployer
dans le cadre du Fonds social pour le climat.

3. Wat is uw analyse van de huidige situatie, waarbij de
Belgische propaanmarkt door slechts twee grote bedrijven
gedomineerd wordt?

3. Quelle analyse faites-vous de la situation actuelle, où
le marché du propane en Belgique est dominé par seule-
ment deux entreprises principales?

4. Welke maatregelen kunt u, rekening houdend met de
door die actoren gehanteerde marges, in nauwe samenwer-
king met de minister van Economie nemen om die markt
beter te reguleren en misbruik van een dominante positie te
voorkomen, meer bepaald in het licht van een bijkomende
prijsstijging door de invoering van het ETS-2-systeem?

4. Compte tenu des marges pratiquées par ces acteurs,
quelles mesures pourriez-vous envisager en étroite colla-
boration avec le ministre de l'Économie pour réguler plus
efficacement ce marché et prévenir les abus de position
dominante, notamment dans la perspective d'une hausse
supplémentaire des prix due à l'ETS-2?
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Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202500786
Vraag nr. 50 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500786
Question n° 50 de Madame la députée Els Van Hoof du

18 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Transnationale repressie in België. La répression transnationale en Belgique.
Op 31 oktober publiceerde EUobserver een zorgwek-

kend artikel over de intimidatie en dreiging van Rwanda
ten aanzien van politieke tegenstanders die zich in ons land
bevinden (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). In het artikel wordt
beschreven hoe Rwandese inlichtingendiensten quasi vrij
spel zouden hebben in ons land. Zo wordt verwezen naar
een moordpoging op Dr. Denis Mukwege tijdens een
bezoek aan ons land, en wordt verwezen naar lastercam-

pagnes, telefonische bedreigingen of spionagesoftware die
Rwanda zou inzetten. Hiervoor zou zelf een specifieke tas-
kforce bestaan binnen de Rwandese ambassade. Ook wordt
verwezen naar de Veiligheid van de Staat die haar Afrika-
sectie zou hebben afgebouwd over de laatste tien jaar, wat
ons land extra kwetsbaar maakt.

Le 31 octobre, EUobserver a publié un article inquiétant
sur les intimidations et les menaces exercées par le
Rwanda à l'égard d'opposants politiques résidant dans
notre pays (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). L'article décrit
comment les services de renseignement rwandais auraient
quasiment les coudées franches dans notre pays. Il y est
notamment fait état d'une tentative d'assassinat du Dr
Denis Mukwege lors d'une visite dans notre pays, de même
que de campagnes de diffamation, de menaces télépho-
niques ou encore de logiciels espions dont le Rwanda se
servirait. Il existerait même une task force dédiée à cette
fin au sein de l'ambassade rwandaise. L'article évoque éga-
lement les coupes réalisées par la Sûreté de l'État dans sa
section Afrique au cours de la dernière décennie, ce qui
rend notre pays particulièrement vulnérable.

Rwanda is echter niet het enige land dat transnationale
repressie uitoefent in ons land. In rapporten van Amnesty
International ("On my campus, I am afraid" China's targe-
ting of overseas students stifles right) en de Tibet Centre
for Human Rights and Democracy (TCHRD) (Chinese
transnational repression of Tibetan Diaspora Communi-
ties) wordt verwezen naar intimidatie van China ten aan-
zien van personen die onder meer in ons land verblijven.

Le Rwanda n'est cependant pas le seul pays à exercer une
répression transnationale dans notre pays. Les rapports
d'Amnesty International ("Sur mon campus, j'ai peur": La
Chine cible des étudiant·e·s à l'étranger et bafoue leurs
droits) et du Tibet Centre for Human Rights and Demo-
cracy (TCHRD) (Chinese Transnational Repression of
Tibetan Diaspora Communities) font état d'intimidations
exercées par la Chine à l'égard de personnes résidant entre
autres dans notre pays.

1. België weigerde recent de accreditatie van Vincent
Karega als nieuwe Rwandese ambassadeur in kwestie. Zul-
len er nog bijkomende maatregelen genomen worden tegen
personeel van de Rwandese ambassade (of andere ambas-
sades) dat betrokken is bij transnationale repressie op Bel-
gische bodem?

1. La Belgique a récemment refusé l'accréditation du
nouvel ambassadeur rwandais Vincent Karega. Des
mesures supplémentaires seront-elles prises à l'encontre de
membres du personnel de l'ambassade rwandaise (ou
d'autres ambassades) impliqués dans la répression transna-
tionale sur le sol belge?

2. Zal u de kwestie van transnationale repressie aankaar-
ten bij de betrokken landen? Heeft u dit al gedaan? Welke
reactie kreeg u?

2. Comptez-vous aborder la question de la répression
transnationale avec les pays concernés? L'avez-vous déjà
fait? Quelles ont été les réactions?
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3. Worden op Europees niveau momenteel stappen
ondernomen om het fenomeen van transnationale repressie
in EU-lidstaten gezamenlijk aan te pakken?

3. Des démarches sont-elles actuellement entreprises à
l'échelon européen pour lutter conjointement contre le phé-
nomène de la répression transnationale dans les États
membres de l'UE?

DO 2024202500793
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500793
Question n° 51 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Repatriëring Belgen uit Libanon. Rapatriement des Belges du Liban.
Meer dan een maand geleden veranderde de situatie in

Libanon grondig en besloot België om haar onderdanen te
repatriëren. Ik stelde over dit thema al verschillende mon-
delinge vragen en pols via deze schriftelijke vraag naar de
huidige stand van zaken.

Il y a plus d'un mois, la situation au Liban a changé radi-
calement. Aussi la Belgique a-t-elle décidé de rapatrier ses
ressortissants. J'ai déjà posé plusieurs questions orales sur
ce sujet et, par le biais de cette question écrite, je prends le
pouls de la situation actuelle.

1. Kunt u een overzicht geven van hoeveel Belgen inmid-
dels zijn teruggekeerd?

1. Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de Belges
qui sont rentrés entre-temps?

2. Wat is het aandeel van dubbele nationaliteiten binnen
deze groep van Belgen?

2. Quelle part les doubles nationalités représentent-elles
au sein de ce groupe de Belges?

3. Naast Belgen hebben wij ook Nederlanders en Luxem-

burgers gerepatrieerd, kunt u een overzicht geven van hoe-
veel niet-Belgen wij hebben gerepatrieerd en wat de
nationaliteiten waren?

3. Outre les Belges, nous avons également rapatrié des
Néerlandais et des Luxembourgeois. Pourriez-vous nous
donner un aperçu du nombre de non-Belges que nous
avons rapatriés et de leurs nationalités?

4. Hebben er situaties plaatsgevonden die de repatriëring
moeilijk maakte? Zo ja, wat waren die situaties?

4. Y a-t-il eu des situations qui ont compliqué le rapatrie-
ment? Dans l'affirmative, quelles étaient ces situations?

5. Zijn er inmiddels al gerepatrieerde Belgen naar Liba-
non teruggegaan?

5. Des Belges rapatriés sont-ils retournés au Liban entre-
temps?

DO 2024202500803
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500803
Question n° 52 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Problematiek paspoorten Oost-Jeruzalem. - Consulaat
Jeruzalem.

Passeports à Jérusalem-Est. - Consulat à Jérusalem.

We hebben meldingen ontvangen van Belgische onderda-
nen in Israël die hun paspoort willen vernieuwen of hun
pasgeboren baby willen laten registreren in de Belgische
ambassade.

Des ressortissants belges en Israël souhaitant renouveler
leur passeport ou faire enregistrer leur nouveau-né à
l'ambassade de Belgique nous ont fait part de leur situa-
tion.
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Volgens het huidige beleid worden zij doorverwezen naar
het Belgische consulaat in Oost-Jeruzalem (Sheikh Jarrah
buurt) wanneer zij gedomicilieerd zijn in Jeruzalem of in
joodse buurten van Oost-Jeruzalem. Het consulaat stelt dat
deze burgers enkel via dat kantoor hun paspoortadministra-
tie kunnen afhandelen.

La politique actuelle veut qu'ils soient orientés vers le
consulat de Belgique à Jérusalem-Est (quartier Sheikh Jar-
rah) lorsqu'ils sont domiciliés à Jérusalem ou dans les quar-
tiers juifs de Jérusalem-Est. Le bureau du consulat affirme
que ces citoyens ne peuvent régler les démarches adminis-
tratives liées à leur passeport que par son intermédiaire.

Echter, veel betrokkenen geven aan terughoudend te zijn
om naar dat consulaat te trekken omwille van veiligheids-
redenen. Het consulaat bevindt zich in Oost-Jeruzalem, in
de wijk Sheikh Jarrah, waar meermaals geweld werd
gepleegd tegen joodse burgers. Zeker voor wie er zichtbaar
joods uitziet is dit een groot probleem.

De nombreux intéressés indiquent toutefois être réticents
à l'idée de se rendre dans ce consulat, et ce pour des raisons
de sécurité. Le consulat est en effet situé à Jérusalem-Est,
dans le quartier Sheikh Jarrah, où des violences ont déjà
souvent été perpétrées contre des citoyens juifs. La situa-
tion est très problématique, surtout pour ceux dont l'appa-
rence est indéniablement juive.

Trouwens, de website van de FOD Buitenlandse Zaken
heeft Oost-Jeruzalem expliciet bij naam genoemd als plek
om te vermijden - ook de buurt Sheikh Jarrah wordt expli-
ciet vermeld als een gevaarlijke locatie. De kans dat men-
sen van joodse origine daar worden aangevallen is reëel.

Sur son site internet, le SPF Affaires étrangères classe
d'ailleurs explicitement Jérusalem-Est parmi les endroits à
éviter et qualifie explicitement le quartier Sheikh Jarrah de
zone dangereuse. Pour les personnes d'origine juive, le
risque d'attaque y est réel.

Er is echter een simpele oplossing, laat deze Belgische
onderdanen hun afspraak houden in de ambassade in Tel
Aviv.

Il existe toutefois une solution simple: laisser ces ressor-
tissants belges se rendre à leur rendez-vous à l'ambassade à
Tel-Aviv.

1. Is het momenteel mogelijk voor Belgische onderdanen
in Israël om hun paspoortadministratie af te handelen in
een ander gebied, zoals bijv. Tel Aviv?

1. Est-il actuellement possible pour des ressortissants
belges en Israël de régler les démarches administratives
liées à leur passeport à un autre endroit, par exemple à Tel-
Aviv?

2. Indien dit niet mogelijk is, bent u bereid om deze
maatregel (zo snel mogelijk) te herbekijken en (eventueel
tijdelijk) aan te passen, zodat Belgische burgers hun admi-
nistratieve zaken kunnen regelen op een locatie waar hun
veiligheid gewaarborgd is? Indien neen, waarom niet?

2. Dans la négative, êtes-vous disposée à réexaminer et à
modifier (éventuellement temporairement) cette mesure
(dans les plus brefs délais) afin que les citoyens belges
puissent effectuer leurs démarches administratives dans
une zone où leur sécurité est garantie? Dans la négative,
pourquoi n'y êtes-vous pas disposée?

DO 2024202500823
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500823
Question n° 53 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Aanslag Israëlische supporters Amsterdam. Attentat contre des supporters israéliens à Amsterdam.
Hoewel het Israël-Palestina conflict in kilometers toch

"relatief ver" van ons verwijderd is, is Europa er helaas in
geslaagd om dit conflict mede door hun opengrenzenbeleid
te importeren. Enkele weken geleden werd in onze eigen
hoofdstad nog opgeroepen om Joden te verbranden en nu
zagen we hoe Israëlische voetbalsupporters in Amsterdam
in de val werden gelokt, belaagd, mishandeld, enz.

Bien que le conflit israélo-palestinien se déroule,
exprimé en kilomètres, "relativement loin" de chez nous,
l'Europe a malheureusement réussi à l'importer, notamment
en raison de la politique de frontières ouvertes. Il y a
quelques semaines, des appels à brûler des Juifs ont été
lancés dans notre propre capitale. À présent, à Amsterdam,
des supporters de football israéliens ont été piégés, harce-
lés, agressés, etc.
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Volgens de politie zijn relschoppers actief op zoek
gegaan naar Israëlische supporters om hen aan te vallen en
te mishandelen. Dat bevestigt ook burgemeester Halsema
tijdens een persconferentie. "Jongens op scooters gingen
kriskras door de stad op zoek naar Israëlische voetbalsup-
porters". Het resultaat: vijf gewonden, drie vermisten en 62
arrestaties. De rode draad van de avond, antisemitisme uit-
gevoerd door pro-Palestijnse "jongeren".

Selon la police, les émeutiers ont activement recherché
les supporters israéliens pour les attaquer et les maltraiter.
La bourgmestre d'Amsterdam, Mme Halsema, l'a égale-
ment confirmé lors d'une conférence de presse, en affir-
mant que des garçons en scooter ont sillonné la ville à la
recherche de supporters israéliens. Bilan: cinq blessés,
trois disparus et 62 arrestations. Le fil rouge de la soirée,
l'antisémitisme porté par des "jeunes" pro-palestiniens.

Het is duidelijk dat dus niet alleen in België antisemi-
tisme aan het toenemen is, maar ook in andere Europese
landen.

Il est clair que l'antisémitisme est en hausse, non seule-
ment en Belgique, mais aussi dans d'autres pays européens.

1. Heeft u contact opgenomen met uw Nederlandse col-
lega om te vragen welke maatregelen ze van plan zijn te
nemen in Nederland tegen dit antisemitisme?

1. Avez-vous contacté votre homologue néerlandais pour
lui demander quelles mesures il compte prendre aux Pays-
Bas pour lutter contre ces manifestations d'antisémitisme?

2. Heeft u sinds de verschillende incidenten in België zelf
al contact opgenomen met andere buitenlandse collega's
om te zien hoe zij maatregelen nemen?

2. Depuis les différents incidents survenus en Belgique,
avez-vous vous-même contacté d'autres collègues étran-
gers pour vous informer des mesures qu'ils prennent?

3. Bent u bereid om samen te zitten met de minister van
Binnenlandse Zaken en met de staatssecretaris voor Asiel
en Migratie om opgedane ideeën van andere landen aan
hen door te geven?

3. Êtes-vous disposée à rencontrer la ministre de l'Inté-
rieur et la secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration pour
leur transmettre les idées que d'autres pays ont tirées de
leurs expériences?

DO 2024202500833
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500833
Question n° 54 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.
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6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

DO 2024202500841
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500841
Question n° 55 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 20 novembre 2024 (N.) au
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

EU-steun aan Turkse deportatiecentra (MV 000606C). Aide financière apportée par l'UE à des centres de dépor-
tation turcs. (QO 000606C)

Turkije is een belangrijk opvangland voor Syrische
vluchtelingen. Volgens de officiële cijfers wonen ruim 3,6
miljoen Syriërs in Turkije, maar het werkelijke aantal ligt
veel hoger. Een onderzoek van Lighthouse Report beves-
tigt dat Syrische vluchtelingen in Turkije op grote schaal
worden opgesloten in deportatiecentra, waar ze mishandeld
en onder druk gezet worden om documenten te onderteke-
nen voor "vrijwillige" terugkeer naar Syrië. Sinds 2017
zijn bijna 800.000 Syriërs "vrijwillig" teruggekeerd.

La Turquie est l'un des principaux pays d'accueil des
réfugiés syriens. Selon les chiffres officiels, plus de 3,6
millions de Syriens vivent en Turquie, mais le nombre réel
est bien plus élevé. Une étude menée par Lighthouse
Report confirme que les réfugiés syriens en Turquie sont
détenus en masse dans des centres de déportation, où ils
sont maltraités et mis sous pression afin de les inciter à
signer des documents de retour "volontaire" en Syrie.
Depuis 2017, près de 800 000 Syriens sont rentrés "volon-
tairement".

Volgens het onderzoek heeft de Europese Unie (EU) min-
stens 213 miljoen euro betaald voor de bouw en het onder-
houd van meer dan 30 deportatiecentra in Turkije.
Daarnaast kreeg Turkije 1 miljard euro voor "migratiema-
nagement". Zelfs de bussen die voor deportaties gebruikt
worden, dragen een EU-vlag. Diplomaten uit verschillende
EU-lidstaten geven aan dat ze de schendingen van mensen-
rechten hebben aangekaart bij de Europese Commissie en
hun hoofdsteden. Momenteel wordt er onderhandeld tussen
de EU en Turkije over verdere samenwerking rond migra-
tie.

Selon l'étude, l'Union européenne (UE) a versé au moins
213 millions d'euros pour la construction et l'entretien de
plus de 30 de ces centres en Turquie. En outre, la Turquie a
reçu 1 milliard d'euros pour la "gestion des flux migra-
toires". Même les bus utilisés pour les déportations portent
le drapeau de l'UE. Des diplomates de plusieurs États
membres de l'UE affirment avoir soulevé la question des
violations des droits de l'homme auprès de la Commission
européenne et de leurs gouvernements. Des négociations
sont actuellement en cours entre l'UE et la Turquie en vue
de la poursuite de cette coopération en matière de migra-
tion.

In december 2021 nam dit Parlement een resolutie aan
over duurzame oplossingen voor de Syrische vluchtelin-
gen. Hierin wordt onder meer aan de regering gevraagd om
op Europees en internationaal niveau te blijven herhalen
dat terugkeer naar Syrië niet mogelijk is zolang het niet
veilig is en zich consequent uit te spreken tegen schendin-
gen van het non-refoulementbeginsel.

En décembre 2021, ce Parlement a adopté une résolution
relative à des solutions durables pour la crise des réfugiés
syriens. Dans cette résolution, il est notamment demandé
au gouvernement de continuer à réaffirmer aux niveaux
européen et international que le retour en Syrie n'est pas
possible tant que ce pays n'est pas sûr et de dénoncer systé-
matiquement les violations du principe de non-refoule-
ment.

1. Wat is uw reactie op het onderzoek van Lighthouse
Report?

1. Quelle est votre réaction à l'étude de Lighthouse
Report?
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2. a) Heeft de Belgische ambassade in Ankara de wantoe-
standen in Turkse deportatiecentra aangekaart?

2. a) L'ambassade de Belgique à Ankara a-t-elle évoqué
les situations intolérables dans les centres de déportation
turcs?

b) Hoe reageerde u daarop? b) Quelle était votre réaction?
3. Wat zijn de bevindingen van de monitoringsmissies

die de EU uitvoert in de deportatiecentra?
3. Quelles conclusions peuvent-elles être tirées des méca-

nismes de suivi de l'UE qui sont mis en place dans ces
centres de déportation?

4. Welke diplomatieke acties heeft u ondernomen tegen
het toenemend aantal deportaties van Syriërs, ter uitvoe-
ring van de goedgekeurde resolutie?

4. Quelles actions diplomatiques avez-vous entreprises
contre le nombre croissant de déportations de Syriens, en
application de la résolution adoptée?

5. Heeft u de Turkse ambassadeur op het matje geroepen
over de schendingen van mensenrechten in deportatiecen-
tra?

5. Avez-vous interpellé l'ambassadeur turc sur les viola-
tions des droits de l'homme dans les centres de déporta-
tion?

6. Heeft u de wantoestanden in Turkse deportatiecentra
aangekaart bij uw collega's in de Raad?

6. Avez-vous soulevé la question des situations intolé-
rables dans les centres de déportation turcs auprès de vos
collègues au sein du Conseil?

7. Welke overige maatregelen heeft u genomen ter uit-
voering van de aangenomen resolutie over duurzame
oplossingen voor Syrische vluchtelingen?

7. Quelles autres mesures avez-vous prises en exécution
de la résolution adoptée relative à des solutions durables
pour la crise des réfugiés syriens?

DO 2024202500849
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Metsu van 21 november 2024 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2024202500849
Question n° 56 de Monsieur le député Koen Metsu du

21 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Parlementsverkiezingen Georgië (MV 000687C). Élections législatives en Géorgie (QO 000687C).
In de nasleep van de gecontesteerde parlementsverkie-

zingen in Georgië hebben dertien ministers van Buiten-
landse Zaken van de Europese Unie (EU) zich al
uitgesproken over mogelijke manipulatie van de verkie-
zingsprocedure en de schending van internationale demo-
cratische normen.

À la suite des élections législatives contestées en Géor-
gie, treize ministres des Affaires étrangères de l'Union
européenne (UE) ont déjà évoqué une possible manipula-
tion du processus électoral et la violation de normes démo-
cratiques internationales.

Er heerst in Europa een grote bezorgdheid dat Rusland
haar invloedsfeer weer wil uitbreiden op de Kaukasus en
dat, door de integriteit van het democratisch proces te ver-
storen, Georgië de volgende dominosteen zal zijn.

L'Europe craint que la Russie ne souhaite étendre de nou-
veau sa sphère d'influence dans le Caucase et qu'en pertur-
bant l'intégrité du processus démocratique, ce pays fasse de
la Géorgie son prochain domino.

Het lijkt ons cruciaal dat België, ondanks de beperkingen
van een regering in lopende zaken, haar standpunt duide-
lijk maakt in lijn met Europese normen en waarden.

Il nous semble crucial que la Belgique, malgré les limites
propres à un gouvernement en charge des affaires cou-
rantes, signifie clairement sa position conformément aux
normes et valeurs européennes.

1. Wat is uw inschatting van de invloed die Rusland heeft
uitgeoefend op de parlementsverkiezingen in Georgië?

1. Quelle est votre évaluation de l'influence que la Russie
a exercée sur les élections législatives en Géorgie?

2. Bent u bereid om zich aan te sluiten bij andere EU-lid-
staten en het Parlement te consulteren om een breed gedra-
gen standpunt te verkrijgen?

2. Êtes-vous prête à vous joindre à d'autres États
membres de l'UE et à consulter le Parlement afin de parve-
nir à une position largement soutenue?
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DO 2024202500855
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 21 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500855
Question n° 57 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 21 novembre 2024 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Ratificatie van het Kaderverdrag van de Raad van Europa
inzake kunstmatige intelligentie. (MV 000980C)

La ratification de la Convention-cadre du Conseil de
l'Europe sur l'intelligence artificielle (QO 000980C).

Op 5 september 2024 heeft de Raad van Europa het
Kaderverdrag inzake kunstmatige intelligentie (artificial
intelligence, AI) en mensenrechten, democratie en de
rechtsstaat goedgekeurd. Nu moet dat verdrag door de lid-
staten geratificeerd worden.

Le 5 septembre 2024, le Conseil de l'Europe a adopté une
Convention-cadre sur l'intelligence artificielle (IA) et les
droits de l'homme, la démocratie et l'État de droit. Elle doit
maintenant être ratifié par les États membres.

Zoals u weet, ben ik lid van de Parlementaire Assemblee
van de Raad van Europa. Ik was overigens persoonlijk
betrokken bij een verslag over AI.

Comme vous le savez je suis membre de l'assemblée par-
lementaire du Conseil de l'Europe et j'ai d'ailleurs été per-
sonnellement impliqué dans un rapport sur l'IA.

In april 2024 heeft de parlementaire assemblee unaniem
een verslag goedgekeurd waarin gesteld wordt dat AI
zowel kansen als uitdagingen met zich meebrengt. De
assemblee heeft op dat gebied altijd het standpunt ingeno-
men dat het cruciaal is om een goed evenwicht te na te stre-
ven tussen risicobeperking en het ten volle benutten van de
voordelen die AI kan bieden om de levensomstandigheden
voor iedereen te verbeteren.

En avril 2024, l'assemblée parlementaire a adopté à l'una-
nimité un rapport qui considère que l'IA est porteuse à la
fois d'opportunités et de défis. La position de l'assemblée
dans ce domaine a toujours été de souligner l'importance
de trouver un juste équilibre entre l'atténuation des risques
et la pleine utilisation des avantages que l'IA peut offrir
pour promouvoir une vie meilleure pour tous.

De assemblee betreurt evenwel dat het ontwerp van
Kaderverdrag niet in gelijke mate van toepassing is op de
overheids- en de privéactoren. Er wordt eerder een systeem
ingevoerd waarbij elke partij in een verklaring kan bepalen
hoe deze zal omgaan met de impact en de risico's die voort-
vloeien uit het gebruik van AI door privéspelers.

L'assemblée regrette toutefois que le projet de Conven-
tion-cadre ne couvre pas de manière égale les acteurs
publics et privés. Il introduit plutôt un système où chaque
partie pourra déterminer dans une déclaration comment
elle entend traiter les risques et les impacts découlant de
l'utilisation de l'IA par les acteurs privés.

1. Kunt u ons informatie verstrekken omtrent de ratifica-
tie, het aannemen of de goedkeuring van dat kaderverdrag
door België?

1. Pouvez-vous nous informer sur la ratification, l'adop-
tion ou l'approbation de cette convention cadre par la Bel-
gique?

2. Hoe zult u werk maken van de beperking van de
risico's waarop er in het advies van het door de parlemen-
taire assemblee goedgekeurde verslag gewezen wordt?

2. Comment comptez-vous travailler sur la mitigation et
l'atténuation des risques relevés dans l'avis du rapport
adopté par l'assemblée parlementaire?

DO 2024202500858
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500858
Question n° 58 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Afghanistan (MV 000610C). Afghanistan (QO 000610C).
Nederland, Duitsland, Canada en Australië stapten recent

naar het Internationaal Gerechtshof om te protesteren tegen
de mensonterende behandeling van vrouwen in Afghani-
stan.

Les Pays-Bas, l'Allemagne, le Canada et l'Australie ont
récemment saisi la Cour internationale de Justice pour
dénoncer les traitements dégradants dont font l'objet les
femmes en Afghanistan.
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De Nederlandse minister van Buitenlandse Zaken Caspar
Veldkamp schreef het volgende op X: "Door Afghanistan
verantwoordelijk te houden willen we een einde maken aan
de afschuwelijke wetten en praktijken die de rechten van
de vrouwelijke bevolking inperken".

Le ministre néerlandais des Affaires étrangères a écrit sur
X qu'en engageant la responsabilité de l'Afghanistan, les
auteurs de cette action en justice souhaitent mettre fin aux
lois et aux pratiques odieuses qui restreignent les droits de
la population féminine.

1. België heeft de verklaring mee ondertekend. Maar
omdat de regering in lopende zaken is, zou België echter
niet betrokken zijn bij de zaak voor het gerecht. Klopt deze
informatie?

1. La Belgique a cosigné la déclaration. eu égard au fait
que le gouvernement est en charge des affaires courantes,
la Belgique ne serait toutefois pas associée à la procédure
judiciaire. Cette information est-elle exacte?

2. Heeft u over de situatie van vrouwen en meisjes in
Afghanistan recent nog contact gehad met uw Afghaanse
ambtsgenoot en/of de Afghaanse ambassadeur?

2. Avez-vous eu des contacts récents avec votre homo-
logue afghan et/ou avec l'ambassadeur d'Afghanistan
concernant la situation des femmes et des filles en Afgha-
nistan?

DO 2024202500863
Vraag nr. 59 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500863
Question n° 59 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Wetswijziging minimumleeftijd meisjes bij een huwelijk in
Irak (MV 000893C).

Modification de la loi concernant l'âge minimum pour le
mariage des filles en Irak (QO 000893C).

In het verleden heeft men in Irak al gesproken over soort-
gelijke wetswijzigingen, waaronder in 2014 en 2017. Deze
werden gelukkig niet aangenomen na een landelijke ver-
ontwaardiging.

Il a déjà été question, en Irak, de modifications législa-
tives similaires dans le passé, notamment en 2014 et 2017.
Heureusement, à la suite d'une indignation à l'échelle
nationale, elles n'ont pas été adoptées.

Deze zomer kwam het voorstel terug op tafel te liggen,
waarna verschillende lezingen over het wetsvoorstel wer-
den gehouden. Hieruit bleek ook dat de aanbevelingen van
vrouwelijke parlementsleden en tegenstanders over het
wetsvoorstel niet waren opgenomen, noch was er een
gewijzigd document gedeeld.

Cet été, la proposition a été remise sur la table, après quoi
cette proposition de loi a été examinée en plusieurs lec-
tures. Il en est notamment ressorti que les recommanda-
tions de députées parlementaires et d'opposants concernant
la proposition de loi n'avaient pas été intégrées et qu'aucun
document modifié n'avait été partagé.

Op 17 september 2024 oordeelde het Iraakse federale
hooggerechtshof dat de wetswijziging in overeenstemming
was met de Iraakse grondwet.

Le 17 septembre 2024, la Cour suprême fédérale d'Irak a
estimé que la modification législative était conforme à la
constitution irakienne.

Kort samengevat houdt de wetswijziging in dat meisjes
van negen jaar al kunnen trouwen.

En résumé, la modification législative implique que les
filles peuvent se marier dès l'âge de neuf ans.

Door dit te doen, maakt men de weg vrij voor het legali-
seren en faciliteren van kindhuwelijken.

Cela ouvrirait la voie à la légalisation et à la facilitation
des mariages d'enfants.

Bovendien worden straffen voor volwassen mannen en
geestelijken die zulke huwelijken voltrekken zo afgeschaft.

En outre, on supprimerait ainsi les peines pour les
hommes adultes qui s'engagent dans de tels mariages et les
ecclésiastiques qui les célèbrent.

Tot slot zouden de voorgestelde wetswijzigingen de reli-
gieuze raden van de Soennieten en de Sjiieten de bevoegd-
heid geven om hieraan een eigen interpretatie te geven
volgens de Sharia, met alle gevolgen van dien.

Enfin, les modifications législatives proposées octroie-
raient aux conseils religieux sunnites et chiites le pouvoir
d'y donner leur propre interprétation selon la charia, avec
toutes les conséquences que cela implique.
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1. Bent u bereid om nu al verdere stappen te ondernemen
tegen Irak zolang dit wetsvoorstel lopende is?

1. Êtes-vous disposée à prendre dès à présent des
mesures additionnelles contre l'Irak aussi longtemps que
cette proposition de loi est sur la table?

2. Bent u van plan om verdere stappen te ondernemen als
deze wetswijziging er daadwerkelijk komt?

2. Avez-vous l'intention de prendre des mesures addition-
nelles si cette modification législative devient réalité?

3. Heeft u over dit wetsvoorstel gesproken op relevante
internationale fora?

3. Avez-vous discuté de cette proposition de loi dans le
cadre des forums internationaux pertinents?

4. Wordt er op Europees niveau gesproken over gemeen-
schappelijke maatregelen/sancties tegen het regime?
Indien niet, waarom niet? Indien wel, welke gemeenschap-
pelijke maatregelen/sancties worden er voorgesteld?

4. Des mesures/sanctions communes contre le régime
sont-elles discutées à l'échelon européen? Dans la néga-
tive, pourquoi? Dans l'affirmative, quelles sont les
mesures/sanctions communes proposées?

DO 2024202500864
Vraag nr. 60 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500864
Question n° 60 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Noodweer Spanje (MV 000750C). Les intempéries en Espagne (QO 000750C).
In het zuiden en oosten van Spanje is het onlangs stevig

beginnen regenen met plotse woeste overstromingen tot
gevolg. Momenteel zijn er al zeker 217 mensen om het
leven gekomen, maar dit aantal zal helaas nog verder oplo-
pen, doordat nog niet alle getroffen regio's voldoende zijn
geholpen en er nog veel onder water staat.

De fortes pluies ont récemment commencé à s'abattre sur
le sud et l'est de l'Espagne, entraînant de soudaines inonda-
tions dévastatrices. Au moins 217 personnes ont déjà perdu
la vie et le bilan continuera hélas de s'alourdir car une aide
suffisante n'a pas encore été apportée à toutes les régions
touchées et parce que de nombreux endroits sont encore
inondés.

1. a) Heeft u al contact opgenomen met uw Spaanse
ambtsgenoot of de Spaanse ambassadeur? Wat was de
inhoud van deze gesprekken?

1. a) Avez-vous déjà pris contact avec votre homologue
espagnol ou avec l'ambassadeur espagnol? Quelle était la
teneur de ces discussions?

b) Is het al bekend wat de oorzaak was voor het "plots"
uitbreken van de overstromingen en wat zijn eventuele
oplossingen om dit in de toekomst te vermijden?

b) La cause du caractère soudain des inondations est-elle
déjà connue? Quelles sont les solutions éventuelles pour
éviter qu'une telle catastrophe se reproduise?

2. a) Heeft u al contact opgenomen met de Belgische
ambassade of onze consulaten in Spanje?

2. a) Avez-vous déjà pris contact avec l'ambassade belge
ou nos consulats en Espagne?

b) Werkt het platform Travellers Online optimaal, of zijn
er problemen gemeld?

b) Le fonctionnement de la plateforme Travellers Online
est-il optimal ou des problèmes ont-ils été signalés?

c) Hebben onze ambassade en consulaten ondertussen al
contact opgenomen met de Belgen in Spanje en wat was
het resultaat? Indien dit nog niet het geval is, waarom niet?

c) Notre ambassade et nos consulats ont-ils déjà pris
contact avec les Belges se trouvant en Espagne, et avec
quel résultat? Dans la négative, pourquoi?

d) Waarom zijn er vanuit de Belgische ambassade en
consulaten geen "burgerbeschermingsmeldingen" gestuurd
over de noodsituatie naar landgenoten die zich op dat
moment in Spanje bevonden (ook naar de landgenoten die
zich niet via Travellers Online hadden aangemeld)?

d) Pourquoi l'ambassade et les consulats belges n'ont-ils
pas émis d'"avis de protection civile" sur la situation
d'urgence à nos compatriotes qui se trouvaient en Espagne
à ce moment (y compris à nos compatriotes qui ne se sont
pas inscrits sur Travellers Online)?
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e) Men kan toch stellen dat deze uitzonderlijke situatie de
nodige aandacht vraagt van de ambassade om "alle" land-
genoten voldoende te beschermen en dus om hen op de
hoogte te houden.

e) On peut affirmer que cette situation exceptionnelle
exige de l'ambassade qu'elle accorde l'attention nécessaire
à la protection suffisante de "tous" nos compatriotes et
qu'elle les tienne donc informés.

3. a) Hebben we weet van Belgen onder de slachtoffers? 3. a) Avons-nous connaissance de victimes belges?
b) Weten we ongeveer hoeveel Belgen er zich in de

rampgebieden/risicogebieden bevinden?
b) Connaissons-nous le nombre approximatif de Belges

se trouvant dans les zones sinistrées ou à risque?
c) Hebben we weet van het aandeel aan studenten? Zo is

Valencia een populaire bestemming voor Erasmus en weet
ik dat er verschillende Belgische studenten met een bang
hart wachten op meer nieuws.

c) Connaissons-nous la part d'étudiants? En effet,
Valence est une destination Erasmus populaire et je sais
que plusieurs étudiants belges attendent plus d'informa-
tions avec inquiétude.

d) Hebben de Belgische ambassade en de consulaten
eventueel contact opgenomen met de verschillende Belgi-
sche universiteiten/hoge scholen om op die manier de stu-
denten toch te kunnen contacteren?

d) L'ambassade et les consulats belges ont-ils éventuelle-
ment pris contact avec les différentes universités et hautes
écoles belges afin de joindre les étudiants par ce biais?

4. a) Worden er evacuaties aan onze landgenoten aange-
boden om Spanje zo snel mogelijk te verlaten (als het weer
het toelaat)?

4. a) Des évacuations sont-elles proposées à nos compa-
triotes pour leur permettre de quitter l'Espagne le plus rapi-
dement possible (si les conditions météorologiques le
permettent)?

b) Is Defensie voorbereid op eventuele evacuaties van
landgenoten? Hoe verloopt de samenwerking tussen de
FOD Buitenlandse Zaken en Defensie ter zake? Heeft men
de lessons learned van de chaotische evacuatie uit Afgha-
nistan tijdens Operatie Red Kite geïntegreerd in de aanpak?

b) La Défense est-elle prête à d'éventuelles évacuations
de compatriotes? Comment se déroule la collaboration
entre le SPF Affaires étrangères et la Défense à cet égard?
Les leçons tirées de l'évacuation chaotique d'Afghanistan
lors de l'opération Red Kite ont-elles été intégrées dans
l'approche?

DO 2024202500865
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 22 november 2024 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

DO 2024202500865
Question n° 61 de Monsieur le député Staf Aerts du

22 novembre 2024 (N.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

COP29. - Mensenrechtensituatie in Azerbeidzjan (MV
000968C).

La COP29 et la situation des droits humains en Azerbaïd-
jan (QO 000968C).

Momenteel staan door de klimaattop COP29 de internati-
onale schijnwerpers op Azerbeidzjan. De mensenrechtensi-
tuatie in het gastland is echter zeer problematisch. Al meer
dan tien jaar worden ngo's willekeurig gesloten en kritische
vertegenwoordigers van het middenveld gearresteerd of
gedwongen in ballingschap te gaan.

Les projecteurs internationaux sont actuellement braqués
sur l'Azerbaïdjan, où se déroule le sommet sur le climat
COP29. La situation des droits humains est cependant très
problématique dans le pays hôte. Depuis plus d'une décen-
nie, des ONG sont arbitrairement fermées et des voix cri-
tiques de la société civile sont arrêtées ou forcées à l'exil.

En dan is er natuurlijk ook het zeer penibele beleid ten
aanzien van zowel de Armeense staat als de Armeense
bevolking. Momenteel schendt Azerbeidzjan geregeld de
soevereiniteit van Armenië met aanvallen aan de grenzen.
Tijdens de oorlog in Nagorno-Karabach werden vorig jaar
150.000 Armeniërs op grote schaal verdreven uit het
gebied dat historisch hun thuisland is. Hun aanwezigheid is
vrijwel volledig uitgewist.

S'ajoute à cela la politique très pénible menée à l'égard de
l'État arménien ainsi que de la population arménienne. En
ce moment, l'Azerbaïdjan viole régulièrement la souverai-
neté de l'Arménie en attaquant ses frontières. L'année der-
nière, lors de la guerre dans le Haut-Karabagh, 150.000
Arméniens ont été chassés à grande échelle de leurs terres
historiques. Leur présence a été presque totalement effa-
cée.
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Daarnaast blijven Armeense politieke gevangenen onder
zorgwekkende omstandigheden vastzitten. Verschillende
bronnen, zoals de Armeense overheid en het Rode Kruis,
hebben gewezen op folteringen en andere ernstige mensen-
rechtenschendingen tegen deze gevangenen.

En outre, des prisonniers politiques arméniens sont main-
tenus en détention dans des conditions préoccupantes. Plu-
sieurs sources, dont les autorités arméniennes et la Croix-
Rouge, ont dénoncé des cas de torture et d'autres violations
graves des droits humains subies par ces prisonniers.

Eén van de vele slachtoffers is Bahruz Samadov. Hij
maakt deel uit van een Vlaams onderzoekscentrum aan de
Vrije Universiteit Brussel en was onder meer actief aan de
Université Libre de Bruxelles (ULB) in het kader van zijn
onderzoek naar het conflict tussen Armenië en Azerbei-
dzjan. Sinds 21 augustus 2024 zit hij in de cel op beschul-
diging van "hoogverraad" omwille van zijn kritische
artikels over het Nagorno-Karabach-beleid van Azerbei-
dzjan en zijn connecties met Armeense activisten.

Bahruz Samadov est l'une de ces nombreuses victimes. Il
est membre d'un centre de recherche flamand de la Vrije
Universiteit Brussel (VUB) et était actif, entre autres, à
l'Université Libre de Bruxelles (ULB) dans le cadre de ses
recherches sur le conflit entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan. Il
est emprisonné depuis le 21 août 2024 sous l'accusation de
"haute trahison" en raison de ses articles critiques sur la
politique menée par l'Azerbaïdjan dans le Haut-Karabagh
et ses liens avec des activistes arméniens.

Bij eerdere vragen in de Kamer verwees minister Khat-
tabi naar uw overleg op 10 juli 2024 met de minister van
Buitenlandse Zaken van Azerbeidzjan.

En réponse à des questions précédentes posées à la
Chambre, la ministre Zakia Khattabi a évoqué votre entre-
tien du 10 juillet 2024 avec le ministre des Affaires étran-
gères de l'Azerbaïdjan.

1. Zal u zich naar aanleiding van de COP29 publiekelijk
uitspreken tegen de grove mensenrechtenschendingen,
etnische zuiveringen en oorlogsmisdaden door Azerbei-
dzjan?

1. À l'occasion de la COP29, condamnerez-vous publi-
quement les graves violations des droits humains, net-
toyages ethniques et crimes de guerre commis par
l'Azerbaïdjan?

2. Kwamen tijdens uw overleg met de minister van
Buitenlandse Zaken van Azerbeidzjan ook de aanvallen op
Armeens grondgebied aan bod?

2. Les attaques sur le territoire arménien ont-elles été
abordées lors de votre entretien avec le ministre des
Affaires étrangères de l'Azerbaïdjan?

3. a) Is er na het overleg op 10 juli 2024 nog contact
geweest met de regering van Azerbeidzjan?

3. a) D'autres contacts ont-ils eu lieu avec le gouverne-
ment azerbaïdjanais après l'entretien du 10 juillet 2024?

b) Welke mogelijkheden ziet u nog om verder te werken
aan de vrijlating van burgers die enkel en alleen zijn gear-
resteerd wegens het vreedzaam uitoefenen van hun recht
op vrijheid van meningsuiting, vereniging en vergadering?

b) Quelles possibilités voyez-vous de continuer à oeuvrer
à la libération des citoyens arrêtés uniquement pour avoir
exercé pacifiquement leur droit à la liberté d'expression,
d'association et de réunion?

4. a) Heeft u reeds inspanningen voor de vrijlating van
Bahruz Samadov ondernomen?

4. a) Avez-vous déjà déployé des efforts pour la libéra-
tion de Bahruz Samadov?

b) Welke acties ziet u nog mogelijk voor de Belgische
regering?

b) Selon vous, quelles actions sont-elles encore possibles
dans le chef du gouvernement belge?

DO 2024202500866
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 22 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500866
Question n° 62 de Monsieur le député Benoît Lutgen du

22 novembre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Inmenging van Azerbeidzjan in het beleid van een aantal
EU-lidstaten (MV 000902C).

Ingérences de l'Azerbaïdjan dans la politique de certains
États membres de l'Union européenne (QO 000902C).

Over de onaanvaardbare houding die Azerbeidzjan aan-
neemt in het kader van het conflict met Armenië hebben
we reeds eerder gedebatteerd.

Nous avons déjà eu l'occasion de discuter de l'attitude
inacceptable de l'Azerbaïdjan dans le cadre de son conflit
avec l'Arménie.
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Het is trouwens belangrijk dat we niet vergeten dat er
nog steeds Armeniërs vastgehouden worden en dat het
Armeense culturele erfgoed in Nagorno-Karabach
beschermd moet worden. Wij steunen bovendien de territo-
riale integriteit van Armenië en aanvaarden niet dat Azer-
beidzjan Armeens grondgebied inneemt.

Je rappellerai d'ailleurs qu'il est important de ne pas
oublier les prisonniers arméniens toujours détenus ainsi
que la nécessité de protéger le patrimoine culturel armé-
nien au Haut-Karabakh. De même, nous soutenons l'inté-
grité territoriale de l'Arménie et n'accepterons aucune prise
de contrôle de quelque partie du territoire arménien par
l'Azerbaïdjan.

Onze zuiderburen hebben beslist om Armenië en het
Armeense leger te steunen Dat is absoluut een goede zaak.
De reactie van de Azerbeidzjaanse overheid liet echter niet
op zich wachten: zij heeft beslist om zich in te mengen in
het Franse beleid, met name bij de recente problemen in
Nieuw-Caledonië.

Notre voisin français a décidé de soutenir l'Arménie et
son armée. Je ne peux que m'en féliciter. Cependant, en
riposte, les autorités azerbaïdjanaises ont décidé de s'ingé-
rer dans la politique françaises, notamment dans les pro-
blèmes récents en Nouvelle-Calédonie.

Sterker nog, president Ilham Aliyev heeft onlangs een
bijeenkomst van eilandstaten tijdens de klimaatonderhan-
delingen op de COP29 in 2024 aangegrepen om Frankrijk
en Nederland over de hekel te halen vanwege de instand-
houding van hun overzeese gebieden. De president
beschuldigde beide landen ervan dat ze de lokale gemeen-
schappen hardhandig onderdrukken. Hij was bovendien zo
boud om het Europees Parlement en de Parlementaire Ver-
gadering van de Raad van Europa als symbolen van poli-
tieke corruptie te bestempelen.

Pire encore, récemment le président Ilham Aliyev, a pro-
fité d'un rassemblement de dirigeants insulaires lors des
négociations sur le climat de la COP 29 de 2024 pour atta-
quer la France et les Pays-Bas pour le maintien des terri-
toires d'outre-mer en les accusant de réprimer brutalement
les communautés locales. Il s'est également permis de dire
que le Parlement européen et l'Assemblée du Conseil de
l'Europe étaient des symboles de la corruption politique.

Azerbeidzjan richt zijn pijlen nu rechtstreeks op de Euro-
pese democratieën en hun gemeenschappelijke instellin-
gen. Als voormalig lid van de commissie INGE2 van het
Europees Parlement, die zich buigt over buitenlandse
inmenging, gaan dergelijke aangelegenheden mij na aan
het hart.

L'Azerbaïdjan s'attaque maintenant directement aux
démocraties européennes et à leurs institutions communes.
En tant qu'ancien membre de la Commission Ingérence du
Parlement européen (INGE2), je suis très sensible à ces
questions.

1. Heeft ons land gereageerd op die onaanvaardbare,
almaar veelvuldigere acties?

1. La Belgique a-t-elle réagi face à ces actions inaccep-
tables de plus en plus fréquentes?

2. Is dit onderwerp aan bod gekomen tijdens de bijeen-
komst van de Raad van ministers van Buitenlandse Zaken
van de Europese Unie en hebt u Frankrijk en Nederland uw
solidariteit betuigd?

2. Ce sujet a-t-il été discuté au sein du Conseil des
ministres Affaires étrangères de l'Union européenne et
avez-vous pu exprimer votre solidarité avec la France et les
Pays-Bas?

3. Heeft Azerbeidzjan in ons land of in de Europese
instellingen pogingen tot inmenging ondernomen?

3. Y a-t-il eu des tentatives d'ingérence de l'Azerbaïdjan
en Belgique ou vis-à-vis des institutions européennes?

DO 2024202500868
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 22 november 2024 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500868
Question n° 63 de Madame la députée Marie Meunier

du 22 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Het garanderen van ruimte voor het middenveld en de
naleving van de mensenrechten op de COP29 (MV
000596C).

La garantie d'un espace civique et du respect des droits
humains à la COP 29 (QO 000596C).
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De COP29 komt eraan en zal in Azerbeidzjan gehouden
worden, een land waar de autoriteiten de vrijheid van
meningsuiting fors aan banden leggen. Het garanderen van
echte ruimte voor het middenveld op dat internationale
evenement zelf lijkt van cruciaal belang.

La COP 29 approche, et elle se tiendra en Azerbaïdjan,
un pays où les autorités imposent de lourdes restrictions
sur la liberté d'expression. La question de garantir un véri-
table espace civique au sein même de cet événement inter-
national apparaît cruciale.

Op voorgaande edities, in het bijzonder de COP28 in
Dubai, hebben we al kunnen vaststellen dat de deelname
van middenveldorganisaties en activisten sterk beperkt
werd, wat ten koste ging van de rijkdom en de verscheiden-
heid aan stemmen bij de onderhandelingen over de kli-
maatverandering.

Lors des éditions précédentes, notamment à la COP 28 à
Dubaï, nous avons déjà pu observer des limitations impor-
tantes dans la participation des organisations de la société
civile et des militants, ce qui a restreint la richesse et la
diversité des voix au sein des négociations sur le change-
ment climatique.

De organisatie van de COP in landen waar het midden-
veld sterk onderdrukt wordt, geeft dan ook aanleiding tot
legitieme bezorgdheden.

L'organisation de la COP dans des pays où la répression
de la société civile est marquée soulève donc des inquié-
tudes légitimes.

Sinds de aankondiging dat de COP29 in Bakoe gehouden
zou worden, is de repressie in Azerbeidzjan toegenomen,
vooral ten aanzien van mensenrechtenactivisten, journalis-
ten en politieke activisten. Volgens de Azerbeidzjaanse
mensenrechtenorganisaties zouden circa 300 personen
momenteel om politieke redenen vastgehouden worden, in
omstandigheden die niet stroken met de internationale nor-
men.

Depuis l'annonce de la tenue de la COP 29 à Bakou, la
répression s'est intensifiée en Azerbaïdjan, touchant parti-
culièrement les défenseurs des droits humains, les journa-
listes, et les militants politiques. Selon les organisations
azerbaïdjanaises de défense des droits humains, environ
300 personnes seraient actuellement détenues pour des
motifs politiques, dans des conditions ne respectant pas les
normes internationales.

In dat verband dreigt de organisatie van een COP, die in
het teken zou moeten staan van internationale samenwer-
king en klimaatrechtvaardigheid, de internationale zicht-
baarheid van dat repressieve regime te versterken, terwijl
essentiële stemmen in de dialoog tot zwijgen gebracht wor-
den.

Dans ce contexte, la tenue d'une COP, qui devrait incar-
ner les valeurs de coopération internationale et de justice
climatique, risque de renforcer la visibilité internationale
de ce régime répressif, tout en réduisant au silence des voix
essentielles au dialogue.

1. Welke regeringsleden zullen er aan de COP29 deelne-
men?

1. Quels sont les membres du gouvernement qui partici-
peront à la COP 29?

2. Welke maatregelen zal België in het licht van de
bovenstaande elementen nemen om op de COP29 een vrije
en veilige ruimte te garanderen voor het middenveld, zodat
internationale middenveldorganisaties en mensenrechten-
activisten hun stem kunnen laten horen zonder vrees voor
represailles of censuur?

2. Au vu de ces éléments, quelles mesures concrètes la
Belgique envisage-t-elle de prendre pour garantir un
espace civique libre et sécurisé à la COP 29, pour que la
société civile internationale et les défenseurs des droits
humains puissent s'exprimer sans craindre de représailles
ou de censure?

3. Zullen er initiatieven genomen worden, zowel in het
kader van de bilaterale betrekkingen met Azerbeidzjan als
in de besprekingen op het EU-niveau, om de eerbiediging
van de grondrechten tijdens dat evenement te waarborgen?

3. Des initiatives sont-elles prévues, tant dans le cadre
des relations bilatérales avec l'Azerbaïdjan que dans les
discussions au niveau européen, pour garantir le respect
des droits fondamentaux durant cet événement?

4. Welke acties zal de regering meer algemeen ter plaatse
ondernemen om te garanderen dat de mensenrechtenkwes-
ties, meer bepaald met betrekking tot de vrijheid van
meningsuiting en de onderdrukking van dissidente stem-

men, centraal staan in de besprekingen op de COP29?

4. Plus largement, quelles actions le gouvernement pren-
dra-t-il sur place pour s'assurer que les questions des droits
humains, notamment celles relatives à la liberté d'expres-
sion et à la répression des voix dissidentes, soient au coeur
des discussions à la COP 29?
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DO 2024202500870
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500870
Question n° 64 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Hulp slachtoffers noodweer Spanje (MV 000749C). L'aide aux victimes des intempéries en Espagne (QO
000749C).

In het zuiden en oosten van Spanje is het onlangs stevig
beginnen regenen. In de regio's Valencia, Castilië-La Man-
cha, Murcia en Andalusië leidde dat op 29 oktober 2024 tot
plotse woeste overstromingen. Momenteel zijn er al zeker
217 mensen om het leven gekomen, maar dit getal zal
helaas nog verder oplopen, doordat nog niet alle getroffen
regio's voldoende zijn geholpen en er nog veel onder water
staat.

De fortes pluies ont récemment commencé à s'abattre sur
le sud et l'est de l'Espagne. Le 29 octobre 2024, elles ont
entraîné de soudaines inondations dévastatrices dans les
régions de Valence, de Castille-La Manche, de Murcie et
d'Andalousie. Au moins 217 personnes ont perdu la vie
mais le bilan continuera hélas de s'alourdir dès lors qu'une
aide suffisante n'est pas encore arrivée dans toutes les
régions touchées et que de nombreux endroits sont encore
inondés.

De Spaanse bevolking is op dit moment aangeslagen en
ook woedend vanwege de trage hulp en de zeer afwezige
communicatie van de overheid. Zo werden de Spanjaarden
en de mensen die zich in Spanje bevinden pas laat op de
hoogte gebracht van de risico's van het weer. Verschillende
mensen zijn daardoor gewoon aan hun dag begonnen, gaan
werken, kinderen naar school gaan brengen enz. om ofwel
helaas niet meer terug te keren of terug te keren in een
totale chaos.

La population espagnole est actuellement désemparée et
furieuse à cause de la lenteur de l'aide et de l'absence de
communication des autorités. En effet, les Espagnols et les
personnes se trouvant en Espagne ont été informés tardive-
ment des risques météorologiques. Par conséquent, ils ont
commencé leur journée comme d'habitude, sont partis tra-
vailler, ont emmené leurs enfants à l'école, etc. mais ne
sont hélas jamais revenus ou sont revenus dans un chaos
absolu.

1. Is België van plan om B-FAST naar Spanje te sturen
en zo ja, binnen welke termijn en hoeveel middelen en per-
soneel worden daarvoor voorzien?

1. La Belgique prévoie-t-elle de déployer B-FAST en
Espagne? Dans l'affirmative, dans quels délais et quels sont
les moyens et le personnel prévus à cet effet?

2. Zo neen, waarom stuurt men B-FAST niet uit, gegeven
de nodige solidariteit onder EU-landen bij noodsituaties als
deze?

2. Dans la négative, pourquoi ne pas déployer B-FAST,
compte tenu de la solidarité nécessaire entre les pays de
l'UE en cas de situation d'urgence?

3. a) Hoe ver staat de door Vivaldi beloofde herwaarde-
ring van B-FAST?

3. a) Où en est la revalorisation de B-FAST promise par
la Vivaldi?

b) Kunt u aangeven welke investeringen zijn gedaan en
welke capaciteiten er met dat geld zijn versterkt?

b) Quels investissements ont-ils été réalisés et quelles
capacités ont-elles été renforcées avec ces moyens?

4. a) Is België van plan om humanitaire hulp te bieden
aan Spanje?

4. a) La Belgique prévoit-elle d'offrir une aide humani-
taire à l'Espagne?

b) Zo ja, binnen welke termijn en over welke middelen
zal dit dan gaan?

b) Dans l'affirmative, dans quels délais et de quels
moyens s'agira-t-il?

c) Kunt u een raming geven van de kostprijs? c) Pouvez-vous fournir une estimation du coût?
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DO 2024202500872
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 22 november 2024 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500872
Question n° 65 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 22 novembre 2024 (N.) au ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Rwanda (MV 000923C). Rwanda. (QO 000923C)
De politieke, economische, sociale en mensenrechtensi-

tuatie in de regio van de Grote Meren, en met name in
Rwanda, roept al geruime tijd zorgen op.

Dans la région des Grands Lacs, et au Rwanda en parti-
culier, la situation à la fois sur le plan politique, écono-
mique, social et en matière des droits humains, suscite des
inquiétudes depuis un certain temps déjà.

De recente verkiezingen waarbij president Paul Kagame
werd herkozen met een grote meerderheid, hebben
opnieuw vragen opgeroepen over de mate van democrati-
sche vrijheid en politieke ruimte in het land.

Les récentes élections remportées à une large majorité
par le président sortant Paul Kagame ont une fois encore
soulevé des questions quant à la place de la liberté démo-
cratique et de la marge de manoeuvre politique dans le
pays.

Daarnaast zouden er meldingen zijn van onderdrukking
en intimidatie van politieke tegenstanders en journalisten,
evenals mogelijke betrokkenheid van het Rwandese leger
bij conflicten in de Democratische Republiek Congo
(DRC).

Des faits de répression et d'intimidation contre des jour-
nalistes et des opposants politiques ainsi qu'une possible
implication de l'armée rwandaise dans les conflits en Répu-
blique démocratique du Congo (RDA) auraient en outre été
signalés.

1. Wat is de huidige positie van België ten aanzien van de
politieke situatie in Rwanda?

1. Quelle est la position actuelle de la Belgique concer-
nant la situation politique au Rwanda?

2. Hoe denkt u te kunnen bijdragen aan de bevordering
van democratische processen en het respecteren van men-
senrechten in het land?

2. Comment pensez-vous pouvoir contribuer à la promo-
tion de processus démocratiques et au respect des droits
humains dans le pays?

3. Kunt u bevestigen dat er journalistieke vrijheid is in
het land?

3. Pouvez-vous confirmer l'existence de la liberté de la
presse dans ce pays?

DO 2024202500873
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 22 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500873
Question n° 66 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 22 novembre 2024 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Oorlog in Oekraïne. - Verkiezing van Donald Trump. (MV
000908C)

Guerre en Ukraine. - Élection de Donald Trump (QO
000908C).

Sinds begin november 2024 staat er een uiterst gevaarlijk
man aan het roer van een van de grootmachten. Ik heb u in
de plenaire vergadering hierover al bevraagd.

Depuis le début du mois de novembre 2024 nous avons à
la tête d'une des grandes puissances mondiales un véritable
danger. Je vous ai déjà interrogé en plénière sur ce sujet.

Ik heb mijn bezorgdheid over de bevolking in Palestina
en Oekraïne geuit.

J'y exprimais mon inquiétude pour la population palesti-
nienne et ukrainienne.

Aan het oorlogsfront lijkt de situatie voor de Oekraïners
steeds hachelijker te worden. Donald Trump heeft ver-
klaard dat als hij verkozen wordt, hij de situatie binnen 24
uur zal oplossen. De vraag is echter hoe en in wiens voor-
deel.

Concernant la guerre en Ukraine, la situation semble de
plus en plus difficile pour les Ukrainiens. Donald Trump a
déclaré que s'il était élu, la situation se règlerait en 24
heures, mais comment et en faveur de qui?
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Tegelijkertijd heeft hij gesteld dat hij zou kunnen over-
wegen zich uit de NAVO terug te trekken.

Il a dans le même temps déclaré qu'il pourrait envisager
de se retirer de l'OTAN.

België heeft met het veiligheidsakkoord dat op 28 mei
2024 ondertekend werd zijn steun aan Oekraïne bezegeld.

La Belgique a scellé son soutien à l'Ukraine dans l'accord
de sécurité signé le 28 mai 2024.

Het heeft dus de verantwoordelijkheid om ervoor te zor-
gen dat de Europeanen in actie komen als er bevestigd
wordt dat de Verenigde Staten hun politieke, financiële en
militaire steun aan Oekraïne terugschroeven.

Elle a donc la responsabilité de s'assurer que les euro-
péens agissent s'il se confirme que les États-Unis dimi-
nuent leur soutien politique, financier et militaire à
l'Ukraine.

1. Kunt u garanderen dat België zijn steun aan Oekraïne
zal handhaven?

1. Pouvez-vous garantir que la Belgique continuera à
maintenir son soutien à l'Ukraine?

2. Welke nieuwe maatregelen worden er daartoe overwo-
gen?

2. Quelles sont les nouvelles mesures envisagées en ce
sens?

DO 2024202500874
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 22 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500874
Question n° 67 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Correlatie tussen Rusland en de aanvallen van de Houthi's
op Westerse schepen (MV 000866C).

La corrélation entre la Russie et les attaques de navires
occidentaux par les Houthis (QO 000866C).

Volgens The Wall Street Journal zou Rusland de Houthi's
hebben geholpen bij aanvallen op Westerse schepen in de
Rode Zee. Rusland zou traceerdata van schepen hebben
doorgespeeld, zodat Houthi's doelbewust schepen met bal-
listische raketten en drones zouden kunnen aanvallen.

D'après le Wall Street Journal, la Russie aurait aidé les
Houthis à attaquer des navires occidentaux en mer Rouge.
La Russie aurait transmis les données de localisation de
certains navires afin que les Houthis puissent les attaquer à
l'aide de missiles balistiques et de drones.

Het geven van belangrijke data om zo één van de belang-
rijkste slagaders van onze wereldhandel en Westerse sche-
pen aan te vallen, toont nogmaals aan dat Rusland niet
passief is en erop uit is om de hele regio te destabiliseren.
Als dit klopt, is dit ook een flagrante schending van het
zeerecht.

La transmission de données importantes dans le but
d'attaquer l'une des artères les plus importantes de notre
commerce mondial et des navires occidentaux montre une
nouvelle fois que la Russie n'est pas passive et cherche à
déstabiliser toute la région. Si ces informations sont
exactes, il s'agit également d'une violation flagrante du
droit de la mer.

1. Bent u op de hoogte van het onderzoek van The Wall
Street Journal?

1. Avez-vous pris connaissance de l'enquête du Wall
Street Journal?

2. Klopt het dat Rusland direct of indirect data heeft gele-
verd aan de Houthi's om onze Westerse schepen aan te val-
len in de Rode Zee? Zo ja, wat is uw reactie?

2. Est-il exact que la Russie a fourni directement ou indi-
rectement des données aux Houthis afin qu'ils attaquent
nos navires occidentaux en mer Rouge? Dans l'affirmative,
quelle est votre réaction?

3. Heeft men dit reeds op Europees niveau besproken?
Zo neen, waarom niet? Zo ja, wat is hiervan de conclusie?

3. Cette question a-t-elle déjà été abordée au niveau euro-
péen? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative,
quelle a été la conclusion de ces discussions?
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DO 2024202500875
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 22 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500875
Question n° 68 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 22 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Noord-Koreanen actief in de oorlog tegen Oekraïne (MV
000879C).

Engagement de Coréens du Nord dans la guerre contre
l'Ukraine (QO 00879C).

De NAVO werd onlangs geïnformeerd over de inzet van
duizenden Noord-Koreaanse troepen in de Russische
Koersk-regio. Noord-Koreaanse troepen op Europese
bodem is zeker historisch - en om de verkeerde redenen.
Dit is de eerste keer in een eeuw dat Rusland buitenlandse
troepen in het land uitnodigt en lijkt me een bijzonder
gevaarlijk precedent.

L'OTAN a récemment été informée de l'enrôlement de
milliers de troupes nord-coréennes dans la région russe de
Koursk. La présence de troupes nord-coréennes sur le sol
européen est certainement historique - et ce pour de mau-
vaises raisons. Pour la première fois en un siècle, la Russie
invite des troupes étrangères sur son territoire, ce qui me
semble constituer un précédent particulièrement dange-
reux.

Vladimir Poetin is sinds het begin van deze oorlog alleen
maar afhankelijker gemaakt van zijn autoritaire vrienden in
China, Iran en Noord-Korea. Naast de houding van Rus-
land, baart me dit ook zorgen over de houding van Noord-
Korea. De groeiende militaire en economische banden tus-
sen Rusland en Noord-Korea vormen niet alleen een
bedreiging voor de Euro-Atlantische en Indo-Pacifische
veiligheid, maar zijn ook een gevaar voor de mondiale vei-
ligheid.

Depuis le début de cette guerre, Vladimir Poutine est
devenu de plus en plus dépendant de ses amis autoritaires
en Chine, en Iran et en Corée du Nord. Ce n'est pas seule-
ment l'attitude de la Russie qui m'inquiète, mais aussi celle
de la Corée du Nord. Le renforcement des liens militaires
et économiques entre la Russie et la Corée du Nord repré-
sente une menace non seulement pour la sécurité euro-
atlantique et indopacifique, mais également pour la sécu-
rité mondiale.

1. Hoe beoordeelt u de aanwezigheid van Noord-
Koreaanse strijders in de oorlog in Oekraïne, en dus op
Europees grondgebied?

1. Comment évaluez-vous la présence de combattants
nord-coréens dans la guerre en Ukraine, et donc sur le terri-
toire européen?

2. a) Werd dit op Europees niveau reeds besproken? 2. a) Cette situation a-t-elle déjà été discutée à l'échelon
européen?

b) Wat is de conclusie van deze bespreking? b) Quelle a été la conclusion de cette discussion?
3. a) Kunt u toelichten hoe de NAVO hiermee zal

omgaan?
3. a) Pouvez-vous expliquer comment l'OTAN compte

réagir?
b) Werd dit reeds besproken? Zo ja, wat is de conclusie

ter zake?
b) Ce point a-t-il déjà été discuté? Dans l'affirmative,

quelle a été la conclusion de cette discussion?

DO 2024202500885
Vraag nr. 69 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500885
Question n° 69 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.
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1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

DO 2024202500894
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 25 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500894
Question n° 70 de Monsieur le député Benoît Lutgen du

25 novembre 2024 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Voortzetten van de diplomatieke, economische en militaire
steun voor Oekraïne in 2025 (MV 000886C).

Poursuite du soutien diplomatique, économique et mili-
taire à l'Ukraine en 2025 (QO 000886C).

Verscheidene Kamerleden hebben u in de plenaire verga-
dering vragen gesteld over de houding van België na de
herverkiezing van Donald Trump als president van de Ver-
enigde Staten. Inmiddels heeft hij de belangrijkste leden
van toekomstige Amerikaanse buitenlandteam aangeduid.
Voor Oekraïne is het niet geruststellend, want dat land kon
enkel op beperkte steun van het merendeel van die leden
rekenen, ondanks de onrechtmatige en niet-uitgelokte mili-
taire agressie van Rusland.

Plusieurs députés de cette assemblée vous ont questionné
en séance plénière sur l'attitude de la Belgique après la réé-
lection de Donald Trump à la présidence des États-Unis. À
ce jour, il a désigné les principaux futurs acteurs de la poli-
tique étrangère américaine. Ce n'est pas rassurant pour
l'Ukraine car la plupart lui ont apporté un soutien limité,
malgré l'agression illégale et non provoquée de la Russie.

Aan het Oekraïense front lijkt de situatie in het voordeel
van Rusland te kantelen, ook al lijdt dat land de zwaarste
dagelijkse verliezen sinds het begin van de oorlog. Oekra-
ïne heeft steeds meer moeite om de huidige uitputtingsslag
vol te houden.

Sur le front ukrainien, la situation semble évoluer en
faveur de la Russie, même si celle-ci subit les plus fortes
pertes journalières depuis le début de la guerre. L'Ukraine
a de plus en plus de difficultés à faire face dans la guerre
d'attrition actuellement menée.

Net als andere staten heeft België zijn steun aan Oekraïne
officieel bezegeld in een veiligheidsakkoord, dat op 28 mei
2024 ondertekend werd. Ons land heeft dus een bijzondere
verantwoordelijkheid om erop toe te zien dat de Europea-
nen snel en op solidaire wijze handelen als de Verenigde
Staten inderdaad hun politieke, financiële en militaire
steun aan Oekraïne afbouwen.

Comme d'autres États, la Belgique a solennellement
scellé son soutien à l'Ukraine dans l'accord de sécurité
signé le 28 mai 2024. Elle a donc une responsabilité parti-
culière de s'assurer que les européens agissent vite et de
façon solidaire s'il se confirme que les États-Unis dimi-
nuent leur soutien politique, financier et militaire à
l'Ukraine.

1. Welke acties heeft België ondernomen om dat scenario
het hoofd te kunnen bieden en welke andere acties over-
weegt u?

1. Quelles actions ont été entreprises par la Belgique pour
faire face à cette hypothèse et quelles autres actions envisa-
gez-vous?

2. Het is bekend dat de Unie sinds de zomer bij haar
plannen rekening heeft gehouden met de terugkeer van
Donald Trump. Werden er specifieke maatregelen overwo-
gen voor Oekraïne?

2. On sait que depuis l'été, l'Union a planifié un retour de
Donald Trump. Des mesures spécifiques ont-elles été envi-
sagées pour l'Ukraine?
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3. Heeft u al contact opgenomen met bepaalde toekom-

stige leden van de Trump-administratie of bent u van plan
dat te doen?

3. Avez-vous déjà pris contact avec certains des futurs
membres de l'administration Trump ou envisagez-vous de
le faire?

DO 2024202500897
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202500897
Question n° 71 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Incidenten in de Oostzee. - Implicaties voor de Europese
veiligheid.

Incidents en mer Baltique. - Implications pour la sécurité
européenne.

De recente incidenten in de Oostzee, waarbij er twee
onderzeese kabels zijn gebroken die verschillende Euro-
pese landen met elkaar verbinden, hebben aanleiding gege-
ven tot ernstige bezorgdheid over de veiligheid van vitale
infrastructuur in die strategische regio. Die gebeurtenissen,
die als mogelijke 'hybride aanvallen' bestempeld worden,
tonen aan dat er belangrijke zwakke punten zijn en roepen
vragen op over de potentiële betrokkenheid van bepaalde
statelijke of niet-statelijke actoren.

Les récents incidents en mer Baltique, marqués par la
rupture de deux câbles sous-marins reliant plusieurs pays
européens, suscitent de graves inquiétudes concernant la
sécurité des infrastructures critiques dans cette région stra-
tégique. Ces événements, qualifiés de possibles "attaques
hybrides", mettent en lumière des vulnérabilités impor-
tantes et interrogent sur la responsabilité potentielle de cer-
tains acteurs étatiques ou non étatiques.

Het feit dat er een Chinees schip, de Yi Peng 3, aanwezig
was in het gebied en stillag in de buurt van de beschadigde
kabels roept vragen op en wekt achterdocht. Tezelfdertijd
maken de door Zweden en Finland opgestarte onderzoeken
naar sabotage en ernstige criminele beschadiging duidelijk
voor welke uitdagingen we staan om onderzeese infra-
structuur die essentieel is voor de Europese connectiviteit
en communicatie te beschermen.

La présence dans la zone d'un navire chinois, le Yi Peng
3, immobilisé à proximité des câbles endommagés, soulève
des interrogations et concentre les soupçons. Parallèle-
ment, les enquêtes ouvertes en Suède et en Finlande pour
sabotage et dommages criminels aggravés mettent en
exergue les défis liés à la protection des infrastructures
sous-marines essentielles à la connectivité et à la commu-
nication européenne.

1. Hoe beoordeelt België die incidenten momenteel, met
name wat betreft de mogelijke attributie en de impact op de
Europese veiligheid? Is België, in Europees of NAVO-ver-
band, betrokken bij besprekingen over of onderzoeken naar
die gebeurtenissen?

1. Quelle est l'évaluation actuelle de la Belgique sur ces
incidents, notamment en ce qui concerne leur origine
potentielle et leur impact sur la sécurité européenne? La
Belgique a-t-elle été associée, dans un cadre européen ou
otanien, aux discussions ou enquêtes sur ces événements?

2. Welke maatregelen zijn er volgens België in het licht
van die incidenten noodzakelijk om vitale onderzeese
infrastructuur in Europa beter te beschermen? Staat België
achter het idee om een Europese of trans-Atlantische stra-
tegie uit te werken ter beveiliging van die infrastructuur, en
welke specifieke initiatieven zou ons land in die context
kunnen voorstellen?

2. À la lumière de ces incidents, quelles mesures la Bel-
gique estime-t-elle nécessaires pour renforcer la protection
des infrastructures sous-marines critiques en Europe? La
Belgique soutient-elle l'élaboration d'une stratégie euro-
péenne ou transatlantique pour sécuriser ces infrastruc-
tures, et quelles initiatives spécifiques notre pays pourrait-
il proposer dans ce cadre?

3. Dreigen die incidenten, die aan een Chinees schip wor-
den toegeschreven, de relaties tussen de Europese Unie en
China nog verder te bemoeilijken? Hoe overweegt België
bij te dragen tot een evenwichtig diplomatiek antwoord op
deze kwestie?

3. Ces incidents, qui mettent en cause un navire chinois,
risquent-ils de compliquer davantage les relations entre
l'Union européenne et la Chine? Comment la Belgique
envisage-t-elle de contribuer à une réponse diplomatique
équilibrée dans ce dossier?
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4. Die incidenten tonen nog maar eens hoe kwetsbaar
Europa is voor hybride dreigingen. Wat is de strategie van
ons land om onze weerbaarheid tegen dergelijke dreigin-
gen te versterken, in het bijzonder op het vlak van cyberse-
curity en maritieme surveillance?

4. Ces incidents rappellent la vulnérabilité de l'Europe
face aux menaces hybrides. Quelle est la stratégie de la
Belgique pour renforcer sa résilience face à ces menaces,
en particulier dans les domaines de la cybersécurité et de la
surveillance maritime?

DO 2024202500904
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 26 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen:

DO 2024202500904
Question n° 72 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 26 novembre 2024 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

Toetreding van Bulgarije en Roemenië tot de Schengen-
zone.

L'entrée de la Bulgarie et de la Roumanie dans l'espace
Schengen.

Bulgarije en Roemenië hebben, na een gedeeltelijke toe-
treding in maart 2024 (zee- en luchtgrenzen), toestemming
gekregen om volledig tot de Schengenzone toe te treden,
met de opheffing van de controles aan de landsgrenzen per
1 januari 2025.

La Bulgarie et la Roumanie, après une intégration par-
tielle en mars 2024 (au niveau maritime et aérien), ont reçu
l'accord pour intégrer entièrement l'espace Schengen, avec
une levée des contrôles aux frontières terrestres prévue
pour le 1er janvier 2025.

Die stap voorwaarts volgt op een akkoord dat op
22 november 2024 in Budapest ondertekend werd, onder
het Hongaarse voorzitterschap van de Raad van de Euro-
pese Unie, in aanwezigheid van de ministers van Binnen-
landse Zaken van de drie betrokken landen (Bulgarije,
Roemenië, Oostenrijk) en de vertegenwoordigers van de
Europese Unie.

Cette avancée fait suite à un accord signé le 22 novembre
2024 à Budapest, sous la présidence hongroise du Conseil
de l'UE, en présence des ministres de l'Intérieur des trois
pays concernés (Bulgarie, Roumanie, Autriche) et des
représentants de l'Union européenne.

Die evolutie zal geformaliseerd moeten worden op de
vergadering van de Raad Justitie en Binnenlandse Zaken
van 11 december 2024.

Ce développement devra être formalisé lors du Conseil
Justice et Affaires intérieures du 11 décembre 2024.

1. Welke rol heeft België gespeeld in de Europese
besprekingen die tot de volledige toetreding van Bulgarije
en Roemenië tot de Schengenzone geleid hebben? Heeft
België die beslissing actief gesteund of bedenkingen
gemaakt?

1. Quel a été le rôle de la Belgique dans les discussions
européennes ayant conduit à l'intégration complète de la
Bulgarie et de la Roumanie dans l'espace Schengen? La
Belgique a-t-elle soutenu activement cette décision ou
émis des réserves?

2. De opheffing van de controles aan de landsgrenzen
van Bulgarije en Roemenië geeft aanleiding tot ongerust-
heid over illegale immigratie. Is die ongerustheid volgens
België gegrond of worden er in dat verband maatregelen
genomen? Welk standpunt heeft België ter zake ingenomen
in samenwerking met de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie?

2. La levée des contrôles aux frontières terrestres de la
Bulgarie et de la Roumanie suscite des craintes sur l'immi-
gration clandestine. La Belgique estime-t-elle ces craintes
fondées ou y-a-t-il des mesures mises en place en la
matière? Quelle était la position de la Belgique en la
matière en collaboration avec la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration?

3. Welke economische voordelen zal België hebben bij
de uitbreiding van de Schengenzone, met name wat betreft
een vlot handelsverkeer of een kostendaling voor onze
bedrijven die handel drijven met de Balkan en Oost-
Europa?

3. Quels bénéfices économiques la Belgique prévoit-elle
tirer de l'élargissement de l'espace Schengen, notamment
en matière de fluidité commerciale ou de réduction des
coûts pour nos entreprises qui commercent avec les Balk-
ans et l'Europe de l'Est?
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4. Die uitbreiding zou de deur kunnen openzetten naar de
toetreding van andere landen, zoals Kroatië, tot de Schen-
genzone. Wat is het standpunt van België inzake de uitbrei-
ding tot dat nieuwe lid en wat zijn de consequenties ervan?

4. Cet élargissement pourrait ouvrir la voie à l'adhésion
d'autres pays comme la Croatie à l'espace Schengen.
Quelle est la position de la Belgique sur l'élargissement à
ce nouveau membre et quelles en sont les implications?
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2024202500724
Vraag nr. 29 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500724
Question n° 29 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Leegstaande gebouwen gehuurd door Regie der Gebou-
wen.

Bâtiments inoccupés et pris en location par la Régie des
Bâtiments.

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble sur les différents projets qui ont été lancés ou
se sont achevés en 2023. Le fonctionnement de la Régie
des Bâtiments en 2023 représente 884 sites de bâtiments,
dont 606 qui sont la propriété de l'État fédéral, 244 com-

plexes pris en location et 40 complexes avec d'autres
formes de gestion. L'ensemble de ces bâtiments sont répar-
tis sur une surface totale de 7.302.572 m² (surface brute au
sol).

Specifiek voor de gehuurde complexen: Spécifiquement pour les complexes pris en location:
- 244 gehuurde complexen goed voor 2.673.649,16 m2; - 244 complexes pris en location, représentant

2.673.649,16 m²;
- dit kost ons ongeveer 495.418.223 euro (dit is de jaar-

lijkse huurkost voor 2023);
- ce qui nous coûte environ 495.418.223 euros (c'est-à-

dire le coût locatif annuel pour l'année 2023);
- toch weten we dat er verschillende gehuurde gebouwen

leeg staan.
- même si nous savons que plusieurs bâtiments pris en

location sont inoccupés.
Kunt u een overzicht bezorgen van de gebouwen die door

de Regie der Gebouwen gehuurd worden en leeg staan met
daarbij volgende gegevens:

Pourriez-vous fournir une liste des bâtiments qui sont
pris en location par la Régie des Bâtiments sans être occu-
pés, en indiquant les données suivantes:

- datum aanvang huurovereenkomst; - date de début du bail;
- datum einde huurovereenkomst; - date de fin du bail;
- datum vanaf wanneer de gebouwen leeg staan; - date depuis laquelle les bâtiments sont inoccupés;
- gehuurde oppervlakte die leeg staat in vierkante meters; - surface inoccupée prise en location en mètres carrés;
- maandelijkse of jaarlijkse huurvergoeding die betaald

wordt voor de leegstaande oppervlakte;
- loyer mensuel ou annuel payé pour la surface inoccu-

pée;
- de totale huurkost van het complex sinds het leeg staat

tot heden;
- coût locatif total du complexe depuis qu'il est inoccupé

jusqu'à aujourd'hui;
- eventuele reden waarom het complex leeg staat? - raison éventuelle pour laquelle le complexe est inoc-

cupé?
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DO 2024202500727
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500727
Question n° 31 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Brussel. Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Bruxelles.

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Brussel komt dit neer op 150 complexen
met een bruto vloeroppervlakte van 3.433.429,32 m2,
waarvan:

Spécifiquement pour Bruxelles, il s'agit de 150 com-
plexes d'une surface brute au sol de 3.433.429,32 m², dont:

- 90 staatscomplexen goed voor 1.723.191,82 m2; - 90 complexes de l'État d'un total de 1.723.191,82 m²;
- 49 gehuurde complexen goed voor 1.591.341,50 m2; - 49 complexes loués d'un total de 1.591.341,50 m²;
- 14 andere vormen van beheer goed voor 118.896 m2. - 14 propriétés tiers avec droits réels d'un total de

118.896 m².
1. Wat is de betekenis van de 14 "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les 14 complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex nog eens specifiek: b) Spécifiquement par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
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DO 2024202500734
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500734
Question n° 33 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio West (West- en Oost-Vlaanderen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Ouest (Flandres occidentale et orien-
tale).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble sur les différents projets qui ont été lancés ou
se sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Vlaanderen regio West komt dit neer op
174 complexen met een bruto vloeroppervlakte van
1.007.916,36 m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Flandre région Ouest, il s'agit de
174 complexes d'une surface brute au sol de 1.007.916,36
m², dont:

- 108 staatscomplexen goed voor 609.485,53 m2; - 108 complexes de l'État d'un total de 609.485,53 m²;
- 60 gehuurde complexen goed voor 324.589,13 m2; - 60 complexes loués d'un total de 324.589,13 m²;
- 7 andere vormen van beheer goed voor 73.841,70 m2. - 7 propriétés tiers avec droits réels d'un total de

73.841,70 m².
1. Wat is de betekenis van de zeven "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les sept complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
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DO 2024202500795
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500795
Question n° 35 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Opvangcentra Fedasil. Centres d'accueil de Fedasil.
Onlangs lazen we in de krant dat migratie naar rijke lan-

den naar een record klimt. Zo waren er 10 % meer legale
nieuwkomers in OESO-landen (Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling) in 2023 en ook een
derde meer asielaanvragen. De Regie der Gebouwen is
bevoegd voor de gebouwen van Fedasil.

La presse nous a récemment appris que les migrations
vers les pays riches avaient atteint un niveau record. Ainsi,
en 2023, les pays de l'OCDE (Organisation de coopération
et de développement économiques) ont vu augmenter de
10 % le nombre de migrants légaux et d'un tiers le nombre
de demandes d'asile. Les bâtiments de Fedasil relèvent de
la compétence de la Régie des Bâtiments.

1. Hoeveel geld werd in 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024
besteed aan de renovatie en/of de bouw van de opvangcen-
tra? Kunt u deze bedragen per jaar en per opvangcentra
opsplitsen?

1. Quelles sommes ont-elles été dépensées en 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024 pour la rénovation et/ou la
construction des centres d'accueil? Pouvez-vous ventiler
ces montants par année et par centre d'accueil?

2. Wat betreft het masterplan gesloten centra, graag een
globaal overzicht van de stand van zaken van de realisatie
van dit masterplan, per site, met vermelding van timing,
alsook geschatte kosten/beschikbaar budget inzake inge-
bruikname en bijhorende capaciteit per site.

2. En ce qui concerne le masterplan centres fermés, pou-
vez-vous fournir un aperçu global de l'état de réalisation de
ce masterplan par site, en indiquant le calendrier ainsi que
les coûts estimés/le budget disponible pour la mise en ser-
vice et la capacité par site?

DO 2024202500796
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500796
Question n° 36 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Renovatie justitiepaleis Brussel. Rénovation du Palais de Justice de Bruxelles.
Op 7 november 2024 kregen we het "heuglijke" nieuws

dat de Regie der Gebouwen eindelijk een deel van het jus-
titiepaleis uit de steigers kan halen (bovenste deel rechter-
kant van de voorgevel). Onze partij snapt langs de ene kant
de euforie, maar stelt zich kritisch op tegenover het hele
proces.

Le 7 novembre 2024, nous avons appris que la Régie des
Bâtiments pouvait enfin libérer de ses échafaudages une
partie du palais de justice (la partie supérieure du côté droit
de la façade avant). S'il comprend l'euphorie que suscite
cette "heureuse" nouvelle, notre parti se montre critique à
l'égard de l'ensemble de la procédure.

Nadat zich in 1980 problemen voordeden met vallende
brokstukken van de koepel van het justitiepaleis slaagde de
overheid er uiteindelijk in om pas in 1995 (15 jaar later
dus) een studie ter zake te bestellen die dan twee jaar later
(1997) in een contractuele vorm werd gegoten. Een over-
eenkomst die vervolgens in 2001 terug verbroken werd
nadat het gebouw als beschermd erfgoed werd geklasseerd.

Après les problèmes de chute de fragments de la coupole
du palais de justice survenus en 1980, les autorités ne sont
finalement parvenues à commander une étude qu'en 1995
(soit 15 ans plus tard). Un contrat a été conclu deux ans
plus tard (1997) mais il a été rompu en 2001 lorsque le
bâtiment a été classé comme monument protégé.
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De hele procedure moest toen overgedaan worden. In de
nieuwe renovatieplannen zou het einde der werken voor-
zien zijn voor 2030, exact een halve eeuw na het vallen van
de eerste brokstukken. De renovatiewerken voor de bin-
nenkant zullen waarschijnlijk pas voor 2040 zijn.

Il a alors fallu recommencer toute la procédure. Dans les
nouveaux plans de rénovation, la fin des travaux est,
semble-t-il, prévue pour 2030, exactement un demi-siècle
après la chute des premiers fragments. Et les travaux de
rénovation de l'intérieur ne seront probablement que pour
2040.

De gehele restauratie was/is een weg van lange adem met
gigantische kosten tot gevolg.

L'ensemble de la restauration a été/est un processus de
longue haleine qui a engendré des coûts gigantesques.

1. a) Kunt u bevestigen dat deze renovaties respectieve-
lijk tegen 2030 (buitenkant) en tegen 2040 (binnenkant) tot
een goed einde gebracht zullen worden?

1. a) Pourriez-vous confirmer que ces rénovations seront
achevées d'ici 2030 (pour l'extérieur) et 2040 (pour l'inté-
rieur)?

b) Kunt u alle redenen geven waarom het eigenlijk zo
lang duurt?

b) Pourriez-vous expliquer toutes les raisons pour les-
quelles cela prend autant de temps?

2. a) Kunt u een overzicht geven van de totale kosten
(1984 tot heden) van de stellingen? Hieronder vallen onder
andere: de plaatsingskosten, huur, aankoop, onderhoud,
enz.

2. a) Pourriez-vous fournir un relevé du total des coûts
(de 1984 à ce jour) des échafaudages, c'est-à-dire les frais
de placement, la location, l'achat, l'entretien, etc.?

b) Kunt u een overzicht geven van de totale kost (1984
tot heden) van de gehele restauratie?

b) Pourriez-vous fournir un relevé du coût total (de 1984
à ce jour) de l'ensemble de la restauration?

c) Kunt u een realistische schatting maken van de toe-
komstige kosten (zowel voor de stellingen als voor de res-
tauratie als geheel)?

c) Pourriez-vous établir une estimation réaliste des coûts
futurs (tant pour les échafaudages que pour la restauration
dans son ensemble)?

DO 2024202500825
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500825
Question n° 38 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Investe-
ringen.

Rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. - Inves-
tissements.

De Regie der Gebouwen publiceerde in september 2024
haar activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt
een algemeen overzicht van de verschillende projecten die
in 2023 zijn opgestart of afgerond.

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023.

Zo investeerde de Regie der Gebouwen in 2023 voor een
totaal van 271.617.202 euro. Dat is 85.112.879 euro meer
dan in 2022.

En 2023, la Régie des Bâtiments a investi un total de
271.617.202 euros, soit 85.112.879 euros de plus qu'en
2022.

De opbrengsten van verkopen was in 2023 24.709.500
euro. De jaarlijkse huurkost bedroeg in 2023 495.418.223
euro.

Le produit des ventes s'élevait à 24.709.500 euros. Le
coût annuel des loyers était de 495.418.223 euros.

1. Kunt u een opsomming maken van al deze investerin-
gen met:

1. Pouvez-vous dresser une liste de tous les investisse-
ments réalisés, en fournissant les informations suivantes:

- een uitleg wat de investering nu net heeft ingehouden; - une explication de la nature précise de l'investissement;
- de totale kostprijs per investering; - le coût total par investissement;
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- waarom deze investering moest plaatsvinden; - la raison pour laquelle cet investissement a dû être réa-
lisé;

- de investeringen opdelen per provincie (of regio)? - une ventilation des investissements par province (ou par
région)?

2. Kunt u een opsomming maken van alle verkochte sites
met telkens een vermelding van:

2. Pouvez-vous dresser une liste de tous les sites vendus,
en précisant à chaque fois:

- in welke provincie/regio deze gelegen is; - la province ou la région où le site est situé;
- de verkoopprijs; - le prix de vente;
- de naam van de site; - le nom du site;
- de functie / doel van de site voordat het verkocht werd? - la fonction/la finalité du site avant qu'il ne soit vendu?
3. Kunt u een opsomming maken van alle aangekochte

sites met telkens een vermelding van:
3. Pouvez-vous dresser une liste de tous les sites acquis,

en précisant à chaque fois:
- in welke provincie/regio deze gelegen is; - la province ou la région où le site est situé;
- de aankoopprijs; - le prix d'acquisition;
- de naam van de site; - le nom du site;
- de functie / doel van de site nu we het hebben gekocht? - la fonction/la finalité du site acquis?

DO 2024202500846
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 21 november 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500846
Question n° 41 de Madame la députée Marie Meunier

du 21 novembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Beheer van het vastgoed van de federale Staat. La gestion du patrimoine immobilier de l'État fédéral.
De Regie der Gebouwen is de vastgoedbeheerder van de

federale Staat.
La Régie des Bâtiments est la gestionnaire du patrimoine

immobilier de l'État fédéral.
1. Kunt u een tabel verstrekken met de verdeling van de

investeringen die de Regie der Gebouwen de afgelopen
drie jaar gedaan heeft voor de infrastructuur waarvan ze
eigenaar is, opgesplitst per jaar en per provincie (en voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest)?

1. Pouvez-vous fournir un tableau indiquant, par année et
par province (ainsi que pour la Région de Bruxelles-Capi-
tale), la répartition des investissements de la Régie des
Bâtiments pour les infrastructures dont elle est propriétaire
pour les trois dernières années?

2. a) Is het mogelijk een specifieke tabel met dezelfde
verdeling te verstrekken voor de gebouwen die door de
FOD Justitie gebruikt worden?

2. a) Pouvez-vous fournir la même répartition dans un
tableau spécifiquement pour les bâtiments occupés par le
SPF Justice?

b) Kunt u in die tabel aangeven welke aanpassingen er
aangebracht werden aan het Masterplan III Justitie - deten-
tie in humane omstandigheden, in het kader van de valida-
tie van de jongste versie van het meerjarig investeringsplan
van de Regie der Gebouwen?

b) Dans ce tableau, pouvez-vous indiquer quels sont les
changements qui ont été apportés au masterplan III Justice
- détention humaine, dans le cadre de la validation de la
dernière version du plan pluriannuel d'investissement de la
Régie des Bâtiments?
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500785
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 18 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500785
Question n° 75 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 18 novembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

De Brugse LOI's. Les ILA à Bruges.
Graag kreeg ik van u de volgende informatie betreffende

de LOI-opvang (lokale opvanginitiatieven) in de stad
Brugge.

Pouvez-vous me communiquer les informations sui-
vantes relatives aux initiatives locales d'accueil (ILA) dans
la ville de Bruges?

1. Hoeveel LOI's telde de stad Brugge op 1 oktober
2024? Graag ook een zo recent mogelijk cijfer.

1. Quel était le nombre d'ILA dans la ville de Bruges au
1er octobre 2024? Merci de fournir également le chiffre le
plus récent disponible.

2. In welke categorie van procedure zaten de bewoners
van de Brugse LOI's op 1 oktober 2024? Graag ook een zo
recent mogelijk cijfer en dit alles graag met onderscheidt
naar:

2. De quelle catégorie de procédure les résidents des ILA
brugeoises relevaient-ils au 1er octobre 2024? Merci de
fournir également les chiffres les plus récents disponibles,
en opérant une distinction entre:

- asielzoekers in eerste asielprocedure; - les demandeurs d'asile engagés dans une première pro-
cédure d'asile;

- asielzoekers in meervoudige asielprocedure; - les demandeurs d'asile engagés dans une procédure
d'asile multiple;

- asielzoekers die geweigerd werden en een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV) kregen, maar kunnen
genieten van een verlengd opvangrecht als gevolg van een
ontvankelijk verklaard Raad van Stateberoep;

- les demandeurs d'asile déboutés ayant reçu un ordre de
quitter le territoire (OQT), mais pouvant bénéficier d'un
droit d'accueil prolongé à la suite d'un recours devant le
Conseil d'État ayant été déclaré recevable;

- asielzoekers die geweigerd werden, maar toch opgevan-
gen worden gezien ze één of meerdere minderjarige kinde-
ren hebben in het kader van koninklijk besluit van 24 juni
2004;

- les demandeurs d'asile déboutés qui peuvent néanmoins
bénéficier d'un accueil, en vertu de l'arrêté royal du 24 juin
2004, parce qu'ils ont un ou plusieurs enfants mineurs;

- erkende vluchtelingen binnen de reguliere periode van
verlengd opvangrecht van maximaal twee maand na erken-
ning;

- les réfugiés reconnus dans la période normale de droit
d'accueil prolongé jusqu'à deux mois après la reconnais-
sance;

- erkende vluchtelingen die reeds meer dan twee maand
erkend zijn en dus feitelijk geen recht op opvang meer heb-
ben.

- les réfugiés reconnus depuis plus de deux mois et qui,
de ce fait, n'ont en principe plus droit à l'accueil.

3. Welke nationaliteiten hadden de bewoners van de
Brugse LOI's op 1 oktober 2024? Graag ook een zo recent
mogelijk cijfer.

3. Quelles étaient les nationalités des résidents des ILA
brugeoises au 1er octobre 2024? Merci de fournir égale-
ment les chiffres les plus récents disponibles.

4. Van hoeveel bewoners van de Brugse LOI's eist Feda-
sil een financiële bijdrage, omdat zij bezoldigde arbeid ver-
richten?

4. À combien de résidents des ILA brugeoises Fedasil
demande-t-il une contribution financière parce qu'ils
exercent un travail rémunéré?
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DO 2024202500788
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 18 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500788
Question n° 76 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 18 novembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Gezinshereniging via partnerschap. Regroupement familial dans le cadre d'un partenariat.
Ingevolge artikel 10, lid 5 en artikel 40bis, § 2, lid 2 van

de vreemdelingenwet is in België gezinshereniging moge-
lijk op basis van een "geregistreerd partnerschap".

Conformément à l'article 10, alinéa 5 et de l'article 40bis,
§ 2, alinéa 2 de la loi sur l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement des étrangers, il est pos-
sible en Belgique de bénéficier d'un regroupement familial
sur la base d'un "partenariat enregistré".

Graag had ik daarover de volgende informatie verkregen,
telkens betrekking houdend op de data voor het jaar 2023.

À ce sujet, je souhaiterais obtenir les informations sui-
vantes pour l'année 2023.

1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden gere-
gistreerd op basis van geregistreerd partnerschap in het jaar
2023?

1. Combien de demandes de regroupement familial ont
été introduites sur la base d'un partenariat enregistré?

2. In hoeveel gevallen resulteerde dit in de toekenning
van een verblijfsvergunning?

2. Combien de ces demandes ont donné lieu à l'octroi
d'un permis de séjour?

3. In hoeveel gevallen werden die aanvragen ingediend in
België zelf versus in de consulaten in het land van her-
komst (of een andere consulaat in het buitenland)?

3. Combien de ces demandes ont été introduites en Bel-
gique et combien ont, au contraire, été introduites dans les
consulats du pays d'origine (ou dans un autre consulat à
l'étranger)?

4. Welke waren de nationaliteiten van de aanvragers? 4. Quelle était la nationalité des demandeurs?
5. Welke waren de nationaliteiten van de personen in

België, bij wie zij zich wilden vervoegen op basis van
geregistreerd partnerschap?

5. Quelle était la nationalité des personnes en Belgique
que les demandeurs souhaitaient rejoindre sur la base d'un
partenariat enregistré?

6. Hoeveel van de geregistreerde partnerschappen wer-
den in België afgesloten, dan wel in het buitenland? In dat
laatste geval: in welke landen werden die geregistreerde
partnerschappen afgesloten?

6. Combien de ces partenariats enregistrés ont été
conclus en Belgique ou à l'étranger? Dans ce dernier cas,
dans quels pays ont-ils été conclus?

DO 2024202500815
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 19 november 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500815
Question n° 79 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 19 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Databank voor garanten. Banque de données des garants.
Al enige tijd is de dienst Vreemdelingenzaken bezig met

de oprichting van een databank voor garanten. Deze data-
bank zou bijdragen tot een betere controle van garanten om
misbruiken tegen te gaan.

Depuis un certain temps déjà, l'Office des étrangers tra-
vaille à la création d'une banque de données des garants.
Cette banque de données devait contribuer à un meilleur
contrôle des garants afin d'éviter les abus.

1. a) Wanneer is de dienst Vreemdelingenzaken gestart
met de ontwikkeling van de databank voor garanten?

1. a) Quand l'Office des étrangers a-t-il entamé le déve-
loppement de la banque de données des garants?
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b) Is de databank voor garanten intussen gebruiksklaar?
Zo neen, wanneer zal de databank klaar zijn? Zo ja, hoe
evalueert u de werking?

b) La banque de données des garants est-elle déjà utili-
sable? Dans la négative, quand le sera-t-elle? Dans l'affir-
mative, comment évaluez-vous son fonctionnement?

2. Wat is de totale kostprijs (intussen) van de ontwikke-
ling van de databank voor garanten?

2. Quel est le coût total (jusqu'à présent) du développe-
ment de la banque de données des garants?

3. a) Indien de databank reeds in gebruik is, hoeveel
garanten werden intussen opgenomen in de databank?

3. a) Combien de garants ont déjà été inclus dans la
banque de données, si elle a déjà été mise en service?

b) Werden intussen kosten teruggevorderd van de door de
Belgische Staat gedragen kosten tijdens het verblijf van de
niet-EU-vreemdeling? Zo ja, hoeveel kosten werden terug-
gevorderd? Bij hoeveel personen? Hoeveel kosten werden
effectief reeds geïnd?

b) Entre-temps, une partie des coûts supportés par l'État
belge pendant le séjour d'étrangers non UE a-t-elle été
récupérée? Dans l'affirmative, quel montant a été récupéré?
Auprès de combien de personnes? Quel est le montant réel-
lement perçu?

4. Uit de asielaudit van juni 2022 suggereert Capgemini
dat het nuttig zou zijn om deze databank eveneens aan te
wenden voor het opleggen van boetes voor personen die de
vreemdelingenwetgeving overtreden, waardoor de boete
eveneens geïnd zou kunnen worden bij de persoon die zich
garant stelde. Vindt u dit een goed voorstel en zal u de
nodige acties ondernemen om de databanken voor garanten
in die zin uit te breiden?

4. Il ressort de l'audit sur l'asile effectué par Capgemini
en juin 2022 que cette banque de données pourrait égale-
ment être utile pour imposer des amendes aux personnes
qui enfreignent la législation sur les étrangers et partant,
pour percevoir également l'amende auprès du garant. Trou-
vez-vous cela opportun et prendrez-vous les mesures
nécessaires pour élargir la banque de données des garants
dans ce sens?

DO 2024202500833
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500833
Question n° 80 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.
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6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

DO 2024202500885
Vraag nr. 81 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500885
Question n° 81 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

DO 2024202500902
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 25 november 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500902
Question n° 82 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 25 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Dublinterugname. - Stand van zaken. État des lieux en ce qui concerne les reprises Dublin.
Alvorens een asielaanvraag inhoudelijk onderzocht

wordt, onderzoekt de dienst Vreemdelingenzaken eerst of
België wel verantwoordelijk is voor de behandeling van
het verzoek om internationale bescherming. Het bepaalt de
verantwoordelijke lidstaat aan de hand van de Dublin III-
verordening.

Avant de procéder à l'examen quant au fond d'une
demande d'asile, l'Office des étrangers (OE) vérifie si la
Belgique est bien l'État responsable du traitement de la
demande de protection internationale. L'OE détermine
l'Etat membre responsable sur la base du règlement Dublin
III.

1. Hoe evalueert u de overdracht van asielzoekers naar
andere lidstaten op basis van de Dublinreglementering?

1. Comment évaluez-vous le transfert de demandeurs
d'asile vers d'autres États membres sur la base de la régle-
mentation Dublin?
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2. Naar welke lidstaten worden op dit moment geen asiel-
zoekers overgedragen? Graag een exhaustieve opsomming.

2. Quels sont les États membres vers lesquels aucun
transfert de demandeurs d'asile n'a lieu actuellement?
Merci de fournir une liste exhaustive.

3. Zijn er lidstaten die de facto geen asielzoekers terugne-
men? Zo ja, welke?

3. Certains États membres refusent-ils dans la pratique de
réadmettre des demandeurs d'asile? Dans l'affirmative, les-
quels?

4. Gelet op het feit dat de instroom van asielzoekers nog
steeds veel hoger ligt dan het aantal beschikbare opvang-
plaatsen, zijn er bepaalde lidstaten die geen asielzoekers
meer overbrengen naar België?

4. Étant donné que l'afflux de demandeurs d'asile reste
largement supérieur au nombre de places d'accueil dispo-
nibles, y a-t-il des États membres qui ne transfèrent plus de
demandeurs d'asile vers la Belgique?

DO 2024202500966
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 02 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500966
Question n° 83 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 02 décembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Aanvragen voor single permit. Demandes de permis unique.
Sinds 2019 moeten werkgevers die een niet-Europese

werknemer langer dan 90 dagen tewerkstellen een gecom-

bineerde vergunning aanvragen, een elektronische ver-
blijfskaart A die zowel de toelating tot werk als de
toelating tot verblijf bevat.

Depuis 2019, les employeurs qui emploient un travailleur
non européen pour une durée de plus de 90 jours doivent
demander un permis unique (single permit), une carte de
séjour A électronique contenant à la fois le permis de tra-
vail et l'autorisation de séjour.

De werkgever doet de aanvraag voor een gecombineerde
vergunning bij de bevoegde gewestelijke dienst. In de
voorbije jaren zijn de lange doorlooptijden voor die single
permit problematisch geweest. In 2021 werd daarop het
uniek loket Working in Belgium gelanceerd om de door-
looptijden korter te maken. Vier jaar verder dringt een eva-
luatie zich op.

L'employeur introduit la demande de permis unique
auprès du service régional compétent. Ces dernières
années, les longs délais de traitement de ces demandes de
permis unique ont été problématiques. Aussi, le guichet
unique Working in Belgium a été lancé en 2021 en vue de
réduire les délais de traitement. Quatre ans plus tard, une
évaluation s'impose.

1. Hoeveel aanvragen werden ingediend in de jaren 2020,
2021, 2022, 2023 en 2024, en hoeveel daarvan werden
ingewilligd? Graag de cijfers uitgesplitst per jaar.

1. Combien de demandes ont été introduites en 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024, et combien d'entre elles ont été
acceptées? Veuillez fournir des chiffres ventilés par année.

2. Kunt u die gegevens uitsplitsen naar: 2. Veuillez ventiler ces données selon:
- nationaliteit van de aanvrager (is hier doorheen de jaren

een verschuiving merkbaar?);
- la nationalité du demandeur (un glissement a-t-il été

observé à cet égard au fil des années?);
- categorie (hoogopgeleid, middengeschoold, knelpunt-

beroep, enz.).
- la catégorie (hautement qualifié, moyennement qualifié,

métier en pénurie, etc.).
3. Kunt u voor dezelfde jaren een overzicht geven van de

gemiddelde doorlooptijd van de procedure? Graag een
opsplitsing tussen enerzijds de doorlooptijd bij de geweste-
lijke diensten en anderzijds bij de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ)?

3. Pouvez-vous fournir, pour les mêmes années, un
aperçu de la durée moyenne de la procédure de traitement
des demandes? Veuillez fournir une ventilation entre la
durée de traitement par les services régionaux, d'une part,
et par l'Office des étrangers (OE), d'autre part?

a) Kunt u voor dezelfde jaren een overzicht geven van
het aantal weigeringen? Om welke redenen werd er gewei-
gerd?

a) Pouvez-vous fournir, pour les mêmes années, un
aperçu du nombre de refus? Quelles ont été les raisons de
ces refus?
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b) Kunt u voor dezelfde jaren een overzicht geven van
het aantal intrekkingen? Wat waren de redenen voor die
intrekkingen?

b) Pouvez-vous fournir, pour les mêmes années, un
aperçu du nombre de retraits? Quelles ont été les raisons de
ces retraits?

4. Deze verblijfsvergunningen moeten ook verlengd wor-
den: wat is de gemiddelde doorlooptijd voor de verlengin-
gen?

4. Ces autorisations de séjour doivent également être pro-
longées: quelle est la durée moyenne de traitement des
demandes de prolongation?

5. Kunt u de evolutie van het aantal voltijdequivalenten
(VTE) schetsen die werkzaam zijn op de bevoegde dienst
hiervoor bij DVZ?

5. Pouvez-vous décrire l'évolution du nombre d'équiva-
lents temps plein (ETP) qui travaillent au sein du service
compétent à cet effet à l'OE?

DO 2024202500988
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500988
Question n° 85 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

De niet door Fedasil gecontroleerde schuldvorderingsver-
klaringen die werden ingediend door de opvangpartners
van Fedasil.

Les déclarations de créance non contrôlées par Fedasil
introduites par ses partenaires d'accueil.

In het 181ste boek van het Rekenhof (deel I, blz. 75-76)
wordt aandacht besteed aan de schuldvorderingsverklarin-
gen die in 2023 werden ingediend door de opvangpartners
van Fedasil. In totaal ging het om een bedrag van 369,1
miljoen euro (inclusief medische kosten).

Dans son 181e Cahier (partie I, p. 75-76), la Cour des
comptes s'intéresse aux déclarations de créance introduites
par les partenaires d'accueil de Fedasil en 2023. Ces décla-
rations se sont élevées à un montant total de 369,1 millions
d'euros (y compris les frais médicaux).

Bijna alle opvangpartners worden betaald op basis van
hun werkelijke kosten (met een beperking tot een bepaald
maximum). Het Rekenhof stelt - net zoals de vorige jaren -
vast dat Fedasil "bij gebrek aan middelen" niet in staat is
om de verantwoordingsstukken te controleren die zijn
gevoegd bij de door zijn opvangpartners ingediende
schuldvorderingsverklaringen.

Presque tous les partenaires d'accueil sont rémunérés sur
la base de leurs frais réels (limités par un budget maxi-
mum). La Cour des comptes constate - comme les années
précédentes - que Fedasil, "par manque de moyens", n'est
pas en mesure de contrôler elle-même les pièces justifica-
tives qui accompagnent les déclarations de créance trans-
mises par ses partenaires d'accueil.

De revisor van Fedasil kwam na controles die op zijn
verzoek, overeenkomstig onderling afgesproken procedu-
res, waren uitgevoerd door zijn collega-revisoren van de
opvangcentra, evenwel tot de slotsom dat de uitgaven die
waren opgenomen in de schuldvorderingsverklaringen van
het Rode Kruis en la Croix-Rouge (ten belope van 286,8
miljoen euro), subsidieerbaar waren.

Toutefois, à la suite de contrôles effectués à sa demande
par ses confrères réviseurs des centres d'accueil, conformé-
ment aux procédures convenues, le réviseur de Fedasil est
arrivé à la conclusion que les dépenses reprises dans les
déclarations de créance transmises par la Croix-Rouge et la
Rode Kruis (à hauteur de 286,8 millions d'euros) étaient
éligibles à des subventions.

Op 31 december 2023 bedroegen de niet-gecontroleerde
schuldvorderingsverklaringen die waren ingediend door
opvangpartners die worden betaald op basis van hun wer-
kelijke kosten, niettemin nog steeds 47,2 miljoen euro, het-
geen overeenkomt met 13 % van het totale bedrag van de
bij Fedasil ingediende schuldvorderingsverklaringen.

Néanmoins, au 31 décembre 2023, le montant des décla-
rations de créance non contrôlées, introduites par les parte-
naires d'accueil rémunérés sur la base de leurs frais réels,
s'élevait toujours à 47,2 millions d'euros, soit 13 % du
montant total des déclarations de créance transmises à
Fedasil.



QRVA 56 005
14-01-2025

165

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. a) Worden de verantwoordingsstukken die zijn
gevoegd bij de schuldvorderingsverklaringen die bij Feda-
sil worden ingediend door opvangpartners die worden
betaald op basis van hun werkelijke kosten, nog steeds niet
gecontroleerd door Fedasil?

1. a) Les pièces justificatives jointes aux déclarations de
créance transmises à Fedasil par les partenaires d'accueil
rémunérés sur la base de leurs frais réels ne sont-elles tou-
jours pas contrôlées par l'Agence?

b) Wat is ter zake de evolutie sinds 1 januari 2024? b) Quelle est l'évolution à cet égard depuis le 1er janvier
2024?

2. Welke maatregelen werden inmiddels reeds getroffen
om ervoor te zorgen dat deze verantwoordingsstukken
daadwerkelijk door Fedasil worden gecontroleerd?

2. Quelles mesures ont entre-temps été prises pour faire
en sorte que ces pièces justificatives soient réellement
contrôlées par Fedasil?

3. Wanneer zal Fedasil naar verwachting in staat zijn om
alle verantwoordingsstukken te controleren?

3. Quand Fedasil devrait-elle être en mesure de contrôler
toutes les pièces justificatives?

DO 2024202501001
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 04 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501001
Question n° 86 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 04 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Gemiddelde duur asielprocedure. Durée moyenne de la procédure d'asile.
Graag een overzicht van de gemiddelde duur van de

asielprocedure.
Pouvez-vous fournir un aperçu de la durée moyenne de la

procédure d'asile?
1. a) Wat is de gemiddelde duur van de asielprocedure

voor beslissingen die genomen zijn in de afgelopen vijf
jaar (inclusief 2024, voor zover als mogelijk)? Graag een
overzicht per jaar.

1. a) Quelle est la durée moyenne de la procédure d'asile
pour les décisions prises les cinq dernières années (y com-

pris 2024, dans la mesure du possible)? Merci de fournir un
aperçu par année.

b) Hoelang duurde de langste procedure en hoe lang
duurde de kortste procedure?

b) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et
de la procédure la plus courte?

2. a) Wat is de gemiddelde duur van een erkenning tot
internationale bescherming voor beslissingen die genomen
zijn in dezelfde jaren? Graag een overzicht per jaar.

2. a) Quelle est la durée moyenne pour une reconnais-
sance de protection internationale pour les décisions prises
durant ces mêmes années? Merci de fournir un aperçu par
année.

b) Hoe lang duurde de langste procedure en hoe lang
duurde de kortste procedure?

b) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et
de la procédure la plus courte?

3. a) Wat is de gemiddelde duur van weigering tot inter-
nationale bescherming voor beslissingen die genomen zijn
in dezelfde jaren? Graag een overzicht per jaar.

3. a) Quelle est la durée moyenne pour un refus de pro-
tection internationale pour les décisions prises durant ces
mêmes années? Merci de fournir un aperçu par année.

b) Hoe lang duurde de langste procedure en hoe lang
duurde de kortste procedure?

b) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et
de la procédure la plus courte?

c) Wat is de gemiddelde duur tussen: c) Quelle est la durée moyenne entre:
- de eerste korte verklaring van de asielzoeker bij de

dienst Vreemdelingenzaken; en
- la première déclaration sommaire du demandeur d'asile

à l'Office des étrangers ; et
- het persoonlijk onderhoud met een medewerker van het

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen.

- l'entretien personnel avec un membre du personnel du
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides?

Graag de cijfers voor dezelfde jaren. Merci de fournir les chiffres pour ces mêmes années.
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d) Hoe lang duurde de langste periode en hoe lang
duurde de kortste periode?

d) Quelle a été la durée de la procédure la plus longue et
de la procédure la plus courte?

DO 2024202501004
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 04 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501004
Question n° 87 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 04 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden gesteld.

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un centre
fermé.

Artikel 121 van het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 houdende vaststelling van het regime en de werkings-
maatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Bel-
gisch grondgebied, beheerd door de dienst
Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling wordt opge-
sloten, ter beschikking gesteld van de regering of vastge-
houden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in artikel
74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, gaat als volgt: "Bij
zijn invrijheidstelling of verwijdering worden aan de
onvermogende bewoner de nodige middelen verstrekt om
te voorzien in zijn basisbehoeften gedurende de eerstvol-
gende dagen".

L'article 121 de l'arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux situés sur le territoire belge, gérés par l'Office des
étrangers, où un étranger est détenu, mis à la disposition du
gouvernement ou maintenu, en application des dispositions
citées dans l'article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, est libellé comme suit: "Lors
de sa mise en liberté ou de son éloignement, l'occupant
démuni se verra remettre les moyens nécessaires afin de
pourvoir à ses besoins élémentaires durant les jours sui-
vants".

Wanneer een vreemdeling - na het falen van de vrijwil-
lige terugkeer - niet gedwongen kan worden teruggestuurd,
wordt de vreemdeling na een verblijf van dertig dagen in
een gesloten centrum opnieuw in vrijheid gesteld. De per-
soon verblijft dan nog steeds illegaal in België. Deze per-
sonen krijgen dan een geldsom om te voorzien in hun
basisbehoeften.

Lorsqu'un étranger - après l'échec du retour volontaire -
ne peut être renvoyé de manière forcée, il est remis en
liberté après un séjour de trente jours dans un centre fermé.
Dans ce cas, ces personnes séjournent toujours illégale-
ment en Belgique. Elles reçoivent alors une somme
d'argent afin de pourvoir à leurs besoins élémentaires.

1. Hoeveel bedraagt het "zakgeld" dat aan voornoemde
personen wordt verstrekt overeenkomstig artikel 121 van
het koninklijk besluit van 2 augustus 2002? Graag een
overzicht van de laatste vijf jaren (inclusief 2024, voor
zover als mogelijk).

1. Quel montant d'argent de poche les personnes susmen-
tionnées se voient-elles octroyer conformément à l'article
121 de l'arrêté royal du 2 août 2002? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années (y compris 2024,
dans la mesure du possible).

2. Aan hoeveel personen werd dit zakgeld verstrekt? Aan
hoeveel personen werd dit zakgeld niet verstrekt (omdat
deze personen niet als onvermogend worden beschouwd)?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, opgesplitst
per jaar en per categorie (personen die effectief het grond-
gebied verlieten en personen die dat niet deden) (inclusief
2024, voor zover als mogelijk).

2. À combien de personnes cet argent de poche a-t-il été
octroyé? À combien de personnes cet argent de poche n'a-
t-il pas été octroyé (au motif qu'elles n'étaient pas considé-
rées comme démunies)? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par catégorie
(selon que les personnes ont ou non quitté définitivement
le territoire) (y compris 2024, dans la mesure du possible).

3. Onder welke begrotingspost worden deze uitgaven
begroot?

3. Sous quel poste budgétaire ces dépenses sont-elles ins-
crites?
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Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

DO 2024202500833
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 20 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202500833
Question n° 8 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

DO 2024202500885
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

DO 2024202500885
Question n° 9 de Madame la députée Marijke Dillen du

25 novembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.
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1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk, belast met Relance en Strategische 

Investeringen, en Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail, chargé de la Relance et des 

Investissements stratégiques, et de la Politique 
scientifique

DO 2024202500457
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500457
Question n° 78 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Verhoging pensioenleeftijd en verzekering gewaarborgd
inkomen zelfstandigen.

Le relèvement de l'âge de la pension et l'assurance revenu
garanti pour les indépendants.

Gedurende de afgelopen jaren werd de pensioenleeftijd
stelselmatig verhoogd, in 2030 wordt deze leeftijd 67 jaar.

L'âge de la retraite a été systématiquement relevé au
cours des dernières années pour atteindre 67 ans en 2030.

Echter, de meeste zelfstandigen hebben een verzekering
gewaarborgd inkomen afgesloten tot 60 jaar. Volgens de
gedragscode van Assuralia kunnen zelfstandigen hun ver-
zekering gewaarborgd inkomen verlengen tot 67 jaar.

La plupart des indépendants ont cependant contracté une
assurance revenu garanti jusqu'à 60 ans. Selon le code de
bonne conduite d'Assuralia, les indépendants peuvent pro-
longer leur assurance revenu garanti jusqu'à 67 ans.

Naar verluidt zouden verschillende verzekeringsinstellin-
gen hiervan niet op de hoogte zijn en kan men de klanten in
kwestie hier ook niet meer informatie over verschaffen. Op
zijn minst gezegd een vreemde situatie aangezien volgens
de gedragscode van Assuralia de verzekeringsmaatschap-
pijen nochtans zelf hiertoe contact dienen op te nemen met
hun klanten.

Il nous revient que plusieurs assureurs n'ont pas connais-
sance de cette adaptation et ne sont pas en mesure de four-
nir davantage d'informations à ce sujet aux clients
concernés. Il s'agit d'une situation pour le moins étrange
étant donné qu'en vertu du code de bonne conduite d'Assu-
ralia, les compagnies d'assurance doivent prendre elles-
mêmes contact avec leurs clients pour évoquer cette ques-
tion.

1. Bent u op de hoogte van deze gedragscode van Assura-
lia? Klopt het dat deze niet bindend is?

1. Avez-vous connaissance de ce code de bonne conduite
d'Assuralia? Est-il exact que ce code n'est pas contrai-
gnant?

2. Klopt het dat bij vragen tot contractverlenging het de
verzekeringsmaatschappij vrij staat de premie te verhogen?
Indien ja, lijkt u dit niet onbillijk aangezien zelfstandigen
reeds jarenlang voor hun premies hebben betaald (deze
premie kan oplopen tot vele honderden euro's per jaar)?

2. Est-il exact que l'assureur peut relever la prime
lorsqu'il lui est demandé de prolonger le contrat? Dans
l'affirmative, cette possibilité ne vous paraît-elle pas injuste
étant donné que les indépendants ont déjà versé leurs
primes pendant plusieurs années (cette prime pouvant
atteindre plusieurs centaines d'euros par an)?

3. Heeft u (of de bevoegde overheidsdienst) al klachten
ontvangen over de werkwijze van de verzekeringsmaat-
schappijen bij dergelijke contractverlengingen? Zo ja, hoe-
veel?

3. Le service public compétent ou vous-même avez-vous
déjà reçu des plaintes sur la méthode appliquée par les
compagnies d'assurances lorsque les clients demandent de
telles prolongations de contrats? Dans l'affirmative, com-

bien de plaintes ont-elles été reçues?
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4. Heeft u hierover samengezeten met Assuralia enerzijds
en/of met de verzekeringsmaatschappijen anderzijds?

4. Avez-vous rencontré Assuralia et/ou les compagnies
d'assurance pour évoquer ce point?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 december
2024, op de vraag nr. 78 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 décembre 2024, à la question n° 78 de
Madame la députée Ellen Samyn du 03 décembre 2024
(N.):

1. Het bestaan van de gedragscode Verzekeringen
gewaarborgd inkomen: verlenging van de looptijd omwille
van de verlenging van de wettelijke pensioenleeftijd is mij
bekend. Deze gedragscode is bindend voor alle verzeke-
ringsondernemingen die lid zijn van Assuralia.

1. Je suis au fait de l'existence du code de conduite Assu-
rances revenu garanti: prolongation de la durée en raison
du relèvement de l'âge légal de la retraite. Ce code de
conduite est contraignant pour toutes les entreprises d'assu-
rance membres d'Assuralia.

2. Het klopt dat bij vragen tot het verlengen van de over-
eenkomst de verzekeraar de premie kan verhogen. Een ver-
lenging van de verzekeringsovereenkomst gewaarborgd
inkomen komt juridisch namelijk neer op het sluiten van
een nieuwe verzekeringsovereenkomst. Factoren die bij
een eventuele premieverhoging een rol kunnen spelen zijn,
onder andere, dat een verlenging van de eindtermijn, van
bijv. 60 jaar naar 67 jaar, een verandering van de voorwaar-
den van de overeenkomst inhoudt, de verzekerde daarom
arbeidsongeschikt kan worden na de verlenging van de
overeenkomst en dat het risico op arbeidsongeschiktheid
zal toenemen met de leeftijd.

2. Il est vrai qu'en cas de demande de prolongation du
contrat, l'assureur peut augmenter la prime. Prolonger le
contrat d'assurance revenu garanti revient juridiquement à
conclure un nouveau contrat d'assurance. Les facteurs qui
peuvent jouer un rôle dans l'augmentation de la prime sont,
entre autres, que la prolongation du délai final, p. ex.
jusqu'à l'âge de 67 ans au lieu de 60 ans, implique une
modification des conditions du contrat, l'assuré peut par
conséquence entrer en incapacité de travail après le prolon-
gement du contrat, et que le risque d'incapacité de travail
augmentera avec l'âge.

3. De Ombudsman van de Verzekeringen heeft een tiental
klachten met betrekking tot dit onderwerp ontvangen waar-
bij er vragen worden gesteld over de gedragscode Verzeke-
ringen gewaarborgd inkomen: verlenging van de looptijd
omwille van de verlenging van de wettelijke pensioenleef-
tijd.

3. L'Ombudsman des assurances a reçu une dizaine de
plaintes à ce sujet soulevant des questions sur le code de
conduite Assurances revenu garanti: prolongation de la
durée en raison du relèvement de l'âge légal de la retraite.

4. Op vandaag heeft er geen onderhoud plaatsgevonden
met Assuralia en/of de verzekeringsmaatschappijen.

4. Aujourd'hui, aucun entretien n'a eu lieu avec Assuralia
et/ou les compagnies d'assurance.

DO 2024202500672
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500672
Question n° 15 de Madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

De erfgoedchallenge 2024. Le Challenge Patrimoine 2024.
In aanloop naar 200 jaar België pakt het Koninklijk Insti-

tuut voor het Kunstpatrimonium (KIK) ook voor het jaar
2024 uit met een erfgoedchallenge.

À l'approche du bicentenaire de la Belgique, l'Institut
royal du Patrimoine artistique (IRPA) s'associe aux célé-
brations en organisant également en 2024 le Challenge
Patrimoine.
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Het publiek kan daarvoor erfgoedobjecten voordragen.
Uit een aantal daaruit geselecteerde en naar voor gescho-
ven erfgoedobjecten kan het publiek daarna via stemming
een keuze maken voor de toekenning van een publiekprijs.
Dit winnende object krijgt een restauratiecheck van 5.000
euro. Vervolgens "duidt een speciale commissie van
bekende Belgen één project aan als hoofdwinnaar." Deze
laatste wordt een jaar lang door het KIK gesteund inzake
communicatie en fondsenwerving.

À cette occasion, le public pourra proposer des objets
patrimoniaux, dont certains seront sélectionnés et mis en
exergue en vue d'un vote pour l'attribution d'un prix du
public. Un chèque restauration de 5.000 euros sera attribué
à l'objet lauréat. Par ailleurs, une commission spéciale de
Belges célèbres désignera un projet comme grand gagnant
de ce concours. Pendant un an, ce projet bénéficiera du
soutien de l'IRPA en matière de communication et de col-
lecte de fonds.

Naar goede Belgische gewoonte wordt ook dit jaar voor
de aan het publiek voorgelegde erfgoedobjecten een zeer
onevenwichtige communautaire verdeling ten nadele van
het Vlaams Gewest gebruikt: twee werken situeren zich in
het Vlaams Gewest, vier in het Waalse Gewest (waarvan
twee weliswaar uit gestolen Vlaamse gebieden) en een in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Bovendien kan men
zich de vraag stellen naar de keuze en de relevantie van de
naar voor geschoven objecten.

Comme de coutume en Belgique, cette année encore, les
objets patrimoniaux présentés au public se répartissent de
manière très inéquitable entre les communautés, au détri-
ment de la Flandre: deux oeuvres sont situées en Région
flamande, quatre en Région wallonne (dont deux ont en fait
été volés en territoire flamand) et une en Région de
Bruxelles-Capitale. Par ailleurs, le choix et la pertinence
des objets présentés soulèvent des interrogations.

1. Via welke kanalen werden derden op de hoogte gesteld
dat ze hiervoor objecten kunnen voordragen?

1. Par quels canaux les tiers ont-ils été informés qu'ils
pouvaient proposer des objets pour ce challenge?

2. a) Hoeveel erfgoedobjecten werden uit elk van de drie
gewesten door derden naar voor geschoven om mee te din-
gen in de erfgoedchallenge 2024?

2. a) Combien d'objets patrimoniaux provenant de cha-
cune des trois régions ont été mis en exergue par des tiers
en vue de leur participation au Challenge Patrimoine 2024?

b) Kunt u de volledige lijst van deze inzendingen bezor-
gen?

b) Pouvez-vous fournir une liste complète des objets par-
ticipants?

3. a) Op welke wijze heeft het KIK daaruit de zeven erf-
goedobjecten die ter stemming aan het publiek worden
voorgelegd voor het toekennen van de publieksprijs gese-
lecteerd?

3. a) Comment l'IRPA a-t-il sélectionné parmi ceux-ci les
sept objets patrimoniaux en vue du vote pour l'attribution
du prix du public?

b) Wat zijn de selectiecriteria die daarvoor werden
gebruikt en kan voor elk van de zeven projecten worden
aangegeven welke criteria ervoor zorgden dat ze geselec-
teerd werden?

b) Quels étaient les critères de sélection et pouvez-vous
indiquer pour chacun des sept projets quels critères ont été
déterminants dans le fait qu'ils soient retenus?

4. Welke personen voeren deze selectie uit en wat zijn
hun functies?

4. Quelles sont les personnes chargées de cette sélection
et quelles fonctions occupent-elles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 december
2024, op de vraag nr. 15 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 décembre 2024, à la question n° 15 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 novembre 2024
(N.):

1. Projecten kunnen het jaar rond voorgedragen worden
via een formulier dat permanent op de website van het
Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium (KIK) ter
beschikking staat.

1. Les projets peuvent être proposés tout au long de
l'année via un formulaire disponible en permanence sur le
site web de l'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA).

De oproep voor projecten wordt actief verspreid via de
sociale mediakanalen van het KIK, de maandelijkse
nieuwsbrief van het KIK en via de nieuwskanalen van
andere erfgoedactoren.

L'appel à projets est activement diffusé via les canaux
des médias sociaux de l'IRPA, la lettre d'information men-
suelle de l'IRPA et les canaux d'information d'autres
acteurs du patrimoine.
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2. Waals gewest: 6; 2. Région wallonne: 6;
Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 2; Région de Bruxelles-Capitale: 2;
Vlaams Gewest: 2. Région flamande: 2.
Waals Gewest: Région wallonne:
- de kunstwerken in de kasteelkapel van Edingen; - les oeuvres d'art de la chapelle du château d'Enghien;
- het doksaal van Karel V in de basiliek van Walcourt; - le jubé de Charles Quint dans la basilique de Walcourt;
- de Calvarieberg in het centrum van Aat; - le calvaire au centre d'Ath;
- de tegeltableaus van het Picardisch Huis in Moeskroen; - les tableaux de tuiles de la maison picarde de Mous-

cron;
- hoofd- en zijaltaren in de Sint-Eustachiuskerk van Dor-

inne;
- le maître-autel et les autels latéraux de l'église Saint-

Eustache à Dorinne;
- kazuifels in de Sint-Gorikskerk van Roucourt. - les chasubles de l'église Saint Gorik de Roucourt.
Brussels Hoofdstedelijk Gewest: Région de Bruxelles-Capitale:
- het interieur van het Van Buuren Museum et Tuinen; - l'intérieur du musée et des jardins Van Buuren;
- een fries van Ossip Zadkine in de oude filmzaal Métro-

pole, Nieuwstraat 30-32, 1000 Brussel.
- une frise d'Ossip Zadkine dans l'ancien cinéma Métro-

pole, Nieuwstraat 30-32, 1000 Bruxelles.
Vlaams Gewest: Région flamande:
- de sfinxen van het Kasteel van Heers; - les sphinx du château de Heers;
- het Besloten Hofje in het KMSKA in Antwerpen - le Besloten Hofje aux Beaux-Arts d'Anvers.
3. Er wordt gekeken naar 3. Est examiné:
- de urgentie, - l'urgence,
- het bovenlokaal belang, - l'importance supralocale,
- redelijke uitvoeringstermijn, - le délai raisonnable de mise en oeuvre,
- publieke toegankelijkheid, - l'accessibilité au public,
- de inpasbaarheid binnen de competenties van het KIK, - l'adéquation avec les compétences de l'IRPA,
- de uitvoerings- en onderzoekscapaciteit en de kennis-

ontwikkeling van het KIK.
- la capacité de mise en oeuvre et de recherche de l'IRPA

et le développement des connaissances.
In ondergeschikte orde wordt ook rekening gehouden

met
Dans l'ordre secondaire, les éléments suivants sont égale-

ment pris en considération
- de geografische spreiding en - la répartition géographique et
- diversiteit in thematiek, materiaal en periode. - la diversité du sujet, du matériel et de la période.
De zeven geselecteerde projecten beantwoorden aan elk

van deze criteria.
Les sept projets sélectionnés répondent à chacun de ces

critères.
4. De selectie van de lijst van objecten wordt uitgevoerd

door de uitgebreide directieraad (het "uitvoerend comité")
van het KIK, samengesteld uit de verantwoordelijken van
de drie departementen van het KIK (Conservatie-restaura-
tie, Laboratoria en Documentatie), van de dienst Commu-
nicatie en van de Technische Dienst, alsook de financieel
directeur en de algemeen directeur.

4. La sélection de la liste des objets est effectuée par le
comité de direction élargi de l'IRPA (le "comité exécutif"),
composé des responsables des trois départements de l'IRPA
(Conservation-Restauration, Laboratoires et Documenta-
tion), du département Communication et du département
Technique, ainsi que du directeur financier et du directeur
général.
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DO 2024202500674
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 07 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500674
Question n° 16 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 07 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Onderzoeksschip Belgica. Navire de recherche Belgica.
Onderzoeksschip (RV) Belgica, het oceanografisch

onderzoeksschip, zal de komende decennia een sleutelrol
spelen in het Belgische en Europese onderzoek. Echter zor-
gen de budgettaire beperkingen ervoor dat het onderzoeks-
schip niet kan uitvaren.

Dans les prochaines décennies, le (RV) Belgica, un
navire de recherche océanographique, jouera un rôle clé
dans la recherche belge et européenne. Cependant, les res-
trictions budgétaires empêchent le navire de recherche de
prendre la mer.

1. Welke acties heeft u recentelijk ondernomen om de
Belgica wel operationeel in te zetten en te houden?

1. Quelles actions avez-vous entreprises récemment pour
faire en sorte que le Belgica devienne et reste opération-
nel?

2. Graag een overzicht van het voorziene budget, het
reële budget en, bijgevolg, het budget dat men tekort heeft.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du budget prévu, du
budget réel et, par conséquent, du budget manquant?

3. Heeft u contact genomen met de minister van Defensie
omtrent de Belgica? Zo ja, wat is hiervan de conclusie? Zo
neen, waarom niet?

3. Avez-vous pris contact avec la ministre de la Défense
au sujet du Belgica? Dans l'affirmative, quelle a été la
conclusion de ce contact? Dans la négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 december
2024, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
07 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 décembre 2024, à la question n° 16 de
Monsieur le député Kjell Vander Elst du 07 novembre
2024 (N.):

1. Momenteel ligt de Belgica, het oceanografisch onder-
zoekschip, aangemeerd in Zeebrugge. Deze stillegging is
het gevolg van de opschorting van de vergunning van de
Franse operator Genavir, naar aanleiding van beschuldigin-
gen van sociale dumping en het niet naleven van de Mari-
tieme Arbeidswetgeving (MLC). Genavir heeft op 6 juni
2024 eenzijdig de uitvoering van het contract stopgezet.
Echter, het contract tussen de Belgische Staat en Genavir is
niet beëindigd. Genavir werd herhaaldelijk in gebreke
gesteld door mijn diensten.

1. Le navire de recherche océanographique Belgica se
trouve momentanément à quai à Zeebruges. Cette immobi-
lisation résulte de la suspension de la licence de l'opérateur
français Genavir, faisant suite à des accusations de dum-
ping social et de non-respect de la Convention maritime du
travail (MLC). Genavir a unilatéralement interrompu l'exé-
cution du contrat le 6 juin 2024. Mais le contrat entre l'État
belge et Genavir n'a pas été résilié. Genavir a été mis en
défaut à plusieurs reprises par mes services.

Een juridische procedure werd op 18 juni 2024 opgestart.
Een eerste zitting voor de rechtbank van eerste aanleg van
Brussel vond begin september 2024 plaats, waarbij een
conclusiekalender werd vastgesteld. Er worden voorlopige
maatregelen gevraagd en de zitting hierover heeft plaatsge-
vonden op 21 november 2024.

Une procédure judiciaire a été engagée le 18 juin 2024.
Une première audience devant le tribunal de première ins-
tance de Bruxelles a eu lieu début septembre 2024, au
cours de laquelle un échéancier a été fixé. Des mesures
provisoires sont demandées et l'audience à cet égard a eu
lieu le 21 novembre 2024.
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Een uitspraak wordt verwacht eind dit jaar. Naast deze
juridische procedure wordt er op verschillende pistes ver-
der gewerkt, ook nu tijdens de lopende zaken. Er zijn con-
tacten tussen de administratie (BELSPO) en Defensie.
Defensie is een constructieve partner maar kan op dit
moment door een gebrek aan personeel niet op korte ter-
mijn helpen. De gesprekken met Defensie blijven lopen om
samen zo snel mogelijk een oplossing te vinden.

Une décision est attendue pour la fin de l'année. En
dehors de ces procédures judiciaires, le travail se poursuit
sur plusieurs pistes, y compris dès à présent dans le cadre
des affaires courantes. Des contacts existent entre l'admi-
nistration (BELSPO) et la Défense. La Défense est un par-
tenaire constructif mais n'est actuellement pas en mesure
d'apporter son aide à court terme en raison d'un manque de
personnel. Les discussions avec la Défense se poursuivent
afin de trouver ensemble une solution dans les plus brefs
délais.

De volgende regering zal zich moeten uitspreken over
het operationele model dat moet worden ingevoerd. Dit
kan ofwel operaties zijn in samenwerking met de Defensie,
ofwel via een overheidsopdracht. Als de volgende regering
een nieuwe overheidsopdracht wil lanceren, moet men
rekening houden met een termijn van zes tot twaalf maan-
den voordat een nieuwe opdrachtnemer kan beginnen.

Le prochain gouvernement devra décider du modèle opé-
rationnel à mettre en place. Il pourrait s'agir d'opérations en
coopération avec les forces de défense ou d'un nouveau
contrat gouvernemental. Si le prochain gouvernement veut
lancer un nouveau marché public, il faut prévoir une
période de six à douze mois avant qu'un nouveau contrac-
tant puisse commencer.

Het budget dat beschikbaar is bedraagt circa 3,3 miljoen
euro. Er werd vanuit BELSPO nog circa 1 miljoen euro
toegekend om de campagnes voor de wetenschappelijke
onderzoeksprojecten te verzekeren voor 2024 en 2025. De
kostprijs voor een vaarprogramma varieert in functie van
het aantal wetenschappelijke vaardagen en bedraagt voor
2024 tussen 4,9 miljoen euro voor 200 wetenschappelijke
vaardagen en 6,5 miljoen euro voor 300 wetenschappelijke
vaardagen.

2. Le budget disponible est d'environ 3,3 millions
d'euros. Environ 1 million d'euros supplémentaires ont été
alloués par BELSPO pour assurer les campagnes des pro-
jets de recherche scientifique pour 2024 et 2025. Le coût
d'un programme de navigation varie en fonction du nombre
de jours de navigation scientifique et se situe pour 2024
entre 4,9 millions d'euros pour 200 jours de navigation
scientifique et 6,5 millions d'euros pour 300 jours de navi-
gation scientifique.

Verschillende buitenlandse instellingen hadden hun inte-
resse geuit om de Belgica te charteren. Gesprekken vonden
plaats met onder andere NOAA (National Oceanic and
Atmospheric Administration - een Amerikaanse instelling)
en met Fisheries and Oceans Canada (Canadese instelling)
om het schip te charteren respectievelijk in 2023 en eind
2023-begin 2024. De gesprekken bij beide instellingen
waren vergevorderd en de campagnes werden ingepland in
het jaarprogramma. Echter werden beide campagnes gean-
nuleerd door budgetrestricties bij beide instellingen. Maar
het niet uitvaren van het is schip niet gelinkt aan het bud-
get. Met de huidige middelen (3,9 miljoen euro) waren er
in 2024 162 dagen gepland.

Plusieurs institutions étrangères ont manifesté leur intérêt
pour l'affrètement du Belgica. Des pourparlers ont eu lieu
avec la NOAA (National Oceanic and Atmospheric Admi-
nistration - institution américaine) et Pêches et Océans
Canada (institution canadienne), entre autres, pour affréter
le navire en 2023 et fin 2023-début 2024, respectivement.
Les pourparlers avec les deux institutions ont avancé et les
campagnes ont été programmées dans le programme
annuel. Cependant, les deux campagnes ont été annulées
en raison de contraintes budgétaires dans les deux institu-
tions. Mais le fait de ne pas naviguer n'est pas lié au bud-
get. Avec les ressources actuelles (3,9 millions d'euros),
162 jours étaient prévus en 2024.

3. Onze samenwerking met Defensie is uitgewerkt in
punt 1.

3. Notre collaboration avec la Défense est développée au
point 1.
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DO 2024202500764
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500764
Question n° 17 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Spreiding decentrale uitgaven voor wetenschapsbeleid in
het algemeen en Belspo in het bijzonder.

Répartition des dépenses décentralisées pour la politique
scientifique en général et Belspo en particulier.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor wetenschapsbeleid in het alge-
meen en Belspo in het bijzonder in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour la politique scientifique
en général et Belspo en particulier en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor wetenschapsbeleid in het alge-
meen en Belspo in het bijzonder in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour la politique scientifique
en général et Belspo en particulier en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werden betoelaagd door het federale wetenschapsbe-
leid in het algemeen en Belspo in het bijzonder in elke pro-
vincie en het BHG in 2023? Hoeveel bedroegen de
personeelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été subventionnés par la politique
scientifique fédérale en général et Belspo en particulier
dans chaque province et en RBC, en 2023? À combien se
sont élevés les frais de personnel par province et en RBC,
en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?



176 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 december
2024, op de vraag nr. 17 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 décembre 2024, à la question n° 17 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre 2024
(N.):

1. a) 76.000 euro voor de POD Wetenschapsbeleid (BEL-
SPO). Meer specifiek ICT-investeringen voor BELSPO.
Dit bedrag heeft specifiek betrekking op uitgaven onder
ESR-code 74 (Aankoop van kapitaalgoederen). Investerin-
gen door BELSPO die specifiek betrekking hebben op
Onderzoek en Ontwikkeling (bijv. een bewakingsschip of -
vliegtuig) kunnen grote bedragen betreffen, maar zijn meer
cyclisch.

1. a) 76.000 euros pour SPP Politique scientifique
(BELSPO). Plus précisément des investissements ICT pour
BELSPO. Ce montant concerne spécifiquement les
dépenses effectuées sous code SEC 74 (Acquisition de
biens d'investissements). Les investissements effectués par
BELSPO liés spécifiquement à la Recherche et Développe-
ment (p. ex. un navire ou un avion de surveillance peuvent
comporter des montants importants mais sont plus cycli-
ques).

b) 76.000 euro. BELSPO heeft geen gedecentraliseerde
kantoren.

b) 76.000 euros. BELSPO ne comprend pas de bureaux
décentralisés.

2. a) 17.874.000 euro. Dit bedrag omvat de operationele
uitgaven van BELSPO - Centrale Administratie (personeel,
werkingskosten exclusief investeringskosten) om zijn mis-
sies uit te voeren;

2. a) 17.874.000 euros. Ce montant comprend les
dépenses opérationnelles de BELSPO - Administration
centrale (personnel, fonctionnement hors frais d'investisse-
ments) pour exécuter ses missions;

b) 17.874.000 euro. BELSPO omvat geen gedecentrali-
seerde bureaus.

b) 17.874.000 euros. BELSPO ne comprend pas de
bureaux décentralisés.

3. a) In 2023 stelde BELSPO 169 voltijdequivalenten
(VTE's) tewerk voor een bedrag van 15.414.000 euro.
Deze post vertegenwoordigt het grootste deel van de ope-
rationele uitgaven (zie punt 2).

3. a) En 2023, BELSPO employait 169 équivalents temps
plein (ETP), pour un montant de 15.414.000 euros, ce
poste représentant la plus grande part des dépenses opéra-
tionnelles (voir point 2).

b) In 2023 stelde BELSPO 169 VTE's tewerk voor een
bedrag van 15.414.000 euro.

b) En 2023, BELSPO employait 169 ETP, pour un mon-
tant de 15.414.00 euros.

DO 2024202500765
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500765
Question n° 54 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Spreiding fiscale werkbonus over de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition du bonus fiscal à l'emploi dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.
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Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de uit-
keringen voor de fiscale werkbonus in 2023?

À combien se sont élevés, par province et en RBC, les
crédits d'impôt octroyés dans le cadre du bonus fiscal à
l'emploi en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 december
2024, op de vraag nr. 54 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 décembre 2024, à la question n° 54 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre 2024
(N.):

Uw vragen vallen onder bevoegdheid van de minister
van Financiën (vraag nr. 165 van 17 januari 2025).

Vos questions sont de la compétence du ministre des
Finances (question n° 165 du 17 janvier 2025).

DO 2024202500805
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500805
Question n° 19 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Einstein Telescope. - Invulling subsidie. Télescope Einstein. - Concrétisation de la subvention.
Begin 2024 heeft de Ministerraad goedkeuring verleend

aan een federale bijdrage voor de financiering van de voor-
bereidende fase van het project Einstein Telescope. Dit big
science-project beoogt een significante wetenschappelijke
bijdrage met de oprichting van een derde-generatie zwaar-
tekrachtgolvenobservatorium.

Début 2024, le Conseil des ministres a approuvé la
contribution fédérale pour financer la phase préparatoire
du projet Télescope Einstein. Ce grand projet scientifique
vise à apporter une contribution scientifique significative
en mettant en place un observatoire d'ondes gravitation-
nelles de troisième génération.

In het kader van de goedkeuring van de subsidie van
4,278 miljoen euro voor de periode 2024-2026, heb ik vol-
gende vragen.

Dans le cadre de l'approbation de la subvention de 4,278
millions d'euros pour la période 2024-2026, je souhaiterais
poser les questions suivantes.

1. a) Kunt u een overzicht geven van de huidige stand
van zaken omtrent de voorbereidende fase van het project
voor de Einstein Telescope?

1. a) Pouvez-vous donner un aperçu de l'état actuel de la
phase préparatoire du projet Télescope Einstein?

b) Welke specifieke stappen zijn reeds gezet en welke
mijlpalen zijn reeds bereikt?

b) Quelles démarches spécifiques ont déjà été entreprises
et quelles étapes ont déjà été franchies?

2. a) Hoe zal het bedrag van 4,278 miljoen euro concreet
worden ingevuld?

2. a) Comment le montant de 4,278 millions d'euros sera-
t-il concrétisé?

b) Kunt u gedetailleerd toelichten welke specifieke kos-
tenposten en activiteiten deze subsidie dekken, en in hoe-
verre deze kosten verdeeld worden over de betrokken
partijen binnen de Euregio Maas Rijn (EMR)?

b) Pouvez-vous détailler quels postes de dépenses et
quelles activités spécifiques seront couverts par cette sub-
vention, et dans quelle mesure ces coûts seront répartis
entre les parties concernées au sein de l'Eurégio Meuse-
Rhin (EMR)?

3. a) In hoeverre is er contact geweest met de Duitse en
Nederlandse partners in de Euregio Maas Rijn over de
invulling van deze subsidie en de voortgang van het pro-
ject?

3. a) Dans quelle mesure les partenaires allemands et
néerlandais de l'Eurégio Meuse-Rhin ont-ils été contactés
au sujet de la concrétisation de cette subvention et de
l'avancement du projet?

b) Zijn er gezamenlijke initiatieven of programma's
geïdentificeerd die hierin betrokken dienen te worden?

b) A-t-on identifié des initiatives ou des programmes
communs qui devraient y être impliqués?
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4. a) Zijn er reeds stappen gezet om in de toekomst bijko-
mende middelen beschikbaar te stellen voor de verdere
ontwikkeling van de Einstein Telescope?

4. a) Des démarches ont-elles déjà été entreprises pour
prévoir des fonds supplémentaires à l'avenir afin de pour-
suivre le développement du Télescope Einstein?

b) Wat is de tijdslijn en de procedure hiervoor? b) Quel est le calendrier et la procédure à suivre?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 december
2024, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 décembre 2024, à la question n° 19 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 novembre
2024 (N.):

1. a) Wat de Euregio Maas-Rhein (EMR) kandidatuur
betreft, zijn geologische studies, met name boorcampag-
nes, en milieu-effectstudies aan de gang. Het doel van de
geologische studies is om de structuur van de ondergrond
te karakteriseren, geomechanische beoordelingen en
geluidsmetingen uit te voeren en hydrologische modellen
op te stellen. De gegevens die deze haalbaarheidsstudies
opleveren, zullen het mogelijk maken om de meest
geschikte locatie voor de infrastructuur te bepalen en onze-
kerheden over de bouwkosten te verminderen. Tegelijker-
tijd wordt er actie ondernomen om de R et D-agenda te
bepalen, en de internationale valorisatie en outreach te ver-
zekeren.

1. a) Au niveau de la candidature Euregio Meuse-Rhin
(EMR), les études géologiques, notamment les campagnes
de forage, et les études d'impact environnemental sont en
cours. L'objectif des études géologiques est de caractériser
la structure du sous-sol, d'effectuer des évaluations géomé-
caniques, des mesures de bruit, et d'établir des modèles
hydrologiques. Les données fournies par ces études de fai-
sabilité permettront d'évaluer la localisation la plus adé-
quate pour l'infrastructure et de réduire les incertitudes
quant aux couts de construction. En parallèle, des actions
sont menées pour définir l'agenda Recherche et Dévelop-
pement, assurer la valorisation et l'outreach international.

Op Europees niveau (Einstein Telescope Organisation -
ETO) zijn de technische concept en technische studies
lopende, evenals voorbereidingen voor de organisatori-
sche, financiële en juridische aspecten van het project.

Au niveau européen (Einstein Telescope Organisation -
ETO), les études de conception technique et d'ingénierie
sont en cours, ainsi que la préparation des aspects organisa-
tionnels, financiers et juridiques du projet.

b) Voor de EMR-toepassing werd een eerste campagne
van 11 boringen voltooid in het derde kwartaal van 2024.
Voor vijf boringen zijn de karakterisering van de boorker-
nen en de geomechanische interpretatie voltooid. De eerste
resultaten van deze geologische studies zijn veelbelovend.
Gedetailleerde voortgangsrapporten zijn hier openbaar
beschikbaar: https://www.einsteintelescope-emr.eu/en/pro-
gress-reports/. Een tweede boorcampagne begint in het
tweede kwartaal van 2025.

b) Au niveau de la candidature EMR, une première cam-

pagne de 11 forages a été achevée au troisième trimestre
2024. La caractérisation des carottes et l'interprétation géo-
mécanique sont terminées pour cinq forages. Les premiers
résultats de ces études géologiques sont prometteurs. Les
rapports d'avancement détaillés sont disponibles publique-
ment ici: https://www.einsteintelescope-emr.eu/en/pro-
gress-reports/. Une deuxième campagne de forage
débutera au deuxième trimestre 2025.

Op Europees niveau is er een samenwerking opgezet met
CERN om technische ontwerp- en engineeringstudies uit te
voeren (cryogene eigenschappen, enz.). Een Europees pro-
ject ondersteunt de studie van organisatorische, financiële
en juridische aspecten. Daarnaast wordt een werkgroep
opgericht om de selectieprocedure en -criteria te definië-
ren. Een Belgische vertegenwoordiger zal hierin zetelen,
ondersteund door een back-office.

Au niveau Européen, une collaboration a été mise en
place avec le CERN pour la réalisation des études de
conception technique et d'ingénierie (cryogénie, etc.). Un
projet Européen soutient l'étude des aspects organisation-
nels, financiers et juridiques. Par ailleurs, un groupe de tra-
vail pour la définition de la procédure et des critères de
sélection est en cours d'établissement. Un représentant
belge y siégera, soutenu par un back-office.
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2. a) Dit bedrag zal worden gestort in de gemeenschappe-
lijke fondsen voor respectievelijk EMR en ETO. Meer in
het bijzonder zal 4 miljoen euro worden gestort in het
gemeenschappelijke fonds voor de voorbereiding van de
EMR-kandidatuur en 278.000 euro in het gemeenschappe-
lijke fonds voor de ETO.

2. a) Ce montant sera versé aux fonds communs établis
respectivement au niveau EMR et ETO. Plus précisément,
4 millions d'euros seront versés au fond commun pour la
préparation de la candidature EMR, et 278.000 euros
seront versés au fond commun pour ETO.

Er zijn Memorandums of Understandings (MoU's) opge-
steld tussen de bijdragers aan deze fondsen en hun beheer-
ders om het noodzakelijke kader te creëren. Er zijn
juridisch bindende overeenkomsten (convention) opgesteld
tussen BELSPO en de beheerder van deze fondsen (NIK-
HEF) om alle garanties te bieden die nodig zijn om het cor-
recte gebruik van deze fondsen te controleren.

Des Memorandums of Understandings (MoU) ont été
établis entre les contributeurs à ces fonds et leur gestion-
naire afin de créer le cadre nécessaire. Des conventions
juridiquement liantes ont été établies entre BELSPO et le
gestionnaire de ces fonds (NIKHEF) afin de procurer
toutes les garanties nécessaires au contrôle de la bonne uti-
lisation de ces fonds.

b) Op EMR-niveau dragen de financiële bijdragen aan de
voorbereidende fase bij aan de werking van het EMR-pro-
jectbureau, dat de haalbaarheidsstudies coördineert die
nodig zijn voor het opstellen van het kandidatuurdossier.

b) Au niveau EMR, les contributions financières à la
phase préparatoire participent au fonctionnement du
bureau de projet EMR, qui coordonne les études de faisabi-
lité nécessaires à la rédaction du dossier de candidature.

Volgens het budgetplan van het projectbureau EMR zal
de federale bijdrage van 4 miljoen euro worden gebruikt
voor geologische studies (boringen en geluidsmetingen),
technische studies met betrekking tot de infrastructuur en
risicoanalyses.

Selon le plan de budget du bureau de projet EMR, la
contribution fédérale de 4 millions d'euros sera utilisée
pour les études géologiques (forages et mesure du bruit),
les études techniques liées à l'infrastructure, et l'analyse de
risque.

De Belgische financiële bijdrage van 12 miljoen euro
wordt gelijk verdeeld tussen de federale overheid, Vlaan-
deren en Wallonië. Dit bedrag is een combinatie van con-
tante bijdragen en bijdragen in natura voor de activiteiten
van het EMR projectbureau. Dit bedrag maakt deel uit van
een totaalbedrag van 49 miljoen euro dat nodig is om de
voorbereidende fase af te ronden. Nederland heeft 25 mil-
joen euro toegezegd en de deelstaat Nordrhein-Westfalen
(NRW) heeft een bijdrage van ongeveer 9 miljoen euro
bevestigd.

La contribution financière belge, à hauteur de 12 millions
d'euros, est répartie à parts égales entre le fédéral, la
Flandre et la Wallonie. Ce montant est une combinaison de
contributions cash et in-kind aux activités du bureau de
projet EMR. Ce montant s'intègre dans un montant global
de 49 millions d'euros nécessaire pour mener à bien la
phase préparatoire. Les Pays-Bas ont engagé un montant
de 25 millions d'euros et le Land Nordrhein-Westfalen
(NRW) a confirmé une contribution de l'ordre de 9 millions
d'euros.

Het gebruik van de middelen zal regelmatig ter goedkeu-
ring worden voorgelegd aan de financieringsgroepen, een
orgaan dat door het MoU is opgericht om toezicht te hou-
den op het gebruik van het gemeenschappelijke fonds.

L'utilisation des fonds sera soumise régulièrement pour
accord aux groupes des financeurs, un organe créé par le
MoU en vue de contrôler l'utilisation du fond commun.

Op ETO-niveau zullen de financiële bijdragen helpen om
de ETO draaiende te houden (inclusief aanwerving van
personeel) en om samenwerkingsovereenkomsten met
CERN te financieren.

Au niveau ETO, les contributions financières participent
au fonctionnement d'ETO (recrutement de personnel entre
autres) et à financer les accords de collaboration avec le
CERN.

3. a) Alle partners van de EMR-kandidatuur werken
nauw samen. De EMR taskforce, die de administraties van
de deelnemende entiteiten samenbrengt, houdt toezicht op
het werk van het EMR projectbureau en coördineert de
internationale outreach- en promotieactiviteiten. De bijdra-
gers aan het EMR-fonds keuren het budget en de verslagen
van het EMR projectbureau goed. Een kleinere groep, de
EMR-stuurgroep, komt regelmatiger bijeen om de verga-
deringen van de EMR-taskforce voor te bereiden.

3. a) L'ensemble des partenaires de la candidature EMR
travaillent en étroite collaboration. La task force EMR, qui
regroupe les administrations des entités participantes,
supervise les travaux du bureau de projet EMR et coor-
donne les activités de valorisation et d'outreach internatio-
nal. Les contributeurs au fonds EMR valident le budget et
les rapports du bureau de projet EMR. Un groupe plus res-
treint, le Steering Board EMR, se réunit plus régulièrment
en vue de préparer les réunions de la task force EMR.
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De interministeriële conferentie van de ET over EMR
wordt regelmatig geïnformeerd over de voortgang van het
project en de financiële bijdragen van de verschillende
partners.

La conférence interministérielle ET EMR est régulière-
ment informée de l'avancement du projet et des contribu-
tions financières des différents partenaires.

b) Alle voorbereidende activiteiten worden georgani-
seerd in nauwe samenwerking tussen de verschillende
deelnemende entiteiten.

b) L'ensemble des activités préparatoires sont organisées
en étroite collaboration entre les différentes entités partici-
pantes.

Op Belgisch niveau maakt een taskforce, geleid door
BELSPO, het mogelijk om informatie te verspreiden en
gemeenschappelijke standpunten te bepalen met het oog op
de vergaderingen van de EMR-taskforce en de raad van
regeringsvertegenwoordigers (BGR) op Europees niveau.

Au niveau belge, une task force, pilotée par BELSPO,
permet la circulation de l'information et la définition de
positions communes en vue des réunions de la task force
EMR et du Board of Governmental Representatives (BGR)
au niveau européen.

4. a) De Ministerraad van 3 mei nam de beslissing om
"nota te nemen van de lopende besprekingen op Belgisch
en EMR-niveau binnen de respectieve taskforces om het
bedrag van een mogelijke Belgische en federale bijdrage
aan de constructiefase van E.T. te bepalen en de staatsse-
cretaris op te dragen een voorstel voor een federale bij-
drage voor te bereiden in overleg met de betrokken
gefedereerde entiteiten binnen de Belgische taskforce en
het CIS-CFS". Deze besprekingen vorderen binnen de Bel-
gian taskforce en zullen worden voortgezet, maar de rege-
ring kan in "lopende zaken" geen standpunt innemen en de
voortzetting van de besprekingen en de bepaling van het
Belgische federale standpunt is aan de volgende regering.
Het doel van de financiering van de voorbereidende fase is
om de nodige informatie te verzamelen om haar te helpen
een weloverwogen keuze te maken.

4. a) Le Conseil des ministres du 3 mai a pris la décision
de "Prend[re] connaissance des discussions en cours au
niveau belge et EMR au sein des task forces respectives
pour définir le montant d'une contribution belge et fédérale
éventuelle à la phase de construction d'E.T. et [de]
charge[r] le secrétaire d'État de préparer une proposition de
contribution fédérale en concertation avec les entités fédé-
rées concernées au sein de la task force belge et de la CIS-
CFS." Ces discussions progressent au sein de la task force
belge et continueront mais le gouvernement en affaires
courantes ne peut se positionner et la continuation des dis-
cussions et la définition de la position fédérale belge
revient au prochain gouvernement. Le financement de la
phase préparatoire vise à collecter les informations néces-
saires pour l'aider à poser un choix informé.

b) minister Dermagne heeft net de EMR en ETO-over-
eenkomsten en MoU goedgekeurd en ondertekend. De bij-
drage van de federale regering zal dit jaar in één keer
worden vastgelegd en betaald volgens de in het memoran-
dum beschreven afspraken met de Ministerraad in mei
2024.

b) Le ministre Dermagne vient de marquer son accord et
signer les conventions et MoU EMR et ETO. La contribu-
tion du fédéral sera engagée et liquidée en une fois cette
année selon les modalités décrites dans la note au Conseil
des ministres de mai 2024.

DO 2024202500885
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500885
Question n° 70 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.
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1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 20 december
2024, op de vraag nr. 70 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 20 décembre 2024, à la question n° 70 de
Madame la députée Marijke Dillen du 25 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500918
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 27 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500918
Question n° 72 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 27 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Recent verruimde toegang tot de basisbankdienst. L'accès au service bancaire de base récemment élargi.
De recente hervorming van de basisbankdienst, zoals

bepaald bij de wet van 3 mei 2024, strekte ertoe de toegang
tot die essentiële dienst te verbeteren, met name voor bur-
gers die in het buitenland wonen. Het was tevens de bedoe-
ling om een aantal discriminerende situaties weg te werken
door voor de toegang tot deze financiële diensten een gro-
tere gelijkheid te garanderen.

La récente réforme du service bancaire de base, prévue
par la loi du 3 mai 2024, avait pour objectif de renforcer
l'accès à ce service essentiel, notamment pour les citoyens
résidant à l'étranger. Elle entendait également répondre à
des situations discriminantes en offrant une plus grande
équité dans l'accès à ces services financiers.

Deze beslissing was van cruciaal belang om soelaas te
bieden aan de onrechtstreekse slachtoffers van de deris-
king-praktijken van banken.

Il s'agissait là d'une décision primordiale pour répondre
aux "victimes collatérales" des pratiques de derisking ban-
caire.

Niettemin verneem ik van verschillende Belgische expats
die buiten de EU wonen dat de problemen om toegang te
krijgen tot de bankdiensten nog steeds voortduren, bijvoor-
beeld wanneer zij proberen om bij een Belgische instelling
een rekening te openen.

Néanmoins, il me revient de plusieurs citoyens belges
expatriés hors de l'Union européenne que les problèmes
d'accès au service bancaire persistent, lorsqu'ils essaient
d'ouvrir un compte dans une institution belge.

Er wordt hun weliswaar een dossiernummer toegekend,
maar zeer vaak wordt er daarna geen gevolg meer aan
gegeven.

Un numéro de dossier leur est bien fourni mais, bien sou-
vent, aucune suite n'est ensuite accordée.



182 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Beschikt de regering over gegevens of over feedback
van de basisbankdienstkamer over het aantal dossiers
betreffende Belgische expats en het percentage effectief
behandelde dossiers?

1. Le gouvernement dispose-t-il de données ou de retours
de la Chambre du service bancaire de base sur le nombre
de dossiers concernant les expatriés belges et leur taux de
traitement effectif?

2. Hoe kan verklaard worden dat de evolutie van de wet-
geving blijkbaar niet kan voorkomen dat dit soort situaties
zich blijft voordoen?

2. Comment expliquer que, vraisemblablement, l'évolu-
tion de la loi n'empêche pas la persistance de ce type de
situations?

3. Wordt er in een duidelijkere communicatie en in bege-
leiding voorzien om de Belgische burgers die in het buiten-
land wonen te helpen om hun weg te vinden in deze
procedure en de administratieve obstakels waarmee zij
geconfronteerd kunnen worden uit de weg te ruimen?

3. Une communication renforcée ou un accompagnement
est-il prévu pour aider les citoyens belges vivant à l'étran-
ger à naviguer dans cette procédure et à surmonter les blo-
cages administratifs auxquels ils pourraient être
confrontés?

4. Over welke extra hefbomen beschikken wij om de
situatie van de Belgische expats op dat vlak te verbeteren?

4. De quels leviers supplémentaires disposons-nous pour
améliorer la situation des Belges expatriés en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 06 januari
2025, op de vraag nr. 72 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
27 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 06 janvier 2025, à la question n° 72 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 27 novembre
2024 (Fr.):

1. Er bestaan twee soorten basisbankdiensten. De eerste
richt zich tot ondernemingen en diplomatieke zendingen en
wordt geregeld door de artikelen VII.59/4 en volgende van
het Wetboek van economisch recht (WER). De tweede
richt zich uitsluitend tot particulieren of consumenten en
wordt geregeld door de artikelen VII.56/1 tot VII.59/3 van
het WER.

1. Deux types de service bancaire de base existent. Le
premier s'adresse aux entreprises et missions diploma-
tiques, il est réglementé par les article VII.59/4 et suivants
du Code de droit économique (CDE). Le second concerne
exclusivement les particuliers ou les consommateurs, il est
réglé par les articles VII.56/1 à VII.59/3 du CDE.

De basisbankdienst-kamer is het bevoegde orgaan voor
het behandelen van aanvragen die uitsluitend door onder-
nemingen of diplomatieke zendingen worden ingediend.

La chambre du service bancaire de base est l'organe com-

pétent pour traiter uniquement des demandes introduites
par des entreprises ou missions diplomatiques.

Belgische expats, waar in deze context naar wordt verwe-
zen, doen een beroep op de basisbankdienst voor particu-
lieren. Sinds de wetswijziging van artikel VII.57 van het
WER, ingevoerd door de wet van 3 mei 2024 houdende
diverse bepalingen inzake economie (I), geldt het principe
dat elke consument die legaal in een lidstaat verblijft of
elke consument van Belgische nationaliteit die buiten een
lidstaat verblijft en die uiterlijk tien jaar geleden werd
geschrapt uit het Belgisch bevolkingsregister recht heeft op
de basisbankdienst voor particulieren, op voorwaarde dat
hij voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel VII.59
van het WER.

Les expatriés belges, dont il est question, font appel au
service bancaire de base pour les particuliers. Depuis la
modification légale de l'article VII.57 du CDE introduite
par la loi du 3 mai 2024 portant dispositions diverses en
matière d'économie (I), le principe est que tout consomma-
teur résidant légalement dans un État membre ou tout
consommateur de nationalité belge résidant en dehors d'un
État membre qui a été radié du registre de la population
belge il y a moins de dix ans a droit au service bancaire de
base, pour autant qu'il remplisse les conditions énoncées à
l'article VII.59 du CDE.
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De basisbankdienst-kamer, georganiseerd binnen de
FOD Economie, houdt geen gegevens bij over het aantal
dossiers met betrekking tot Belgische expats aangezien
dergelijke dossiers kaderen binnen de basisbankdienst voor
particulieren en aldus buiten de bevoegdheid van de basis-
bankdienst-kamer vallen. Aanvragen in het kader van de
basisbankdienst voor particulieren worden via een formu-
lier rechtstreeks naar de kredietinstellingen zelf verstuurd,
overeenkomstig artikel VII.58 van het WER.

La chambre du service bancaire de base, organisée au
sein du SPF Économie, ne tient pas de données sur le
nombre de dossiers relatifs aux expatriés belges, puisque
ces dossiers relèvent du service bancaire de base pour les
particuliers et ne tombent pas dans le champ de compé-
tences de la chambre du service bancaire de base. Les
demandes dans le cadre du service bancaire de base des
particuliers sont directement adressées aux établissements
de crédit via un formulaire, conformément à l'article VII.58
du CDE.

2. De wijzigingen werden ingevoerd door de wet van
3 mei 2024 houdende diverse bepalingen inzake economie
(I) en traden in werking op 10 juni 2024. Deze bepalingen
zijn nog recent waardoor het nog niet mogelijk is om met
het nodige inzicht de impact van de uitbreiding te evalue-
ren.

2. Les modifications ont été introduites par la loi du
3 mai 2024 portant dispositions diverses en matière d'éco-
nomie (I), elles sont entrées en vigueur le 10 juin 2024.
Ces dispositions sont encore récentes et il n'est pas possible
d'avoir le recul nécessaire pour analyser ses effets de
l'extension.

Niettemin zijn kredietinstellingen onderworpen aan
strikte nationale en internationale regelgeving, onder meer
op het vlak van antiwitwaswetgeving (de wet van
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van
het gebruik van contanten). Op basis hiervan zijn kredietin-
stellingen onder meer verplicht om de identiteit van hun
cliënten te verifiëren, de herkomst van fondsen te controle-
ren en regelmatig de informatie over hun cliënten te actua-
liseren. Deze verplichtingen gelden zowel voor inwoners
als niet-inwoners.

Néanmoins, les établissements de crédit sont soumis à
des réglementations nationales et internationales strictes, y
compris dans le domaine de la législation anti-blanchiment
(la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et
à la limitation de l'utilisation des espèces). Sur cette base,
les établissements de crédit sont tenus, notamment, de véri-
fier l'identité de leurs clients, de vérifier l'origine des fonds
et de mettre à jour régulièrement les informations sur leurs
clients. Ces obligations s'appliquent aussi bien aux rési-
dents qu'aux non-résidents.

Tenslotte dient opgemerkt te worden dat men enkel een
basisbankdienst voor particulieren kan aanvragen, als men
voldoet aan een aantal voorwaarden. Zo kan de kredietin-
stelling bijv. momenteel weigeren als de aanvrager een cre-
ditsaldo heeft hoger dan 6.000 euro.

Enfin, il convient de noter que l'on ne peut demander un
service bancaire de base pour les particuliers que si l'on
remplit un certain nombre de conditions. P. ex. l'établisse-
ment de crédit peut actuellement refuser si le demandeur a
un solde créditeur supérieur à 6.000 euros.

3. De te volgen procedure en de voorwaarden voor het
indienen van een dossier in het kader van de basisbank-
dienst voor particulieren worden uitgelegd in het Wetboek
van economisch recht en in detail beschreven op de web-
site van de FOD Economie.

3. La procédure à suivre ainsi que les conditions d'intro-
duction d'un dossier pour les particuliers sont explicitées
dans le Code de droit économique et décrites en détail sur
le site internet du SPF Économie.

Bovendien is de FOD Economie toegankelijk en bevoegd
om vragen van consumenten over de basisbankdienst voor
particulieren te beantwoorden.

En outre, le SPF Économie est accessible et compétent
pour répondre aux diverses questions des consommateurs
concernant le service bancaire de base pour les particuliers.
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Er is ook een procedure voorzien voor het geval er een
probleem is of om een klacht in te dienen. Als er geen
oplossing wordt gevonden bij de interne klachtendienst
van de kredietinstelling, kan de klacht worden voorgelegd
aan de Ombudsdienst voor financiële diensten (Ombuds-
fin) die de klacht zal analyseren. Ombudsfin neemt in deze
materie beslissingen die bindend zijn voor de kredietinstel-
ling. Daarnaast is het ook mogelijk zich te richten tot de
Algemene Directie Economische Inspectie van de FOD
Economie in geval van niet naleving van de wet.

Une procédure est également prévue en cas de problème
ou pour déposer une plainte. Si aucune solution n'est trou-
vée par le service interne des plaintes de l'établissement de
crédit, la plainte peut être soumise au Service de médiation
des services financiers (Ombudsfin), qui l'analysera.
L'Ombudsfin prend des décisions en la matière qui sont
contraignantes pour l'établissement de crédit. En outre, il
est également possible de s'adresser à la Direction générale
de l'inspection économique du SPF Économie en cas de
non-respect de la loi.

4. Artikel VII.56/1 van het WER bepaalt dat kredietin-
stellingen consumenten niet mogen discrimineren bij de
aanvraag, toegang of het aanhouden van een betaalreke-
ning, op basis van hun nationaliteit, woonplaats of een van
de gronden die worden genoemd in de wet 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie inge-
geven daden.

4. L'article VII.56/1 du CDE dispose que les établisse-
ments de crédit ne peuvent exercer de discrimination à
l'égard des consommateurs lors de l'ouverture, de l'accès
ou de la tenue d'un compte de paiement, sur base de leur
nationalité, de leur lieu de résidence ou de l'un des motifs
énumérés dans la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer
certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie.

Elke beslissing om een zakelijke relatie om redenen in
het kader van de antiwitwaswetgeving te weigeren of te
beëindigen moet enerzijds gebaseerd zijn op een individu-
ele beoordeling van de risico's verbonden aan de zakelijke
relatie in kwestie, en anderzijds zijn rechtsgrond vinden in
een van de bepalingen van de Belgische antiwitwaswetge-
ving die dergelijke situaties van weigering of beëindiging
van cliëntrelaties regelt.

Toute décision de refuser ou de mettre fin à une relation
commerciale au regard de motifs relevant de la législation
anti-blanchiment doit, d'une part, être fondée sur une éva-
luation individuelle des risques liés à la relation commer-
ciale en question et, d'autre part, trouver sa base juridique
dans l'une des dispositions de la législation anti-blanchi-
ment belge régissant de telles situations de refus ou de ces-
sation des relations avec la clientèle.

Banken kunnen evenwel verhoogde waakzaamheids-
maatregelen nemen bij consumenten met een hoger risico-
profiel, zoals Belgische niet-inwoners die in een land
buiten de Europese Unie wonen.

Toutefois, les banques peuvent prendre des mesures de
vigilance renforcées à l'égard des consommateurs présen-
tant un profil de risque plus élevé, tels que les non-rési-
dents belges vivant dans un pays situé en dehors de l'Union
européenne.

Ik zal bijzondere aandacht blijven besteden aan de kwes-
tie van de-risking om, indien deze nodig blijken, passende
maatregelen te bepalen binnen mijn bevoegdheid.

Je continuerai d'accorder une attention particulière à la
question du de-risking afin de déterminer les mesures
appropriées dans le cadre de mes compétences qui s'avère-
raient nécessaires.

DO 2024202500924
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 28 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500924
Question n° 74 de Monsieur le député Werner Somers

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Uitvoering samenwerkingsakkoord van 30 november 2022
tot het invoeren van een mechanisme voor de screening
van buitenlandse directe investeringen.

Exécution de l'accord de coopération du 30 novembre
2022 visant à instaurer un mécanisme de filtrage des
investissements directs étrangers.
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Bij het samenwerkingsakkoord van 30 november 2022
tussen de federale Staat, de gewesten, de gemeenschappen,
de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie werd de Interfederale
Screeningscommissie (ISC) opgericht.

L'accord de coopération du 30 novembre 2022 entre
l'État fédéral, les régions, les communautés, la Commis-
sion communautaire française et la Commission commu-
nautaire commune a créé le Comité de Filtrage Interfédéral
(CFI).

De ISC is belast met de doorlichting van buitenlandse
directe investeringen. Elke entiteit treedt op en neemt
beslissingen in het kader van haar bevoegdheden. De ISC
moet nagaan of buitenlandse directe investeringen potenti-
ële risico's inhouden voor de nationale veiligheid en de
strategische belangen van het land.

Le CFI est chargé d'examiner les investissements directs
étrangers. Chaque entité intervient et prend des décisions
dans le cadre de ses compétences. Le CFI doit déterminer
si les investissements directs étrangers comportent des
risques pour la sécurité nationale et les intérêts stratégiques
du pays.

Aldus kunnen mogelijke bedreigingen worden opge-
spoord en kunnen preventieve maatregelen worden getrof-
fen ter bescherming van gevoelige nationale sectoren zoals
kritieke infrastructuren, kritische technologie, grondstof-
fen, energie en defensie. Het uiteindelijke doel is de econo-
mische ontwikkeling van het land te bevorderen zonder
onze economie bloot te stellen aan geopolitieke afhanke-
lijkheden.

Les menaces potentielles peuvent ainsi être détectées et
des mesures préventives peuvent être prises afin de proté-
ger des secteurs nationaux sensibles, tels que les infrastruc-
tures critiques, les technologies critiques, les matières
premières, l'énergie et la défense. Le but ultime consiste à
favoriser le développement économique du pays sans
exposer notre économie à des dépendances géopolitiques.

1. a) Hoe wordt de uitvoering van het samenwerkingsak-
koord van 30 november 2022 globaal genomen geëvalu-
eerd?

1. a) Comment l'exécution de l'accord de coopération du
30 novembre 2022 est-elle globalement évaluée?

b) Welke moeilijkheden worden eventueel ondervonden
bij de uitvoering van dit samenwerkingsakkoord?

b) De quelles difficultés éventuelles s'accompagne l'exé-
cution de cet accord de coopération?

2. a) Hoeveel buitenlandse directe investeringen werden
inmiddels aangemeld overeenkomstig artikel 5 van het
samenwerkingsakkoord van 30 november 2022?

2. a) Combien d'investissements directs étrangers ont-ils
déjà été notifiés conformément à l'article 5 de l'accord de
coopération du 30 novembre 2022?

b) Op welke sectoren en activiteiten hadden deze buiten-
landse directe investeringen betrekking?

b) À quels secteurs et activités ces investissements
directs étrangers avaient-ils trait?

c) Uit welke landen waren de betrokken buitenlandse
investeerders afkomstig?

c) De quels pays provenaient les investisseurs étrangers
concernés?

3. In hoeveel gevallen was de vertegenwoordiger van de
federale Staat in de ISC (mede)bevoegd in de zin van arti-
kel 7, § 1 van het samenwerkingsakkoord?

3. Dans combien de cas le représentant de l'État fédéral
au sein du CFI était-il (co-)compétent au sens de l'article 7,
§ 1 de l'accord de coopération?

4. In hoeveel gevallen werd een screeningsprocedure
geopend overeenkomstig artikel 17, § 2 van het samenwer-
kingsakkoord?

4. Dans combien de cas une procédure de filtrage a-t-elle
été ouverte conformément à l'article 17, § 2 de l'accord de
coopération?

5. a) In hoeveel van deze gevallen werd door een of
meerdere bevoegde leden van de ISC een negatief advies
uitgebracht?

5. a) Dans combien de ces cas un avis négatif a-t-il été
rendu par un ou plusieurs membres compétents du CFI?

b) Welke motieven lagen daaraan ten grondslag (open-
bare orde, nationale veiligheid, strategische belangen)?

b) Pour quels motifs (ordre public, sécurité nationale,
intérêts stratégiques)?
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6. a) In hoeveel van deze gevallen werd door een of
meerdere bevoegde leden van ISC een positief advies uit-
gebracht waarbij overeenkomstig artikel 21, § 1 van het
samenwerkingsakkoord bijsturende maatregelen werden
voorgesteld teneinde de mogelijke gevolgen voor de open-
bare orde, de nationale veiligheid of de strategische belan-
gen van het land te beperken tot een niveau dat
aanvaardbaar is om tot een positieve beslissing te komen?

6. a) Dans combien de ces cas un ou plusieurs membres
compétents du CFI a-t-il ou ont-ils rendu un avis positif,
dans lequel, conformément à l'article 21, § 1 de l'accord de
coopération, des mesures correctives ont été proposées afin
de réduire l'impact éventuel sur l'ordre public, la sécurité
nationale ou les intérêts stratégiques du pays jusqu'à un
niveau acceptable pour obtenir une décision positive?

b) Om welke bijsturende maatregelen ging het concreet? b) Quelles étaient concrètement les mesures correctives?
7. In hoeveel van bedoelde gevallen werd van de buiten-

landse investeerder en de onderneming waarin de buiten-
landse directe investering plaatsvindt, een bindend akkoord
in de zin van artikel 21, § 3 van het samenwerkingsakkoord
verkregen?

7. Dans combien de cas visés, un accord contraignant au
sens de l'article 21, § 3 de l'accord de coopération a-t-il été
obtenu de la part de l'investisseur étranger et de l'entreprise
dans laquelle l'investissement direct étranger a lieu?

8. In hoeveel gevallen nam de bevoegde federale minister
een negatieve (voorlopige) beslissing over een buiten-
landse directe investering overeenkomstig artikel 23, § 1,
lid 2 van het samenwerkingsakkoord?

8. Dans combien de cas le ministre fédéral compétent a-t-
il pris une décision (provisoire) négative sur un investisse-
ment direct étranger, conformément à l'article 23, § 1, ali-
néa 2 de l'accord de coopération?

9. a) In hoeveel van de gevallen nam de bevoegde fede-
rale minister een positieve (voorlopige) beslissing over een
buitenlandse directe investering?

9. a) Dans combien de cas le ministre fédéral compétent
a-t-il pris une décision (provisoire) positive sur un investis-
sement direct étranger?

b) In hoeveel van die gevallen werd deze positieve (voor-
lopige) beslissing genomen nadat de vertegenwoordiger
van de federale overheid in de ISC een negatief advies had
uitgebracht?

b) Dans combien de ces cas cette décision (provisoire)
positive a-t-elle été prise après que le représentant de l'État
fédéral au sein du CFI a rendu un avis négatif?

c) Uit welke landen waren de betrokken buitenlandse
investeerders afkomstig en op welke sectoren en activitei-
ten hadden de buitenlandse directe investeringen in kwes-
tie betrekking?

c) De quels pays provenaient les investisseurs étrangers
concernés et à quels secteurs et activités les investisse-
ments directs étrangers avaient-ils trait?

d) Welke motieven lagen aan de eerder uitgebrachte
negatieve adviezen ten grondslag en waarom werden deze
adviezen uiteindelijk niet gevolgd?

d) Quels étaient les motifs des avis négatifs rendus précé-
demment et pourquoi ces avis n'ont-ils finalement pas été
suivis?

10. In hoeveel van de gevallen leidde de negatieve (voor-
lopige) beslissing van de federale regering uiteindelijk tot
een positieve beslissing over de toelaatbaarheid van de
buitenlandse directe investering in de zin van artikel 23, §
3, 1° van het samenwerkingsakkoord?

10. Dans combien de cas la décision (provisoire) néga-
tive du gouvernement fédéral a-t-elle finalement mené à
une décision positive quant à l'admissibilité de l'investisse-
ment direct étranger au sens de l'article 23, § 3, 1° de
l'accord de coopération?

11. In hoeveel van de gevallen leidde de negatieve (voor-
lopige) beslissing van de federale regering uiteindelijk tot
een positieve beslissing over de toelaatbaarheid van de
buitenlandse directe investering met bindend akkoord van
de investeerder over de opgelegde bijsturende maatregelen
in de zin van artikel 23, § 3, 2° van het samenwerkingsak-
koord?

11. Dans combien de cas la décision (provisoire) néga-
tive du gouvernement fédéral a-t-elle finalement mené à
une décision positive quant à l'admissibilité de l'investisse-
ment direct étranger, avec un accord contraignant de
l'investisseur sur les mesures correctives imposées au sens
de l'article 23, § 3, 2° de l'accord de coopération?

12. a) In hoeveel gevallen werd (mede) op initiatief van
de vertegenwoordiger van de federale overheid in de ISC
ambtshalve een gecombineerde procedure opgestart over-
eenkomstig artikel 24 van het samenwerkingsakkoord?

12. a) Dans combien de cas une procédure combinée a-t-
elle été engagée d'office à l'initiative (notamment) du
représentant de l'État fédéral au sein du CFI, conformé-
ment à l'article 24 de l'accord de coopération?
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b) In hoeveel gevallen werd (mede) op initiatief van de
vertegenwoordiger van de federale overheid in de ISC
ambtshalve een gecombineerde procedure opgestart
wegens niet-naleving van de meldingsplicht als bedoeld in
artikel 25 van het samenwerkingsakkoord?

b) Dans combien de cas une procédure combinée a-t-elle
été engagée d'office (notamment) à l'initiative du représen-
tant de l'État fédéral au sein du CFI, en raison du non-res-
pect de l'obligation de notification, au sens de l'article 25
de l'accord de coopération?

c) Wat was de uiteindelijke beslissing in deze gevallen? c) Quelle a été la décision finale dans ces cas?
13. a) Welke administratieve geldboetes werden door de

federale overheid overeenkomstig artikel 28 van het
samenwerkingsakkoord opgelegd aan buitenlandse inves-
teerders?

12. a) Quelles amendes administratives l'État fédéral a-t-
il infligées à des investisseurs étrangers, conformément à
l'article 28 de l'accord de coopération?

b) Om welke redenen werden deze geldboetes opgelegd? b) Pour quels motifs?
c) Welke bedragen werden daadwerkelijk geïnd? c) Quels montants ont-ils été effectivement perçus?
d) Hoe werd de opbrengst van de geldboetes verdeeld

over de federale overheid en de verschillende deelstatelijke
entiteiten?

d) Comment le produit des amendes a-t-il été réparti
entre l'État fédéral et les entités fédérées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 06 januari
2025, op de vraag nr. 74 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 06 janvier 2025, à la question n° 74 de
Monsieur le député Werner Somers du 28 novembre
2024 (N.):

1. a) De uitvoering van het samenwerkingsakkoord wordt
in het algemeen positief geëvalueerd. Nagenoeg alle dos-
siers werden vlot afgehandeld binnen de daarvoor voor-
ziene termijnen.

1. a) De manière générale, la mise en oeuvre de l'accord
de coopération est évaluée positivement. La quasi-totalité
des dossiers a été traitée sans difficulté dans les délais
impartis.

b) De voornaamste moeilijkheid is het afbakenen van het
toepassingsgebied van het samenwerkingsakkoord. Door
de ruim geformuleerde sectoren is het niet altijd duidelijk
of een investering onder het toepassingsgebied valt.

b) La principale difficulté réside dans la définition du
champ d'application de l'accord de coopération. En effet, il
n'est pas toujours évident de savoir si un investissement
entre dans son champ d'application en raison de la formula-
tion très large des secteurs.

2. a) Alle cijfers en gegevens uit dit en de hiernavolgende
antwoorden zijn geactualiseerd tot en met 30 november
2024

2. a) Tous les chiffres et données de cette réponse et des
suivantes ont été mis à jour au 30 novembre 2024.

b) 107 investeringen werden aangemeld. De top drie van
meest voorkomende sectoren zijn gezondheid, data en digi-
tale infrastructuur.

b) 107 investissements ont été notifiés. Les trois secteurs
les plus fréquemment concernés sont la santé, les données
et l'infrastructure numérique.

c) De top drie van herkomstlanden zijn de Verenigde Sta-
ten, het Verenigd Koninkrijk en China.

c) Les trois pays d'origine les plus fréquents sont les
États-Unis, le Royaume-Uni et la Chine.

3. De vertegenwoordigers van de federale Staat in de ISC
zijn in elk dossier bevoegd.

3. Les représentants de l'État fédéral au sein du CFI sont
compétents pour chaque dossier.

4. In acht dossiers werd een screeningsprocedure geo-
pend. Drie van deze procedures zijn nog lopende.

4. Des procédures d'examen ont été ouvertes dans huit
dossiers. Trois d'entre elles sont encore en cours à ce jour.

5. In geen enkel dossier werd een negatief advies uitge-
bracht.

5. Aucun dossier n'a fait l'objet d'un avis négatif.
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6. In één dossier werden bijsturende maatregelen voorge-
steld door de bevoegde leden van de ISC. Er kunnen geen
mededelingen worden gedaan over concrete bijsturende
maatregelen die werden voorgesteld. Het vertrekpunt van
de leden is in principe wel de lijst van 17 mogelijke bijstu-
rende maatregelen opgesomd in artikel 21, § 4, van het
samenwerkingsakkoord van 30 november 2022.

6. Des mesures correctrices ont été proposées par les
membres compétents du CFI dans un seul dossier. Aucune
information ne peut être divulguée quant aux mesures cor-
rectrices concrètes qui ont été proposées. En principe, les
membres se basent pour commencer sur la liste des 17
mesures correctrices possibles énumérées à l'article 21, § 4,
de l'accord de coopération du 30 novembre 2022.

7. In één dossier werd een bindend akkoord verkregen. 7. Un accord contraignant a été obtenu dans un seul dos-
sier.

8. In geen enkel dossier werd een negatieve beslissing
genomen.

8. Aucun dossier n'a fait l'objet d'une décision négative.

9. In vijf dossiers werd door de bevoegde federale minis-
ters een positieve (voorlopige) beslissing genomen. In één
van deze vijf dossiers gebeurde dit mits een bindend
akkoord over de bijsturende maatregelen.

9. Des décisions positives (provisoires) ont été prises par
les ministres fédéraux compétents dans cinq dossiers. Dans
un de ces cinq dossiers, la décision a été prise sous réserve
d'un accord contraignant sur les mesures correctrices.

In geen enkel dossier werd door een federale minister een
positieve voorlopige beslissing genomen na een negatief
advies door een bevoegd lid.

Dans aucun dossier, une décision positive provisoire n'a
été prise par un ministre fédéral après un avis négatif d'un
membre compétent.

10 en 11. In geen enkel dossier 10 et 11. Dans aucun des dossiers.
12. a) In één dossier werd ambtshalve een procedure

opgestart.
12. a) Une procédure d'office a été engagée dans un seul

dossier.
b) In geen enkel dossier werd ambtshalve een procedure

opgestart wegens niet-naleving.
b) Aucun dossier n'a fait l'objet d'une procédure d'office

engagée pour non-conformité.
c) Het dossier waarvan sprake in dit antwoord is nog

lopende.
c) Le dossier mentionné dans cette réponse est toujours

en cours.
13. Er werden nog geen administratieve geldboetes opge-

legd.
13. Aucune amende administrative n'a encore été infli-

gée.

DO 2024202500956
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500956
Question n° 76 de Madame la députée Barbara Pas du

02 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Buitenlandse investeringen in België. Investissements étrangers en Belgique.
Graag had ik een overzicht bekomen van het aantal

investeringen van het buitenland in België.
Je voudrais obtenir un aperçu du nombre d'investisse-

ments étrangers en Belgique.
1. Wat is het investeringsbedrag van buitenlandse bedrij-

ven voor de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024 in Bel-
gië?

1. Quel est le montant des investissements réalisés par
des entreprises étrangères en Belgique en 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024?

2. Wat is het investeringsbedrag van buitenlandse bedrij-
ven per gewest over dezelfde periode?

2. Pour la période concernée, quel est ce montant par
région?
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3. Wat zijn de investeringsbedragen in dezelfde periode
van buitenlandse bedrijven in België opgesplitst in green-
field-bedrijven (investeringen in nieuwe bedrijven of
nieuwe investeringen in bestaande bedrijven) en brown-
field-bedrijven (investeringen door overnames van
bestaande bedrijven)? Over welke bedrijven gaat het
meestal? Banken en verzekeringsmaatschappijen? Produc-
tiebedrijven? High-tech-bedrijven? Andere bedrijven?

3. Pouvez-vous fournir, pour la période concernée, le
montant des investissements étrangers en Belgique répartis
entre entreprisesgreenfield (investissements dans de nou-
velles entreprises ou nouveaux investissements dans des
entreprises existantes) et entreprises brownfield(investisse-
ments par le rachat d'entreprises existantes)? Quelles sont
les entreprises les plus concernées? Les banques et les
compagnies d'assurances? Les usines? Les entreprises de
haute technologie? D'autres types d'entreprises?

4. Wat is de top vijf van landen die investeerden tijdens
dezelfde periode in België en in de gewesten?

4. Pour la période concernée, quels sont les cinq pays
ayant investi le plus en Belgique et dans les régions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 06 januari
2025, op de vraag nr. 76 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 06 janvier 2025, à la question n° 76 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 décembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500969
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202500969
Question n° 77 de Monsieur le député Steven Matheï du

03 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Openbaarmaking duurzaamheidsinformatie door bepaalde
vennootschappen en groepen.

La publication d'informations en matière de durabilité par
certaines sociétés et certains groupes.

Ik verwijs naar het wetsontwerp betreffende de openbaar-
making van duurzaamheidsinformatie door bepaalde ven-
nootschappen en groepen en de assurance van
duurzaamheidsinformatie die beoogt de richtlijn Corporate
Sustainability Reporting Directive (CSRD) om te zetten,
zoals behandeld in de commissie.

Je me réfère au projet de loi relatif à la publication, par
certaines sociétés et certains groupes, d'informations en
matière de durabilité et à l'assurance de l'information en
matière de durabilité, qui vise à transposer la directive en
ce qui concerne la publication d'informations en matière de
durabilité par les entreprises (directive CSRD), tel qu'il a
été examiné en commission.

1. Is het correct te mogen besluiten dat alle ondernemin-
gen georganiseerd in een vzw, ivzw of stichting niet vallen
onder de verplichtingen van de CSRD zoals met dit initia-
tief omgezet in het Wetboek vennootschappen en vereni-
gingen?

1. Est-il correct de conclure que toutes les entreprises
constituées sous la forme d'une ASBL, d'une AISBL ou
d'une fondation ne sont pas soumises aux obligations de la
directive CSRD telle que transposée dans le Code des
sociétés et des associations par le biais de ce projet de loi?
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2. Hoe wordt vermeden dat vzw's in het kader van deze
wetgeving onrechtstreeks onderworpen worden aan bijko-
mende administratieve verplichtingen, bijv. doordat ze deel
uitmaken van de waardeketen van bedrijven die wel dege-
lijk onder het toepassingsgebied vallen?

2. Comment éviter que les ASBL ne soient indirectement
soumises à des obligations administratives supplémen-
taires en vertu de cette législation, par exemple parce
qu'elles font partie de la chaîne de valeur d'entreprises qui
relèvent bel et bien de ce champ d'application?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 06 januari
2025, op de vraag nr. 77 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
03 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 06 janvier 2025, à la question n° 77 de
Monsieur le député Steven Matheï du 03 décembre
2024 (N.):

De verplichting van de openbaarmaking van duurzaam-

heidsinformatie is enkel van toepassing op grote vennoot-
schappen en op genoteerde kleine en middelgrote
vennootschappen. De ondernemingen met een rechtsvorm
van vereniging zijn niet onderworpen aan de CSRD-ver-
plichtingen.

L'obligation de publication de l'information en matière de
durabilité est uniquement d'application aux grandes socié-
tés et aux petites et moyennes sociétés cotées. Les entre-
prises ayant la forme juridique d'association ne sont pas
soumises aux obligations CSRD.

Wanneer een vennootschap het nodig acht om informatie
van een vereniging op te vragen om aan haar publicatiever-
plichtingen te voldoen, dan gelden dezelfde beperkingen
als de niet-genoteerde kleine en middelgrote vennoot-
schappen.

Lorsqu'une société juge nécessaire de demander des ren-
seignements à une association afin de remplir ses obliga-
tions de publication, les mêmes limitations que pour les
petites et moyennes entreprises non cotées s'appliquent.

Ten eerste zal de verplichte duurzaamheidsrapportering
inzake de waardeketen wordt opgelegd, beperkt blijven tot
de "belangrijkste negatieve gevolgen" inzake duurzaam-

heid. Die verplichting geldt dus niet voor elke handeling of
impact.

Tout d'abord, l'obligation de publication de l'information
en matière de durabilité relative à la chaîne de valeur se
limitera aux "principales incidences négatives" en matière
de durabilité. Cette obligation ne s'étendra donc pas à
n'importe quel acte ou à n'importe quelle incidence.

Aan de verenigingen die deel uitmaken van de waardeke-
ten van de onderworpen vennootschap of moedervennoot-
schap van een groep mag er niet meer informatie worden
gevraagd dan wat vereist is in het licht van de Europese
standaarden van duurzaamheidsrapportage voor kleine en
middelgrote ondernemingen en wat redelijkerwijs verlangd
kan worden van verenigingen die leveranciers of klanten
zijn in de waardeketen.

Les associations qui font partie de la chaîne de valeur de
la société ou de la société mère d'un groupe assujettie, ne
peuvent pas être invitées à fournir plus d'informations que
ce qui est requis au regard des normes européennes d'infor-
mation en matière de durabilité applicables aux petites et
moyennes entreprises et que ce qui peut être raisonnable-
ment demandé aux associations qui sont des fournisseurs
ou des clients de la chaîne de valeur.
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DO 2024202501008
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 05 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501008
Question n° 82 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 05 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Vereenvoudiging van de handelsregels van de Europese
Unie.

Simplification règles commerciales de l'Union européenne.

Op 28 november 2024 hebben de EU-ministers van
Industrie een vereenvoudiging van de handelsregels
besproken, in samenhang met de toezegging van de Euro-
pese Commissie onder het voorzitterschap van Ursula von
der Leyen om het concurrentievermogen te verbeteren.

Le 28 novembre 2024, les ministres de l'Industrie de
l'Union européenne ont discuté d'une simplification des
règles commerciales, en lien avec l'engagement de la Com-

mission européenne présidée par Ursula von der Leyen
pour améliorer la compétitivité.

Dat programma behelst onder meer een herziening van
de regels inzake duurzame ontwikkeling (Corporate Sus-
tainability Reporting Directive (CSRD-richtlijn), Corpo-
rate Sustainability Due Diligence Directive (CSDDD-
richtlijn), groene taxonomie), die als complex worden
beschouwd, met name voor kmo's.

Ce programme inclut une révision des règles en matière
de développement durable (Corporate Sustainability
Reporting Directive (CSRD), Corporate Sustainability
Due Diligence Directive (CSDDD), taxonomie verte) qui
sont jugées complexes, particulièrement pour les PME.

De voorzitter van de Commissie heeft een omnibusveror-
dening in het vooruitzicht gesteld om de algemene regle-
mentaire verplichtingen met 25 % te verminderen en die
voor kmo's met 35 %, met behoud van de oorspronkelijke
doelstellingen.

La présidente de la Commission a promis un "règlement
Omnibus" pour réduire de 25 % les obligations réglemen-
taires générales et de 35 % celles des PME, tout en conser-
vant les objectifs initiaux.

Dat debat kadert in een context waarin werkgeversorga-
nisaties voor een vereenvoudiging van de regelgeving plei-
ten, maar ngo's bezorgd zijn over een mogelijke
afzwakking van de duurzaamheidswetgeving.

Ce débat s'inscrit dans un contexte où des organisations
patronales réclament une simplification des réglementa-
tions, mais où des ONG s'inquiètent d'un potentiel affai-
blissement des lois sur la durabilité.

Dat kwam trouwens tot uiting tijdens het debat in de ple-
naire vergadering van 28 november 2024 over de goedkeu-
ring van de CSRD-richtlijn door de ontslagnemende
Belgische regering, waarin de minister terecht zijn toezeg-
gingen is nagekomen.

Cela s'est d'ailleurs vu lors du débat en plénière du
28 novembre 2024 concernant l'adoption de la CSRD par
le gouvernement belge sortant où le ministre a tenu ses
engagements à juste titre.

1. Wat is uw reactie op de verklaringen van de voorzitter
van de Commissie in verband met de omnibusverordening
en welk standpunt heeft u ingenomen op de vergadering
van 28 november 2024?

1. Comment réagissez-vous face aux déclarations de la
présidente de la Commission relatives au "règlement
Omnibus" et comment vous êtes-vous positionné lors de la
réunion du 28 novembre 2024?

2. Wat is het standpunt van België in de Europese bespre-
kingen over het evenwicht tussen de administratieve ver-
eenvoudiging en het behoud van ambitieuze doelstellingen
inzake de terugdringing van de CO2-uitstoot en duurzaam-

heid?

2. Quelle est la position de la Belgique au sein des dis-
cussions européennes concernant l'équilibre entre simplifi-
cation administrative et maintien des objectifs ambitieux
en matière de décarbonation et de durabilité ?

3. Welke conclusies en perspectieven in verband met het
veelbesproken programma inzake de herziening van de
regels inzake duurzame ontwikkeling zijn er uit de verga-
dering van 28 november 2024 naar voren gekomen? Wat is
uw analyse?

3. À la suite de la réunion du 28 novembre 2024, quelles
sont les conclusions ainsi que les perspectives concernant
le fameux programme relatif à la révision des règles en
matière de développement durable? Quelle est votre lec-
ture?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 13 januari
2025, op de vraag nr. 82 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
05 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 13 janvier 2025, à la question n° 82 de
Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 05 décembre
2024 (Fr.):

1. Tijdens zijn tussenkomsten bij de Europese Unie her-
innert België regelmatig aan het belang van het verminde-
ren van de administratieve en regelgevende lasten, met
name voor kmo's. In dit opzicht verwelkom ik de aankon-
diging van deze Omnibusverordening en wacht ik met
belangstelling het voorstel af dat eind februari 2025 wordt
aangekondigd voor publicatie.

1. La Belgique rappelle régulièrement l'importance de la
réduction des charges administratives et réglementaires,
notamment pour les PME, lors de ses interventions au sein
de l'Union européenne. Dans cette optique, je me réjouis de
l'annonce de ce règlement omnibus et attends avec intérêt
la proposition dont la publication est annoncée pour la fin
du mois de février 2025.

Tijdens de Raad Concurrentievermogen van
28 november 2024 riep België op tot actie op vier domei-
nen, namelijk (i) de vermindering van de regelgevingslast,
(ii) de impactanalyses van de wetgeving, (iii) het overleg
met stakeholders en (iv) het gebruik van digitale tools en
regelgevende innovatie:

Lors du Conseil Compétitivité du 28 novembre 2024, la
Belgique a appelé à agir sur quatre fronts, à savoir (i) la
réduction de la charge réglementaire, (ii) les analyses
d'impact de la législation, (iii) les consultations des parties
prenantes et (iv) l'utilisation des outils numériques et de
l'innovation règlementaire:

(i) België verdedigde het beginsel van een coherente
regelgeving en riep de Europese Commissie op om ambiti-
euze maar realistische doelstellingen te bepalen om de
administratieve lasten aanzienlijk te verminderen, meer
bepaald voor kmo's, rekening houdend met het beginsel
van non-regressie;

(i) la Belgique a défendu le principe d'une réglementation
cohérente et a appelé la Commission européenne à fixer
des objectifs ambitieux mais réalistes pour alléger signifi-
cativement la charge administrative, en particulier pour les
PME, tout en respectant le principe de non-régression;

(ii) België steunde een dynamische modellering van de
impactanalyses om een geïntegreerd overzicht te geven
van de totale impact van wetgevingsvoorstellen;

(ii) la Belgique a soutenu une modélisation dynamique
des analyses d'impact qui permettrait une vue d'ensemble
intégrée de l'impact global des propositions législatives;

(iii) voor België zouden de maatschappelijke partners
moeten worden betrokken en zouden de principes Only
Once en Think small first centraal moeten staan bij elk
overleg;

(iii) pour la Belgique, les partenaires sociaux devraient
être davantage impliqués, et les principes Only Once et
Think small first devraient être au coeur de chaque consul-
tation;

(iv) het gebruik van digitale tools, waaronder artificiële
intelligentie, kan de efficiëntie verhogen, de kosten aan-
zienlijk verlagen en onnodige lasten en dubbel werk weg-
werken.

(iv) l'utilisation des outils numériques, notamment l'intel-
ligence artificielle, pourrait accroître l'efficacité, réduire
considérablement les coûts et éliminer les charges et les
doublons inutiles.

Als conclusie benadrukte België dat regelgeving een effi-
ciënte hefboom moet zijn voor ontwikkeling en innovatie,
en tegelijkertijd op een eerlijke manier moet beantwoorden
aan onze collectieve verwachtingen.

En conclusion, la Belgique a souligné que la réglementa-
tion doit être un levier efficace pour le progrès et l'innova-
tion, tout en répondant de manière équitable à nos
aspirations collectives.

2. Een duidelijk, coherent en gemakkelijk te implemente-
ren regelgevend kader is een prioriteit voor België. België
herinnert er echter aan dat vereenvoudiging niet moet
plaatsvinden ten nadele van de nagestreefde doelstellingen
en dat sociale en milieunormen moeten worden gehand-
haafd en nageleefd.

2. Un cadre réglementaire clair, cohérent et facile à
mettre en oeuvre est une priorité pour la Belgique. Toute-
fois, la Belgique rappelle régulièrement que la simplifica-
tion ne doit pas se faire au détriment des objectifs
poursuivis et que les normes sociales et environnementales
doivent être maintenues et respectées.



QRVA 56 005
14-01-2025

193

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. Tijdens de Raad Concurrentievermogen van
28 november 2024 werd een consensus bereikt over het
belang van een globale aanpak en versterkte samenwerking
tussen de lidstaten en de Europese Commissie om te zor-
gen voor een meer coherente en minder belastende wetge-
ving. De prioritaire doelstelling bestaat erin om snel in
actie te komen om de administratieve lasten te verminde-
ren en tegelijkertijd de kwaliteit van wat reeds bereikt is, te
behouden en de economische en milieubelangen van de
Europese Unie te beschermen.

3. Lors du Conseil Compétitivité du 28 novembre 2024,
un consensus s'est dégagé sur l'importance d'une approche
globale et d'une collaboration renforcée entre les États
Membres et la Commission européenne pour garantir une
législation plus cohérente et moins contraignante. L'objec-
tif prioritaire est d'agir rapidement pour réduire les charges
administratives tout en préservant la qualité de l'acquis et
en protégeant les intérêts économiques et environnemen-
taux de l'Union européenne.

Het belang van de nieuwe strategie van de interne markt,
die in juni 2025 wordt verwacht, en de noodzaak om een
duidelijke, efficiënte en transparante methodologie toe te
passen, zijn factoren die naar mijn mening moeten worden
aangemoedigd.

L'importance de la nouvelle stratégie du Marché inté-
rieur, attendue pour juin 2025, et la nécessité d'adopter une
méthodologie claire, efficace et transparente sont pour moi
des éléments à favoriser.

Het is essentieel om het proces te starten met impactana-
lyses die gebruikmaken van de digitale tools om dubbel
werk en overlappingen te voorkomen, en tegelijkertijd te
focussen op de uitvoering ervan.

Il est crucial de commencer le processus par des analyses
d'impact exploitant les outils numériques pour éviter dou-
blons et chevauchements, tout en se concentrant sur la mise
en oeuvre.

DO 2024202501051
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 10 december 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501051
Question n° 83 de Monsieur le député Lode Vereeck du

10 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Spreiding decentrale uitgaven sociale inspectiediensten. Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection sociale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et en Région de Bruxelles-Capitale
(RBC) en 2023. Merci de mentionner les services (admi-
nistratifs) centraux séparément.

De sociaal inspecteurs zijn ambtenaren die onder het
gezag staan van de ministers bevoegd voor Werkgelegen-
heid en Arbeid, Sociale Zekerheid, Sociale Zaken en
Volksgezondheid en de openbare instellingen die ervan
afhangen.

Les inspecteurs sociaux sont des fonctionnaires qui sont
placés sous l'autorité des ministres qui ont l'Emploi et le
Travail, la Sécurité sociale, les Affaires sociales et la Santé
publique dans leurs attributions et des institutions
publiques qui en dépendent.

Onder de bevoegdheid van de minister van Werk vallen: Relèvent de la compétence du ministre du Travail:
- het toezicht op de sociale wetten; - le contrôle des lois sociales;
- het toezicht op het welzijn op het werk; - le contrôle du bien-être au travail;
- de inspectiedienst van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-

ziening.
- le service d'inspection de l'Office National de l'Emploi.
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1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de sociale inspectiediensten
onder uw bevoegdheid in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement des services d'inspection
sociale relevant de votre compétence en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de sociale inspectiediensten
onder uw bevoegdheid in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles des services d'inspection
sociale relevant de votre compétence en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (in voltijdequivalenten -
VTE) stelden de sociale inspectiediensten onder uw
bevoegdheid in elke provincie en het BHG te werk in
2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten per provin-
cie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein, ETP) ont été employés par les services d'ins-
pection sociale relevant de votre compétence dans chaque
province et en RBC en 2023? Et à combien se sont élevés,
par province et en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? Et à combien se sont élevés les frais de personnel
centraux en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 09 januari
2025, op de vraag nr. 83 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
10 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 09 janvier 2025, à la question n° 83 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 10 décembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501185
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501185
Question n° 96 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Opmars van kunstmatige intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI heeft de wereld twee jaar geleden door elkaar

geschud met de lancering van ChatGPT, een conversatie-
tool die kunstmatige intelligentie populair gemaakt heeft.
ChatGPT werd als een omwenteling ervaren, kreeg al snel
miljoenen gebruikers en het de wereld van private en
publieke ondernemingen overrompeld.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle. Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.
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De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en is nu een belangrijk bedrijfsmodel aan het
worden, dat in staat is enorme hoeveelheden gegevens te
analyseren, patronen te identificeren en waardevolle infor-
matie te leveren die diverse sectoren kan transformeren,
van de financiële wereld tot transport en onderwijs. De
concurrentie wordt trouwens heviger, nu bedrijven als
Google en Amazon hun eigen AI-modellen aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de grandes quantités de don-
nées, d'identifier des modèles et de fournir des
informations précieuses qui peuvent transformer divers
secteurs, allant de la finance, en passant par les transports
et l'éducation. La concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec
des acteurs comme Google et Amazon qui proposent leurs
propres modèles d'IA.

Hoewel kunstmatige intelligentie een grote technologi-
sche vooruitgang betekent die de manier waarop we leven
en werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'intelligence artificielle représente une avancée
technologique majeure qui va définir notre façon de vivre
et de travailler, elle pose des défis que nous devons aborder
avec prudence et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 13 januari
2025, op de vraag nr. 96 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
19 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 13 janvier 2025, à la question n° 96 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 19 décembre
2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501202
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Xavier Dubois van 19 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501202
Question n° 97 de Monsieur le député Xavier Dubois du

19 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance et des Investissements stratégiques, et
de la Politique scientifique:

Krantenbezorging. (MV 001187C) La distribution de journaux (QO 001187C).
Sinds 1 juli 2024 bestaat er geen gesubsidieerde conces-

sie meer voor de krantenbezorging. De uitgevers van kran-
ten en tijdschriften beschikken over een belastingkrediet,
waaraan de federale Staat tot in 2026 75 miljoen euro per
jaar besteedt. In Vlaanderen is bpost niet langer belast met
de bezorging van de kranten aan de abonnees, maar wel
dochteronderneming AMP en het privébedrijf PPP. In Wal-
lonië staat bpost wel nog steeds in voor de krantenbezor-
ging, tot eind 2025.

Depuis le 1er juillet 2024, il n'existe plus de concession
subsidiée pour la distribution de journaux. Les éditeurs de
presse bénéficient d'un crédit d'impôt auquel l'État fédéral
consacre 75 millions d'euros par an jusqu'en 2026. En
Flandre, ce n'est plus bpost qui est chargée de distribuer les
journaux aux abonnés mais bien sa filiale AMP et l'entre-
prise privée PPP. En Wallonie, c'est toujours bpost qui est
chargée de distribuer les journaux et ce, jusqu'à la fin de
2025.
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In verschillende persartikelen wordt gemeld dat er in de
loop van de maand oktober 2024 problemen vastgesteld
werden bij de bezorging van de kranten in Vlaanderen.
Mediahuis, de hoofduitgever van de betreffende kranten,
zou de gedupeerde abonnees zelfs compensaties hebben
moeten beloven door hun abonnementen te verlengen en
door in verschillende Vlaamse steden tijdelijke kiosken in
te richten waar de kranten beschikbaar waren voor de
abonnees.

Plusieurs articles de presse rapportent que des problèmes
ont été constatés dans la livraison de journaux en Flandre
au cours du mois d'octobre 2024. L'éditeur principal des
journaux concernés, Mediahuis, aurait même dû annoncer
des compensations à ses abonnés lésés en prolongeant
leurs abonnements et en installant des kiosques tempo-
raires dans plusieurs villes flamandes où les journaux sont
disponibles pour les abonnés.

De fiscale stimuli blijven tot 2026 bestaan. Daarna is het
koffiedik kijken. De situatie is voor alle betrokken partijen
onduidelijk, terwijl zij net aandringen op duidelijkheid.
2026 is overigens al volgend jaar. Bovendien weten we
hoeveel voorbereiding er komt kijken bij een kwaliteits-
volle krantenbezorging.

Les incitants fiscaux sont prévus jusqu'en 2026. Après,
on ne sait pas. C'est le flou pour toutes les parties concer-
nées, alors que ce qu'elles réclament c'est de la clarté. Or,
2026, c'est dans un an. Et on sait à quel point la distribution
de journaux de qualité nécessite une préparation impor-
tante.

Ik weet dat u me zult antwoorden dat dit de verantwoor-
delijkheid is van de volgende regering, maar mijn vragen
handelen over de acties die u ondernomen hebt.

Je sais que vous allez me répondre que cette responsabi-
lité incombera au prochain gouvernement mais mes ques-
tions concernent votre action.

1. Welke follow-up hebt u georganiseerd om de gevolgen
van het einde van de gesubsidieerde concessie te evalueren
en om te anticiperen op de periode na 2026?

1. Qu'avez-vous mis en place comme suivi pour évaluer
les conséquences de la fin de la concession subsidiée et
anticiper l'après 2026?

2. Bestaat er een werkgroep die belast is met het opvol-
gen van de evoluties in deze markt en/of met de begelei-
ding van de uitgevers van kranten en tijdschriften?

2. Existe-t-il un groupe de travail chargé d'observer les
évolutions de ce marché et/ou d'accompagner les éditeurs
de presse?

3. Kunt u garanderen dat het belastingkrediet voor de uit-
gevers van kranten en tijdschriften de beste oplossing is
voor de levensvatbaarheid van deze persbedrijven en voor
een kwaliteitsvolle bezorging voor alle abonnees, met
inbegrip van de abonnees in landelijke gebieden?

3. Pouvez-vous garantir que le crédit d'impôt aux édi-
teurs de presse soit la meilleure solution pour la viabilité
des entreprises de presse et une distribution de qualité pour
tous les abonnés jusqu'en zone rurale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 13 januari
2025, op de vraag nr. 97 van De heer
volksvertegenwoordiger Xavier Dubois van
19 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 13 janvier 2025, à la question n° 97 de
Monsieur le député Xavier Dubois du 19 décembre
2024 (Fr.):

In december 2023 besloot de regering over te stappen
van een systeem van persconcessies aan een "operator in
laatste instantie" naar een systeem van belastingkredieten
voor uitgevers en verenigingen.

En décembre 2023, le gouvernement a décidé de passer
d'un système de concessions de presse à un "opérateur de
dernier recours" à un système de crédits d'impôt pour les
éditeurs et les associations.

Het einde van de concessie op 30 juni 2024 betekende
zeer belangrijke veranderingen voor de spelers op deze
markt. Het einde van de concessie werd zes maanden op
voorhand aangekondigd om een zo goed mogelijke over-
gang te verzekeren.

La fin de la concession au 30 juin 2024 a signifié des
changements très importants pour les acteurs de ce marché.
La fin de la concession a été annoncée six mois à l'avance
afin d'assurer au mieux la transition.

Mijn specifieke expertise in de distributie van kranten en
tijdschriften is altijd gekoppeld geweest aan het opvolgen
van concessieovereenkomsten. In die zin eindigde het met
de concessie.

Ma compétence concrète en matière de distribution de
journaux et de magazines a toujours été liée au contrôle des
accords de concession. En ce sens, elle s'est terminée avec
la concession.
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De opvolging van de situatie na de concessie is nu de
verantwoordelijkheid van de minister van Financiën en de
minister van Overheidsbedrijven en de Post. Deze laatste
heeft me gezegd dat er inderdaad distributieproblemen zijn
vastgesteld bij AMP, de dochteronderneming van bpost, na
het einde van de concessie. Deze problemen worden echter
stilaan opgelost, zoals blijkt uit de evolutie van het aantal
klachten, dat sterk gedaald is.

Le suivi de la situation après la concession appartient
désormais au ministre des Finances et à la ministre des
Entreprises publiques et de la Poste. Cette dernière m'a
indiqué que des problèmes de distribution ont effective-
ment été identifiés chez AMP, la filiale de bpost, suite à la
fin de la concession. Cependant, ces problèmes sont en
voie d'être résolus, comme le montre l'évolution du nombre
de plaintes, qui a fortement diminué.

DO 2024202501203
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 19 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501203
Question n° 98 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 19 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Studiecommissie voor Overheidsinvesteringen. - Evaluatie
en middelen (MV 001319C).

Comité d'Étude sur les investissements publics - Évalua-
tion et financement (QO 001319C).

De Studiecommissie voor Overheidsinvesteringen werd
opgericht in maart 2023 en kreeg middelen voor haar wer-
king in 2023 en 2024.

Le Comité d'Étude sur les investissements publics a été
créé en mars 2023 et a bénéficié de moyens pour son fonc-
tionnement en 2023 et 2024.

De commissie moest de strategie achter en coherentie
van overheidsinvesteringen verbeteren door studiewerk,
verslaggeving en adviesverlening. Dit was in het bijzonder
nodig gezien de relancemiddelen die de Europese Unie aan
de lidstaten voorwaardelijk toekent in het kader van de uit-
voering van het REPowerEU-plan.

Le Comité avait comme mission d'améliorer la stratégie
et la cohérence des investissements publics par le biais
d'études, de rapports et d'avis. La mise en place d'un tel
comité s'imposait, en particulier, compte tenu des fonds de
relance que l'Union européenne alloue conditionnellement
aux États membres dans le cadre de la mise en oeuvre du
projet REPowerEU.

Na een evaluatie zou gekeken worden of er verder mid-
delen zouden worden voorzien voor de werking van de
Studiecommissie tijdens de volgende legislatuur.

Il était question d'examiner, après une évaluation, si des
moyens seraient encore prévus pour le fonctionnement du
Comité d'Étude au cours de la prochaine législature.

1. a) Heeft deze evaluatie plaatsgevonden? 1. a) Cette évaluation a-t-elle eu lieu?
b) Wat is het oordeel over het werk van de Studiecom-

missie?
b) Quel est le bilan des travaux du Comité d'Étude?

c) Zal u de evaluatie delen met ons? c) Partagerez-vous l'évaluation avec nous?
2. a) Hoe zit het met middelen van de Studiecommissie

vandaag?
2. a) Qu'en est-il actuellement du financement du Comité

d'Étude?
b) Kan zij haar werk vandaag verder zetten? b) Peut-il actuellement poursuivre ses travaux?
3. a) Zal de Studiecommissie verder werk kunnen leveren

doorheen de komende legislatuur?
3. a) Le Comité d'Étude pourra-t-il poursuivre ses tra-

vaux au cours de la prochaine législature?
b) Vanaf wanneer kan de Studiecommissie opnieuw op

middelen rekenen?
b) À partir de quand pourra-t-il compter sur de nouveaux

moyens?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 13 januari
2025, op de vraag nr. 98 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
19 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 13 janvier 2025, à la question n° 98 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 19 décembre
2024 (N.):
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Op 18 oktober 2024 stuurde de Studiecommissie voor
overheidsinvesteringen (SCOI) de regering een geactuali-
seerd activiteitenverslag en een externe evaluatie in
opdracht van de Europese Commissie. Deze documenten
werden vervolgens gepubliceerd op de website van de
Hoge Raad van Financiën en zijn daar nog steeds te raad-
plegen.

1. Le 18 octobre 2024, le Comité d'étude sur les Investis-
sements publics (CEIP) a transmis au gouvernement un
rapport d'activité actualisé et une évaluation externe com-

mandée par la Commission européenne. Ces documents
ont ensuite été publiés sur le site internet du CEIP et y sont
toujours accessibles.

De externe evaluatie in opdracht van de Europese Com-

missie merkt op dat "het SCOI in zijn eerste jaar aanzien-
lijke vooruitgang heeft geboekt en zich heeft gevestigd als
een waardevolle entiteit voor het beheer van overheidsin-
vesteringen in België". De externe evaluatie maakt ook en
reeks aanbevelingen voor de toekomstige ontwikkeling,
waaronder de opdrachten die aan SCOI zijn toevertrouwd.

L'évaluation externe commandée par la Commission
européenne note que "au cours de sa première année d'exis-
tence, le CEIP a réalisé des progrès significatifs et s'est
imposé comme une entité précieuse pour la gestion des
investissements publics en Belgique". L'évaluation externe
formule également une série de recommandations pour le
développement futur, y compris les missions confiées au
CEIP.

2. Op 17 mei 2024 keurde de Ministerraad het principe
goed van verdere financiering van de SCOI voor de peri-
ode 2025-2026, op basis van een eerste activiteitenverslag.
Die beslissing bepaalde ook dat de nodige kredieten voor
de behoeften van 2025 en 2026 zouden worden besproken
in het kader van de voorbereiding van de begroting voor
2025.

2. Le 17 mai 2024, le Conseil des ministres a approuvé le
principe de la poursuite du financement du CEIP pour la
période 2025-2026, sur la base d'un premier rapport d'acti-
vités. Cette décision prévoyait également que les crédits
nécessaires pour les besoins de 2025 et 2026 seraient dis-
cutés dans le cadre de la préparation du budget 2025.

Tijdens het conclaaf van oktober 2024 kon de regering
geen verlenging van de financiering van de studiecommis-
sie voorzien in 2025 gezien de modaliteiten voor het instel-
len van een begroting van voorlopige twaalfden.

Lors du conclave d'octobre 2024, le gouvernement n'a
pas pu prévoir une prolongation du financement de la com-
mission d'étude en 2025 compte tenu des modalités d'éta-
blissement d'un budget de douzièmes provisoires.

Bijgevolg heeft de SCOI stappen ondernomen om de
contracten van de leden van zijn secretariaat per
31 december 2024 te beëindigen.

En conséquence, le CEIP a pris des mesures pour mettre
fin aux contrats des membres de son secrétariat pour le
31 décembre 2024.

3. De SCOI zal aan de nieuwe regering de vraag moeten
voorleggen om zijn financiering te verlengen. Verschil-
lende leden van het secretariaat konden intern binnen het
Federaal Planbureau verder aan de slag blijven, waardoor
de opgedane expertise niet verloren is gegaan en een door-
start mogelijk is.

3. Le CEIP devra introduire une demande de prolonga-
tion de son financement auprès du nouveau gouvernement.
Plusieurs membres du secrétariat ont pu continuer à tra-
vailler en interne au sein du Bureau fédéral du Plan, de
sorte que l'expertise acquise n'a pas été perdue et qu'une
relance est possible.

Er is ook nog steeds voorzien dat de Studiecommissie
een volgend verslag publiceert over de investeringen die
nodig zijn om klimaatverandering tegen te gaan in de eer-
ste weken van 2025.

Par ailleurs, il est toujours prévu que la Commission
d'étude publie un rapport ultérieur sur les investissements
nécessaires pour lutter contre le changement climatique
dans les premières semaines de 2025.
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DO 2024202501255
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501255
Question n° 104 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail,
chargé de la Relance et des Investissements
stratégiques, et de la Politique scientifique:

Standpunt faillissementswetgeving. La position en matière de législation sur les faillites.
Recente ontwikkelingen op Europees niveau tonen aan

dat er een groeiende behoefte is aan harmonisatie van het
insolventierecht binnen de Europese Unie. Momenteel
heeft elk van de 27 lidstaten zijn eigen faillissementsre-
gime, wat problematisch kan zijn voor internationale
investeerders en grensoverschrijdende zaken.

De récents développements sur le plan européen
montrent la nécessité croissante d'harmoniser le droit de
l'insolvabilité au sein de l'Union européenne. Actuelle-
ment, chacun des 27 États membres dispose de son propre
régime de faillites et cette situation peut constituer un pro-
blème pour les investisseurs internationaux ainsi que dans
le cadre des affaires transnationales.

Er is al een Europese verordening omtrent de internatio-
naal privaatrechtelijke aspecten van insolventieprocedures
binnen de Europese Unie en die werd recent nog herzien.
De Europese Commissie heeft in december 2022 een richt-
lijn voorgesteld "tot harmonisatie van bepaalde aspecten
van het insolventierecht".

Il existe déjà un règlement européen relatif aux aspects
du droit privé international dans les procédures d'insolvabi-
lité au sein de l'Union européenne. Ce règlement a été
récemment adapté. En décembre 2022, la Commission
européenne a déposé une proposition de directive "harmo-
nisant certains aspects du droit de l'insolvabilité".

Dit voorstel blijkt echter beperkt in reikwijdte en stuit op
verschillende obstakels. Zo worden cruciale aspecten zoals
de rangorde van schuldeisers niet geharmoniseerd van-
wege de grote verschillen tussen lidstaten. Daarnaast wor-
stelen experts en lidstaten met culturele en juridische
verschillen in hun benadering van faillissementen.

Il apparaît cependant que cette proposition a une portée
limitée et qu'elle se heurte à plusieurs obstacles. Ainsi, des
aspects essentiels tels que l'ordre des créanciers ne sont pas
harmonisés en raison des différences notables entre États
membres. En outre, les experts et les États membres sont
confrontés à des différences culturelles et juridiques dans
leur approche des faillites.

Er zijn ook alternatieve voorstellen gedaan, zoals een
optioneel 28e Europees insolventieregime naast de natio-
nale stelsels, maar ook deze oplossing kent voor- en tegen-
standers.

D'autres propositions ont également été faites, telles
qu'un 28e régime d'insolvabilité optionnel européen en
plus des régimes nationaux, mais cette solution a aussi ses
défenseurs et ses détracteurs.

1. Hoe beoordeelt u de wenselijkheid van een verder-
gaande harmonisatie van het faillissementsrecht op Euro-
pees niveau, gezien de grote verschillen tussen de lidstaten
en de complexiteit van het rechtsgebied?

1. Dans quelle mesure est-il souhaitable, à vos yeux, que
le droit de la faillite fasse l'objet d'une harmonisation plus
poussée sur le plan européen eu égard aux différences
notables entre les États membres et à la complexité de ce
domaine du droit?

2. Welke kansen en risico's ziet u voor België bij een ver-
dere harmonisatie van het insolventierecht op EU-niveau?

2. Quels sont les risques et les occasions, pour la Bel-
gique, d'une harmonisation plus poussée du droit de l'insol-
vabilité sur le plan de l'UE?

3. Hoe positioneert België zich in de huidige Europese
discussies over dit onderwerp? Welke aspecten van het
Belgische insolventierecht vindt u belangrijk om te behou-
den? Hoe verhoudt deze richtlijn zich met de hierboven
vernoemde verordening?

3. Quelle position la Belgique adopte-t-elle dans les dis-
cussions européennes actuelles à ce sujet? Quels aspects du
droit belge en matière d'insolvabilité estimez-vous qu'il est
important de conserver? Quel est le lien entre cette direc-
tive et le règlement évoqué plus haut?

4. Ziet u mogelijkheden om, vooruitlopend op eventuele
Europese harmonisatie, het Belgische insolventierecht ver-
der te moderniseren om aantrekkelijker te worden voor
internationale investeerders?

4. Pensez-vous qu'il existe des solutions qui permet-
traient d'anticiper une éventuelle harmonisation euro-
péenne et de moderniser davantage le droit belge en
matière d'insolvabilité en vue d'en accroître l'attractivité
vis-à-vis d'investisseurs internationaux?
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5. Hoe kijkt u aan tegen het voorstel voor een optioneel
28e Europees insolventieregime naast de nationale stel-
sels? Ziet u dit als een werkbaar alternatief voor volledige
harmonisatie?

5. Quelle est votre position vis-à-vis de la proposition
visant à créer un 28e régime d'insolvabilité optionnel euro-
péen en plus des régimes nationaux? Estimez-vous qu'il
s'agit d'une alternative réalisable à défaut d'une harmonisa-
tion complète?

6. Welke stappen ondernemen uw diensten om de exper-
tise over grensoverschrijdende faillissementen binnen Bel-
gië te vergroten, gezien het toenemende belang hiervan?

6. Quelles initiatives vos services prennent-ils en vue
d'accroître l'expertise sur les faillites transnationales en
Belgique, étant donné l'importance croissante de cet
aspect?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 13 januari
2025, op de vraag nr. 104 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
24 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 13 janvier 2025, à la question n° 104 de
Monsieur le député Steven Matheï du 24 décembre
2024 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Paul Van Tigchelt, vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee, behoort
(vraag nr. 157 van 24 december 2024).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Paul Van Tigchelt, vice-pre-
mier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord
(question n° 157 du 24 décembre 2024).

DO 2024202501265
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501265
Question n° 105 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Stand van zaken winstpremie. État de la situation concernant la prime bénéficiaire.
Sinds 1 januari 2018 is het voor werkgevers mogelijk om

een winstpremie toe te kennen aan hun werknemers. Dit
systeem biedt werkgevers de gelegenheid om een bonus uit
te keren op de verdeelbare winst van hun onderneming.

Depuis le 1er janvier 2018, il est possible pour les
employeurs d'octroyer une prime bénéficiaire à leurs tra-
vailleurs. Ce système leur offre l'occasion de verser à leurs
travailleurs un bonus sur le bénéfice distribuable de leur
entreprise.

Graag had ik een stand van zaken ontvangen over de
invoering van deze maatregel.

J'aurais souhaité obtenir un état de la situation concernant
l'instauration de cette mesure.

1. Heeft u zicht op het aantal werknemers dat momenteel
kan genieten van een winstpremie? Kunt u hierbij een
overzicht geven van de evolutie sinds de invoering in
2018?

1. Avez-vous une idée du nombre de travailleurs qui ont
actuellement la possibilité de bénéficier d'une telle prime?
Pourriez-vous fournir un aperçu de l'évolution de ce
nombre depuis l'instauration de la mesure en 2018?

2. Idem voor het aantal werkgevers en de evolutie. 2. Veuillez également fournir les chiffres relatifs au
nombre d'employeurs et à son évolution.

3. Zijn er volgens u nog specifieke belemmeringen die
het systeem minder aantrekkelijk of toegankelijk maken
voor werkgevers? Wat is er al die tijd meegedeeld aan uw
administratie?

3. Existe-t-il encore, selon vous, des obstacles spéci-
fiques à l'attrait et à l'accessibilité du système pour les
employeurs? Quelles informations ont été communiquées à
votre administration durant toutes ces années?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 09 januari
2025, op de vraag nr. 105 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 27 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 09 janvier 2025, à la question n° 105 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
27 décembre 2024 (N.):

1 en 2. Mijn administratie beschikt niet over deze gege-
vens.

1 et 2. Mon administration ne dispose pas de ces don-
nées.

Gelet op het feit dat de winstpremie in hoofde van de
werknemer onderworpen is aan een solidariteitsbijdrage
van 13,07 % en een belasting van 7 % beschikken de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) en de FOD
Financiën over bepaalde gegevens.

Étant donné que la prime bénéficiaire est, dans le chef du
travailleur, soumise à une cotisation de solidarité de
13,07 % et à une taxe de 7 %, seuls l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) et le SPF Finances ont une vue
globale sur certains données.

Bij de RSZ betreft dit de bijdrage code 861. À l'ONSS, il s'agit du code de cotisation 861.
Aangezien de bijdrage 861 een bijdrage niet gebonden

aan een natuurlijk persoon betreft (i.e. de werkgever
betaalt deze bijdrage in globaliteit zonder vermelding van
rijksregisternummers), kunnen enkel voor punt 2 de
gevraagde gegevens worden aangeleverd (zie onderstaande
tabel).

Comme la cotisation 861 est une cotisation non liée à une
personne physique (c'est-à-dire que l'employeur paie cette
cotisation globalement sans mentionner de numéros de
registre national), les données demandées ne peuvent être
fournies que pour le point 2 (voir tableau ci-dessous).

Wat betreft punt 1 dient u uw vraag te richten aan de
minister van Financiën. In dit kader kan ook worden ver-
wezen naar het antwoord van deze minister op de recente
parlementaire vraag nr. 1937 van mevrouw Nathalie
Muylle du 5 maart 2024 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2023-2024, nr.  133).

En ce qui concerne le point 1, vous devez adresser votre
question au ministre des Finances. Dans ce contexte, on
peut également se référer à la réponse de ce ministre à la
récente question parlementaire n° 1937 de madame Natha-
lie Muylle en date du 5 mars 2024 (Questions et Réponses,
Chambre, 2023-2024, n° 133).

 

Cijfers per kwartaal voor elk jaar opgeteld; mogelijk
dubbeltellingen bij aantal werkgevers

Chiffres trimestriels additionnés pour chaque année;
double comptage possible du nombre d'employeurs.

3. Sinds de invoering ontving mijn administratie geen
concrete verzoeken met betrekking tot het aantrekkelijker
en/of toegankelijker maken van het systeem van de winst-
premie.

3. Depuis son introduction, mon administration n'a reçu
aucune demande concrète visant à rendre le système de la
prime bénéficiaire plus attrayant et/ou plus accessible.

 
Nombre d’employeurs et montants relatifs à la cotisation 861

 
An-Trimestre

 
Nombre Employeurs

 
Montant Cotisation 861 (en x1000 €)
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DO 2024202501271
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501271
Question n° 107 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique:

Hoge kosten digitale betalingen voor handelaars en markt-
kramers.

Coûts élevés liés aux paiements numériques pour les com-
merçants et les marchands ambulants.

Het is algemeen bekend dat digitale betalingen een steeds
belangrijker onderdeel worden van de commerciële trans-
acties in België. Handelaars en marktkramers, vooral
kleine ondernemers, ervaren echter aanzienlijke kosten
voor het kunnen aanbieden van deze digitale betaalmetho-
des, wat hen in sommige gevallen belemmert in hun
bedrijfsvoering.

Chacun sait que les paiements électroniques représentent
une part de plus en plus importante des transactions com-
merciales en Belgique. Cependant, les commerçants et les
marchands ambulants, en particulier les petits entrepre-
neurs, doivent faire face à des coûts considérables pour
pouvoir proposer ces modes de paiement numérique, ce
qui, dans certains cas, entrave l'exercice de leur activité
commerciale.

Specifiek blijkt dat betalingen via systemen zoals Ban-
contact gepaard gaan met een aantal kosten, zoals inter-
change fees, scheme fees en service charges, die door
verschillende tussenpersonen worden aangerekend, wat de
totale kosten per transactie aanzienlijk verhoogt.

Plus spécifiquement, il s'avère que les paiements effec-
tués par le biais de systèmes tels que Bancontact s'accom-

pagnent de certains frais, tels que les interchange
fees(commissions d'interchange), les scheme fees (commis-
sions versées au fournisseur de schéma) et les service
charges (frais de service) qui sont facturés par différents
intermédiaires, ce qui augmente considérablement les
coûts totaux par transaction.

Aan de andere kant bieden systemen zoals Payconiq, die
werken via overschrijvingen, lagere kosten voor de hande-
laar. Het nadeel hiervan is dat dit systeem minder toegan-
kelijk is voor klanten die geen smartphone gebruiken.

Par ailleurs, des systèmes tels que Payconiq, qui fonc-
tionnement par voie de virements, proposent des frais
moins élevés pour les commerçants. L'inconvénient de ces
systèmes est qu'ils sont moins accessibles aux clients qui
n'utilisent pas de smartphone.

1. Hoe erkent u de bezorgdheid van handelaars en markt-
kramers over de hoge kosten van digitale betalingen? Heeft
u zicht op de precieze impact van deze kosten op hun
bedrijfsvoering, en welke stappen kunnen worden onder-
nomen om deze kosten te verlagen?

1. Comment prenez-vous en compte les préoccupations
des commerçants et des marchands ambulants quant aux
coûts élevés liés aux paiements numériques? Avez-vous
une idée de l'incidence exacte de ces coûts sur l'exercice de
leur activité commerciale, et quelles mesures peuvent
encore être prises pour réduire ces coûts?

2. Bent u bereid om maatregelen te nemen om de kosten
voor digitale betalingen te verlagen, bijv. door een plafon-
nering of regulering van de scheme fees en service charges,
vergelijkbaar met de reeds door Europa ingestelde plafonds
voor interchange fees?

2. Êtes-vous disposé à prendre des mesures pour réduire
les coûts liés aux paiements numériques, par exemple par
un plafonnement ou une régulation des scheme fees et des
service charges, à l'instar des plafonds déjà fixés par
l'Europe pour les interchange fees?

3. Wat is uw standpunt over de mogelijkheid om een
nieuw systeem te ontwikkelen dat werkt met bankkaarten
en via overschrijvingen gaat, zoals Payconiq, maar zonder
de nadelen voor de consument? Zou dit een kans zijn voor
de toekomst van digitale betalingen in België?

3. Que pensez-vous de la possibilité de développer un
nouveau système fonctionnant à l'aide des cartes bancaires
et par voie de virements, comme Payconiq, mais sans les
inconvénients pour les consommateurs? Est-ce que ce
serait une bonne chose pour l'avenir des paiements numé-
riques en Belgique?
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4. Kunt u aangeven of u momenteel Europese initiatieven
ondersteunt om de kosten voor digitale betalingen te verla-
gen en de transparantie rond de verschillende kostenposten
te verbeteren?

4. Pouvez-vous indiquer si vous soutenez actuellement
des initiatives européennes visant à réduire les coûts liés
aux paiements numériques et à améliorer la transparence
quant aux différents postes de coûts?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk, belast met Relance en Strategische
Investeringen, en Wetenschapsbeleid van 13 januari
2025, op de vraag nr. 107 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 30 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des
Investissements stratégiques, et de la Politique
scientifique du 13 janvier 2025, à la question n° 107 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 décembre 2024 (N.):

1 en 2. Ik heb reeds een verlaging ingevoerd van de
afwikkelingsvergoeding (interchange fee) voor binnen-
landse debetkaarttransacties van consumenten via konink-
lijk besluit om tegemoet te komen aan het stijgend aantal
elektronische betalingen. Het koninklijk besluit van
27 september 2023 tot wijziging van koninklijk besluit van
17 oktober 2016 tot vaststelling van een plafond voor
afwikkelingsvergoedingen voor binnenlandse debetkaart-
transacties van consumenten verlaagt het plafond van de
afwikkelingsvergoeding van 0,2 % naar 0,1 % en trad in
werking op 1 april 2024.

1 et 2. Face au nombre croissant de paiements électro-
niques, j'ai déjà procédé par voie d'arrêté royal à un abais-
sement de la commission d'interchange (interchange fee)
pour les opérations par carte de débit des consommateurs
effectuées au niveau national. L'arrêté royal du
27 septembre 2023 modifiant l'arrêté royal du 17 octobre
2016 fixant un plafond pour les commissions d'interchange
liées aux opérations de paiement nationales par carte de
débit des consommateurs, qui baisse le plafond de la com-

mission d'interchange, faisant passer celui-ci de 0,2 % à
0,1 %, est entré en vigueur le 1er avril 2024.

Verder wijs ik op de ontwikkeling van een website die
handelaren in staat zal stellen verschillende soorten
betaalinstrumenten en bijhorende kosten, in het kader van
elektronische betalingen die plaatsvinden in gelijktijdige
aanwezigheid van de consument en de onderneming te ver-
gelijken. Op deze manier kunnen handelaren een welover-
wogen keuze maken, afgestemd op hun profiel wat betreft
prijs en behoeften. De FOD Economie is aangesteld om de
vergelijkingswebsite te ontwikkelen tegen eind 2025 en te
beheren.

En outre, je renvoie au développement d'un site web qui
permettra aux commerçants de comparer différents types
d'instruments de paiement et des frais associés, dans le
cadre de paiements électroniques effectués en présence
simultanée du consommateur et de l'entreprise. De cette
manière, les commerçants peuvent faire un choix éclairé,
adapté à leur profil au regard du prix et des besoins. Le
SPF Économie a été désigné pour développer d'ici fin 2025
et gérer le site internet comparateur.

3. Ik sta open voor een evenwichtig systeem met een aan-
bod van diverse betalingsdiensten en betaalinstrumenten
die onderworpen zijn aan de regels van de payment servi-
ces directive waarbij de toegankelijkheid van het systeem
voor elke consument voorop staat om de digitale inclusivi-
teit te bevorderen, en afdoende bescherming biedt tegen
fraude.

3. Je suis ouvert à un système équilibré avec une offre de
divers services de paiement et d'instruments de paiement
soumis aux règles de la directive payment services direc-
tive, où prime l'accessibilité du système à tout consomma-
teur afin de promouvoir l'inclusion numérique et de fournir
une protection adéquate contre la fraude.

4. Er zijn momenteel nog geen Europese initiatieven in
die zin, maar indien dit het geval zou zijn, zal ik die met de
nodige aandacht opvolgen met het oog op een evenwichtig
systeem voor alle betrokkenen.

4. Actuellement, il n'existe encore aucune initiative euro-
péenne en ce sens mais si tel était le cas, je les suivrais
avec toute l'attention nécessaire en vue de garantir un sys-
tème équilibré pour toutes les parties prenantes.
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Wat de transparantie van de verschillende kosten betreft,
wil ik er volledigheidshalve op wijzen dat de Verordening
(EU) 2015/751 van het Europees Parlement en de Raad
van 29 april 2015 betreffende afwikkelingsvergoedingen
voor op kaarten gebaseerde betalingstransacties de beta-
lingsdienstaanbieder reeds verplicht om de handelaar te
informeren over het bedrag van de aangerekende kosten
voor de op kaarten gebaseerde betalingstransacties, waarbij
het bedrag van de handelarenvergoeding en het bedrag van
de afwikkelingsvergoeding afzonderlijk worden vermeld.

En ce qui concerne la transparence par rapport aux diffé-
rents frais, je souhaite indiquer par souci d'exhaustivité que
le Règlement (UE) 2015/751 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2015 relatif aux commissions d'inter-
change pour les opérations de paiement liées à une carte
oblige déjà le prestataire de services de paiement à infor-
mer le commerçant sur le montant des frais facturés pour
les opérations de paiement liées à une carte, en indiquant
séparément le montant de la commission du service com-

merçant et le montant de la commission d'interchange.

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500657
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 november 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500657
Question n° 14 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 06 novembre 2024 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

Zelfstandigen in bijberoep. Indépendants à titre complémentaire.
Uit de rapporten van het Algemeen Beheerscomité

(ABC) kunnen we afleiden dat het aantal zelfstandigen in
bijberoep de voorbije jaren sterk is gegroeid. In 2000
waren het er 145.594, in 2021 al 237.513 en de cijfers voor
2023 komen uit op 332.676 zelfstandigen in bijberoep.

Il ressort des rapports du Comité général de gestion pour
le statut social des travailleurs indépendants (CGG) que le
nombre d'indépendants à titre complémentaire a considéra-
blement augmenté ces dernières années. Il était de 145.594
en 2000, s'élevait déjà à 237.513 en 2021 et à 332.676 en
2023.

In het verleden (bijv. studie ABC op vraag van minister
Borsus in 2017) werd ook al nagegaan wat het hoofdbe-
roep is van die zelfstandigen in bijberoep.

Dans le passé (voir, p. ex., l'étude ABC réalisée par le
CGG à la demande du ministre Borsus en 2017), on s'est
déjà intéressé à l'activité principale qu'exercent les indé-
pendants à titre complémentaire.

Graag hadden we dit overzicht van het hoofdberoep
opnieuw gekregen voor de zelfstandigen in bijberoep in
2023.

Nous souhaiterions cette fois obtenir un aperçu des acti-
vés principales exercées par les indépendants à titre com-

plémentaire en 2023.
1. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep zijn als hoofdbe-

roep werknemer, zelfstandige of ambtenaar?
1. Combien d'indépendants à titre complémentaire sont

salariés, indépendants ou agents de la fonction publique à
titre principal?

2. Hoeveel inactieven met of zonder inkomensvervan-
gende uitkering waren in 2023 actief als zelfstandige in bij-
beroep?

2. Combien de personnes inactives bénéficiant ou non
d'une allocation de remplacement de revenus exerçaient
une activité d'indépendant à titre complémentaire en 2023?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 januari 2025, op de vraag nr. 14 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
06 november 2024 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 janvier 2025, à la question n° 14 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 06 novembre
2024 (N.):

Het Rijksdienst voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ) kan de gestelde vragen niet beantwoor-
den. De statistieken geleverd in 2017 waren namelijk het
resultaat van een studie door het Algemeen Beheerscomité
(ABC), op basis van gegevens van het RSVZ en van het
Datawarehouse Arbeidsmarkt en Sociale Bescherming van
de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (KSZ). Een
dergelijke studie werd niet uitgevoerd voor de zelfstandi-
gen in bijberoep in de loop van het jaar 2023.

L'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI) n'est pas en mesure de répondre
aux questions posées. En effet, les statistiques fournies en
2017 étaient le résultat d'une étude réalisée par le Comité
Général de Gestion (CGG), sur base des données de
l'INASTI ainsi que celles du Datawarehouse marché du
travail et protection sociale de la Banque Carrefour de la
sécurité sociale (BCSS). Une telle étude n'a pas été réalisée
pour les indépendants à titre complémentaire actifs au
cours de l'année 2023.

Het RSVZ beschikt niet over de vereiste machtigingen
om de loopbaangegevens van werknemers of ambtenaren
direct te kunnen kruisen met de gegevens waarover het
beschikt inzake de zelfstandigen in bijberoep.

L'INASTI ne dispose pas des autorisations requises pour
pouvoir directement croiser les données relatives à la car-
rière de travailleurs salariés ou de fonctionnaires par rap-
port aux données dont elle dispose en ce qui concerne les
indépendants à titre complémentaire.

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

DO 2024202500632
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Demesmaeker van 31 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500632
Question n° 76 de Madame la députée Eva

Demesmaeker du 31 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

NMBS. - Bezettingsgraad parkeertoren Halle. SNCB. - Taux d'occupation du parking à étages de Hal.
Graag had ik gegevens ontvangen betreffende de bezet-

tingsgraad van de NMBS-parkeertoren in Halle, intussen
bijna een jaar geopend.

J'aimerais obtenir des données sur le taux d'occupation
du parking à étages de la SNCB à Hal, qui a ouvert il y a
près d'un an.

1. Volgens de signalisatie zijn er drie categorieën: bezoe-
kers, abonnees en NMBS-personeel. Hoeveel plaatsen van
elk bevat de parking?

1. La signalisation distingue trois catégories: visiteurs,
abonnés et personnel de la SNCB. Combien de places le
parking compte-t-il dans chaque catégorie?

2. Voor deze drie categorieën, graag de bezettingsgraad
sinds de opening, indien mogelijk per dag, anders graag
per week.

2. Pour chacune des trois catégories, veuillez communi-
quer le taux d'occupation (si possible quotidien, sinon heb-
domadaire) depuis l'ouverture.

3. Hoeveel bedragen de totaal geschatte inkomsten van
deze parking sinds de opening?

3. Quel est le montant total estimé des recettes de ce par-
king depuis son ouverture?
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4. Momenteel staan er in Halle twee NMBS-ticketver-
koopautomaten. Deze staan beide onder de koepel aan de
kant van de loketten. Er is bij mijn weten geen NMBS-tic-
ketverkoopautomaat aan de toegangszijde van de parking
of in de parking zelf. De afstand tussen parking Nederhem
of de parkeertoren en de loketten/ticketverkoopautomaat
bedraagt al gauw 400 meter. Waarom wordt er aan die zijde
geen ticketverkoopautomaat voorzien?

4. Deux automates de vente de la SNCB sont actuelle-
ment en service à Hal. Ils se situent tous les deux sous la
structure en verre, du côté des guichets. À ma connais-
sance, aucun automate de la SNCB n'est installé du côté de
l'accès au parking ou dans le parking lui-même. La dis-
tance entre le parking Nederhem ou le parking à étages et
les guichets et les automates de vente fait facilement plus
de 400 mètres. Pourquoi aucun automate de vente de billets
n'est-il prévu de ce côté?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 januari 2025, op de vraag nr. 76 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Demesmaeker van 31 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 janvier 2025, à la question n° 76 de
Madame la députée Eva Demesmaeker du 31 octobre
2024 (N.):

1 tot 3. Zoals in haar openbaredienstcontract is bepaald,
past NMBS een strategie toe die gebaseerd is op de vol-
gende zes principes:

1 à 3. Comme stipulé dans son contrat de service public,
la SNCB applique une stratégie articulée autour des six
principes suivants:

- prioritaire toegang voor treinreizigers in de parkings
met toegangscontrole;

- un accès prioritaire pour les voyageurs ferroviaires dans
les parkings avec contrôle d'accès;

- een voordeliger tarief voor regelmatige en occasionele
treingebruikers wanneer de parking betalend is;

- un tarif avantageux pour les utilisateurs réguliers et
occasionnels du train lorsque le parking est payant;

- een gedifferentieerd tariefbeleid dat rekening houdt met
het stationstype, het gebruikersprofiel en de lokale markt;

- une tarification différenciée selon les types de gare,
d'utilisateur et selon le marché local;

- een dekking van de operationele kosten door de inkom-

sten;
- une couverture des charges opérationnelles par les

recettes;
- aanmoediging van het gebruik van het openbaar ver-

voer of fiets tussen de woonplaats en het station door con-
currentie op vlak van tarieven te vermijden;

- un encouragement à l'utilisation des transports en com-

mun ou du vélo entre le domicile et la gare en évitant une
concurrence tarifaire;

- aanbod van een ruim scala aan intermodale diensten
(deelauto's en -fietsen, oplaadstation, fietspunten).

- une proposition d'une palette de services intermodaux
(vélos et voitures partagées, borne de rechargement, points
vélos).

Ik geef u volgende verduidelijking bij die principes:
NMBS wil mensen aanmoedigen om met de fiets of de bus
naar het station te komen en zo de modal shift te stimuleren
naar duurzame en groene mobiliteitsmodi.

Je souhaite apporter les précisions suivantes sur ces prin-
cipes: la SNCB souhaite encourager les voyageurs à venir
à la gare à vélo ou en bus, stimulant ainsi le transfert modal
vers des modes de mobilité durables et verts.

NMBS kan met die tarifering ook de dienstverlening aan
haar klanten verbeteren door hen een parkeerplaats te
garanderen.

Ce système de tarification permet également à la SNCB
d'améliorer le service à ses clients en leur garantissant une
place de parking.
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NMBS krijgt regelmatig vragen naar de bezettingscijfers
en inkomsten van haar verschillende parkings. Aangezien
het beheer van parkings deel uitmaakt van een zeer concur-
rentiële markt, lijkt het niet opportuun om te communice-
ren daarover. NMBS heeft een economisch en financieel
belang om deze interne, niet-publieke en vertrouwelijke
gegevens per parking niet publiekelijk te delen. Wanneer
NMBS een parking betalend maakt dan zit zij steeds samen
met de gemeente om het parkeerbeleid in de stationsomge-
ving waar mogelijk af te stemmen. NMBS heeft mij beves-
tigd dat zij de verschillende aspecten van haar
parkeerstrategie graag zal toelichten aan het nieuwe stads-
bestuur van Halle.

La SNCB est régulièrement questionnée sur les taux
d'occupation et recettes de ses différents parkings. La ges-
tion des parkings faisant partie d'un marché très concurren-
tiel, il ne semble pas opportun de communiquer à ce sujet.
La SNCB a un intérêt économique et financier à ne pas dif-
fuser ouvertement ces données internes, non publiques et
confidentielles relatives à un parking. Lorsque la SNCB
rend un parking payant, elle se concerte toujours avec la
commune pour harmoniser, dans la mesure du possible, la
politique de stationnement dans l'environnement de la
gare. La SNCB m'a confirmé qu'elle expliquera volontiers
les différents aspects de sa stratégie de stationnement à la
nouvelle administration communale de Hal.

4. De situatie rond de automaten in Halle wordt elk jaar
door NMBS zorgvuldig geanalyseerd. Er is goed nieuws:
begin 2025 zal een van de automaten verhuizen naar de
brugkant, zodat deze toegankelijker wordt voor reizigers.
De exacte locatie wordt nog onderzocht, onder andere met
betrekking tot de bekabeling. Als voorbereiding hierop is
eerder dit jaar al een derde automaat in de wachtzaal
geplaatst. Dankzij deze herplaatsing zal er meer gebruiks-
gemak komen, met een automaat dichter bij de parking of
mogelijk op het perron of de brug.

4. La situation des automates de vente à Hal est soigneu-
sement analysée chaque année par la SNCB. Bonne nou-
velle: début 2025, l'un des automates de vente sera déplacé
du côté de la passerelle, ce qui le rendra plus accessible aux
voyageurs. L'emplacement exact est encore à l'étude,
notamment en ce qui concerne le câblage. En prévision, un
troisième automate a déjà été installé dans la salle d'attente
cette année. Ce repositionnement offrira davantage de
commodité, avec un automate plus proche du parking ou
éventuellement sur le quai ou la passerelle.

DO 2024202500655
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 06 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500655
Question n° 82 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 06 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Sluiting gelijkgrondse overwegen 2025. Fermeture de passages à niveau en 2025.
Infrabel heeft als doelstelling alle gelijkgrondse overwe-

gen op lange termijn te sluiten en waar mogelijk te vervan-
gen door een alternatief.

L'objectif d'Infrabel est de fermer à long terme tous les
passages à niveau et de les remplacer, dans la mesure du
possible, par une solution alternative.

1. Kunt u een overzicht geven van de gelijkgrondse over-
wegen die in 2025 opgeheven zullen worden?

1. Pouvez-vous fournir la liste des passages à niveau qui
seront supprimés en 2025?

2. a) Welke gelijkgrondse overwegen die in 2025 worden
opgeheven, worden vervangen door een alternatief?

2. a) Pouvez-vous fournir la liste des passages à niveau
qui seront fermés en 2025 et remplacés par une alternative?

b) Over welk alternatief gaat dit? Graag een overzicht. b) Quelle sera cette alternative? Pouvez-vous en donner
un aperçu?

3. a) Over welke gelijkgrondse overwegen wil Infrabel in
2025 de onderhandeling tot opheffing opstarten met de
desbetreffende lokale besturen?

3. a) Quels sont les passages à niveau au sujet desquels
Infrabel souhaite engager, en 2025, des négociations avec
les administrations locales concernées en vue d'une sup-
pression?

b) Werden deze lokale besturen reeds ingelicht? b) Ces administrations locales en ont-elles déjà été infor-
mées?
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4. In de wet op de sluiting van gelijkgrondse overwegen,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 26 mei 2023,
staat in artikel 2 de wet van 6 december 2022 dat de
Koning de regels bepaalt voor de adviesvraag en het open-
baar onderzoek. Wat is de stand van zaken met betrekking
tot dit koninklijk besluit? Hoe ver staat u hiermee?

4. L'article 2 de la loi du 6 décembre 2022 modifiant la
loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins de fer en ce
qui concerne la procédure applicable à la suppression des
passages à niveau, publiée au Moniteur belge le 26 mai
2023, stipule que le Roi fixe les modalités de cette
demande d'avis et de l'enquête publique. Qu'en est-il de cet
arrêté royal? Où en êtes-vous?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 82 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 06 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 82 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 06 novembre
2024 (N.):

Het is belangrijk om mee te geven dat de meeste onge-
vallen aan overwegen (OW) veroorzaakt worden door
weggebruikers die de wegcode niet naleven. Het afschaf-
fen van overwegen door Infrabel is dus een veiligheids-
maatregel, die ook de doorstroming van het treinverkeer en
de stiptheid ten goede komt. Deze afschaffingen vertegen-
woordigen echter niet te verwaarlozen kosten voor Infra-
bel.

Il est utile de rappeler que la majorité des accidents aux
passages à niveau (PN) sont liés à un non-respect du code
de la route par les usagers. La suppression des passages à
niveau par Infrabel constitue donc une mesure liée à la
sécurité, même si cela bénéficie aussi à la fluidité du trafic
ferroviaire et à la ponctualité. Ces suppressions repré-
sentent cependant un coût non négligeable pour Infrabel.

1 en 2. In Vlaanderen zullen in 2025 volgende overwe-
gen opgeheven worden:

1 et 2. En Flandre, les passages à niveau suivants seront
fermés en 2025:

- L53 OW7 Willendries Mechelen - overweg wordt ver-
vangen door een fietstunnel (fietstunnel gerealiseerd in
2024, overweg wordt gesloten in 2025);

- L53 PN7 Willendries Mechelen - le passage à niveau
sera remplacé par un tunnel cyclable (tunnel cyclable réa-
lisé en 2024, le PN sera fermé en 2025);

- L60 OW17 Mollemseweg Asse - overweg wordt ver-
vangen door een fietstunnel (fietstunnel gerealiseerd in
2024, overweg wordt gesloten in 2025).

- L60 PN17 Mollemseweg Asse - le passage à niveau
sera remplacé par un tunnel cyclable (tunnel cyclable réa-
lisé en 2024, le PN sera fermé en 2025).

In Wallonië is voorzien in 2025 volgende overwegen af
te schaffen:

En Wallonie, la suppression des passages à niveau sui-
vants est prévue pour 2025:
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3. Het sluiten van een overweg is een proces dat meerd-
ere jaren in beslag neemt. De lokale besturen worden van
bij de start van dit proces betrokken. Voor alle overwegen
die Infrabel wenst te sluiten op een horizon van drie tot vijf
jaar zijn de gesprekken met de lokale besturen lopende. In
overleg met het lokale bestuur wordt voor het sluiten / ver-
vangen van de overwegen het streefbeeld bepaald dat vol-
doet aan de mobiliteitsdoelstellingen van de verschillende
soorten weggebruikers.

3. La fermeture d'un passage à niveau est un processus
qui prend plusieurs années. Les autorités locales sont
impliquées dès le début de ce processus. Des discussions
avec les autorités locales sont en cours pour tous les pas-
sages à niveau qu'Infrabel souhaite fermer sur un horizon
de trois à cinq ans. En concertation avec les autorités
locales, un scénario cible est déterminé pour la fermeture/
remplacement des passages à niveau qui répond aux objec-
tifs de mobilité des différents types d'usagers de la route.

In Vlaanderen zijn de gemeenten waarbinnen momenteel
concrete stappen gezet worden onder meer (niet limitatieve
lijst) Beveren, Waasmunster, Lokeren, De Pinte, Zulte,
Lierde, Dendermonde, Opwijk, Dilbeek, Leuven, Aar-
schot, Herentals, Lier, Kapellen, Pelt, Geel, Mortsel, enz.

En Flandre, dans les communes suivantes (liste non
exhaustive) des discussions sont actuellement engagées:
Beveren, Waasmunster, Lokeren, De Pinte, Zulte, Lierde,
Dendermonde, Opwijk, Dilbeek, Leuven, Aarschot, Heren-
tals, Lier, Kapellen, Pelt, Geel, Mortsel,etc..

In Wallonië worden volgende projecten besproken: En Wallonie, les projets suivants sont en cours de discus-
sion:

OW/

PN
Lijn/

Ligne
Gemeente/ 
Commune

Straat/ 
rue

Oplossing/

Solution
Statuut/ 
Statut

75->78 125 Andenne rue Reppe Kunstwerk/ 

Ouvrage d’art
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
115 bis 154 sentier (Av. des combattants 68-84) Weg/ 

Voirie
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
10 44 Theux près de la chaussée de Spa  

Suppression 

In uitvoering/ 

En cours de réalisation
100 154 Jambes rue de Géronsart Weg/ 

Voirie
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
14A 14A Juprelle près de la chaussée de Brunehault Weg/ 

Voirie
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
5 90C Lens rue de la Gare TBD Grondverwervingsprocedure/ 

Acquisition des terrains
7 90C Lens Chemin de la Haye Kunstwerk/ 

Ouvrage d’art
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
106 96 Quevy Rue du Point d’Arrêt Weg/ 

Voirie
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
15 90C Brugelette rue des Carmes Weg/ 

Voirie
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
15 94 Pepingen Hondzochtstraat Weg/ 

Voirie
In uitvoering/ 

En cours de réalisation
16 94 Tubize rue J. Marsile Kunstwerk/ 

Ouvrage d’art
Grondverwervingsprocedure/ 

Acquisition des terrains

OW/

PN
Lijn/

Ligne
Gemeente/ 
Commune

Straat/ 
Rue

Oplossing/

Solution
Statuut/ 
Statut

5 90C Lens rue de la Gare TBD Grondverwervingsprocedure/ 

Acquisition des terrains
16 94 Tubize rue J. Marsile Kunstwerk/ 

Ouvrage d’art
Grondverwervingsprocedure/ 

Acquisition des terrains
24 94 Rebecq rue Caporal Trézignies Kunstwerk/ 

Ouvrage d’art
Vergunningaanvraag/ 

Demande de Permis
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DO 2024202500663
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500663
Question n° 83 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

De spoortunnel in Mol. Le tunnel sous les voies à la gare de Mol.
In 2022 gaf het gemeentebestuur van Mol een positief

advies voor het verlengen van de ondergrondse spoortun-
nel tot aan de parking van de Keirlandse Zillen. Wie nu
deze parking gebruikt, moet omwandelen via de Turnhout-
sebaan en de spooroverweg richting het station. Als de tun-
nel doorgetrokken wordt, is die omweg niet meer nodig.

En 2022, l'administration communale de Mol a émis un
avis positif sur la prolongation du tunnel sous les voies
menant au parking des Keirlandse Zillen. À l'heure
actuelle, les utilisateurs de ce parking doivent faire un
détour à pied par la Turnhoutsebaan et la passerelle au-des-
sus des voies pour rejoindre la gare. La prolongation du
tunnel permettrait d'éviter ce détour.

1. Is het nog steeds de intentie van de NMBS om de
bestaande spoortunnel te verlengen tot aan de Keirlandse
Zillen?

1. La SNCB a-t-elle toujours l'intention de prolonger le
tunnel sous les voies existant jusqu'aux Keirlandse Zillen?

2. Wat is de precieze stand van zaken van dit dossier?
Werd de omgevingsvergunning reeds verkregen?

2. Où en est précisément ce dossier? Le permis d'envi-
ronnement a-t-il déjà été octroyé?

3. Wanneer zouden de werken van start gaan? Wat is de
voorziene einddatum?

3. Pour quand le début des travaux est-il prévu et quand
devraient-ils se terminer?

4. Kunt u meer toelichting geven bij de exacte scope van
het project?

4. Pouvez-vous fournir des explications supplémentaires
sur l'étendue exacte du projet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 83 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
07 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 83 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 07 novembre
2024 (N.):

Voor het station van Mol is het nog steeds de intentie van
NMBS om de bestaande reizigerstunnel te verlengen tot
aan de achterzijde van het station (Keirlandse Zillen). Aan-
sluitend wordt een nieuwe fietsenstalling voorzien, en zul-
len de pendelparkings voorzien worden van
toegangscontrole. In functie van de aan NMBS ter beschik-
king gestelde budgetten, kunnen de werkzaamheden star-
ten voor het einde van 2025.

Pour la gare de Mol, la SNCB a toujours l'intention de
prolonger le tunnel existant pour les voyageurs jusqu'à
l'arrière de la gare (Keirlandse Zillen). Par la suite, un nou-
veau parking à vélos sera aménagé, et les parkings pour
navetteurs seront équipés d'un contrôle d'accès. En fonc-
tion des budgets mis à disposition par la SNCB, les travaux
pourraient débuter avant la fin de l'année 2025.

Het project heeft als hoofddoel om de toegang en infra-
structuur rond de Keirlandse Zillen te verbeteren en omvat
de volgende onderdelen:

Le projet a pour principal objectif d'améliorer l'accès et
les infrastructures autour des Keirlandse Zillen et com-
prend les éléments suivants:

- het verlengen van de onderdoorgang tot aan de parking
in de Keirlandse Zillen;

- le prolongement du passage souterrain jusqu'au parking
des Keirlandse Zillen;

- de bouw van een toegang tot de onderdoorgang met een
luifel en lift aan de Keirlandse Zillen;

- la construction d'un accès au passage souterrain avec un
auvent et un ascenseur à proximité des Keirlandse Zillen;

- het verlengen van de luifel op perron 2/3 met 30 meter; - l'extension de l'auvent sur le quai 2/3 sur une longueur
de 30 mètres;

- het uitbreiden van de onderdoorgang met 2 extra meter
voor toekomstige aansluiting op een helling;

- l'élargissement du passage souterrain de 2 mètres sup-
plémentaires pour une future connexion avec une rampe;

- het verlagen van de vloer met 50 cm om een vrije
hoogte in de lange onderdoorgang te garanderen.

- l'abaissement du sol de 50 cm pour garantir une hauteur
libre suffisante dans le passage souterrain prolongé.
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DO 2024202500675
Vraag nr. 84 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500675
Question n° 84 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Nieuwe NMBS-dienstregeling. - Gevolgen voor scholieren
in Geraardsbergen.

Nouveaux horaires de la SNCB. - Conséquences pour les
élèves de Grammont.

Vanaf 15 december 2024 wordt de dienstregeling op het
spoor rond Geraardsbergen ingrijpend aangepast. Deze
wijzigingen treffen onder andere lijn L123 van Geraards-
bergen naar Edingen, wat voor scholieren uit Galmaarden,
Herne en Tollembeek die naar school gaan in Geraardsber-
gen, voor grote problemen zal zorgen om na schooltijd vlot
thuis te geraken.

À partir du 15 décembre 2024, l'horaire des trains dans la
région de Grammont subira d'importantes modifications.
Ces modifications concernant notamment la ligne L123 de
Grammont à Enghien, il sera très difficile, pour les élèves
de Gammerages, Herne et Tollembeek qui vont à l'école à
Grammont, de rentrer aisément chez eux à la fin des cours.

Volgens de nieuwe dienstregeling zullen er op weekda-
gen na schooltijd slechts twee treinen rijden naar het Pajot-
tenland: om 15.55 uur en om 16.55 uur. Aangezien twee
van de drie grote scholen in Geraardsbergen hun lessen pas
om 15.45 uur beëindigen, zullen veel scholieren de trein
van 15.55 uur niet halen, met als gevolg dat zij gedwongen
zijn om een uur te wachten op de volgende trein.

Selon le nouvel horaire, seulement deux trains rouleront
vers le Pajottenland en fin d'après-midi pendant la
semaine: un à 15 h 55 et un à 16 h 55. Étant donné que
deux des trois grandes écoles de Grammont ne terminent
leurs cours qu'à 15 h 45, de nombreux élèves ne parvien-
dront pas à prendre le train de 15 h 55, ce qui les obligera à
attendre une heure le train suivant.

1. Bent u op de hoogte van de problematiek die zich
vanaf 15 december zal voordoen voor scholieren uit Ger-
aardsbergen door de nieuwe dienstregeling op lijn L123? Is
hierover voorafgaand overleg geweest met het lokaal
bestuur en onderwijsinstellingen in Geraardsbergen? Zo ja,
wat waren daar de conclusies van?

1. Avez-vous connaissance des problèmes auxquels
seront confrontés les élèves de Grammont à partir du
15 décembre en raison du nouvel horaire des trains sur la
ligne L123? Une concertation a-t-elle eu lieu au préalable
avec l'administration locale et les établissements d'ensei-
gnement de Grammont pour évoquer cet aspect? Dans
l'affirmative, quelles sont les conclusions de ces ren-
contres?

2. Bent u bereid met de NMBS in overleg te gaan om de
specifieke noden van deze scholieren binnen de nieuwe
dienstregeling alsnog op te vangen?

2. Êtes-vous disposé à engager une concertation avec la
SNCB afin de tenir compte des besoins spécifiques de ces
élèves dans le cadre des nouveaux horaires des trains?

3. Zal er over de nieuwe dienstregeling nog een algemene
communicatie volgen zodat treinreizigers goed geïnfor-
meerd worden in plaats van zelf de veranderingen te moe-
ten gaan uitpluizen?

3. Prévoit-on une communication générale sur les nou-
veaux horaires afin que les voyageurs soient bien informés
et ne doivent pas aller chercher eux-mêmes les informa-
tions relatives aux changements d'horaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 84 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 07 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 84 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 07 novembre
2024 (N.):

De raad van bestuur van NMBS heeft onlangs het trein-
aanbod voor 2025 goedgekeurd, dat op 15 december 2024
van kracht zal worden. Dit omvat een uitbreiding van het
treinaanbod ten opzichte van 2024, wat bijdraagt aan de
langetermijndoelstelling van 10 % groei tegen 2032 zoals
vastgelegd in het openbaredienst-contract tussen NMBS en
de federale overheid.

Le conseil d'administration de la SNCB a récemment
approuvé l'offre de trains pour 2025, qui entrera en vigueur
le 15 décembre 2024. Cette offre comprend une augmenta-
tion de l'offre de trains par rapport à 2024, contribuant à
l'objectif à long terme d'une croissance de 10 % d'ici 2023,
tel que prévu dans le contrat de service public entre la
SNCB et le gouvernement fédéral.
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Er zijn ook enkele aanpassingen aan de bestaande dienst-
regeling om rekening te houden met de beperkte infrastruc-
tuurcapaciteit op bepaalde plaatsen van het spoornet
uitgebaat door Infrabel.

Il y a également quelques adaptations de l'horaire exis-
tant pour tenir compte de la capacité limitée de l'infrastruc-
ture à certains endroits du réseau ferroviaire exploité par
Infrabel.

NMBS bezorgt jullie hieronder een zo compleet moge-
lijke beschrijving van deze aanpassingen.

La SNCB vous fournit ci-dessous une description aussi
complète que possible de ces adaptations.

Hierbij schuift de dienstregeling met een half uur, wat
inderdaad invloed kan hebben op de aansluiting met
schooluren. Er komt evenwel 's ochtends een extra P-trein
Geraardsbergen - Schaarbeek en 's avonds een P-trein
Schaarbeek - Geraardsbergen in het aanbod. Ondanks deze
verbeteringen sluit het aangepaste schema 's avonds moge-
lijk minder goed aan voor scholieren die om 15.45 uur
stoppen.

L'horaire est ainsi décalé d'une demi-heure, ce qui peut
effectivement affecter les correspondances avec les heures
d'école. Cependant, un train P supplémentaire Geraards-
bergen - Schaerbeek le matin et un train P Schaerbeek -
Geraardsbergen le soir seront ajoutés à l'offre. Malgré ces
améliorations, l'horaire ajusté du soir pourrait ne pas
convenir aux écoliers qui terminent les cours à 15 h 45.

NMBS begrijpt dat de behoefte aan een ruim treinaanbod
rond schooltijden groot is. Het huidige aanbod voorziet in
de ochtendpiek drie S5-treinen Geraardsbergen - Edingen -
Mechelen en één P-trein Geraardsbergen - Brussel, en in de
avondpiek is er naast drie S5-treinen Mechelen - Edingen -
Geraardsbergen één P-trein tussen Brussel - Geraardsber-
gen ook één P-trein Edingen - Geraardsbergen. De nieuwe
regeling verhoogt de capaciteit door een bijkomende P-
trein in de ochtend- en avondpiek te introduceren.

La SNCB comprend la nécessité d'une offre de trains suf-
fisante pendant les heures d'école. L'offre actuelle prévoit,
aux heures de pointe du matin, trois trains S5 Geraardsber-
gen - Edingen - Malines et un train P Geraardsbergen -
Bruxelles, et aux heures de pointe du soir,un train P entre
Bruxelles et Geraardsbergen, en plus de trois trains S5
Malines - Edingen - Geraardsbergen et un train P Edingen -
Geraardsbergen. La nouvelle mesure augmente la capacité
en introduisant un train P supplémentaire aux heures de
pointe du matin et du soir.

NMBS is zich bewust van de impact van deze wijziging
voor een aantal van de reizigers in Geraardsbergen.

La SNCB est consciente de l'impact de ce changement
sur certains des voyageurs de Geraardsbergen.

We hebben begrip voor de vragen om bijkomend aanbod.
NMBS dient dit steeds te bekijken in functie van de
beschikbare spoorcapaciteit en de beschikbare operationele
middelen, zoals treinpersoneel en -materieel. Het aanbod
voor 2025 ligt nu vast, maar ze herneemt haar oefening ter
voorbereiding van het vervoersplan voor 2026.

Nous comprenons les demandes pour une offre supplé-
mentaire. La SNCB doit toujours considérer ces demandes
en fonction de la capacité de voie disponible et des res-
sources opérationnelles disponibles, telles que le personnel
et l'équipement des trains. L'offre pour 2025 est maintenant
fixée, mais elle reprend son exercice de préparation du plan
de transport 2026.

De nieuwe dienstregeling is ondertussen in detail
beschikbaar via de online reisplanner van NMBS.

Le nouvel horaire est désormais disponible en détail via
le planificateur de voyage en ligne de la SNCB.

DO 2024202500751
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500751
Question n° 89 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Spreiding decentrale uitgaven Infrabel. Répartition des dépenses décentralisées d'Infrabel.
De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer

van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van Infrabel in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement d'Infrabel en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van Infrabel in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles d'Infrabel en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde Infrabel in elke provincie en het BHG te werk
in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten per pro-
vincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par Infrabel dans
chaque province et en RBC, en 2023? À combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 89 van
De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 89 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 14 novembre 2024
(N.):

De organisatie en de budgettaire structuur van de investe-
ringen van Infrabel maken het niet mogelijk om een repor-
ting per provincie te leveren.

L'organisation et la structure budgétaire d'investissement
au sein d'Infrabel ne permettent pas de délivrer un rappor-
tage par province.

DO 2024202500752
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500752
Question n° 90 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Mobiliteit en Vervoer. Répartition des dépenses décentralisées du SPF Mobilité
et Transports.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.
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1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD Mobiliteit en Vervoer
(exclusief NMBS en Infrabel) in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Mobilité et Trans-
ports (hors SNCB et Infrabel) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de FOD Mobiliteit en Vervoer
(exclusief NMBS en Infrabel) in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Mobilité et Transports
(hors SNCB et Infrabel) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de FOD Mobiliteit en Vervoer (exclusief
NMBS en Infrabel) in elke provincie en het BHG te werk
in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten per pro-
vincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés au SPF Mobilité et
Transports (hors SNCB et Infrabel) dans chaque province
et en RBC, en 2023? À combien se sont élevés les frais de
personnel par province et en RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel cen-
traux en 2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 90 van
De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 90 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 14 novembre 2024
(N.):

1. De FOD Mobiliteit voorziet geen opsplitsing van de
uitgaven per provincie. Het is bijgevolg niet mogelijk om
deze te rapporteren.

1. Le SPF Mobilité ne prévoit pas de ventilation des
dépenses par province. Il n'est donc pas possible de les rap-
porter.

De investeringsuitgaven bedragen in 2023 684.827,43
euro in vastleggingskredieten en1.137.626,85 euro in ver-
effeningskredieten.

Les dépenses d'investissement s'élèvent en 2023 à
684.827,43 euros en crédits d'engagement et à
1.137.626,85 euros en crédits de liquidation.

Er werd in deze totalen geen rekening gehouden met de
autonome diensten en uitgaven van de FOD Mobiliteit die
onder de competenties van andere ministers vallen.

Ces totaux n'incluent pas les services autonomes et les
dépenses du SPF Mobilité qui relèvent des compétences
d'autres ministres

2. De FOD Mobiliteit voorziet geen opsplitsing van de
uitgaven per provincie. Het is bijgevolg niet mogelijk om
deze te rapporteren.

2. Le SPF Mobilité ne prévoit pas de ventilation des
dépenses par province. Il n'est donc pas possible de les rap-
porter.

De operationele uitgaven bedragen in 2023
25.753.229,88 euro in vastleggingskredieten en
24.796.664,61 euro in vereffeningskredieten.

Les dépenses opérationnelles s'élèvent en 2023 à
25.753.229,88 euros en crédits d'engagement et à
24.796.664,61 euros en crédits de liquidation.

Er werd in deze totalen geen rekening gehouden met de
autonome diensten en uitgaven van de FOD Mobiliteit die
onder de competenties van andere ministers vallen.

Ces totaux n'incluent pas les services autonomes et les
dépenses du SPF Mobilité qui relèvent des compétences
d'autres ministres.

3. De FOD Mobiliteit heeft een personeelsbestand dat
verdeeld is over verschillende locaties, zowel regionale
kantoren als het Brussels Hoofdstedelijk gewest, waar ook
het centrale bestuur gevestigd is.

3. Le SPF Mobilité dispose d'un effectif réparti sur plu-
sieurs sites, à la fois dans des bureaux régionaux et dans la
région de Bruxelles-Capitale, où se trouve également
l'administration centrale.
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DO 2024202500753
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500753
Question n° 91 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

Spreiding decentrale uitgaven Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen.

Répartition des dépenses décentralisées de la Société
Nationale des Chemins de fer Belges.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen (NMBS) in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement de la Société Nationale des
Chemins de fer Belges (SNCB) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de NMBS in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles de la SNCB en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3 a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de NMBS in elke provincie en het BHG te
werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten per
provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés à la SNCB dans
chaque province et en RBC, en 2023? À combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 91 van
De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 91 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 14 novembre 2024
(N.):

1 en 2. Alle informatie over de financiële resultaten en
investeringen van de NMBS kan worden gevonden in haar
jaarverslagen en geconsolideerde jaarverslagen. Deze
documenten geven een overzicht van de financiële presta-
ties, investeringen en strategieën van NMBS.

1. et 2. Toutes les informations relatives aux résultats
financiers et aux investissements de la SNCB sont dispo-
nibles dans ses rapports annuels et rapports annuels conso-
lidés. Ces documents offrent un aperçu des performances
financières, des investissements et des stratégies de la
SNCB.
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Het recente jaarverslag 2023 bevat specifieke details
over investeringen, zoals de uitgaven voor nieuwe en
gerenoveerde treinstellen, digitalisering, en verbeteringen
in reizigersinfrastructuur. Het geconsolideerde jaarverslag
geeft daarnaast inzicht in de kapitaalsubsidies van de over-
heid en de financiering van vaste activa. U kunt deze ver-
slagen raadplegen via de NMBS-website op de pagina over
kerncijfers en publicaties. Kerncijfers en realisaties 2023 -
NMBS.

Le rapport annuel 2023 récent contient des détails spéci-
fiques sur les investissements, tels que les dépenses pour
les nouveaux trains et les trains rénovés, la digitalisation,
ainsi que les améliorations apportées aux infrastructures
pour les voyageurs. Le rapport annuel consolidé fournit
également des informations sur les subventions en capital
de l'État et le financement des immobilisations. Vous pou-
vez consulter ces rapports sur le site web de la SNCB dans
la section consacrée aux chiffres clés et publications:
Chiffres clés et réalisations 2023 - SNCB.

NMBS en Infrabel hebben in april 2023 per provincie
hun concrete investeringen voor de komende jaren voorge-
steld. Ook de investeringen in de verschillende stations
kwamen daar aan bod. De presentaties die werden uitge-
deeld zijn beschikbaar op de website van NMBS. Plannen
2023-2026 - NMBS.

En avril 2023, la SNCB et Infrabel ont présenté, par pro-
vince, leurs investissements concrets pour les années à
venir. Les investissements dans les différentes gares y ont
également été abordés. Les présentations distribuées sont
disponibles sur le site web de la SNCB: Plans 2023-2026 -
SNCB.

De planning en financiering van de investeringen in de
stations gebeuren volgens het Meerjareninvesteringsplan
2023-2032 zoals dat door de Minsterrraad werd goedge-
keurd.

La planification et le financement des investissements
dans les gares sont réalisés dans le cadre du Plan plurian-
nuel d'investissements 2023-2032 tel qu'approuvé par le
Conseil des ministres.

3. Op 1 oktober 2024 telde NMBS 16.888 voltijdequiva-
lenten (VTE).

3. Au 1er octobre 2024, la SNCB comptait 16.888 équi-
valents temps plein (ETP).

Tot op dat moment werden al 1.285 mensen gerekru-
teerd, waarvan er ook al 973 effectief gestart waren. Een
overzicht van een volledige inzet van haar per personeel
per provincie is niet mogelijk. NMBS zet bijv. haar rijdend
personeel in op treinen die rijden tussen Eupen en Oos-
tende waardoor dit personeel niet binnen de grenzen van
één provincie tewerkgesteld is. Ook de inzet van treinmate-
rieel spreidt zich dus over meerdere provincies en gewes-
ten.

À cette date, 1.285 personnes avaient déjà été recrutées,
dont 973 avaient effectivement commencé leur activité. Un
aperçu complet de la répartition du personnel par province
n'est pas possible. P. ex., le personnel roulant de la SNCB
est affecté à des trains circulant entre Eupen et Ostende, ce
qui fait qu'il ne peut être assigné à une seule province. De
même, l'utilisation du matériel roulant s'étend sur plusieurs
provinces et régions.

DO 2024202500809
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500809
Question n° 93 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Gestolen spoormateriaal. Vol de matériel ferroviaire.
Diefstal langs het spoor veroorzaakt aanzienlijke hinder

voor treinreizigers en heeft impact op de infrastructuur van
Infrabel. Hierbij gaat het onder andere om het stelen van
ijzeren rails en koper, materialen die aantrekkelijk zijn
voor dieven en die de dienstverlening ernstig kunnen ver-
storen.

Le vol de matériel le long des voies ferrées cause des
désagréments importants aux voyageurs et a une incidence
sur l'infrastructure d'Infrabel. Il s'agit notamment du vol de
rails en fer et de cuivre, des matériaux qui attirent les
voleurs et dont la disparition peut gravement perturber les
services.

1. Hoeveel kilogram ijzeren rails werd in 2023 door
Infrabel als gestolen geregistreerd? Wat is de (geschatte)
financiële waarde van deze gestolen materialen?

1. Combien de kilos de rails en fer ont-ils été enregistrés
comme volés par Infrabel en 2023? Quelle est la valeur
financière (estimée) de ces matériaux volés?
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2. Hoeveel kilogram koper werd in 2023 door Infrabel als
gestolen geregistreerd? Wat is de (geschatte) financiële
waarde van deze materialen?

2. Combien de kilos de cuivre ont-ils été enregistrés
comme volés par Infrabel en 2023? Quelle est la valeur
financière (estimée) de ces matériaux?

3. In hoeveel gevallen heeft Infrabel in 2023 de gestolen
materialen volledig kunnen recupereren? Graag een over-
zicht van het aantal incidenten waarbij goederen werden
teruggevonden.

3. En 2023, dans combien de cas Infrabel a-t-elle pu
récupérer l'intégralité des matériaux volés? Veuillez fournir
un aperçu du nombre d'incidents à la suite desquels des
biens ont été récupérés.

4. Welke specifieke maatregelen heeft Infrabel de afgelo-
pen jaren genomen om de diefstal van materialen langs het
spoor tegen te gaan? Wat waren de bijbehorende kosten
van deze maatregelen? Graag een overzicht per jaar van de
inspanningen en kosten.

4. Quelles mesures spécifiques Infrabel a-t-elle prises ces
dernières années pour lutter contre le vol de matériel le
long des voies? Quels ont été les coûts de ces mesures?
Veuillez fournir un aperçu, par année, des mesures prises et
des coûts.

5. Heeft Infrabel zicht op de impact van deze diefstallen
op de vertragingen of kosten voor de reizigers? Indien ja,
kan u toelichten in welke mate en met welke frequentie
deze diefstallen het treinverkeer verstoren?

5. Infrabel a-t-elle une idée de l'incidence de ces vols en
ce qui concerne les retards ou les coûts entraînés pour les
passagers? Dans l'affirmative, pouvez-vous expliquer dans
quelle mesure et à quelle fréquence ces vols perturbent le
trafic ferroviaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 93 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 93 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 19 novembre
2024 (N.):

1. Spoordiefstal is een marginaal fenomeen vergeleken
met het probleem van kabeldiefstal. Als gevolg hiervan
zijn er geen gecentraliseerde gegevens over dit onderwerp.

1. Les vols de rail constituent un phénomène marginal en
comparaison avec la problématique des vols de câbles. De
ce fait, il n'existe pas de données centralisées à ce sujet

2 tot 5. In 2023 registreerde Infrabel in totaal 451 dief-
stallen en pogingen tot diefstal van kabels. Daarvan hadden
74 incidenten een rechtstreekse impact op de stiptheid van
de treinen, met in totaal 24.849 minuten vertraging (14.957
voor reizigerstreinen en 9.892 voor goederentreinen).

2 à 5. Infrabel a constaté en 2023 un total de 451 vols et
tentatives de vols de câbles. Parmi ceux-ci, 74 faits ont eu
un impact direct sur la ponctualité des trains et généré un
total de 24.849 minutes de retard (14.957 pour les trains
voyageurs et 9.892 pour les trains de marchandises).

Naast de financiële schade (over het algemeen enkele
duizenden euro's per geval) en de impact op de stiptheid
zorgden de diefstallen ook voor uitstel van werken, omdat
de technici van Infrabel eerst dringende herstellingen moe-
ten uitvoeren vooraleer ze met hun gewone werk voor het
onderhoud of de vernieuwing van de seininrichting kunnen
beginnen. Uiteindelijk leidt de onophoudelijke golf van
nieuwe feiten tot moedeloosheid bij het personeel van
Infrabel.

Outre les dommages financiers (généralement plusieurs
milliers d'euros pour chaque fait) et sur la ponctualité, les
vols occasionnent aussi des reports de travaux car les tech-
niciens d'Infrabel doivent d'abord effectuer les réparations
d'urgence avant de pouvoir se charger de leurs tâches quo-
tidiennes dédiées à l'entretien ou à la modernisation de la
signalisation. Les actes de malveillance répétés entraînent
également une démotivation du personnel d'Infrabel.

Om de toename van het aantal diefstallen tegen te gaan,
voert de federale spoorwegpolitie controleoperaties.

Pour lutter contre la recrudescence des vols de câbles, la
police fédérale des chemins de fer mène des opérations de
contrôles.
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Infrabel versterkt van zijn kant de maatregelen om de
onderdelen van zijn spoorinfrastructuur beter te beveiligen.
Zo ontwikkelde de spoornetbeheerder een project met gps-
trackers. Dit zijn toestellen die de locatie van kabels in
realtime doorgeven wanneer ze worden verplaatst. Om het
de dieven moeilijker te maken, graaft Infrabel zijn kabels
ook in, markeert het deze met het merkteken "Infrabel"
zodat schroothandelaars ze heel eenvoudig kunnen herken-
nen en vervangt het koper door aluminium waar dat tech-
nisch mogelijk is.

De son côté, Infrabel renforce les mesures de protection
des éléments de l'infrastructure ferroviaire. Le gestionnaire
du réseau développe un projet de trackers. Il s'agit de dis-
positifs qui transmettent la localisation des câbles en temps
réel en cas de déplacement. Pour compliquer la tâche des
voleurs, Infrabel enterre les câbles, les marque du sigle
"Infrabel" afin qu'ils puissent être identifiés par les ferrail-
leurs et remplace le cuivre par de l'aluminium lorsque c'est
techniquement possible.

Koperdieven riskeren een gevangenisstraf en een zware
boete. Het gerecht pakt dieven streng aan en vervolgt ze
voor "kwaadwillige belemmering van het treinverkeer".

Les individus qui sectionnent et volent des câbles
encourent une peine de prison et des amendes consé-
quentes. La justice condamne fermement les voleurs qui
sont souvent poursuivis pour "entrave méchante à la circu-
lation des trains".

Om zijn schade te kunnen verhalen, stelt Infrabel zich
systematisch burgerlijke partij.

Pour compenser son dommage, Infrabel se porte systé-
matiquement partie civile.

Terugbetaling van het verlies vereist echter dat de dieven
worden geïdentificeerd, gearresteerd en veroordeeld, en
dat ze solvabel zijn. Het is uiterst zeldzaam dat aan al deze
voorwaarden wordt voldaan.

Le remboursement du préjudice implique cependant
l'identification des voleurs, leur arrestation et leur condam-

nation, ainsi que leur solvabilité. Rencontrer toutes ces
conditions s'avère extrêmement rare.

In 2023 werden 25 kabeldieven veroordeeld. De straffen
bedroegen in totaal 32 jaar en 10 maanden gevangenisstraf,
720 uur werkstraf en een boete van 16.240 euro.

En 2023, 25 auteurs de vols de câbles ont été condamnés.
Le total des peines a atteint 32 ans et 10 mois de prison,
720 heures de travail d'intérêt général et 16.240 euros
d'amende.

DO 2024202500820
Vraag nr. 96 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 19 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500820
Question n° 96 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Personeel NMBS. Personnel de la SNCB.
De NMBS heeft een omvangrijk personeelsbestand,

bestaande uit zowel een groot aantal operationele mede-
werkers als een aanzienlijk managementkader.

La SNCB dispose d'un effectif important, comprenant un
grand nombre de collaborateurs opérationnels, mais égale-
ment un large cadre de management.

1. Wat is het totale aantal personeelsleden bij de NMBS
in 2024?

1. Quel est l'effectif total de la SNCB en 2024?

2. Kunt u een overzicht geven van het aandeel operatio-
nele medewerkers binnen de NMBS voor het jaar 2024,
met daarbij zowel de absolute aantallen als de relatieve cij-
fers ten opzichte van het totale personeelsbestand?

2. Pouvez-vous fournir un relevé de la part du personnel
opérationnel au sein de la SNCB pour l'année 2024, en pré-
cisant les chiffres absolus et les chiffres relatifs par rapport
au nombre total de membres du personnel?

3. Kunt u een overzicht geven van het aandeel manage-
mentpersoneel binnen de NMBS voor het jaar 2024, met
daarbij zowel de absolute aantallen als de relatieve cijfers
ten opzichte van het totale personeelsbestand?

3. Pouvez-vous fournir un relevé de la part du manage-
ment au sein de la SNCB pour l'année 2024, en précisant
les chiffres absolus et les chiffres relatifs par rapport au
nombre total de membres du personnel?

4. Hoe staat u tegenover het moderniseren van het perso-
neelsbeleid binnen de NMBS en het verder uitbreiden van
de contractualisering?

4. Que pensez-vous de la modernisation de la politique
du personnel au sein de la SNCB et de la poursuite du
développement de la contractualisation?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 96 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 96 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 19 novembre
2024 (N.):

Hieronder vindt u de cijfers van het totaal aantal perso-
neelsleden bij NMBS en ook de opsplitsing management/
niet-management.

Vous trouverez, ci-dessous les chiffres concernant le
nombre total de collaborateurs de la SNCB ainsi que la
répartition cadres/non-cadres.

DO 2024202500833
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 2024202500833
Question n° 97 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

J

Jaar/  
Année

Management/ 
Cadres

Niet-management/ 
Non-cadres

Totaal/ 
Total

% management/ 
% cadres

% niet-management/ 
% non-cadres

Jan-24 300 17.198 17.498 1.7 98.3
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 97 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts
van 20 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 97 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du
20 novembre 2024 (N.):

1. Het is erg moeilijk om een exact aantal geschillenpro-
cedures op te noemen, dit gelet op het feit dat er gedurende
deze legislatuur ook een behoorlijk aantal geschillenproce-
dures werden voortgezet die reeds onder voorgaande legis-
laturen werden geïnitieerd.

1. Il est très difficile de donner un nombre exact de pro-
cédures contentieuses, étant donné qu'un grand nombre de
procédures contentieuses initiées lors des législatures pré-
cédentes se sont poursuivies au cours de la législature
actuelle.

Bovendien bestaat een geschillendossier soms uit ver-
schillende procedures (in kort geding, ten gronde, in eerste
aanleg, in hoger beroep, in cassatie, prejudiciële procedu-
res, enz.).

De plus, un dossier de litige passe parfois par plusieurs
procédures (référé, fond, première instance, appel, cassa-
tion, procédures préjudicielles, etc.).

Dit maakt het ontzettend moeilijk om een exact cijfer aan
te leveren van het totaal aantal procedures.

Il est donc extrêmement difficile de donner le chiffre
exact du nombre total de procédures.

Wel kan worden verduidelijkt dat in het merendeel van
de gevallen een geschillenprocedure wordt opgestart tegen
de Belgische Staat - de FOD Mobiliteit en het eerder uit-
zonderlijk is dat de Belgische Staat - de FOD Mobiliteit
aan de basis ligt van een geschillenprocedure.

Toutefois, on peut avancer que, dans la majorité des cas,
une procédure contentieuse est initiée contre l'État belge -
SPF Mobilité et qu'il est plutôt exceptionnel que l'État
belge - SPF Mobilité soit à l'origine d'une procédure
contentieuse.

2. Hoewel de FOD Mobiliteit beoogt om discussies zo
veel als mogelijk buitengerechtelijk en dus minnelijk te
regelen, kan niet worden uitgesloten dat er soms geen
andere mogelijkheid van geschillenbeslechting bestaat dan
via gerechtelijke weg en dit soms buiten de wil van de
FOD Mobiliteit om.

2. Bien que le SPF Mobilité s'efforce de passer autant que
possible par un règlement extrajudiciaire - donc amiable -
des litiges, on ne peut exclure que, parfois, il n'y ait d'autre
possibilité que de régler les litiges par la voie judiciaire,
parfois indépendamment de la volonté du SPF Mobilité.

Het merendeel van de geschillen wordt gevoerd voor de
Raad van State, dan wel de burgerlijke hoven en rechtban-
ken.

La majorité des litiges sont portés devant le Conseil
d'État ou les cours et tribunaux civils.

Ook indien een procedure aanhangig is voor een admi-
nistratief rechtscollege of een burgerlijk hof of rechtbank,
blijft de FOD Mobiliteit openstaan voor een minnelijke
oplossing.

Même si une procédure est pendante devant une juridic-
tion administrative ou une cour ou un tribunal civil, le SPF
Mobilité reste ouvert à une solution amiable.

3. Wat betreft de kosten verbonden aan dergelijke
geschillenprocedures, gaat het in hoofdzaak om erelonen
en kosten van advocaten. Voor deze erelonen en kosten van
advocaten wordt jaarlijks binnen de centrale juridische
dienst van de FOD Mobiliteit een globaal budget geraamd
van ongeveer 900.000 euro.

3. Quant aux coûts liés à ces procédures contentieuses, il
s'agit principalement d'honoraires et de frais d'avocats.
Pour ces honoraires et frais d'avocats, le service juridique
central du SPF Mobilité prévoit chaque année un budget
global d'environ 900.000 euros.

Wat betreft de kosten van rechtsplegingsvergoedingen,
dagvaardingskosten, rolrechten, enz. kan niet onmiddellijk
een detail worden opgelijst. Deze zijn echter veelal van
ondergeschikt belang ten aanzien van de door de tegenpar-
tijen soms gevorderde bedragen (waaronder schadevergoe-
dingen, dwangsommen, enz.).

En ce qui concerne les frais d'indemnités de procédure,
les frais de citations, les droits de rôle, etc., il n'est pas pos-
sible d'en donner un aperçu détaillé dans l'immédiat. Tou-
tefois, ces frais sont pour la plupart d'une importance
secondaire par rapport aux montants parfois réclamés par
les parties adverses (parmi lesquels des dommages-inté-
rêts, des astreintes, etc.).



QRVA 56 005
14-01-2025

221

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Gelet op het feit dat geschillenprocedures soms een (erg)
lange doorlooptijd kennen is het ontzettend moeilijk om
louter voor geschillen geïniteerd tijdens de huidige legisla-
tuur een gedetailleerde opsomming met exacte cijfers weer
te geven. Bovendien mag niet worden vergeten dat
bepaalde cijfers in sommige procedures vertrouwelijk zijn.
Zo worden sommige geschillen minnelijk beëindigd en
voorzien de hiertoe gesloten dadingsovereenkomsten in
een geheimhoudingsclausule.

Étant donné que le délai de traitement des procédures
contentieuses est parfois (très) long, il est extrêmement dif-
ficile de donner une énumération détaillée avec des
chiffres exacts pour les litiges initiés durant la législature
actuelle uniquement. De plus, il ne faut pas perdre de vue
que certains chiffres sont confidentiels dans certaines pro-
cédures. P. ex. certains litiges sont résolus à l'amiable et les
transactions conclues à cet effet prévoient une clause de
confidentialité.

4. In het overgrote merendeel van de geschillenprocedu-
res voor administratieve rechtscolleges, dan wel burger-
lijke hoven en rechtbanken, doet de FOD Mobiliteit een
beroep op een extern advocatenkantoor.

4. Dans la très grande majorité des procédures conten-
tieuses devant les juridictions administratives ou les cours
et tribunaux civils, le SPF Mobilité fait appel à un cabinet
d'avocats externe.

5. Het is ontzettend moeilijk om exacte cijfers te geven
omtrent de resultaten van de geschillenprocedures.

5. Il est extrêmement difficile de donner des chiffres
exacts concernant les résultats des procédures conten-
tieuses.

Bovendien zijn deze resultaten niet altijd volledig in het
voor- of nadeel van de Belgische Staat - de FOD Mobili-
teit, maar wordt de Belgische Staat - de FOD Mobiliteit
soms gedeeltelijk in het gelijk en gedeeltelijk in het onge-
lijk gesteld.

De plus, ces résultats ne sont pas toujours totalement en
faveur ou en défaveur de l'État belge - SPF Mobilité: il est
parfois donné partiellement raison et partiellement tort à
l'État belge - SPF Mobilité.

Algemeen oordeelt de centrale juridische dienst van de
FOD Mobiliteit momenteel wel dat er een eerder sterk
overwicht is van het aantal geschillenprocedures waarin de
Belgische Staat - de FOD Mobiliteit uiteindelijk in het
gelijk wordt gesteld.

De manière générale, le service juridique central du SPF
Mobilité estime actuellement qu'il y a une assez nette pré-
pondérance de procédures contentieuses dans lesquelles
l'État belge - SPF Mobilité - a finalement obtenu gain de
cause.

6. Wat betreft de advocatenkantoren waarop de FOD
Mobiliteit tijdens deze legislatuur in hoofdzaak een beroep
heeft gedaan kan louter ten exemplatieve titel worden
gewezen op de volgende advocatenkantoren:

6. S'agissant des cabinets d'avocats auxquels le SPF
Mobilité a principalement fait appel au cours de cette légis-
lature, les cabinets suivants peuvent être cités à titre pure-
ment exemplatif:

Advocatenassociatie Van Eeckhoutte, Advocatenkantoor
Westerlinck, Altius, Astrea, Athena, Bourgys Marie, Cam-

bier, Clayton et Segura, CMS DeBacker, Contrast Law,
Covington et Burling LLP, Deckers et Joassart, Deprever-
net, Eubelius, GDS, Leeward, Liedekerke Wolters Wael-
broeck Kirkpatrick, Lallemand Legros et Joyn, Nauta
Dutilh, Phibalex, Portico, Prator, Publius, Rensonlex,
Resolved, Sirius Legal, Stibbe, Swing Law, Timelex, Van
Der Straten, Van Hende Advocaten, Vermeersch - De
Paepe en Xirius.

L'association d'avocats Van Eeckhoutte, le cabinet d'avo-
cats Westerlinck, Altius, Astrea, Athena, Bourgys Marie,
Cambier, Clayton et Segura, CMS DeBacker, Contrast
Law, Covington et Burling LLP, Deckers et Joassart,
Deprevernet, Eubelius, GDS, Leeward, Liedekerke Wol-
ters Waelbroeck Kirkpatrick, Lallemand Legros et Joyn,
Nauta Dutilh, Phibalex, Portico, Prator, Publius, Renson-
lex, Resolved, Sirius Legal, Stibbe, Swing Law, Timelex,
Van Der Straten, Van Hende Advocaten, Vermeersch - De
Paepe et Xirius.

Bij de aanstelling van een advocatenkantoor wordt
vooral aandacht besteed aan de ervaring en expertise, als-
ook aan de kosten en erelonen, en dit rekening houdende
met de specificiteit van de geschillenprocedure waarin een
beroep wordt gedaan op een advocatenkantoor.

Pour la désignation d'un cabinet d'avocats, une attention
particulière est accordée à l'expérience et à l'expertise,
ainsi qu'aux frais et honoraires, en tenant compte de la spé-
cificité de la procédure contentieuse pour laquelle un cabi-
net d'avocats est sollicité.

7. Het is eigenlijk niet mogelijk en het zou ook niet cor-
rect zijn om per advocatenkantoor een specifieke succesra-
tio te bepalen.

7. En réalité, il n'est pas possible - et il ne serait pas non
plus correct - de déterminer un taux de réussite spécifique
par cabinet d'avocats.
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Het is anderzijds wel zo dat er bij de aanstelling van een
advocatenkantoor in een latere procedure rekening wordt
gehouden met de ervaring uit een eerdere procedure.
Bovendien worden de prestaties van een advocatenkantoor
van nabij gevolgd en geverifieerd door de centrale juridi-
sche dienst van de FOD Mobiliteit.

Par ailleurs, on peut dire que, pour la désignation d'un
cabinet d'avocats dans une procédure ultérieure, l'expé-
rience vécue lors d'une procédure antérieure est prise en
compte. De plus, les prestations d'un cabinet d'avocats sont
suivies de près et vérifiées par le service juridique central
du SPF Mobilité.

DO 2024202500862
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 22 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500862
Question n° 100 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 22 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Daling van het aantal verkeersdoden in 2023. Diminution du nombre de décès sur les routes en 2023.
Volgens Vias institute is het aantal verkeersdoden in 2023

gedaald. Dit is vanuit menselijk oogpunt natuurlijk goed
nieuws.

D'après Vias, le nombre de décès lié à des accidents de la
route a diminué en 2023. C'est évidemment une bonne
nouvelle sur le plan humain.

Dat is ook goed nieuws voor de overheidsfinanciën, aan-
gezien er zo in een jaar tijd 400 miljoen euro bespaard kon
worden.

On apprend également que c'est une bonne nouvelle pour
les finances de l'État puisque cela a fait économiser 400
millions d'euros sur un an.

Dit geld kan worden gebruikt om de verkeersveiligheid
verder te verbeteren.

Cet argent pourrait servir à améliorer encore davantage la
sécurité sur nos routes.

Welke mogelijkheden worden er onderzocht om dat geld
geheel of gedeeltelijk nuttig te herinvesteren?

Quelles sont les pistes qui sont analysées pour réinvestir
toute ou une partie de cette enveloppe utilement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 100 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
22 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 100 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 22 novembre 2024
(Fr.):

Op basis van de recente briefing van Vias over de maat-
schappelijke kosten van verkeersonveiligheid, kunnen we
inschatten dat de verlaging van het aantal doden en zwaar-
gewonden in 2023 ertoe heeft geleid dat een uitgave van
370 miljoen euro is vermeden.

Sur base du récent briefing de Vias sur les coûts sociaux
de l'insécurité routière, on peut estimer que la diminution
de tués et de blessés graves en 2023 a permis d'éviter des
dépenses pour un montant de 370 millions d'euros.

Er waren in 2023 inderdaad 39 dodelijke slachtoffers en
139 zwaargewonden minder in vergelijking met het jaar
2022. Gezien de kost van een op de weg overleden persoon
wordt ingeschat op 7 miljoen euro en de kost van een
zwaargewonde op 700.000 euro, vertegenwoordigt dat een
som van 370 miljoen euro.

En effet, il y a eu 39 tués et 139 blessés graves en moins
en 2023 par rapport à l'année 2022. Comme le coût d'un tué
dans la circulation est estimé à 7 millions d'euros et le coût
d'un blessé grave à 700.000 euros, cela représente une
somme de 370 millions d'euros.

Dit betekent niet dat dit bedrag beschikbaar is voor de
Staat en dat het eenvoudigweg kan worden toegewezen aan
nieuwe verkeersveiligheids-initiatieven. Meer precies is
het een inschatting van de sociale kosten (medische kosten,
impact op de economie, immateriële kosten zoals het lijden
van het slachtoffer en zijn naasten, begrafeniskosten, mate-
riële schade, enz.) die niet werden gemaakt dankzij de ver-
mindering van het aantal slachtoffers.

Cela ne signifie pas que cette somme est à disposition de
l'Etat et qu'elle peut tout simplement être réaffectée à de
nouvelles actions en matière de sécurité routière. Il s'agit
plus justement d'une estimation des coûts sociaux (frais
médicaux, impact sur l'économie, coûts immatériels tels
que la souffrance de la victime et de son entourage, frais
d'enterrement, dégâts matériels, etc. ) qui n'ont pas été
engagés grâce à la diminution du nombre de victimes.
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Dit gezegd zijnde, wat betreft de investeringen op het
vlak van de verkeersveiligheid kunnen we wel aangeven
dat de federale inkomsten, gegenereerd door de inning van
de verkeersboetes, grotendeels terugvloeien naar de ver-
keersveiligheid, ondermeer naar de lokale politiezones.
Het gaat hier om het verkeersveiligheidsfonds. Indien u
hier graag meer over verneemt kunt u zich richten naar
mijn collega's bij Binnenlandse Zaken en Justitie.

Cela dit, en termes d'investissement dans la sécurité rou-
tière, on peut dire que les recettes fédérales générées par la
perception des amendes de circulation reviennent en
grande partie à la sécurité routière, y compris aux zones de
police locales. Il s'agit du Fonds de sécurité routière. Si
vous souhaitez en savoir plus à ce sujet, n'hésitez pas à
contacter mes collègues des Affaires intérieures et de la
Justice.

DO 2024202500885
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500885
Question n° 103 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2025, op de vraag nr. 103 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 25 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2025, à la question n° 103 de
Madame la députée Marijke Dillen du 25 novembre
2024 (N.):

Tijdens de huidige legislatuur werd de Belgische Staat -
de FOD Mobiliteit en Vervoer reeds veroordeeld tot beta-
ling van dwangsommen.

Pendant l'actuelle législature, l'État belge - SPF Mobilité
et Transports a déjà été condamné à payer des astreintes.

Het betreft in het bijzonder dwangsommen in de geschil-
lenprocedures gelieerd aan de geluidshinder veroorzaakt
door de exploitatie van de luchthaven Brussel-Nationaal.

Cela concerne notamment des astreintes dans le cadre de
procédures contentieuses liées aux nuisances sonores géné-
rées par l'exploitation de l'Aéroport de Bruxelles National.

Dienaangaande betreft het dwangsommen die verschul-
digd zijn aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aan
enkele Noordrandgemeenten en aan enkele omwonenden
van de luchthaven Brussel Nationaal.

Il s'agit à cet égard d'astreintes dues à la région de
Bruxelles-Capitale, à certaines communes du Noordrand et
à certains riverains de l'Aéroport de Bruxelles National.

Uiteraard maken de gevorderde dwangsommen systema-
tisch het voorwerp uit van verificatie en worden finaal
enkel die dwangsommen betaald waarvan wordt erkend dat
ze overeenkomstig de veroordeling verschuldigd zijn.
Enkele dwangsommen maken het voorwerp uit van een
procedure voor de dwangsom- en/of beslagrechter en voor
sommige dwangsommen wordt momenteel de procedure
met het oog op hun betaling doorlopen.

Bien entendu, les astreintes réclamées font systématique-
ment l'objet d'un contrôle et seules les astreintes reconnues
comme dues conformément à la condamnation sont finale-
ment payées. Certaines astreintes font l'objet d'une procé-
dure devant le juge des astreintes et/ou le juge des saisies et
pour certaines astreintes, la procédure de paiement est en
cours d'achèvement.
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DO 2024202500898
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

DO 2024202500898
Question n° 104 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Stijging van het aantal boetes. - Fraudemanagement bij de
NMBS.

Augmentation amendes. - Gestion fraudes à la SNCB.

De NMBS heeft vastgesteld dat het aantal boetes voor
reizigers die niet in het bezit zijn van een geldig vervoers-
bewijs in 2023 sterk gestegen is, tot bijna 497.000, wat
overeenstemt met een totaalbedrag van 44 miljoen euro.

La SNCB a enregistré une augmentation significative du
nombre d'amendes pour non-possession d'un titre de trans-
port valable en 2023, atteignant près de 497.000 cas pour
un montant total de 44 millions d'euros.

Toch wordt minder dan 10 % van die boetes ook daad-
werkelijk betaald, wat ertoe leidt dat de NMBS naar schat-
ting 26 miljoen euro aan inkomsten misloopt. Die situatie
wekt bezorgdheid over de doeltreffendheid van de innings-
mechanismen en over de geleverde inspanningen inzake
fraudepreventie.

Cependant, moins de 10 % de ces amendes ont été effec-
tivement payées, entraînant un manque à gagner estimé à
26 millions d'euros. Cette situation soulève des préoccupa-
tions sur l'efficacité des mécanismes de recouvrement et
sur les efforts de prévention de la fraude.

1. a) Hoe verklaart de NMBS de stijging van het aantal
gevallen van zwartrijden, dat van 374.000 in 2022 naar
497.000 in 2023 gestegen is, en van het aantal recidivisten,
dat in dezelfde periode met 40 % gestegen is?

1. a) Quelles sont les raisons identifiées par la SNCB
pour expliquer l'augmentation du nombre de fraudes, pas-
sant de 374.000 en 2022 à 497.000 en 2023, et celle des
récidivistes, qui ont augmenté de 40 % sur la même
période?

b) Welke preventieve maatregelen werden er genomen of
worden er overwogen om het aantal gevallen van zwartrij-
den te verminderen, met name bij de recidivisten?

b) Quelles mesures préventives ont été mises en place ou
sont envisagées pour réduire le nombre de fraudes, notam-

ment parmi les récidivistes?
2. Hoe verklaart u dat in 2023 slechts 10 % van de boetes

betaald werd en welke specifieke initiatieven zullen er
genomen worden om het percentage geïnde boetes te doen
stijgen? Wordt er aan digitale oplossingen of andere inno-
vatieve tools gedacht om de betaling van boetes te verge-
makkelijken of de follow-up van onbetaalde boetes te
versterken?

2. Comment expliquez-vous que seulement 10 % des
amendes aient été payées en 2023, et quelles actions spéci-
fiques sont prévues pour améliorer le taux de recouvrement
des amendes? Des solutions numériques ou d'autres outils
innovants sont-ils envisagés pour faciliter le paiement des
amendes ou renforcer le suivi des dossiers impayés?

3. Het hoge aantal geschrapte boetes (66.000 in 2023)
omdat de reiziger zijn abonnement thuis vergeten was of in
het bezit was van een onleesbaar vervoersbewijs, wijst op
mogelijke disfuncties. Welke verbeteringen zouden er aan-
gebracht kunnen worden om dergelijke situaties te voorko-
men, met name via een versterking van de middelen om de
vervoersbewijzen te controleren?

3. Le nombre élevé d'amendes annulées (66.000 en 2023)
pour des raisons telles que l'oubli d'un abonnement ou un
titre illisible met en lumière des dysfonctionnements pos-
sibles. Quelles améliorations pourraient être apportées
pour éviter ces situations, notamment en renforçant les
moyens de vérification des titres de transport?

4. Welke initiatieven overweegt de NMBS om de reizi-
gers te sensibiliseren voor het belang van een geldig ver-
voersbewijs, en om tegelijk de reizigerservaring te
verbeteren en het vertrouwen in het controlesysteem te ver-
sterken?

4. Quelles initiatives la SNCB envisage-t-elle pour sensi-
biliser les usagers à l'importance de voyager avec un titre
de transport valide, tout en améliorant leur expérience et en
renforçant la confiance dans le système de contrôle?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 104 van
De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
25 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 104 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 25 novembre
2024 (Fr.):

1. a) en b) NMBS ziet geen eenduidige verklaring voor
de evolutie.

1. a) et b) La SNCB ne voit pas d'explication univoque
pour l'évolution observée.

In 2022 zaten we nog in de naweeën van de covidpande-
mie. Sindsdien is het aantal reizigers in stijgende lijn.

En 2022, nous étions encore dans les séquelles de la pan-
démie de COVID-19. Depuis, le nombre de voyageurs est
en augmentation constante.

Inherent hieraan gekoppeld zijn de controles uitgevoerd
door de treinbegeleiders.

Cette évolution est intrinsèquement liée aux contrôles
effectués par les accompagnateurs de train.

Daarnaast worden er specifieke acties uitgevoerd. Om
het veiligheidsgevoel van onze reizigers te verhogen,
potentiële fraude tegen te gaan en het risico op agressie
naar ons boordpersoneel te verminderen, organiseert Cor-
porate Security Service controleacties op frequente basis
waarbij de vervoersbewijzen visueel gecontroleerd worden
door de veiligheidsagenten van Securail. Deze controles
kunnen plaatsvinden aan boord van de trein of vóór het
instappen in de trein, dat wil zeggen in het station of op het
perron.

En outre, des actions spécifiques sont menées. Afin de
renforcer le sentiment de sécurité de nos voyageurs, de lut-
ter contre la fraude potentielle et de réduire les risques
d'agression envers notre personnel de bord, le Corporate
Security Service organise régulièrement des actions de
contrôle, lors desquelles les titres de transport sont vérifiés
visuellement par les agents de sécurité de Securail. Ces
contrôles peuvent avoir lieu à bord des trains ou avant
l'embarquement, c'est-à-dire dans la gare ou sur le quai.

De missie van de Securail-agenten in dit kader is vooral
om de reiziger te informeren en te ondersteunen. Indien de
reiziger niet over geldig vervoerbewijs beschikt vóór het
instappen, wordt hij doorverwezen naar een automaat, het
loket of geïnformeerd over de mogelijkheid om een ver-
voerbewijs in de trein te kopen bij de treinbegeleider, mits
betaling van het boordtarief dat een toeslag met zich mee-
brengt.

La mission des agents de Securail dans ce cadre est avant
tout d'informer et d'assister les voyageurs. Si un voyageur
ne possède pas de titre de transport valide avant l'embar-
quement, il est redirigé vers un distributeur automatique,
un guichet, ou informé de la possibilité d'acheter un titre de
transport à bord du train auprès de l'accompagnateur,
moyennant le paiement d'un tarif à bord, qui inclut une sur-
charge.

2. NMBS doet wat binnen het huidig kader mogelijk is
om openstaande schulden in te vorderen.

2. La SNCB fait tout ce qui est possible dans le cadre
actuel pour recouvrer les dettes en souffrance.

De klant zonder geldig vervoerbewijs kan zijn boete op
verschillende manieren betalen: bij de automaten, aan de
loketten van om het even welk station, via bankoverschrij-
ving, of online door in te loggen op de website van de
NMBS.

Le client dépourvu d'un titre de transport valable, peut
s'acquitter de son amende via divers moyens: aux auto-
mates, aux guichets de n'importe quelle gare, par virement
bancaire ou en ligne en se connectant sur le site internet de
la SNCB.

Op verzoek van bepaalde reizigers (of van OCMW's en
voorlopige bewindvoerders) kan een betalingsplan worden
toegestaan.

À la demande de certains voyageurs (ou des CPAS et
administrateurs provisoires), un plan de paiement peut être
accordé.

Een deel van de inbreuken met betrekking tot vervoerbe-
wijzen (regularisaties) wordt geannuleerd wanneer, na con-
trole in de systemen van de NMBS, wordt vastgesteld dat
de reizigers wel degelijk over een geldig vervoerbewijs
beschikten (vergeten abonnement, digitaal ticket terugge-
vonden).

Une partie des infractions liées aux titres de transport
(régularisations) est annulée lorsque, après vérification
dans les systèmes de la SNCB, il est établi que les voya-
geurs disposaient effectivement d'un titre de transport
valable (abonnement oublié, billet digital retrouvé).

Een ander deel van de inbreuken met betrekking tot ver-
voerbewijzen (regularisaties) is moeilijk inbaar vanwege
situaties zoals personen die uitgeschreven zijn, zonder
adres, in het buitenland wonen of buitenlanders, enz.

Une autre partie des infractions liées aux titres de trans-
port (régularisations) est difficile à recouvrer en raison de
situations telles que des personnes radiées, sans adresse,
des personnes résidant à l'étranger, etc.
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Opgelegde administratieve boetes (zowel voor overlasto-
vertredingen als voor niet-betaling van regularisaties) wor-
den bij niet-betaling doorgestuurd naar de
gerechtsdeurwaarder.

Les amendes administratives imposées (tant pour les
infractions liées aux nuisances que pour le non-paiement
des régularisations) sont transmises à l'huissier de justice
en cas de non-paiement.

3. NMBS streeft er voortdurend naar om haar controle-
middelen en -processen voor vervoersbewijzen te verbete-
ren. In geval van vergeten of onleesbare vervoersbewijzen
is het probleem echter in de overgrote meerderheid van de
gevallen te wijten aan frauduleus gedrag (bijv. een opzette-
lijk vergeten vervoersbewijs, een overbelast of opzettelijk
onleesbaar gemaakt vervoersbewijs, zoals een beschadigde
chip van de MOBIB-kaart) of aan nalatigheid van de reizi-
ger: onopzettelijk vergeten, onopzettelijke overbelasting of
beschadiging van de MOBIB-kaart door onjuiste bewaring.
In een minderheid van de gevallen kan dit te wijten zijn
aan een technisch probleem met de tools van de NMBS.
Hoewel deze situaties vaak het gevolg zijn van overmacht,
blijft de NMBS zich inzetten om haar middelen voortdu-
rend te verbeteren en zo robuust mogelijk te maken.

3. La SNCB s'efforce en permanence d'améliorer ses
outils et processus de contrôle des titres de transport.
Cependant, en cas de titres de transport oubliés ou illi-
sibles, le problème découle, dans la grande majorité des
cas, de comportements frauduleux (titre de transport déli-
bérément oublié, surchargé ou rendu illisible comme p. ex.
puce de la carte MOBIB détériorée) ou d'une négligence de
la part du voyageur: oubli non intentionnel, surcharge non
intentionnelle ou détérioration de la carte MOBIB due à
une mauvaise conservation. Dans une minorité de cas, cela
peut résulter d'un problème technique lié aux outils de la
SNCB. Bien que ces situations relèvent souvent de cas de
force majeur, la SNCB veille néanmoins à poursuivre ses
efforts pour une amélioration continue de ses outils afin de
les rendre aussi robustes que possible.

4. NMBS zet in op communicatiecampagnes zowel in de
trein als in de stations. Met het opzet reizigers te sensibili-
seren van het belang van het reizen met een geldig vervoer-
bewijs en zo een regularisatie en een administratieve boete
te vermijden.

4. La SNCB mise sur des campagnes de communication
tant dans les trains que dans les gares, dans le but de sensi-
biliser les voyageurs à l'importance de voyager avec un
titre de transport valide et ainsi éviter une régularisation et
une amende administrative.

DO 2024202500960
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 02 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500960
Question n° 107 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Aanpak van door winterse omstandigheden veroorzaakte
verstoringen van het treinverkeer.

La gestion des perturbations ferroviaires dues aux condi-
tions hivernales.

Op 21 november 2024 werden treinreizigers geconfron-
teerd met grote vertragingen en afgeschafte treinen op ver-
schillende hoofdlijnen (Charleroi-Brussel, Luik-Brussel,
Bergen-Brussel). De winterse omstandigheden werden als
reden ingeroepen. Ondanks de door de NMBS en Infrabel
aangekondigde maatregelen om het spoornet en het materi-
eel op de koude voor te bereiden, waren er aanzienlijke
verstoringen van het treinverkeer, waardoor heel wat reizi-
gers moeilijkheden ondervonden.

Le 21 novembre 2024, les navetteurs ont dû faire face à
des retards importants et des suppressions de trains sur plu-
sieurs lignes principales (Charleroi-Bruxelles, Liège-
Bruxelles, Mons-Bruxelles). La cause invoquée: les condi-
tions hivernales. Malgré les mesures annoncées par la
SNCB et Infrabel pour préparer le réseau et le matériel au
froid, les perturbations ont été importantes et ont causé des
difficultés à de nombreux voyageurs.

1. Hoeveel treinen reden er op 21 november 2024 met
(meer dan 15 minuten) vertraging (of werden er afge-
schaft) en wat was de gemiddelde duur van de vertragingen
voor treinreizigers op de betrokken lijnen?

1. En ce qui concerne les retards du 21 novembre 2024,
combien de trains ont été impactés (retards supérieurs à 15
minutes ou suppressions) et quelle a été la durée moyenne
des retards enregistrés pour les usagers sur les axes concer-
nés?

2. Op welke compensatie kunnen abonnees en houders
van een los ticket in dergelijke gevallen rekenen?

2. Quels remboursements sont prévus pour les abonnés et
les détenteurs de billets ponctuels dans ces cas?
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3. Loopt er een onderzoek naar de precieze oorzaken van
die verstoringen om te achterhalen waar de maatregelen ter
voorbereiding op de winter tekortschoten? Zo ja, wanneer
zullen de resultaten daarvan beschikbaar zijn?

3. Une enquête est-elle en cours pour déterminer les
causes précises de ces perturbations et identifier les
lacunes dans les préparatifs hivernaux? Si oui, quand ses
conclusions seront-elles disponibles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2025, op de vraag nr. 107 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 02 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2025, à la question n° 107 de
Madame la députée Sophie Thémont du 02 décembre
2024 (Fr.):

1. Op 21 november zijn er geen noemenswaardige vertra-
gingen geregistreerd ten gevolge van weersomstandighe-
den. In ons antwoord zijn we gaan kijken naar de
vertragingen van 29 november. Die dag bedroeg de stipt-
heid op 15 minuten 89,7 %.

1. Aucun retard significatif n'a été enregistré le
21 novembre en raison des conditions météorologiques. La
réponse examine les retards du 29 novembre. Ce jour-là, la
ponctualité à 15 minutes était de 89,7 %.

Op 29 november zijn er 421 treinen (oftewel 10,3 % van
de treinen) met meer dan 15 minuten vertraging aangeko-
men op eindbestemming en in voorkomend geval in het
eerste Brusselse station. Het stiptheidsverlies van 10,3 %
betreft de totale vertragingen op het net van die dag.

Le 29 novembre, 421 trains (soit 10,3 % des trains) sont
arrivés à leur destination finale et, le cas échéant, à la pre-
mière gare bruxelloise avec plus de 15 minutes de retard.
La perte de ponctualité de 10,3 % comptabilise les retards
totaux sur le réseau ce jour-là.

Van de 421 treinen reden er 30 treinen met vertraging
wegens uitzonderlijke weersomstandigheden (rijm op de
bovenleiding) en 207 treinen met vertraging door aanrij-
ding van een persoon.

Sur les 421 trains, 30 ont été retardés en raison de condi-
tions météorologiques exceptionnelles (givre sur la caté-
naire) et 207 ont eu du retard à cause de collisions.

Op 29 november werden er op het ganse net 388 treinen
gedeeltelijk afgeschaft en 121 volledig afgeschaft, waarvan
31 treinen gedeeltelijk afgeschaft en 3 treinen volledig
afgeschaft wegens uitzonderlijke weersomstandigheden.

Le 29 novembre, 388 trains ont été partiellement annulés
et 121 complètement annulés sur l'ensemble du réseau,
dont 31 trains partiellement annulés et 3 complètement
annulés en raison de conditions météorologiques excep-
tionnelles.

De grootste oorzaak van de vertragingen en het aantal
afgeschafte treinen die dag is aanrijding van een persoon.

La cause la plus importante des retards et du nombre de
trains annulés ce jour-là était un accident impliquant une
personne.

2. De gebruikelijke compensatieregels zijn toepassing.
Meer details daarover vindt u op de website van NMBS:
Compensatie voor vertragingen - NMBS.

2. Les règles habituelles de compensation s'appliquent.
Vous trouverez plus de détails à ce sujet sur le site web de
la SNCB: Compensation pour retards - SNCB.

3. Elk incident met een belangrijke impact op de stiptheid
van de treinen wordt in detail geanalyseerd om er eventu-
eel lessen uit te trekken.

3. Chaque incident ayant un impact important sur la
ponctualité ferroviaire fait l'objet d'une analyse détaillée
pour en tirer toutes les leçons utiles.

Wat het winterweer betreft, is er een een gemeenschappe-
lijk winterplan van Infrabel en NMBS om de negatieve
impact van vorst, sneeuw, ijzel, condensatie en andere ele-
menten veroorzaakt door winterweer te voorkomen. Dit
plan omvat zowel preventieve maatregelen (wisselverwar-
ming, antirijmmiddel aanbrengen op de bovenleiding op de
meest gevoelige lijnen (op basis van de historiek inciden-
ten van de voorgaande jaren) als interventiemaatregelen.

Concernant les conditions météorologiques hivernales, il
existe un plan "hiver" commun à la SNCB et au gestion-
naire d'infrastructure pour prévenir l'impact négatif du gel,
de la neige, du givre, de la condensation et d'autres élé-
ments causés par les conditions météorologiques hiver-
nales. Ce plan comprend à la fois des dispositifs préventifs
(chauffage des aiguillages, application d'antigivre sur les
caténaires les plus sensibles (sur base de l'historique des
incidents des années précédentes, etc.) et des mesures
d'intervention.
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DO 2024202500965
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 02 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500965
Question n° 109 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 02 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Bewaring van de elektrische locomotief 2160. La préservation de la locomotive électrique 2160.
Onlangs heeft de NMBS een elektrische locomotief 2160

uit het jaar 1988 openbaar te koop gesteld. Dat initiatief
heeft veel beroering veroorzaakt bij mensen die geïnteres-
seerd zijn in de Belgische spoorgeschiedenis.

La SNCB a récemment mis en vente publique une loco-
motive électrique "2160" datant de 1988. Cette démarche
avait suscité l'émoi auprès de passionnés de l'histoire du
rail belge.

De verkoopprocedure is op 14 november 2024 afgelo-
pen. Het hoogste bod werd blijkbaar uitgebracht door een
schroothandelaar. Dat bod werd aanvaard ten koste van een
bod van een verzamelaar.

La procédure de la vente s'est clôturée le 14 novembre
2024. L'offre la plus importante a, semble-t-il, été trans-
mise par un ferrailleur. Celle-ci a été acceptée au dépend de
celle d'un collectionneur.

1. Heeft de NMBS die locomotief om louter financiële
redenen verkocht?

1. Est-ce que l'objectif poursuivi par la SNCB était pure-
ment financier?

2. Moet er geen beleid gevoerd worden waarbij vintage
spoorwegmaterieel bewaard wordt?

2. Ne faudrait-il pas mener une politique de conservation
de certains ancêtres?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 109 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
02 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 109 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 02 décembre 2024
(Fr.):

Ik verwijs de geachte lid naar het antwoord over dit
onderwerp dat op 18 december 2024 was gegeven aan de
commissie Mobiliteit (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 062).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée à ce
sujet en commission Mobilité le 18 décembre 2024
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56
COM 062).

DO 2024202500970
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 03 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500970
Question n° 110 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 03 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Treinverbinding tussen het Waasland en Brussel. Liaison ferroviaire entre le Pays de Waes et Bruxelles.
Door de plannen uit het vervoerplan 2023-2026 van de

NMBS zou Sint-Niklaas, en bij gevolg het Waasland, vanaf
15 december geen rechtstreekse verbinding meer hebben
met Brussel. De lC-trein tussen Kortrijk - Brussel - Den-
dermonde - Sint-Niklaas zal worden beperkt tot Dender-
monde, waardoor de reizigers moeten overstappen in
Dendermonde. Heel wat pendelaars vrezen voor de gevol-
gen van die beslissing.

Saint-Nicolas serait parmi les gares qui font les frais du
plan de transport 2023-2026 de la SNCB et des projets qui
en découlent puisqu'il semble qu'à partir du 15 décembre, il
n'existera plus de liaison directe entre cette ville, et par
conséquent le Pays de Waes, et Bruxelles. Le train lC entre
Courtrai, Bruxelles, Termonde et Saint-Nicolas sera limité
à Termonde, obligeant les voyageurs à y prendre une cor-
respondance. De nombreux navetteurs redoutent les consé-
quences de cette décision.

1. Hebben er nog gesprekken plaatsgevonden rondom
deze beslissing? Zo ja, met welke actoren en wat was de
uitkomst hiervan?

1. Des pourparlers ont-ils eu lieu au sujet de cette déci-
sion? Dans l'affirmative, avec quels acteurs et quel en a été
le résultat?
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2. Welke stappen heeft u nog ondernomen om de beslis-
sing te keren en het behoud van deze vlotte, rechtstreekse
treinverbinding te vrijwaren? Hoe staat u tegenover de
afschaffing van een rechtstreekse en comfortabele verbin-
ding van het Waasland met Brussel?

2. Quelles initiatives avez-vous prises afin de renverser le
courant et de garantir le maintien de cette liaison ferro-
viaire rapide et directe? Que pensez-vous de la suppression
d'une liaison directe et confortable entre le Pays de Waes et
Bruxelles?

3. Zijn er plannen om binnen afzienbare tijd deze plannen
terug te schroeven? Bent u bereid om deze beslissing terug
te draaien? Is er ruimte voor evaluatie? Zo ja, wanneer zou
deze gebeuren?

3. Est-il prévu de faire machine arrière prochainement?
Êtes-vous disposé à annuler cette décision? Est-il possible
de procéder à évaluation? Dans l'affirmative, quand celle-
ci sera-t-elle réalisée?

4. Zullen er aanpassingen gebeuren met de drukte tijdens
de spitsuren? Wat is de procedure voor het aanpassen van
de dienstregeling, indien blijkt dat de nieuwe opstelling
niet voldoet aan de noden van de reizigers? Zijn er plannen
om alternatieve verbindingen aan te bieden die de reizigers
uit het Waasland kunnen helpen om de reistijd naar Brussel
te verkorten, vooral tijdens de piekuren? Is er overwogen
om de verbinding rechtstreeks in de ochtend- en avondspits
te laten rijden?

4. Des modifications seront-elles apportées compte tenu
de l'affluence aux heures de pointe? Quelle est la procédure
de modification des horaires, s'il apparaît que la nouvelle
configuration ne répond pas aux besoins des voyageurs?
Est-il prévu de proposer d'autres liaisons susceptibles
d'aider les voyageurs du Pays de Waes à réduire leur temps
de trajet vers Bruxelles, surtout aux heures de pointe? Est-
il envisagé de faire en sorte que la liaison soit directe aux
heures de pointe le matin et le soir?

5. Hoe evalueert u de impact van het schrappen van de
rechtstreekse treinverbinding tussen het Waasland en Brus-
sel op de dagelijkse pendelaars, zowel op vlak van reistijd
als van het gebruiksgemak? Heeft u reeds klachten ontvan-
gen van reizigers over de nieuwe regeling?

5. Comment évaluez-vous l'incidence de la suppression
de la liaison ferroviaire directe entre le Pays de Waes et
Bruxelles sur les navetteurs qui prennent le train tous les
jours, tant au niveau de leur temps de trajet que de leur
confort? Avez-vous déjà reçu des plaintes de la part de
voyageurs concernant le nouveau dispositif?

6. Wat is de reden voor de beslissing om deze verbinding
te schrappen, ondanks de zorgen die geuit worden door de
reizigers, de vakbond, de lokale besturen, de vervoerregio,
enz.?

6. Pour quelle raison a-t-il été décidé de supprimer cette
liaison, malgré les inquiétudes exprimées par les voya-
geurs, le syndicat, les pouvoirs locaux, la zone de trans-
port, etc.?

7. In hoeverre werd er overleg gepleegd met de lokale
besturen en vervoersmaatschappijen uit het Waasland voor
het schrappen van deze verbinding? Wordt er momenteel
samengewerkt met de regio om alternatieve oplossingen te
zoeken voor de reizigers?

7. Dans quelle mesure des concertations ont-elles eu lieu
avec les pouvoirs locaux et les sociétés de transport du
Pays de Waes avant la suppression de cette liaison? Tra-
vaille-t-on actuellement en coopération avec la région afin
de trouver d'autres solutions pour les voyageurs?

8. Bent u het met me eens dat een rechtstreekse verbin-
ding, een klantvriendelijkere verbinding is dan een verbin-
ding waarbij je moet overstappen?

8. Êtes-vous d'accord pour dire qu'une liaison directe est
plus commode pour les voyageurs qu'une liaison avec des
correspondances?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 110 van
De heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
03 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 110 de
Monsieur le député Peter Buysrogge du 03 décembre
2024 (N.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord op de samengevoegde mondelinge vragen, waaron-
der de uwe, over de wijzigingen in het NMBS-
vervoersplan, tijdens de commissie Mobiliteit op
18 december 2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025,
CRIV 56 COM 062, blz. 28 tot 32).

Je prie l'honorable membre de se référer à ma réponse
faite aux questions orales groupées dont la vôtre sur les
adaptations du plan de transport de la SNCB, lors de la
commission Mobilité du 18 décembre 2024 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 062,
p. 28 à 32).
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DO 2024202500993
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 04 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500993
Question n° 113 de Madame la députée Farah Jacquet

du 04 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Omzeiling van de beslissing van de Raad van State door
HR Rail.

Le contournement de la décision du Conseil d'État par HR
Rail.

Wanneer zullen de directies van onze spoorwegbedrijven
zich schikken naar de regels en het sociaal overleg? Ik stel
u opnieuw een vraag over de uitbreiding van de cafetaria-
plannen tot de gewone kaderleden.

Quand est-ce que les directions de nos sociétés de che-
min de fer se conformeront-elles aux règles et à la concer-
tation sociale? Une nouvelle fois, je reviens vers vous
concernant l'extension des plans cafétérias aux cadres ordi-
naires.

Op 19 november 2024 heeft de Raad van State in zijn
arrest de uitbreiding van de cafetariaplannen tot de gewone
kaderleden (klasse 7) van de NMBS en Infrabel vernietigd.
Dergelijke contracten zijn wel degelijk onwettelijk, aange-
zien de betreffende reglementaire adviezen simpelweg ver-
nietigd werden. Dat komt erop neer dat ze verondersteld
worden niet langer te bestaan. De Raad van State heeft zich
hiervoor gebaseerd op het feit dat het arbeidsreglement op
voorhand gewijzigd had dienen te worden. Dat kan van-
zelfsprekend enkel via sociaal overleg gebeuren, aangezien
er een tweederdemeerderheid vereist is om het arbeidsre-
glement te kunnen wijzigen.

Le 19 novembre 2024, dans son arrêt, le Conseil d'État
annule l'extension des plans cafétérias aux cadres ordi-
naires (Classe 7) de la SNCB et d'Infrabel. Ces types de
contrat sont bel et bien illégaux étant donné que les avis
réglementaires concernés ont été purement et simplement
annulés. Cela veut dire qu'ils sont censés ne plus exister. Le
Conseil d'État s'est basé sur le fait qu'une modification du
règlement de travail aurait dû se faire au préalable. Bien
sûr, cela nécessite une concertation sociale puisqu'il faut
une majorité des deux tiers pour modifier le règlement de
travail.

U zult niet verrast zijn wanneer ik u vertel dat de HR-
directie dit weigert en haar plannen liever doordrukt via
eenvoudige reglementaire adviezen, zonder ze op te nemen
in het arbeidsreglement of in een collectieve arbeidsover-
eenkomst, die nochthans het referentiedocument is voor de
arbeidsovereenkomsten van niet-statutaire personeelsle-
den bij de spoorwegen.

Je ne vous surprendrai pas en vous apprenant que la
direction HR a refusé, préférant passer en force via de
simples avis réglementaires, sans intégration dans le règle-
ment de travail ni même dans la convention collective qui
est pourtant le document de référence pour les contrats des
agents non-statutaires des chemins de fer.

Op 27 november 2024 stelden wij u een vraag om er
zeker van te zijn dat onze overheidsbedrijven zich wel
degelijk zouden voegen naar dat vonnis. U antwoordde ons
toen dat de NMBS de beslissing van de Raad van State nu
moet analyseren en er passend gevolg aan moet geven, en
dat u alert zou blijven op de acties die ondernomen wor-
den.

Nous vous avions interrogé le 27 novembre 2024 afin de
nous assurer que nos entreprises publiques allaient bien se
conformer au jugement. Vous nous aviez alors répondu
qu'il "revient maintenant à la SNCB d'analyser la décision
du Conseil d'État et d'y accorder la suite nécessaire" et que
vous resteriez "vigilant sur les actions qui seront entre-
prises".

We vernemen dat de NMBS en Infrabel nu zouden probe-
ren om het vonnis te omzeilen door bijvoegsels inzake de
cafetariaplannen aan de arbeidsovereenkomsten toe te voe-
gen. HR Rail heeft inderdaad rechtstreeks contact opgeno-
men met de betrokken werknemers om voorstellen in die
zin te doen.

Nous apprenons que la SNCB et Infrabel tenteraient
maintenant de contourner le jugement en insérant des ave-
nants relatifs à des plans cafétéria dans les contrats de tra-
vail. Les travailleurs concernés ont en effet directement été
contactés en ce sens par HR Rail.

1. Bent u van oordeel dat de volgende boodschap aan de
Raad van State afgegeven moet worden: uw arresten zullen
niet in concrete daden omgezet worden, maar wij zullen
proberen ze te omzeilen? We hebben het hier over de Raad
van State, het hoogste administratieve rechtscollege van
het land.

1. Pensez-vous que c'est le message à envoyer au Conseil
d'État: vos arrêts ne seront pas suivis des faits, nous tente-
rons de les contourner? Nous parlons du Conseil d'État, la
plus haute juridiction administrative du pays.
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2. Vindt u niet dat de spoorwegen een voorbeeldrol zou-
den moeten spelen inzake de inachtneming van de regels in
het algemeen en van de rechterlijke beslissingen in het bij-
zonder?

2. Ne pensez-vous pas que les chemins de fer devraient
être exemplaires en matière de respect des règles en géné-
ral et des décisions de justice en particulier?

3. Bent u als voogdijminister niet bevoegd voor het toe-
zicht op de wettelijkheid van de beslissingen die door de
directies van de spoorwegbedrijven genomen worden? Wat
zult u concreet ondernemen nu de spoorwegbedrijven zich
ertegen verzetten dat rechterlijke beslissingen in acht geno-
men worden en halsstarrig dat recentste vonnis van de
Raad van State willen omzeilen?

3. Comme ministre de tutelle, n'êtes-vous pas chargé de
veiller à la légalité des décisions prises par les directions
des chemins de fer? Qu'allez-vous faire concrètement suite
à cette opposition des chemins de fer à respecter les déci-
sions de justice et à l'obstination de contourner ce dernier
jugement du Conseil d'État?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 113 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Farah Jacquet
van 04 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 113 de
Madame la députée Farah Jacquet du 04 décembre
2024 (Fr.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord op haar vraag over hetzelfde onderwerp tijdens de
commissie Mobiliteit op 18 december 2024 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 062).

Je prie l'honorable membre de se référer à ma réponse
faite à sa question sur le même sujet en commission Mobi-
lité du 18 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 062).

DO 2024202500994
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500994
Question n° 114 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Kentekenplatenconcessie. - Opvolging van de aanbevelin-
gen van het Rekenhof.

Concession des plaques d'immatriculation. - Suivi des
recommandations de la Cour des comptes.

Sinds 2010 gebeurt de uitreiking van kentekenplaten en
kentekenbewijzen van voertuigen via een door de Staat
gegunde concessie. De eerste twee concessies werden
gegund aan bpost. Het bestek voor de derde concessie is
momenteel in opmaak.

Depuis 2010, la délivrance des plaques d'immatriculation
et des certificats d'immatriculation des véhicules fait l'objet
d'une concession attribuée par l'État. Les deux premières
concessions ont été attribuées à bpost. Le cahier des
charges applicable à la troisième concession est actuelle-
ment en cours d'élaboration.

Het Rekenhof onderzocht het beheer van de concessie in
2022. Op basis van dat onderzoek formuleert het zeventien
aanbevelingen. In een nieuwe publicatie gaat het Rekenhof
nu na wat er, twee jaar later, met die aanbevelingen is
gebeurd. Het stelt vast dat geen enkele aanbeveling volle-
dig werd uitgevoerd. Vier aanbevelingen werden gedeelte-
lijk uitgevoerd, aan vijf aanbevelingen werd geen gevolg
gegeven en de uitvoering van de resterende acht aanbeve-
lingen kon niet worden beoordeeld, aangezien het ontwerp-
bestek voor de derde concessie nog niet afgerond is.

La Cour des comptes a examiné la gestion de la conces-
sion en 2022. Cet examen a donné lieu à la formulation de
17 recommandations. Dans une nouvelle publication, la
Cour des comptes se penche à présent sur les suites don-
nées à ces recommandations deux ans plus tard. Elle
constate qu'aucune recommandation n'a été entièrement
mise en oeuvre. Quatre recommandations ont été partielle-
ment mises en oeuvre, cinq recommandations n'ont pas été
suivies d'effet et la mise en oeuvre des huit recommanda-
tions restantes n'a pas pu être évaluée, le projet de cahier
des charges de la troisième concession n'étant pas encore
finalisé.
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1. De derde concessie moet van start gaan op 1 augustus
2025. Dat betekent dat deze concessie voor eind januari
2025 moet worden afgesloten. Het ontwerpbestek voor
deze concessie is echter nog steeds niet opgesteld, waar-
door het Rekenhof ook niet in de mogelijkheid was om de
uitvoering van verschillende aanbevelingen na te gaan.
Wat is de reden dat het ontwerpbestek zo lang op zich laat
wachten? Wanneer zal het bestek afgerond worden? Komt
de hierboven vermelde deadline in gevaar?

1. La troisième concession doit débuter le 1er août 2025.
Cette concession doit donc être conclue avant fin janvier
2025. Toutefois, le projet de cahier des charges de cette
concession n'est toujours pas finalisé, ce qui a également
empêché la Cour des comptes de vérifier la mise en oeuvre
de différentes recommandations. Pourquoi le projet de
cahier des charges se fait-il attendre si longtemps? Quand
le cahier des charges sera-t-il prêt? L'échéance précitée est-
elle compromise?

2. a) Ook de evaluatie van de tweede concessie, die eind
juli 2025 afloopt, heeft nog steeds niet plaatsgevonden,
ook al moest de opdracht eind 2023 afgerond zijn. Hoe ver-
klaart u dit?

2. a) En outre, l'évaluation de la deuxième concession,
qui se termine fin juillet 2025, n'a pas encore eu lieu, bien
que cette mission aurait dû être terminée fin 2023. Com-
ment expliquez-vous ce retard?

b) Niet alleen een evaluatie van de uitvoering van de con-
cessie is nuttig, maar ook van de huidige beheermethode
(via concessie). Volgens het Rekenhof zijn andere manie-
ren om kentekenplaten uit te reiken (eigen beheer, over-
heidsopdracht, enz.) zonder grondig onderzoek terzijde
geschoven. Lijkt het u niet aangewezen om ook dit aspect
te evalueren en bijv. te vergelijken met hoe de uitreiking
van kentekenplaten in onze omringende landen gebeurt?
Waarom wel/niet?

b) Il est utile d'évaluer non seulement l'exécution de la
concession, mais également la méthode de gestion actuelle
(par le biais d'une concession). Selon la Cour des comptes,
d'autres modes de délivrance des plaques d'immatriculation
(gestion propre, marché public, etc.) ont été écartés sans
examen approfondi. Ne vous semble-t-il pas souhaitable
d'évaluer également cet aspect et, par exemple, de compa-
rer notre mode de délivrance des plaques d'immatriculation
avec celui appliqué chez nos voisins? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pourquoi?

3. Het Rekenhof voegt nog een nieuwe aanbeveling toe:
het systematisch naleven van de wettelijke verplichting
(artikel 5bis van de wet van 29 oktober 1846) om alle
documenten en inlichtingen, van welke aard ook, aan het
Rekenhof mee te delen. Het Rekenhof botste immers meer-
maals op een weigering van de Dienst voor Inschrijving
van Voertuigen (DIV), die wees op het vertrouwelijk
karakter van bepaalde commerciële gegevens. Het Reken-
hof stelt evenwel dat het geen vertrouwelijke informatie
verspreidt en dat de houding van DIV haar opdracht, name-
lijk de controle op de goede besteding van overheidsgeld,
in gevaar brengt. Zult u DIV op de vingers tikken en aan-
sporen tot een grotere bereidwilligheid?

3. La Cour des comptes ajoute une nouvelle recomman-
dation: le respect systématique de l'obligation légale
(article 5bis de la loi du 29 octobre 1846) de communiquer
à la Cour des comptes tous documents et renseignements,
de quelque nature que ce soit. En effet, la Cour des
comptes s'est heurtée à plusieurs reprises à un refus de la
Direction pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV), qui
a invoqué le caractère confidentiel de certaines données
commerciales. La Cour des comptes indique toutefois
qu'elle ne divulgue pas d'informations confidentielles et
que l'attitude de la DIV compromet sa mission, à savoir le
contrôle du bon emploi des deniers publics. Rappellerez-
vous la DIV à l'ordre et l'inciterez-vous à se montrer plus
coopérative?

4. a) Het Rekenhof is erg kritisch over de toepassing van
de financiële sancties uit het contract. Op basis van het
contract had aan bpost al minstens 4,8 miljoen euro aan
boetes opgelegd moeten worden wegens vertraging bij de
leveringen en bij het conform maken van de veiligheid van
zijn gebouwen. Dit is evenwel niet gebeurd. Waarom wer-
den de contractuele sancties niet correct toegepast? Wat is
uw mening over deze gang van zaken?

4. a) La Cour des comptes se montre très critique à
l'égard de l'application des sanctions financières prévues
par le contrat. En vertu du contrat, bpost aurait déjà dû se
voir infliger des amendes d'un montant d'au moins 4,8 mil-
lions d'euros en raison du retard accumulé dans les livrai-
sons et dans la mise en conformité de la sécurité de ses
bâtiments. Toutefois, ces amendes n'ont pas été infligées.
Pourquoi les sanctions contractuelles n'ont-elles pas été
appliquées correctement? Que pensez-vous de cette situa-
tion?
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b) De regels in verband met sancties werden in het verle-
den pas vastgelegd na de gunning. Dit kan evenwel leiden
tot geschillen of tot het uitblijven van sancties. Deze ele-
menten worden dus beter vastgelegd in het bestek. DIV
zou het hiermee eens zijn. Zal het aangekondigde ontwerp-
bestek dergelijke bepalingen bevatten?

b) Dans le passé, les règles relatives aux sanctions
n'étaient fixées qu'après l'attribution, ce qui est susceptible
de donner lieu à des litiges ou d'entraîner l'absence de sanc-
tions. Il est donc préférable de fixer ces éléments dans le
cahier des charges. La DIV approuverait ce principe. Le
projet de cahier des charges annoncé contiendra-t-il de
telles dispositions?

5. Omdat de ontvangsten van DIV sterk gedaald zijn, wil
het de vergoedingen die de gebruikers betalen met 20 %
verhogen. De uitvoeringsbesluiten hiervoor werden echter
nog niet genomen, ondanks een beslissing van de Minister-
raad van 13 oktober 2023 en de opname van extra ontvang-
sten in de begroting. Hoe onderbouwt DIV dat de
vergoeding in verhouding staan tot de kosten die door de
Staat gedragen worden? Lijkt het u opportuun om te wach-
ten op de resultaten van de economische analyse van de
kostenstructuur van bpost alvorens een dergelijke verho-
ging door te voeren?

5. Au vu de la nette baisse de ses recettes, la DIV projette
d'augmenter de 20 % les redevances à payer par les usa-
gers. Toutefois, les arrêtés d'exécution y relatifs n'ont pas
encore été pris, en dépit de la décision du Conseil des
ministres du 13 octobre 2023 et de l'inscription de recettes
supplémentaires au budget. Comment la DIV justifie-t-elle
que la redevance est proportionnée aux coûts supportés par
l'État? Vous semble-t-il opportun d'attendre les résultats de
l'analyse économique de la structure des coûts de bpost
avant de procéder à une telle augmentation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2025, op de vraag nr. 114 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
04 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2025, à la question n° 114 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 04 décembre
2024 (N.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord op haar vraag over hetzelfde onderwerp tijdens de
commissie Mobiliteit op 18 december 2024 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 062).

Je prie l'honorable membre de se référer à ma réponse
faite à sa question sur le même sujet en commission Mobi-
lité du 18 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 062).

DO 2024202500998
Vraag nr. 115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 04 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202500998
Question n° 115 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 04 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Luchthaven van Zaventem. - Evaluatie CO2-uitstoot en
geluidsoverlast.

Évaluation des émissions de CO2 et des nuisances sonores
à l'aéroport de Zaventem.

CO2-uitstoot en geluidsoverlast zijn twee grote thema's
die in bijna elk dossier over de luchthaven van Zaventem
wel terugkomen en vaak doorslaggevend zijn in het nemen
van beslissingen.

Les émissions de CO2 et les nuisances sonores sont deux
thèmes majeurs qui reviennent dans presque tous les dos-
siers relatifs à l'aéroport de Zaventem et qui sont souvent
décisifs dans la prise de décision.

1. Kunt u een overzicht geven van alle maatregelen die
de voorbije legislatuur werden genomen om de CO2-uit-
stoot te verlagen? Wat waren de resultaten?

1. Pouvez-vous donner un aperçu de toutes les mesures
prises au cours de la dernière législature pour réduire les
émissions de CO2? Quels en ont été les résultats?

2. Kunt u een overzicht geven van alle maatregelen die
de voorbije legislatuur werden genomen om de geluids-
overlast te verlagen? Wat waren de resultaten?

2. Pouvez-vous donner un aperçu de toutes les mesures
prises au cours de la dernière législature pour réduire les
nuisances sonores? Quels en ont été les résultats?

3. Kunt u een algemeen overzicht geven van de CO2-uit-
stoot van de afgelopen legislatuur, eventueel in grafiek-
vorm (per maand, kwartaal of half jaar)? Idem voor
geluidsoverlast?

3. Pouvez-vous donner un aperçu global des émissions de
CO2 au cours de la dernière législature, éventuellement
sous la forme d'un graphique (par mois, par trimestre ou
par semestre)? Idem pour les nuisances sonores?
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4. Welke geplande maatregelen of projecten staan nog
gepland om iets aan de CO2-uitstoot en geluidsoverlast te
doen?

4. Quelles mesures ou quels projets prévoit-on encore
dans le cadre de la lutte contre les émissions de CO2 et les
nuisances sonores?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 115 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 04 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 115 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 04 décembre
2024 (N.):

Om alle maatregelen te kennen die genomen zijn om de
CO²-uitstoot en de geluidshinder op de luchthaven van
Brussel Nationaal te verminderen, verwijzen we naar de
verschillende beleidsnota's die deze maatregelen in detail
beschrijven.

Pour connaître l'ensemble des mesures prises pour dimi-
nuer les émissions CO² et les nuisances sonores à l'aéroport
de Bruxelles-National, il est renvoyé aux différentes notes
de politique générale qui les détaillent.

Voor de rest: Pour le surplus:
1. In opdracht van de minister van Mobiliteit heeft het

Directoraat-generaal Luchtvaart (DGVL) een studieop-
dracht uitbesteed met als onderwerp 'Evaluatie van de
socio-economische impact van een verbod op binnen-
landse vluchten'.

1. La Direction générale du Transport aérien (DGTA) a
lancé pour le compte du ministre de la Mobilité un marché
d'étude sur le thème 'Évaluation de l'impact socioécono-
mique d'une interdiction des vols intérieurs'.

2. In opdracht van de minister van Mobiliteit heeft het
DGLV een studieopdracht uitbesteed met als onderwerp
'Evaluatie van de kosteneffectiviteit van de herziening van
de quota counts en de invoering van stille nachten'.

2. La DGTA a lancé pour le compte du ministre de la
Mobilité un marché d'étude sur le thème 'Évaluation du
rapport coût-efficacité de la révision des quota counts et
l'instauration d'une nuit silencieuse'.

Het ministerieel besluit van 3 mei 2004 betreffende het
beheer van de lawaaihinder op de luchthaven Brussel-Nati-
onaal, met uitzondering van de vrijgestelde bewegingen
voorzien in artikel 2, 10° van hetzelfde besluit, wordt strikt
toegepast en gehandhaafd. Met een actieve sensibilisatie
naar de luchthavens en luchtvaartmaatschappijen.

L'arrêté ministeriel du 3 mai 2004 relatif à la gestion des
nuisances sonores à l'aéroport de Bruxelles-National, à
l'exception des mouvements exonérés prévus à l'article 2,
10° du même arrêté, est rigoureusement appliqué et res-
pecté. Avec une sensibilisation active des aéroports et des
compagnies aériennes.

3. CO2-emissies worden gezien de complexiteit van de
datacollectie die ermee gepaard gaat slechts één keer per
jaar berekend.

3. Les émissions de CO2 ne sont calculées qu'une fois
par an en raison de la complexité de la collecte des don-
nées.

Cijfers 2024 zijn momenteel nog niet volledig. Les chiffres pour 2024 sont actuellement incomplets.
4. Maatregelen of projecten die nog gepland staan om

iets aan de CO2-uitstoot en geluidsoverlast te doen:
4. Mesures ou projets encore prévus pour agir sur les

émissions de CO2 et les nuisances sonores:
- de overgang van de conventionele procedures naar de

PBN-procedures: hiermee kunnen CDO's/CCO's (Conti-
nuous Descent Operations / Continuous Climb Operati-
ons) worden ingevoerd. Het is echter onmogelijk om de
impact van deze maatregel in termen van vermindering van
geluidsoverlast of CO2-verbruik precies te kwantificeren;

- la transition des procédures conventionnelles vers les
procédures PBN: cela permet la mise en place des opéra-
tions CDO/CCO (Continuous Descent Operations/Conti-
nuous Climb Operations). Cependant, il est impossible de
quantifier précisément l'impact de cette mesure en termes
de réduction des nuisances sonores ou de la consommation
de CO2;

- het HERON-project, dat zich momenteel in de testfase
bevindt, gericht op de implementatie van ISGS (Increased
Secondary Glide Slope), dit wil zeggen een steilere aan-
vlieghoek, gaande van 3° naar 3,2° of zelfs 3,5°. De tot
dusver uitgevoerde simulaties laten een potentiële vermin-
dering van de geluidsoverlast zien in de grootteorde van 10
tot 20 %. Dit moet echter nog door de lopende tests worden
bevestigd.

- le projet HERON, actuellement en phase de test, visant
à implémenter des ISGS (Increased Secondary Glide
Slope), soit une augmentation de la pente d'approche lors
des atterrissages, passant de 3° à 3,2° voire 3,5°. Les simu-
lations réalisées jusqu'à présent montrent un potentiel de
réduction des nuisances sonores de l'ordre de 10 à 20 %.
Cela reste toutefois à confirmer par les tests en cours.
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DO 2024202501005
Vraag nr. 116 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 05 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501005
Question n° 116 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 05 décembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

Gevolgen winterse omstandigheden op treinverkeer. L'incidence des conditions météorologiques hivernales sur
le trafic ferroviaire.

Op 29 november 2024 was er sprake van winterse chaos
op het spoor. De NMBS meldde afgeschafte treinen en ver-
tragingen, terwijl de app en de website eveneens te kampen
hadden met technische storingen. Nochtans bleven de tem-

peraturen beperkt tot licht onder het vriespunt, zonder dat
er sprake was van sneeuwval. Volgens de woordvoerder
van de NMBS werd dit veroorzaakt door de impact van de
vorst op zowel het materieel als de infrastructuur, waaron-
der bovenleidingen en wissels.

Le 29 novembre 2024, le rail a connu une situation de
chaos hivernal. La SNCB a annoncé des annulations de
trains et des retards, tandis que l'application et le site web
ont également rencontré des problèmes techniques. Pour-
tant, les températures ne sont descendues que juste en-des-
sous de zéro degré et il n'y a pas eu de chutes de neige.
Selon le porte-parole de la SNCB, les problèmes ont été
causés par l'impact du gel tant sur le matériel que sur les
infrastructures, notamment les caténaires et les aiguillages.

1. Voor hoeveel vertragingen zorgde het winterweer op
29 november 2024? Graag een overzicht van het aantal
getroffen treinen en het aantal uren vertraging.

1. Combien de retards ont-ils été causés par les condi-
tions météorologiques hivernales du 29 novembre 2024?
Veuillez fournir un relevé du nombre de trains concernés et
du nombre d'heures de retard enregistrées.

2. a) Welke kosten bracht de winterse chaos op
29 november 2024 met zich mee voor de NMBS (zoals
extra onderhoud, personeelsinzet, of vergoeding aan reizi-
gers)?

2. a) Quel est le coût engendré par le chaos hivernal du
29 novembre 2024 pour la SNCB (entretien supplémen-
taire, déploiement de personnel, dédommagement des
voyageurs, etc.)?

b) Hoeveel reizigers werden die dag rechtstreeks getrof-
fen door vertragingen of afgeschafte treinen?

b) Combien de voyageurs ont été directement impactés
par des retards ou des annulations de trains ce jour-là?

3. a) Voor hoeveel vertragingen zorgde het winterweer in
2024? Graag een overzicht van het aantal getroffen treinen
en het aantal uren vertraging.

3. a) Combien de retards ont-ils été causés par des condi-
tions météorologiques hivernales en 2024? Veuillez fournir
un relevé du nombre de trains concernés et du nombre
d'heures de retard enregistrées.

b) Wat waren de voornaamste oorzaken van deze vertra-
gingen?

b) Quelles étaient les principales causes de ces retards?

c) Welke kosten bracht het winterweer met zich mee voor
de NMBS in 2024?

c) Quel est le coût engendré par les conditions météoro-
logiques hivernales pour la SNCB en 2024?

4. Worden er momenteel al acties ondernomen om pro-
blemen door winterse omstandigheden te voorkomen?
Indien ja, welke concrete maatregelen zijn genomen of
worden overwogen? Indien neen, welke acties kunnen
ondernomen worden om dergelijke vertragingen en afge-
schafte treinen te voorkomen?

4. Des actions sont-elles entreprises dès à présent pour
prévenir les problèmes causés par les conditions hiver-
nales? Dans l'affirmative, quelles mesures concrètes ont été
prises ou sont-elles envisagées? Dans la négative, quelles
actions peuvent être entreprises pour éviter de tels retards
et suppressions de trains?

5. a) Wat was de oorzaak van de technische storing die de
app en de website van de NMBS trof op 29 november
2024?

5. a) Quelle était la cause de la panne technique qui a
affecté l'application et le site web de la SNCB le
29 novembre 2024?

b) Hoe lang heeft de storing geduurd en welke impact
had dit op de reizigerscommunicatie?

b) Combien de temps cette panne a-t-elle duré et quelle
en a été l'incidence sur la communication aux voyageurs?

6. a) Hoe vaak waren er in 2024 technische problemen
met de app of de website van de NMBS?

6. a) À combien de reprises des problèmes techniques se
sont-ils produits avec l'application ou le site web de la
SNCB en 2024?

b) Wat waren de voornaamste oorzaken van deze techni-
sche problemen?

b) Quelles étaient les principales causes de ces problèmes
techniques?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2025, op de vraag nr. 116 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien Cuylaerts
van 05 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2025, à la question n° 116 de
Madame la députée Dorien Cuylaerts du 05 décembre
2024 (N.):

1. Op 29 november zijn er 1.146 treinen (oftewel 28,1 %
van de treinen) met meer dan 6 minuten vertraging aange-
komen op eindbestemming en in voorkomend geval in het
eerste Brusselse station. Het stiptheidsverlies van 28,1 %
betreft de totale vertragingen op het net van die dag.

1. Le 29 novembre, 1.146 trains (soit 28,1 % des trains)
sont arrivés à leur destination finale et, le cas échéant, à la
première gare bruxelloise avec plus de 6 minutes de retard.
La perte de ponctualité de 28,1 % se réfère aux retards
totaux sur le réseau ce jour-là.

Van die 1.146 treinen reden er 37 treinen met vertraging
wegens uitzonderlijke weersomstandigheden (rijm op de
bovenleiding) en 243 treinen door aanrijding van een per-
soon.

Sur ces 1.146 trains, 37 trains ont été retardés en raison
de conditions météorologiques exceptionnelles (givre sur
la caténaire) et 243 trains ont été retardés en raison d'une
collision de personne.

De grootste oorzaak van de vertragingen die dag is aan-
rijding van een persoon.

La plus grande cause de retard ce jour-là est liée à l'acci-
dent de personne.

3. In 2024 zijn de uitzonderlijke weersomstandigheden
(winterweer, overstromingen, blikseminslag storm, enz.)
verantwoordelijk voor 19.643 minuten vertraging aan
2.929 reizigerstreinen. De voornaamste oorzaak van deze
vertragingen is overstromingen.

3. En 2024, les conditions météorologiques exception-
nelles (hiver, inondations, orages, etc.) sont responsables
de 19.643 minutes de retard pour 2.929 trains de passagers.
La cause principale de ces retards est l'inondation.

De impact van de sneeuwval op 17 en 18 januari werd
geneutraliseerd volgens met de overheid bepaalde criteria.

L'impact des chutes de neige des 17 et 18 janvier a été
neutralisé selon des critères définis avec les autorités com-

pétentes.
4. Er is een gemeenschappelijk winterplan van Infrabel

en NMBS om de negatieve impact van vorst, sneeuw, ijzel,
condensatie en andere elementen veroorzaakt door winter-
weer te voorkomen. Dit plan omvat zowel preventieve
maatregelen (wisselverwarming, antirijmmiddel aanbren-
gen op de bovenleiding op de meest gevoelige lijnen (op
basis van de historiek incidenten van de voorgaande jaren)
als interventiemaatregelen.

4. Il existe un plan "hiver" commun à la SNCB et au ges-
tionnaire d'infrastructure pour prévenir l'impact négatif du
gel, de la neige, du givre, de la condensation et d'autres élé-
ments causés par les conditions météorologiques hiver-
nales. Ce plan comprend à la fois des dispositifs préventifs
(chauffage des aiguillages, application d'antigivre sur les
caténaires les plus sensibles (sur base de l'historique des
incidents des années précédentes) et des mesures d'inter-
vention.

DO 2024202501006
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501006
Question n° 117 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 05 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Quota voor groen staal voor de Europese automobielsec-
tor.

Les quotas d'acier vert pour le secteur automobile euro-
péen.

De Europese staalindustrie heeft onlangs gepleit voor de
invoering van quota voor groen staal voor de Europese
automobielsector.

Récemment, l'industrie sidérurgique européenne a plaidé
pour mettre en place des quotas d'acier vert pour le secteur
automobile européen.

De verenigingen stellen voor om deze quota op te nemen
in het regelgevend kader van de Europese Unie betreffende
de circulariteitseisen voor voertuigontwerpen en autowrak-
ken.

Les associations suggèrent de placer ces quotas dans les
règles de l'Union européenne sur les exigences de circula-
rité pour la conception des véhicules et les véhicules en fin
de vie.
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De quota zouden alleen gelden voor auto's die in Europa
verkocht worden. Voor de export geproduceerde auto's
zouden er niet onder vallen.

Les quotas ne s'appliqueraient qu'aux voitures vendues
en Europe. Les voitures produites pour l'exportation ne
seraient pas concernées.

De "leidende markten" waren een van de belangrijkste
verkiezingsbeloften van commissievoorzitter Ursula von
der Leyen, die verklaarde dat ze deel uitmaakten van haar
visie om naar een schone en competitieve Europese indus-
trie te streven.

Les "marchés pilotes" étaient une des principales pro-
messes électorales de la présidente de la Commission,
Ursula von der Leyen, qui a déclaré qu'ils faisaient partie
de sa vision pour assurer que l'industrie européenne soit
propre et compétitive.

Wat is uw analyse van dat voorstel? Werd het al op de
Europese Raad van de ministers van Vervoer besproken?

Quelle est votre analyse sur cette proposition? Le point a-
t-il déjà été abordé en Conseil européen des ministres des
Transports?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 117 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
05 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 117 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 05 décembre 2024
(Fr.):

De kwestie van circulariteit in het ontwerp van voertui-
gen en de vereisten aan het einde van de levensduur valt
onder de bevoegdheid van mijn collega mevrouw Zakia
Khattabi, momenteel verantwoordelijk voor Duurzame
Ontwikkeling en van de Green Deal. Ik nodig u bijgevolg
uit om uw vraag aan haar te stellen (vraag nr. 21 van
23 januari 2025).

La question de la circularité pour la conception des véhi-
cules et les exigences relatives à leur fin de vie relèvent de
la compétence de ma collègue madame Zakia Khattabi, en
charge notamment du développement durable et du Green
Deal. Je vous invite par conséquent à lui adresser votre
question (question n° 21 du 23 janvier 2025).

DO 2024202501020
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 06 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501020
Question n° 118 de Madame la députée Farah Jacquet

du 06 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Reactie van de voogdijminister op de vaststelling dat
bepaalde beslissingen van HR Rail onwettelijk zijn.

L'illégalité de certaines décisions d'HR Rail. - Réponse du
ministre de tutelle.

Op 27 november 2024 liet u ons in de commissie voor
Mobiliteit weten dat uw regeringscommissaris reeds vra-
gen gesteld had aan HR Rail over de wettelijkheid van de
beslissing van 14 februari 2022 van HR Rail betreffende
het verloningsplan voor hogere kaderleden.

Vous nous aviez fait savoir le 27 novembre 2024 en com-

mission Mobilité que votre commissaire au gouvernement
avait déjà questionné HR Rail sur la légalité de sa décision
du 14 février 2022 concernant son plan de rémunération
pour les cadres supérieurs.

Ik wil u er even aan herinneren dat het arrest van de Raad
van State van 19 november 2024 geen verband houdt met
die beslissing, maar wel met de reglementaire adviezen die
midden 2023 eenzijdig door de spoorwegen opgelegd wer-
den (uitbreiding van de cafetariaplannen tot de kaderleden
die niet tot het topkader behoren) in weerwil van de weige-
ring van de vakbondsorganisaties.

Permettez-moi juste de rappeler que l'arrêt du Conseil
d'État du 19 novembre 2024 n'est pas en rapport avec cette
décision, mais bien avec les avis réglementaires imposés
unilatéralement par les chemins de fer mi-2023 (élargisse-
ment des plans cafétéria à des non-cadres supérieurs) en
dépit du refus des organisations syndicales.

Na analyse stellen wij evenwel vast dat de beslissing van
HR Rail van februari 2022 - die u aanhaalt - eveneens pro-
blemen doet rijzen op het vlak van de wettelijkheid: voor
die beslissing zouden de vereiste goedkeuringen niet gege-
ven zijn.

Après analyse, nous constatons néanmoins que la déci-
sion de HR Rail de février 2022 - que vous citez - pose
également question en termes de légalité: cette décision
n'aurait pas reçu les approbations nécessaires.
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1. Hebt u destijds gereageerd, toen volgens uw informa-
tie uw regeringscommissaris, de voorzitters van de raden
van bestuur en uzelf ondervraagd werden door een vak-
bond? Nam u eenvoudigweg genoegen met de antwoorden
die Infrabel, de NMBS en HR Rail gaven op de gestelde
vragen of laat u die antwoorden ook analyseren?

1. Aviez-vous réagi à l'époque, quand, selon nos rensei-
gnements, votre commissaire au gouvernement, les prési-
dents des conseils d'administration et vous-même aviez été
interpelés par un syndicat? Vous satisfaisiez-vous simple-
ment des réponses d'Infrabel, de la SNCB et de HR Rail
aux questions posées, ou faites-vous analyser ces
réponses?

2. Bent u niet van oordeel dat u zich niet kunt verschan-
sen achter het feit dat u niet rechtstreeks bevoegd bent voor
de verloning van het spoorpersoneel? We hebben het hier
over de wettelijkheid en de eerbiediging van de wetten en
van de rechtsstaat. Ik zal een weliswaar radicale, maar vrij
duidelijke vergelijking maken. Indien we u morgen vertel-
len dat de spoorwegen beslist hebben om kinderen van 15
jaar een loon van x euro te betalen, zou u dan nog steeds
antwoorden dat de verloning van het spoorpersoneel niet
tot uw prerogatieven behoort?

2. Ne pensez-vous pas qu'il y a lieu de ne pas se cacher
derrière le fait que vous ne soyez pas directement compé-
tent pour la rémunération des agents des chemins de fer?
Nous parlons ici de légalité et de respect des lois et de
l'État de droit. Je me permets une comparaison pour le
moins radicale, mais assez explicite. Si demain, nous vous
apprenons que les chemins de fer prenaient la décision de
rémunérer des enfants de 15 ans x euros, répondriez-vous
encore que "la rémunération des agents des chemins de fer
n'est pas dans [vos] prérogatives"?

U hebt nochtans de mogelijkheid om bij monde van uw
regeringscommissaris te reageren op elke beslissing die
geacht wordt in strijd te zijn met de wet, het organiek sta-
tuut en de beheersovereenkomst. Wanneer zult u dat doen?

Vous pouvez pourtant, par l'intermédiaire de votre com-

missaire du gouvernement, réagir à toute décision estimée
être contraire à loi, au statut organique et au contrat de
Gestion. Quand allez-vous le faire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 118 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Farah Jacquet
van 06 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 118 de
Madame la députée Farah Jacquet du 06 décembre
2024 (Fr.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord op haar vraag over hetzelfde onderwerp tijdens de
commissie Mobiliteit op 18 december 2024 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 062).

Je prie l'honorable membre de se référer à ma réponse
faite à sa question sur le même sujet en commission Mobi-
lité du 18 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 062).

DO 2024202501024
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 06 december 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501024
Question n° 119 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 06 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Nieuwe spoorverbinding tussen Brussel en Parijs via Ber-
gen.

La nouvelle ligne ferroviaire reliant Bruxelles à Paris, via
Mons.

De NMBS heeft aangekondigd dat de nieuwe spoorver-
binding tussen Brussel en Parijs via Bergen op
19 december 2024 in gebruik zou worden genomen.

La SNCB a indiqué que la nouvelle ligne ferroviaire
reliant Bruxelles à Paris, via Mons, serait mise en service
le 19 décembre 2024.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Confirmez-vous cette information?
2. Kunt u het aantal geplande ritten voor deze lijn meede-

len?
2. Pouvez-vous indiquer le nombre de voyages prévus

pour cette ligne?
3. Volgens welke frequentie zullen de treinen op die lijn

rijden?
3. À quelle fréquence cette ligne sera-t-elle desservie?

4. Welke tarieven worden erop toegepast? 4. Quels sont les tarifs pratiqués?
5. Tot wanneer zullen er treinen op die verbinding tussen

Bergen en Parijs rijden?
5. Jusqu'à quand cette offre de trains reliant Mons à Paris

est-elle prévue?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 119 van
De heer volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van
06 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 119 de
Monsieur le député Éric Thiébaut du 06 décembre 2024
(Fr.):

1. De inhulgingsrit van deze nieuwe verbinding vond
plaats op donderdag 19 december.

1. En effet, le trajet inaugural de cette nouvelle liaison a
été effectué ce jeudi 19 décembre.

2 en 3. Deze nieuwe klassieke treindienst biedt een drie
uur durende verbinding met drie retourritten per dag zowel
op weekdagen als in het weekend, op belangrijke momen-
ten van de dag: 's ochtends, 's middags en in de vooravond.
Aangezien het hier gaat om een internationale trein, actief
op een concurrentiële markt, deelt NMBS geen commerci-
ële gegevens.

2 et 3. Cette nouvelle offre de train classique effectue la
liaison en trois heures, à concurrence de trois allers-retours
par jour aussi bien en semaine que le week-end, à des
moments clés de la journée: le matin, à la mi-journée et en
début de soirée. S'agissant d'un train international, opérant
sur un marché concurrentiel, la SNCB ne partage aucune
donnée commerciale.

4. Tickets voor deze treinen kunnen worden gereserveerd
via de website en de app van NMBS Internationaal en via
alle internationale verkoopkanalen van NMBS.

4. Les tickets sont disponibles sur réservation via le site
et l'application SNCB International, ainsi que sur
l'ensemble des canaux de vente internationaux de la
SNCB.

De prijzen variëren van 10 euro tot 59 euro voor een
enkele reis. Om tickets tegen lage prijzen te kunnen garan-
deren, ook last minute, wordt de ticketverkoop telkens zes
maanden voor de effectieve reisdatum opengesteld.

Les prix s'échelonnent de 10 euros à 59 euros l'aller
simple. Afin de garantir des places à bas prix, même en
dernière minute, chaque mise en vente a lieu jusqu'à six
mois avant la date de circulation.

Reizigers hebben een gereserveerde genummerde zit-
plaats en kunnen één stuk handbagage en één stuk ruimba-
gage meenemen. Als lanceringsaanbod voor deze nieuwe
verbinding kunnen reizigers gratis extra bagage meenemen
(maximaal twee extra stuks bagage).

Le voyageur bénéficie d'une place numérotée réservée et
peut embarquer un bagage à main ainsi qu'un bagage
cabine. Le bagage supplémentaire est offert lors du lance-
ment de cette liaison (dans une limite de deux bagages sup-
plémentaires).

Kinderen jonger dan 4 jaar reizen gratis. Voor kinderen
van 4 tot 12 jaar geldt een vaste prijs: 8 euro voor een reis
tussen België en Frankrijk.

Les enfants de moins de 4 ans voyagent gratuitement.
Quant aux enfants de 4 à 12 ans, ils bénéficient d'un prix
fixe: 8 euros pour un voyage entre la Belgique et la France.

Tickets kunnen worden omgeruild als de bestemming
dezelfde blijft en mits betaling van de omruilkosten en het
eventuele prijsverschil tussen de twee tickets.

Les tickets sont échangeables sur la même destination,
moyennant des frais d'échange et le paiement de la diffé-
rence éventuelle de prix entre les deux tickets.

5. Deze nieuwe klassieke verbinding wordt uitgebaat bin-
nen open access. Het is de bedoeling dat ze blijft bestaan
zolang de commerciële resultaten dit rechtvaardigen.

5. Cette nouvelle liaison classique est exploitée dans le
cadre du marché open access. Elle a vocation à perdurer
aussi longtemps que ses résultats commerciaux le justifie-
ront.

NMBS gelooft rotsvast in het potentieel van deze nieuwe
lijn om de volgende redenen:

La SNCB croit fermement dans le potentiel de cette nou-
velle ligne pour les raisons suivantes:

- deze nieuwe treinverbinding biedt de reizigers een
duurzame optie tegen aantrekkelijke prijzen: de CO2-voet-
afdruk van deze treinreis ligt zeven keer lager dan bij het-
zelfde traject per auto of bus;

- cette nouvelle liaison offre une option durable à des
prix attractifs au voyageur qui souhaite s'y rendre:
l'empreinte carbone de ce voyage en train est sept fois
moins importante qu'en voiture ou en autocar;
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- bovendien versterkt deze nieuwe lijn het treinnet tussen
België en Frankrijk. Zo wordt Bergen rechtstreeks verbon-
den met Parijs, maar via Aulnoye-Aymeries ook met de
regio Hauts-de-France. Alle bediende steden worden op
die manier internationaal beter ontsloten. Het bevestigt
eveneens de positie van Brussel-Zuid als internationale
hub, een station in het hart van Europa met meer dan
160.000 reizigers per dag.

- cette nouvelle ligne renforce en outre le maillage entre
la Belgique et la France en connectant Mons non seule-
ment directement à Paris, mais également au bassin des
Hauts-de-France voisin avec Aulnoye-Aymeries. Elle per-
met ainsi une ouverture internationale pour toutes les villes
desservies. Elle confirme également la position de
Bruxelles-Midi comme hub international, une gare au
coeur de l'Europe où passent chaque jour plus de 160.000
voyageurs.

DO 2024202501025
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 06 december 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

DO 2024202501025
Question n° 120 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 06 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

Ingebruikneming van het nieuwe station Bergen. La mise en service de la nouvelle gare de Mons.
Onlangs is er in de pers een lijst verschenen met namen

van handelszaken die zich in de galerij aan het nieuwe sta-
tion Bergen zullen vestigen.

Plusieurs noms de commerces occupant la galerie de la
nouvelle gare de Mons ont été révélés dans la presse
récemment.

Naast tal van restaurants staan er ook een bloedafname-
centrum en verschillende kleine supermarkten op de lijst,
wat bij de toekomstige reizigers verwachtingen schept.

Outre de nombreux restaurants, la liste fait état de la pré-
sence d'un centre de prélèvements sanguins et de diverses
supérettes, provoquant une certaine attente dans le chef des
futurs voyageurs.

De opening van het nieuwe station werd al herhaaldelijk
uitgesteld als gevolg van de welkbekende vertraging. Deze
aankondiging in de pers heeft de speculaties over de eigen-
lijke ingebruikneming opnieuw aangewakkerd.

Après de nombreux reports suite au retard que nous
connaissons tous, cette annonce dans la presse relance les
spéculations sur la réelle mise en service de la nouvelle
gare.

1. Kunt u ons een gedetailleerde lijst bezorgen van de
handelszaken in de galerij en meedelen wanneer ze hun
deuren zullen openen?

1. Au sujet des commerces, pouvez-vous détailler la liste
des enseignes présentes dans la galerie et préciser la date à
laquelle on pourra profiter de ces commerces?

2. Kunt u ons de officiële openingsdatum van het station
zelf meedelen?

2. Au sujet de la gare proprement dite, êtes-vous en
mesure de communiquer la date officielle de mise en ser-
vice de celle-ci?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 januari 2025, op de vraag nr. 120 van
De heer volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van
06 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 janvier 2025, à la question n° 120 de
Monsieur le député Éric Thiébaut du 06 décembre 2024
(Fr.):

Het nieuwe station van Bergen wordt op 31 januari 2025
ingehuldigd ter gelegenheid van het festival Mons en lumi-
ères. In afwachting daarvan werd het station op woensdag
18 december 2024 in dienst gesteld, met de opening van de
nieuwe passerelle voor de reizigers. Op de nieuwe, volle-
dig autonoom toegankelijke passerelle zullen een aantal
handelszaken en diensten terug te vinden zijn. Het nieuwe
Travel Center van NMBS werd eveneens geopend voor de
reizigers.

La nouvelle gare de Mons sera inaugurée le 31 janvier
2025 à l'occasion du festival "Mons en lumières". Entre-
temps, la gare a été mise en service depuis le mercredi
18 décembre 2024, avec une ouverture de la nouvelle pas-
serelle aux voyageurs. Accessible à tous en toute autono-
mie, la nouvelle passerelle abritera une série de commerces
et services. Les voyageurs sont accueillis dans le nouveau
Travel Center de la SNCB.
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Het station van Bergen, dat door ongeveer 57.000 reizi-
gers per week bezocht wordt en op weekdagen door 189
treinen bediend wordt, werd volledig heringericht en is
vandaag een echt intermodaal knooppunt geworden.

Fréquentée par quelque 57.000 voyageurs par semaine et
desservie par 189 trains chaque jour de semaine, la gare de
Mons a fait l'objet d'un réaménagement complet de son
site, devenu aujourd'hui un véritable pôle intermodal.

De strategie van NMBS voor stationsgebouwen is van-
daag fundamenteel gewijzigd. Sinds 2018 ontwikkelt
NMBS een nieuw stationsgebouwconcept dat wordt
gekenmerkt door zijn modulariteit. Daardoor kan het op
alle stations worden toegepast, en kunnen de uitrustingen
over de jaren heen aangepast worden aan de evolutie van
de behoeften. Vandaag worden de uitrustingen van de
NMBS-stations geleidelijk gestandaardiseerd (schuilplaat-
sen op de perrons, banken, fietsenrekken, signaletica,
enz.), zodat de stations functioneel, comfortabel, duurzaam
en toegankelijk zijn, en aansluiten op de andere openbaar-
vervoersmiddelen.

La stratégie de la SNCB concernant les bâtiments de gare
a aujourd'hui fondamentalement changé. Depuis 2018, la
SNCB développe un nouveau concept de bâtiments de gare
qui se caractérise par sa modularité, ce qui permet non seu-
lement de l'appliquer pour l'ensemble des gares mais égale-
ment d'adapter les équipements à l'évolution des besoins au
fil des ans. Aujourd'hui, les gares de la SNCB connaissent
une standardisation progressive de leurs équipements
(abris de quais, bancs, râteliers vélos, signalétique, etc.),
évoluant ainsi vers des gares fonctionnelles, confortables,
durables, accessibles et connectées aux autres transports en
commun.

De nieuwe stations van NMBS zijn ook duurzaam: ze
worden uitgerust met zonnepanelen, opvangsystemen voor
regenwater dat dan gebruikt wordt voor het onderhoud en
het sanitair, vuilnisbakken voor selectieve afvalinzameling
en ledverlichting. Al onze stations moeten evolueren in de
richting van "bijna energieneutraal".

Les nouvelles gares de la SNCB sont également
durables: elles sont équipées de panneaux solaires, de sys-
tèmes de récupération des eaux de pluie pour l'entretien et
les sanitaires, de poubelles de tri sélectif et d'éclairage
LED. Chacune de nos gares doit tendre vers le "quasi zéro
énergie".

Sinds de start van het transformatieplan voor de NMBS-
stations, werden al 31 gebouwen gerenoveerd of gebouwd
volgens deze nieuwe benadering. Momenteel zijn er wer-
ken aan de gang op 48 sites, en staan er nog 28 projecten
gepland, waardoor het aantal volledig vernieuwde stations
tegen 2032 op 76 gebracht zal zijn.

Depuis que le plan de transformation des gares de la
SNCB a été lancé, 31 bâtiments ont déjà été rénovés ou
reconstruits selon cette nouvelle approche. Des chantiers
sont en cours sur 48 sites et encore 28 projets sont plani-
fiés, ce qui portera le chiffre à 76 nouvelles gares d'ici fin
2032.
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Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding en de Nationale Loterij

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude et de la Loterie Nationale

DO 0000202400312
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 12 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 0000202400312
Question n° 79 de Madame la députée Barbara Pas du

12 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Taalwetovertredingen door BAC. Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels
Airport Company.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen Brussels
Airport Company (BAC). Het betreft meer bepaald het feit
dat een medewerker bij de bagagecontrole voor het betre-
den van de vertrekzone tegen een Nederlandstalige enkel
Frans, Engels of Arabisch wilde spreken, maar geen
Nederlands. En dat dus in het Nederlandse taalgebied.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
plainte déposée contre Brussels Airport Company (BAC).
Les faits concernent plus précisément un collaborateur
chargé du contrôle des bagages avant l'entrée en zone de
départ, qui n'a voulu s'adresser à un passager néerlando-
phone qu'en français, en anglais ou en arabe et non en néer-
landais, et ce dans la partie du pays de langue néerlandaise.

Het blijkt te gaan om een medewerker van G4S. Dat is
weliswaar een private vennootschap, maar wel belast met
de activiteiten van de security screening voor rekening van
de nv BAC.

Il apparaît que le collaborateur en question est un
membre du personnel de G4S. Cette société est, certes, pri-
vée, mais elle est chargée des activités de contrôle de sécu-
rité pour le compte de la SA BAC.

Overeenkomstig artikel 50 Bestuurstaalwet ontslaat de
aanstelling, uit welken hoofde ook, van private medewer-
kers, opdrachthouders of deskundigen de diensten niet van
de toepassing van de gecoördineerde taalwetten. De nv
BAC moet derhalve erop toezien dat haar privé partner, in
casu de vennootschap G4S, de bestuurstaalwet naleeft.

En vertu de l'article 50 de la loi sur l'emploi des langues
en matière administrative, la désignation, à quelque titre
que ce soit, de collaborateurs, de chargés de mission ou
d'experts privés ne dispense pas les services d'appliquer les
lois coordonnées sur l'emploi des langues. La SA BAC est
donc tenue de veiller à ce que son partenaire privé, en
l'occurrence la société G4S, respecte la loi sur l'emploi des
langues en matière administrative.

De contacten tussen passagiers en medewerkers bij baga-
gecontroles zijn betrekkingen met een particulier in de zin
van de Bestuurstaalwet. Overeenkomstig artikel 41, § 1
Bestuurstaalwet maken de centrale diensten voor hun
betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de
drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend.
Aangezien de klager Nederlands sprak, hadden de perso-
nen die op de luchthaven Brussel-Nationaal belast zijn met
de controle van de bagage hem in het Nederlands moeten
aanspreken.

Les contacts entre les passagers et les collaborateurs lors
des contrôles des bagages sont des rapports avec des parti-
culiers au sens de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative. En vertu de l'article 41, §1er de ladite loi,
les services centraux utilisent dans leurs rapports avec les
particuliers celle des trois langues, dont ces particuliers ont
fait usage. Étant donné que le plaignant s'exprimait en
néerlandais, les personnes chargées du contrôle des
bagages à l'aéroport de Bruxelles-National auraient dû
s'adresser à lui en néerlandais.

De VCT oordeelt derhalve dat dit in het licht van de taal-
wet in bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies
54.283 van 17 februari 2023).

La CPCL estime dès lors qu'il s'agit d'une infraction au
regard de la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative (avis 54.283 du 17 février 2023).

1. Welke maatregelen werden door BAC genomen in het
verlengde van dit advies?

1. Quelles mesures BAC a-t-elle prises à la suite de cet
avis?
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2. Kan worden verzekerd dat voor alle contacten bij de
bagagecontrole Nederlandstaligen in hun eigen taal kunnen
worden bediend, zoals de taalwet in bestuurszaken het
voorschrijft?

2. Peut-on garantir que dans tous les contacts qui ont lieu
lors des contrôles des bagages, les passagers néerlando-
phones pourront être servis dans leur propre langue, tel que
le prescrit la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative?

3. Worden er door uw diensten controles uitgevoerd op
de naleving van dit aspect van de wetgeving? Zo ja, wat
waren de resultaten ervan? Zo neen, overweegt u dat te
doen?

3. Vos services ont-ils procédé à des contrôles concernant
le respect de cet aspect de la législation? Dans l'affirma-
tive, quels ont été les résultats de ces contrôles? Dans la
négative, envisagez-vous de procéder à de tels contrôles?

4. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 4. Quelles mesures supplémentaires pourriez-vous éven-
tuellement prendre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 79 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 79 de Madame la députée Barbara Pas
du 12 novembre 2024 (N.):

Brussels Airport Company nv verwacht van haar perso-
neelsleden en die van haar partners dat ze meertalig zijn
wanneer zij in het kader van luchtvaartprocessen in contact
komen met passagiers en bezoekers.

Brussels Airport Company SA attend de son personnel et
de celui de ses partenaires qu'ils soient multilingues
lorsqu'ils entrent en contact avec des passagers et des visi-
teurs dans le cadre des procédures aériennes.

Het contract van Brussels Airport Company nv met haar
externe partner die instaat voor de security screening, voor-
ziet uitdrukkelijk dat de personeelsleden van de partner die
in contact komen met het publiek (passagiers en bezoe-
kers) drietalig (Nederlands, Frans en Engels) moeten zijn.

Le contrat de Brussels Airport Company SA avec son
partenaire externe chargé du contrôle de sécurité stipule
explicitement que les membres du personnel de ce parte-
naire qui sont en contact avec le public (passagers et visi-
teurs) doivent être trilingues (néerlandais, français et
anglais).

Brussels Airport Company nv voert hierop regelmatig
controles uit.

Brussels Airport Company SA effectue des contrôles
réguliers à cet égard.

Aan de verplichting van Brussels Airport Company nv
om in het Nederlands en het Frans te communiceren met
het publiek in het kader van luchtvaartprocessen wordt
steeds voldaan doordat aan de security screening altijd ver-
schillende agenten tegelijk aan het werk zijn, waardoor
passagiers bij taalproblemen kunnen doorverwezen wor-
den naar een andere security agent, die wel de taal van de
betrokken passagier machtig is.

L'obligation de Brussels Airport Company SA de com-
muniquer avec le public en néerlandais et en français dans
le cadre des procédures aériennes est toujours respectée par
le fait qu'au contrôle de sécurité, plusieurs agents tra-
vaillent toujours en même temps, de sorte qu'en cas de pro-
blèmes linguistiques, les passagers peuvent être dirigés
vers un autre agent de sécurité qui parle la langue du passa-
ger concerné.

De ploegen van security agenten worden steeds zo
samengesteld dat er voldoende Nederlandstalige en Frans-
talige agenten aanwezig zijn.

Les équipes d'agents de sécurité sont toujours composées
de manière à ce qu'il y ait suffisamment d'agents néerlan-
dophones et francophones.

In het verlengde van de beslissing van de Vaste Commis-
sie voor Taaltoezicht heeft Brussels Airport Company nv
daadwerkelijk met haar externe partner aan de verbetering
van de toepassing van de bestuurstaalwet gewerkt.

Suite à la décision de la Commission permanente de
Contrôle linguistique, Brussels Airport Company SA a
effectivement travaillé avec son partenaire externe afin
d'améliorer l'application de la loi sur l'emploi des langues
en matière administrative.

Naar aanleiding van de klacht en de uitspraak van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden een aantal
maatregelen genomen.

Suite à la plainte et à la décision de la Commission per-
manente de Contrôle linguistique, un certain nombre de
mesures ont été prises.
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De externe partner werd formeel in gebreke gesteld door
BAC om de contractuele taalverplichtingen na te leven. Dit
heeft aanleiding gegeven tot een formeel overleg tussen de
externe partner en BAC, ten gevolge waarvan de externe
partner een actieplan heeft uitgewerkt om de problematiek
aan te pakken door middel van taaltesten voor alle nieuwe
aanwervingen en diepgaande taallessen voor bestaand per-
soneel, volledig op maat.

Le partenaire externe a été formellement mis en demeure
par la BAC de se conformer à ses obligations linguistiques
contractuelles. Cette situation a donné lieu à une concerta-
tion formelle entre le partenaire externe et BAC, à l'issue
de laquelle le partenaire externe a élaboré un plan d'action
visant à résoudre le problème par le biais de tests linguis-
tiques pour toutes les nouvelles recrues et de cours de
langue approfondis pour le personnel en place, entièrement
sur mesure.

Hoe dan ook zullen er altijd agenten op een andere lanen
Nederlands kunnen spreken. Daarenboven spreken alle
teamleaders en supervisors Nederlands. Zij kunnen te allen
tijde geroepen worden en kunnen op elke positie insprin-
gen.

Quoi qu'il en soit, il y aura toujours des agents dans une
autre file qui parleront le néerlandais. En outre, tous les
chefs d'équipe et les superviseurs parlent le néerlandais. Ils
peuvent être appelés à tout moment et peuvent intervenir à
n'importe quel poste.

DO 2024202500538
Vraag nr. 51 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mireille Colson van 24 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500538
Question n° 51 de Madame la députée Mireille Colson

du 24 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Selectie van te scannen risicocontainers. - Onttrekking van
inkomende containers aan het douanetoezicht.

Choix des conteneurs à risque à scanner. - Soustraction
des conteneurs entrants à la surveillance douanière.

Het binnenbrengen van goederen is de laatste jaren een
groeiend aandachtspunt voor de douane in functie van
safety en security.

Ces dernières années, l'entrée de marchandises constitue
un point d'attention croissant pour les douanes, et ce dans
un souci de sûreté et de sécurité.

1. Welke dienst bij de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen maakt de keuzes van de te controle-
ren "risicocontainers"?

1. Quel service de l'Administration générale des Douanes
et Accises choisit les "conteneurs à risque" qui seront
contrôlés?

a) Hoeveel voltijdequivalenten worden tewerkgesteld op
deze dienst?

a) Combien d'équivalents temps plein ce service compte-
t-il?

b) Zijn de bevoegde ambtenaren vrij bij de risico-analyse
in het aanwijzen van een container?

b) Lors de l'analyse des risques, les agents compétents
sont-ils libres de désigner l'un ou l'autre conteneur?

c) Bestaat er een doel in het aantal containers dat zij bij
de risico-analyse per dienst, dag of week dienen aan te wij-
zen?

c) Existe-t-il un objectif à atteindre quant au nombre de
conteneurs à désigner par service, par jour ou par semaine
dans le cadre de l'analyse des risques?

d) Wie controleert het selectieproces van de aan te wijzen
containers?

d) Qui contrôle le processus de sélection des conteneurs à
désigner?

2. a) Is het aantal niet-scanningen afgenomen sinds 2018
doordat de boetes wegens de onttrekking van inkomende
containers aan het douanetoezicht zijn verhoogd naar
maximaal 7.500 euro? Zo ja met welk percentage?

2. a) La part de conteneurs non scannés a-t-elle diminué
depuis 2018, du fait que les amendes pour soustraction de
conteneurs entrants à la surveillance douanière ont été por-
tées à 7.500 euros maximum? Dans l'affirmative, quel est
le pourcentage de cette diminution?

b) Indien er een afname is, welke zijn de oorzaken van de
daling.

b) Le cas échéant, quelles sont les raisons de cette baisse?
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3. Hoeveel boetes werden de laatste vijf jaar, jaarlijks,
opgelegd wegens het niet-aanbieden van een te scannen of
voor een fysieke verificatie aan te bieden container op een
grensinspectiepost?

3. Au cours des cinq dernières années, combien
d'amendes ont été infligées annuellement pour non-présen-
tation d'un conteneur au scan ou à une inspection physique
à un poste de contrôle frontalier?

4. Indien een container niet wordt aangeboden door een
transporteur komt de boete terecht bij de aangever. Binnen
hoeveel dagen volgt de douaneadministratie een niet-ver-
schijning van een geselecteerde container op? Of stopt het
administratieve proces bij het opleggen van de geldboete?

4. Si un conteneur n'est pas présenté par le transporteur,
l'amende est infligée au déclarant. Quel est le délai de suivi
par l'administration des douanes en cas de non-présentation
d'un conteneur sélectionné? Ou le processus administratif
prend-il fin au moment où l'amende est infligée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 51 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mireille Colson van
24 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 51 de Madame la députée Mireille
Colson du 24 octobre 2024 (N.):

1. a) Verschillende diensten zijn betrokken bij de risi-
coanalyse en selectie van risicocontainers: de Safety en
Security-cel van de centrale Departement Risicomanage-
ment (35,8 voltijdequivalenten - VTE), de Controleregie in
Antwerpen (35 VTE) en het Team selectie drugs van
Opsporing (14 VTE). De capaciteiten van de eerste twee
bovengenoemde diensten bestrijken ook andere gebieden
van risicoanalyse en selectie.

1. a) Plusieurs services participent à l'analyse de risque et
de sélection des conteneurs à risques: la cellule Safety et
Security du Département central Management des Risques
(35,8 équivalents temps plein - ETP), la Régie de Contrôle
à Anvers (35 ETP) et la Team sélection drogues de la
Recherche (14 ETP). Les capacités des trois services préci-
tés couvrent bien d'autres domaines d'analyse de risques et
de sélection.

b) Enerzijds worden alle geautomatiseerde selecties uit
ons selectiesysteem manueel verfijnd aan de hand van
richtlijnen. Anderzijds werkt het drugsselectieteam van
Opsporing op basis van intelligence.

b) D'une part, toutes les sélections automatisées de notre
système de sélection sont affinées manuellement sur base
de directives. D'autre part, l'équipe de sélection drogues de
la Recherche travaille sur la base de renseignements (intel-
ligence).

c) Neen, er is geen doelstelling in het aantal containers
dat zij bij de risico-analyse per dienst, dag of week dienen
aan te wijzen.

c) Non, il n'y a pas d'objectif de nombre de conteneurs à
signaler par service, jour ou semaine dans l'analyse de
risques.

d) Het Departement Risicomanagement oefent een
interne controle uit op de verdere verfijning van de geauto-
matiseerde selecties. Binnen het selectieteam drugs van
Opsporing is het werk transparant en maakt het een gemak-
kelijke follow-up door collega's en teamleiders mogelijk.

d) Le Département Management des risques exerce un
contrôle interne sur l'affinement ultérieur des sélections
automatisées. Au sein de l'équipe de sélection drogue de la
Recherche, le travail est transparent et permet un suivi
facile par les collègues et les chefs d'équipe.

2. Het is moeilijk om een directe link te leggen tussen de
statistieken en het feit van de verhoging van de boetes.

2. Il est difficile d'établir un lien direct entre les statis-
tiques et le fait que le nombre d'amendes augmente.

3. Onderstaande tabel toont het aantal boetes dat werd
opgelegd voor het niet- aanbieden voor een scanning of
voor een fysieke verificatie in Antwerpen en Zeebrugge
over de laatste vijf jaar. Dit gaat over invoer, uitvoer en
doorvoer.

3. Le tableau ci-après reprend le nombre d'amendes infli-
gées pour non-présentation au scanning ou à une vérifica-
tion physique à Anvers et Zeebruges sur les cinq dernières
années. Il s'agit d'importations, d'exportations et de transit.
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4. Indien de selectie gebeurt op basis van de Entry Sum-
mary-aangifte wordt de boete verzonden naar de rederij;
indien de selectie gebeurt op basis van de bill of loading of
manifest,naar de scheepsagent; indien de selectie gebeurt
op basis van de invoeraangifte of T-document, naar de aan-
gever van deze aangifte.

4. Si la sélection se fonde sur la déclaration sommaire
d'entrée, l'amende est transmise à l'armateur; si la sélection
est fondée sur le rapport de chargement, à l'agent maritime;
si la sélection se fonde sur la déclaration d'importation ou
sur un document T, à la personne ayant effectué la déclara-
tion.

De selectie van de containers voor controle op de
grensinspectiepost kan op meerdere tijdstippen van de
logistieke keten gebeuren wat de opvolging van de niet-
verschijning van een geselecteerde container bemoeilijkt.

La sélection des conteneurs pour le contrôle au poste
d'inspection frontalier peut se faire en plusieurs points de la
chaîne logistique, ce qui complique le suivi de la non-pré-
sentation d'un conteneur sélectionné.

De opvolgingen van de dossiers niet-scanning worden zo
snel mogelijk na vaststelling van de niet-aanbieding opge-
start.

Les suivis des dossiers "non-scannage" sont lancés aussi
vite que possible après la constatation d'une non-présenta-
tion.

De onttrekkingen aan het douanetoezicht kunnen ook in
beschouwing worden genomen tijdens de opvolgingsaudits
van de verschillende douanevergunningen (bijv. de vergun-
ningen voor het beheer van een ruimte voor tijdelijke
opslag, goedgekeurde plaats, erkend douanevertegenwoor-
diger, enz.).

La soustraction à la surveillance douanière peut être prise
en considération pendant les audits de suivi des différentes
autorisations en douane (p. ex. autorisation de gestion
d'une installation de stockage temporaire, lieu agréé, repré-
sentant en douane agréé).

Ook moet worden opgemerkt dat er enerzijds een admi-
nistratief proces is waarbij de boete wordt opgelegd en
anderzijds dat de Administratie Opsporing van de AAD en
A deze kwestie zal meenemen in haar onderzoeken in
samenwerking met federale gerechtelijke politie.

Notons également qu'il y a, d'une part, un processus
administratif par lequel l'amende est imposée et que,
d'autre part, la Recherche va inclure cette question dans ses
enquêtes en collaboration avec la police judiciaire fédérale.

DO 2024202500556
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500556
Question n° 54 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Steeds terugkerende problemen met de digitale platformen
van de FOD Financiën.

Les dysfonctionnements récurrents des plateformes fiscales
du SPF Finances.

De digitale platformen van de FOD Financiën, zoals Tax-
on-web, Biztax en MyMinfin, zijn onderhevig aan steeds
terugkerende problemen, die de cijferberoepers (boekhou-
ders, belastingadviseurs) en de belastingbetalers erg veel
nadeel berokkenen.

Les plateformes numériques du SPF Finances, telles que
Tax-on-web, Biztax et MyMinfin, connaissent des dys-
fonctionnements récurrents, ce qui pénalise gravement les
professionnels du chiffre (comptables, conseillers fiscaux)
et les contribuables.

Jaar/Année Aantal boetes/Nombre d’amendes
2020 180

2021 422

2022 331

2023 225

2024 Niet beschikbaar/Non disponible
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Ondanks de pogingen van de belastingadministratie om
die problemen op te lossen, waarbij de aangiftetermijnen
ook verlengd worden, blijven er technische storingen
optreden, soms zelfs urenlang. De administratie erkent dat
er problemen bestaan, die aan verschillende technische
oorzaken toe te schrijven zijn (databanken, authenticatie-
procedures, materiële problemen), maar de oplossingen die
tot dusver aangereikt werden, worden door de beroepsbe-
oefenaars als ontoereikend beschouwd.

Malgré les tentatives de l'administration fiscale pour
résoudre ces problèmes, y compris l'octroi de délais sup-
plémentaires, les interruptions persistent, parfois durant
plusieurs heures. L'administration reconnaît l'existence de
problèmes, qui sont dus à diverses causes techniques
(bases de données, processus d'authentification, problèmes
matériels), mais les solutions apportées jusqu'à présent
sont jugées insuffisantes par les professionnels.

1. Welke concrete maatregelen overweegt de FOD Finan-
ciën om de betrouwbaarheid van de digitale platformen te
garanderen zodat er geen terugkerende onderbrekingen
meer zouden zijn, die de cijferberoepers en de belasting-
plichtigen veel nadeel berokkenen?

1. Quelles mesures concrètes le SPF Finances envisage-t-
il de prendre pour garantir la fiabilité des plateformes
numériques afin d'éviter les interruptions récurrentes qui
pénalisent gravement les contribuables et les profession-
nels du chiffre?

2. Waarom blijven die problemen voortduren ondanks de
veronderstelde investeringen in de IT-infrastructuur en
welke garanties zijn er dat de nieuwe aangekondigde maat-
regelen, met name de vervanging van de databanken, zul-
len volstaan om die technische storingen definitief op te
lossen?

2. Pourquoi, malgré les investissements supposés dans
les infrastructures informatiques, ces problèmes persistent-
ils et quelles sont les garanties que les nouvelles mesures
annoncées, notamment le remplacement des bases de don-
nées, suffiront à régler définitivement ces pannes?

3. Kunnen de steeds terugkerende traagheid en onbe-
schikbaarheid van de computerplatformen toegeschreven
worden aan een gebrek aan financiële of personele midde-
len bij de FOD Financiën? Zo ja, overweegt u om meer
middelen in te zetten teneinde de situatie te verbeteren?

3. La lenteur et l'indisponibilité récurrentes des plate-
formes informatiques peuvent-elles être attribuées à un
manque de ressources financières ou humaines au sein du
SPF Finances? Si oui, envisagez-vous d'augmenter ces res-
sources pour améliorer la situation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 54 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
24 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 54 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 24 octobre 2024 (Fr.):

De digitale platformen van de FOD Financiën hebben
een beschikbaarheid van meer dan 99.98 %. Dit betreft
bijv. Tax-on-web, waarmee de voorbije maanden meer dan
7 miljoen belastingaangiften werden verwerkt.

Les plates-formes numériques du SPF Finances ont une
disponibilité de plus de 99,98 %. Il s'agit p. ex. de Tax-on-
web, qui a traité plus de 7 millions de déclarations d'impôts
au cours des derniers mois.

1. De FOD Financiën neemt in zijn strategie de ambitie
op om in te zetten op het gebruik van API's. Door bij alle
nieuwe ontwikkelingen van eServices het gebruik van een
API mogelijk te maken, kunnen professionelen verder wer-
ken, los van de responsiviteit van de systemen van de FOD
Financiën. Op dat moment wordt asynchroon gewerkt,
waardoor eventuele onderbrekingen niet langer meteen
voelbaar zijn voor de belastingplichtige. Daarnaast blijft de
FOD Financiën inzetten met de beschikbare middelen die
ze heeft, op een verbetering van de servercapaciteit.

1. Le SPF Finances intègre dans sa stratégie l'ambition de
miser sur l'utilisation des API. En permettant l'intégration
d'une API dans tous les nouveaux développements d'eSer-
vices, les professionnels peuvent continuer à travailler
indépendamment de la réactivité des systèmes du SPF. Le
travail se fait alors de manière asynchrone, de sorte que les
interruptions ne sont plus immédiatement ressenties par le
contribuable. En outre, le SPF Finances continue d'investir,
avec les moyens disponibles, dans l'amélioration de la
capacité des serveurs
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2. De IT-omgeving van de FOD Financiën is onderhavig
aan wijzigende technische mogelijkheden, toenemende
hoeveelheid van data en steeds strengere veiligheidsvereis-
ten. Het garanderen van een secure, veilige en performante
omgeving, vraagt een voortdurende inspanning. Een oplos-
sing die eerst wel aan alle vereisten beantwoordde, kan op
een later moment toch aanpassingen vragen door bijv. evo-
luties op vlak van cyberveiligheid.

2. L'environnement informatique du SPF Finances est
soumis à des évolutions techniques constantes, à des
volumes de données croissants et à des exigences de sécu-
rité de plus en plus strictes. Garantir un environnement sûr,
sécurisé et performant exige des efforts continus. Une solu-
tion qui répondait initialement à toutes les exigences peut
nécessiter des ajustements ultérieurs en raison, p. ex., de
l'évolution de la cybersécurité.

3. De complexiteit van IT-systemen verhoogt en de ver-
eisten op het vlak van veiligheid nemen toe. Gezien de
budgettaire mogelijkheden, moeten soms moeilijke keuzes
gemaakt worden en bepaalde acties gespreid worden in de
tijd. Daarnaast ondervindt de FOD Financiën dezelfde
moeilijkheden als veel andere overheidsdiensten of onder-
nemingen om voldoende geschikte IT-profielen aan te trek-
ken.

3. La complexité des systèmes informatiques augmente
et les exigences en matière de sécurité se renforcent.
Compte tenu des contraintes budgétaires, des choix diffi-
ciles doivent parfois être faits et certaines actions doivent
être étalées dans le temps. De plus, le SPF Finances ren-
contre les mêmes difficultés que de nombreuses autres
administrations ou entreprises pour attirer un nombre suffi-
sant de profils informatiques qualifiés.

DO 2024202500574
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 25 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500574
Question n° 57 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 25 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Douane in regionale luchthavens. La douane dans les aéroports régionaux.
In West-Vlaanderen zijn er twee regionale luchthavens

(Wevelgem en Oostende). Beide luchthavens vervoeren
passagiers in en uit de Europese Unie en beschikken over
een grenspost.

La Flandre Occidentale compte deux aéroports régio-
naux, à savoir Wevelgem et Ostende. Ces deux aéroports
assurent le transport de passagers au sein et hors de l'Union
européenne et disposent d'un poste frontière.

1. Is er permanent douanecontrole op de inkomende/uit-
gaande vluchten van de luchthavens van Wevelgem en
Oostende? Zo niet, hoeveel uur per dag/week is er gemid-
deld douane aanwezig?

1. Des contrôles douaniers sont-ils assurés en perma-
nence pour les vols entrants/sortants dans les aéroports de
Wevelgem et d'Ostende? Dans le cas contraire, combien
d'heures par jour ou par semaine en moyenne la douane
est-elle présente?

2. Hoeveel % van de aankomende en vertrekkende vluch-
ten in Oostende en Wevelgem werd door de douane gecon-
troleerd? Graag de percentages per luchthaven.

2. Quel pourcentage des vols au départ et à l'arrivée à
Ostende et Wevelgem ont-ils été contrôlés par la douane?
Je souhaiterais obtenir les pourcentages par aéroport.

3. Worden de data en uren van de aanwezigheid vooraf
gemeld aan derden, zoals de luchthavenuitbater of ande-
ren? Indien ja, aan wie?

3. Les dates et les heures de présence sont-elles commu-
niquées à l'avance, par exemple à l'exploitant de l'aéroport
ou à d'autres tiers? Dans l'affirmative, à qui?

4. Op basis van welke parameters wordt de beslissing
genomen om een douanecontrole uit te voeren? Wie of
welke instantie neemt deze beslissing?

4. Sur la base de quels paramètres la décision d'effectuer
un contrôle douanier est-elle prise? Qui ou quelle instance
prend cette décision?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 57 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
25 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 57 de Monsieur le député Matti
Vandemaele du 25 octobre 2024 (N.):
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1. Er is geen permanente douanecontrole in de luchtha-
vens van Oostende en Wevelgem.

1. Il n'y a pas de contrôle douanier permanent aux aéro-
ports d'Ostende et de Wevelgem.

In Oostende is de Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen (AA D en A) 24 uur op 24 en 7 dagen op
7 aanwezig (toezicht).

À Ostende, l'Administration générale des Douanes et
Accises (AGD et A) est présente 24 heures sur 24 et 7 jours
sur 7 (surveillance).

In Wevelgem gaat het om ad hoc aanwezigheid omwille
van de beperkte personeelscapaciteit. Vanaf 1 januari 2025
zal de bevoegde controledienst zich organiseren teneinde
gemiddeld 1 dag per week aanwezig te zijn.

À Wevelgem, il s'agit d'une présence ad hoc en raison de
la capacité en personnel limitée. À partir de 2025, le ser-
vice de contrôle compétent s'organisera afin d'être présent
en moyenne un jour par semaine.

2. Deze statistiek in termen van controlepercentage wordt
niet gemeten / vastgelegd door de AAD en A.

2. Cette statistique en termes de pourcentage de contrôle
n'est pas mesurée/relevée par nos services.

Niettemin beschikken we over het aantal passagierscon-
troles in 2023:

Nous disposons néanmoins du nombre de contrôles de
passagers en 2023:

- In Oostende: 2.254 controles; - À Ostende: 2.254 contrôles;
- In Wevelgem: 341 controles. - À Wevelgem: 341 contrôles.
3. In Oostende is enkel de luchthavenuitbating op de

hoogte van het feit dat de AAD en A 24 uur op 24 en 7
dagen op 7 aanwezig is. In Wevelgem zijn er geen derden
op de hoogte van de data en uren van onze aanwezigheid.

3. À Ostende, seul l'exploitant de l'aéroport est au courant
de la présence de l'AGD et A 24 heures sur 24 et 7 jours sur
7. À Wevelgem, aucun tiers n'est au courant des dates et
heures de notre présence.

4. De beslissing om een douanecontrole uit te voeren,
wordt genomen op basis van risico-analyse door de
bevoegde controledienst.

4. La décision d'effectuer un contrôle douanier est prise
par le service de contrôle compétent sur base de l'analyse
de risques.

DO 2024202500604
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500604
Question n° 60 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Formulier 275 F bij verrekening. Formulaire 275 F en cas de compensation.
Overeenkomstig artikel 307, § 1/2 WIB 1992 zijn de

belastingplichtigen onderworpen aan de vennootschapsbe-
lasting gehouden aangifte te doen van alle betalingen die
zij rechtstreeks of onrechtstreeks hebben gedaan aan belas-
tingparadijzen.

Conformément à l'article 307, § 1/2, du CIR 1992, les
contribuables assujettis à l'impôt des sociétés sont tenus de
déclarer tous les paiements effectués directement ou indi-
rectement à des paradis fiscaux.

Die bedoelde aangifte moet slechts worden ingevuld en
ingediend voor zover het totaal van de betalingen die tij-
dens het belastbare tijdperk werden gedaan vermeerderd
met de tijdens het belastbare tijdperk vastgestelde toename
van de schulden aan de in het eerste lid bedoelde personen
of vaste inrichtingen, een minimum bedrag van 100.000
euro bereikt. De aangifte wordt gedaan op een formulier
275 F.

La déclaration en question ne doit être remplie et déposée
que si la totalité des paiements effectués au cours de la
période imposable, majorée de l'accroissement des dettes
aux personnes ou établissements stables visés au premier
alinéa qui sont déterminées au cours de la période impo-
sable, atteint un montant minimum de 100.000 euros. La
déclaration est effectuée sur un formulaire 275 F.
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1. Stel, een binnenlandse vennootschap verkoopt goede-
ren aan een dochtervennootschap in een land dat werd toe-
gevoegd aan de "lijst belastingparadijzen" voor 250.000
euro. Die dochtervennootschap in het land dat werd toege-
voegd aan de lijst belastingparadijzen factureert dienst-
prestaties aan die binnenlandse moedervennootschap
(omgerekend voor 120.000 euro). Er gebeurt geen recht-
streekse betaling van die verkopen en dienstprestaties. Wel
wordt er netting/verrekening van facturen toegepast. Moet
die netting/verrekening aanzien worden als een betaling?
Zo ja, wat moet dan als betalingsdatum genomen worden?
Wat moet op formulier 275 F dan opgenomen worden?

1. Supposons qu'une société résidente vende des biens
d'une valeur de 250.000 euros à une filiale établie dans un
pays qui a été ajouté à la "liste des paradis fiscaux". Cette
filiale établie dans le pays ajouté à la liste des paradis fis-
caux facture des prestations de services à cette société
mère résidente (pour un montant correspondant à 120.000
euros). Le paiement de ces ventes et prestations de services
n'est pas effectué directement. En revanche, ces factures
font l'objet d'un netting/d'une compensation. Faut-il consi-
dérer ce netting/cette compensation comme un paiement?
Dans l'affirmative, quelle date doit alors être considérée
comme celle du paiement? Que faut-il alors indiquer sur le
formulaire 275 F?

2. Stel, idem zoals in voorgaande casus, maar door net-
ting komt men beneden de 100.000 euro uit als open-
staande schuld. Moet die netting/verrekening aanzien
worden als een betaling? Zo ja, wat moet dan als betalings-
datum genomen worden? Wat moet op formulier 275 F dan
opgenomen worden?

2. Prenons un cas similaire au cas précédent, mais dans
lequel le nettingse traduit par une dette restant due de
moins de 100.000 euros. Faut-il considérer ce netting/cette
compensation comme un paiement? Dans l'affirmative,
quelle date doit alors être considérée comme celle du paie-
ment? Que faut-il alors indiquer sur le formulaire 275 F?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 60 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 60 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.):

De bedoelde netting-operaties uitgevoerd door een belas-
tingplichtige die aanleiding geven tot de volledige of
gedeeltelijke aflossing van een schuld aan een persoon of
een vaste inrichting gevestigd of gelegen in een betrokken
staat, zijn ten belope van die aflossing betalingen voor de
toepassing van artikel 307, § 1/2, WIB 92.

Les opérations de netting visées effectuées par un contri-
buable qui entrainent l'extinction totale ou partielle du
montant d'une dette à l'égard d'une personne ou d'un éta-
blissement établis dans un état concerné, sont des paie-
ments à prendre en compte pour l'application de l'article
307, § 1/2, CIR 92, à concurrence de l'extinction de ce
montant.

DO 2024202500605
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500605
Question n° 61 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Formulier 275 F bij toename schulden. Formulaire 275 F en cas d'augmentation des dettes.
Overeenkomstig artikel 307, § 1/2 WIB 1992 zijn de

belastingplichtigen onderworpen aan de vennootschapsbe-
lasting gehouden aangifte te doen van alle betalingen die
zij rechtstreeks of onrechtstreeks hebben gedaan aan belas-
tingparadijzen.

Conformément à l'article 307, § 1/2, du CIR 1992, les
contribuables assujettis à l'impôt des sociétés sont tenus de
déclarer tous les paiements effectués directement ou indi-
rectement à des paradis fiscaux.
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Die bedoelde aangifte moet slechts worden ingevuld en
ingediend voor zover het totaal van de betalingen die tij-
dens het belastbare tijdperk werden gedaan vermeerderd
met de tijdens het belastbare tijdperk vastgestelde toename
van de schulden aan de in het eerste lid bedoelde personen
of vaste inrichtingen, een minimum bedrag van 100.000
euro bereikt. De aangifte wordt gedaan op een formulier
275 F.

La déclaration en question ne doit être remplie et déposée
que si la totalité des paiements effectués au cours de la
période imposable, majorée de l'accroissement des dettes
aux personnes ou établissements stables visés au premier
alinéa qui sont déterminées au cours de la période impo-
sable, atteint un montant minimum de 100.000 euros. La
déclaration est effectuée sur un formulaire 275 F.

Stel, een binnenlandse vennootschap heeft in een land dat
werd toegevoegd aan de "lijst belastingparadijzen" een
dochtervennootschap waarvan ze nog altijd dienstpresta-
ties afneemt. Door sancties en financiële restricties ten
opzichte van het land dat werd toegevoegd aan de lijst
belastingparadijzen doet de binnenlandse vennootschap
geen betalingen meer naar het land. Dit zorgt ervoor dat de
schuld van de binnenlandse vennootschap stijgt zonder dat
ze betalingen verricht aan het land dat werd toegevoegd
aan de lijst.

Supposons qu'une société résidente ait une filiale qui,
bien qu'elle soit établie dans un pays ajouté à la "liste des
paradis fiscaux", lui fournit toujours des prestations de ser-
vices. En raison des sanctions et des restrictions financières
instaurées à l'égard du pays ajouté à la liste des paradis fis-
caux, la société résidente n'effectue plus aucun paiement à
destination de ce pays. De ce fait, la dette de la société rési-
dente augmente sans qu'elle effectue de paiements au pays
ajouté à la liste.

Moet het formulier 275 F ingevuld worden in dat geval
waarbij de grens van 100.000 euro wordt overschreden niet
door betalingen maar louter door toename van de schul-
den?

Le formulaire 275 F doit-il être rempli dans un tel cas où
la limite de 100.000 euros n'est pas dépassée par des paie-
ments, mais seulement par l'augmentation des dettes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 61 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 61 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.):

Voor de beoordeling van het minimumbedrag van
100.000 euro zoals bedoeld in artikel 307, § 1/2, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, moet reke-
ning worden gehouden met de tijdens het belastbare tijd-
perk vastgestelde toename van de schulden aan personen
of vaste inrichtingen gevestigd of gelegen in de geviseerde
staten. De aangifteverplichting via het formulier 275 F
geldt evenwel enkel voor de betalingen die tijdens dat
belastbare tijdperk rechtstreeks of onrechtstreeks werden
gedaan aan die personen of vaste inrichtingen. Van zodra
het minimumbedrag van 100.000 euro, dat bestaat uit de
betalingen en de voormelde toename, wordt bereikt, moe-
ten de bedoelde betalingen worden opgenomen in een for-
mulier 275 F, zelfs als het totaal van die betalingen minder
dan 100.000 euro bedraagt.

Pour l'appréciation du montant minimum de 100.000
euros visé à l'article 307, § 1/2, du Code des impôts sur les
revenus 1992, on doit tenir compte de l'accroissement des
dettes déterminé au cours de la période imposable à l'égard
de personnes ou établissements stables établies ou situés
dans les états visés. L'obligation de déclaration au moyen
du formulaire 275 F, ne vaut cependant que pour les paie-
ments effectués directement ou indirectement pendant la
période imposable à ces personnes ou établissements
stables. Dès que le montant minimum de 100.000 euros,
composé des paiements et de l'accroissement précité, est
atteint, les paiements concernées doivent être repris sur un
formulaire 275 F, même si le total de ces paiements s'élève
à moins de 100.000 euros.

Indien er tijdens het belastbare tijdperk geen bedoelde
betalingen werden gedaan, zal het formulier 275 F bijge-
volg moeten worden ingediend met de vermelding nihil.

Si aucun paiement visé n'est effectué pendant la période
imposable, le formulaire 275 F devra dès lors être introduit
avec la mention néant.
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DO 2024202500609
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500609
Question n° 62 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij verrekeningsbeding.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininterrom-
pue en pleine propriété en cas de clause de participation.

Het zogenaamde VVPRbis-stelsel (artikel 269, § 2 WIB
1992) voorziet onder bepaalde voorwaarden in een vermin-
dering van de roerende voorheffing (RV) en de personen-
belasting (PB) ten aanzien van de dividenden die kmo-
vennootschappen uitkeren met betrekking tot nieuwe aan-
delen op naam uitgereikt naar aanleiding van "nieuwe
inbrengen in geld" die zijn gedaan vanaf 1 juli 2013.

Le régime VVPRbis (article 269, § 2 CIR 1992) prévoit,
sous certaines conditions, une réduction du précompte
mobilier (PM) et de l'impôt des personnes physiques (IPP)
pour les dividendes distribués par des sociétés PME et pro-
venant d'actions ou de parts nouvelles nominatives émises
à l'occasion de "nouveaux apports en numéraire" effectués
à partir du 1er juillet 2013.

De tariefverlaging is aan tal van voorwaarden onderwor-
pen onder andere de voorwaarde inzake het "ononderbro-
ken behoud in volle eigendom".

La réduction de taux est soumise à toute une série de
conditions, dont celle relative à la "détention ininterrom-
pue en pleine propriété".

Stel, de heer X bezit 100 % van de aandelen van een ven-
nootschap die voldoet aan de voorwaarden van artikel 269,
§ 2 WIB 1992. X gaat huwen met Y en kiest voor het stel-
sel van de scheiding van goederen met een zogenaamd
"optioneel verrekenbeding" waardoor de ene echtgenoot
bij het einde van het huwelijk in zekere mate aanspraak
kan maken op het vermogen van de andere echtgenoot.

Supposons que monsieur X détienne 100 % des actions
d'une société répondant aux conditions de l'article 269, § 2,
du CIR 1992. X va se marier avec Y et opte pour le régime
de la séparation de biens assorti d'une "clause optionnelle
de participation" en vertu de laquelle l'un des conjoints
peut, dans une certaine mesure, prétendre au patrimoine de
l'autre conjoint à la fin du mariage.

Het optioneel verrekenbeding doet volgens de dienst
voorafgaande beslissing niets af van het feit dat de betrok-
ken aandelen tijdens het huwelijk steeds de volle eigendom
van de heer X zijn gebleven en dat het huwelijk in deze
omstandigheden geen beletsel vormt voor het verder vol-
doen aan de voorwaarde van het ononderbroken behoud in
volle eigendom van de aandelen. Het verlaagd tarief kan
dus tijdens het huwelijk verder worden toegepast (vooraf-
gaande beslissing nr. 2024.0299 van 21 mei 2024,
randnr. 13-14).

Selon le Service des décisions anticipées, la clause
optionnelle de participation ne change rien au fait que les
actions ou parts en question sont à tout moment restées la
pleine propriété de monsieur X pendant le mariage et que,
dans ces circonstances, le mariage ne fait pas obstacle à ce
que la condition de détention ininterrompue en pleine pro-
priété continue d'être remplie. Le taux réduit peut donc
continuer d'être appliqué pendant le mariage (décision anti-
cipée n° 2024.0299 du 21 mai 2024, n° 13-14).

Maar wat is de mogelijke impact op de tariefverlaging
RV, als een dergelijk verrekenbeding op het einde van de rit
(op het ogenblik dat het huwelijk ophoudt te bestaan) tot
uitvoering komt, en de aandelen daadwerkelijk van eige-
naar veranderen (van de ene echtgenoot naar de andere)?
Blijft dan voldaan aan de voorwaarden van VVPRbis?

Quelle peut, toutefois, être l'incidence sur la réduction du
taux du PM si une telle clause de participation prend effet
en fin de parcours (au moment où le mariage cesse d'exis-
ter), auquel cas les actions ou parts changent effectivement
de propriétaire (passant d'un conjoint à l'autre)? Dans ce
cas, les conditions du régime VVPRbis sont-elles toujours
remplies?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 62 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 62 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.):

Ik vermoed dat u vooral de gevallen bedoelt waarbij het
huwelijk wordt ontbonden door het overlijden van één van
de echtgenoten of door de echtscheiding of de scheiding
van tafel en bed.

Je présume que vous visez avant tout les cas où le
mariage est dissous suite au décès de l'un des conjoints ou
suite au divorce ou à la séparation de corps.

In de veronderstelling dat het huwelijk ophoudt te
bestaan door de echtscheiding of de scheiding van tafel en
bed en de aandelen door de toepassing van het zogenaamde
verrekenbeding van eigenaar veranderen, is niet langer vol-
daan aan de voorwaarden van het VVPRbis stelsel. Die
situatie valt bovendien buiten de uitzonderingen die in het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) zijn
voorzien voor de (wettelijke) erfopvolging en schenking.

Dans l'hypothèse où le mariage prend fin suite au divorce
ou à la séparation de corps, et où les actions ou parts
changent de propriétaire par application de la clause dite
d'attribution, il n'est plus satisfait aux conditions du régime
VVPRbis. En outre, cette situation n'est pas visée par les
exceptions prévues dans le Code des impôts sur les revenus
1992 (CIR 92) en matière de succession (dévolue légale-
ment) et de donation.

In de veronderstelling dat het huwelijk ophoudt te
bestaan door het overlijden van één van de echtgenoten en
de aandelen van eigenaar veranderen, vloeit uit het artikel
269, § 2, derde tot vijfde lid, WIB 92, voort dat die over-
dracht niet geacht wordt te hebben plaatsgevonden voor de
voorwaarde inzake het ononderbroken behoud in volle
eigendom wanneer die overdracht het gevolg is van een
(wettelijke) erfopvolging wat geval per geval zal moeten
worden uitgemaakt.

Dans l'hypothèse où le mariage prend fin suite au décès
de l'un des conjoints et où les actions ou parts changent de
propriétaire, il ressort de l'article 269, § 2, alinea 3 à 5, CIR
92, que cette transmission est considérée comme n'ayant
pas eu lieu pour la condition de détention ininterrompue en
pleine propriété, lorsque cette transmission est la consé-
quence d'une succession (dévolue légalement), ce qui
devra être déterminé au cas par cas.

DO 2024202500613
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500613
Question n° 64 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij huwelijk.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininterrom-
pue en pleine propriété en cas de mariage.

Het zogenaamde VVPRbis-stelsel (artikel 269, § 2 WIB
1992) voorziet onder bepaalde voorwaarden in een vermin-
dering van de roerende voorheffing (RV) en de personen-
belasting (PB) ten aanzien van de dividenden die KMO-
vennootschappen uitkeren met betrekking tot nieuwe aan-
delen op naam uitgereikt naar aanleiding van "nieuwe
inbrengen in geld" die zijn gedaan vanaf 1 juli 2013.

Le régime VVPRbis (article 269, § 2 CIR 1992) prévoit,
sous certaines conditions, une réduction du précompte
mobilier (PM) et de l'impôt des personnes physiques (IPP)
pour les dividendes distribués par des sociétés PME et pro-
venant d'actions ou de parts nouvelles nominatives émises
à l'occasion de "nouveaux apports en numéraire" effectués
à partir du 1er juillet 2013.

De tariefverlaging is aan tal van voorwaarden onderwor-
pen onder andere de voorwaarde inzake het "ononderbro-
ken behoud in volle eigendom".

La réduction de taux est soumise à toute une série de
conditions, dont celle relative à la "détention ininterrom-
pue en pleine propriété".
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1. Hoe moet de voorwaarde van het ononderbroken
behoud van de volle eigendom van de aandelen begrepen
worden, als de betrokken aandeelhouder (die destijds in het
kader van de VVPRbis-regeling inbrengen in geld heeft
gedaan) van plan is om te huwen en die aandelen in te
brengen in de huwelijksgemeenschap?

1. Comment faut-il interpréter la condition de détention
ininterrompue en pleine propriété des actions ou parts si
l'actionnaire ou associé concerné (qui a effectué à l'époque
des apports en numéraire dans le cadre du régime VVPR-
bis) a l'intention de se marier et de faire apport de ces
actions ou parts à la communauté matrimoniale?

2. Komen die aandelen dan nog voor 100 % in aanmer-
king voor het VVPRbis-tarief of maar voor 50 % of niet
meer?

2. Ces actions ou parts sont-elles alors encore éligibles
pour 100 % au taux VVPRbis ou seulement pour 50 %,
voire plus du tout?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 64 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 64 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.):

Wanneer aandelen op naam van één van de partners vóór
het huwelijk naar aanleiding van het huwelijk worden
ingebracht in de huwgemeenschap is er niet langer voldaan
aan de voorwaarde inzake het ononderbroken behoud in
volle eigendom voor de toepassing van het VVPRbis stel-
sel. In dat geval verlaten de aandelen immers het eigen ver-
mogen van één van de echtgenoten om over te gaan naar
het gemeenschappelijke vermogen, dat volgens het Burger-
lijk Wetboek duidelijk een afzonderlijk vermogen is.

Lorsque des actions ou parts, qui sont au nom de l'un des
partenaires avant le mariage, sont apportées à la commu-
nauté à l'occasion du mariage, il n'est plus satisfait à la
condition de détention ininterrompue en pleine propriété
prévue pour l'application du régime VVPRbis. En effet,
dans ce cas, les actions ou parts quittent le patrimoine
propre de l'un des époux pour intégrer le patrimoine com-

mun, qui selon le Code civil constitue clairement un patri-
moine distinct.

De voorziene wettelijke uitzonderingsbepalingen zoals
bedoeld in artikel 269, § 2, derde tot vijfde lid, WIB 92,
zijn niet van toepassing aangezien het niet gaat om een erf-
opvolging of schenking. De bedoelde aandelen komen bij-
gevolg niet meer in aanmerking voor de toepassing van het
VVPRbis stelsel.

Les dispositions légales d'exception prévues à l'article
269, § 2, alinea 3 à 5, CIR 92 ne s'appliquent pas, étant
donné qu'il ne s'agit pas d'une succession ou d'une dona-
tion. Par conséquent, les actions ou parts concernées
n'entrent plus en compte pour l'application du régime
VVPRbis.

DO 2024202500616
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500616
Question n° 65 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Omvang IMF-garanties België voor en na de quotaherzie-
ning.

Niveau des garanties de la Belgique pour le FMI avant et
après la révision des quotes-parts.

Naast quota wordt het Internationaal Monetair Fonds
(IMF) onder andere gefinancierd door tijdelijke multilate-
rale en bilaterale leenovereenkomsten. Als onderdeel van
de 16e quotaherziening is afgesproken dat de multilaterale
leenovereenkomsten worden afgebouwd en de bilaterale
leningen komen te vervallen. De totale leencapaciteit van
het IMF blijft hierdoor gelijk.

Le Fonds monétaire international (FMI) est financé par
des quotes-parts, mais aussi, entre autres, par des accords
d'emprunt multilatéraux et bilatéraux temporaires. Dans le
cadre de la 16e révision des quotes-parts, il a été convenu
que les accords d'emprunt multilatéraux seraient progressi-
vement réduits et que les accords d'emprunt bilatéraux
seraient supprimés. La capacité de prêt totale du FMI reste
ainsi inchangée.
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Quota worden gefinancierd door alle IMF-lidstaten, ter-
wijl tijdelijke leenovereenkomsten worden gefinancierd
door een kleinere groep landen. Nederland, bijvoorbeeld,
heeft hierdoor een relatief groot aandeel in de tijdelijke
leenovereenkomsten. De verhoging van quota en de verla-
ging van de tijdelijke leenovereenkomsten leiden hierdoor
tot een afname van de totale bijdrage van Nederland aan
het IMF. Door deze aanpassingen zal de garantie van
Nederland in totaal worden verlaagd met ongeveer 1,75
miljard SDR (special drawing right) (2,14 miljard euro).

Les quotes-parts sont versées par tous les pays membres
du FMI, tandis que les accords d'emprunt temporaires sont
financés par un groupe plus restreint de pays. Les Pays-
Bas, par exemple, disposent ainsi d'une part relativement
importante dans les accords d'emprunt temporaires. Le
relèvement des quotes-parts et la réduction opérée sur le
plan des accords d'emprunt temporaires entraînent ainsi un
abaissement de la contribution totale des Pays-Bas au FMI.
Avec ces adaptations, la garantie des Pays-Bas sera abais-
sée d'un total d'environ 1,75 milliard de DTS (droits de
tirage spéciaux) (2,14 milliards d'euros).

Omvang IMF-garanties Nederland voor en na de quo-
taherziening (in miljarden)

Niveau des garanties des Pays-Bas pour le FMI avant et
après la révision des quotes-parts (en milliards)

Quota Quotes-parts
- Huidige omvang: 8,74 SDR (10,67 euro) - Montant actuel: 8,74 DTS (10,67 euros)
- Nieuwe omvang: 13,10 SDR (16,08 euro) - Nouveau montant: 13,10 DTS (16,08 euros)
- Verschil in euro: +5,36 euro - Différence en euros: +5,36 euros
New Arrangements to Borrow (NAB) Nouveaux accords d'emprunt (NAE)
- Huidige omvang: 9,19 SDR (11,19 euro) - Montant actuel: 9,19 DTS (11,19 euros)
- Nieuwe omvang: 7,69 SDR (9,44 euro) - Nouveau montant: 7,69 DTS (9,44 euros)
- Verschil in euro: -1,84 euro - Différence en euros: -1,84 euros
Bilateral Borrowing Agreements (BBA)** Accords d'emprunts bilatéraux (AEB)**
- Huidige omvang: 5,86 euro - Montant actuel: 5,86 euros
- Nieuwe omvang: 0,00 euro - Nouveau montant: 0,00 euros
- Verschil in euro: -5,86 euro - Différence en euros: -5,86 euros
Poverty Reduction and Growth Trust (PRGT)*** Fonds fiduciaire pour la réduction de la pauvreté et pour

la croissance (fonds fiduciaire RPC)***
- Huidige omvang: 2,00 SDR (2,45 euro) - Montant actuel: 2,00 DTS (2,45 euros)
- Nieuwe omvang: 2,00 SDR (2,45 euro) - Nouveau montant: 2,00 DTS (2,45 euros)
- Verschil in euro: / - Différence en euros: /
Resilience and Sustainability Trust (RST)*** Fonds fiduciaire pour la résilience et la durabilité (fonds

fiduciaire RD)***
- Huidige omvang: 1,20 SDR (1,47 euro) - Montant actuel: 1,20 DTS (1,47 euros)
- Nieuwe omvang: 1,20 SDR (1,47 euro)*** - Nouveau montant: 1,20 DTS (1,47 euros)
- Verschil in euro: / - Différence en euros: /
Totaal Total
- Huidige omvang: 31,58 euro - Montant actuel: 31,58 euros
- Nieuwe omvang: 29,44 euro - Nouveau montant: 29,44 euros
- Verschil in euro: -2,14 euro - Différence en euros: -2,14 euros
* Totaal fluctueert door wisselkoers SDR-euro, tabel

gebaseerd op wisselkoers 1 maart 2024.
* Le total fluctue en fonction des taux de change DTS -

euros; tableau basé sur le taux de change au 1er mars 2024.
** De BBA wordt in euro verstrekt en is daarom niet

afhankelijk van de SDR-wisselkoers.
** L'AEB est consenti en euros et ne dépend donc pas

des taux de change DTS - euros.
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*** Nederland draagt ook bij aan twee speciale fondsen
van het IMF voor concessionele financiering aan arme lan-
den (PRGT) en voor klimaatweerbaarheid van kwetsbare
landen (RST). De Nederlandse bijdrage verandert niet door
de afspraken die gemaakt zijn in het kader van de 16e quo-
taherziening.

*** Les Pays-Bas contribuent également à deux fonds
spéciaux du FMI pour le financement concessionnel aux
pays pauvres (fonds fiduciaire RPC) et pour la résilience
climatique des pays vulnérables (fonds fiduciaire RD). La
contribution des Pays-Bas reste inchangée avec les accords
conclus dans le cadre de la 16e révision des quotes-parts.

Graag de overeenkomstige cijfers en berekening voor
België.

Je voudrais obtenir les chiffres et calculs correspondants
pour la Belgique.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 65 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 65 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 28 octobre 2024 (N.):

Zoals u vermeldt in uw vraag, wordt het Internationaal
Monetair Fonds (IMF) gefinancierd door bijdragen van
zijn lidstaten via verschillende mechanismen (Quota, New
Arrangements to Borrow - NAB, Bilateral Borrowing
Agreements - BBA, Poverty Redcution and Growth Trust -
PRGT, Resilience and Sustainability Trust - RST).

Comme vous mentionnez dans votre question le Fonds
Monétaire International (FMI) est financé par les contribu-
tions de ses États membres via différents mécanismes
(Quotes-parts, Nouveaux accords d'Emprunt - NAB,
Accords d'Emprunt Bilatéraux - BBA, Fonds pour la
Réduction de la Pauvreté et pour la Croissance - PRGT),
Fonds pour la Résilience et la Durabilité - RST).

De 16e quotaherziening leidt tot een verhoging van de
quota en een afbouw van tijdelijke leenmechanismen, ter-
wijl de totale leencapaciteit van het IMF gelijk blijft. Alle
bedragen worden weergegeven in Special Drawing Rights
(SDR) en euro's, met een wisselkoers van 1 SDR = 1,22
euro, gebaseerd op de koers van 1 maart 2024.

La 16e révision des quotes-parts entraîne une augmenta-
tion des quotes-parts et une réduction des mécanismes
d'emprunt temporaires, tout en maintenant la capacité
totale de prêt du FMI. Tous les montants sont exprimés en
Droits de Tirage Spéciaux (SDR) et en euros, avec un taux
de change de 1 DTS(SDR) = 1,22 euros, basé sur le taux du
1er mars 2024.

Quotum Quota
- Huidige bijdrage: 6.410,70 miljoen SDR (7.821,05 mil-

joen euro);
- Contribution actuelle: 6.410,70 millions DTS (7.821,05

millions euros);
- Toekomstige bijdrage: 9.616,10 miljoen SDR

(11.731,64 miljoen euro);
- Contribution future: 9.616,10 millions DTS (11.731,64

millions euros);
- Netto verschil: +3.205,40 miljoen SDR (+3.910,59 mil-

joen euro).
- Différence nette: +3.205,40 millions DTS (+3.910,59

millions euros).
New Arrangements to Borrow (NAB) Nouveaux Accords d'Emprunt (NAB)
- Huidige bijdrage: 7.988,66 miljoen SDR (9.746,17 mil-

joen euro);
- Contribution actuelle: 7.988,66 millions DTS (9.746,17

millions euros);
- Toekomstige bijdrage: 6.687,54 miljoen SDR (8.158,80

miljoen euro);
- Contribution future: 6.687,54 millions DTS (8.158,80

millions euros);
- Netto verschil: -1.301,12 miljoen SDR (-1.587,37 mil-

joen euro).
- Différence nette: -1.301,12 millions DTS (-1.587,37

millions euros).
Bilateral Borrowing Agreements (BBA) Accords d'Emprunt Bilatéraux (BBA)
- Huidige bijdrage: 4.304,00 miljoen SDR (5.250,88 mil-

joen euro);
- Contribution actuelle: 4.304,00 millions DTS (5.250,88

millions euros);
- Toekomstige bijdrage: 0,00 miljoen SDR (0,00 miljoen

euro);
- Contribution future: 0,00 millions DTS (0,00 millions

euro);
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- Netto verschil: -4.304,00 miljoen SDR (-5.250,88 mil-
joen euro).

- Différence nette: -4.304,00 millions DTS (-5.250,88
millions euros).

Poverty Reduction and Growth Trust (PRGT) Fonds pour la Réduction de la Pauvreté et pour la Crois-
sance (PRGT)

- Huidige bijdrage: 1.005,26 miljoen SDR (1.226,42 mil-
joen euro);

- Contribution actuelle: 1.005,26 millions DTS (1.226,42
millions euros);

- Toekomstige bijdrage: gelijk aan de huidige bijdrage; - Contribution future: identique à la contribution actuelle;
- Netto verschil: 0,00 miljoen SDR (0,00 miljoen euro). - Différence nette: 0,00 millions DTS (0,00 millions

euro).
Resilience and Sustainability Trust (RST) Fonds pour la Résilience et la Durabilité (RST)
- Huidige bijdrage: 659,02 miljoen SDR (804,00 miljoen

euro);
- Contribution actuelle: 659,02 millions DTS (804,00

millions euros);
- Toekomstige bijdrage: gelijk aan de huidige bijdrage; - Contribution future: identique à la contribution actuelle;
- Netto verschil: 0,00 miljoen SDR (0,00 miljoen euro). - Différence nette: 0,00 millions DTS (0,00 millions

euro).
Opmerking: De verbintenissen voor het PRGT en het

RST blijven ongewijzigd, aangezien de herziening van de
quota's (16e algemene herziening van de quota's) geen
directe impact heeft op deze twee trustfondsen.

Note: Les montants engagés pour le PRGT et le RST
restent inchangés, car la révision des quotas (16e revue
générale des quotes-parts) n'a pas d'impact direct sur ces
deux fonds fiduciaires.

Totale bijdragen Contributions totales
- Totale huidige bijdrage: 20.367,64 miljoen SDR

(24.048,52 miljoen euro);
- Contribution totale actuelle: 20.367,64 millions DTS

(24.048,52 millions euros);
- Totale toekomstige bijdrage: 17.967,92 miljoen SDR

(21.912,87 miljoen euro);
- Contribution totale future: 17.967,92 millions DTS

(21.912,87 millions euros),
- Netto verschil: -2.399,72 miljoen SDR (-2.135,65 mil-

joen euro).
- Différence nette totale: -2.399,72 millions DTS (-

2.135,65 millions euros).

DO 2024202500659
Vraag nr. 68 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 06 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500659
Question n° 68 de Madame la députée Greet Daems du

06 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Gebruik en inzet van mobiele scanners door de douane. Utilisation de scanners mobiles par la douane.
Voor de controle van goederen die ons land per vracht

binnenkomen via de haven, maakt de douane gebruik van
mobiele scanners.

La douane utilise des scanners mobiles pour contrôler les
marchandises qui entrent sur notre territoire par le biais des
cargaisons déchargées dans les ports.

Graag een overzicht van het aantal beschikbare scanners
bij de Algemene Administratie van Douane en Accijnzen
(AADA).

Je souhaiterais obtenir un relevé du nombre de scanners
disponibles au sein de l'Administration générale des
Douanes et Accises (AGDA).

1. Hoeveel scanners zijn er op dit moment actief op de
verschillende controlepunten die beheerd worden door de
AADA?

1. Combien de scanners sont-ils actuellement utilisés aux
différents points de contrôle gérés par l'AGDA?

2. Hoeveel scanners zijn er momenteel actief in de haven
van Antwerpen?

2. Combien de scanners sont-ils actifs dans le port
d'Anvers?

3. Hoeveel extra scanners zullen er vóór 2035 worden
ingezet?

3. Combien de scanners supplémentaires seront-ils instal-
lés d'ici 2035?
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4. Wat zijn de gebruiksdata van deze scanners? 4. À partir de quelles dates ces scanners seront-ils utili-
sés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 68 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 06 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 68 de Madame la députée Greet Daems
du 06 novembre 2024 (N.):

1. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen heeft, voor het ogenblik, in het totaal 38 x-ray scanners
actief op verschillende controlepunten, waarvan:

1. L'Administration générale des Douanes et Accises dis-
pose actuellement d'un total de 38 scanners à rayons X,
dont:

- Mobix mobiele scanners (transmissie): 3 units; - scanners mobiles Mobix (transmission): 3 unités;
- Mobix mobiele scanners (transmissie + backscatter): 5

units;
- scanners mobiles Mobix (transmission + rétrodiffu-

sion): 5 unités;
- vaste scanners (scantunnels): 4 units; - scanners fixes (tunnels): 4 unités;
- mobiele backscatter-scanners: 3 units; - scanners de rétrodiffusions mobiles: 3 unités;
- vast bagagescanners: 6 units; - scanners à bagage fixes: 6 unités;
- mobiele bagagescanners: 3 units; - scanners à bagage mobiles: 3 unités;
- draagbare backscatter-scanners: 14 units. - scanners de rétrodiffusions portables: 14 unités.
2. Actueel zijn er 13 x-ray scanners actief in de haven

van Antwerpen, waarvan:
2. Il y a actuellement 13 scanners actifs dans le port

d'Anvers, dont:
- Mobix mobiele scanners (transmissie): 2 units; - scanners mobiles Mobix (transmission): 2 unités;
- Mobix mobiele scanners (transmissie + backscatter): 5

units;
- scanners mobiles Mobix (transmission + rétrodiffu-

sion): 5 unités;
- scantunnels: 3 units; - scanners fixes (tunnels): 3 unités;
- mobiele backscatters: 1 unit; - scanners de rétrodiffusions mobiles: 1 unité;
- draagbare backscatters: 2 units. - scanners de rétrodiffusions portables: 2 unités.
3. Er zijn nog vier mobiele cargoscanners in bestelling

die begin 2025 operationeel zullen zijn. Hoeveel extra
scanners er daarnaast nog vóór 2035 zullen worden inge-
zet, is een moeilijk te beantwoorden vraag. Alles zal afhan-
gen van de beoogde operationele inzet, de
controleresultaten en de wijze waarop de logistieke
bedrijfswereld in die periode zal evolueren. Ook zullen de
huidige scanners vóór 2035 einde levensduur zijn en indien
nodig worden vervangen door performantere versies.

3. Il reste encore quatre scanners mobiles de fret en com-
mande qui seront opérationnels début 2025. Il est difficile
de répondre à la question de savoir combien de scanners
supplémentaires seront déployés avant 2035. Tout dépen-
dra du déploiement opérationnel envisagé, des résultats des
contrôles et de la manière dont le monde des métiers de la
logistique évoluera au cours de cette période. Les scanners
actuels arriveront également en fin de vie avant 2035 et, si
nécessaire, seront remplacés par des versions plus perfor-
mantes.

4. Momenteel is de technische levensduur van een scan-
ner bepaald op tien jaar. Er is in de lopende overheidsop-
drachten voorzien dat de onderhoudscontracten eventueel
nog drie maal bijkomend kunnen worden verlengd met één
jaar. De laatste negen aangekochte mobiele scanners zullen
met andere woorden nog operationeel zijn tot 2035.

4. Actuellement, la durée de vie technique d'un scanner
est fixée à dix ans. Les marchés publics actuels prévoient
que les contrats de maintenance peuvent être prolongés
encore trois fois d' un an supplémentaire. Autrement dit,
les neuf derniers scanners mobiles achetés seront encore
opérationnels jusqu'en 2035.
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DO 2024202500660
Vraag nr. 69 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 06 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500660
Question n° 69 de Madame la députée Greet Daems du

06 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Evolutie van het aantal personeelsleden bij de Belgische
douane.

L'évolution du nombre de personnel de la douane belge.

De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AAD en A) controleert de in- en uitvoer van goederen om
illegale producten zoals drugs en vuurwapens op te sporen.
Ze is met name actief in de Belgische lucht- en zeehavens.

L'Administration générale des Douanes et Accises (AGD
et A) contrôle l'importation et l'exportation de marchan-
dises afin de détecter les produits illégaux tels que les dro-
gues et les armes à feu. Elle intervient notamment dans les
ports aériens et maritimes de la Belgique.

Het drugsprobleem en de daarmee gepaard gaande over-
last nemen in België toe, niet alleen in de grootsteden maar
ook in de plattelandsgemeenten. Tijdens de vorige zittings-
periode heeft de ontslagnemende regering beslist om de
strijd tegen de illegale drugshandel in ons land op te drij-
ven door meer in de douanediensten te investeren.

Le problème de la drogue et les nuisances qui l'accom-
pagnent sont en augmentation en Belgique, non seulement
dans les grandes villes mais aussi dans les communes
rurales. Lors de la précédente législature, le gouvernement
sortant avait décidé de renforcer la lutte contre le trafic illé-
gal de stupéfiants dans notre pays en investissant davan-
tage dans les services douaniers.

Kunt u me de volgende gegevens bezorgen: Pouvez-vous communiquer les données suivantes:
1. een uitsplitsing van het totaal aantal douaneambtena-

ren per jaar over de afgelopen vijf jaar, inclusief de posten
en de eventuele wijzigingen in het personeelsbestand;

1. Une ventilation du nombre total de douaniers par
année au cours des cinq dernières années, y compris les
postes et les changements éventuels dans les effectifs.

2. een uitsplitsing van het aantal douaneambtenaren per
Belgische zee- en luchthaven over dezelfde periode, met
vermelding van de aanwezigheid van gespecialiseerde
douaneteams of -afdelingen;

2. Une ventilation du nombre de douaniers par port mari-
time et aéroport en Belgique au cours de cette période, y
compris une indication de la présence d'équipes ou de
départements douaniers spécialisés.

3. een verdere uitsplitsing naar locatie (zee- of luchtha-
ven) volgens het type aanstelling of functie van de doua-
neambtenaren, zoals personencontrole, goederencontrole,
administratieve functies, mobiele teams enz.?

3. Une ventilation supplémentaire par lieu (port maritime
et aéroport) selon le type d'affectation ou de fonction des
agents des douanes, comme le contrôle des personnes, le
contrôle des marchandises, les fonctions administratives,
les équipes mobiles, etc.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 69 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 06 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 69 de Madame la députée Greet Daems
du 06 novembre 2024 (N.):

1. Hieronder vindt u het overzicht van het totaal aantal
douaniers per jaar van 2020 tot 2024 (De in aanmerking
genomen cijfers zijn deze van 1 januari van elk jaar).

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
douaniers par année entre 2020 et 2024 (Les chiffres ren-
seignés sont pris en compte au 1er janvier de chaque
année).
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2. Bij de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen (AAD en A) zijn douaniers tewerkgesteld in de
luchthavens van Antwerpen-Deurne, Oostende, Luik-Bier-
set, Charleroi-Gosselies en Zaventem en in de havens van
Antwerpen, Zeebrugge en Gent. Hieronder vindt u een
overzicht van het aantal douaniers per haven/luchthaven,
dat tewerkgesteld is in controle- of bewakingsdiensten, van
2020 tot 2024. De meeste douaniers in havens en luchtha-
vens werken in een systeem van opeenvolgende ploegen of
doen onregelmatige prestaties.

2. L'Administration Générale des Douanes et Accises
(AGD et A) occupe des douaniers dans les aéroports de
Anvers-Deurne, Ostende, Liège-Bierset, Charleroi-Gosse-
lies et Zaventem et dans les ports d'Anvers, Zeebrugge et
Gand. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
douaniers par port/aéroport entre 2020 et 2024, qui sont
affectés dans des services de contrôle ou de surveillance.
La majorité de ces agents travaillent selon un régime en
équipes successives ou font des prestations irrégulières.

De diensten Opsporing zijn ook opgenomen, maar doen
niet enkel controles in de havens en luchthavens. De regie-
kamers (CRK) zijn verantwoordelijk voor de operationele
planning van de 1ste lijnscontrolediensten. Teams Contro-
leregie (CRC) staan in voor de operationele risicoanalyse
en verfijning van selecties en geven controleopdrachten
aan de diensten op het terrein. Bierset team Controleregie
(CRC) is bevoegd voor de risicoanalyse in heel Wallonië.

Les services de Recherches sont également inclus, mais
ils n'effectuent pas uniquement des contrôles dans les ports
et aéroports. Les chambre de régie (CRK) sont respon-
sables de la planification opérationnelle pour les équipes
de contrôle 1ère ligne. Les équipes Régie de contrôle
(CRC) sont chargées de l'analyse des risques opérationnels
et de l'affinement des sélections et confient des missions de
contrôle aux services sur le terrain. L'équipe Régie de
contrôle de Bierset est compétente pour l'analyse des
risques de toute la Wallonie.

Jaar/ 
Année 2020 2021 2022 2023 2024 12/2024[1]

Totaal aantal douaniers/ 
Nombre de douaniers total

3 345 3 326 3 295 3 230 3 194 3 193

Aantal voltijdse equivalenten (VTE)/ 
Nombre d’équivalent temps-plein (ETP)

3 106 3 116 3 078 3 007 2 986 3 049

[1] Cijfer op 15 december 2024/

Luchthavens/Aéroports 2020 2021 2022 2023 2024

Antwerpen-Deurne/Anvers-Deurne 15 15 14 14 12

Oostende/Ostende 19 27 28 29 21

Luik-Bierset/Liège-Bierset 1e lijn/1ère ligne 82 100 131 134 134

CRC 29 31 33 35 36

CRK 13 11 16 22 27

Opsporing/Recherches 34 31 34 37 34

Charleroi-Gosselies 1e lijn/1ère ligne 38 41 41 40 43

CRK 6 6 4 4 4

Opsporing/Recherches 20 20 19 17 20

Zaventem 1ste lijn/1ière ligne 221 257 244 251 235

CRK 16 16 18 17 24

CRC 21 20 20 20 20

Opsporing/Recherches 12 15 13 14 13
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3. Er kan geen onderscheid worden gemaakt tussen per-
soneel dat exclusief instaat voor de controle van personen
of van goederen. Mobiele teams van de AAD en A, zijnde
de controles op de openbare weg, zijn operationeel in het
binnenland en niet in havens en luchthavens.

3. Il n'est pas possible de faire une distinction entre le
personnel occupé exclusivement au contrôle des personnes
et celui occupé au contrôles des marchandises. Les équipes
mobiles à l'AGD et A, étant des contrôles sur la voie
publique, sont occupés à l'intérieur du pays et pas dans les
ports et les aéroports.

De AAD en A heeft personeelsleden in dienst met zoge-
naamde specifieke functies zoals gewapende douaniers,
hondengeleiders, scanteams, motorrijders, enz. Deze func-
ties zijn niet noodzakelijk gebonden aan een bepaalde
haven of luchthaven en kunnen over het hele grondgebied
optreden.

L'AGDA occupe des agents à fonctions dites spécifiques
telles que les douaniers armés, les maîtres-chiens, les
équipes de scanners, les motards, etc. Ces fonctions ne sont
pas forcément liées à un port ou à un aéroport en particulier
et peuvent intervenir sur tout le territoire.

Hetzelfde geldt voor opsporingsambtenaren die niet
altijd in een haven of luchthaven geaffecteerd zijn, maar
daar wel controles kunnen uitvoeren.

Il en va de même pour le personnel de recherche qui n'est
pas toujours occupé dans un port ou un aéroport mais qui
peut être amené à y faire des contrôles.

DO 2024202500670
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 07 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500670
Question n° 70 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 07 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Bedrijfsvoorheffing die vanaf 1 januari 2025 op invalidi-
teitsuitkeringen zal worden ingehouden.

Le précompte professionnel qui sera retenu sur les indem-
nités d'invalidité à partir du 1er janvier 2025.

In uw beleidsnota van 28 oktober 2022 (Parl. St., Kamer,
2022-2023, 2934/003) kondigde u een hervorming van de
bedrijfsvoorheffing aan "om het maandelijks inkomen te
verhogen en de terugbetalingen inzake personenbelasting
te verminderen". Het was uw bedoeling om "de bedrijfs-
voorheffing [...] af te stemmen op de eindbelasting in de
personenbelasting".

Dans votre note de politique générale du 28 octobre 2022
(Doc. Parl., Chambre, 2022-2023, 2935/003), vous annon-
ciez une réforme du précompte professionnel "afin d'aug-
menter le revenu mensuel et de réduire les remboursements
en matière d'impôt des personnes physiques". Votre objec-
tif était "d'aligner le précompte professionnel sur l'impôt
final des personnes physiques".

De manier waarop u dat doel voor mensen in invaliditeit
ten uitvoer legt, is uiterst problematisch en resulteert voor
een groot aantal onder hen in precies het tegenovergestelde
van de aangekondigde doelstelling.

La manière dont vous mettez en oeuvre cet objectif pour
les invalides est extrêmement problématique et aboutit à
l'exact opposé de l'objectif annoncé pour un nombre impor-
tant d'invalides.

Havens/Ports 2020 2021 2022 2023 2024

Antwerpen/Anvers 1ste lijn/1ière ligne 342 377 357 340 372

Opsporing/Recherches 68 78 81 83 91

Zeebrugge/Zeebruges 1ste lijn/1ière ligne 73 90 91 89 79

Opsporing/Recherches 16 20 20 15 18

Gent/Gand 1ste lijn/1ière ligne 13 24 22 22 22

Opsporing/Recherches 13 26 24 21 20
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Vanaf 1 januari 2025 zal er immers een bedrijfsvoorhef-
fing van 11,11 % op invaliditeitsuitkeringen worden inge-
houden. Die inhouding mag niet tot gevolg hebben dat het
bedrag van de uitkering lager is dan 1.741,22 euro per
maand voor iemand met gezinslast en dan 1.288,56 euro
per maand voor iemand zonder persoon ten laste (geïn-
dexeerde bedragen op 1 mei 2024).

En effet, à partir du 1er janvier 2025, un précompte pro-
fessionnel de 11,11 % sera retenu sur les indemnités
d'invalidité. Ce précompte professionnel ne peut pas avoir
pour effet que le montant des indemnités soit inférieur à
1.741,22 euros par mois pour un invalide avec charge de
famille et à 1.288,56 euros par mois pour un invalide qui
n'a pas de personne à charge (montants indexés au 1er mai
2024).

Die bedragen zijn veel te laag. Ces montants sont beaucoup trop faibles.
Op basis van de belastingschalen die op de inkomsten

van 2024 van toepassing zijn, kan men inderdaad bereke-
nen dat iemand in invaliditeit die een uitkering van maxi-
maal 1.760 euro per maand ontvangt, geen belasting zal
moeten betalen.

Sur base des barèmes fiscaux applicables aux revenus de
2024, on peut en effet calculer qu'un invalide percevant des
indemnités d'un montant ne dépassant pas 1.760 euros par
mois ne devra pas payer d'impôt.

Een alleenstaande persoon in invaliditeit met één kind
ten laste heeft in de personenbelasting voor het inkomsten-
jaar 2024 recht op een belastingvrije som van 16.330 euro,
die als volgt is samengesteld:

Un invalide qui vit seul avec un enfant peut bénéficier
d'une quotité exemptée d'impôt de 16.330 euros pour les
revenus de 2024:

- basisbedrag: 10.570 euro; - montant de base: 10.570 euros;
- verhoging voor de handicap (artikel 131, WIB): 1.920

euro;
- majoration pour handicap (CIR, article 131): 1.920

euros;
- verhoging voor het kind ten laste (artikel 132, WIB):

1.920 euro;
- majoration pour un enfant à charge (CIR, article 132):

1.920 euros;
- verhoging voor een belastingplichtige die alleen wordt

belast en één of meer kinderen ten laste heeft (artikel 133,
1°, WIB): 1.920 euro.

- majoration pour contribuable imposé isolément qui a un
ou plusieurs enfants à charge (CIR, article 133, 1°): 1.920
euros.

Als de betrokkene maandelijks niet meer dan 2.011 euro
aan invaliditeitsuitkeringen ontvangt, zal hij bijgevolg
geen belasting moeten betalen.

Par conséquent, si le montant mensuel de ses indemnités
d'invalidité n'excède pas 2.011 euros, il ne devra pas payer
d'impôt.

In 2025 zal het maandelijkse drempelbedrag waaronder
iemand in invaliditeit geen belasting zal moeten betalen
sowieso hoger zijn als gevolg van de indexering van de
belastingschalen.

En 2025, le montant mensuel en-dessous duquel l'inva-
lide ne devra pas payer d'impôt sera nécessairement plus
élevé, suite à l'indexation des barèmes fiscaux.

Heel wat mensen in invaliditeit zullen hun netto-inkomen
vanaf 1 januari 2025 dus aanzienlijk zien verminderen, ter-
wijl de ingehouden bedrijfsvoorheffing hun zal moeten
worden teruggestort wanneer het definitieve belastingbe-
drag zal zijn berekend.

De nombreux invalides vont donc voir leur revenu net
diminuer significativement à partir du 1er janvier 2025
alors que le précompte professionnel retenu devra leur être
remboursé lorsque le calcul définitif de l'impôt aura été
effectué.

De inhouding van de bedrijfsvoorheffing vanaf 1 januari
2025 zal die mensen in invaliditeit, die toch al een zeer
laag inkomen hebben, in grote moeilijkheden brengen.

L'application du précompte professionnel à partir du
1er janvier 2025 va mettre ces invalides, dont les revenus
sont déjà très faibles, dans de grandes difficultés.

1. Zult u, om dat te voorkomen, de drempelbedragen
waaronder het uitkeringsbedrag als gevolg van de ingehou-
den bedrijfsvoorheffing niet mag zakken, aanzienlijk
optrekken, d.w.z. ten minste tot 1.760 euro per maand
(ofwel 66,97 euro per dag) voor wie geen gezinslast heeft
en tot 2.011 euro per maand (ofwel 77,35 euro per dag)
voor wie wel een gezinslast heeft?

1. Pour éviter cela, allez-vous relever de manière signifi-
cative, c'est-à-dire au moins jusqu'au seuil de 1.760 euros
par mois (soit 66,97 euros par jour) pour les invalides qui
n'ont pas de personne à charge et de 2.011 euros par mois
(soit 77,35 euros par jour) pour les invalides avec charge
de famille, les montants en dessous desquels le précompte
professionnel ne peut pas faire descendre le montant de
l'indemnité?
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2. Bent u van plan dat te doen vóór 1 januari 2025? 2. Comptez-vous agir en ce sens avant le 1er janvier
2025?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 70 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
07 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 70 de Madame la députée Nadia
Moscufo du 07 novembre 2024 (Fr.):

Mijn diensten zijn hiervan op de hoogte. Daarom werd er
beslist om de verplichting tot inhouding van bedrijfsvoor-
heffing op invaliditeitsuitkeringen uit te stellen tot uiterlijk
1 januari 2026.

Mes services en sont conscients. Il a donc été décidé de
reporter l'obligation de retenir le précompte professionnel
sur les allocations d'invalidité au plus tard au 1er janvier
2026.

Verder werd ook beslist dat er een technische werkgroep
wordt samengesteld met vertegenwoordigers van de FOD
Financiën, het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering en het Intermutualistisch College, om in de
loop van 2025 een gecibleerde en meer fijnmazigere oplos-
sing uit te dokteren. De doelstelling moet immers zijn dat
de bedrijfsvoorheffing in evenwicht is met de eindbelas-
ting, zodat we kunnen vermijden dat er belastingsupple-
menten of te grote teruggaven moeten gebeuren.

Il a également été décidé qu'un groupe de travail tech-
nique sera constitué avec des représentants du SPF
Finances, de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité et du Collège intermutualiste pour élaborer une solu-
tion plus sophistiquée et plus détaillée dans le courant de
l'année 2025. En effet, l'objectif devrait être d'équilibrer le
précompte professionnel avec la cotisation finale afin
d'éviter des suppléments d'impôts ou des remboursements
excessifs.

DO 2024202500679
Vraag nr. 72 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 07 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500679
Question n° 72 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 07 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Kaaimantaks 2.1. - STAK-BM. - Administratieve tolerantie. Taxe Caïman 2.1. - STAK-BM. - Tolérance administrative.
Tijdens de bespreking van de wijzigingen aan de Kaai-

mantaks eind 2023, bevestigde u dat "de wijzigingen aan
de Kaaimantaks niet tot doel [hebben] om te raken aan de
bestaande fiscale regels omtrent certificering, zoals vastge-
legd in artikel 13 van de certificeringswet of met toepas-
sing van een bestaande administratieve tolerantie" (Parl.
St., Kamer, 2023-2024, 55K3697/014, blz. 23 eveneens
hernomen in uw antwoord op vraag nr. 1818, Maggie De
Block, 20 december 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2023-2024, nr. 127, blz. 246).

Lors de la discussion relative aux modifications de la
taxe Caïman, fin 2023, vous avez confirmé que "les modi-
fications apportées à la taxe Caïman ne visent pas à modi-
fier les règles fiscales en vigueur en matière de
certification, établies à l'article 13 de la loi relative à la cer-
tification ou en application d'une tolérance administrative
existante" (Doc. Parl., Chambre, 2023-2024, 55K3697/
014, p. 23, citation qui figure également dans votre réponse
n° 1818 à la question de Mme Maggie De Block du
20 décembre 2023, Questions et Réponses, Chambre,
2023-2024, n° 127, p. 246).

1. Bevestigt u dat de administratieve tolerantie waarnaar
u verwees de administratieve beslissing Ci.RH.332/
457.182 van 19 januari 1995 betreft?

1. Confirmez-vous que la tolérance administrative à
laquelle vous faisiez référence concerne la décision admi-
nistrative Ci.RH.332/457.182 du 19 janvier 1995?
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2. Of bedoelt u de administratieve voorwaarden voor fis-
cale transparantie bij certificering van aandelen en vorde-
ringen, die de dienst Voorafgaande Beslissingen reeds in
2006 aanvaardde in de voorafgaande beslissing nr. 600.439
van 19 december 2006 met betrekking tot een gecertifi-
ceerde maatschap?

2. Ou entendez-vous par là les conditions administratives
concernant la transparence fiscale en matière de certifica-
tion des titres et créances, que le service des Décisions
anticipées a déjà acceptées dans la décision anticipée
n° 600.439 du 19 décembre 2006 relative à une société
civile certifiée?

3. Wanneer aan de voorwaarden voldaan wordt in punt 1
of 2 aangehaalde bronnen, volgt dan ingevolge uw stand-
punt ingenomen tijdens de bespreking van de programma-
wet van 22 december 2023 dat de Kaaimantaks niet van
toepassing is op een STAK-BM-montage (Nederlandse
Stichting Administratiekantoor - burgerlijke maatschap) en
er vereenzelviging is van het certificaat met het onderlig-
gende aandeel van de maatschap, zodat er bij royering
(omzetting) van de certificaten van de STAK fiscaal gezien
geen realisatie is van het certificaat en er fiscaal dus ook
geen meerwaarde gerealiseerd wordt op het certificaat?

3. Lorsque les conditions définies dans les sources men-
tionnées aux points 1 et 2 sont remplies, selon le point de
vue que vous avez adopté durant la discussion de la loi-
programme du 22 décembre 2023, cela a-t-il pour consé-
quence que la taxe Caïman ne s'applique pas à un montage
STAK-BM (Nederlandse Stichting Administratiekantoor -
burgerlijke maatschap/société civile) et qu'il y a identifica-
tion du certificat avec l'action sous-jacente de la société, de
sorte qu'en cas de radiation (conversion) des certificats de
la STAK, sur le plan fiscal, il n'y a pas de réalisation du
certificat et que, par conséquent, fiscalement, aucune plus-
value n'est réalisée sur le certificat?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 72 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
07 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 72 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 07 novembre 2024 (N.):

Zoals reeds werd gesteld bij de bespreking van de pro-
grammawet van 22 december 2023 en hernomen in het ant-
woord op de parlementaire vraag nr. 1818 van mevrouw
Maggie De Block van 20 december 2023 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2023-2024, nr. 127) is het altijd moeilijk
om uitspraken te doen over bepaalde specifieke construc-
ties zonder alle omstandigheden te kennen waarin die tot
stand zijn gekomen.

Comme déjà indiqué dans le cadre des discussions de la
loi-programme du 22 décembre 2023 et rappelé dans la
réponse à la question parlementaire n° 1818 du
20 décembre 2023 de madame Maggie De Block (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 127), il est tou-
jours difficile de se prononcer sur certaines constructions
particulières sans connaître toutes les circonstances dans
lesquelles elles ont vu le jour.

Die antwoorden bevestigden reeds dat in het algemeen
kan worden gesteld dat de wijzigingen aan de kaaimantaks
niet tot doel hebben om te raken aan de bestaande fiscale
regels omtrent certificering, zoals vastgelegd in artikel 13
van de certificeringswet (de wet van 15 juli 1998 betref-
fende de certificatie van effecten uitgegeven door handels-
vennootschappen) of met toepassing van een bestaande
administratieve tolerantie.

Ces réponses ont déjà confirmé que, d'une manière géné-
rale, les modifications apportées à la taxe Caïman ne visent
pas à modifier les règles fiscales en vigueur en matière de
certification, établies à l'article 13 de la loi relative à la cer-
tification (loi du 15 juillet 1998 relative à la certification de
titres émis par des sociétés commerciales) ou en applica-
tion d'une tolérance administrative existante.

De verwijzing naar een administratieve tolerantie moet
daarbij niet worden geassocieerd met een of andere welbe-
paalde specifieke beslissing waarbij, met inachtneming van
de juridische en feitelijke omstandigheden eigen aan elk
geval en desgevallend binnen bepaalde voorwaarden, een
uitspraak wordt gedaan over de fiscale gevolgen van certi-
ficering en/of decertificering.

La référence à une tolérance administrative ne doit à cet
égard pas être associée à l'une ou l'autre décision spéci-
fique bien déterminée dans laquelle, compte tenu des cir-
constances juridiques et factuelles propres à chaque cas et
le cas échéant sous certaines conditions, une décision est
rendue sur les conséquences fiscales de la certification et/
ou de la décertification.
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Ter zake werd eveneens reeds gesteld dat, ingeval de aan-
delen van een Belgische maatschap worden gecertificeerd
via een Nederlandse STAK, artikel 5/1 WIB 92 (transpa-
rante belasting) en artikel 18, eerste lid, 3°, juncto artikel
18, eerste lid, 3°/1, WIB 92 (belasting bij uitkering) geen
uitwerking zullen hebben indien de toepassing van de
bestaande regels omtrent certificering leiden tot een volko-
men fiscale transparantie en dus geen zwevend vermogen
is ontstaan. Tenzij de certificaten betrekking hebben op
aandelen van een rechtspersoon die zelf als een juridische
constructie wordt aangemerkt, of tenzij niet aan de voor-
waarden van artikel 13 van de certificeringswet wordt vol-
daan, zullen de door de STAK verkregen inkomsten niet
onder het toepassingsgebied van de kaaimantaks vallen.
Niettegenstaande het voorgaande zal de oprichter in elk
geval in de aangifte het bestaan van die juridische con-
structie moeten vermelden.

Il a également déjà été précisé à ce sujet que si les actions
d'une société civile belge sont certifiées par l'intermédiaire
d'un bureau STAK néerlandais, l'article 5/1 CIR 92 (impo-
sition transparente) et l'article 18, alinéa 1er, 3° et 3°/1,
CIR 92 (imposition lors de la distribution) n'auront aucun
effet si l'application des règles de certification existantes
induit une transparence fiscale totale et qu'aucun patri-
moine flottant n'a donc été créé. Les revenus obtenus par le
STAK ne relèveront pas du champ d'application de la taxe
Caïman sauf si les certificats portent sur des actions d'une
personne morale elle-même qualifiée de construction juri-
dique, ou si les conditions prévues à l'article 13 de la loi
relative à la certification ne sont pas remplies. Cependant,
le fondateur devra toujours mentionner l'existence de cette
construction juridique dans sa déclaration d'impôt.

Welnu, daarbij aansluitend kan in principe en steeds
onder voorbehoud van een beoordeling in functie van de
juridische en feitelijke omstandigheden en desgevallend
binnen bepaalde voorwaarden, worden aangenomen dat in
de hiervoor omschreven situatie er bij omzetting van de
certificaten van de STAK op fiscaal vlak geacht wordt geen
realisatie van het certificaat te zijn geweest.

Par conséquent, il peut être admis dans la situation
décrite ci-dessus, en principe et toujours sous réserve d'une
appréciation en fonction des circonstances juridiques et
factuelles propres à chaque cas et le cas échéant sous
réserve de certaines conditions, qu'aucune réalisation du
certificat n'est censée avoir eu lieu sur le plan fiscal à
l'occasion de la conversion des certificats du STAK.

DO 2024202500685
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 08 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500685
Question n° 73 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 08 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website van
AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

Naar aanleiding van de recente onthullingen over de ver-
koop van het nieuwe uniform van de Belgische politie op
het Chinese onlineplatform AliExpress, nog vóór het offi-
cieel door de politie in gebruik genomen werd, rijzen er
vele vragen over het beheer van dat project.

À la suite des récentes révélations concernant la mise en
vente du nouvel uniforme de la police belge sur la plate-
forme en ligne chinoise AliExpress, avant même son intro-
duction officielle dans les rangs de la police, plusieurs
questions se posent concernant la gestion de ce projet.

1. a) Momenteel is het niet meer mogelijk om het uni-
form aan te schaffen, maar de advertentie stond wel een
hele week online. Hebt u dan ook bepaalde namaakversies
van dat uniform kunnen onderscheppen?

1. a) Actuellement, il n'est plus possible de se procurer
l'uniforme, mais l'annonce est restée en ligne pendant une
semaine. Dès lors, avez-vous intercepté certaines contrefa-
çons de cet uniforme?

b) Worden de importcontroles aan de grenzen aange-
scherpt om namaakuniformen van de Belgische politie,
maar ook van de veiligheidsdiensten op te sporen?

b) Y a-t-il des contrôles renforcés prévus aux frontières
pour détecter les importations des contrefaçons de l'uni-
forme de la police belge, mais également des uniformes de
services de sécurité?
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2. Welke specifieke maatregelen overwegen de Belgische
douanediensten om de import van nagemaakte officiële
uniformen, zoals die van de politie, te voorkomen, aange-
zien die voor kwaadwillige doeleinden gebruikt zouden
kunnen worden?

2. Quelles mesures spécifiques les douanes belges envi-
sagent-elles pour empêcher l'importation de contrefaçons
d'uniformes officiels, comme ceux de la police, qui pour-
raient être utilisés à des fins malveillantes?

3. Beschikken de douanediensten over extra technische
of personele middelen om namaak van officiële kleding-
stukken en accessoires te herkennen?

3. Les douanes disposent-elles de moyens technologiques
ou humains supplémentaires pour identifier les contrefa-
çons de vêtements et d'accessoires officiels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 73 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Delcourt van
08 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 73 de Madame la députée Catherine
Delcourt du 08 novembre 2024 (Fr.):

1. a) Tot nu toe hebben onze diensten nog geen nage-
maakte uniformen van dit type onderschept.

1. a) Jusqu'à présent, il n'y a eu aucune interception de ce
type d'uniforme en contrefaçon par nos services.

b) De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen (AAD en A) wordt geconfronteerd met een zeer groot
volume aan e-commerce zendingen. Voor het aansturen
van controles voor deze e-commerce zendingen worden
onder andere selectieprofielen opgesteld. Namaak is één
van de risico's die geviseerd worden in deze selectieprofie-
len.

b) L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGD et A) est confrontée à un énorme volume d'envois en
e-commerce. Pour l'orientation des contrôles de ces envois
e-commerce, des profils de sélection ont, entre autres, été
rédigés. La contrefaçon est un des risques qui est ciblé dans
ces profils de sélection.

2. Naar aanleiding van het krantenartikel wordt er onder-
zocht of een specifiek selectieprofiel opgesteld kan worden
met de bedoeling namaakversies van uniformen van veilig-
heidsdiensten te onderscheppen.

2. À la suite de l'article de presse, des recherches sont en
cours afin de déterminer si un profil de sélection spécifique
peut être rédigé dans le but d'intercepter les versions
contrefaites des uniformes des services de sécurité.

3. Douanebeambten onderscheppen regelmatig namaak-
goederen in de textiel- en kledingsector. Ze hebben daarom
uitgebreide ervaring en knowhow op dit gebied opgedaan,
waarvoor geen speciale technische middelen nodig zijn. De
afgelopen jaren heeft de AAD en A meer personeel ingezet
voor de controle van e-commerce goederen; deze extra
personele middelen zijn niet specifiek gericht op namaak,
maar bestrijken een hele reeks andere risico's tijdens hun
controles.

3. Dans le domaine du textile et de la confection, les
agents de la Douane interceptent très régulièrement des
marchandises de contrefaçon. Ils ont donc acquis une
longue expérience et un savoir-faire dans ce domaine qui
ne nécessitent pas de moyens techniques particuliers. Ces
dernières années, l'AGD et A a renforcé ses effectifs dans
le contrôle des marchandises en e-commerce; ces moyens
humains supplémentaires ne sont pas dédiés spécifique-
ment à la contrefaçon mais couvrent, lors de leurs
contrôles, toute une série d'autres risques.
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DO 2024202500692
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500692
Question n° 75 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

De toepassing van de auteursrechten bij gemeenschappe-
lijk vermogen.

L'application du régime des droits d'auteur en cas de patri-
moine commun.

De commissie voor Financiën en Begroting is in tweede
lezing samengekomen op 19 december 2022 over de her-
vorming van de auteursrechten (Parl. St., Kamer, 2022-
2023, 55K3015).

Le 19 décembre 2022, la commission des Finances et du
Budget s'est réunie en deuxième lecture au sujet de la
réforme des droits d'auteur (Doc. parl., Chambre, 2022-
2023, 55K3015).

Tijdens deze vergadering heb ik u gevraagd of u kunt
bevestigen dat de drie begrenzingen (de relatieve begren-
zing 30/70 regel, de absolute begrenzing en de begrenzing
volgens gemiddelde van de vier voorgaande tijdperken)
dienen toegepast te worden in hoofde van de ontvanger van
de inkomsten die verplicht is aangifte te doen en dus na
toepassing van de clausules binnen het huwelijkscontract
inzake toewijzing van de inkomsten aan de beide echtge-
noten (Parl. St., Kamer, 2022-2023, 55 3015/020). U heeft
daar toen bevestigend op geantwoord.

Lors de cette réunion, je vous ai demandé si vous pouviez
confirmer que les trois limites (la limite relative ou la
"règle des 30/70", la limite absolue et la limite correspon-
dant à la moyenne des quatre périodes imposables précé-
dentes) doivent être appliquées dans le chef du bénéficiaire
des revenus qui est tenu d'effectuer la déclaration et donc
après application des clauses du contrat de mariage rela-
tives à l'attribution des revenus aux deux époux (Doc.
parl., Chambre, 2022-2023, 55 3015/020). Vous avez
répondu par l'affirmative.

Ik heb hierover een eenvoudige bijkomende vraag. Kunt
u, in dit kader, eveneens bevestigen dat de forfaitaire kos-
ten inzake auteursrechten moeten worden berekend op de
belastbare grondslag van elke echtgenoot afzonderlijk, na
de toepassing van artikel 127, 3° en 4° WIB 92 ingevoerd
bij de wet van 10 augustus 2001 inzake de invoering van
de volledige decumul.

Je souhaite vous poser une simple question complémen-
taire à ce sujet. Pouvez-vous également confirmer, dans ce
cadre, que les frais forfaitaires en matière de droits d'auteur
doivent être calculés séparément sur la base imposable de
chaque conjoint, après l'application de l'article 127, 3° et
4°, du CIR 92, instauré par la loi du 10 août 2001 relative à
l'instauration du décumul complet.

Concreet: Een schrijver ontvangt concessie-inkomsten
(alle voorwaarden en begrenzingen zijn voldaan om als fis-
caal als auteursrecht te kwalificeren) in het wettelijk stelsel
die vermogensrechtelijk in het gemeenschappelijk vermo-
gen vallen van 40.000 euro. Zij vallen dus onder de toepas-
sing van artikel 127, 4°, WIB 92. Kan u bevestigen dat de
forfaitaire kosten in dat geval ook berekend moeten wor-
den na de toepassing van artikel 127, 4° WIB 92, zijnde per
echtgenoot op 20.000 euro?

Concrètement: un écrivain marié sous le régime légal de
la communauté perçoit des revenus de concession (toutes
les conditions et limites étant respectées pour que les reve-
nus répondent à la qualification fiscale de droits d'auteur)
de 40.000 euros qui, du point de vue du droit patrimonial,
tombent dans le patrimoine commun. Ils entrent donc dans
le champ d'application de l'article 127, 4°, du CIR 92. Pou-
vez-vous confirmer que dans pareil cas, les frais forfai-
taires doivent également être calculés après l'application de
l'article 127, 4°, du CIR 92, c'est-à-dire sur 20.000 euros
par conjoint?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 75 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 75 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 08 novembre 2024 (N.):

Wanneer één van beide of beide echtgenoten die volgens
het wettelijk stelsel zijn gehuwd en samen worden belast,
inkomsten uit auteursrechten (bedoeld in artikel 17, § 1, 5°,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
hierna WIB 92) heeft of hebben verkregen, moet eerst,
voor elke echtgenoot die dergelijke inkomsten heeft ver-
kregen afzonderlijk, worden bepaald of die inkomsten hun
hoedanigheid van roerende inkomsten behouden, dan wel
geheel of gedeeltelijk als beroepsinkomsten moeten wor-
den aangemerkt (toepassing van artikel 37, WIB 92, op het
niveau van de bruto-inkomsten).

Lorsque l'un ou les deux conjoints qui sont mariés sous le
régime légal et imposés ensemble a ou ont recueilli des
revenus de droits d'auteur (visés à l'article 17, § 1er, 5°, du
Code des impôts sur les revenus 1992, ci-après CIR 92), il
faut d'abord déterminer séparément pour chaque conjoint
ayant recueilli de tels revenus si ces revenus ont maintenu
leur qualité de revenus mobiliers ou s'ils doivent être consi-
dérés en tout ou partie comme des revenus professionnels
(application de l'article 37 CIR 92, au niveau des revenus
bruts).

Als na de toepassing van artikel 37, WIB 92 het geheel of
een gedeelte van de bovenbedoelde inkomsten als beroep-
sinkomsten moet worden aangemerkt, is het nettobedrag
van die inkomsten belastbaar op naam van de echtgenoot
die de inkomsten heeft verkregen (toepassing van artikel
127, 1°, WIB 92).

Si après l'application de l'article 37 CIR 92, tout ou partie
des revenus susmentionnés doivent être considérés comme
des revenus professionnels, le montant net de ces revenus
est imposable dans le chef du conjoint qui a recueilli les
revenus (application de l'article 127, 1°, CIR 92).

Behoudt het geheel of een gedeelte van de bovenbe-
doelde inkomsten na de toepassing van artikel 37, WIB 92
de hoedanigheid van roerende inkomsten, dan moet eerst,
voor elke echtgenoot die dergelijke inkomsten heeft ver-
kregen afzonderlijk, het brutobedrag van die inkomsten en
de ervan aftrekbare kosten worden vastgesteld.

Si après l'application de l'article 37 CIR 92, tout ou partie
des revenus susmentionnés conserve la qualité de revenus
mobiliers, le montant brut de ces revenus et des frais
déductibles qui s'y rapportent, doit être déterminé séparé-
ment pour chaque conjoint ayant recueilli de tels revenus.

Als een gedeelte van die roerende inkomsten in het
gemeenschappelijk vermogen van de echtgenoten valt,
moet het brutobedrag van dat gedeelte en het gedeelte van
de kosten dat er proportioneel betrekking op heeft, fifty-
fifty over beide echtgenoten worden verdeeld (toepassing
van artikel 127, 4°, WIB 92).

Si une partie de ces revenus mobiliers tombe dans le
patrimoine commun des conjoints, le montant brut de cette
partie et la quotité des frais qui s'y rapporte proportionnel-
lement doivent être répartis moitié-moitié entre les deux
conjoints (application de l'article 127, 4°, CIR 92).

Het gedeelte van de bovenbedoelde roerende inkomsten
dat niet in het gemeenschappelijk vermogen valt en de kos-
ten die daarop betrekking hebben, moeten worden aange-
geven door de echtgenoot die de inkomsten heeft
verkregen (toepassing van artikel 127, 3°, WIB 92).

La partie des revenus mobiliers susvisés qui ne tombe
pas dans le patrimoine commun ainsi que les frais qui s'y
rapportent doivent être déclarés par le conjoint qui a
recueilli les revenus (application de l'article 127, 3°, CIR
92).

Dat principe is ook terug te vinden in nr. 12 van de admi-
nistratieve circulaire van 2 juli 2014 (ref. Ci.RH.233/
632.229) en in nr. 126/20 van de administratieve commen-
taar op het WIB 92.

Ce principe peut être également retrouvé au numéro 12
de la circulaire administrative du 2 juillet 2014 (réf.
Ci.RH.233/632.229) et au numéro 126/20 du commentaire
administratif du CIR 92.
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In het concrete geval aangehaald in de vraag betekent dit
dat op het brutobedrag van de inkomsten verkregen door
de schrijver (40.000 euro) eerst de forfaitaire kosten moe-
ten worden berekend (14.612,50 euro voor aanslagjaar
2025 - inkomsten van het jaar 2024) en daarna zowel dat
brutobedrag als het bedrag van die kosten fifty-fifty over
beide echtgenoten moeten worden verdeeld.

Dans le cas concret évoqué dans la question, cela signifie
que sur le montant brut des revenus recueillis par l'écrivain
(40.000 euros), il faut d'abord calculer les frais forfaitaires
(14.612,50 euros pour l'exercice d'imposition 2025 - reve-
nus de l'année 2024) et il faut ensuite répartir moitié-moitié
entre les deux conjoints tant le montant brut que le montant
des frais.

DO 2024202500697
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500697
Question n° 77 de Monsieur le député Steven Matheï du

08 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Transparantie dubbelbelastingverdragen. La transparence des conventions préventives de la double
imposition.

Traditioneel gezien is het proces van het opstellen van
dubbelbelastingverdragen vaak niet erg transparant.
Onderhandelingen vinden meestal plaats achter gesloten
deuren tussen vertegenwoordigers van de betrokken lan-
den. Er is echter een groeiende trend naar meer openheid.
Sommige landen publiceren nu conceptversies van verdra-
gen voor publieke feedback.

Habituellement, le processus d'élaboration des conven-
tions préventives de la double imposition manque souvent
de transparence. Les négociations se déroulent générale-
ment à huis clos entre les représentants des pays concernés.
Cependant, la tendance est de plus en plus à l'ouverture.
Certains pays publient désormais des versions provisoires
des conventions afin de recueillir les réactions de la
société.

De Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) heeft stappen ondernomen om het
proces transparanter te maken door het publiceren van
richtlijnen en modelverdragen. Sommige landen organise-
ren nu publieke consultaties over voorgestelde verdragen,
wat de mogelijkheid biedt voor bredere maatschappelijke
input.

L'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE) a entrepris des démarches pour rendre
le processus plus transparent par la publication des lignes
directrices et des modèles de conventions. Certains pays
organisent désormais des consultations publiques sur les
conventions proposées, ce qui permet à la société de contri-
buer plus largement au processus.

Er blijft natuurlijk altijd een spanning bestaan tussen de
behoefte aan vertrouwelijkheid tijdens onderhandelingen
en de wens voor meer openheid. Het technische karakter
van belastingverdragen kan het moeilijk maken voor niet-
experts om effectief deel te nemen aan het proces.

Certes, il existe toujours une tension entre le besoin de
confidentialité pendant les négociations et le souhait
d'accroître la transparence. En raison de la nature tech-
nique des conventions fiscales, il peut être difficile pour les
non-spécialistes de participer efficacement au processus.

Wat is uw visie op het meer transparant maken van dit
proces?

Que pensez-vous de l'idée de rendre le processus plus
transparent?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 77 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 77 de Monsieur le député Steven
Matheï du 08 novembre 2024 (N.):

Ik deel volledig de ambitie om de transparantie in
besluitvormingsprocessen te versterken, hetgeen een fun-
damenteel element is om het vertrouwen van burgers en
belanghebbenden in het fiscaal stelsel te vergroten. In het
kader van de onderhandelingen van een dubbelbelasting-
verdrag moet transparantie echter bekeken worden samen
met de doeltreffendheid van het voeren van die onderhan-
delingen, wat een delicaat evenwicht vormt.

Je partage pleinement l'ambition de renforcer la transpa-
rence dans les processus décisionnels, ce qui est un élé-
ment fondamental pour accroître la confiance des citoyens
et des parties prenantes dans le système fiscal. Dans le
cadre des négociations d'une convention de double imposi-
tion, la transparence doit cependant être envisagée en
parallèle avec l'efficacité de la conduite de ces négocia-
tions, ce qui constitue un équilibre délicat.

Vooraleer in te gaan op eventuele nieuwe initiatieven is
het bovendien belangrijk te benadrukken dat de dubbelbe-
lastingverdragen onderworpen worden aan de goedkeuring
van de Kamer en grondig worden besproken in de commis-
sie Buitenlandse Zaken. Daarnaast vinden er ook regelma-
tig uitwisselingen plaats met de belangrijkste
belanghebbenden, waaronder bedrijfsorganisaties, de
gewesten en gemeenschappen en de FOD Buitenlandse
Zaken.

Avant de discuter de nouvelles initiatives éventuelles, il
est également important de souligner que les conventions
préventives de la double imposition sont soumises à
l'approbation de la Chambre et sont discutées en profon-
deur au sein de la commission des Affaires étrangères. De
plus, des échanges réguliers ont lieu avec les principales
parties prenantes, y compris les organisations profession-
nelles, les régions et communautés, et le SPF Affaires
étrangères.

Wat betreft nieuwe initiatieven verwijs ik graag naar de
Toolkit on Tax Treaty Negotiations, een gezamenlijke uit-
gave van het Internationaal Monetair Fonds (IMF), de
Organisatie voor de Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (OESO), de Verenigde Naties (VN) en de
Wereldbank. De Toolkit vertegenwoordigt een gezamen-
lijke inspanning om landen opbouwende ondersteuning te
bieden bij belastingverdragsonderhandelingen.

En ce qui concerne les nouvelles initiatives, je me réfère
volontiers à la "Boîte à outils pour les négociations de
conventions fiscales", une publication conjointe du Fonds
monétaire international (FMI), de l'Organisation de Coopé-
ration et de Développement Économiques (OCDE), de
l'Organisation des Nations Unies (ONU) et de la Banque
mondiale. Cette boîte à outils représente un effort conjoint
pour offrir aux pays un soutien constructif lors des négo-
ciations de conventions fiscales.

Die Toolkit onderscheidt vier fases in het proces van het
onderhandelen van dubbelbelastingverdragen.

Cette boîte à outils distingue quatre phases dans le pro-
cessus de négociation des conventions préventives de la
double imposition.

De eerste fase is het vastleggen van een nationaal stan-
daardmodel. Zo een standaardmodel kan een duidelijk
inzicht bieden in de hoofdlijnen van een verdragsbeleid. In
deze fase kan het zeker nuttig zijn om een publieke consul-
tatie te houden. Het huidige Belgische standaardmodel
dateert van 2010. Bij een bijwerking daarvan kan zeker een
brede consultatie overwogen worden. Op die manier kun-
nen maatschappelijke noden zo goed mogelijk vertaald
worden in het Belgische verdragsbeleid.

La première phase consiste à établir un modèle national
standard. Un tel modèle peut offrir une vision claire des
grandes lignes d'une politique conventionnelle. À ce stade,
il peut être utile d'organiser une consultation publique. Le
modèle standard belge actuel date de 2010. Lors de sa mise
à jour, une consultation large peut certainement être envi-
sagée. De cette manière, les besoins sociétaux peuvent être
traduits au mieux dans la politique conventionnelle belge.

De tweede fase in het onderhandelingsproces betreft de
voorbereiding op specifieke verdragsonderhandelingen
met een een bepaald land. Eerder dan een algemene
publieke consultatieronde te houden stelt de eerder ver-
noemde Toolkit het volgende voor:

La deuxième phase du processus de négociation
concerne la préparation des négociations spécifiques avec
un pays donné. Plutôt que de tenir une consultation
publique générale, la boîte à outils mentionnée précédem-
ment propose ce qui suit:
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"Consultaties met het bedrijfsleven kunnen nuttig zijn
om potentiële nieuwe verdragslanden te identificeren en
om problemen aan te pakken die bedrijven zijn tegengeko-
men of verwachten tegen te komen bij grensoverschrij-
dende activiteiten (bijv. industrieën die de primaire
economische activiteiten in het land vertegenwoordigen).
Consultaties met het bedrijfsleven, maatschappelijke orga-
nisaties, de academische wereld, relevante ministeries en
agentschappen kunnen nuttig zijn om het team van belang-
rijke informatie te voorzien over economische sectoren of
kwesties (inclusief niet-economische) die in aanmerking
moeten worden genomen tijdens de onderhandelingen."

Il peut être utile de consulter des entreprises dans le but
de recenser de nouveaux partenaires avec lesquels il serait
possible de négocier des conventions et d'examiner les pro-
blèmes auxquels ces entreprises sont confrontées ou
qu'elles s'attendent à rencontrer dans le cadre d'opérations
transfrontalières (il pourrait s'agir de groupements d'entre-
prises auxquels sont imputables les principales activités
économiques du pays). Il peut aussi être utile de consulter
les entreprises, la société civile, les milieux universitaires,
les ministères et organismes pertinents pour donner à
l'équipe la possibilité d'avoir accès à d'importantes infor-
mations sur les secteurs ou problèmes économiques (et non
économiques) qui doivent être pris en compte durant les
négociations.

Die specifieke consultaties moeten mijns inziens niet
enkel dienen om de lijnen binnen een specifieke onderhan-
delingsronde af te bakenen, maar tevens om te achterhalen
welke onderhandelingen prioriteit verdienen, rekening
houdende met de beperkte onderhandelingscapaciteit.

Ces consultations spécifiques ne doivent pas seulement
servir à délimiter les lignes directrices d'un tour de négo-
ciations spécifique, mais aussi à déterminer quelles négo-
ciations méritent la priorité, compte tenu de la capacité de
négociation limitée.

De derde fase in een onderhandelingsproces betreft het
eigenlijke onderhandelen tussen twee landen. Hier geeft de
Toolkit aan dat inderdaad een belangrijke behoefte bestaat
voor wat betreft vertrouwelijkheid van de onderhandelin-
gen. Zonder die vertrouwelijkheid wordt een constructieve
productieve onderhandelingssfeer onmogelijk en kan
getwijfeld worden aan de oprechtheid door de andere
onderhandelende partij. Het zou bijgevolg niet gepast zijn
om openlijk te communiceren over het verloop van deze
fase. Dat neemt niet weg dat er verwacht kan worden dat
de onderhandelaars rekening houden met de algemene
input geleverd in de eerste twee fases om tot een maat-
schappelijk gedragen dubbelbelastingverdrag te komen.

La troisième phase d'un processus de négociation
concerne la négociation proprement dite entre deux pays.
Ici, la boîte à outils indique qu'il existe effectivement un
besoin important de confidentialité des négociations. Sans
cette confidentialité, une atmosphère de négociation
constructive et productive devient impossible et la sincérité
de l'autre partie négociatrice peut être mise en doute. Il ne
serait donc pas approprié de communiquer ouvertement sur
le déroulement de cette phase. Cela n'empêche pas que les
négociateurs doivent tenir compte des contributions géné-
rales fournies lors des deux premières phases pour parvenir
à une convention préventive de la double imposition
acceptée par la société.

Eenmaal de onderhandelende delegaties een principeak-
koord hebben bereikt moet in België de instemming van de
verschillende regeringen gezocht worden (federaal niveau
en deelstaten). Ook in deze vierde lijkt een publieke con-
sultatie minder geschikt om te verhinderen dat een globaal
evenwichtig akkoord, het niet haalt door de belangen van
één bepaalde speler.

Une fois que les délégations négociatrices ont atteint un
accord de principe, il faut en Belgique obtenir l'approba-
tion des différents gouvernements (niveau fédéral et entités
fédérées). À ce stade également, une consultation publique
semble moins appropriée pour éviter qu'un accord global
équilibré ne soit rejeté en raison des intérêts d'un acteur
particulier.

Inderdaad, het is aan de relevantie regeringen om zelf in
het algemeen belang al dan niet over te gaan tot onderteke-
ning van een dubbelbelastingverdrag. Het zou het onder-
handelingsproces te sterk verzwaren als elkeens eigen
achterban of eigen belangengroep na het onderhandelings-
proces nog zou lobbyen en zo een evenwicht akkoord zou
verhinderen.

En effet, il appartient aux gouvernements concernés de
décider, dans l'intérêt général, de signer ou non une
convention préventive de la double imposition. Le proces-
sus de négociation serait trop alourdi si chaque groupe
d'intérêt ou chaque partie prenante pouvait encore faire
pression après le processus de négociation et ainsi empê-
cher un accord équilibré.
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Dat neemt niet weg dat het wel van belang is dat in de
allerlaatste fase, i.e. de parlementaire ratificatie van een
dubbelbelastingverdrag, nood is aan de nodige uitleg bij de
draagwijdte alsook totstandkoming van een dubbelbelas-
tingverdrag. Op die manier kan het maatschappelijk draag-
vlak voor nieuwe dubbelbelastingverdragen nog
verbeteren.

Cela n'enlève rien à l'importance, dans la toute dernière
phase, c'est-à-dire la ratification parlementaire d'une
convention préventive de la double imposition, de fournir
les explications nécessaires sur la portée et la genèse d'une
telle convention. De cette manière, le soutien sociétal pour
les nouvelles conventions de double imposition peut
encore être amélioré.

DO 2024202500698
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500698
Question n° 78 de Monsieur le député Steven Matheï du

08 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Inwerkingtreding nieuw dubbelbelastingverdrag. Entrée en vigueur d'une nouvelle convention préventive de
la double imposition.

Het proces voorafgaand aan een nieuw dubbelbelasting-
verdrag (DBV) kan transparanter, en de goedkeuring moet
sneller kunnen plaatsvinden. De fiscale wet is van open-
bare orde. Nochtans is er bij de totstandkoming van een
DBV weinig inzage in het proces. Daarnaast moet de goed-
keuringsprocedure veel sneller verlopen.

Le processus débouchant sur une nouvelle convention
préventive de la double imposition (CPDI) pourrait être
plus transparent et l'approbation devrait intervenir plus
rapidement. La loi fiscale est d'ordre public. Pourtant, la
genèse d'une CPDI est un processus difficile d'accès pour
le public. En outre, la procédure d'approbation devrait
connaître un déroulement beaucoup plus rapide.

Op 9 november 2021 hebben België en Frankrijk een
nieuw DBV gesloten met betrekking tot belastingen op
inkomen en vermogen. Het nieuwe verdrag zal, eenmaal in
werking, het bestaande verdrag vervangen. Op heden is het
nieuwe DBV nog niet in werking getreden.

Le 9 novembre 2021, la Belgique et la France ont conclu
une nouvelle CPDI en matière d'impôts sur le revenu et sur
la fortune. Une fois entrée en vigueur, la nouvelle conven-
tion remplacera la convention existante. À ce jour, la nou-
velle CPDI n'est pas encore entrée en vigueur.

1. In welke parlementen is het DBV reeds goedgekeurd,
en in welke niet?

1. Dans quels parlements la CPDI a-t-elle déjà été adop-
tée et dans quels parlements ne l'a-t-elle pas encore été?

2. Wanneer schat u dat het DBV in werking zal kunnen
treden?

2. Quand estimez-vous que la CPDI pourra entrer en
vigueur?

3. Kunt u punten 1 en 2 beantwoorden voor alle landen
die op de lijst staan van de ondertekende maar nog niet in
werking getreden overeenkomsten tot het vermijden van
dubbele belasting?

3. Pouvez-vous répondre aux points 1 et 2 pour tous les
pays figurant sur la liste des conventions préventives de la
double imposition signées mais non encore entrées en
vigueur?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
08 januari 2025, op de vraag nr. 78 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 08 janvier 2025,
à la question n° 78 de Monsieur le député Steven
Matheï du 08 novembre 2024 (N.):

1. Het nieuwe dubbelbelastingverdrag (DBV) dat met
Frankrijk werd afgesloten, is op dit moment nog niet voor-
gelegd aan een parlement. Dit komt omdat een avenant aan
het DBV inmiddels noodzakelijk is geworden en het
daarom beter werd geacht te wachten tot de onderhandelin-
gen over dit avenant afgerond werden. Op die manier kun-
nen het DBV en het avenant gelijktijdig ter parlementaire
goedkeuring worden voorgelegd.

1. La nouvelle convention de double imposition (CDI)
conclue avec la France n'a, à ce stade, été présentée à
aucun parlement. Cela s'explique par le fait qu'un avenant à
cette CDI est entretemps apparu comme nécessaire et qu'il
a dès lors été jugé préférable d'attendre que la négociation
de cet avenant aboutisse afin de pouvoir soumettre simulta-
nément la CDI et son avenant à l'approbation parlemen-
taire.

2. Dit avenant, waarover de Belgische en Franse admi-
nistraties overeenstemming hebben bereikt, kan worden
ondertekend en vervolgens ter parlementaire goedkeuring
worden voorgelegd met het DBV zodra een volwaardige
federale regering aantreedt. De inwerkingtreding van het
nieuwe DBV met Frankrijk en het avenant zouden daarom
in principe vanaf 1 januari 2026 mogelijk moeten zijn.

2. Cet avenant, au sujet desquels les administrations
belge et française ont pu s'accorder, pourra être signé puis
soumis à l'approbation parlementaire avec la CDI dès qu'un
gouvernement fédéral de plein exercice entrera en fonc-
tion. L'entrée en vigueur de la nouvelle CDI avec la France
et de son avenant devrait donc en principe pouvoir avoir
lieu à partir du 1er janvier 2026.

3. Het DBV van 30 november 2017 met Botswana is
door geen enkel parlement goedgekeurd.

3. La CDI du 30 novembre 2017 avec le Botswana n'a été
approuvée par aucun parlement.

Het Protocol van 1 april 2014 met Canada is door alle
parlementen goedgekeurd, behalve het Parlement van het
Waals Gewest en het Parlement van de Franse Gemeen-
schap.

Le Protocole du 1er avril 2014 avec le Canada a été
approuvé par tous les parlements, à l'exception du Parle-
ment de la Région wallonne et du Parlement de la Commu-
nauté française.

Het Protocol van 16 juli 2010 met Congo is alleen goed-
gekeurd door het Parlement van de Vlaamse Gemeenschap
en het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap.

Le Protocole du 16 juillet 2010 avec le Congo n'a été
approuvé que par le Parlement de la Communauté fla-
mande et par le Parlement de la Communauté germano-
phone.

Het DBV van 16 juli 2009 met het Eiland Man werd door
alle parlementen goedgekeurd, behalve door het federale
Parlement.

La CDI du 16 juillet 2009 avec l'Ile de Man a été
approuvé par tous les parlements, à l'exception du Parle-
ment fédéral.

Het Protocol van 9 maart 2017 met India is door alle par-
lementen goedgekeurd, behalve het Parlement van het
Waals Gewest en het Parlement van de Franse Gemeen-
schap.

Le Protocole du 9 mars 2017 avec l'Inde a été approuvé
par tous les parlements, à l'exception du Parlement de la
Région wallonne et du Parlement de la Communauté fran-
çaise.

Het DBV van 19 juni 2006 met Macao is door geen enkel
parlement goedgekeurd. Hetzelfde geldt ook voor het Pro-
tocol van 18 december 2009 met Maleisië.

La CDI du 19 juin 2006 avec Macao n'a été approuvée
par aucun parlement. Il en est de même du Protocole du
18 décembre 2009 avec la Malaisie.

Het DBV van 4 december 2008 en het Protocol van
30 maart 2017 met Moldavië zijn alleen goedgekeurd door
het Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

La CDI du 4 décembre 2008 ainsi que le Protocole du
30 mars 2017 avec la Moldavie n'ont été approuvés que par
le Parlement de la région de Bruxelles-Capitale.

Het Protocol van 7 december 2009 met Nieuw-Zeeland is
door geen enkel parlement goedgekeurd. Hetzelfde geldt
voor het Protocol van 8 september 2021 met Noorwegen
en voor het DBV van 16 december 2008 met Oman.

Le Protocole du 7 décembre 2009 avec la Nouvelle-
Zélande n'a été approuvé par aucun parlement. Il en est de
même du Protocole du 8 septembre 2021 avec la Norvège
ainsi que de la CDI du 16 décembre 2008 avec Oman.
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Het DBV van 26 juli 2007 en het Protocol van 25 april
2014 met Oeganda zijn alleen goedgekeurd door het Parle-
ment van de Vlaamse Gemeenschap en het Parlement van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

La CDI du 26 juillet 2007 ainsi que le Protocole du
25 avril 2014 avec l'Ouganda n'ont été approuvés que par
le Parlement de la Communauté flamande et par le Parle-
ment de la région de Bruxelles-Capitale.

Het Protocol van 18 februari 2015 met Oezbekistan werd
alleen goedgekeurd door het federale Parlement, het Parle-
ment van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het Parle-
ment van de Duitstalige gemeenschap.

Le Protocole du 18 février 2015 avec l'Ouzbékistan n'a
été approuvé que par le Parlement fédéral, par le Parlement
de la région de Bruxelles-Capitale et par le Parlement de la
Communauté germanophone.

Het DBV van 21 juni 2023 met Nederland is door geen
enkel parlement goedgekeurd.

La CDI du 21 juin 2023 avec les Pays-Bas n'a été
approuvé par aucun parlement.

Het DBV van 6 november 2007 en het Protocol van
22 maart 2015 met Qatar zijn door alle parlementen goed-
gekeurd, behalve het federale Parlement.

La CDI du 6 novembre 2007 ainsi que le Protocole du
22 mars 2015 avec le Qatar a été approuvé par tous les par-
lements, à l'exception du Parlement fédéral.

Het Protocol van 13 maart 2014 met het Verenigd
Koninkrijk is door alle parlementen goedgekeurd, behalve
het Parlement van het Waals Gewest en het Parlement van
de Franse Gemeenschap.

Le Protocole du 13 mars 2014 avec le Royaume-Uni a
été approuvé par tous les parlements, à l'exception du Par-
lement de la Région wallonne et du Parlement de la Com-
munauté française.

Het DBV van 19 mei 2015 en het Protocol van 30 januari
2018 met Rusland werden alleen goedgekeurd door het
federale Parlement.

La CDI du 19 mai 2015 ainsi que le Protocole du
30 janvier 2018 avec la Russie n'ont été approuvé que par
le Parlement fédéral.

Het DBV van 10 februari 2009 met Tadzjikistan is door
geen enkel parlement goedgekeurd.

La CDI du 10 février 2009 avec le Tadjikistan n'a été
approuvée par aucun parlement.

Het Protocol van 12 maart 2012 met Vietnam is alleen
goedgekeurd door het Parlement van het Waals Gewest,
het Parlement van de Franse Gemeenschap en het Parle-
ment van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Le Protocole du 12 mars 2012 avec le Vietnam n'a été
approuvé que par le Parlement de la Région wallonne, par
le Parlement de la Communauté française et par le Parle-
ment de la région de Bruxelles-Capitale.

De datum van de inwerkingtreding van de bovenstaande
instrumenten is moeilijk in te schatten. Het hangt niet
alleen af van de vooruitgang die van de federale autoritei-
ten wordt verwacht, maar ook, in voorkomend geval, van
de gefedereerde entiteiten. Bovendien moeten sommige
van deze instrumenten in overeenstemming worden
gebracht met de huidige internationale normen voordat ze
ter parlementaire goedkeuring worden voorgelegd. Dit ver-
eist het afsluiten van een wijzigingsprotocol met de betrok-
ken partnerstaten.

La date d'entrée en vigueur des instruments susmention-
nés est difficile à estimer. Elle ne dépend en effet pas uni-
quement d'avancées à attendre de la part des autorités
fédérales, mais aussi, suivant le cas, de la part des entités
fédérées. En outre, certains de ces instruments doivent,
avant d'être soumis à l'approbation parlementaire, être mis
en conformité avec les standards internationaux actuels en
la matière. Cette mise en conformité nécessite de parvenir
à conclure un protocole modificatif avec les États parte-
naires concernés.
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DO 2024202500728
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500728
Question n° 81 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten uit douanerechten en accijnzen over
de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes des droits de douane et accises
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de douanerechten en accijnzen in 2023?

À combien se sont élevées les recettes des droits de
douanes et accises en 2023, par province et en RBC?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 81 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 81 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

Het opsplitsen van de douanerechten en accijnzen uit
2023 per provincie is niet mogelijk. De plaats waar de dou-
ane- of accijnsaangifte wordt ingediend is immers niet
noodzakelijk gelijk aan de plaats waar de onderliggende
(binnenlandse of buitenlandse) economische activiteit is
gevestigd. Dit omwille van verschillende redenen, zoals
bijv. een gecentraliseerd aangiftebeheer voor meerdere
vestigingen.

Il n'est pas possible de répartir les droits de douane et les
droits d'accise 2023 par province. En effet, le lieu où la
déclaration en douane ou en accise est déposée n'est pas
nécessairement le même que le lieu où se situe l'activité
économique (intérieure ou extérieure) sous-jacente. Ceci
pour diverses raisons, telles que la gestion centralisée des
déclarations pour plusieurs sites.

DO 2024202500730
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500730
Question n° 83 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten Kaaimantaks over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe Caïman dans les dix
provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de Kaaimantaks in 2023?

À combien se sont élevées les recettes de la taxe Caïman
en 2023, par province et en RBC?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 83 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 83 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

Aangezien er geen specifieke code in de aangifte perso-
nenbelasting bestaat om de aangegeven bedragen in het
kader van de Kaaimantaks te identificeren, beschikt de fis-
cale administratie niet over gegevens in verband met de
ontvangsten van de Kaaimantaks.

Étant donné qu'il n'existe pas de code spécifique dans la
déclaration à l'impôt des personnes physiques permettant
d'identifier les montants déclarés dans le cadre de la taxe
Caïman, l'administration fiscale ne dispose pas de données
relatives aux recettes de la taxe Caïman.

DO 2024202500733
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500733
Question n° 85 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding overige fiscale inkomsten over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des autres recettes fiscales dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de ove-
rige fiscale inkomsten (andere dan de personenbelasting,
vennootschapsbelasting, belasting op de toegevoegde
waarde, douanerechten en accijnzen) in 2023?

À combien se sont élevées les autres recettes fiscales
(autres que l'impôt des personnes physiques, l'impôt des
sociétés, la taxe sur la valeur ajoutée, les droits de douane
et accises) en 2023, par province et en RBC?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 85 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 85 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

De verdeling van de overige fiscale inkomsten per pro-
vincie en per gewest is niet beschikbaar.

La ventilation des autres recettes fiscales n'est pas dispo-
nible par province et par région.
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DO 2024202500735
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500735
Question n° 86 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten uit patrimoniumtaks over de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe patrimoniale dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de patrimoniumtaks in 2023?

À combien se sont élevées les recettes de la taxe patrimo-
niale en 2023, par province et en RBC?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 86 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 86 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

De beoogde totalen zijn beschikbaar per werkingsgebied
van de centra van de administratie Rechtszekerheid
(AAPD). Deze gebieden komen niet overeen met deze van
de provincies of van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Les données demandées ne sont disponibles que par
domaine d'activité des centres de l'Administration Sécurité
juridique (AGPD). Ces zones ne correspondent pas à celles
des provinces ou de la région de Bruxelles-Capitale.

DO 2024202500736
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500736
Question n° 87 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten uit de personenbelasting over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes de l'impôt des personnes physiques
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de personenbelasting in 2023?

À combien se sont élevées les recettes de l'impôt des per-
sonnes physiques en 2023, par province et en RBC?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 87 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 87 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

De onderstaande tabel geeft de verdeling per provincie
van de globale personenbelasting voor het aanslagjaar
2023 (inkomstenjaar 2022). Het gaat om het totaal van de
bedrijfsvoorheffing, de voorafbetalingen van de zelfstandi-
gen en de ingekohierde saldo's in de personenbelasting. De
aanvullende gemeentebelasting is niet in deze tabel inbe-
grepen.

Le tableau ci-dessous fournit la ventilation par province
de l'impôt global des personnes physiques pour l'exercice
d'imposition 2023 (année de revenus 2022). Il s'agit du
total du précompte professionnel, des versements anticipés
des indépendants et des soldes enrôlés à l'impôt des per-
sonnes physiques. Les additionnels communaux ne sont
pas repris dans ce tableau.

(Bedragen in miljoen euro) (Montants en millions d'euros)
U kunt een historische reeks van de globale personenbe-

lasting per gewest op de website van de FOD Financiën
vinden (tabel "Overzicht van de globale personenbelasting
per aanslagjaar" op die pagina: https://financien.bel-
gium.be/nl/Statistieken_en_analysen/statistische-cijfers/
budget-ontvangsten#q2). De gegevens met betrekking tot
de aanvullende gemeentebelasting zijn daar ook geleverd.

Vous trouverez une série historique de l'impôt global des
personnes physiques par région sur le site web du SPF
Finances (tableau "Aperçu de l'impôt global des personnes
physiques par exercice d'imposition" sur cette page https://
financien.belgium.be/fr/statistiques_et_analyses/chiffres-
statistiques/budget-recettes#q2). Les données relatives aux
additionnels communaux y sont également fournies.

Provincie/Province Globale personenbelasting/

Impôt global des personnes physiques
Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région Bruxelles-Capitale
4.500,00 

Antwerpen/Anvers 9.497,94 

Vlaams-Brabant/ 7.253,51 

Waals-Brabant/Brabant wallon 2.480,79 

West-Vlaanderen/Flandre-Occidentale 5.747,67 

Oost-Vlaanderen/Flandre-Orientale 8.298,76 

Henegouwen/Hainaut 4.762,43 

Luik/Liège 4.369,19 

Limburg/Limbourg 3.855,05 

Luxemburg/Luxembourg 782,81

Namen/Namur 2.229,29 

Totaal/Total 53.777,44 
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DO 2024202500737
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Vandeput van 14 november 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500737
Question n° 89 de Monsieur le député Steven Vandeput

du 14 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Aantal dossiers afbraak en heropbouw woning. Nombre de dossiers de démolition et de reconstruction de
bâtiments.

Op dinsdag 12 november 2024 werd in de commissie
Financiën en Begroting het "wetsvoorstel tot verlenging
van de overgangsregeling voor de toepassing van het ver-
laagd btw-tarief van 6 % bij afbraak en heropbouw van een
woning" unaniem goedgekeurd.

Le mardi 12 novembre 2024, la commission des
Finances et du Budget a adopté à l'unanimité la proposition
de loi prorogeant le régime transitoire pour l'application du
taux réduit de TVA de 6 % à la démolition et à la recons-
truction de bâtiments.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal verklaringen
per provincie die de FOD Financiën ontving met betrek-
king tot woningen waarvoor een omgevingsvergunning
werd ingediend respectievelijk vóór 1 juli 2023 en vóór
1 januari 2024 die onder de overgangsregeling voor de toe-
passing van het verlaagd btw-tarief van 6 % voor de
afbraak en wederopbouw van woningen vallen?

1. Quel est le nombre de déclarations par province reçues
par le SPF Finances concernant des bâtiments pour les-
quels une demande de permis d'environnement a été intro-
duite respectivement avant le 1er juillet 2023 et avant le
1er janvier 2024, relevant du régime transitoire pour
l'application du taux réduit de TVA de 6 % à la démolition
et à la reconstruction de bâtiments?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers die
door de verlenging van de overgangsregeling tot 30 juni
2025 nog in aanmerking komt voor het verlaagd btw-tarief
van 6 %? Graag een onderverdeling per provincie.

2. Quel est le nombre de dossiers pouvant encore bénéfi-
cier du taux réduit de TVA de 6 % en raison de la prolonga-
tion du régime transitoire jusqu'au 30 juin 2025? Quelle en
est la répartition par province?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 89 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Vandeput van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 89 de Monsieur le député Steven
Vandeput du 14 novembre 2024 (N.):

1. De datum waarop omgevingsvergunningen werden
ingediend wordt niet voor alle formulieren systematisch
bijgehouden met het oog op rapportering. In de rapporte-
ring wordt ook geen link gelegd tussen een specifieke ver-
klaring en een specifieke omgevingsvergunning. De
gevraagde informatie kan dus niet aangeleverd worden.

1. La date à laquelle les permis de bâtir ont été introduits
n'est pas systématiquement enregistrée à des fins d'établis-
sement de rapportage pour tous les formulaires. La déclara-
tion ne fait pas non plus le lien entre une déclaration
spécifique et un permis de bâtir spécifique. Les informa-
tions demandées ne peuvent donc pas être fournies.

Hieronder vindt u de cijfers, per provincie terug voor de
verklaringen 111.3 en 111.4 die jaarlijks werden ingediend.

Vous trouverez ci-dessous le nombre de déclarations
111.3 et 111.4 déposées annuellement par province.
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De datum van de omgevingsvergunning is een datapunt
dat niet wordt bijgehouden.

La date du permis de bâtir est une donnée qui ne fait pas
l'objet d'un suivi.

2. Er wordt voor de verklaringen 111.3 en 111.4 geen link
gelegd met het beëindigen van de werken. Wij beschikken
dus niet over de gevraagde gegevens.

2. Il n'y a pas de lien entre les déclarations 111.3 et 111.4
et l'achèvement des travaux. Nous ne disposons donc pas
de l'information demandée.

DO 2024202500738
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding en
de Nationale Loterij:

DO 2024202500738
Question n° 88 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Spreiding inkomsten uit de vennootschapsbelasting over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes de l'impôt des sociétés dans les dix
provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsinkomsten uit de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG)
in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes fédérales dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de vennootschapsbelasting in 2023?

À combien se sont élevées les recettes de l'impôt des
sociétés en 2023, par province et en RBC?

Provincie/Province 2022 2023 2024 Totaal

Antwerpen/Anvers 1.755 1.191 2.410 5.356

Waals-Brabant/Brabant wallon 127 70 114 311

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région de Bruxelles-Capitale
389 185 472 1.046 

Henegouwen/Hainaut 283 234 315 832

Luik/Liège 298 248 259 805

Limburg/Limbourg 1.029 837 1.288 3.154

Luxemburg/Luxembourg 111 63 54 228

Namen/Namur 69 82 65 216

Oost-Vlaanderen/Flandre-Orientale 1.731 1.495 2.184 5.410

Vlaams-Brabant/ 1.108 807 1.421 3.336

West-Vlaanderen/Flandre-Occidentale 1.572 1.258 1.949  4.779

TOTAAL/TOTAL 8.472  6.470 10.531 25.473 
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 88 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 88 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 14 novembre 2024 (N.):

De onderstaande tabel geeft de verdeling per provincie
van de globale vennootschapsbelasting voor het aanslag-
jaar 2023 (inkomstenjaar 2022). Het gaat om het totaal van
de bedrijfsvoorheffingen en voorafbetalingen van de ven-
nootschappen en de ingekohierde saldo's in de vennoot-
schapsbelasting.

Le tableau ci-dessous fournit la ventilation par province
de l'impôt global des sociétés pour l'exercice d'imposition
2023 (année de revenus 2022). Il s'agit du total des pré-
comptes et versements anticipés des sociétés et des soldes
enrôlés à l'impôt des sociétés.

De verdeling wordt gemaakt aan de hand van de provin-
cie waar de maatschappelijke zetel is gevestigd. Deze ver-
deling is dus louter administratief, aangezien een
onderneming activiteiten kan hebben in verschillende pro-
vincies van het land.

La ventilation a été opérée sur base de la province où se
trouve le siège social. Cette ventilation est donc purement
administrative car une entreprise peut avoir des activités
dans plusieurs provinces du pays.

(Bedragen in miljoen euro) (Montants en millions d'euros)
U kunt een historische reeks van de globale vennoot-

schapsbelasting per gewest op de website van de FOD
Financiën vinden (tabel "Overzicht van de globale ven-
nootschapsbelasting per aanslagjaar" op die pagina: https://
financien.belgium.be/nl/Statistieken_en_analysen/statisti-
sche-cijfers/budget-ontvangsten#q2).

Vous trouverez une série historique de l'impôt global des
sociétés par région sur le site web du SPF Finances
(tableau "Aperçu de l'impôt global des sociétés par exer-
cice d'imposition" sur cette page https://financien.bel-
gium.be/fr/statistiques_et_analyses/chiffres-statistiques/
budget-recettes#q2).

Provincie/ 
Province

Globale vennootschapsbelasting/ 
Impôt global des sociétés

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région Bruxelles-Capitale
4.360,15 

Antwerpen/Anvers 4.173,85 

Vlaams-Brabant/ 2.127,96 

Waals-Brabant/Brabant wallon 1.083,71 

West-Vlaanderen/Flandre-Occidentale 2.324,86 

Oost-Vlaanderen/Flandre-Orientale 2.625,73 

Henegouwen/Hainaut 893,25

Luik/Liège 963,09

Limburg/Limbourg 1.246,00 

Luxemburg/Luxembourg 185,5

Namen/Namur 324,33

Totaal/Total 20.308,43 
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DO 2024202500794
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 19 november 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500794
Question n° 98 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Illegale handel in ontkleurde diesel. - Middelen om onze
douanediensten te ondersteunen (MV 000901C).

Trafic de gasoil décoloré. - Moyens pour soutenir nos ser-
vices douaniers (QO 000901C).

In de regio Luik werd er een groot netwerk voor de ille-
gale handel in ontkleurde diesel opgerold, waarbij er ver-
scheidene actoren betrokken waren die tussen 2021 en
2023 een omzet van 14 miljoen euro zouden hebben
gedraaid. Dat illegale netwerk, dat in het vizier genomen
wordt wegens btw-fraude, witwasserij en milieuovertredin-
gen, maakt duidelijk wat de voortdurende uitdagingen zijn
in het kader van de strijd tegen georganiseerde fraude en
criminele netwerken die gebruikmaken van de mazen in
het belasting- en douanesysteem.

Un important réseau de trafic de gasoil décoloré a été
démantelé dans la région liégeoise, impliquant plusieurs
acteurs qui auraient généré un chiffre d'affaires de 14 mil-
lions d'euros entre 2021 et 2023. Ce réseau illégal, ciblé
pour fraude à la TVA, blanchiment et infractions environ-
nementales montre les défis constants de la lutte contre la
fraude organisée et les réseaux criminels qui exploitent les
failles du système fiscal et douanier.

De MR staat achter een harde aanpak van belasting- en
douanefraude, want die vormen van fraude leiden tot een
aanzienlijke inkomstenderving voor de Staat. We herinne-
ren eraan hoe belangrijk een middelenverhoging voor de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AADA) is om die vorm van economische criminaliteit
beter te bestrijden. Het is essentieel dat illegale handel
bestraft wordt en dat de controles geoptimaliseerd worden
om de staatskas te beschermen en de fiscale rechtvaardig-
heid te vergroten (cf. MR-programma 2024).

Le MR soutient une action ferme contre les fraudes fis-
cales et douanières qui causent des pertes significatives
pour l'État. Nous rappelons l'importance de moyens renfor-
cés pour l'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) afin d'intensifier la lutte contre ce type de délin-
quance économique. Il est essentiel que les trafics illégaux
soient sanctionnés et que les contrôles soient optimisés
pour protéger les recettes publiques et renforcer la justice
fiscale (selon le programme du MR 2024).

1. Welke concrete maatregelen heeft uw departement in
het kader van die zaak van illegale handel in ontkleurde
diesel genomen om de teams van de douane te ondersteu-
nen bij hun onderzoeken en om de controles in verband
met zulke overtredingen te versterken?

1. Dans le cadre de cette affaire de trafic de gasoil déco-
loré, quelles mesures concrètes votre département a-t-il
mises en place pour soutenir les équipes douanières dans
leurs enquêtes et pour renforcer les contrôles de ce type
d'infractions?

2. Bent u van plan de financiële en andere middelen van
de AADA te verhogen om zulke praktijken in de toekomst
te voorkomen, in Luik en elders?

2. Comptez-vous intensifier les ressources et les moyens
de l'AGDA pour prévenir de telles pratiques à l'avenir, en
région liégeoise et ailleurs?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 98 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 19 november
2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 98 de Monsieur le député Gilles Foret
du 19 novembre 2024 (Fr.):

1. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen (AAD en A) heeft via twee gespecialiseerde onder-
zoeksteams bij de Administratie Opsporing een jarenlange
expertise opgebouwd op het vlak van internationaal geor-
ganiseerde fraude inzake minerale olie. Beide teams, één
gesitueerd in Antwerpen en één in Luik - Bierset, werken
nauw samen en zijn bevoegd voor het ganse, Belgische
grondgebied.

1. L'Administration générale des douanes et accises
(AGD et A) a accumulé des années d'expertise dans le
domaine de la fraude organisée au niveau international
impliquant des huiles minérales grâce à deux équipes
d'enquête spécialisées au sein de l'Administration
d'enquête. Les deux équipes, l'une située à Anvers et l'autre
à Liège - Bierset, travaillent en étroite collaboration et sont
responsables de l'ensemble du territoire belge.

De meest voorkomende modus operandi die zij onder-
zoeken zijn ontkleuring van diesel en designer fuel (auto-
diesel dusdanig vermengd met diverse brandbare
producten om aan de classificatie als accijnsgoed te ont-
snappen).

Le mode opératoire le plus courant étudié est la décolora-
tion du diesel et du carburant de synthèse (du diesel auto-
mobile mélangé à divers produits inflammables de manière
à échapper à la classification comme produit soumis à
accise).

Ook wordt sterk ingezet op uitwisseling van informatie
en deelname aan acties met douaneorganisaties en andere
handhavingsdiensten van Europese en niet-Europese lan-
den, maar ook met nationale partners zoals politie en justi-
tie.

L'accent est également mis sur l'échange d'informations
et la participation à des actions avec les organisations
douanières et autres services répressifs des pays européens
et non européens, mais également avec des partenaires
nationaux tels que la police et le pouvoir judiciaire.

Op Europees niveau wordt intensief samengewerkt via
het Europese samenwerkingsprogramma EMPACT
EXCISE binnen Europol. In dit programma is er een aparte
werkgroep voor fraude met minerale olie die tot doel heeft
kennis over fraudetechnieken te delen en te analyseren en
internationale frauduleuze netwerken en distributiekana-
len te identificeren en bestrijden. België neemt daartoe ook
deel aan de internationale actiedagen die in het kader van
dit project worden opgezet.

Il existe une coopération intensive au niveau européen à
travers le programme de coopération européen EMPACT
EXCISE au sein d'Europol. Dans ce programme, il existe
un groupe de travail distinct sur la fraude aux huiles miné-
rales, qui vise à partager et analyser les connaissances sur
les techniques de fraude et à identifier et combattre les
réseaux et canaux de distribution frauduleux internatio-
naux. À cette fin, la Belgique participe également aux jour-
nées d'action internationales mises en place dans le cadre
de ce projet.

De huidige structuur van de douane voorziet dus in een
effectieve inzet van middelen en laat zich makkelijk aan-
passen aan veranderende omstandigheden en fraudepatro-
nen in België en Europa, waarbij regionale en nationale
behoeften worden verenigd in de strijd tegen illegale han-
del van minerale olie producten.

La structure douanière actuelle permet donc un déploie-
ment efficace des ressources et peut facilement être adap-
tée aux circonstances changeantes et aux schémas de
fraude en Belgique et en Europe, unissant ainsi les besoins
régionaux et nationaux dans la lutte contre le commerce
illégal de produits pétroliers.

Bovendien wordt de Administratie Opsporing op Bel-
gisch grondgebied bijgestaan door de Administratie Opera-
tions van Douane en Accijnzen die rode gasolie controles
in eerste lijn uitvoert via mobiele teams. Er wordt voortdu-
rend samengewerkt met het laboratorium: zodra er bij visu-
ele controles van monsters sprake is van twijfel, worden ze
voor analyse naar het laboratorium gestuurd.

En suite l'Administration Opérations des douanes et
accises soutient l'Administration des Recherches sur le ter-
ritoire Belge car les contrôles sur le gasoil rouge sont exer-
cés par les équipes mobiles du Contrôle 1ère ligne. La
collaboration avec le laboratoire est permanente: dès qu'il y
a un doute lors des contrôles visuels des prélèvements, les
échantillons sont envoyés pour analyse au laboratoire.
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Doordat de AAD en A genoodzaakt is om prioriteiten te
stellen, blijft de huidige aanpak behouden daar er momen-
teel geen marge is om de mobiele teams te versterken.

La nécessité pour l'AGD et A de hiérarchiser ses tâches
signifie que l'approche actuelle est maintenue car il n'y a
actuellement aucune marge pour renforcer les équipes
mobiles.

2. Wat betreft de AAD en A voorzien wij geen operatio-
nele of organisatorische veranderingen specifiek voor de
strijd tegen illegale ontkleuring van minerale olie. Wij blij-
ven investeren in de strijd tegen ontkleurde diesel en desig-
ner fuel.

2. En ce qui concerne l'AGD et A, nous ne prévoyons
aucun changement opérationnel ou organisationnel spécifi-
quement pour la lutte contre la décoloration illégale des
huiles minérales. Nous continuons d'investir dans la lutte
contre le diesel décoloré et le carburant de synthèse.

DO 2024202500798
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 19 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500798
Question n° 99 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 19 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Mobiliteitsrichtlijn. - Zusterfusie. - Fiscale neutraliteit. Directive Mobilité. - Fusion entre sociétés soeurs. - Neu-
tralité fiscale.

Met de wet van 25 mei 2023 werd de Europese Mobili-
teitsrichtlijn 2019/2121 van 27 november 2019 geïmple-
menteerd in het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen (WVV). Bijgevolg bestaat de mogelijkheid
om een vereenvoudigde zusterfusie toe te passen - waarbij
vennootschapsrechtelijk de uitgifte van aandelen in de ver-
krijgende vennootschap niet langer vereist is, indien alle
aandelen (on)rechtstreeks in handen zijn van één persoon
of als de aandeelhouders in de fuserende vennootschappen
hun aandelen in alle fuserende vennootschappen in
dezelfde verhouding aanhouden (artikel 12:7, 2° WVV).

La loi du 25 mai 2023 a transposé la directive euro-
péenne relative à la mobilité 2019/2121 du 27 novembre
2019 dans le Code des sociétés et associations (CSA). Il est
dès lors possible de procéder à une fusion simplifiée entre
sociétés soeurs, pour laquelle l'émission d'actions dans la
société bénéficiaire n'est plus requise au regard dudroit des
sociétés, lorsque toutes les actions ou parts sont directe-
ment ou indirectement entre les mains d'une personne ou
lorsque les actionnaires dans les sociétés qui fusionnent
conservent dans la même proportion leurs actions ou parts
dans toutes les sociétés qui fusionnent (article 12:7, 2° du
CSA).

Met de wet van 28 december 2023 houdende diverse fis-
cale bepalingen werd getracht om de belastingneutraliteit
uit te breiden naar de vereenvoudigde zusterfusie. Hiertoe
werd de definitie van een zusterfusie in artikel 2, § 1, 6°/1
WIB92 aangepast. Concreet werd de verwijzing naar de
uitgifte van de nieuwe aandelen uit de definitie gehaald.

La loi du 28 décembre 2023 portant des dispositions fis-
cales diverses visait à étendre la neutralité fiscale à la
fusion simplifiée entre sociétés soeurs. À cette fin, la défi-
nition d'une fusion entre société soeurs à l'article 2, §1, 6°/
1 du CIR92 a été modifiée. Concrètement, la référence à
l'émission d'actions ou de parts nouvelles a été retirée de la
définition.
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1. Artikel 211 WIB92 werd evenwel niet aangepast. Bij-
gevolg blijft "belastingheffing [...] achterwege in de mate
dat de inbrengen worden vergoed met nieuwe aandelen die
daartoe worden uitgegeven, of in de mate dat de in § 2, lid
3 bedoelde gevallen, de overnemende of verkrijgende ven-
nootschap de vóór de verrichting [...] aanwezige vrijge-
stelde reserve [...] overneemt" (artikel 211, § 1, lid 1, 2°
WIB92). Bijgevolg is deze belastingneutraliteit niet van
toepassing indien er geen nieuwe aandelen worden uitge-
geven. De uitzondering vervat in artikel 211, § 2, lid 3
WIB92 is immers slechts voorbehouden voor moeder-
dochterfusies, en kan door zusterfusies niet worden inge-
roepen.

1. Cependant, l'article 211 du CIR92 n'a pas été modifié.
Par conséquent, "l'imposition [...] ne s'applique pas dans la
mesure où les apports sont rémunérés par des actions ou
parts nouvelles, émises à cette fin, ou dans la mesure où,
dans les éventualités visées au § 2, alinéa 3, la société
absorbante ou bénéficiaire reprend les réserves exonérées"
(article 211, §1, alinéa 1, 2° du CIR92). Cette neutralité fis-
cale ne s'applique donc pas en l'absence d'émission
d'actions ou de parts nouvelles. En effet, l'exception prévue
à l'article 211, §2, alinéa 3 du CIR92 est réservée aux
fusions mère-fille, et ne peut être invoquée en cas de fusion
entre sociétés soeurs.

Kunt u bevestigen dat de belastingneutraliteit voor de
toepassing van de vennootschapsbelasting kan worden
aanvaard, voor zover er geen vermindering van de vrijge-
stelde reserves plaatsvindt naar analogie met de geruisloze
moeder-dochterfusie - rekening houdend met de doelstel-
ling van de wetgever teneinde "de vennootschapsrechte-
lijke wijzigingen naar aanleiding van de omzetting van
Richtlijn 2019/2121 ook fiscaal volledig te laten doorwer-
ken" (Parl. St., Kamer, 2023-2024, nr. 55-3607/001, 34-
35)?

Pouvez-vous confirmer que la neutralité fiscale peut être
admise pour l'application de l'impôt des sociétés, pour
autant que les réserves exonérées ne diminuent pas, et ce
par analogie avec la fusion silencieuse mère-fille, l'objectif
du législateur étant de "refléter pleinement les modifica-
tions en droit des sociétés suite à la transposition de la
directive 2019/2121 également au niveau fiscal" (Doc.
parl., Chambre, 2023-2024, n° 55-3607/001, 34-35)?

2. Artikelen 117, § 1 en 120, lid 3 W.Reg. werden even-
min aangepast. Bijgevolg is de uitgifte van aandelen nog
steeds wettelijk vereist om de vrijstelling van registratie-
rechten te kunnen toepassen met betrekking tot de
gemengde inbreng van onroerende goederen ingevolge de
zusterfusie. Een gelijkaardige problematiek bestond reeds
voor (geruisloze) moeder-dochterfusies. Ondanks de uit-
gifte van nieuwe aandelen bij een geruisloze moeder-doch-
terfusie besloot het Hof van Cassatie (9 maart 2006) reeds
dat de vrijstelling ook in dergelijke gevallen van toepas-
sing moet zijn.

2. Les articles 117, §1 et 120, alinéa 3 du C. enr. n'ont pas
non plus été modifiés. Par conséquent, l'émission d'actions
ou de parts est toujours légalement requise pour pouvoir
appliquer l'exemption des droits d'enregistrement en cas
d'apport mixte de biens immeubles dans le cadre d'une
fusion entre sociétés soeurs. Un problème similaire se
posait déjà au niveau des fusions (silencieuses) mère-fille.
Malgré l'émission d'actions ou de partsnouvelles en cas de
fusion silencieuse mère-fille, la Cour de cassation a déjà
décidé (9 mars 2006) que l'exemption devait également
s'appliquer dans de tels cas.

Kunt u bevestigen dat de zienswijze van het Hof van
Cassatie ook toepassing vindt op vereenvoudigde zusterfu-
sies, aangezien het immers een fusie betreft die gelijkge-
steld is met, en dezelfde rechtsgevolgen heeft als, een
gewone zusterfusie die wel wordt vergoed middels de uit-
gifte van nieuwe aandelen?

Pouvez-vous confirmer que la position de la Cour de cas-
sation s'applique également à une fusion simplifiée entre
sociétés soeurs, dès lors qu'il s'agit en effet d'une fusion
assimilée à une fusion ordinaire entre sociétés soeursrému-
nérée par l'émission d'actions nouvelles, et ayant les
mêmes conséquences juridiques que celle-ci?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 99 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
19 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 99 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 19 novembre 2024 (N.):
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1. Om tegemoet te komen aan de door u gestelde proble-
matiek is een wetswijziging noodzakelijk. Ik zal mijn
administratie dan ook de opdracht geven om een aanpas-
sing van de relevante wettelijke bepalingen ter zake voor te
stellen.

1. Pour rencontrer le problème que vous soulevez, une
modification légale est nécessaire. Je vais dès lors charger
mon administration de proposer une adaptation des dispo-
sitions légales pertinentes en la matière.

2. In haar arrest van 9 maart 2006 oordeelde het Hof van
Cassatie dat artikel 117, § 1 van het Wetboek der registra-
tie-, hypotheek- en griffierechten, luidens de bepalingen
van dit artikel, en het gebruik van het woord "anderszins",
niet uitsluitend toepasselijk is op een fusie door overne-
ming waarbij een inbreng van een algemeenheid van goe-
deren in de overnemende vennootschap gebeurt tegen
uitgifte van nieuwe aandelen, maar ook op de fusies die
hiermee door de wetgever worden gelijkgesteld en die
dezelfde rechtsgevolgen hebben.

2. Dans son arrêt du 9 mars 2006, la Cour de cassation a
jugé que l'article 117, § 1er, du Code des droits d'enregis-
trement, d'hypothèque et de greffe, suivant ses propres
termes et eu égard à l'utilisation du terme "autrement",
n'est pas exclusivement applicable à la fusion par absorp-
tion assortie de l'apport de l'universalité à la société absor-
bante avec, en contrepartie, l'attribution de nouvelles parts,
mais il est également applicable aux fusions qui y sont
assimilées par le législateur et produisent les mêmes effets.

Het Hof concludeert vervolgens dat de vrijstelling van
artikel 117, § 1 van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten aldus ook toepasselijk is wanneer
de inbreng niet gepaard gaat met een uitgifte van aandelen.

La Cour en conclut ensuite que l'exonération prévue à
l'article 117, § 1er, du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe est également applicable en cas
d'apport non assorti de l'attribution de parts.

In het verlengde van die zienswijze wordt gesteld dat
artikel 117, § 1 van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten ook toepassing vindt voor de met
fusie door overneming gelijkgestelde rechtshandeling
bedoeld in artikel 12:7, 2° van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen (Adm. Besl. van 11 maart
2024).

Dans le prolongement de cette interprétation, il est sou-
tenu que l'article 117, § 1er, du Code des droits d'enregis-
trement, d'hypothèque et de greffe est également applicable
à l'acte juridique assimilé à la fusion par absorption visé à
l'article 12:7, 2° du Code des sociétés et des associations
(Déc. Adm. du 11 mars 2024)

DO 2024202500834
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500834
Question n° 102 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

(Minder)inkomsten uit accijnzen op tabak. (Diminution des) recettes provenant des accises sur le
tabac.

1. Graag een overzicht van de effectieve inkomsten uit de
accijnzen op tabak vergeleken met de begroting respectie-
velijk voor de jaren 2010 tot en met 2024.

1. Pour les années 2010 à 2024, pouvez-vous fournir un
aperçu, par année, des recettes effectives provenant des
accises sur le tabac en comparaison avec le budget?

2. Graag een overzicht van het aantal in beslag genomen
illegale sigaretten en tabak voor dezelfde jaren.

2. Pouvez-vous fournir, pour les mêmes années, un
aperçu du nombre de cigarettes illégales et du volume de
tabac illégal qui ont été saisis?

3. Graag een overzicht van de kostprijs van de strijd
tegen illegale sigaretten en tabak voor dezelfde jaren.

3. Veuillez fournir un aperçu du coût de la lutte contre les
cigarettes et le tabac illégaux pour les mêmes années.
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4. Wordt bij het verhogen van de accijnzen op tabak reke-
ning gehouden met de prijs in de buurlanden? Zo ja, wat is
de delta waarop men inschat dat rokers het de moeite vin-
den om hun sigaretten of tabak in bijv. Luxemburg te gaan
kopen?

4. Le prix du tabac dans les pays voisins est-il pris en
compte lors de l'augmentation des accises sur le tabac?
Dans l'affirmative, quel est la variation à partir de laquelle
on estime que les fumeurs trouveront intéressant d'aller
acheter leurs cigarettes ou leur tabac par exemple au
Luxembourg?

5. Heeft u zicht op het aantal misgelopen ontvangsten uit
accijnzen op tabak omwille van een eventueel gestegen
aankoop van dergelijke producten in de buurlanden? Zo ja,
over welke buurlanden gaat het dan en voor welk bedrag
liep de schatkisten inkomsten mis per buurland?

5. Avez-vous une idée du montant des recettes d'accises
sur le tabac perdues en raison d'une éventuelle augmenta-
tion des achats de ces produits dans les pays voisins? Dans
l'affirmative, quels sont les pays voisins concernés et quel
est, pour chacun de ces pays, le montant de la perte de
recettes résultant de ces achats?

6. Hoe schat u de kosten/baten in van het huidige fiscale
beleid ten aanzien van tabaksproducten vergeleken met de
gemaakte gezondheidswinsten?

6. Comment évaluez-vous les coûts/bénéfices de la poli-
tique fiscale actuelle en matière de produits du tabac par
rapport aux gains de santé réalisés?

7. Hoe kijkt u naar een eengemaakte taxatie van tabak-
sproducten in de Europese Unie?

7. Que pensez-vous d'une taxation unifiée des produits
du tabac au sein de l'Union européenne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 102 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
20 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 102 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.):

1. Zie onderstaande tabel. 1. Voir tableau ci-dessous.

Jaar/ 
Année

Ontvangsten in miljoen EUR/ 
Recettes en millions EUR

2010 1.959,5

2011 1.654,1

2012 2.004,7

2013 2.147,3

2014 2.249,5

2015 2.259,3

2016 2.289,8

2017 2.249,6

2018 2.373,4

2019 2.414,4

2020 2.462,5

2021 2.579,1

2022 2.771,6

2023 2.736,8

2024 t.e.m. oktober*/ 
2024 (jusqu’en octobre) *

2.137,8

* accijnzen op e-liquids inbegrepen/  
* accises sur les e-liquides y compris
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Begrotingen zijn niet statisch. Het is daarom moeilijk om
deze inkomsten voor zo'n grote periode te vergelijken met
de begroting. Immers is het niet duidelijk of dan telkens de
initiële begroting genomen dient te worden, dan wel de
laatste versie waarbij er enerzijds bijstellingen naar ben-
eden kunnen zijn op basis van vastgestelde lagere ontvang-
sten, dan wel verhogingen omwille van vastgestelde
hogere ontvangsten, of door bijkomende maatregelen om
te compenseren voor een algemeen tekort.

Les budgets ne sont pas statiques. Il est donc difficile de
comparer ces revenus sur une si longue période avec le
budget. En effet, il n'est pas clair s'il faut prendre en
compte le budget initial ou la dernière version, qui peut
inclure des ajustements à la baisse en raison de recettes
inférieures aux prévisions, ou des augmentations en raison
de recettes supérieures aux prévisions, ou encore des
mesures supplémentaires pour compenser un déficit géné-
ral.

2. Volgende tabel bevat de hoeveelheden in België in
beslag genomen sigaretten en tabak.

2. Le tableau ci-après indique les quantités de cigarettes
et de tabac saisies en Belgique.

3. Elke inspectie binnen de administratie opsporing bes-
chikt over een gespecialiseerd accijnsteam dat zich toelegt
op de bestrijding van tabaksfraude. Met deze middelen
heeft de AAD en A in de afgelopen jaren bewezen effectief
te zijn in het opsporen van smokkel van sigaretten en tabak
en het ontmantelen van illegale productielocaties.

3. Chaque service d'inspection au sein de l'administration
d'investigation dispose d'une équipe spécialisée dans les
accises qui se consacre à la lutte contre la fraude liée au
tabac. Grâce à ces outils, l'AAD et A s'est avérée efficace
pour détecter la contrebande de cigarettes et de tabac et le
démantèlement des sites de production illégale ces der-
nières années.

4 tot 6. Door het verhogen van accijnzen op tabak, ver-
hoogt inderdaad de winkelprijs. Dit heeft vier gevolgen.
Namelijk:

4 à 6. En augmentant les accises sur le tabac, le prix en
magasin augmente effectivement. Cela a quatre consé-
quences. À savoir:

- het verminderen van de verkopen van tabak op zich,
hetgeen past in het openbaar gezondheidsbeleid van België
en dus ook één van de redenen was om de accijnzen op
tabak stelselmatig te verhogen in de afgelopen jaren;

- la réduction des ventes de tabac en soi, ce qui s'inscrit
dans la politique de santé publique de la Belgique et était
donc aussi l'une des raisons pour lesquelles les accises sur
le tabac ont été systématiquement augmentées ces der-
nières années;

Jaar/ 
Année

Sigaretten (in stuks)/ 
Cigarettes (en pièces)

Rooktabak (in kg)/ 
Tabac à fumer (en kg)

Waterpijptabak (in kg)/ 
Tabac pour pipe à eau (en kg)

2010 81.098.940 35.900

2011 195.656.670 6.211

2012 138.247.120 36.727

2013 172.991.800 8.300 15.233

2014 192.425.690 23.491 13.661

2015 265.735.259 3.774 4.738

2016 79.769.934 11.456 6.067

2017 114.151.387 28.764 6.077

2018 110.781.029 76.194 4.154

2019 174.711.555 23.788 0

2020 409.956.586 73.053 48.774

2021 279.499.069 256.976 8.433

2022 347.249.743 111.512 75.742

2023 345.004.734 137.800 27.502

2024* 263.582.574 169.341 6.171

*(t/m 27/11/2024)/ 
*jusqu’au 27/11/2024
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- consumenten zoeken naar substituten voor roken, zoals
bijv. vapen, waarvan de Hoge Gezondheidsraad stelt dat
het minder schadelijk is dan roken, hoewel de overheid het
ook moet ontraden, wat onder andere gebeurt door accijn-
zen op deze e-liquids te heffen en bepaalde soorten van
deze producten en hun promotie te verbieden;

- les consommateurs recherchent des substituts au taba-
gisme, comme p. ex. le vapotage, que le Conseil Supérieur
de la Santé considère comme moins nocif que le taba-
gisme, bien que le gouvernement doive également le
déconseiller, ce qui se fait entre autres en imposant des
accises sur ces e-liquides et en interdisant certains types de
ces produits et leur promotion;

- een veranderend gedrag in verband met grensaankopen,
zowel door minder buitenlanders (typisch uit Frankrijk) die
in België komen kopen en meer Belgen die in het buiten-
land gaan kopen (typisch in Luxemburg), en;

- un changement de comportement en matière d'achats
transfrontaliers, tant par une diminution des étrangers
(typiquement de France) venant acheter en Belgique que
par une augmentation des Belges allant acheter à l'étranger
(typiquement au Luxembourg), et;

- een verhoging van de illegale productie en verkoop van
tabaksproducten, waartegen de Douane strijdt.

- une augmentation de la production et de la vente illé-
gales de produits du tabac, contre lesquelles la douane
lutte.

Deze vier gevolgen van de accijnsverhoging hebben alle-
maal een impact op de legale verkoop van tabaksproducten
in ons land en leiden dus alle vier tot een relatieve daling
van de accijnsinkomsten op tabak. Het is niet redelijker-
wijs haalbaar om de impact van deze vier elementen apart
te bestuderen. Wel worden ze alle vier samen genomen in
de elasticiteitscoëfficiënt die gebruikt wordt om de impact
van de accijnsverhoging op de verkopen in te schatten. Het
is dan de combinatie van de verminderde verkopen met de
hogere tarieven die al dan niet kan leiden tot een verhoging
of een verlaging van de totale ontvangsten, afhankelijk van
welk effect (verhoogde tarieven of verlaagde verkopen) het
sterkst doorweegt in het eindresultaat.

Ces quatre conséquences de l'augmentation des accises
ont toutes un impact sur les ventes légales de produits du
tabac dans notre pays et conduisent donc toutes à une dimi-
nution relative des recettes fiscales sur le tabac. Il n'est pas
raisonnablement faisable d'étudier séparément l'impact de
ces quatre éléments. Cependant, ils sont tous pris en
compte dans le coefficient d'élasticité utilisé pour estimer
l'impact de l'augmentation des accises sur les ventes. C'est
alors la combinaison de la diminution des ventes et des
taux plus élevés qui peut ou non conduire à une augmenta-
tion ou une diminution des recettes totales, selon lequel des
effets (taux augmentés ou ventes réduites) pèse le plus
lourd dans le résultat final.

De regering was ervan op de hoogte dat de budgettaire
impact van het instellen van de nieuwe tarieven moeilijk
exact te ramen valt. Toch heeft ze zo goed mogelijk gepro-
beerd om het gebruik van tabaksproducten steeds sterker te
onraden zonder de schatkist groot gevaar te laten lopen. In
de ex-ante-inschattingen van de budgettaire impact werd
daarom ook rekening gehouden met een elasticiteitscoëffi-
ciënt die tegen het einde van de legislatuur zelfs versterkt
werd.

Le gouvernement était conscient que l'impact budgétaire
de l'instauration des nouveaux taux était difficile à estimer
précisément. Cependant, il a essayé autant que possible de
décourager de plus en plus l'utilisation des produits du
tabac sans mettre en grand danger le trésor public. Dans les
estimations ex-ante de l'impact budgétaire, il a donc égale-
ment été tenu compte d'un coefficient d'élasticité qui a
même été renforcé vers la fin de la législature.
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Omwille van het ogenblik waarop accijnzen geheven
worden, namelijk bij de omslag tot verkoop en niet bij de
verkopen aan de eindconsument, en omwille van de nei-
ging van de tabakssector om grote hoeveelheden tabak op
de markt te brengen in de aanloop naar accijnsverhogin-
gen, valt niet precies te bepalen hoe groot de impact van de
afzonderlijke accijnsverhogingen die elkaar hebben opge-
volgd geweest is. Toch kan gesteld worden dat de alge-
mene budgettaire evolutie van de ontvangsten uit tabak
positief is. De daling van het totaal aantal verkochte tabak-
sproducten werd dus gecompenseerd door de verhoging
van de accijnzen, waardoor de schatkist in totaal geen
inkomsten mis liep.

En raison du moment où les accises sont perçues, à savoir
lors de la mise en consommation et non lors des ventes au
consommateur final, et en raison de la tendance du secteur
du tabac à mettre de grandes quantités de tabac sur le mar-
ché avant l'augmentation des droits d'accises, il est impos-
sible de déterminer précisément l'impact des
augmentations successives des accises. Cependant, on peut
dire que l'évolution budgétaire générale des recettes prove-
nant du tabac est positive. La diminution du nombre total
de produits du tabac vendus a donc été compensée par
l'augmentation des accises, de sorte que le trésor public n'a
pas perdu de revenus au total.

7. De accijnzen op tabaksproducten zijn in de Europese
Unie al geharmoniseerd in die zin dat de nationale wetge-
ving van de lidstaten een omzetting is van Richtlijn 2011/
64/EU van 21 juni 2011 betreffende de structuur en de
tarieven van de accijns op tabaksfabrikaten. In het kader
van deze richtlijn gelden minimumtarieven. België is vra-
gende partij voor een herziening van deze richtlijn en heeft
recent, samen met verschillende andere lidstaten, oproep
gedaan aan de Europese Commissie om een voorstel in die
zin naar de Raad te brengen.

7. Les accises sur les produits du tabac sont déjà harmo-
nisées dans l'Union européenne en ce sens que la législa-
tion nationale des États membres transpose la directive
2011/64/UE du 21 juin 2011 concernant la structure et les
taux des accises applicables aux tabacs manufacturés.
Cette directive prévoit l'application de taux minimaux. La
Belgique est en faveur d'une révision de cette directive et a
récemment, avec plusieurs autres États membres, demandé
à la Commission européenne de présenter une proposition
en ce sens au Conseil.

DO 2024202500842
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 20 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500842
Question n° 103 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 20 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

ESSOC-wet in Frankrijk en het recht op vergissing. Le droit à l'erreur. - La loi ESSOC en France.
Het Institute for Tax Advisors and Accountants (ITAA)

heeft tijdens zijn jaarlijks congres in de maand november
2024 een thematisch panelgesprek georganiseerd.

L'Institute for Tax Advisors and Accountants (ITAA) a
tenu un panel thématique lors de son congrès annuel au
mois de novembre 2024.

Tijdens de gesprekken tussen politici bleken deze het-
zelfde standpunt te delen, namelijk dat er nagedacht moest
worden over mogelijke oplossingen om een recht op ver-
gissing in te voeren, met name voor ondernemers en kmo's
die in hun werk verantwoordelijkheidszin aan de dag leg-
gen en eerlijk zijn.

Lors des discussions entre responsables politiques, un
sentiment commun était partagé - celui de réfléchir à des
pistes de solutions pour mettre en place un droit à l'erreur
notamment pour les entrepreneurs et les PME, respon-
sables et honnêtes dans leur travail.

Na een audit van het Rekenhof past de fiscus in België
voortaan een automatische belastingvermeerdering van
10 % toe op de niet-aangegeven inkomsten indien er een
fout gemaakt werd in de belastingaangifte, zelfs als dat te
goeder trouw gebeurd is. Die werkwijze, die wegens haar
rigiditeit en impact op de kmo's bekritiseerd wordt, biedt
weinig ruimte voor betwisting doordat de regelgeving
complex en de FOD Financiën onbereikbaar is.

En Belgique, le fisc applique une majoration automatique
de 10 % sur les revenus non déclarés en cas d'erreur fis-
cale, même de bonne foi, à la suite d'un audit de la Cour
des comptes. Ce système, critiqué pour sa rigidité et son
impact sur les PME, laisse peu de place à la contestation en
raison de la complexité des règles et de l'inaccessibilité du
SPF Finances.
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In Frankrijk werd er bij de loi pour un État au service
d'une société de confiance (ESSOC) (wet voor een Staat
ten dienste van een maatschappij van vertrouwen) een
recht op vergissing ingevoerd, op grond waarvan belasting-
plichtigen fouten die zij te goeder trouw gemaakt hebben
kunnen corrigeren zonder dat ze een boete opgelegd krij-
gen, tenzij er sprake is van recidive of kwade trouw. Een
gelijkaardige benadering zou een inspiratiebron kunnen
zijn voor rechtvaardigere hervormingen in België.

En France, la loi pour un État au service d'une société de
confiance (ESSOC) instaure un droit à l'erreur, permettant
aux contribuables de corriger des erreurs de bonne foi sans
pénalité, sauf en cas de récidive ou de mauvaise foi. Une
approche similaire pourrait inspirer des réformes plus
justes en Belgique.

1. Wat is uw interpretatie en analyse met betrekking tot
het aftoetsen van de mogelijkheid om in België een recht
op vergissing in te voeren, naar het voorbeeld van wat er in
Frankrijk bij de ESSOC-wet ingevoerd werd, teneinde
enkel nog boetes op te leggen in geval van frauduleus
gedrag of recidive en niet wanneer de belastingplichtige te
goeder trouw een fout maakt?

1. Quelle est votre lecture et analyse concernant l'explo-
ration de la possibilité d'introduire en Belgique un droit à
l'erreur, similaire à celui instauré en France par la loi
ESSOC, afin de ne pénaliser que les comportements frau-
duleux ou récidivistes et non les erreurs de bonne foi?

2. a) Wat zouden de juridische en operationele uitdagin-
gen zijn om het recht op vergissing in het Belgische belas-
tingsysteem te definiëren en in te voeren?

2. a) Quels seraient les défis juridiques et opérationnels
pour la définition et l'instauration d'un droit à l'erreur au
sein du système fiscal belge?

b) Hebben uw diensten hier al over nagedacht? Zo ja, wat
zijn hun analyses in dat verband?

b) Vos services ont-ils déjà planché sur cet axe de
réflexion? Si oui, quelles sont leurs analyses en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 103 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
20 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 103 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 20 novembre 2024 (Fr.):

Het recht op fout zoals ingevoerd door de wet ESSOC
(loi pour un État au service d'une société de confiance) in
het Franse recht stelt een vermoeden van goede trouw in
ten gunste van de burgers. Deze is van toepassing op
onnauwkeurigheden of onvolledigheden te goeder trouw
gemaakt in aangiftes ondertekend binnen de termijnen.
Deze is niet van toepassing op niet-aangifte of op een laat-
tijdige aangifte, op wanbetaling of laattijdige betaling of op
fouten of onnauwkeurigheden vrijwillig begaan.

Le droit à l'erreur instauré par la loi ESSOC (loi pour un
État au service d'une société de confiance) en droit français
institue au profit des citoyens, une présomption de bonne
foi. Il s'applique aux inexactitudes ou omissions commises
de bonne foi dans les déclarations souscrites dans les
délais. Il ne s'applique pas à l'absence ou au dépôt tardif de
déclaration, au défaut ou au retard de paiement ou aux
erreurs ou inexactitudes commises délibérément.
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Deze wet ESSOC heeft op fiscaal gebied het bestaande
recht op fout uitgebreid door te voorzien in een verminde-
ring met 50 % van de rente van nalatigheidsinteresten ver-
schuldigd in geval van spontane rechtzetting door de
belastingplichtige te goeder trouw van een aangifte inge-
diend bij de belastingadministratie binnen de termijnen
(artikel 1727, Code général des impôts). De vermindering
wordt teruggebracht tot 30 % indien de spontane regulari-
satie plaatsvindt wanneer een controle werd aangevat. Der-
gelijk recht op fout die de mogelijkheid van een
vermindering van de rente van nalatigheidsinteresten biedt,
bestaat momenteel niet in het Belgisch recht. In het Bel-
gisch recht vermeldt artikel 414 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) eenvoudigweg dat
de nalatigheidsinteresten verschuldigd zijn voor elke fis-
cale schuldvordering die niet binnen de wettelijke termijn
werd voldaan.

Dans le domaine fiscal, cette loi ESSOC a élargi le droit
à l'erreur existant en prévoyant de réduire de 50 % le taux
des intérêts de retard dû en cas de rectification spontanée
par le contribuable de bonne foi d'une déclaration intro-
duite auprès de l'administration fiscale dans les délais
(article 1727, Code général des impôts). La réduction est
ramenée à 30 % si la régularisation spontanée a lieu alors
qu'un contrôle est entamé. Actuellement, un tel droit à
l'erreur offrant la possibilité d'une réduction du taux des
intérêts de retard n'existe pas en droit belge. En droit fiscal
belge, l'article 414 du Code des impôts sur les revenus
1992 (CIR 92) indique simplement que les intérêts de
retard sont dus pour toute créance fiscale non acquittée
dans le délai légal.

Daarentegen voorziet artikel 70 van het Wetboek van de
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen: "In bijzondere gevallen mag de
adviseur-generaal van de administratie van de Federale
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen
of zijn gemachtigde ambtenaar, onder de door hem
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen voor al de
nalatigheidsinteresten of een deel ervan verschuldigd op de
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen".

En revanche, l'article 70 du Code du recouvrement
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales dis-
pose que "Dans les cas spéciaux, le conseiller général de
l'administration du Service public fédéral Finances en
charge de la perception et du recouvrement des créances
fiscales et non fiscales ou son délégué peut accorder, aux
conditions qu'il détermine, l'exonération de tout ou partie
des intérêts de retard afférents aux créances fiscales et non
fiscales".

Waar deze bepaling vooral betalingsmoeilijkheden, men-
selijke of andere redenen en verschillende ongelukkige
omstandigheden tegengekomen door de belastingplichtige
op het oog heeft, beschikt de adviseur-generaal daarenbo-
ven over een zeer ruime appreciatiebevoegdheid van "spe-
ciale gevallen" en deze bepaling zou aldus, meer bepaald
wanneer de belastingplichtige te goeder trouw is, kunnen
toegepast worden op de hypothese zoals overwogen door
het eervol lid. De invoering in België van een recht op fout
in het kader van de toepassing van de nalatigheidsinteres-
ten lijkt dan ook niet noodzakelijk.

Si cette disposition vise avant tout des difficultés de paie-
ment, des raisons humanitaires ou autres et diverses cir-
constances malheureuses rencontrées par le contribuable/
redevable, le conseiller général dispose toutefois d'un très
large pouvoir d'appréciation des "cas spéciaux" et cette dis-
position pourrait, plus particulièrement lorsque le contri-
buable/redevable est de bonne foi, être mise en oeuvre dans
l'hypothèse envisagée par l'honorable membre. Aussi,
l'introduction en Belgique d'un droit à l'erreur dans le cadre
de l'application des intérêts de retard ne semble pas néces-
saire.

In Frankrijk kan het recht op fout eveneens toegepast
worden in het fiscaal recht wanneer de onnauwkeurighe-
den of onvolledigheden zoals vastgesteld in de aangiftes
van inkomstenbelasting aanleiding geven tot de betaling
van een verhoging gelijk aan 10 % van de rechten ten laste
van de belastingplichtige of van de onbetaalde schuldvor-
dering. Het Franse belastingwetboek bepaalt aldus dat deze
verhoging niet van toepassing is wanneer de belasting-
plichtige zijn aangifte spontaan verbeterd heeft of binnen
een termijn van 30 dagen volgend op een vraag van de
administratie (artikel 1758 A).

En France, le droit à l'erreur peut également trouver à
s'appliquer en droit fiscal lorsque les inexactitudes ou les
omissions relevées dans les déclarations à l'impôt sur les
revenus, donnent lieu au versement d'une majoration égale
à 10 % des droits mis à la charge du contribuable ou de la
créance indue. Ainsi, le Code général des impôts français
indique que cette majoration n'est pas applicable notam-
ment lorsque le contribuable a corrigé sa déclaration spon-
tanément ou dans un délai de trente jours à la suite d'une
demande de l'administration (article 1758 A).
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In het Belgisch fiscaal recht kan de belastingadministra-
tie, in het geval waarin de belastingplichtige geen omstan-
digheden onafhankelijk van zijn wil kan inroepen (in welk
geval geen enkele belastingverhoging toepasbaar is) afzien
van de toepassing van de verhoging van 10 % wanneer het
een eerste inbreuk betreft en de belastingplichtige te goe-
der trouw is. De uitdrukking "kan worden afgezien van"
betekent niet dat de belastingadministratie op dat gebied
over een arbitraire bevoegdheid beschikt, maar dat ze de
afwezigheid van kwade trouw kan beoordelen, in elk
geval, in functie van alle elementen waarover zij beschikt.

En droit fiscal belge, dans le cas où le contribuable ne
peut invoquer des circonstances indépendantes de sa
volonté (auquel cas aucun accroissement d'impôt n'est
applicable), l'administration fiscale belge peut renoncer à
l'application de l'accroissement de 10 % lorsqu'il s'agit
d'une première infraction et que le contribuable est de
bonne foi. L'expression "il peut être renoncé" ne signifie
pas que l'administration fiscale belge dispose, en la
matière, d'un pouvoir arbitraire, mais qu'elle peut apprécier
l'absence de mauvaise foi dans chaque cas, en fonction de
tous les éléments de fait dont elle dispose.

In het Belgisch fiscaal recht bestaat er dus geen recht op
fout die een vermoeden van goede trouw invoert ten gunste
van de burgers. Een analyse betreffende de verkenning van
de mogelijkheid een recht op fout in te voeren in België,
gelijkaardig aan die ingesteld in Frankrijk door de wet
ESSOC, teneinde enkel frauduleuze of recidivistische
gedragingen te bestraffen en niet de fouten te goeder trouw,
zou inderdaad een interessante denkpiste kunnen zijn die
zou toestaan de rechtszekerheid te verhogen ten gunste van
de belastingplichtigen in het kader van de toepassing van
de verhogingen. Het zal belangrijk zijn dat een volgende
regering eerst de contouren beslist van een mogelijk recht
op vergissing en dat binnen die genomen beleidskeuze een
kader wordt opgezet, dat de gelijkheid tussen belasting-
plichtigen verzekert.

En droit fiscal belge, il n'existe pas à proprement parler
de droit à l'erreur qui institue au profit des citoyens, une
présomption de bonne foi. Aussi, une analyse concernant
l'exploration de la possibilité d'introduire en Belgique un
droit à l'erreur, similaire à celui instauré en France par la
loi ESSOC, afin de ne pénaliser que les comportements
frauduleux ou récidivistes et non les erreurs de bonne foi
parait effectivement être une piste de réflexion intéressante
qui permettrait d'accroître la sécurité juridique au profit des
contribuables dans le cadre de l'application des accroisse-
ments. Il sera important pour le prochain gouvernement de
décider d'abord des contours d'un éventuel droit à l'erreur
et, dans le cadre de ce choix politique, de mettre en place
un cadre qui garantisse l'égalité entre les contribuables.

DO 2024202500907
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 26 november 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500907
Question n° 108 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 26 novembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Een aparte categorie voor weduwen of weduwnaars op de
formulieren van de FOD Financiën (MV 000783C).

La reconnaissance du veuvage dans les formulaires du
SPF Finances (QO 000783C).

Ik wil u graag op de hoogte brengen van een absurde
situatie in de context van de belastingaangifte, die uit een
menselijk oogpunt pijnlijk is voor de burgers en snel ver-
holpen zou moeten worden.

Je souhaite vous informer d'une situation ubuesque et
humainement difficile vécue par les administrés dans le
cadre des déclarations d'impôts et qui nécessiterait rapide-
ment une modification.

Blijkbaar zou de FOD Financiën naar personen die net
hun echtgenoot of echtgenote verloren hebben modeldocu-
menten versturen waarin er geen onderscheid gemaakt
wordt tussen weduwschap en een scheiding.

Ainsi, il semble que le SPF Finances diffuse des docu-
ments préétablis faisant l'amalgame entre le veuvage et le
divorce, à des personnes ayant récemment perdu leur
époux ou épouse.
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In het geval waarover ik het heb, zou er wel degelijk in
de aangifte staan dat de persoon in kwestie weduwe is en
dat er haar een terugbetaling toegekend wordt, maar nadien
zou de FOD een brief sturen waarin gevraagd wordt om
samen met de overleden echtgenoot een echtscheidings-
overeenkomst te ondertekenen.

La déclaration d'impôts stipulerait bien que la personne
est veuve et, dans le cas qui nous occupe, qu'un rembourse-
ment lui est accordé. Toutefois, le SPF enverrait ensuite
une lettre réclamant la signature d'un accord de convention
de divorce avec le conjoint décédé.

Tijdens een telefonisch contact met de FOD Financiën
kon een en ander opgehelderd worden: blijkbaar gaat het
over een modeldocument dat zowel in geval van een schei-
ding als in geval van weduwschap gebruikt wordt.

Un contact téléphonique avec le SPF Finances a permis
de faire la lumière sur cette situation: apparemment, il
s'agirait d'un document préétabli utilisé tant dans les cas de
divorce que de veuvage.

Het is weliswaar niet de bedoeling dat er in deze assem-

blee specifieke gevallen besproken worden, maar dit is
anders, want blijkbaar worden scheidingen en weduwschap
systematisch gelijkgesteld.

S'il ne faut pas traiter dans cette assemblée de cas parti-
culiers, c'est tout autre chose lorsqu'on se rend compte que
cela semble être une pratique systématique: assimiler veu-
vage et divorce.

Uiteraard veroorzaakt die situatie alleen maar bijkomend
leed voor personen in rouw.

Bien évidemment, cette situation ne fait qu'ajouter de la
douleur aux personnes qui traversent une période de deuil.

1. Draagt u kennis van die praktijk en wist u dat er zo een
formulier gebruikt wordt?

1. Avez-vous connaissance de cette pratique et de l'utili-
sation du formulaire en question?

2. Vindt u dat opportuun? 2. Cela vous semble-t-il opportun?
3. Als dit u net zo verwondert als mij, kunt u deze bood-

schap dan overmaken aan de administratie en ervoor zor-
gen dat de FOD Financiën passende documenten opstelt,
waarbij er respectvol wordt omgegaan met het verdriet van
de belastingplichtigen?

3. Pouvez-vous, si vous partagez mon étonnement, le
relayer auprès de l'administration et veiller à ce que le SPF
Finances crée des documents adéquats et respectueux de la
détresse du contribuable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 108 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van
26 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 108 de Monsieur le député Hervé
Cornillie du 26 novembre 2024 (Fr.):

Het is inderdaad gebleken dat er een technische fout in
ons systeem aanwezig is. Wanneer er sprake is van een
gezamenlijke teruggave op naam van beide partners, moet
de FOD Financiën controleren of de begunstigde partners
op het moment van overlijden van één van hen niet feitelijk
gescheiden leefden. Deze informatie beïnvloedt de wijze
waarop het aandeel van de overleden partner onder de erf-
genamen moet worden verdeeld. Helaas leidt deze controle
er in sommige gevallen toe dat er ten onrechte een docu-
ment wordt verstuurd dat bedoeld is voor situaties van fei-
telijke scheiding.

Une erreur technique est en effet apparue dans notre sys-
tème. Lorsqu'il s'agit d'un remboursement conjoint au nom
des deux partenaires, le SPF Finances doit vérifier si les
partenaires bénéficiaires ne vivaient pas séparément au
moment du décès de l'un d'entre eux. Cette information
influence la manière dont la part du partenaire décédé doit
être répartie entre les héritiers. Malheureusement, cette
vérification conduit parfois à l'envoi injustifié d'un docu-
ment destiné aux situations de séparation de fait.

Wij erkennen dat deze fout voor onnodige pijn en ver-
warring zorgt bij de overlevende partners die reeds een
moeilijke periode doormaken. De administratie is momen-
teel bezig met het oplossen van deze technische fout die
onder specifieke omstandigheden optreedt.

Nous reconnaissons que cette erreur cause une douleur et
une confusion inutiles chez les partenaires survivants qui
traversent déjà une période difficile. L'administration tra-
vaille actuellement à la résolution de cette erreur technique
qui se produit dans des circonstances spécifiques.
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DO 2024202500914
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 27 november 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500914
Question n° 109 de Monsieur le député Frédéric

Daerden du 27 novembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude et
de la Loterie Nationale:

Investeringen in de douane. (MV 000484C) Investissement dans les services de douanes (QO
000484C).

De pers heeft al verscheidene malen bericht over de
balans van de operatie White Sea, die onder leiding van de
Belgische douane georganiseerd werd, maar waarbij twaalf
landen betrokken waren. Dankzij deze omvangrijke opera-
tie konden onze douanediensten bijna één ton cocaïne en
vijf ton cannabis in beslag nemen.

La presse a fait état, à plusieurs reprises, du bilan de
l'opération White Sea menée sous le commandement des
douanes belges, mais rassemblant douze pays. Cette opéra-
tion d'envergure a permis à nos services douaniers de saisir
presqu'une tonne de cocaïne et cinq tonnes de cannabis.

Naar aanleiding van de berichtgeving over de balans van
die operatie vernamen we ook dat met name de drugsvang-
sten in de Antwerpse haven in 2024 sterk gedaald zijn in
vergelijking met de cijfers voor dezelfde periode in 2023.
Die daling zou blijkbaar verband houden met de zeer
goede resultaten van onze teams in 2022 en 2023. Toch
betekent dit niet dat de drugstrafiek stilgevallen is, maar
vooral dat de dealers anders te werk gaan. Men stelt trou-
wens vast dat het drugsgebruik niet daalt, wat doet vermoe-
den dat de dealers er nog steeds in slagen om hun product
aan de man te brengen.

Le bilan de cette opération était également l'occasion
d'apprendre que les saisies effectuées au port d'Anvers
notamment, était en forte baisse en 2024, par rapport à la
même période en 2023. Cette diminution semblerait liée
aux très bons résultats de nos équipes en 2022 et 2023.
Cependant le trafic ne s'arrête pas il y a surtout un change-
ment de comportement du côté des trafiquants. D'ailleurs
on constate que la consommation de drogue ne diminue
pas, ce qui laisse à penser que les trafiquants arrivent tou-
jours à faire passer leur marchandise.

Ik denk dat we de inspanningen van de voorbije jaren dus
moeten volhouden en dat kan alleen maar als we in onze
diensten blijven investeren.

Je pense qu'il faut donc continuer les efforts réalisés ces
dernières années, et cela ne peut se faire qu'en investissant
dans nos services.

1. Zijn er op korte en middellange termijn nieuwe aan-
wervingen gepland om onze teams en hun slagvaardigheid
te versterken?

1. Est-ce que de nouveaux recrutements sont prévus à
court et moyen termes afin de renforcer nos équipes et leur
capacité d'action?

2. a) Kunt u een nieuwe stand van zaken opmaken over
het gebruik van de scanners?

2. a) Pouvez-vous refaire un point sur l'utilisation des
scanners?

b) Hoeveel containers worden er gecontroleerd? b) Combien de containers sont contrôlés?
c) Controleert men enkel de containers die als risicocon-

tainers beschouwd worden, en zo ja, hoe schatten de dien-
sten dat risico in?

c) Contrôle-t-on seulement les containers considérés
comme à risques, et si oui, pouvez-vous indiquer comment
les services évaluent les risques?

3. De drugskartels treden steeds gewelddadiger op. Hoe
staat het met de opleiding van de agenten om deze fenome-
nen te kunnen aanpakken?

3. Les cartels sont de plus en plus violents, qu'en est-il de
la formation des agents pour faire face à ces phénomènes?

4. Doordat de controles maximaal geconcentreerd zijn in
de Antwerpse haven, stellen we vast dat het geweld opflak-
kert in de minder belangrijke havens (Luik, Gent, enz.).
Hoe gaan de douanediensten om met die realiteit?

4. Étant donné que les contrôles se concentrent au maxi-
mum sur le port d'Anvers, on constate une recrudescence
de la violence dans des ports de moindre envergure (Liège,
Gand, etc.). Comment les services de la douane appré-
hendent-ils cette réalité?
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5. Werd de return on investment met betrekking tot onze
douanediensten al geanalyseerd? Met elke drugsvangst of
arrestatie vermindert inderdaad de hoeveelheid drugs of
andere verboden producten die ons grondgebied bereikt,
waardoor bijgevolg meteen ook een reeks andere proble-
men minder zal voorkomen. Het zou dus interessant zijn
om de positieve impact van onze douanediensten op andere
diensten en opdrachten te becijferen, alsmede de besparin-
gen die gerealiseerd worden dankzij de investeringen in de
douane.

5. Est-ce qu'une analyse de retour sur investissement a
déjà été réalisée sur nos services des douanes? En effet,
toute saisie ou arrestation permet de diminuer la quantité
de drogue ou autre produit illicite qui entre sur notre terri-
toire et par conséquent engendre une réduction d'une série
d'autres problèmes. Il serait donc intéressant de chiffrer
l'impact positif de nos douanes, sur d'autres services et
missions, et donc les économies que l'on réalise ailleurs
grâce aux investissements qui sont consentis ici.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 109 van De heer
volksvertegenwoordiger Frédéric Daerden van
27 november 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 109 de Monsieur le député Frédéric
Daerden du 27 novembre 2024 (Fr.):

1. Wat de haven van Antwerpen betreft (linkeroever en
rechteroever) zijn negen nieuwe medewerkers in dienst
getreden in oktober en november, en zijn er daarnaast
momenteel 19 nieuwe wervingen ingepland op korte ter-
mijn. Daarnaast zijn nog 188 nieuwe wervingen voor con-
troles eerste lijn en opsporingsdiensten Antwerpen
voorzien op het personeelsplan. Er is onder meer een wer-
ving via fastlaneprocedure niveau B momenteel lopende
specifiek voor Antwerpen.

1. En ce qui concerne le port d'Anvers (rive gauche et
rive droite), neuf nouveaux collaborateurs ont été recrutés
en octobre et novembre, et 19 nouveaux recrutements sont
actuellement prévus prochainement. Par ailleurs, 188 nou-
veaux recrutements pour les contrôles première ligne et les
services recherches à Anvers sont encore prévus sur le plan
du personnel. Pour ces recrutements, entre autres, une
sélection fastlane niveau B est en cours spécifiquement
pour Anvers.

Ook de haven van Zeebrugge wordt verder versterkt.
Daar zijn momenteel 12 wervingen in de pipeline en zullen
bijkomend nog 31 personeelsleden aangeworven worden.

Le port de Zeebruges sera également renforcé. Il y a
actuellement 12 recrutements en cours, et 31 collaborateurs
supplémentaires à venir.

Naast deze voorziene aanwervingen, zullen ook alle ver-
wachte en onverwachte vertrekken in shiftfuncties en con-
trolefuncties nog steeds één op één vervangen worden.

En plus de ces recrutements prévus, tous les départs
attendus et inattendus dans les fonctions en shift et les
fonctions de contrôle continueront d'être remplacés un sur
un.

2. a) Actueel zijn er 13 scanners actief in de haven van
Antwerpen, waarvan zeven mobiele cargoscanners.

2. a) Il y a actuellement 13 scanners actifs dans le port
d'Anvers, dont sept sont des scanners de fret mobiles.

b) In 2023 werden er 36.072 containers gescand. Tot en
met november 2024 werden er reeds 42.395 containers
gescand.

b) En 2023, 36.072 conteneurs ont été scannés. Jusqu'en
novembre 2024, 42.395 conteneurs ont déjà été scannés.

c) Alle containers die ons land binnenkomen, worden
onderworpen aan een risicoanalyse. Deze analyse gebeurt
deels geautomatiseerd en deels door gespecialiseerde
teams. Voor drugs wordt de risicoanalyse in Antwerpen
uitgevoerd door een gespecialiseerd team, aan de hand van
risico-indicatoren. De analyse wordt verder aangevuld met
informatie verkregen uit internationale samenwerking met
buitenlandse douane- en politiediensten. Ook wordt er
gebruik gemaakt van datamining.

c) Tous les conteneurs entrant dans notre pays sont sou-
mis à une analyse de risque. Cette analyse est en partie
automatisée et en partie effectuée par des équipes spéciali-
sées. Pour les drogues, l'analyse de risque est effectuée à
Anvers par une équipe spécialisée, à l'aide d'indicateurs de
risque. L'analyse est complétée par des informations obte-
nues dans le cadre de la coopération internationale avec les
douanes et les services de police étrangers. Il est fait aussi
usage du datamining.
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3. Douaniers in een bewapende functie krijgen vormin-
gen in verschillende domeinen gelinkt aan de wapendracht:
TIR (vuurwapen), CRT (OC-spray, telescopische wapen-
stok, boei- en fouilletechnieken, afweertechnieken met
blote handen), TFA (Tactical First Aid - bij andere diensten
meestal TECC genaamd) en interventietechnieken (onder
andere gericht op voertuigcontrole en doorzoekingen
gebouwen).

3. Les douaniers dans une fonction armée reçoivent une
formation dans divers domaines liés au port d'armes: TIR
(arme à feu), CRT (spray OC, matraque télescopique, tech-
nique de menottage et de fouille, techniques de défense à
mains nues), TFA (Tactical First Aid - généralement dans
d'autres services appelés TECC) et techniques d'interven-
tion (visant entre autres le contrôle des véhicules et les
fouilles des bâtiments).

Het vormingstraject om bewapend te kunnen worden
start met basisvormingen van meerdere dagen, afhankelijk
van het type materie. De basisvorming TIR wordt gevolgd
door aanvullende dagen vorming voorzien om bepaalde
technieken verder aan te leren en te verfijnen. Daarna moet
jaarlijks voldaan worden aan het volgen van periodieke
trainingen en een kwalificatietest voor wat betreft het vuur-
wapen. De vormingen bouwen telkens verder op eerder
aangeleerde technieken teneinde een evolutie te krijgen en
de bewapende douanier beter te kunnen voorbereiden op
de situaties waarmee hij/zij kan geconfronteerd worden op
het werkterrein.

Le processus de formation pour devenir armé commence
par une formation de base de plusieurs jours, selon le type
de matériel. La formation de base TIR est suivie de jours
de formation supplémentaires pour apprendre davantage et
affiner certaines techniques. Par la suite, une formation
périodique et un test de qualification concernant l'arme à
feu doivent être complétés annuellement. Les formations
continuent de s'appuyer sur les techniques précédemment
apprises afin d'évoluer et de mieux préparer le douanier
armé aux situations qu'il peut rencontrer sur le terrain de
travail.

Elke bewapende douanier leert verantwoord en verant-
woordelijk om te gaan met zijn/haar toegekende bewape-
ning. Vier pijlers staan daarbij voorop: veiligheid,
verantwoordelijkheid, vertrouwen en zin voor realisme (in
de vormingen).

Chaque douanier armé apprend à manipuler l'armement
qui lui est assigné de manière responsable. Quatre piliers
sont primordiaux: la sécurité, la responsabilité, la
confiance et le sens du réalisme (en formation).

4. De controles van de douane worden aangestuurd van-
uit een risicoanalyse. Het is een feit dat op basis daarvan de
focus met betrekking tot drugscontroles bij de douane
vooral gericht is op goederenverkeer binnen de haven van
Antwerpen. Er kan geen uitspraak worden gedaan over de
eventuele opflakkering van geweld in andere havens. Dit
valt niet onder de bevoegdheid van de minister van Finan-
ciën.

4. Les contrôles de la douane s'appuient sur une analyse
des risques. Il est un fait que, sur cette base, l'attention liée
aux contrôles des drogues par la douane est surtout orien-
tée sur le trafic de marchandises dans le port d'Anvers. Il
n'est pas opportun de ce prononcer sur une éventuelle flam-
bée de violence dans d'autres ports. Cela ne relève pas de la
compétence du ministre des Finances.

5. Dit soort gegevens zijn niet beschikbaar. 5. Ce genre de données n'est pas disponible.

DO 2024202500939
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij:

DO 2024202500939
Question n° 113 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude et de la
Loterie Nationale:

Cyberdreiging bij banken. Cybermenace contre les banques.
Naar aanleiding van recente waarschuwingen van De

Nederlandsche Bank (DNB) over de toenemende cyber-
dreiging voor banken als gevolg van geopolitieke spannin-
gen, zou ik graag volgende vragen willen stellen over de
situatie in België.

À la suite des mises en garde adressées récemment par la
Banque centrale néerlandaise (DNB) concernant la menace
croissante de cyberattaques contre les banques en raison
des tensions géopolitiques, je souhaiterais vous poser les
questions suivantes au sujet de la situation en Belgique.
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1. Heeft u kennisgenomen van het rapport Weerbaar in
een gure wereld van DNB, waarin wordt gewaarschuwd
voor toenemende cyberdreigingen voor de financiële sec-
tor als gevolg van geopolitieke spanningen?

1. Avez-vous pris connaissance du rapport de la DNB
intitulé Weerbaar in een gure wereld, dans lequel la
Banque centrale met en garde contre l'augmentation des
cybermenaces qui pèsent sur le secteur financier en raison
des tensions géopolitiques?

2. a) Hoe beoordeelt u de huidige cyberdreigingssituatie
voor de Belgische financiële sector, in het bijzonder voor
banken?

2. a) Comment évaluez-vous la situation actuelle du sec-
teur financier belge, en particulier des banques, en matière
de cybermenaces?

b) Ziet u een vergelijkbare toename van dreigingen als
gerapporteerd door DNB?

b) Constatez-vous une augmentation des menaces ana-
logue à celle que signale la DNB?

3. Welke specifieke maatregelen neemt de Belgische
overheid om de cyberweerbaarheid van onze financiële
instellingen te versterken, gezien de toenemende geopoli-
tieke spanningen?

3. Quelles mesures spécifiques nos pouvoirs publics
prennent-ils afin de renforcer la cyberrésilience de nos ins-
titutions financières, eu égard à l'augmentation des ten-
sions géopolitiques?

4. a) Hoe bereidt België zich voor op de invoering van de
Digital Operational Resilience Act (DORA) begin 2025?

4. a) Comment la Belgique se prépare-t-elle à l'instaura-
tion du règlement sur la résilience opérationnelle numé-
rique (Digital Operational Resilience Act - DORA) début
2025?

b) Welke stappen worden ondernomen om de implemen-
tatie in de Belgische financiële sector te faciliteren?

b) Quelles sont les démarches entreprises afin de faciliter
sa mise en oeuvre dans le secteur financier belge?

c) Worden daar ook digitale stresstests voorzien? c) Des tests de résistance aux cyberattaques y sont-ils
également prévus?

5. Gezien de waarschuwing van DNB over de risico's
voor landen met een sterk gedigitaliseerde bankensector en
belangrijke digitale knooppunten, hoe beoordeelt u de spe-
cifieke risico's voor België in dit opzicht?

5. Eu égard à la mise en garde adressée par la DNB
concernant les risques pour des pays dotés d'un secteur
bancaire fortement numérisé et d'importants pôles numé-
riques, comment évaluez-vous les risques spécifiques que
court la Belgique à cet égard?

6. Welke maatregelen neemt de regering om de weer-
baarheid van het gehele financiële systeem te versterken
tegen mogelijke vertrouwenscrises als gevolg van
cyberaanvallen, zowel op individuele instellingen als op
sectoroverstijgend niveau?

6. Quelles mesures le gouvernement prend-il afin de ren-
forcer la résilience de l'ensemble du système financier face
aux crises de confiance que pourraient provoquer des cybe-
rattaques, tant au niveau des institutions individuelles
qu'au niveau transsectoriel?

7. Hoe werkt België samen met andere EU-lidstaten en
internationale partners om de cyberdreigingen voor de
financiële sector gezamenlijk aan te pakken?

7. Comment la Belgique coopère-t-elle avec d'autres
États membres de l'Union européenne ainsi qu'avec des
partenaires internationaux afin de lutter conjointement
contre les cybermenaces qui pèsent sur le secteur finan-
cier?

8. Welke stappen onderneemt de regering om het bewust-
zijn van cyberrisico's bij Belgische financiële instellingen
te vergroten en hun weerbaarheid te verbeteren?

8. Quelles initiatives le gouvernement prend-il afin de
sensibiliser davantage les institutions financières belges
aux cyberrisques et d'améliorer leur résilience?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding en de Nationale Loterij van
14 januari 2025, op de vraag nr. 113 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude et de la Loterie Nationale du 14 janvier 2025,
à la question n° 113 de Monsieur le député Steven
Matheï du 28 novembre 2024 (N.):

1, 2 en 5. Het dreigingslandschap is veelal niet specifiek
voor verschillende jurisdicties, maar in belangrijke mate
vergelijkbaar, zeker voor wat betreft EU-lidstaten onder-
ling. De Nederlandsche Bank (DNB) verwijst terecht naar
de belangrijke invloed die geopolitieke spanningen kunnen
hebben op concrete dreigingen. In deze context is het
belangrijk te begrijpen dat enkele kritische financiële
marktinfrastructuren, die rechtstreeks betrokken werden bij
de tenuitvoerlegging van financiële sancties ten aanzien
van derde landen, hun hoofdzetel in België hebben. Een
eventuele verstoring van deze activiteiten zou verstrek-
kende gevolgen kunnen hebben voor de financiële sector,
in België maar ook wereldwijd.

1, 2 et 5. Le paysage des menaces n'est généralement pas
propre à chaque juridiction, mais il est dans une large
mesure similaire, certainement en ce qui concerne les États
membres de l'UE. La Nederlandsche Bank (DNB) attire à
juste titre l'attention sur le fait que les tensions géopoli-
tiques peuvent engendrer un net renforcement des
menaces. Dans ce contexte, il est important de se rendre
compte que certaines infrastructures de marché critiques,
directement impliquées dans l'application de sanctions
financières à l'encontre de pays tiers, ont leur siège princi-
pal en Belgique. Toute perturbation de ces activités pour-
rait être lourde de conséquences pour le secteur financier,
en Belgique mais aussi de par le monde.

De financiële sector is het afgelopen decennium steeds
afhankelijker geworden van digitale processen, kritieke
infrastructuur, ICT-diensten, gestandaardiseerde informa-
tiesysteem-componenten en partnerschappen. Als gevolg
hiervan vormen ICT- en cyberrisico's een groeiende uitda-
ging voor de operationele veerkracht, performantie en sta-
biliteit van het financiële systeem. Cyberdreigingen blijven
evolueren en worden steeds gesofisticeerder. Kwaadwillige
actoren blijken vaak goed gefinancierd, georganiseerd en
technisch bekwaam te zijn. Het is voor financiële entiteiten
dan ook een hele uitdaging om gelijke tred te houden met
dit snel veranderende dreigingslandschap, over de beno-
digde tools en expertise te beschikken om hun activa ade-
quaat te beschermen en het hoofd te kunnen bieden aan een
waaier van extreme maar plausibele scenario's.

La dépendance du secteur financier vis à vis de processus
numériques, d'infrastructures critiques, de services ICT, de
composants de systèmes informatiques et de partenariats
s'est renforcée au cours de la dernière décennie. Les
risques TIC et cyber représentent ainsi un défi croissant
pour la résilience opérationnelle, la performance et la stabi-
lité du système financier. Les cybermenaces continuent
d'évoluer et deviennent toujours plus sophistiquées. Les
acteurs mal intentionnés se révèlent souvent bien financés,
organisés et techniquement compétents. Les entités finan-
cières ont donc fort à faire pour s'adapter à ce paysage des
menaces en constante évolution, pour disposer des outils et
de l'expertise nécessaires pour protéger adéquatement leurs
actifs et pour faire face à un éventail de scénarios extrêmes
mais plausibles.

Het belang van detectiemechanismen, respons- en herste-
loplossingen, forensisch onderzoek, enz. wordt dan ook
steeds belangrijker. Het CrowdStrike-incident van 19 juli
2024 is een interessant voorbeeld van hoe zelfs een onbe-
doelde fout van één enkele dienstverlener een wijdver-
breide verstoring van de economie kan veroorzaken, ook in
de financiële sector. Andere grootschalige of opvallende
ICT-crisissen in de afgelopen jaren werden eveneens ver-
oorzaakt door problemen in de bevoorradingsketen, door
kwaadaardige cyberaanvallen, de ontdekking van zoge-
naamde zero-day-kwetsbaarheden, geopolitieke spannin-
gen, slecht voorbereide ICT-veranderingen, enz.

Les mécanismes de détection, les solutions de réaction et
de rétablissement, la criminalistique, etc. sont d'une impor-
tance toujours croissante. L'incident CrowdStrike du
19 juillet 2024 est un exemple intéressant de la manière
dont une simple erreur involontaire commise par un seul
prestataire de services peut perturber l'ensemble de l'éco-
nomie, secteur financier compris. Ces dernières années,
d'autres crises TIC de grande envergure ou marquantes ont
aussi été provoquées par des problèmes dans les chaînes
d'approvisionnement, par des cyberattaques, par la décou-
verte de ce que l'on appelle des vulnérabilités zero-day, par
des tensions géopolitiques, par des changements TIC mal
préparés, etc.
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3, 4 en 6 tot 8. De Belgische competente autoriteiten
spannen zich op verschillende manieren in om een succes-
volle implementatie van de DORA-verordening te bewerk-
stelligen. Zo hebben ze ook in 2024 actief bijgedragen aan
de totstandkoming van de niveau 2-documenten die de
DORA-verordening op tal van vlakken verder concretise-
ren. Anderzijds zetten ze zich sterk in voor een succesvolle
implementatie van DORA door het bewustzijn van de sec-
tor te verhogen aan de hand van diverse seminaries en
communicaties, door de integratie van DORA in de Belgi-
sche rechtsorde te faciliteren, door de nodige IT-tools en
processen voor te bereiden, door de bestaande toezichtsme-
thodologieën aan te passen, en door in de mate van het
mogelijke reeds te anticiperen op de impact die het DORA
oversight op kritische derde partijen zal hebben op hun
werkzaamheden.

3, 4 et 6 à 8. Les autorités belges compétentes
s'emploient de différentes manières à ce que la mise en
oeuvre du règlement DORA soit menée à bonne fin. En
2024, elles ont ainsi activement contribué à la rédaction
des textes de niveau 2 qui concrétisent plus avant le règle-
ment DORA dans quantité de domaines. Elles s'emploient
en outre à la réussite de cette mise en oeuvre en sensibili-
sant davantage le secteur par le biais de divers séminaires
et communications, en facilitant la transposition du règle-
ment DORA en droit belge, en préparant les outils et pro-
cessus informatiques nécessaires, en adaptant les
méthodologies de contrôle existantes et en anticipant déjà,
dans la mesure du possible, l'impact que le mécanisme de
surveillance DORA aura sur les activités de prestataires
tiers critiques de services TIC.

De Nationale Bank en de FSMA hebben verschillende
enquêtes gelanceerd om een beter inzicht te verkrijgen in
de mate waarin de financiële entiteiten gevorderd waren
met de implementatie van de DORA-verordening, en of
deze entiteiten verwachtten aan de regelgeving te voldoen
tegen 17 januari 2025. Gezien onder andere het profiel en
de kleinere omvang van bepaalde van de aan haar toezicht
onderworpen instellingen (crowdfundingplatformen, ver-
zekeringstussenpersonen en pensioenfondsen bijv.) heeft
de FSMA een pedagogische documentatie betreffende
DORA ontwikkeld en op haar website gepubliceerd.

La Banque nationale et la FSMA ont lancé plusieurs
enquêtes pour mieux comprendre dans quelle mesure les
entités financières avaient progressé dans la mise en
oeuvre du règlement DORA, et savoir si ces entités
escomptaient s'y conformer d'ici le 17 janvier 2025.
Compte tenu, notamment, du profil et de la taille plus
modeste de certaines des entités soumises à son contrôle
(plateformes de crowdfunding, intermédiaires d'assurances
et fonds de pension p. ex.), la FSMA a élaboré une docu-
mentation pédagogique sur le règlement DORA et l'a
publiée sur son site web.
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De beoordeling en de bevordering van de beheersing van
cyber- en IT-risico's zijn topprioriteiten voor de Nationale
Bank, de FSMA, en voor wat betreft significante kredietin-
stellingen, het Gemeenschappelijk Toezichtsmechanisme
(SSM). Er worden dan ook verschillende activiteiten ont-
plooid om na te gaan of het regelgevend kader wordt nage-
leefd en of de IT-systemen met betrekking tot cyber- en IT-
risico's adequaat worden beheerd. Naast de meer traditio-
nele tools zoals inspectieopdrachten, de analyse van IT-
risicovragenlijsten, incidentnotificaties en uitbestedingsre-
gisters in het kader van permanente toezichtswerkzaamhe-
den, en het verzamelen en delen van dreigingsinformatie,
zet de Nationale Bank ook in op haar programma voor
ethische hacking (TIBER-BE), interne en sectorbrede cri-
sissimulatieoefeningen, en Europese coördinatiemechanis-
men. Een initiatief dat zeker het vermelden waard is, en
waartoe de Bank in belangrijke mate heeft bijgedragen, is
de cyber resilience stress test die de ECB in de eerste jaar-
helft van 2024 heeft georganiseerd, en die tot doel had de
respons- en herstelplannen van significante kredietinstel-
lingen op de proef te stellen voor een gesimuleerd cyberin-
cident.

L'évaluation et la promotion de la maîtrise des cyber-
risques et des risques informatiques constituent des priori-
tés absolues pour la Banque nationale, la FSMA et, en ce
qui concerne les établissements de crédit d'importance
significative, le mécanisme de surveillance unique (SSM).
Différentes actions sont ainsi menées afin de vérifier le res-
pect du cadre réglementaire et la gestion adéquate des sys-
tèmes informatiques en matière de cyberrisques et de
risques informatiques. En sus des moyens de contrôle plus
traditionnels, tels que les missions d'inspection, l'analyse
de questionnaires relatifs aux risques informatiques, les
notifications d'incidents et les registres d'externalisation
qu'elle déploie dans le cadre de ses activités de contrôle
permanentes, et de la collecte et du partage de renseigne-
ments sur les menaces, la Banque nationale s'investit dans
son programme de piratage éthique (TIBER-BE), dans des
exercices internes et sectoriels de simulation de crise, et
dans des mécanismes de coordination européens. Le test de
résistance sur la cyberrésilience qui a été organisé par la
BCE au premier semestre 2024 et auquel la Banque natio-
nale a largement contribué est une initiative qui mérite cer-
tainement d'être mentionnée. L'exercice visait à mettre à
l'épreuve les plans de réaction et de rétablissement des éta-
blissements de crédit d'importance significative face à une
simulation de cyberincident.

De Nationale Bank neemt ook deel aan verschillende
internationale werkgroepen en fora om een beter inzicht te
krijgen in de risico's die systemisch kunnen worden voor
de financiële sector en om mitigerende maatregelen te
bestuderen. Andere initiatieven hebben tot doel de uitwis-
seling van informatie tussen instellingen, toezichthouders,
centrale banken, enz. te bevorderen en te testen. Een voor-
beeld hiervan is de Euro Cyber Resilience Board for pan-
European Financial Infrastructures. Een belangrijke evo-
lutie is de oprichting van de EU-SCICF, een pan-Europees
coördinatieraamwerk voor systemische cyberincidenten,
naar aanleiding van een aanbeveling van de European Sys-
temic Risk Board (ESRB) in januari 2022. De Europese
toezichthoudende autoriteiten (ESA's) en nationale
bevoegde autoriteiten (NCA's) hebben het afgelopen jaar
gewerkt aan de voorbereidingen hiervoor. De NBB is op
nationaal niveau aangewezen als contacpunt, gezien haar
verantwoordelijkheden als macroprudentiële autoriteit en
sectorale autoriteit onder de NIS2-wetgeving.

La Banque nationale participe également à divers
groupes de travail et forums internationaux afin de mieux
cerner les risques qui pourraient devenir systémiques pour
le secteur financier et d'étudier des mesures d'atténuation.
D'autres initiatives ont pour but de promouvoir et de tester
l'échange d'informations entre établissements, autorités de
contrôle, banques centrales, etc. L'Euro Cyber Resilience
Board for pan-European Financial Infrastructures en est
un exemple. La création, suivant une recommandation for-
mulée en 2022 par le Comité européen du risque systé-
mique, de l'EU-SCICF, un cadre paneuropéen de
coordination des cyberincidents systémiques, constitue une
évolution importante. Les autorités européennes de surveil-
lance (AES) et les autorités nationales compétentes (ANC)
se sont attelées à la préparer l'année dernière. La Banque
nationale a été désignée comme point de contact au niveau
belge, compte tenu de ses responsabilités en tant qu'auto-
rité macroprudentielle et qu'autorité sectorielle en vertu de
la législation NIS2.



302 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
Ontwikkelingssamenwerking en 

Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la 

Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

DO 0000202400193
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 04 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400193
Question n° 17 de Madame la députée Els Van Hoof du

04 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Controles op tattooshops. Contrôles effectués dans des salons de tatouage.
Uit cijfers die ik eerder opvroeg, blijkt dat het aantal con-

troles dat bij tattooshops wordt uitgevoerd, de laatste jaren
laag ligt. In 2019 werden nog 74 zaken gecontroleerd,
maar in 2021 liep dit door de coronacrisis terug tot 6. Ook
in 2022 zouden er slechts negen zaken gecontroleerd zijn,
in oktober 2023 waren er dat jaar nog geen controles uitge-
oefend.

Il ressort de chiffres que j'ai demandés précédemment
que le nombre de contrôles effectués dans des salons de
tatouage est faible ces dernières années. Alors que 74 éta-
blissements avaient encore été contrôlés en 2019, ce chiffre
est retombé à six en 2021 en raison de la crise sanitaire et à
seulement neuf en 2022; en octobre 2023, aucun contrôle
n'avait encore été effectué cette année-là.

U gaf in antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 2295
van 18 augustus 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2023-2024, nr. 122) eveneens aan dat - hoewel het directo-
raat-generaal Dier, Plant en Voeding van de FOD Volksge-
zondheid de kwaliteit van de gebruikte tatoeageproducten
en de conformiteit van de appratuur controleert - u dit in
wezen een kwestie van economische inspectie en consu-
mentenbescherming achtte. U gaf daarbij aan in gesprek te
zijn met de minister van Economie om te bekijken of de
controles aan zijn diensten kunnen worden overgedragen.

En réponse à ma question écrite n° 2295 du 18 août 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 122),
vous avez également indiqué que, bien que la direction
générale Animaux, Végétaux et Alimentation du SPF
Santé publique contrôle la qualité des produits de tatouage
utilisés et la conformité du matériel, vous estimiez que
cette matière relevait essentiellement de l'inspection éco-
nomique et de la protection des consommateurs. Vous avez
précisé à cet égard que vous étiez en discussion avec le
ministre de l'Économie pour examiner s'il était possible de
transférer les contrôles à ses services.

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd tijdens het eerste
en tweede semester van 2023 en het eerste semester van
2024 op tattooshops? Graag een overzicht per semester,
per gewest, per provincie en per centrumstad?

1. Combien de contrôles ont été effectués dans les salons
de tatouage au cours des premier et second semestres 2023
et du premier semestre 2024? Pourriez-vous fournir un
relevé par semestre, par région, par province et par centre
urbain?

2. Bij hoeveel controles werden inbreuken vastgesteld in
diezelfde periode? Graag met dezelfde indeling. Naast het
totaal aantal inbreuken ook graag een opdeling naar het
type inbreuk (etikettering, steriliteit van de inkt, gebruikte
materialen, enz.).

2. Dans le cadre de combien de contrôles des infractions
ont-elles été constatées au cours de cette même période?
Pourriez-vous recourir à la même répartition? Pourriez-
vous fournir non seulement le nombre total d'infractions,
mais également une ventilation par type d'infraction (éti-
quetage, stérilisation de l'encre, matériel utilisé, etc.)?

3. Welk gevolg werd gegeven aan de vastgestelde inbreu-
ken? Hoeveel keer werd een proces-verbaal opgemaakt en
welk gevolg werd daaraan gegeven? Hoeveel keer werd
een waarschuwing gegeven?

3. Quelle suite a été donnée aux infractions constatées? À
combien de reprises un procès-verbal a-t-il été dressé et
quelles suites y ont été données? À combien de reprises un
avertissement a-t-il été donné?
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4. Kunt u een actuele stand van zaken geven over het
aantal bestaande en nieuwe professioneel erkende tat-
tooshops in diezelfde periode? Graag met eenzelfde opde-
ling.

4. Pouvez-vous transmettre un état de la situation quant
au nombre de salons de tatouage professionnels agréés qui
existaient et ont été créés au cours de cette même période?
Pourriez-vous donner une réponse en recourant à la même
répartition?

5. Resulteerde uw overleg met de minister van Economie
intussen in een gewijzigde aanpak voor het uitvoeren van
controles op tattoozaken?

5. Votre concertation avec le ministre de l'Économie a-t-
elle entre-temps mené à un changement de l'approche rela-
tive aux contrôles effectués dans les salons de tatouage?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
06 januari 2025, op de vraag nr. 17 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
04 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 06 janvier 2025, à la question n° 17
de Madame la députée Els Van Hoof du 04 septembre
2024 (N.):

1 tot 3. Zoals ik tijdens eerdere Parlementaire vragen al
heb aangegeven, zijn tatoeëerders geen gezondheidsprofes-
sionals en vindt de controle op hun praktijk moeilijk een
plek in de processen van de FOD Volksgezondheid. Bijge-
volg worden er geen menselijke of logistieke middelen
meer aan deze activiteit toegewezen. Als gevolg hiervan
vonden er in 2023 en 2024 geen controles in tattooshops
plaats.

1 à 3. Comme j'ai déjà pu le souligner à l'occasion de
questions Parlementaires précédentes, les tatoueurs ne sont
pas des professionnels de la santé et le contrôle de leur pra-
tique trouve difficilement sa place dans les processus du
SPF Santé publique. Il en résulte que plus aucune ressource
humaine ou logistique n'est allouée à cette activité. Par
conséquent, aucun contrôle dans des salons de tatouage n'a
eu lieu en 2023 et 2024.

Ik kan wel meedelen dat sinds de inwerkingtreding van
de Europese wetgeving over de samenstelling van tatoe-
age-inkten onder de REACH-verordening, een normcon-
trole van de inkten werd uitgevoerd door 30 inkten te
analyseren in het laboratorium. Als gevolg hiervan zijn
vier producten in 2024 van de markt gehaald.

Je peux cependant vous informer que depuis l'entrée en
vigueur de la législation européenne sur la composition des
encres de tatouages du Règlement REACH, la conformité
des encres a été inspectée en analysant 30 encres en labora-
toire. Celles-ci ont donné lieu à quatre actions de retrait du
marché en 2024.

4. U vraagt om het aantal erkende tattooshops in 2023 en
het eerste semester van 2024. Ik moet verduidelijken dat
tattooshops op zich niet erkend worden door de FOD
Volksgezondheid. Er wordt enkel een registratie bijgehou-
den van de tatoeëerders die hun activiteit - of een wijziging
ervan - aangeven. Het betreft hier evenmin een echte
erkenning als tatoeëerder. Tatoeëerders zijn op zich ook
geen zorgverleners en deze kwestie valt daarom onder de
bevoegdheid van mijn collega die verantwoordelijk is voor
Economie en voor Consumentenbescherming.

4. Vous demandez le nombre de salons de tatouage
agréés en 2023 et au cours du premier semestre de 2024. Je
me dois de préciser que les salons de tatouage ne sont pas
agréés en soi par le SPF Santé publique. On se limite à
tenir un enregistrement des tatoueurs qui déclarent leur
activité - ou un changement d'activité. Il ne s'agit pas non
plus d'un vrai agrément de tatoueur. Les tatoueurs ne sont
pas non plus en soi des prestataires de soins, relève de la
compétence de mon collègue en charge de l'Économie et
de la Protection des consommateurs.
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In dit opzicht zijn geen exacte gegevens beschikbaar over
het nieuwe aantal geregistreerde tatoeagesalons, maar
alleen over het aantal personen die hun activiteit als tatoe-
ëerder hebben aangegeven. De dienst die deze registraties
beheert, maakt gebruik van een databank die momenteel
geen uitsplitsing van de cijfers toelaat zoals gevraagd. In
het 1ste en 2de semester van 2023 werden respectievelijk
119 en 92 nieuwe aangiftes geregistreerd; in het 1ste
semester van 2024 werden 98 nieuwe registraties uitge-
voerd. In totaal zijn er 2.628 bestaande registraties in de
databank. Ik moet er op wijzen dat het niet mogelijk is te
weten of al deze beroepsbeoefenaars nog effectief actief
zijn omdat deze gegevens niet geregistreerd worden.

Dans ce cadre, il n'y a pas de données exactes disponibles
sur le nombre de nouveaux salons de tatouage enregistrés,
mais uniquement sur le nombre de personnes qui ont
déclaré leur activité de tatoueur. Le service qui gère ces
enregistrements utilise une banque de données qui ne per-
met pas actuellement de ventiler les chiffres comme
demandé. Aux 1er et 2e semestres de 2023, respectivement
119 et 92 nouvelles déclarations ont été enregistrées; au 1er
semestre de 2024, 98 nouveaux enregistrements ont été
effectués. Au total, il y a 2.628 enregistrements existants
dans la banque de données. Il faut signaler qu'il n'est pas
possible de savoir si tous ces professionnels sont encore
effectivement actifs, car ces données ne sont pas enregis-
trées.

5. Tijdens de vorige legislatuur werden er contacten
gelegd om de controle over tatoeëerders, die geen beroeps-
beoefenaren in de gezondheidszorg zijn, over te dragen aan
de FOD Economie, net als andere vrije beroepen. Deze
gesprekken konden niet worden afgerond vóór het einde
van de zittingsperiode en de periode van lopende zaken die
daarop volgde.

5. Sous la précédente législature, des contacts ont été pris
pour transférer le contrôle des tatoueurs, qui ne sont pas
des professionnels des soins de santé, au SPF Économie, à
l'instar d'autres professions libérales. Ces discussions n'ont
pas pu être clôturées avant la fin de la législature et la
période d'affaires courantes qui a suivi.

Ik hoop dat deze discussie tijdens de volgende legislatuur
kan worden afgerond en zal resulteren in de overdracht van
deze bevoegdheid aan de FOD Economie, waar deze op
een meer coherente manier zijn plaats zal vinden.

J'espère que cette discussion pourra être conclue sous la
prochaine législature et aboutira au transfert de cette com-

pétence au SPF Économie, où elle trouvera sa place de
manière plus cohérente.

DO 0000202400399
Vraag nr. 50 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 september 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 0000202400399
Question n° 50 de Madame la députée Katleen Bury du

27 septembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Vaccinatie door apothekers. La vaccination par les pharmaciens.
In 2023 hebben Vlaamse en Brusselse apothekers

393.305 covid-vaccins en 177.853 griepvaccins toege-
diend, voornamelijk aan 60-plussers. Dit maakt vaccinaties
toegankelijker voor kwetsbare groepen. Hun ruime ope-
ningsuren en afwezigheid van patiëntenstops vergroten hun
toegankelijkheid, en ze helpen bij preventie, therapietrouw
en gezondheidsadvies.

En 2023, les pharmaciens flamands et bruxellois ont
administré 393.305 vaccins contre le COVID-19 et
177.853 vaccins contre la grippe, principalement à des per-
sonnes âgées de 60 ans ou plus. L'accès à la vaccination est
ainsi amélioré pour les groupes vulnérables. Les larges
horaires d'ouverture et l'absence de suspension de prise en
charge de nouveaux patients rendent les pharmacies plus
accessibles et les pharmaciens contribuent à la prévention
et à l'observance thérapeutique en fournissant des conseils
en matière de santé.

1. Welke stappen worden ondernomen om kwetsbare
groepen beter te bereiken via apotheekvaccinaties, en zijn
er specifieke problemen gemeld bij deze doelgroep?

1. Quelles mesures sont prises pour mieux atteindre les
groupes vulnérables par le biais des vaccinations en phar-
macie? Des problèmes spécifiques ont-ils été signalés
concernant ce groupe cible?
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2. Zijn er problemen of complicaties gerapporteerd tij-
dens de vaccinaties door apothekers in 2023?

2. Des problèmes ou des complications ont-ils été signa-
lés à l'occasion des vaccinations réalisées par des pharma-
ciens en 2023?

3. Hoe zal de overheid apothekers verder ondersteunen in
geïntegreerde zorgmodellen?

3. Comment les pouvoirs publics continueront-ils de sou-
tenir les pharmaciens dans le cadre de modèles de soins
intégrés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
06 januari 2025, op de vraag nr. 50 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
27 september 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 06 janvier 2025, à la question n° 50
de Madame la députée Katleen Bury du 27 septembre
2024 (N.):

Voor punten 1 en 2 werd contact opgenomen met de
Algemene Pharmaceutische Bond (APB). Zij hebben vol-
gend antwoord doorgegeven.

Pour les points 1 et 2, l'Association Pharmaceutique
Belge (APB) a été contactée. Elle a pu fournir la réponse
suivante.

1. Apothekers gebruiken verschillende benaderingen om
kwetsbare personen te bereiken:

1. Les pharmaciens utilisent différentes approches pour
atteindre le public des personnes vulnérables:

- Via medicatiegegevens: - Par les données médicamenteuses:
In eerste instantie gebruiken apothekers medicatiegege-

vens uit het lokale en/of gedeelde farmaceutisch dossier
om te bepalen of patiënten behoren tot de doelgroepen
voor vaccinatie zoals bepaald door de Hoge Gezondheids-
raad (HGR). Het APB heeft een pop-up ontwikkeld die in
de software van de apotheker signaleert dat de patiënt tot
één van de risicogroepen behoort. Vorig jaar (2023) wer-
den meer dan 3,2 miljoen pop-ups (voor griep- en corona-
virus) door apothekers bekeken om op deze manier een
gesprek aan te gaan en mensen te sensibiliseren.

Les pharmaciens utilisent, dans un premier temps, les
données relatives aux médicaments dans le dossier phar-
maceutique local et/ou partagé, pour déterminer si les
patients font partie des groupes-cibles à la vaccination tels
que déterminés par le Conseil Supérieur de la Santé (CSS).
L'APB a mis au point un pop-up qui signale dans le logiciel
du pharmacien que le patient appartient à un des groupes à
risque. L'année dernière, (2023), plus de 3,2 millions de
pop-ups (pour la grippe et le coronavirus) ont été ainsi
visualisés par les pharmaciens, afin d'entamer la conversa-
tion et la sensibilisation avec les personnes concernées.

De relatie die apothekers met hun patiënten hebben
(vroegtijdige kennis van zwangerschap, werk, levensstijl
en omgeving, enz.), maakt het ook mogelijk om doelpati-
ënten nauwkeuriger te identificeren en effectiever te berei-
ken, wetende dat de doelgroep voor griepvaccinatie bestaat
uit patiënten met een risico op complicaties (65-plussers,
chronische aandoeningen van de longen, het hart, de lever
of de nieren, metabole aandoeningen, immuunstoornissen,
zwangere vrouwen, mensen met een hoger body mass
index (BMI) en kinderen die langdurig aspirine krijgen),
zorgverleners en mensen die samenleven met risicopatiën-
ten.

Le lien que les pharmaciens entretiennent avec leurs
patients (connaissance précoce d'une grossesse, de leur
emploi, de leur mode de vie ou de leur environnement,
etc.) permet aussi de déterminer plus précisément les
patients-cibles et de les atteindre davantage, en sachant très
bien que le groupe-cible à la vaccination antigrippale est
constitué aussi bien de patients à risque de complications
(+65 ans, maladies chroniques des poumons, du coeur, du
foie, des reins, troubles métaboliques et immunitaires,
femmes enceintes, personnes ayant un indice de masse cor-
porelle (IMC) élevé et enfants sous traitement prolongé à
l'aspirine) que de professionnels de la santé ou de per-
sonnes vivant avec les patients à risque.

- Toegankelijkheid en beschikbaarheid: - Par l'accessibilité et la disponibilité:
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In stedelijke gebieden hebben veel patiënten geen vaste
huisarts en dus minder toegang tot reguliere gezondheids-
zorg. Ook het lage inkomen van sommige van onze mede-
burgers beperkt deze toegang. De brede toegankelijkheid
en gratis vaccinatie in apotheken zijn een antwoord op
deze problemen.

Dans les zones urbaines, de nombreux patients n'ont pas
de médecin généraliste attitré, et ont donc moins facile-
ment accès aux soins de santé réguliers. Les faibles reve-
nus de certains de nos concitoyens limitent également cet
accès. L'accessibilité étendue ainsi que la gratuité de la
vaccination en pharmacie constituent des réponses à ces
problèmes.

Gezien mogelijke taalproblemen, lopen er verschillende
projecten om kwetsbare bevolkingsgroepen te bereiken en
te sensibiliseren in samenwerking met apothekers:

Tout en tenant compte du faible niveau d'alphabétisation
et des problèmes linguistiques éventuels, plusieurs projets
existent pour atteindre et sensibiliser les populations vulné-
rables en collaboration avec les pharmaciens:

o de ontwikkeling van meertalige brochures in samen-
werking met het Lokaal GezondheidsOverleg (LOGO);

o des brochures multilingues, élaborées en collaboration
avec LOGO (l'association "Concertation sur la Santé");

o het gebruik van pictogrammen om gericht te kunnen
communiceren;

o la mise en place de pictogrammes pour communiquer
plus efficacement;

o het gebruik van animaties op informatiepunten; o des animations sur les points d'informations;
o de organisatie van specifieke vaccinaties in kwetsbare

wijken in samenwerking met lokale maatschappelijk wer-
kers en BAR's (Buurtactierelais) en lokale sensibiliserings-
sessies.

o des vaccinations spécifiques organisées dans les quar-
tiers vulnérable et ce, en collaboration avec les travailleurs
sociaux locaux et les RAQ (Relais d'Action de Quartier) et
des sessions de sensibilisation locales.

2. Er werden geen incidenten gemeld. 2. Aucun incident n'a été signalé.
3. De afgelopen legislatuur zijn belangrijke stappen gezet

in het versterken van de zorgrol van de apotheker. Het is
aan de volgende regering om te kijken hoe zij hierop ver-
der bouwt.

3. Au cours de cette dernière législature, des avancées
importantes ont été réalisées pour renforcer le rôle de soins
du pharmacien. Il appartient au prochain gouvernement de
déterminer quelle suite y sera donnée.

DO 2024202500462
Vraag nr. 57 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 18 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500462
Question n° 57 de Madame la députée Irina De Knop

du 18 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Bestemming van overtallige embryo's. Destination des embryons surnuméraires.
Artikel 10 van de wet van 6 juli 2007 betreffende de

medische begeleide voortplanting en de bestemming van
de overtallige embryo's en de gameten bepaalt dat, wan-
neer de termijn van bewaring van vijf jaar, eventueel ver-
kort of verlengd op vraag van de ouders zoals bepaald in
artikelen 17 en 18, indien ze niet worden bewaard door
invriezing met het oog op de invulling van een bestaande
of latere kinderwens, is verstreken.

L'article 10 de la loi du 6 juillet 2007 relative à la pro-
création médicalement assistée et à la destination des
embryons surnuméraires et des gamètes détermine ce qu'il
peut advenir des embryons surnuméraires à l'expiration du
délai de conservation de cinq ans, éventuellement rac-
courci ou prolongé à la demande des parents conformé-
ment aux articles 17 et 18, s'ils ne sont pas cryoconservés
en vue de la réalisation du projet parental ou d'un projet
parental ultérieur.

Deze embryo's kunnen worden geïntegreerd in een
wetenschappelijk onderzoeksprotocol, worden vernietigd
of worden opgenomen in een programma voor embryodo-
natie.

Ces embryons peuvent être intégrés dans un protocole de
recherche scientifique, être détruits ou être affectés à un
programme de don d'embryon.
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1. Hoeveel embryo's vielen onder de bepaling van artikel
10 en dit gedurende de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
jaar?

1. Combien d'embryons sont entrés dans le champ
d'application de l'article 10 au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir une ventilation par année.

2. Hoeveel embryo's werden geïntegreerd in een weten-
schappelijk onderzoeksprotocol gedurende dezelfde peri-
ode?

2. Combien d'embryons ont été intégrés dans un proto-
cole de recherche scientifique au cours de la même
période?

3. Hoeveel embryo's werden vernietigd gedurende
dezelfde periode?

3. Combien d'embryons ont été détruits au cours de la
même période?

4. Hoeveel embryo's werden opgenomen in een pro-
gramma voor embryodonatie gedurende dezelfde periode?

4. Combien d'embryons ont été affectés à un programme
de don d'embryon au cours de la même période?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
06 januari 2025, op de vraag nr. 57 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van 18 oktober
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 06 janvier 2025, à la question n° 57
de Madame la députée Irina De Knop du 18 octobre
2024 (N.):

1. Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) beschikt niet over deze gege-
vens.

1. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) ne dispose pas de ces données.

2. Het fagg beschikt niet over deze gegevens. 2. L'afmps ne dispose pas de ces données.
Niettemin, voor de gevraagde periode heeft de "Federale

commissie voor medisch en wetenschappelijk onderzoek
op embryo's in-vitro", overeenkomstig de wet van 11 mei
2003, onderzoeksprojecten goedgekeurd waarin de vol-
gende aantallen embryo's gebruikt werden:

Cependant, pour la période demandée, la "Commission
Fédérale de la recherche médicale et scientifique sur les
embryons in-vitro", conformément à la loi du 11 mai 2003,
a approuvé des projets de recherche dans lesquels les
nombres suivants d'embryons ont été utilisés:

- 2022: 2.255; - 2022: 2.255;
- 2021: 2.484; - 2021: 2.484;
- 2020: 4.422; - 2020: 4.422;
- 2019: 3.238; - 2019: 3.238;
- 2018: 4.041. - 2018: 4.041.
3. Het fagg beschikt niet over gegevens met betrekking

tot het aantal overtallige embryo's die werden vernietigd.
3. L'afmps ne dispose pas des données concernant le

nombre d'embryons surnuméraires qui ont été détruits.
4. Het fagg beschikt over het aantal verstrekte embryo's,

'geanonimiseerd voor donatie':
4. L'afmps dispose du nombre d'embryons, 'anonymisés

pour des dons':
- 2022: 19; - 2022: 19;
- 2021: 15; - 2021: 15;
- 2020: 20; - 2020: 20;
- 2019: 31; - 2019: 31;
- 2018: 27. - 2018: 27.
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DO 2024202500523
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500523
Question n° 63 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 octobre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Opvolging langdurig zieken. - Gebruik nomenclatuur. Suivi des malades de longue durée. - Utilisation de la
nomenclature.

Volgens recente cijfers kampen we in België met een
hoog aantal langdurig zieken. Deze situatie zorgt voor een
zware druk op ons gezondheidszorgsysteem, de betaalbaar-
heid hiervan en heeft ook verregaande gevolgen voor de
arbeidsmarkt en de bredere samenleving. De maatschappe-
lijke kost van langdurige ziekte is aanzienlijk en vraagt om
een doordachte en efficiënte aanpak.

Selon des statistiques récentes, la Belgique est confrontée
à un nombre élevé de malades de longue durée. Cette situa-
tion pèse lourdement sur notre système de soins de santé et
sur la capacité à financer ce dernier. Par ailleurs, les consé-
quences sur le marché du travail et sur la société dans son
ensemble sont loin d'être négligeables. Le coût social des
maladies de longue durée est considérable et nécessite une
approche réfléchie et efficace.

1. Kunt u een geaggregeerd overzicht geven van het aan-
tal langdurig zieken per provincie (+ Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest) van de laatste vijf jaar?

1. Pouvez-vous donner un aperçu global du nombre de
malades de longue durée par province (+ Région de
Bruxelles-Capitale) pour les cinq dernières années?

2. Hoeveel bedraagt het aantal langdurig zieken per pro-
vincie (+ Brussels Hoofdstedelijk Gewest) voor volgende
categorieën personen:

2. Merci de préciser le nombre de malades de longue
durée par province (+ Région de Bruxelles-Capitale) pour
les catégories de personnes suivantes:

- langdurig ziek van 0-4 jaar; - malades depuis 0 à 4 ans;
- langdurig ziek 4-10 jaar; - malades depuis 4 à 10 ans;
- langdurig ziek 10+ jaar. - malades depuis plus de 10 ans.
3. Graag ook dezelfde informatie, uitgesplitst per gender/

geslacht en leeftijdscategorieën: tot 24; 24-35; 36-45 jaar;
45-65; ouder dan 65 jaar.

3. Veuillez fournir les mêmes informations réparties par
genre/sexe et par catégorie d'âge: jusqu'à 24 ans; 24-35
ans; 36-45 ans; 45-65 ans; plus de 65 ans.

4. Hoe gebeurt op dit ogenblik de opvolging van langdu-
rig zieken? Zijn er specifieke doelgroepen waar de priori-
teit wordt gelegd?

4. Comment se déroule actuellement le suivi des malades
de longue durée? Donne-t-on la priorité à certains groupes
cibles spécifiques?

5. a) In welke mate wordt er gebruik gemaakt van de
bestaande nomenclatuur bij het monitoren en begeleiden
van deze patiënten? Ook hier, wordt er bij een specifieke
doelgroep andere accenten gelegd?

5. a) Dans quelle mesure recourt-on à la nomenclature
actuelle dans le cadre du suivi et de l'accompagnement de
ces patients? Dans ce domaine également, privilégie-t-on
d'autres aspects particuliers pour un groupe cible spéci-
fique?

b) Kunt u toelichten welke concrete stappen worden
ondernomen om de huidige processen te optimaliseren?

b) Pouvez-vous préciser les mesures concrètes qui ont été
prises pour optimiser les processus actuels?

c) Welke rol kan de nomenclatuur spelen in het verbete-
ren van deze opvolging?

c) Quel rôle la nomenclature peut-elle jouer dans l'amé-
lioration de ce suivi?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 63 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 63
de Madame la députée Kathleen Depoorter du
23 octobre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500555
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 24 oktober 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500555
Question n° 64 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 24 octobre 2024 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Arbeidsongeschiktheid in België en de federale uitdagin-
gen bij het wegwerken van de genderongelijkheid.

Incapacité au travail en Belgique. - Enjeux fédéraux face
aux inégalités de genre.

Volgens verscheidene krantenartikels, die gebaseerd zijn
op ernstige academische studies, blijft de ongelijkheid tus-
sen mannen en vrouwen op het vlak van gezondheid en
arbeidsongeschiktheid in België een aanhoudend pro-
bleem.

Plusieurs articles de presses, se basant sur diverses études
académiques sérieuses, mettent en lumière les inégalités
persistantes entre hommes et femmes en matière de santé
et d'incapacité de travail en Belgique.

Sinds de jaren 2000 is de stijging van het aantal arbeids-
ongeschikten hoofdzakelijk toe te schrijven aan het aantal
vrouwen dat uitvalt. Die situatie wordt nog verergerd door
socio-economische factoren zoals de gezinsverantwoorde-
lijkheden, het deeltijdwerk en de ondervertegenwoordiging
van vrouwen in belangrijke functies, factoren die bij vrou-
wen een grotere impact hebben.

Depuis les années 2000, l'augmentation du nombre de
personnes en incapacité de travail concerne majoritaire-
ment les femmes. Cette situation est exacerbée par des fac-
teurs socioéconomiques tels que les responsabilités
familiales, le travail à temps partiel et la sous-représenta-
tion dans des postes à responsabilités, qui pèsent plus lour-
dement sur les femmes.

Die problematiek confronteert ons met het feit dat we te
weinig aandacht hebben voor typisch vrouwelijke gezond-
heidsissues, zoals de menopauze, endometriose en andere
ondergediagnosticeerde aandoeningen.

Cette problématique nous met devant notre manque
d'attention sur des questions spécifiques à la santé des
femmes, comme la ménopause, l'endométriose et d'autres
conditions sous-diagnostiquées.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen roepen de beleidsma-
kers ertoe op om die kloof te dichten door in het gezond-
heids- en arbeidsbeleid meer aandacht voor
gendergelijkheid te hebben.

Les Mutualités Libres appellent les décideurs à combler
ce fossé en renforçant l'égalité des genres dans les poli-
tiques de santé et de travail.
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1. De cijfers wijzen op een disproportionele stijging van
de arbeidsongeschiktheid bij vrouwen, met name ten
gevolge van psychische stoornissen en musculoskeletale
aandoeningen. Wat is in dat verband uw analyse? Wat zijn
de uitdagingen en perspectieven met betrekking tot deze
problematiek, die zowel nadelig is voor de gendergelijk-
heid in België als voor onze socio-economische ontwikke-
ling?

1. Les chiffres montrent une augmentation disproportion-
née de l'incapacité de travail chez les femmes, notamment
en raison de troubles psychiques et musculosquelettiques.
Quelle est votre lecture en la matière? Quelles sont les
enjeux et perspectives de cette problématique qui nuit
autant à l'égalité de genre en Belgique qu'à notre dévelop-
pement socioéconomique?

2. Chronische ziekten zoals fibromyalgie en auto-
immuunziekten komen in hogere mate voor bij vrouwen en
blijven vaak ondergediagnosticeerd. Welke mogelijkheden
bestaan er op het federaal niveau om de tenlasteneming
van die ziekten te verbeteren? Welk kostenplaatje is er
daaraan verbonden?

2. Les maladies chroniques comme la fibromyalgie et les
troubles auto-immunes affectent davantage les femmes,
souvent sous-diagnostiquées. Quelles sont les pistes au
niveau fédéral pour améliorer la prise en charge de ces
maladies? Quelles sont les couts financiers qui y sont liés?

3. De menopauze en de perimenopauze, evenals de
gevolgen daarvan voor de gezondheid, blijven nog een
grote blinde vlek in het huidige gezondheidsbeleid. Zal uw
FOD grondig werk maken van een betere erkenning en ten-
lasteneming van die ziekten, die bij het grote publiek blijk-
baar nog erg weinig bekend zijn?

3. La ménopause et la périménopause, ainsi que leurs
conséquences sur la santé, restent largement ignorées dans
les politiques de santé actuelles. Votre SPF prévoit-il un
travail de fond pour permettre une meilleure reconnais-
sance et prise en charge de ces maladies qui semblent lar-
gement méconnues par le public?

4. In bepaalde aanbevelingen van de Onafhankelijke Zie-
kenfondsen wordt er opgeroepen tot een meer transversaal
beleid inzake gendergelijkheid, waarin ook de gezondheid
en de arbeidsmarkt opgenomen moeten worden. Welke
intersectorale initiatieven kunnen er overwogen worden
om te garanderen dat er in het federale gezondheidsbeleid
rekening gehouden wordt met typisch vrouwelijke issues?

4. Certaines recommandations des Mutualités Libres
appellent à une politique d'égalité des genres plus transver-
sale, incluant la santé et le marché du travail. Quelles
actions intersectorielles peuvent être envisagées pour assu-
rer une prise en compte des spécificités féminines dans les
politiques publiques fédérales de santé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
06 januari 2025, op de vraag nr. 64 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
24 oktober 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 06 janvier 2025, à la question n° 64
de Monsieur le député Jean-Luc Crucke du 24 octobre
2024 (Fr.):

Gezien de aanzienlijke toename van arbeidsongeschikt-
heid is het belangrijk om de grote uitdagingen die dit met
zich meebrengt voor de verzekerde, de arbeidswereld, de
sociaal-economische context en de samenleving als geheel,
op een globale en transversale manier aan te pakken.

Face à l'évolution importante de l'incapacité de travail, il
est important d'appréhender de manière globale et transver-
sale les défis majeurs qu'elle pose pour l'assuré social, pour
le monde du travail, le contexte socio-économique et pour
la société.

Het is essentieel om passende antwoorden te bieden door
het principe te versterken dat gezondheid aanwezig moet
zijn in alle openbare beleidsmaatregelen (intersectorale
benadering).

Il est fondamental d'apporter des réponses appropriées en
renforçant le principe selon lequel la santé devrait être pré-
sente dans toutes les politiques publiques (approche inter-
sectorielle).
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Het verminderen van sociale gezondheidsongelijkheden,
waaronder de gezondheidsongelijkheden tussen vrouwen
en mannen, verwijst naar sociale determinanten van
gezondheid (zoals structurele kwesties met betrekking tot
de toegang tot gezondheidszorg, economische onzekerheid
die voornamelijk vrouwen treft, toegang tot een voldoende
inkomen, enz.) op basis waarvan het belangrijk is om deze
intersectorale benadering van het openbare gezondheidsbe-
leid te versterken, evenals ons beleid inzake preventie en
bescherming op het werk. Deze gezondheidsongelijkheden
tussen vrouwen en mannen, die helaas een weerspiegeling
zijn van dezelfde ongelijkheden op maatschappelijk
niveau, moeten ons ertoe aanzetten om alle politieke acto-
ren, ongeacht hun machtsniveau, bewust te maken van het
belang van een meer geïntegreerde aanpak van deze pro-
blematiek.

La réduction des inégalités sociales de santé et, parmi
celles-ci, des inégalités de santé entre les femmes et les
hommes, renvoie à des déterminants sociaux de la santé
(comme p. ex., les questions d'ordre structurel liées à
l'accès aux offres de soins de santé, les questions liées à la
précarité économique qui touche principalement les
femmes, l'accès à un revenu suffisant, etc.) sur base des-
quels il importe de pouvoir renforcer cette approche inter-
sectorielle des politiques publiques en matière de santé
mais aussi de renforcer nos politiques en matière de pré-
vention et protection au travail. Ces inégalités de santé
entre les femmes et les hommes, et qui sont malheureuse-
ment le reflet de ces mêmes inégalités constatées au niveau
sociétal, doivent nous amener à sensibiliser tous les acteurs
politiques, quels que soient leurs niveaux de pouvoir, sur
l'importance de pouvoir développer une approche plus
intégrée au regard de cette problématique.

De studie "Gezondheid van Vrouwen" gepubliceerd door
Sciensano (Gezondheid van vrouwen - Naar een gezond
België ) biedt een gedetailleerd overzicht van de huidige
gezondheidstoestand van vrouwen in België. De genderon-
gelijkheden beginnen zich al in de adolescentie te manifes-
teren, vooral op het gebied van geestelijke gezondheid. De
resultaten tonen aan dat vrouwen meer kans hebben op
psychische aandoeningen in vergelijking met mannen, wat
gevolgen heeft voor hun algemeen welzijn en hun vermo-
gen om volledig deel te nemen aan het sociale en professi-
onele leven.

L'étude "Santé des Femmes" publiée par Sciensano offre
un aperçu détaillé de l'état actuel de la santé des femmes en
Belgique. Les inégalités de genre commencent à se creuser
dès l'adolescence, en particulier dans le domaine de la
santé mentale. Les résultats montrent que les femmes sont
plus susceptibles de souffrir de troubles psychologiques
par rapport aux hommes, ce qui a des répercussions sur
leur bien-être général et leur capacité à participer pleine-
ment à la vie sociale et professionnelle.

De studie behandelt verschillende dimensies van de
gezondheid van vrouwen, waaronder de prevalentie van
psychosociale aandoeningen, de impact van sociale en pro-
fessionele status, evenals de genderverschillen in de toe-
gang tot zorg en gezondheidsdiensten.

L'étude aborde plusieurs dimensions de la santé des
femmes, notamment la prévalence des troubles psychoso-
ciaux, les impacts du statut social et professionnel, ainsi
que les différences de genre dans l'accès aux soins et aux
services de santé.

Mijn administratie heeft daarom de experten van
Sciensano, die deze studie hebben uitgevoerd, uitgenodigd
om de belangrijkste elementen van deze studie te presente-
ren tijdens de vergadering van het beheerscomité van de
uitkeringsverzekering van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV). Deze presentatie vond
plaats op 16 oktober 2024.

Mon administration a invité à cet effet les experts de
Sciensano, qui ont porté cette étude, afin de pouvoir expo-
ser les principaux éléments de cette étude lors de la séance
du comité de gestion de l'assurance indemnités de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI). Cette
présentation a pu être réalisée en date du 16 octobre 2024.
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Het is inderdaad belangrijk voor mijn administratie om
deze elementen door te geven aan haar beheerscomité
(bestaande uit vertegenwoordigers van sociale partners en
de ziekenfondsen) om vervolgens te onderzoeken in hoe-
verre de resultaten kunnen worden gebruikt voor de uitke-
ringsverzekering. Deze presentatie bood een dieper inzicht
in de specifieke uitdagingen waarmee vrouwen op het
gebied van gezondheid worden geconfronteerd en besprak
de implicaties voor het volksgezondheidsbeleid en gerichte
interventies.

Il est en effet important pour mon administration de pou-
voir relayer ces éléments au sein de son comité de gestion
(composé des représentants des partenaires sociaux ainsi
que des mutualités) afin de pouvoir examiner par la suite
dans quelle mesure les résultats peuvent être utilisés pour
le secteur de l'assurance indemnités. Cette présentation a
permis de fournir une compréhension plus approfondie des
défis spécifiques auxquels les femmes sont confrontées en
matière de santé et de discuter des implications pour les
politiques de santé publique et les interventions ciblées.

Het continu ontwikkelen van kennis in de uitkeringsver-
zekeringssector, op een holistische en intersectorale
manier, vormt een permanente grote uitdaging waarvoor
mijn administratie en ik ons inzetten om de goede presta-
ties en governance van onze gezondheidszorg- en uitke-
ringsverzekering te waarborgen, en anderzijds om de
toegang en toekenning ervan te verbeteren en deze onge-
lijkheden te verminderen.

Renforcer le développement des connaissances du sec-
teur de l'assurance indemnités de manière continue, dans
une approche holistique et intersectorielle, constitue un
défi majeur permanent auquel mon administration et moi-
même nous nous associons afin de pouvoir garantir la
bonne performance et gouvernance de notre assurance
soins de santé et indemnités, et, d'autre part, à pouvoir en
améliorer les conditions d'accès et d'octroi tout en rédui-
sant ces inégalités.

Wat menopauze en perimenopauze betreft, en hun gevol-
gen over welzijn en gezondheid van vrouwen, in de privé-
en professionele omgeving, heeft de Interministeriële Con-
ferentie Volksgezondheid mijn voorstel goedgekeurd om
een interfederale werkgroep op te richten voor het ontwik-
kelen van een gecoördineerd, effectief en inclusief
menopauzebeleid in België. De primaire missie van deze
werkgroep zal zijn om een volledige inventarisatie te
maken van de bestaande initiatieven rond de menopauze in
België. Deze inventarisatie zal ons in staat stellen te begrij-
pen wat er vandaag al voorhanden is en waar de hiaten zich
situeren. Op basis hiervan zal de werkgroep aanbevelingen
doen voor het opstellen van een gestructureerd actieplan.
Dit moet een keerpunt worden naar een betere erkenning
van de menopauze als een kwestie van volksgezondheid

En ce qui concerne la prise en charge de la ménopause et
périménopause et de leurs conséquences sur le bien-être et
la santé des femmes, dans la sphère privée comme profes-
sionnelle, la Conférence Interministérielle Santé a
approuvé ce 4 décembre 2024 ma proposition de créer un
groupe de travail interfédéral pour l'élaboration d'une poli-
tique coordonnée, efficace et inclusive, autour de la méno-
pause en Belgique. La première mission de ce groupe de
travail sera de dresser un inventaire complet des initiatives
existantes en Belgique autour de la ménopause. Cet état
des lieux permettra de comprendre où nous en sommes et
d'identifier les lacunes. Sur cette base, le groupe émettra
des recommandations pour élaborer un plan d'action struc-
turé. Ce projet marque un tournant vers une meilleure
reconnaissance de la ménopause comme un enjeu de santé
publique.
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DO 2024202500626
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 29 oktober 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500626
Question n° 70 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 29 octobre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Herfstvaccinatiecampagne. - Advies Hoge Gezondheids-
raad.

Campagne de vaccination automnale. - Avis du Conseil
Supérieur de la Santé.

Het departement Zorg is verantwoordelijk voor de orga-
nisatie van de Vlaamse herfstvaccinatiecampagne tegen
COVID-19. Ze beschrijft op haar website www.allesover-
vaccineren.be dat de doelgroepen voor de campagne geba-
seerd zijn op advies van de Hoge Gezondheidsraad (HGR).
Echter, de HGR heeft geen definitief advies gepubliceerd,
terwijl de vaccinatiecampagne al weken bezig is.

Le département des soins des autorités flamandes est res-
ponsable de l'organisation de la campagne de vaccination
automnale contre le COVID-19 en Flandre. Sur son site
internet www.allesovervaccineren.be, il est indiqué que les
groupes cibles de la campagne sont basés sur un avis du
Conseil Supérieur de la Santé (CSS). Cependant, le CSS
n'a pas publié d'avis définitif alors même que la campagne
de vaccination est en cours depuis plusieurs semaines.

Vlaams minister Gennez stelt dat het departement Zorg
herhaaldelijk heeft aangedrongen op het definitieve advies
van de HGR. De publicatie ervan werd beloofd in de week
van 7 oktober, maar tot op de dag van vandaag
(16 oktober), werd nog geen advies gepubliceerd. Reeds op
13 juni 2024 werd een voorlopig advies toegelicht op de
Risk Management Group (RMG) door de HGR. Daar werd
gesteld: "het advies wordt momenteel opgesteld en zal
deze zomer worden afgerond, maar verandert niets aan de
aanbevolen hoeveelheid vaccins".

La ministre flamande Gennez affirme que le département
flamand des soins a insisté à plusieurs reprises auprès du
CSS pour qu'il rende un avis définitif. Sa publication avait
été promise pour la semaine du 7 octobre, mais jusqu'à pré-
sent (16 octobre), aucun avis n'a encore été publié. Le CSS
a déjà présenté un avis provisoire le 13 juin 2024 au sein
du Risk Management Group (RMG). Il y était indiqué que
l'avis était en cours de rédaction et qu'il serait prêt au cours
de l'été, mais qu'il ne modifierait en rien la quantité recom-
mandée de vaccins.

1. De HGR valt onder de verantwoordelijkheid van de
federale minister van Volksgezondheid. Heeft de Vlaamse
minister van Welzijn contact opgenomen met u om deze
ernstige vertraging te bespreken?

1. Le CSS relève des compétences du ministre fédéral de
la Santé publique. La ministre flamande du Bien-être a-t-
elle pris contact avec vous pour évoquer ce retard impor-
tant?

2. Vindt u het normaal dat het ruim vier maand duurt om
een "voorlopig" advies om te zetten in een "definitief"
advies?

2. Estimez-vous qu'il est normal qu'il faille patienter pen-
dant plus de quatre mois pour transformer un avis "provi-
soire" en un avis "définitif"?

3. De HGR lichtte een voorlopig advies toe op de RMG
van 13 juni 2024. Kunnen wij een kopie krijgen van het
voorlopig advies van de HGR dat werd toegelicht?

3. Le CSS a présenté un avis provisoire lors de la réunion
du RMG du 13 juin 2024. Pouvons-nous obtenir une copie
de l'avis provisoire du CSS qui a été présenté?

4. Wie heeft het voorlopig advies van de HGR toegelicht
op de RMG van 13 juni 2024? Op de participation list in
het verslag van de RMG-vergadering staat bij organization
nergens de HGR vermeld.

4. Qui a présenté l'avis provisoire du CSS lors de la réu-
nion du RMG du 13 juin 2024? La liste des participants
incluse dans le rapport de la réunion du RMG ne men-
tionne nulle part le CSS sous "organization".

5. Kunt u meer toelichting geven over het tot stand
komen van het voorlopig advies van de HGR, waarop de
Vlaamse vaccinatiestrategie volgens het departement Zorg
is gestoeld? Was dat een advies opgesteld door één of
enkele personen? Zo ja, wie waren dit? Indien niet, was dit
een advies dat reeds werd afgeklopt binnen de werkgroep
vaccinatie? Zo ja, was dit advies reeds gevalideerd door het
college van de HGR?

5. Pouvez-vous donner davantage de précisions sur l'éla-
boration de l'avis provisoire du CSS sur lequel est basée,
selon le département flamand des soins, la stratégie de vac-
cination de la Flandre? Cet avis a-t-il été rédigé par une ou
par plusieurs personnes? Dans l'affirmative, de qui s'agis-
sait-il? Dans la négative, cet avis avait-il déjà été élaboré
au sein du groupe de travail vaccination? Dans l'affirma-
tive, cet avis avait-il déjà été validé par le Collège du CSS?
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6. Hoeveel personen werken voor de HGR en hoe groot
is het personeelsverloop binnen de HGR?

6. Combien de personnes travaillent au CSS et dans
quelle mesure la rotation du personnel y est-elle impor-
tante?

7. Acht u dat er voldoende personeel is op de HGR?
Indien wel, waaraan ligt dan deze vertraging?

7. Estimez-vous que les effectifs du CSS sont suffisants?
Dans l'affirmative, quelle est la cause de ce retard?

8. Welke functies zijn er binnen de HGR en hoeveel van
deze functies zijn ingevuld? Graag ook een verdeling van
de taalrollen van allen werkzaam binnen de HGR, per
functie.

8. Quelles sont les fonctions présentes au sein du CSS?
Parmi celles-ci, combien ont leur cadre complet? Merci de
préciser également la répartition des rôles linguistiques
pour tous les collaborateurs du CSS, par fonction.

9. Zijn er nog andere adviezen waarop men wacht en die
dus kampen met vertraging?

9. D'autres avis se font-ils attendre et sont-ils donc égale-
ment rendus en retard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 70 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
29 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 70
de Madame la députée Dominiek Sneppe du 29 octobre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500644
Vraag nr. 72 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500644
Question n° 72 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Langdurig zieken. - Beleid ondernemingen. Politique de gestion des malades de longue durée dans les
entreprises.

In België is het aantal langdurig zieken sinds 2022 niet
meer onder de 500.000 gedoken. Uit cijfers (Mensura)
blijkt dat maar liefst 93 % van de Belgische ondernemin-
gen nog geen collectief beleid heeft over hoe wordt omge-
gaan met langdurig zieken. Nochtans is het sinds oktober
2022 verplicht om een collectief re-integratiebeleid op te
stellen.

En Belgique, le nombre de malades de longue durée n'est
plus descendu sous la barre des 500.000 personnes depuis
2022. Les chiffres de Mensura montrent que pas moins de
93 % des entreprises belges n'ont pas encore instauré de
politique de gestion collective des malades de longue
durée. Il est pourtant obligatoire, depuis octobre 2022,
d'établir une politique collective de réintégration.

1. Naar verluidt werden er nog geen boetes aan bedrijven
opgelegd, klopt deze informatie?

1. Il me revient qu'aucune entreprise n'a encore reçu
d'amende. Cette information est-elle exacte?
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2. Heel wat bedrijven doen wel hun best en nemen eerder
"losse initiatieven". Naar verluidt omdat de regelgeving te
complex zou zijn en heel wat ondernemingen te weinig
kennis in huis hebben om een volwaardig beleid uit te wer-
ken. Heeft u hierover overleg gehad met uw collega, de
minister van Werk? Klopt het dat de complexe regelgeving
een struikelblok zou zijn voor heel wat ondernemingen?

2. De très nombreuses entreprises font toutefois de leur
mieux et prennent plutôt des initiatives isolées, car la régle-
mentation serait trop complexe et elles disposeraient de
trop peu d'expertise interne pour élaborer une politique
digne de ce nom. Vous êtes-vous déjà concerté avec votre
collègue, le ministre du Travail, sur ce point? Est-il exact
que la complexité de la réglementation constituerait un
obstacle pour un très grand nombre d'entreprises?

3. Het probleem zou zich vooral situeren bij kleinere
ondernemingen.

3. Le problème se poserait surtout pour les petites entre-
prises.

a) Hoeveel ondernemingen met meer dan 1.000 werkne-
mers zijn in orde?

a) Combien d'entreprises de plus de 1.000 travailleurs
sont en règle?

b) Hoeveel ondernemingen met meer dan 100 werkne-
mers zijn in orde?

b) Combien d'entreprises de plus de 100 travailleurs sont
en règle?

c) Hoeveel % van de kleine ondernemingen zijn in orde?
Graag een opdeling per regio.

c) Quel est le pourcentage de petites entreprises en règle?
Veuillez fournir une ventilation par région.

4. Heeft u over de problematiek van het activeren van
langdurig zieken recent nog samengezeten met uw col-
lega's van de deelstaten? Zo ja, wat waren de resultaten van
de gesprekken?

4. Avez-vous rencontré vos collègues des entités fédérées
récemment afin d'examiner la question de l'activation des
malades de longue durée? Dans l'affirmative, quels ont été
les résultats des entrevues?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 72 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 72
de Madame la députée Ellen Samyn du 04 novembre
2024 (N.):

1. Ik neem aan dat u met "boetes aan bedrijven" in uw
vraag bedoelt de responsabiliseringsbijdrage verschuldigd
door de werkgevers die vallen onder het toepassingsgebied
van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, waarvan
het aantal werknemers die in invaliditeit zijn getreden
beduidend hoger ligt dan het gemiddelde. Deze bijdrage
wordt door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
geïnd. De RSZ stort daarna de opbrengst van de responsa-
biliseringsbijdrage aan het Fonds voor bestaanszekerheid
van de paritaire comités of paritaire subcomités.

1. Je présume que lorsque vous évoquez dans votre ques-
tion "les amendes aux entreprises", vous visez la cotisation
de responsabilisation due par les employeurs entrant dans
le champ d'application de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions pari-
taires dont le nombre de travailleurs entrant en invalidité
est substantiellement supérieur à la moyenne. Cette cotisa-
tion est perçue par l'Office national de sécurité sociale
(ONSS). L'ONSS verse ensuite la recette de ces cotisations
de responsabilisation au Fonds de sécurité d'existence des
commissions paritaires ou des sous-commissions pari-
taires.

Veel werkgevers hebben al een verantwoordingsbijdrage
betaald.

De nombreux employeurs ont déjà versé une cotisation
de responsabilisation.

Onderstaande tabel geeft een globaal overzicht, per
kwartaal, van het aantal werkgevers dat de verantwoor-
dingsbijdrage verschuldigd is en het totale bedrag aan res-
ponsabiliseringsbijdrage.

Vous trouverez dans le tableau ci-dessous un aperçu glo-
bal, par trimestre, du nombre d'employeurs redevables de
la cotisation de responsabilisation et du montant total de la
cotisation de responsabilisation.
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2. Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega Pierre-Yves Dermagne, minister van
Werk.

2. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue Pierre-Yves Dermagne, ministre du Travail.

3. Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega Pierre-Yves Dermagne, minister van
Werk.

3. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue Pierre-Yves Dermagne, ministre du Travail.

4. Met betrekking tot de Terug Naar Werk-trajecten
(TNW) voor personen in arbeidsongeschiktheid is er een
structurele samenwerking met de deelstaten.

4. En ce qui concerne les Trajets de Retour au Travail
(ReAT) pour les personnes en incapacité de travail, il existe
une collaboration structurelle avec les entités fédérées.

In eerste instantie heb ik protocolakkoorden afgesloten
met de gewesten. Het protocolakkoord met Vlaanderen
werd getekend op 7 maart 2022, het akkoord met Brussel
op 25 juni 2022 en met Wallonië op 27 juni 2022.

Dans un premier temps, j'ai conclu des protocoles
d'accord avec les régions. Le protocole d'accord avec la
Flandre a été signé le 7 mars 2022, celui avec Bruxelles le
25 juin 2022 et celui avec la Wallonie le 27 juin 2022.

Met deze protocolakkoorden wordt het belang beklem-

toond van de ondersteuning van personen die als arbeids-
ongeschikt zijn erkend en over voldoende restcapaciteit
beschikken vanuit een positieve benadering.

Ces protocoles d'accord soulignent l'importance du sou-
tien aux personnes reconnues comme étant incapables de
travailler mais disposant de capacités de gain suffisantes,
dans une approche positive.

De visie binnen deze protocolakkoorden blijft dat werken
een positieve en zingevende kracht is en een positieve bij-
drage kan leveren aan het genezingsproces en dat er kansen
moeten worden gegeven.

La vision de ces protocoles d'accord reste que le travail
est une force positive et significative qui peut contribuer
positivement au processus de guérison et qu'il faut donner
des opportunités.

Deze protocolakkoorden zijn daarbij belangrijke hefbo-
men bij de begeleiding en ondersteuning van de sociaal
verzekerden om een adequaat en kwalitatief goed traject
uit te stippelen.

Ces protocoles d'accord sont des leviers importants pour
l'accompagnement et le soutien des assurés sociaux afin de
tracer un trajet adéquat et de qualité.

De protocolakkoorden zijn vertaald in raamovereenkom-

sten die het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) heeft gesloten met de
verzekeringsinstellingen en de bevoegde instellingen van
de verschillende deelentiteiten. In de afsprakennota die
hoort bij elke raamovereenkomst, zijn gezamenlijke ambi-
ties opgenomen over het aantal op te starten trajecten in het
kader van de desbetreffende raamovereenkomst rekening
houdend met de concrete situatie van de betrokken deelen-
titeit (bijv. toestand van de arbeidsmarkt die van deelstaat
tot deelstaat verschilt en reeds verworven competenties
van de regionale instellingen in het kader van de begelei-
ding van de arbeidsongeschikt erkende gerechtigden die
nog over voldoende restcapaciteiten beschikken).

Les protocoles d'accord ont été traduits en conventions-
cadres que l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a conclues avec les organismes assureurs et les
institutions compétentes des différentes entités fédérées.
Dans la note d'accord qui accompagne chaque convention-
cadre, des ambitions communes sont fixées concernant le
nombre de parcours à démarrer dans le cadre de la conven-
tion-cadre en tenant compte de la situation concrète de
l'entité fédérée concernée (p. ex., la situation du marché du
travail qui diffère d'une région à l'autre et les compétences
déjà acquises des institutions régionales dans le cadre de
l'accompagnement des bénéficiaires reconnus comme inca-
pables de travailler mais disposant encore de capacités
résiduelles suffisantes).

Kwartaal/ 
Trimestre

Aantal werkgevers met bijdrage/ 
Nombre d’employeurs cotisants

Responsabiliseringsbijdrage  verschuldigde bedragen/ 
Cotisation de responsabilisation – montants dûs

2022/4 168 € 1.065.183,03

2023/1 150 € 1.040.662,15

2023/2 160 € 1.361.766,77

2023/3 153 € 1.545.677,17

2023/4 161 € 1.510.815,47

2024/1 150 € 1.415.140,32
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In het kader van de opvolging van deze raamovereen-
komsten is er ook een strategisch comité opgericht met
vertegenwoordigers van elk van de ondertekenende par-
tijen. De doelstelling van dit comité betreft in het bijzonder
de opvolging van de socioprofessionele re-integratietrajec-
ten, met als doel samen vooruitgang te boeken om deze
ambities te verwezenlijken door het identificeren van
acties die moeten worden uitgevoerd en/of versterkt.

Dans le cadre du suivi de ces conventions-cadres, un
comité stratégique a également été créé avec des représen-
tants de chacune des parties signataires. L'objectif de ce
comité est, en particulier, le suivi des parcours de réinté-
gration socioprofessionnelle, afin de progresser ensemble
pour réaliser ces ambitions en identifiant les actions à
mener et/ou à renforcer.

DO 2024202500693
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 08 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500693
Question n° 79 de Madame la députée Irina De Knop

du 08 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Leqembi. - Negatief advies EMA (MV 000639C). Avis négatif de l'EMA sur le médicament Leqembi (QO
000639C).

Eén op de tien mensen ouder dan 65 jaar krijgt Alzhei-
mer. Met de vergrijzing in het vooruitzicht wordt dit dus
één van de grote uitdagingen voor de gezondheids- en wel-
zijnszorg. Recent gaf het Europees Geneesmiddelenagent-
schap (EMA) een negatief advies voor het in de handel
brengen van Leqembi (actieve stof Lecanemab), een
geneesmiddel voor de behandeling van patiënten met
dementie in een vroeg stadium. Het geneesmiddel zou de
ontwikkeling van de ziekte met vier tot zes maanden ver-
tragen, maar het EMA stelde ook ernstige bijwerkingen
vast zoals zwellingen en bloedingen in de hersenen.

Une personne sur dix âgée de plus de 65 ans sera atteinte
de la maladie d'Alzheimer. Avec la perspective du vieillis-
sement de la population, cette maladie devient donc l'un
des défis majeurs des soins de santé et de l'aide sociale.
Récemment, l'Agence européenne des médicaments
(EMA) a émis un avis négatif concernant la mise sur le
marché du Leqembi (dont la substance active est le lecane-
mab), un médicament destiné à traiter les personnes souf-
frant de démence dans un stade précoce. Le médicament
retarderait le développement de la maladie entre quatre et
six mois, mais l'EMA a également relevé des effets secon-
daires graves, tels que des gonflements et des hémorragies
cérébrales.

We zien dat het geneesmiddel ondertussen wel beschik-
baar is in de Verenigde Staten, China, Japan, Israël, Hong
Kong en Zuid-Korea. Het Verenigd Koninkrijk heeft het
geneesmiddel goedgekeurd, maar betaalt het niet terug
omdat het de kostprijs te hoog vindt rekening houdend met
de meerwaarde.

L'on constate que le médicament est d'ores et déjà dispo-
nible aux États-Unis, en Chine, au Japon, en Israël, à Hong
Kong et en Corée du Sud. Le Royaume Uni a approuvé le
médicament, mais ne le rembourse pas, car il considère que
son prix est trop élevé par rapport aux avantages qu'il pro-
cure.

Toch zien we een grote vraag bij de specialisten om dit
geneesmiddel te kunnen inzetten voor hun patiënten met
Alzheimer, eventueel met bijzondere maatregelen voor de
risicogroep op de ernstige bijwerkingen.

Nous observons toutefois une forte demande de la part
des spécialistes pour pouvoir utiliser ce médicament pour
leurs patients atteints de la maladie d'Alzheimer, le cas
échéant avec des mesures particulières pour le groupe
exposé à un risque d'effets secondaires graves.

Ziet u een mogelijkheid om dit geneesmiddel ondanks
het negatief advies toch beschikbaar te maken voor de Bel-
gische patiënt?

Voyez-vous une possibilité de rendre ce médicament dis-
ponible pour les patients belges, malgré l'avis négatif de
l'EMA?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
06 januari 2025, op de vraag nr. 79 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van
08 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 06 janvier 2025, à la question n° 79
de Madame la députée Irina De Knop du 08 novembre
2024 (N.):

Na de initiële evaluatie van de aanvraag tot vergunning
van het in de handel brengen van Leqembi was het weten-
schappelijk comité van het Europees Geneesmiddelena-
gentschap (EMA), de Committee for Medicinal Products
for Human Use (CHMP), van oordeel dat de voordelen van
de behandeling niet groot genoeg zijn om op te wegen
tegen de risico's. Daarom heeft de CHMP oorspronkelijk
aanbevolen om de vergunning voor het in de handel bren-
gen te weigeren.

Après l'évaluation initiale de la demande d'autorisation
de mise sur le marché de Leqembi, le comité scientifique
de l'Agence européenne des médicaments (EMA), le Com-
mittee for Medicinal Products for Human Use (CHMP), a
estimé que les bénéfices du traitement n'étaient pas assez
importants pour compenser les risques. Par conséquent, le
CHMP a initialement recommandé de refuser l'autorisation
de mise sur le marché.

De firma heeft echter een herevaluatie van deze beslis-
sing gevraagd. Dat betekent dat twee nieuwe experten
teams het dossier herevaluereerden en hun bevindingen
aan het CHMP voorlegden.

Cependant, la firme a demandé une réévaluation de cette
décision. Cela signifie que deux nouvelles équipes
d'experts ont réévalué le dossier et ont soumis leurs conclu-
sions au CHMP.

Op basis van deze herevaluatie en de voorgelegde bijko-
mende data concludeerde de CHMP dat de voordelen van
Leqembi opwegen tegen de risico's bij patiënten met milde
cognitieve stoornissen of milde dementie als gevolg van de
ziekte van Alzheimer met één of geen kopie van ApoE4
(het ApoE4-gen is de belangrijkste risicofactor die tot nu
toe bekend is voor de ziekte van Alzheimer), op voor-
waarde dat er risicobeperkende maatregelen worden geno-
men om het risico op ernstige en symptomatische ARIA
(Amyloïd-related imaging abnormalities) te verminderen
en de gevolgen op de lange termijn te controleren.

Sur base de cette réévaluation et des données supplémen-
taires soumises, le CHMP a conclu que les bénéfices de
Leqembi l'emportent sur les risques chez les patients
atteints de troubles cognitifs légers ou de démence légère
dus à la maladie d'Alzheimer avec une ou plusieurs copies
de l'ApoE4 (le gène ApoE4 est le facteur de risque le plus
important connu à ce jour pour la maladie d'Alzheimer), à
condition que des mesures d'atténuation des risques soient
prises pour réduire le risque d'ARIA (Amyloïd-related ima-
ging abnormalities) sévères et symptomatiques et pour
contrôler les effets à long terme.

Leqembi kan ter beschikking gesteld worden via een
gecontroleerd toegangsprogramma, om ervoor te zorgen
dat het geneesmiddel alleen wordt gebruikt in de aanbevo-
len patiëntenpopulatie.

Leqembi pourra être disponible dans le cadre d'un pro-
gramme d'accès contrôlé afin de garantir que le médica-
ment n'est utilisé que dans la population de patients
recommandée.

Patiënten moeten MRI-scans laten maken om te controle-
ren op ARIA vóór aanvang van de behandeling en vóór de
5e, 7e en 14e dosis van Leqembi. Aanvullende MRI-scans
kunnen op elk moment tijdens de behandeling nodig zijn
als patiënten symptomen van ARIA ontwikkelen (zoals
hoofdpijn, verwarring, visuele veranderingen, duizelig-
heid, misselijkheid en moeite met lopen).

Les patients doivent subir des examens IRM pour vérifier
la présence d'ARIA avant le début du traitement et avant
les 5e, 7e et 14e doses de Leqembi. Des examens IRM sup-
plémentaires peuvent être nécessaires à tout moment pen-
dant le traitement si les patients développent des
symptômes d'ARIA (tels que maux de tête, confusion,
changements visuels, vertiges, nausées et difficultés à mar-
cher).

Om het bewustzijn van ARIA te vergroten en te zorgen
voor vroegtijdige opsporing en behandeling, zal het bedrijf
een gids en checklist voor zorgverleners, een waarschu-
wingskaart voor patiënten en trainingsprogramma's over
ARIA voor zorgverleners beschikbaar stellen.

Afin de sensibiliser les patients à l'ARIA et d'assurer une
détection et un traitement précoces, la firme mettra à leur
disposition un guide et une liste de contrôle pour les pro-
fessionnels de la santé, une carte d'alerte pour les patients
et des programmes de formation sur l'ARIA pour les pro-
fessionnels de la santé.
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Zoals bij alle beoordelingen heeft de CHMP tijdens het
heronderzoek ook rekening gehouden met bijdragen van
patiënten, verzorgers, artsen en organisaties, die hun visie
deelden over de onvervulde behoeften van patiënten met
de ziekte van Alzheimer en de gegevens over cognitieve
achteruitgang en risico's.

Comme pour toutes les évaluations, le CHMP a égale-
ment pris en compte les contributions des patients, des soi-
gnants, des médecins et des organisations au cours de la
réévaluation, qui ont fait part de leurs points de vue sur les
besoins non satisfaits des patients atteints de la maladie
d'Alzheimer et sur les données relatives au déclin cognitif
et aux risques associés.

Het CHMP advies wordt nu naar de Europese Commissie
gestuurd voor een besluit over een vergunning voor het in
de handel brengen voor de hele EU. Zodra een vergunning
voor het in de handel brengen is verleend, kan de vergun-
ninghouder een aanvraag indienen voor prijsstelling en
vergoeding. De beslissingen daarover worden genomen op
het niveau van elke lidstaat, rekening houdend met de
potentiële rol en het gebruik van dit geneesmiddel in de
context van het nationale gezondheidssysteem.

L'avis du CHMP va maintenant être transmis à la Com-

mission européenne en vue d'une décision d'autorisation de
mise sur le marché (AMM) à l'échelle de l'UE. Une fois
l'autorisation de mise sur le marché accordée, le titulaire de
l'AMM peut soumettre une demande de prix et de rem-

boursement. Les décisions seront prises au niveau de
chaque État membre, en tenant compte du rôle et de l'utili-
sation potentiels de ce médicament dans le contexte du sys-
tème de santé national.

DO 2024202500739
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 14 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500739
Question n° 85 de Monsieur le député Lode Vereeck du

14 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding inkomsten uit sociale bijdragen uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes des cotisations sociales provenant
des dix provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes publiques fédérales provenant des dix
provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en
2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van werknemers in
2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des travailleurs salariés
en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van werkgevers in
2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des employeurs en
2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van zelfstandigen in
2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des travailleurs indé-
pendants en 2023?

4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van ambtenaren in
2023?

4. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des fonctionnaires en
2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 januari 2025, op de vraag nr. 85 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
14 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 07 janvier 2025, à la question n° 85
de Monsieur le député Lode Vereeck du 14 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500770
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500770
Question n° 94 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding ziekte- en invaliditeitsuitkeringen over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des indemnités de maladie et d'invalidité dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
ziekte- en invaliditeitsuitkeringen voor werknemers in
2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les indemnités de maladie et d'invalidité pour les travail-
leurs salariés en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
ziekte- en invaliditeitsuitkeringen voor zelfstandigen in
2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les indemnités de maladie et d'invalidité pour les travail-
leurs indépendants en 2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
ziekte- en invaliditeitsuitkeringen voor ambtenaren in
2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les indemnités de maladie et d'invalidité pour les fonction-
naires en 2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 januari 2025, op de vraag nr. 94 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 07 janvier 2025, à la question n° 94
de Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500832
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500832
Question n° 101 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 novembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Belgische bijdrage aan klimaatbeleid in ontwikkelingslan-
den.

Contribution belge à la politique climatique dans les pays
en développement.

De Belgische bijdrage aan internationale klimaatfinan-
ciering verdrievoudigde sinds 2020 van 70 miljoen euro
naar 216 miljoen in 2023. Op de huidige klimaattop in
Bakoe zullen onder andere de bijdrage en financiële
engagementen van de geïndustrialiseerde landen aan de
ontwikkelingslanden worden besproken.

Depuis 2020, la contribution belge au financement clima-
tique international a triplé, passant de 70 à 216 millions
d'euros en 2023. La contribution et les engagements finan-
ciers des pays industrialisés à l'égard des pays en dévelop-
pement feront l'objet des discussions lors du sommet
climatique qui se tient actuellement à Bakou.

1. Aan welke landen werd door België een bijdrage aan
klimaatfinanciering betaald? Graag een opsplitsing voor de
jaren 2020 tot en met 2024.

1. À quels pays la Belgique a-t-elle versé une contribu-
tion au financement climatique? Pourriez-vous fournir une
ventilation pour les années 2020 à 2024?

2. Aan welke landen werd door België een bijdrage aan
ontwikkelingshulp betaald? Graag eenzelfde opsplitsing.

2. À quels pays la Belgique a-t-elle versé une contribu-
tion d'aide au développement? Pourriez-vous fournir la
même ventilation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 januari 2025, op de vraag nr. 101 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 november
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 07 janvier 2025, à la question n° 101
de Madame la députée Ellen Samyn du 20 novembre
2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500912
Vraag nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 26 november 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500912
Question n° 109 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

New Deal artsen. Le New Deal pour les médecins.
De New Deal voor huisartsen introduceert een gedeelte-

lijk forfaitair systeem waarin artsen minder afhankelijk
worden van prestatiegeneeskunde en meer inkomsten
genereren via een forfaitair bedrag per patiënt. Dit vaste
bedrag is afhankelijk van de zorgnood van de patiënt. Voor
patiënten met complexe zorgbehoeften, zoals mensen met
diabetes of andere chronische aandoeningen die intensieve
opvolging vereisen worden meer middelen voorzien.

Le New Deal pour les médecins généralistes introduit un
système forfaitaire partiel rendant les médecins moins
dépendants de la médecine rémunérée à l'acte et générant
plus de revenus par le biais d'un montant forfaitaire par
patient. Ce montant fixe dépend des besoins de soins du
patient. Davantage de moyens seront prévus pour les
patients nécessitant des soins complexes, tels que les per-
sonnes atteintes du diabète ou d'autres maladies chroniques
qui exigent un traitement intensif.

Het doel van dit systeem is om artsen te stimuleren meer
tijd en aandacht te besteden aan preventieve en langdurige
zorg, maar het brengt ook risico's met zich mee. Er werd
ons gesignaleerd dat dit systeem kan leiden tot onbedoelde
prikkels waarbij de focus verschuift naar het aantrekken
van complexe patiënten in plaats van het breed verbeteren
van de zorgkwaliteit.

L'objectif de ce système est de stimuler les médecins
pour qu'ils consacrent plus de temps et d'attention aux
soins préventifs et de longue durée, mais il comporte aussi
des risques. Il nous a été signalé que ce système pouvait
mener à des incitations involontaires en attirant des
patients au profil complexe plutôt qu'en améliorant plus
largement la qualité des soins.

Recent werden ook misbruiken gemeld bij wijkgezond-
heidscentra in het Brusselse. Zo zouden patiënten die zich
enkel hadden aangemeld voor een bloedafname, consulta-
ties via het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering (RIZIV) aangerekend hebben gekregen waarvoor ze
niet aanwezig waren.

Des abus ont également été signalés récemment dans des
maisons médicales de la région bruxelloise. Ainsi, des
patients qui s'étaient uniquement inscrits pour une prise de
sang se seraient vu facturer, par le biais de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI), des consulta-
tions auxquelles ils n'ont pas été présents.

1. Bent u op de hoogte van frauduleuze incidenten met
betrekking tot het forfaitair vergoedingssysteem? Zo ja,
welke stappen zijn er ondernomen om deze incidenten te
onderzoeken?

1. Avez-vous connaissance d'incidents frauduleux en lien
avec le système de rémunération forfaitaire? Dans l'affir-
mative, quelles mesures sont-elles prises pour examiner
ces incidents?

2. Zijn er onderzoeken of rapporten uitgevoerd die de
mogelijke fraudegevoeligheid van het forfaitaire vergoe-
dingssysteem of het nieuwe terugbetalingsmodel analyse-
ren? Zo ja, wat waren de belangrijkste bevindingen? Zo ja,
kan dit rapport worden overgedragen aan het Parlement?

2. Des enquêtes ou des rapports analysant la possible vul-
nérabilité à la fraude du système de rémunération forfai-
taire ou du nouveau modèle de remboursement ont-ils été
réalisés? Dans l'affirmative, quelles en étaient les princi-
pales conclusions? Dans l'affirmative, ce rapport peut-il
être transmis au Parlement?

3. Heeft het RIZIV signalen ontvangen van zorgverzeke-
raars, patiënten of andere belanghebbenden over misbruik
of onterecht gebruik van forfaitaire vergoedingen?

3. L'INAMI a-t-il reçu des signaux d'organismes d'assu-
rance maladie, de patients ou d'autres parties prenantes sur
des abus ou une utilisation injustifiée de rémunérations for-
faitaires?

4. Welke maatregelen worden genomen om te reageren
op de signalen van misbruik die door zorgverzekeraars,
patiënten of andere belanghebbenden zijn gemeld?

4. Quelles mesures sont-elles prises pour réagir aux
signaux d'abus transmis par des organismes d'assurance
maladie, des patients ou d'autres parties prenantes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 109 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
26 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 109
de Madame la députée Kathleen Depoorter du
26 novembre 2024 (N.):

1. Alvorens in te gaan op de vragen is het belangrijk wil
ik u er toch op wijzen dat er een onderscheid te maken is
tussen het forfaitair systeem van de New Deal en het forfai-
tair systeem van de medische huizen. Bovendien moet
opgemerkt worden dat de door u aangehaalde fraude bij
bloedafnames de aanrekening betreft van niet-uitgevoerde
prestaties buiten het forfaitair systeem. De door u aange-
haalde fraude heeft geen verband met de New Deal.

1. Avant d'aborder les questions, il est important de souli-
gner qu'il faut faire la distinction entre le système forfai-
taire du New Deal et le système forfaitaire des maisons
médicales. En outre, il convient de noter que la fraude à la
prise de sang que vous avez citée concerne la facturation
de prestations non effectuées en dehors du système forfai-
taire. La fraude que vous avez citée n'est pas liée au New
Deal.

Wat betreft de medische huizen heeft de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle (DGEC) van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) in het verleden volgende types van fraude vastge-
steld: inschrijvingen van patiënten zonder hun medeweten
en enkel personen van dezelfde familie inschrijven indien
er weinig medische zorgen zijn terwijl er bij de personen
die veel zorgen nodig hebben per prestatie wordt aangere-
kend. Dit wordt verder opgevolgd door de Commissie for-
fait voor een structurele aanpak. Eén voorstel is bijv. om
bij de inschrijving de lezing van de eID verplicht te maken.

En ce qui concerne les maisons médicales, le Service
d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a identi-
fié par le passé les fraudes suivantes: inscription de
patients à leur insu et inscription de personnes de la même
famille si les soins médicaux sont peu nombreux alors que
les personnes nécessitant beaucoup de soins sont facturées
par prestation. Cette problématique fait l'objet d'un suivi
plus approfondi par la Commission Forfait en vue d'une
approche structurelle. P. ex. une proposition consiste à
rendre obligatoire la lecture de l'eID lors de l'inscription.

2. In het kader van het vorig Actieplan handhaving in de
gezondheidszorg (2021-2023) heeft een specifieke werk-
groep tussen RIZIV en de verzekeringsinstellingen(VI's)/
het Nationaal Intermutualistisch College (NIC) de belang-
rijkste problemen opgelijst.

2. Dans le cadre du précédent Plan d'action en matière de
contrôle des soins de santé (2021-2023), un groupe de tra-
vail spécifique entre l'INAMI et les organismes assureurs
(OA)/le Collège Intermutualiste National (CIN) a dressé la
liste des principaux problèmes.

3. De DGEC van het RIZIV heeft inderdaad een aantal
meldingen gekregen van verzekerden en zorgverleners met
betrekking tot misbruik van het forfaitair systeem in de
medische huizen. Voor verzekerden betreft dit meldingen
van valse inschrijvingen, waardoor de verzekerde niet
wordt terugbetaald als hij/zij bij zijn echte huisarts consul-
teert. Het RIZIV kreeg geen meldingen met betrekking tot
misbruik van de New Deal.

3. Le SECM de l'INAMI a en effet reçu un certain
nombre de signalements de la part d'assurés et de presta-
taires de soins de santé concernant des abus du système de
forfait dans les maisons médicales. Pour les assurés, il
s'agit de signalements de fausses inscriptions, qui font que
l'assuré n'est pas remboursé s'il/elle consulte son vrai
médecin traitant. L'INAMI n'a reçu aucun signalement
concernant des abus dans le cadre du New Deal.

4. Binnen de DGEC van het RIZIV bestaat een proces-
matige aanpak van alle meldingen. Elke melder krijgt een
ontvangstmelding en 90 % van de meldingen wordt binnen
de maand verwerkt. In 2023 werden in totaal 1.602 meldin-
gen verwerkt. Naargelang de inschatting van de ernst en de
beschikbare middelen volgen hierop gerichte acties. Mel-
dingen buiten de bevoegdheid van het RIZIV worden door-
gestuurd naar de bevoegde instantie.

4. Au sein du SECM de l'INAMI, tous les signalements
font l'objet d'une approche basée sur des processus.
Chaque déclarant reçoit un avis de réception et 90 % des
signalements sont traités dans le mois (évaluation de la
gravité et décision de suivi). En 2023, 1.602 notifications
ont été traitées. En fonction de l'évaluation de la gravité et
des ressources disponibles, des actions ciblées sont
menées. Les notifications ne relevant pas de la compétence
de l'INAMI sont transmises à l'organisme compétent.
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Om de kans op misbruik van het systeem te beperken,
werkt de sector van de medische huizen aan het verbeteren
van de transparantie. Voor de medische huizen met een
akkoord voor een forfaitaire betaling vereist de regelge-
ving nu de jaarlijkse indiening van een activiteitenverslag
en een financieel verslag. Op deze manier, en door de
invoering van concrete indicatoren, kunnen we de activiteit
en de financiering van medische huizen controleren en
eventueel de berekening van forfaitaire vergoedingen aan-
passen. Deze rapporten houden rekening met de populatie
die verzorgd wordt, hun afhankelijkheid en de banden met
externe zorgverleners.

Afin de limiter les possibilités d'abus manifestes du sys-
tème, le secteur des maisons médicales travaille à amélio-
rer la transparence. Pour les maisons médicales ayant
conclu un accord de paiement forfaitaire, la réglementation
exige désormais la remise annuelle d'un rapport d'activité
et d'un rapport financier. De cette manière, et grâce à
l'introduction d'indicateurs concrets, nous pouvons suivre
l'activité et le financement des maisons médicales et, le cas
échéant, ajuster le calcul de l'indemnité forfaitaire. Ces
rapports tiennent compte de la population soignée, de sa
dépendance et des liens avec les prestataires de soins
externes.

DO 2024202500927
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 28 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500927
Question n° 112 de Madame la députée Katleen Bury

du 28 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Campagne oudere patiënten. - Vertrouwenspersoon. La campagne d'information destinée aux patients âgés sur
la possibilité de désigner une personne de confiance.

De FOD Volksgezondheid lanceerde in april 2021 een
campagne om oudere patiënten bewust te maken van het
belang om een vertrouwenspersoon en/of vertegenwoordi-
ger aan te wijzen.

En avril 2021, le SPF Santé publique a lancé une cam-

pagne pour sensibiliser les patients âgés à l'importance de
désigner une personne de confiance et/ou un représentant.

Voor veel ouderen kan het geruststellend zijn te weten
dat iemand hen kan bijstaan in contact met zorgverleners
of hen kan vertegenwoordigen als zij hun rechten zelf niet
meer kunnen uitoefenen.

Pour de nombreuses personnes âgées, il peut être rassu-
rant de savoir qu'une personne peut les assister dans leurs
contacts avec les prestataires de soins ou les représenter si
elles ne sont plus en mesure d'exercer leurs droits elles-
mêmes.

1. a) Hoeveel oudere patiënten zijn sinds de start van de
campagne geïnformeerd over de mogelijkheid om een ver-
trouwenspersoon aan te stellen?

1. a) Combien de patients âgés ont-ils été informés,
depuis le début de la campagne, de la possibilité de dési-
gner une personne de confiance?

b) Wat zijn de veranderingen in de bekendheid met deze
optie vergeleken met vóór de campagne?

b) La notoriété de cette possibilité a-t-elle évolué par rap-
port à la période précédant la campagne?

2. a) Hoeveel ouderen hebben sindsdien effectief een ver-
trouwenspersoon en/of vertegenwoordiger aangewezen?

2. a) Combien de personnes âgées ont effectivement dési-
gné une personne de confiance et/ou un représentant
depuis lors?

b) Welk percentage van de totale oudere patiëntenpopula-
tie betreft dit?

b) Quel pourcentage de la population totale des patients
âgés cela représente-t-il?

3. a) Zijn er al positieve effecten waargenomen op de
zorgverlening, specifiek bij patiënten met een vertrou-
wenspersoon?

3. a) Des effets positifs ont-ils déjà été observés quant
aux prestations de soins, plus particulièrement chez les
patients ayant désigné une personne de confiance?

b) Is er informatie over het aantal keren dat vertrouwens-
personen werden ingezet om patiënten te ondersteunen?

b) Existe-t-il des données sur le nombre de fois où il a été
fait appel aux personnes de confiance pour accompagner
des patients?
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4. Heeft de campagne regionaal verschillende resultaten
opgeleverd, en zijn er demografische verschillen zichtbaar
in de bereidheid om een vertrouwenspersoon aan te wij-
zen?

4. Les résultats de la campagne varient-ils suivant les
régions et perçoit-on des différences démographiques
quant à la disposition à désigner une personne de
confiance?

5. Is er een evaluatie uitgevoerd over de effectiviteit van
de campagne, en zijn er concrete plannen voor een vervolg
of aanpassing om meer ouderen te bereiken?

5. L'efficacité de la campagne a-t-elle fait l'objet d'une
évaluation? Existe-t-il des projets concrets d'organisation
d'une campagne de suivi ou d'ajustement de la campagne
existante de manière à atteindre davantage de personnes
âgées?

6. Wat is de totale kost geweest van deze campagne? 6. Quel a été le coût total de cette campagne?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 112 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 112
de Madame la députée Katleen Bury du 28 novembre
2024 (N.):

1. a) De campagne "oudere patiënten" werd gelanceerd
op 19 april 2021. Ter gelegenheid hiervan verstuurde de
FOD Volksgezondheid een e-mailbericht naar woonzorg-
centra in België, waarin werd uitgelegd wat de campagne
inhield en waarin werd opgeroepen om campagnemateriaal
te bestellen.

1. a) La campagne "patients seniors"a été lancée le
19 avril 2021. À cette occasion, un e-mail a été envoyé par
le SPF Santé publique aux maisons de repos/ de repos et de
soins de la Belgique expliquant en quoi consiste la cam-

pagne et invitant celles-ci à commander le matériel de la
campagne.

Het campagnemateriaal, dat via de website van de FOD
ook voor het grote publiek te bestellen was, omvatte affi-
ches, een informatiebrochure, en een vertegenwoordigers-
kaartje dat als geheugensteun kan worden gebruikt.
Praktische informatie in de vorm van een FAQ werd ook
gepubliceerd op de website van de FOD Volksgezondheid.

Le matériel de la campagne, qui était également dispo-
nible à tout public, sur commande, via le site web du SPF
comprenait une brochure informative sur la personne de
confiance et sur le représentant du patient, des affiches et
une "carte représentant désigné" pouvant servir d'aide-
mémoire pour le patient. Des informations concrètes ras-
semblées sous forme de FAQ étaient également publiées
sur le site web du SPF Santé publique.

Het is natuurlijk onmogelijk om te weten hoeveel patiën-
ten door de campagne werden bereikt. Andere actoren in
de zorgwereld zijn ook verantwoordelijk voor het verstrek-
ken van informatie over de mogelijkheid om een vertrou-
wenspersoon of vertegenwoordiger naar keuze aan te
stellen. Ik denk in het bijzonder aan patiëntenverenigingen.

Il est évidemment impossible de connaître le nombre de
patients qui ont été touchés par la campagne. D'autres
acteurs du monde de la santé sont par ailleurs aussi respon-
sables de l'information relative à la possibilité de désigner
une personne de confiance ou de représentant de son choix.
Je pense notamment aux associations de patients.

b) Bovendien is het zonder diepgaande studie van het
onderwerp niet mogelijk om hier vast te stellen welke con-
crete veranderingen de campagne teweeg heeft gebracht.

b)De même, il n'est pas possible de connaître sur le ter-
rain et sans étude approfondie sur le sujet, les changements
concrets apportés par la campagne.

Zeker is dat er grote interesse van het publiek was in de
inhoud van de campagne. In zijn jaarverslag 2021, voor de
periode van april 2021 tot midden januari 2022, meldde de
Federale Ombudsdienst "Rechten van de patiënt" spre-
kende cijfers over bestellingen van materiaal, waaronder
meer dan 15.000 aanvragen voor campagnefolders:

Ce qui est sûr, c'est que la campagne a révélé un intérêt
certain auprès du public. Le Service de médiation fédéral
"Droits du patient" indiquait des chiffres éloquents de com-

mandes de matériel dans son rapport annuel 2021 pour la
période d'avril 2021 à mi- janvier 2022, dont plus de
15.000 demandes de folders sur la campagne:
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2. a en b) Zoals u weet, is er momenteel geen centrale
registratie van de aanwijzing van een vertrouwenspersoon
of vertegenwoordiger. Het is aan de patiënten zelf om deze
aanwijzingen kenbaar te maken aan hun omgeving en aan
de zorgverleners met wie zij regelmatig contact hebben.
Een gecentraliseerde registratie zou, indien nodig, kunnen
worden overwogen bij koninklijk besluit volgens de wet
van 6 februari 2024 tot wijziging van de wet van 2002 betr-
effende de rechten van patiënten. Op dit moment is het dus
niet mogelijk om een overzicht te hebben van het aantal
vertrouwenspersonen of aangestelde vertegenwoordigers.

2. a et b) Comme vous le savez, il n'existe actuellement
aucun enregistrement centralisé de désignation de per-
sonne de confiance ou de représentant. Il appartient au
patient lui-même de faire connaître ces désignations auprès
de son entourage et des soignants qu'il côtoie régulière-
ment. Un enregistrement centralisé pourra le cas échéant
être envisagé par arrêté royal en vertu de la loi du 6 février
2024 modifiant la loi de 2002 relative aux droits du patient.
Il n'est donc pas possible, à l'heure actuelle, d'avoir un
aperçu sur le nombre de personnes de confiance ou de
représentants désignés.

Ik wil u er ook aan herinneren dat de aanwijzing van een
vertrouwenspersoon niet schriftelijk hoeft te gebeuren, in
overeenstemming met de wet "Rechten van de patiënt".

Je rappelle par ailleurs que la désignation de personne de
confiance ne doit pas obligatoirement se faire par écrit,
selon la loi "Droits du patient".

3. a en b) Ik beschik niet over studies of gegevens die de
positieve effecten van het aanstellen van een vertrouwens-
persoon in de zorg of van het aantal interventies door een
vertrouwenspersoon aantonen.

3. a et b) Je ne dispose pas d'étude ou de donnée permet-
tant de connaître les effets positifs d'une désignation de
personne de confiance dans les soins ou le nombre d'inter-
ventions de personne de confiance.

Gezien de belangstelling die werd getoond bij de lance-
ring van de campagne "oudere patiënten", kan ik me voor-
stellen dat deze mogelijkheid tot aanwijzing tegemoet
komt aan een reële behoefte bij kwetsbare patiënten of
patiënten die willen anticiperen op hun levenseinde wat
betreft hun zorg.

Vu l'intérêt manifesté lors du lancement de la campagne
patients seniors, je peux m'imaginer que cette possibilité de
désignation répond à un vrai besoin des patients fragilisés
ou désireux d'anticiper leur fin de vie en ce qui concerne
leurs soins.

Ik wil uw aandacht vestigen op het feit dat het materiaal
met betrekking tot de campagne "oudere patiënten" vanaf
februari 2024 niet meer werd verspreid. De reden hiervoor
is dat, zoals u weet, de bevoegdheden van de vertrouwens-
persoon gewijzigd werden door de wet van 6 februari
2024. Bovendien laat de wet van 2024 nu toe dat patiënten
meerdere potentiële vertegenwoordigers in een bepaalde
volgorde aanwijzen.

J'attire votre attention sur le fait que le matériel relatif à
la campagne patients seniors n'a plus été distribué à partir
de février 2024. En effet, comme vous le savez, les compé-
tences de la personne de confiance ont été modifiées via la
loi du 6 février 2024. Par ailleurs la loi de 2024 donne
dorénavant la possibilité au patient de désigner plusieurs
représentants potentiels selon un ordre déterminé.

Materiaal/ 
Matériel NL FR 

Totaal/ 
Total

Brochure campagne/ 
Brochure campagne 12.727 3.072 15.799

Minikaartje/ 
Mini-carte 4.030 1.032 5.062

880 185 1.065

 
842 185 1.027

5.367 1.935 7.302

 
2.281 696 2.977

2.433 552 2.985
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De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid zal eind
januari 2025 een nieuwe, bijgewerkte informatiebrochure
publiceren over de wet "Rechten van de patiënt". Er zullen
ook nieuwe voorbeeldformulieren voor het aanstellen van
een vertrouwenspersoon/vertegenwoordiger worden gepu-
bliceerd op de website van de FOD.

Les services du SPF Santé publique vont publier prochai-
nement, à savoir fin janvier 2025, une nouvelle brochure
d'information, actualisée, relative à la loi "Droits du
patient". De nouveaux exemples de formulaires de dési-
gnation de personne de confiance/ représentant seront éga-
lement publiés sur le site web du SPF.

DO 2024202500936
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 28 november
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500936
Question n° 114 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 28 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Responsabilisering ziekenfondsen arbeidsongeschiktheid. -
Terug naar werk.

Responsabilisation des mutualités en matière d'incapacité
de travail. - Retour au travail.

20 % van de vergoeding van de administratiekosten van
de ziekenfondsen is gebaseerd op het zogenaamde
VARAK-systeem (variabele administratiekosten), (zie arti-
kel 195 van de ziekteverzekeringswet).

Une part de 20 % des indemnités pour frais d'administra-
tions des mutualités est basée sur le système VARAK (frais
d'administration variables) (cf. l'article 195 de la loi rela-
tive à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités).

De mate waarin de ziekenfondsen deze middelen ontvan-
gen is afhankelijk van hun individuele prestaties op een
reeks efficiëntie-parameters. Deze evaluatieopdracht wordt
uitgevoerd door de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen.

Le niveau des moyens ainsi perçus par les mutualités
dépend des prestations individuelles de ces organismes
selon une série de paramètres d'efficacité. Cette mission
d'évaluation est réalisée par le Conseil de l'Office de
contrôle des mutualités et des unions nationales de mutua-
lités.

Een belangrijk onderdeel van deze individuele responsa-
bilisering van de ziekenfondsen betreft de prestaties met
betrekking tot de coördinatie en begeleiding in het kader
van hun terug-naar-werk (TNW) rol. Het belang van een
performante re-integratie-aanpak bij personen in arbeids-
ongeschiktheid is u welgekend. Het afbuigen van de curve
van het aantal arbeidsongeschikten, met momenteel meer
dan 500.000 langdurig zieken, is cruciaal.

Une part importante de cette responsabilisation indivi-
duelle des mutualités concerne les prestations relatives à la
coordination et à l'accompagnement dans le cadre de leur
rôle lié au retour au travail (ReAT). Vous n'êtes pas sans
savoir qu'il est important de développer une approche per-
formante en matière de réintégration des personnes en
incapacité de travail. Il est capital d'infléchir la courbe du
nombre de personnes en incapacité de travail, leur total
s'élevant actuellement à plus de 500.000 malades de
longue durée.

De efficiëntieparameters die in 2023 van toepassing
waren, omvatten:

Les paramètres d'efficacité appliqués en 2023 compre-
naient les éléments suivants:

- informatiecampagnes over TNW via websites, brochu-
res en andere communicatiekanalen;

- la mise sur pied de campagnes d'information sur le
ReAT par le biais de sites internet, de brochures et d'autres
canaux de communication;

- het aantal eerste contactmomenten met de TNW-coördi-
nator in verhouding tot het aantal doorverwijzingen naar
TNW door de adviserend arts;

- le nombre de premiers contacts avec le coordinateur
ReAT par rapport au nombre de renvois au circuit ReAT
par le médecin-conseil;

- het aantal doorverwijzingen naar arbeidsbemiddelings-
diensten, aantal aanvragen van herscholingstrajecten en het
aantal starters in een toegelaten activiteit (deeltijds werk of
vrijwilligerswerk);

- le nombre de renvois aux services d'aide à l'emploi, le
nombre de demandes de parcours de reconversion et le
nombre de personnes qui entament une activité autorisée
(temps partiel ou travail volontaire);
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- gegevensdeling over de TNW-trajecten met het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

- le partage d'informations sur les parcours ReAT avec
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

Bij de begrotingsopmaak 2024 werd volgende bijko-
mende maatregel beslist:

La mesure supplémentaire suivante a été décidée lors de
la confection du budget 2024:

Op de uitbetaling van de administratiekosten aan de ver-
zekeringsinstellingen (VI's) wordt een provisionele inhou-
ding van 0,5 % gedaan (6.000.000 euro). Dit ingehouden
bedrag wordt in december 2024 vrijgemaakt voor de VI's
die, voor de dossiers voor gerechtigden die vanaf 1 oktober
2023 tot 31 maart 2024 de tiende week primaire arbeidson-
geschiktheid bereiken, een sluitende registratie en weer-
gave hebben gedaan van de acties in het kader van de
TNW-fluxen aan het RIZIV.

une retenue provisoire de 0,5 % (6.000.000 euros) est
appliquée sur le versement des frais d'administration aux
organisme assureurs (OA). Ce montant retenu sera libéré
en décembre 2024 pour les OA qui, pour les dossiers des
bénéficiaires qui atteignent la dixième semaine d'incapa-
cité primaire entre le 1er octobre 2023 et le 31 mars 2024,
auront répertorié et enregistré d'une façon concluante les
actions entreprises dans le cadre des flux de ReAT auprès
de l'INAMI.

Het betreft de TNW-fluxen inzake alle acties die betrek-
king hebben op de vragenlijsten. De sluitendheid daarvan
wordt door het RIZIV geëvalueerd in oktober 2024. Bij
sluitendheid wordt voor de betrokken VI het bedrag van
haar provisionele inhouding vrijgemaakt.

Il s'agit des flux de ReAT pour toutes les actions ayant
trait aux questionnaires. Leur caractère concluant a été éva-
lué par l'INAMI en octobre 2024. Le montant de la retenue
provisoire est libéré pour les OA concernés si les données
sont concluantes.

1. a) Voor welk exact bedrag werden elk van de zieken-
fondsen in 2023 en 2024 geresponsabiliseerd met betrek-
king tot het geheel van hun TNW-taken?

1. a) Pour quel montant exact chacune des mutualités a-t-
elle été responsabilisée en 2023 et 2024 pour l'ensemble de
ses missions en matière de ReAT?

b) Welk variabel bedrag was per ziekenfonds gekoppeld
aan TNW?

b) Quel montant variable était lié au ReAT, par mutua-
lité?

c) Hoeveel van dit variabel bedrag TNW heeft elk van de
ziekenfondsen wel/niet ontvangen?

c) Quelle part de ce montant variable lié au ReAT cha-
cune des mutualités a-t-elle reçue ou non?

2. a) Klopt het dat de efficiëntieparameters met betrek-
king tot de TNW-rol van ziekenfondsen slechts een
gewicht kennen van 10 % binnen de variabele financie-
ring?

2. a) Est-il exact que les paramètres d'efficacité relatifs au
rôle des mutualités en matière de ReAT n'interviennent
qu'à concurrence de 10 % dans le financement variable?

b) En dus slechts een gewicht van 2 % binnen de totale
financiering van de ziekenfondsen?

b) Est-il donc exact qu'ils n'ont qu'un poids de 2 % dans
le financement total des mutualités?

c) Beschouwt u dit niet als veel te weinig gezien het
belang van deze opdracht?

c) N'estimez-vous pas que ce montant est beaucoup trop
faible eu égard à l'importance de cette mission?

3. Werden de efficiëntieparameters met betrekking tot de
TNW-rol van de ziekenfondsen na 2023 nog geactuali-
seerd, of hebt u plannen in die richting?

3. Les paramètres d'efficacité relatifs au rôle des mutuali-
tés en matière de ReAT ont-ils été actualisés après 2023 ou
envisagez-vous une telle actualisation?

4. Het betreffen allemaal procesmatige criteria die als
ziekenfonds niet al te moeilijk te behalen zijn. Kunt u de
cijfers bezorgen over de mate waarin de ziekenfondsen in
2023-2024 voldoen aan de TNW- efficiëntieparameters?

4. Il s'agit de critères liés à des processus, qui ne sont pas
trop difficiles à atteindre pour des mutualités. Pouvez-vous
fournir des chiffres montrant dans quelle mesure les
mutualités ont satisfait aux paramètres d'efficacité du
ReAT en 2023-2024?

5. Plant u om in de toekomst de criteria ook meer uit-
komstgedreven te maken? Bijv. via een koppeling aan het
criterium van werkelijk succesvolle TNW-trajecten in ter-
men van hoeveel mensen terug professioneel aan de slag
gaan.

5. Prévoyez-vous, à l'avenir, d'axer davantage les critères
sur les résultats? On pourrait par exemple se fonder sur le
critère de l'efficacité réelle des trajets de ReAT, qui serait
basé sur le nombre de personnes à nouveau actives sur le
plan professionnel.

6. a) Wat was het resultaat van de evaluatie door het
RIZIV in oktober 2024?

6. a) Quel est le résultat de l'évaluation réalisée par
l'INAMI en octobre 2024?
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b) Registreren alle ziekenfondsen nu op sluitende wijze
hun TNW-acties?

b) Toutes les mutualités enregistrent-elles à présent leurs
actions en matière de ReAT d'une façon concluante?

c) Zijn er ook ziekenfondsen voor wie de middelen niet
zullen worden vrijgemaakt?

c) Certaines mutualités seront-elles privées de ces
moyens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 januari 2025, op de vraag nr. 114 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 07 janvier 2025, à la question n° 114
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
28 novembre 2024 (N.):

1. Voor 2023 zijn er voorlopige resultaten beschikbaar.
Deze dienen nog bevestigd te worden door het Technisch
Comité van de Controle Dienst voor de Ziekenfondsen op
18 december 2024. De verzekeringsinstellingen werden
met betrekking tot het Terug-naar-Werk-beleid geresponsa-
biliseerd voor een totaalbedrag van 24.127.820 euro. Hier-
van wordt er 22.898.143 euro toegekend. Dit betekent dat
ze een totaalbedrag van 1.229.676 euro niet toegewezen
krijgen.

1. Pour 2023, des résultats provisoires sont disponibles.
Ceux-ci doivent encore être confirmés par le Comité tech-
nique de l'Office de Contrôle des Mutualités le
18 décembre 2024. Les organismes assureurs ont été res-
ponsabilisés pour un montant total de 24.127.820 euros
concernant la politique de Retour au Travail. De ce mon-
tant, 22.898.143 euros sont attribués. Cela signifie qu'un
montant total de 1.229.676 euros ne leur est pas attribué.

Voor 2024 zijn er nog geen resultaten beschikbaar
aangezien het dienstjaar nog niet volledig is afgerond. Voor
2024 zal het bedrag waarover de verzekeringsinstellingen
worden geresponsabiliseerd in het kader van de Terug-
Naar-Werk-proces binnen de variabele financiering wel sti-
jgen tot 25.937.020 euro.

Pour 2024, il n'y a pas encore de résultats disponibles car
l'exercice n'est pas encore complet. Pour 2024, le montant
pour lequel les organismes assureurs seront responsabili-
sés, au sein du financement variable, dans le cadre du pro-
cessus Retour au Travail sera porté à 25.937.020 euros.

Daarnaast is er voor 2024 nog een bijkomende, aparte
responsabilisering ingevoerd om na te gaan of de verzeke-
ringsinstellingen de noodzakelijke acties uitvoeren in het
kader van de verplichte vragenlijst na 10 weken arbeidson-
geschiktheid. Hiervoor worden zij bijkomend geresponsa-
biliseerd op 0,5 % van het totale bedrag aan
administratiekosten oftewel een bijkomend bedrag van
6.427.000 euro.

De plus, une responsabilisation supplémentaire a été
introduite en 2024 pour vérifier si les organismes assureurs
effectuent les actions nécessaires dans le cadre du ques-
tionnaire obligatoire après dix semaines d'incapacité de tra-
vail. Pour cela, ils sont responsabilisés à hauteur de 0,5 %
du montant total des frais d'administration, à savoir un
montant supplémentaire de 6.427.000 euros.

Domein/ 
Domaine

Verzekeringsinstelling/Organisme assureur
100 200 300 400 500 TOTAAL/

TOTAL
Maximaal toe te kennen bedrag/ 
Montant maximal à attribuer

9.741.784,89 1.344.312,76 6.855.024,40 1.429.689,85 4.757.008,10 24.127.820,00

Toegekend bedrag/ 
Montant attribué

9.741.784,89 1.344.312,76 6.032.421,47 1.236.681,72 4.542.942,74 22.898.143,58

Toegekend percentage/ 
Pourcentage attribué

100,00% 100,00% 88,00% 86,50% 95,50% 94,90%

Niet toegekend bedrag/ 
Montant non attribué

0 0 822.602,93 193.008,13 214.065,36 1.229.676,42
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2. De parameters met betrekking de Terug-naar Werk-tra-
jecten vertegenwoordigen inderdaad 10 % van de variabele
financiering. De finaliteit van het systeem van variabele
financiering is een globale evaluatie te maken van de
beheersperformantie van de verzekeringsinstellingen wat
hun uiteenlopende taken in de verplichte ziekteverzekering
betreft. Naast de domeinen met betrekking tot het Terug-
Naar-werk-beleid wordt er ook een beoordeling gedaan
van de verzekeringsinstellingen op andere aspecten van de
uitkeringen, geneeskundige verzorging en van financiële
en boekhoudkundige processen. Daarnaast worden er ook
thema's opgenomen vanuit de verschillende controledien-
sten van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV), op zowel administratief als
geneeskundig vlak. Ook wordt er nagegaan of de verzeke-
ringsinstellingen noodzakelijke informatiecampagnes,
zoals bijv. rond het gebruik van antibiotica, correct uitvoe-
ren. Tenslotte heeft de Controle Dienst voor de Zieken-
fondsen jaarlijks ook enkele specifieke controlethema's.

2. Les paramètres concernant les trajets de Retour au Tra-
vail représentent en effet 10 % du financement variable. La
finalité du système du financement variable est de procéder
à une évaluation globale de la performance de gestion des
organismes assureurs en ce qui concerne leurs diverses
missions dans le cadre de l'assurance maladie obligatoire.
À côté des domaines en relation avec la politique de Retour
au Travail, une évaluation est également réalisée auprès
des organismes assureurs sur d'autres aspects des indemni-
tés, sur les soins de santé et sur des processus financiers et
comptables. De plus, des thèmes sont également inclus par
les différents services de contrôle de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), tant sur le plan
administratif que médical. Il est également examiné si les
organismes assureurs mènent correctement des campagnes
d'information nécessaires, comme p. ex. sur l'utilisation
des antibiotiques. Enfin, l'Office de Contrôle des Mutuali-
tés réalise également chaque année quelques contrôles thé-
matiques spécifiques.

Binnen dit geheel aan processen dat wordt beoordeeld is
een gewicht van 10 % voor de Terug Naar Werk-domeinen
toch aanzienlijk te noemen.

Dans cet ensemble de processus qui sont évalués, un
poids de 10 % pour les domaines Retour au Travail peut
être considéré comme significatif.

3. De domeinen waarover de verzekeringsinstellingen
worden geresponsabiliseerd kunnen jaarlijks worden aan-
gepast. Zo werden er in het kader van het Terug-Naar-
Werk-beleid voor 2024 twee nieuwe domeinen toege-
voegd.

3. Les domaines pour lesquels les organismes assureurs
sont responsabilisés peuvent être adaptés chaque année.
Ainsi, dans le cadre de la politique de Retour au Travail,
deux nouveaux domaines ont été ajoutés pour 2024.

Een eerste domein gaat na of de adviserende arts tijdig,
voor het einde van de zevende maand arbeidsongeschikt-
heid, een medisch onderzoek uitoefent voor verzekerden
die in de loop van de vierde maand arbeidsongeschiktheid
in een categorie 3 zijn geplaatst. De categorie 3 betreft de
verzekerden waarbij een werkhervatting of het opnemen
van een beroep op de reguliere arbeidsmarkt voorlopig niet
aan de orde is omdat de prioriteit dient uit te gaan naar de
medische diagnose of de medische behandeling.

Un premier domaine vise à vérifier si le médecin-conseil
effectue, avant la fin du septième mois d'incapacité de tra-
vail, un examen médical pour les assurés qui ont été placés
en catégorie 3 au cours du quatrième mois d'incapacité de
travail. La catégorie 3 concerne les assurés pour lesquels
une reprise du travail ou la reprise d'une activité sur le mar-
ché du travail régulier n'est, provisoirement, pas envisa-
geable car la priorité doit être donnée au diagnostic ou au
traitement médical.

Een tweede nieuw domein van 2024 gaat na of de initiële
categorisering die dient plaats te vinden voor het einde van
de vierde maand wel degelijk en tijdig plaatsvindt.

Un deuxième nouveau domaine ajouté en 2024 vise à
vérifier si la catégorisation initiale, qui doit avoir lieu avant
la fin du quatrième mois, est bien effectuée et à temps.

4. De voorlopige resultaten voor 2023 werden weergege-
ven onder het antwoord op punt 1. Zoals aangehaald zijn er
voor 2024 nog geen resultaten beschikbaar aangezien het
dienstjaar nog niet volledig is afgerond.

4. Les résultats provisoires pour 2023 ont été présentés
dans le point 1. Comme mentionné, il n'y a pas encore de
résultats disponibles pour 2024 car l'exercice n'est pas
encore terminé.
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5. Het systeem van de variabele financiering dient om het
geheel van processen en de werking van de verzekeringsin-
stellingen te beoordelen. Voor sommige zaken zijn zij ech-
ter moeilijk volledig verantwoordelijk te stellen. Een
succesvol Terug-Naar-Werk-beleid is immers ook afhanke-
lijk van de mogelijkheden en de medewerking van verze-
kerden. Los daarvan is er al wel een specifiek domein
opgenomen dat nagaat in welke mate de verzekeringsin-
stellingen verzekerden die een positieve engagementsver-
klaring hebben ondertekend, kunnen leiden naar een
deeltijdse werkhervatting, een beroepsopleiding of een
begeleiding door de regionale arbeidsbemiddelingsdien-
sten.

5. Le système du financement variable vise à évaluer
l'ensemble des processus et le fonctionnement des orga-
nismes assureurs. Cependant, pour certains points, il est
difficile de les tenir entièrement responsables. Une poli-
tique de Retour au Travail réussie dépend également des
capacités et de la coopération des assurés. Indépendam-
ment de cela, un domaine spécifique a déjà été inclus pour
vérifier dans quelle mesure les organismes assureurs
peuvent guider les assurés ayant signé une déclaration
d'engagement positive vers une reprise du travail à temps
partiel, une formation professionnelle ou un accompagne-
ment par les services régionaux de l'emploi.

Wat de verzekerde betreft zijn er ook een aantal res-
ponsabiliseringsmechanismen voorzien om hun medewer-
king aan het Terug-Naar-Werk-traject te bevorderen.

En ce qui concerne les assurés, il existe également des
mécanismes de responsabilisation pour encourager leur
coopération dans le cadre du trajet Retour au Travail.

6. De formele evaluatie van het de Terug-Naar-Werk-tra-
jecten is opgestart in 2024 en zal in de loop van 2025 wor-
den afgerond. Sinds kort zijn er via de TNW-barometer die
online beschikbaar is op de website van het RIZIV al wel
specifieke statistieken en kerncijfers beschikbaar die
essentieel zijn voor het monitoren van de arbeidsonge-
schiktheid en het Terug-Naar-Werk-beleid. Deze barometer
zal in de toekomst twee keer per jaar worden geactuali-
seerd en ook worden uitgebreid met bijkomend cijfermate-
riaal.

6. L'évaluation formelle des trajets de Retour au Travail a
commencé en 2024 et sera terminée dans le courant de
l'année 2025. Depuis peu, des statistiques spécifiques et
des chiffres-clés essentiels pour le suivi de l'incapacité de
travail et de la politique de Retour au Travail sont dispo-
nibles en ligne, sur le site web de l'INAMI, via le baro-
mètre ReAT. À l'avenir, ce baromètre sera mis à jour deux
fois par an et sera également complété par des données
chiffrées supplémentaires.

Het RIZIV is ook in constant overleg met de verzeke-
ringsinstellingen om de kwaliteit van de aangeleverde cij-
fers te bewaken en te verbeteren.

L'INAMI se concerte constamment avec les organismes
assureurs pour surveiller et améliorer la qualité des chiffres
fournis.

DO 2024202500943
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 28 november
2024 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500943
Question n° 117 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 28 novembre 2024 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aanpak burn-out op basis van data en richtlijnen. La lutte contre l'épuisement professionnel sur la base de
données et directives.

Circa 40.000 van de ruim 500.000 personen in langdu-
rige arbeidsongeschiktheid (8 %) zijn niet aan de slag
omwille van een burn-out; dit cijfer neemt toe doorheen de
jaren.

Environ 40.000 des plus de 500.000 personnes en incapa-
cité de travail de longue durée (8 %) ne travaillent plus en
raison d'un épuisement professionnel, et ce chiffre aug-
mente au fil des ans.

Op dit moment is het zo goed als niet geweten wie de
juiste evidencebased zorg ontvangt binnen deze belang-
rijke doelgroep, en waar we de zorg en begeleiding dus nog
kunnen bijsturen. Nochtans zijn er zowel data als richtlij-
nen voorhanden.

Il est actuellement presque impossible de savoir qui
reçoit les soins adéquats fondés sur des preuves au sein de
ce groupe important, et donc où adapter les soins et
l'accompagnement. Des données et des directives sont
pourtant disponibles.
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Kijk voor data bijv. naar de zorgsector, meer bepaald de
ziekenhuizen. Studies van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE rapport 325a in 2019 en
rapport 353a in 2022) tonen aan hoe bestaande datasets en
surveys kunnen benut worden om burn-out op de werk-
vloer op te sporen en de mate waarin de werkgever daar
goed mee omgaat.

Pour ce qui est des données, prenons l'exemple du sec-
teur des soins de santé, en particulier les hôpitaux. Des
études du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(rapport 325a du KCE en 2019 et rapport 353a en 2022)
montrent comment des enquêtes et des jeux de données
existants peuvent être exploités pour détecter les syn-
dromes d'épuisement professionnel sur le lieu de travail et
déterminer la qualité de la réponse de l'employeur.

Vanuit zulke data kan men leren. Zo varieert het hebben
van een hoog risico op emotionele uitputting (als één van
de drie kerndimensies van risico op burn-out) binnen de
onderzochte ziekenhuizen van 7 % tot 76 % bij de ver-
pleegkundigen. Er zijn dus ziekenhuizen waar 7 % van de
verpleegkundigen zulk hoog risico vertonen en andere zie-
kenhuizen waar dit 76 % van de verpleegkundigen betreft.
Gelijkaardige zeer grote variaties zie je bij de andere twee
kerndimensies van burn-out, risico op verminderde
bekwaamheid en risico op depersonalisatie. Nochtans wor-
den zulke bestaande datasets weinig benut om het HR-
beleid ter plekke bij te sturen en burn-out te voorkomen.

De telles données peuvent fournir des enseignements.
Ainsi, la présence d'un risque élevé d'épuisement émotion-
nel (à savoir l'une des trois dimensions fondamentales du
risque d'épuisement professionnel) varie entre 7 % et 76 %
des infirmiers au sein des hôpitaux étudiés. En d'autres
termes, dans certains hôpitaux, 7 % du personnel infirmier
présente un risque élevé, tandis que ce taux atteint 76 %
des infirmiers dans d'autres hôpitaux. Des variations
d'ampleurs comparables sont également constatées pour les
deux autres dimensions fondamentales de l'épuisement
professionnel, à savoir le risque de diminution de l'aptitude
et le risque de dépersonnalisation. De tels jeux de données
existants sont pourtant peu utilisés pour ajuster la politique
des ressources humaines sur place et pour prévenir l'épui-
sement professionnel.

Er bestaan zeer goed uitgewerkte richtlijnen en zorgpa-
den voor de behandeling van burn-out. Ik verwijs bijv. naar
het zorgpad ontwikkeld door het Centrum voor Omgeving
en Gezondheid van de KU Leuven, in opdracht van het
Kenniscentrum Arbeidsongeschiktheid (Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering - RIZIV). Zulk zorgpad
omvat een uitgetekend traject met consultaties bij de huis-
arts en de psycholoog (tien sessies). Maar ook hier moeten
we vaststellen dat we voor de 40.000 personen die langdu-
rig afwezig zijn op het werk omwille van een burn-out
geen zicht hebben op de mate waarin elk van hen de juiste,
evidencebased zorg en begeleiding ontvangt. En we dus
die zorg en begeleiding ook niet datagedreven kunnen opti-
maliseren waar mogelijk. En dat terwijl het RIZIV, en de
ziekenfondsen, over alle zorggegevens beschikken om dat
meer systematisch en transparant op te volgen.

Des directives et des parcours de soins très bien pensés
existent pour le traitement de l'épuisement professionnel.
Je fais notamment référence au parcours de soins conçu par
le centre pour l'environnement et la santé (Centrum voor
Omgeving en Gezondheid) de la KU Leuven, pour le
compte du Centre de connaissances en matière d'incapacité
de travail de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI). Un tel parcours de soins comprend un trajet
prévoyant des consultations en médecine générale et en
psychologie (dix sessions). Cependant, nous devons là
aussi constater que nous ne savons pas dans quelle mesure
les 40.000 personnes absentes de longue durée en raison
d'un épuisement professionnel reçoivent chacune l'accom-

pagnement et les soins adéquats fondés sur des preuves.
Nous ne pouvons donc pas non plus optimiser ces soins et
cet accompagnement sur la base de données, le cas
échéant. Pourtant, l'INAMI et les mutualités disposent de
toutes les données relatives aux soins pour assurer un suivi
plus systématique et transparent.

1. Heeft u enig zicht op de mate waarin de preventie en
behandeling van burn-out evidencebased verloopt? Zo ja,
kunt u dit cijfermatig duiden voor de voorbije vijf jaren?

1. Avez-vous une idée de la mesure dans laquelle la pré-
vention et le traitement de l'épuisement professionnel se
fondent sur des preuves? Dans l'affirmative, pouvez-vous
l'appuyer à l'aide de données chiffrées relatives aux cinq
dernières années?
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2. Wat zijn uw plannen om bestaande datasets en richtlij-
nen in de zorg (ziekenhuisgegevens, behandelingsgevens
van RIZIV en ziekenfondsen, zorgpaden) beter te gebrui-
ken om burn-out te voorkomen en te behandelen?

2. Comment comptez-vous mieux utiliser les jeux de
données et directives existants dans les soins (données des
hôpitaux, données de l'INAMI et des mutualités relatives
au traitement, parcours de soins) afin de prévenir et de trai-
ter les cas d'épuisement professionnel?

3. Hoe kijkt u naar de mogelijkheid om feedback vanuit
zulke datasets meer systematisch te bezorgen aan de zorg-
verstrekkers en ziekenhuizen, betrokken bij burn-out pre-
ventie, begeleiding en behandeling?

3. Que pensez-vous de la possibilité de fournir d'une
manière plus systématique des retours de tels jeux de don-
nées aux prestataires de soins et aux hôpitaux impliqués
dans la prévention, l'accompagnement et le traitement de
l'épuisement professionnel?

4. Welke aanpak beoogt u om de preventie en behande-
ling van burn-out bij de negatieve outliers bij de zorgaan-
bieders bij te sturen?

4. Quelle approche visez-vous pour adapter la prévention
et le traitement de l'épuisement professionnel afin de corri-
ger les anomalies dans les chiffres relatifs aux prestataires
de soins?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 117 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 28 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 117
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
28 novembre 2024 (N.):

Als minister van Volksgezondheid, hecht ik heel veel
belang aan de begeleiding en ondersteuning van zorgpro-
fessionals die dagelijks geconfronteerd worden met hoge
vereisten in het kader van het uitvoeren van hun beroep.

J'attache une haute importance à l'accompagnement et au
soutien des professionnels de la santé confrontés dans leur
quotidien à des situations de travail impliquant un haut
niveau d'exigences.

Dergelijke werksituaties zijn in meer belangrijke mate
aanwezig binnen het ziekenhuismilieu, rekening houdend
met enerzijds de hoge gevarieerde taakvereisten en ander-
zijds de belangrijke verwachtingen in termen van perfor-
mantie en kwaliteit van zorg.

Ces situations de travail sont présentes de manière plus
significative en milieu hospitalier compte tenu de la grande
variété de tâches à effectuer ainsi que des attentes impor-
tantes en termes de performance et de qualité des soins.

Deze verschillende vereisten houden reële uitdagingen in
maar ook reële risico's die een belangrijke impact hebben
op de fysieke en psychische werklast van deze werkne-
mers. Het is primordiaal preventief te werk te gaan.

Ces différentes exigences constituent de véritables défis
mais aussi de réels risques pouvant impacter la charge phy-
sique et psychique de ces travailleurs. Il est donc primor-
dial d'agir de manière préventive.

De primaire preventie van deze risico's is dan ook een
belangrijk antwoord. Ik sluit mij hiervoor volledig aan bij
mijn tegenhanger, de minister van Werk, die bevoegd is
voor deze materie. Via het ter beschikking stellen van tools
wordt de sector gesensibiliseerd in functie van het voorko-
men van deze risico's.

La prévention primaire de ces risques au travail constitue
à ce titre une réponse importante. Sur ce point, je rejoins
pleinement mon collègue, le ministre du Travail, compé-
tent en la matière. Afin de sensibiliser les secteurs quant à
l'importance de la prévention des risques, il a mis en place
des outils et des instruments de sensibilisation.

We weten dat de chronische aard van professionele
stress, meer bepaald zijn behoud in duur, een belangrijke
risicofactor is die kan leiden tot professionele uitputting, en
een situatie van burn-out.

Nous savons que la chronicité du stress professionnel, et
plus particulièrement son maintien dans la durée, constitue
un facteur important de risques pouvant conduire à l'épui-
sement professionnel et à une situation de burn-out.

De arbeidsongeschiktheid is jammer genoeg het gevolg
van deze risicosituaties. De preventie van psychosociale
risico's, die de bevoegdheid is van mijn tegenhanger, is een
fundamentele uitdaging in functie van een goede gezond-
heid op het werk, maar meer globaal ook, van onze samen-
leving.

L'incapacité de travail est malheureusement la consé-
quence de ces situations. La prévention des risques psycho-
sociaux, qui relève de la compétence de mon collègue,
forme un enjeu fondamental en vue de garantir la bonne
santé au travail mais aussi, et de manière plus globale, dans
notre société.
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Tijdens deze legislatuur heb ik verschillende maatregelen
genomen in functie van de ondersteuning en begeleiding
van personen op arbeidsongeschiktheid. De doelstelling is
steeds hen alle kansen te geven om het werk te hervatten in
de best mogelijke condities. Verschillende trajecten zijn in
het leven geroepen om de nodige opportuniteiten te geven
aan deze personen.

Durant cette législature, j'ai pris différentes mesures en
vue de soutenir et accompagner les personnes en incapacité
de travail afin de leur donner toutes leurs chances de
reprendre le travail dans les meilleures conditions. Diffé-
rents trajets ont ainsi pu voir le jour afin d'offrir davantage
d'opportunités à ces personnes.

Parallel hiermee heb ik een aantal maatregelen genomen.
Ik wil er twee naar voor schuiven die ik genomen heb met
betrekking tot de begeleiding van personen in burn-out:

Parallèlement, j'ai pris un certain nombre de mesures. Je
souhaite mettre en avant trois initiatives que j'ai prises en
matière d'accompagnement des personnes en burn-out:

1. Programma voor de preventie van burn-out van
FEDRIS (Programma voor preventie van burn-out - Fede-
raal agentschap voor beroepsrisico's). Dit programma is
uitgerold nadat de pilootstudie van FEDRIS positief geëva-
lueerd werd.

1) Programme de prévention du burn-out de FEDRIS
(Programme de prévention du burn-out - Agence fédérale
des risques professionnels). Ce programme a été déployé
après l'évaluation positive de l'étude pilote de FEDRIS.

2. In het kader van het Federaal actieplan mentaal welzijn
op het werk werkt het RIZIV aan de uitrol van een ver-
sterkte aandacht voor het domein werk in de eerstelijnsaan-
pak van stressgerelateerde gezondheidsproblemen
(waaronder burn-out). Daarin wordt de evaluatie van de
eerstelijnspsychologische conventie meegenomen (EPCAP
EINDVERSLAG FINAL 5 JULI 2023_OK-gecompri-
meerd.pdf).

2) Dans le cadre du Plan d'action fédéral pour le bien-être
mental au travail, l'INAMI travaille à la mise en oeuvre
d'une attention renforcée pour le domaine du travail dans
l'approche de première ligne des problèmes de santé liés au
stress (y compris le burn-out). L'évaluation de la conven-
tion de soins psychologiques de première ligne est incluse
dans ce cadre (EPCAP EINDVERSLAG FINAL 5 JULI
2023_OK-gecomprimeerd.pdf).

3. Een financiering werd vanaf het jaar 2024 voorzien
voor fundamentele kwalitatieve verbetering van de
arbeidsomstandigheden in de publieke federale gezond-
heidszorginstellingen, via de inzet van nieuwe medewer-
kers of bijkomende arbeidstijd welke de ondersteuning van
de uitvoering en invulling van de overeengekomen kwali-
tatieve maatregelen ter verbetering van de arbeidsomstan-
digheden in de zorg beoogt. Deze medewerker kan
verschillende dossiers opvolgen, zoals vorming, combina-
tie werkprivé, loopbaanoriëntatie, EVC-beleid, enz.

3) Un financement a été prévu à partir de 2024 pour
l'amélioration qualitative fondamentale des conditions de
travail dans les établissements publics de soins de santé
fédéraux, par le déploiement de nouveaux collaborateurs
ou d'un temps de travail supplémentaire visant à soutenir la
mise en oeuvre et la réalisation des mesures qualitatives
convenues pour améliorer les conditions de travail dans les
soins de santé. Ce collaborateur peut assurer le suivi de
divers dossiers, tels que la formation, l'équilibre entre vie
professionnelle et vie privée, l'orientation de carrière, la
reconnaissance des compétences acquises, etc.

Het meten en evalueren van de impact van deze maatre-
gelen als ook het systematisch verstrekken van informatie
erover, vormen essentiële onderdelen in mijn beleid.

Mesurer et évaluer l'impact des différentes mesures
prises de même qu'informer de manière systématique sur
l'ensemble de ces mesures constituent des éléments essen-
tiels de la politique que j'entends mener.

In dit verband bevat de nieuwe Terugkeer-naar-werk
barometer een reeks sleutelgegevens die essentieel zijn om
de evaluatie op te volgen van de arbeidsongeschiktheid en
het Terugkeer-naar-werk beleid. Dit nieuwe instrument
geeft ons de impact van de genomen maatregelen en geeft
ons informatie over de toekomstige weg te volgen.

À cet effet, le nouveau Baromètre "Retour au Travail"
compile une série de données-clés qui sont essentielles
pour suivre l'évolution de l'incapacité de travail et de la
politique de Retour au Travail. Ce nouvel instrument nous
montre l'impact des mesures prises et nous fournit des
informations sur la voie à suivre à l'avenir.
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DO 2024202500979
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202500979
Question n° 121 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Gebruik van kunstkwarts. L'utilisation du quartz artificiel.
Onlangs heeft de pers gewag gemaakt van toenemende

bezorgdheid omtrent het gebruik van kunstkwarts in keu-
kens en badkamers. Er werd gewezen op de risico's die de
arbeiders lopen als ze blootgesteld worden aan kristallijn
silicastof, dat vrijkomt bij het zagen, het polijsten en het
installeren van zulk materiaal.

Dernièrement, la presse a traité des préoccupations crois-
santes entourant l'utilisation du quartz artificiel dans les
cuisines et les salles de bains, en mettant en lumière les
risques associés à l'exposition des travailleurs à la pous-
sière de silice cristalline qui se dégage lors des processus
de découpe, de polissage et d'installation de ce matériau.

Kristallijn silicastof, dat in kwarts aanwezig is, wordt als
een kankerverwekkende stof beschouwd en kan ernstige
ziekten veroorzaken, bijvoorbeeld stoflong, een chronische
longaandoening die veroorzaakt wordt door het inademen
van silicadeeltjes. Die ziekte wordt gekenmerkt door ern-
stige ademhalingsproblemen en kan tot een aanzienlijke
verkorting van de levensduur van de patiënten leiden.

La silice cristalline, présente dans le quartz, est reconnue
comme un agent cancérigène et peut entraîner des maladies
graves, notamment la silicose, une affection pulmonaire
chronique qui se développe à la suite de l'inhalation de par-
ticules de silice. Cette maladie entraîne des symptômes res-
piratoires sévères et peut réduire considérablement la vie
des personnes touchées.

In Australië werden er omwille van het gevaar voor de
arbeiders maatregelen genomen. Artsen en gezondheidsor-
ganisaties in Nederland en het Verenigd Koninkrijk pleiten
eveneens voor een gelijkaardig verbod op het Europese
niveau en ze wijzen er nadrukkelijk op dat men de arbei-
ders moet beschermen en een volksgezondheidscrisis moet
voorkomen.

En Australie, la situation a conduit à prendre des mesures
en raison des dangers pour les travailleurs. De même, des
médecins et des associations de santé aux Pays-Bas et au
Royaume-Uni plaident pour une interdiction similaire au
niveau européen, soulignant la nécessité de protéger les
travailleurs et de prévenir une crise de santé publique.

Ondanks de bestaande maatregelen om de arbeiders te
beschermen, zoals de verbetering van de ventilatiesyste-
men en het gebruik van persoonlijke beschermingsmidde-
len, blijft het aantal gevallen van stoflong toenemen. Dat
leidt uiteraard tot bezorgdheid en de huidige toestand
noopt dringend tot een strengere regelgeving op het natio-
nale of zelfs op het internationale niveau.

Malgré des mesures mises en place pour protéger les tra-
vailleurs, comme l'amélioration des systèmes de ventila-
tion et l'utilisation d'équipements de protection
individuelle, le nombre de cas de silicose continue d'aug-
menter. Cela soulève évidemment des inquiétudes et la
situation actuelle souligne l'urgence d'une réglementation
plus stricte au niveau national, voire international.

1. Pakt u die problematiek aan? 1. Êtes-vous saisi de cette problématique?
2. Beschikt u over een actieplan om de blootstelling aan

silicastof tegen te gaan dat in de lijn ligt van de maatrege-
len die destijds tegen asbestbesmettingen getroffen wer-
den?

2. Avez-vous un plan d'action pour lutter contre une
contamination qui s'apparente à ce que nous avons déjà
connu avec l'amiante?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 januari 2025, op de vraag nr. 121 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
03 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 07 janvier 2025, à la question n° 121
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
03 décembre 2024 (Fr.):
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1. Mijn diensten zijn wel degelijk op de hoogte van die
problematiek en volgen de mogelijke ontwikkelingen op
Europees vlak op; daarbij benadrukken ze de noodzaak om
snel te handelen (zonder de noodzaak om bijkomende
bewijzen te leveren om het gevaar te onderbouwen).

1. Mes services sont bien au courant de cette probléma-
tique et en suivent les développements possibles au niveau
européen en soulignant la nécessité d'une action rapide
(sans nécessité de preuves supplémentaires pour étayer le
danger).

2. Die problematiek behoort eerder tot de bevoegdheid
van mijn collega die belast is met de bescherming van de
werknemers: het zijn immers de werknemers die aan stof
van dat materiaal worden blootgesteld wanneer het wordt
gebruikt (boren, zagen enz.).

2. Cette problématique relève plus de mon collègue en
charge de la protection des travailleurs, ce sont eux en effet
qui sont exposés aux poussières ce matériau lors de sa mise
en oeuvre (perçage sciage, etc.).

Ik kan u bevestigen dat mijn administratie en die van
mijn collega belast met werkgelegenheid en de bescher-
ming van de werknemers rond dat dossier samenwerken,
teneinde maatregelen op Europees vlak te nemen en ook
om na te gaan of ter aanvulling van de Europese regelge-
ving bijkomende maatregelen op nationaal vlak moeten
worden genomen.

Je peux vous confirmer que mon administration et celle
de mon collègue en charge de l' emploi et de la protection
des travailleurs collaborent sur ce dossier pour prendre des
mesures au niveau européen ainsi qu'en vue d'évaluer si
des mesures supplémentaires seraient à engager nationale-
ment pour complémenter l'Europe.

DO 2024202501035
Vraag nr. 124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 09 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501035
Question n° 124 de Madame la députée Ellen Samyn du

09 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Ziekenfondsen. - Terugvorderen invaliditeitsuitkering. Mutuelles. - Recouvrement de l'indemnité d'invalidité.
Er bereikte mij een bericht waarbij een ziekenfonds door

de werkdruk een dossier met betrekking tot de uitbetaling
van invaliditeitsuitkering een paar maanden heeft laten lig-
gen. De persoon in kwestie ontving gedurende maanden
verkeerdelijk een hogere uitkering. Hierdoor wordt vanaf
oktober 2024 10 % van de invaliditeitsuitkering ingehou-
den.

Il m'a été rapporté le cas d'une mutuelle qui, en raison de
la charge de travail, a laissé en suspens durant plusieurs
mois un dossier concernant le paiement de l'indemnité
d'invalidité. Des mois durant, la personne en question a
perçu, à tort, une indemnité plus élevée. De ce fait, 10 %
de l'indemnité d'invalidité sont retenus depuis octobre
2024.

1. Naar verluidt zou er een artikel 17 van het Handvest
voor de verzekerde bestaan waar wordt gesteld dat ver-
keerdelijk uitgekeerde bedragen door het ziekenfonds niet
mogen teruggevorderd worden. Klopt dit?

1. Il semblerait qu'il existe un article 17 de la Charte de
l'assuré prévoyant que les montants versés à tort ne
peuvent pas être recouvrés par la mutuelle. Est-ce exact?

2. Heeft u nog klachten ontvangen van dossiers, die
omwille van hoge werkdruk zijn blijven liggen, waar er
kosten dienden teruggevorderd te worden? Zo ja, over hoe-
veel dossiers gaat het? Kunt u desgevallend een oplijsting
maken per ziekenfonds?

2. Avez-vous encore reçu des plaintes concernant des
dossiers qui, en raison de la charge de travail élevée, ont
été laissés en suspens et pour lesquels des frais ont dû être
recouvrés? Dans l'affirmative, de combien de dossiers
s'agit-il? Pouvez-vous, le cas échéant, établir une liste par
mutuelle?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
16 januari 2025, op de vraag nr. 124 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 09 december
2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 16 janvier 2025, à la question n° 124
de Madame la députée Ellen Samyn du 09 décembre
2024 (N.):

1. Volgens artikel 17 van het Handvest van de sociaal
verzekerde moet de instelling van sociale zekerheid, wan-
neer een onverschuldigde betaling wordt vastgesteld, de
situatie rechtzetten en de onverschuldigde betaling terug-
vorderen (lid 1). Er is voorzien in één uitzondering: als de
instelling zelf de oorzaak is van de fout, wordt de verze-
kerde beschermd en hoeft de onverschuldigde betaling niet
te worden teruggevorderd (lid 2). Er is echter ook voorzien
in een uitzondering op de uitzondering, in die zin dat de
verzekerde geen aanspraak kan maken op de bescherming
van lid 2 als hij "wist of had moeten weten" dat hij geen
recht had op de uitkering of een deel daarvan (lid 3): dit
brengt ons terug bij het principe dat de onverschuldigde
betaling moet worden teruggevorderd, waarbij de bewijs-
last van de kennis van de verzekerde bij de verzekeringsin-
stelling ligt.

1. D'après l'article 17 de la Charte de l'assuré social,
lorsqu'un paiement indu est constaté, l'institution de sécu-
rité sociale doit rectifier la situation et récupérer l'indu (ali-
néa 1er). Une exception est effectivement prévue: lorsque
c'est l'institution elle-même qui est à l'origine de l'erreur,
l'assuré social est protégé et l'indu ne doit pas être récupéré
(alinéa 2). Toutefois, une exception à l'exception est égale-
ment prévue en ce que l'assuré social ne peut bénéficier de
la protection prévue à l'alinéa 2 s'il "savait ou devait
savoir" n'avoir pas droit à la prestation ou une partie de
celle-ci (alinéa 3): on en revient alors au principe et l'indu
doit être récupéré, la charge de la preuve de la connais-
sance par l'assuré reposant sur l'organisme assureur.

Er moet worden benadrukt dat de verzekerde wordt ver-
ondersteld te goeder trouw te handelen.

Il est à souligner que la bonne foi de l'assuré est présu-
mée.

Met betrekking tot de inhouding van 10 % op de uitkerin-
gen moet worden opgemerkt dat verzekeringsinstellingen
verplicht zijn om onverschuldigd betaalde bedragen terug
te vorderen met alle wettelijke middelen (artikel 164 van
de gecoördineerde wet van 14 juli 1994). Terugvordering
kan op verschillende manieren gebeuren (vrijwillig of
gedwongen).

Concernant les retenues de 10 % sur les indemnités, il
doit être rappelé que les organismes assureurs ont l'obliga-
tion de récupérer les sommes indûment versées par toute
voie de droit (article 164 de la loi coordonnée du 14 juillet
1994). La récupération peut se faire de différentes
manières (volontaire ou forcée).

Artikel 1410 § 4 van het Gerechtelijke Wetboek is één
van deze terugvorderingsmogelijkheden en staat verzeke-
ringsinstellingen toe om tot 10 % (met uitzondering van
fraudegevallen) in te houden op de verschuldigde uitkerin-
gen en prestaties. Verzekerden hebben echter het recht om
in beroep te gaan tegen de beslissing tot terugvordering
van de verzekeringsinstelling.

L'article 1410 § 4 du Code judiciaire est l'une de ces pos-
sibilités de récupération et permet aux organismes assu-
reurs de procéder à des retenues propres à hauteur de 10 %
(hors les cas de fraude) sur les prestations et indemnités
dues. Les assurés ont toutefois un droit de recours contre la
décision de récupération de l'organisme assureur.

2. Ik beschik niet over aparte cijfers met betrekking tot
terugvorderingen die te wijten zijn aan laattijdige behande-
ling door het ziekenfonds. Punctueel worden vragen ont-
vangen van sociaal verzekerden over een laattijdige
verwerking van hun dossier.

2. Je ne dispose pas de chiffres distincts sur les recouvre-
ments dus à un traitement tardif par l'organisme assureur.
Des demandes ponctuelles sont reçues de la part d'assurés
sociaux concernant le traitement tardif de leur dossier.
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De laattijdige behandeling kan te wijten zijn aan een
veelheid van factoren. Dit kan de werkdruk zijn bij een
piek van ontvangen dossiers, maar dikwijls is de vertraging
te wijten aan een onvolledigheid van het dossier, het ont-
breken van bepaalde informatie die niet toelaat het dossier
binnen een gewenste termijn te behandelen (bijv. informa-
tie te verstrekken door de werkgever, enz.). De laattijdige
verwerking van dossiers geeft op zich geen aanleiding voor
terugvordering maar betekent veelal een bijbetaling voor
een achterstallige periode.

Ce retard peut être dû à une multitude de facteurs. Il peut
s'agir de la charge de travail lors d'un pic de dossiers reçus,
mais souvent le retard est dû à l'incomplétude du dossier, à
l'absence de certaines informations qui ne permettent pas
de traiter le dossier dans un délai souhaité (p. ex., les infor-
mations à fournir par l'employeur, etc.) Le traitement tardif
des dossiers ne donne pas lieu en soi à un recouvrement
mais implique généralement un paiement supplémentaire
pour une période de retard.

Er zijn verschillende situaties mogelijk waarin een terug-
vordering dient te gebeuren, bijv. door een wijziging in de
gezinssamenstelling die een herberekening noodzaakt, een
cumul met tewerkstelling (DMFA) die (laattijdig) gedetec-
teerd en verwerkt is, een toegelaten werkhervatting die
laattijdig verwerkt is waardoor er nog onverminderde uit-
keringen werden betaald. Het is belangrijk om daarbij op te
merken dat in die verschillende situaties niet steeds artikel
17 van toepassing is.

Il existe plusieurs situations possibles dans lesquelles une
récupération doit être effectuée, p. ex. en raison d'un chan-
gement dans la composition de la famille qui nécessite un
nouveau calcul, un cumul avec un emploi (DMFA) qui a
été (tardivement) détecté et traité, une reprise de travail
admise qui a été traitée tardivement, à la suite de laquelle
des prestations ont encore été versées sans être diminuées.
Il est important de noter ici que l'article 17 ne s'applique
pas toujours dans ces différentes situations.

DO 2024202501053
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 10 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501053
Question n° 128 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 10 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

Répartition de la dotation aux communautés en matière
d'allocations familiales.

De berekening van de overdrachten naar de gemeen-
schappen omvat drie gedeelten:

Le calcul des transferts vers les communautés comporte
trois parties:

- het gedeelte personenbelasting; - la partie impôt des personnes physiques;
- het gedeelte belasting op de toegevoegde waarde; - la partie taxe sur la valeur ajoutée;
- de federale dotaties voor gezinsbijslagen, ouderenzorg,

gezondheidszorg en hulp aan personen met een beperking,
ziekenhuisinfrastructuur en medisch-technische diensten,
justitiehuizen en interuniversitaire attractiepolen.

- les dotations fédérales pour les allocations familiales,
les soins aux personnes âgées, les soins de santé et aides
aux personnes en situation de handicap, les infrastructures
hospitalières et services médico-techniques, les maisons de
justice et les pôles d'attraction interuniversitaires.

De federale dotatie aan de gemeenschappen inzake
gezinsbijslagen bedroeg 7,4 miljard euro in 2021 en 8,0
miljard euro in 2022.

La dotation fédérale aux communautés en matière d'allo-
cations familiales s'est élevée à 7,4 milliards d'euros en
2021 et à 8,0 milliards d'euros en 2022.

1. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen in totaal in 2023?

1. Quel a été le montant total de la dotation fédérale pour
les allocations familiales en 2023?

2. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen per gemeenschap in 2023? Graag een onderscheid tus-
sen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in Brus-
sel.

2. Quel a été le montant de la dotation fédérale pour les
allocations familiales par communauté en 2023? Veuillez
effectuer une distinction entre la Communauté flamande, la
Communauté française et les commissions communau-
taires communes à Bruxelles.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 128 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
10 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 128
de Monsieur le député Lode Vereeck du 10 décembre
2024 (N.):

Het onderwerp van uw vraag behoort tot de bevoegdhe-
den van mijn collega de minister van Financiën, de heer
Vincent Van Peteghem (vraag nr. 121 van 10 december
2024).

L'objet de votre question relève de la compétence de mon
collègue le ministre des Finances, monsieur Vincent Van
Peteghem (question n° 121 du 10 décembre 2024).

DO 2024202501236
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501236
Question n° 161 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes
Villes:

Aantal subrogaties door OCMW's. Nombre de subrogations des CPAS.
Steeds vaker kloppen mensen aan bij het OCMW omdat

de uitbetaling van hun werkloosheidsuitkering op zich laat
wachten. Als oplossing geven de OCMW's dan tijdelijk
een leefloon.

Les CPAS sont sollicités de plus en plus souvent par des
personnes auxquelles ne sont pas octroyées les allocations
de chômage dont elles peuvent, selon elles, bénéficier. Les
CPAS leur proposent alors de leur octroyer un revenu
d'intégration temporaire.

Als de aanvraag voor een werkloosheidsuitkering uitein-
delijk goedgekeurd wordt, moet de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) het OCMW terugbetalen. Via
subrogatie treedt het OCMW dan in de rechten van de uit-
keringsgerechtigde.

Si leur demande d'allocations de chômage est finalement
approuvée, l'Office National de l'Emploi (ONEM) devra
rembourser le CPAS, celui-ci étant subrogé dans les droits
de l'allocataire.

1. Hoe vaak moest de RVA de voorbije vijf jaar een
OCMW terugbetalen omdat het een leefloon had toege-
kend als voorschot op een werkloosheidsuitkering? Anders
gezegd, hoeveel subrogaties door een OCMW vonden er
de voorbije vijf jaar plaats? Graag cijfers op jaarbasis en
indien mogelijk, opgesplitst per gewest of per OCMW.

1. Dans combien de cas, l'ONEM a-t-il dû rembourser au
cours de ces cinq dernières années un CPAS qui avait
octroyé un revenu d'intégration à titre d'avance sur des
allocations de chômage? En d'autres termes, à combien de
reprises une subrogation a-t-elle été consentie à un CPAS
ces cinq dernières années? Veuillez fournir des chiffres sur
une base annuelle et, si possible, ventilés par région ou par
CPAS.

2. Welk bedrag werd op die manier terugbetaald? 2. Quel montant a-t-il ainsi été remboursé?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
13 januari 2025, op de vraag nr. 161 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
23 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Coopération au développement et de la Politique des
Grandes Villes du 13 janvier 2025, à la question n° 161
de Monsieur le député Wouter Raskin du 23 décembre
2024 (N.):

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
deze van mijn collega Pierre-Yves Dermagne, de minister
van Werk (vraag nr. 103 van 23 december 2024).

Cette question ne relève pas de mes compétences mais de
celles de mon collègue Pierre-Yves Dermagne, le ministre
du Travail (question n° 103 du 23 décembre 2024).
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Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

Vice-première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

DO 2024202500959
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 02 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202500959
Question n° 21 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 décembre 2024 (N.) à la vice-
première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

Black Friday. - Controleactie op pakjeskoeriers. Action de contrôle relative aux livreurs de colis à l'occa-
sion du Black Friday.

De recente controleactie van verschillende inspectiedien-
sten en politie naar aanleiding van Black Friday toont
opnieuw schrijnende inbreuken in de pakjessector.

L'action de contrôle menée récemment par plusieurs ser-
vices d'inspection et par la police à l'occasion du Black Fri-
day révèle de nouveau des infractions flagrantes dans le
secteur des colis.

Op 27 november 2024 hielden de federale wegpolitie,
douane en een hele hoop inspectiediensten 47 bestelwa-
gens staande op de E40 tussen Erpe-Mere en Merelbeke.

Le 27 novembre 2024, la police routière fédérale, les
douanes et de très nombreux services d'inspection ont
arrêté 47 conducteurs de fourgonnette sur la E40 entre
Erpe-Mere et Merelbeke.

Daarvan bleken 18 niet in regel te zijn met de sociale en
arbeidswetgeving. Sommige mensen waren illegaal aan het
werk, er waren inbreuken op de wetgeving rond deeltijdse
arbeid, er was sprake van fraude rond ziekte- en invalidi-
teitsuitkeringen en schijnzelfstandigheid. Los van de
inbreuken op het rijden op rode diesel of verkeersovertre-
dingen zoals gsm-gebruik achter het stuur, rijden zonder
rijbewijs of positieve speekseltests.

Il est apparu que 18 d'entre eux n'étaient pas en règle
avec la législation sociale et la législation relative au tra-
vail. Certaines personnes travaillaient illégalement, des
infractions à la réglementation relative au travail à temps
partiel ont été constatées et il serait également question de
fraude aux allocations de maladie et d'invalidité ainsi que
de fausse indépendance. Des infractions en matière de die-
sel rouge, des infractions routières telles que l'utilisation
d'un téléphone portable au volant ou la conduite sans per-
mis, ainsi que des tests salivaires positifs, ont également
été constatés.

Nochtans werd met de pakjeswet beoogd om dergelijke
situaties aan te pakken. Uiteraard moeten verschillende
delen van de wet nog in werking treden. Zo gaat het tijds-
registratiesysteem pas in vanaf 1 april 2025.

La loi sur la distribution de colis visait pourtant à lutter
contre de telles situations. Plusieurs éléments de cette loi
doivent, certes, encore entrer en vigueur. Ainsi, le système
d'enregistrement du temps ne deviendra obligatoire qu'à
partir du 1er avril 2025.

1. Kunt u cijfers geven over de vastgestelde overtredin-
gen in de sector sinds de invoering van deze wet?

1. Pouvez-vous nous fournir des chiffres relatifs aux
infractions constatées dans le secteur depuis l'entrée en
vigueur de la loi?

2. Hoe evalueert u de werking van de wet, gezien som-

mige onderdelen nog niet van kracht zijn?
2. Quelle est votre évaluation du fonctionnement de la

loi, étant donné que certaines parties ne sont pas encore
entrées en vigueur?

3. Kunt u een stand van zaken geven van de registraties
op het platform BELparcel en de verplichting om een coör-
dinator aan te stellen voor het toezicht op de arbeidsom-

standigheden?

3. Pouvez-vous faire le point concernant les enregistre-
ments sur la plateforme BELparcel et l'obligation de dési-
gner un coordinateur pour la supervision des conditions de
travail?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 januari 2025, op de
vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anja Vanrobaeys van 02 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 janvier 2025,
à la question n° 21 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 02 décembre 2024 (N.):

1 en 2. Deze punten vallen onder de bevoegdheid van
mijn collega, minister Dermagne.

1 et 2. Ces points relèvent de la compétence de mon col-
lègue, le ministre Dermagne.

3. Verduidelijking: artikel 5/3 van de postwet betreffende
de registratie van pakketbezorgtijden is op 1 augustus 2024
in werking getreden. Dit artikel is tijdelijk en zal niet meer
van toepassing zijn op 1 april 2025, wanneer artikel 5/4 in
werking treedt. Artikel 5/4 bevat meer precieze en belang-
rijke verplichtingen voor de registratie van bezorgtijden.

3. Précision: l'article 5/3 de la loi postale concernant
l'enregistrement du temps de distribution des colis est entré
en vigueur le 1er août 2024. Cet article est temporaire et ne
sera plus d'application le 1er avril 2025, lorsque l'article 5/
4 entrera en vigueur. L'article 5/4 contient des obligations
plus importantes et plus précises pour l'enregistrement du
temps de distribution.

De lijst met aangemelde bedrijven is in realtime beschik-
baar op BELparcel.

La liste des entreprises en ordre de notification est dispo-
nible en temps réel sur BELparcel.

Op 17 december, waren er 1.762 aangemelde onderne-
mingen.

En date du 17 décembre, 1.762 entreprises étaient en
ordre de notification.

Overeenkomstig artikel 6/1, § 6, van de postwet en het
besluit van het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) van 16 april 2024 stelt het BIPT elk
kwartaal een lijst op met de bedrijven in volgorde van ken-
nisgeving en vermeldt het in die lijst het bestaan van een
definitieve administratieve of gerechtelijke beslissing als
bedoeld in artikel 3, § 2, vijfde lid, van de postwet waarvan
het kennis heeft.

Conformément à l'article 6/1, § 6, de la loi postale et à la
décision de l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) du 16 avril 2024, l'IBPT établit
une liste trimestrielle des entreprises par ordre de notifica-
tion et indique dans cette liste l'existence d'une décision
administrative ou judiciaire définitive visée à l'article 3, §
2, alinéa 5, de la loi postale dont elle a connaissance.

Onze kwartaal lijst van de aanbieders van pakketbezor-
gingsdiensten die op 30 september 2024 zijn aangemeld
bevat geen enkele van deze beslissingen omdat geen
enkele ervan ter kennis van het BIPT werd gebracht.

Notre liste trimestrielle des prestataires de services de
distribution de colis en ordre de notification au
30 septembre 2024 n'inclut aucune de ces décisions car
aucune d'entre elles n'a été portée à la connaissance de
l'IBPT.

Het BIPT heeft de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ) en de FOD Economie eraan herinnerd dat zij het
BIPT op de hoogte moeten brengen van elke beslissing die
zij nemen naar aanleiding van een inbreuk op de verplich-
tingen met betrekking tot de minimumcompensatie of de
registratie van de distributietijd. Tot dusver is het BIPT niet
in kennis gesteld door één van deze instanties betreffende
enige vaststelling van inbreuk(en).

L'IBPT a rappelé à l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) et au SPF Économie qu'ils sont tenus d'informer
l'IBPT de toute décision qu'ils prennent à la suite d'un man-
quement aux obligations de compensation minimale ou
d'enregistrement du temps de distribution. Jusqu'à présent,
l'IBPT n'a été informé par aucune de ces autorités d'un
quelconque constat de manquement(s).

De volgende kwaartaallijst zal worden gepubliceerd in
januari.

La prochaine liste trimestrielle sera publiée en janvier.

Volgens artikel 14, § 1, 3, c, van de wet van 17 januari
2003 met betrekking tot het statuut van de regulator is het
BIPT verantwoordelijk voor het toezicht op de wet van
26 januari 2018 betreffende de postdiensten, met uitzonde-
ring van de artikelen 3, § 2, vijfde lid, 5, § 1, 5/2 (aanstel-
ling van de coördinator), 5/3, 5/4 (registratie van de
bezorgtijd), 5/5 (maximumduur van de bezorgtijd, nog niet
in werking getreden) en 10/1 (minimale vergoeding).

Conformément à l'article 14, § 1er, 3, c, de la loi du
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur, l'IBPT est
chargé du contrôle du respect de la loi du 26 janvier 2018
relative aux services postaux, à l'exception des articles 3, §
2, alinéa 5, 5, § 1er, 5/2 (désignation du coordinateur), 5/3,
5/4 (enregistrement du temps de distribution), 5/5 (durée
maximale du temps de distribution, pas encore entré en
vigueur) et 10/1 (compensation minimale).
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Betreffende artikel 5/2 van de postwet aangaande aan-
stelling van een coördinator (van toepassing sinds 13 mei
2024, de datum van inwerkingtreding van het koninklijk
besluit van 26 maart 2024 dat dit artikel uitvoert) is het
BIPT derhalve niet bevoegd voor het toezicht, maar wel de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg.

En ce qui concerne l'article 5/2 de la loi postale relatif à
la désignation d'un coordinateur (applicable depuis le
13 mai 2024, date d'entrée en vigueur de l'arrêté royal du
26 mars 2024 portant exécution de cet article), l'IBPT n'est
donc pas compétent en matière de contrôle. Cette compé-
tence relève du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale.

De naam van de coördinator zal moeten worden vermeld
in het halfjaarlijkse rapport dat de aanbieders uiterlijk op
31 januari 2025 moeten indienen via BELparcel, conform
artikel 6/2, § 1, 3°, van de postwet.

Le nom du coordinateur devra être indiqué dans le rap-
port semestriel que les prestataires sont tenus de soumettre
via BELparcel pour le 31 janvier2025 au plus tard, confor-
mément à l'article 6/2, § 1er, 3°, de la loi postale.

DO 2024202501013
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501013
Question n° 22 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 décembre 2024 (N.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Opvolging hoorzitting Proximus. Audition de Proximus. - Suivi.
1. Klopt het dat bij het ontslag van BICS CEO, Matteo

Gatta, de voorzitter van de raad van bestuur direct betrok-
ken was (dat hij de man het kantoor heeft uitgeleid en zijn
computer in ontvangst heeft genomen bij zijn ontslag)?

1. Est-il exact que le président du conseil d'administra-
tion a été directement impliqué dans le licenciement du
CEO de BICS, Matteo Gatta, (et qu'il a accompagné ce
dernier à la porte de son bureau et récupéré son ordinateur
au moment de son licenciement)?

2. Was u op de hoogte dat er een klokkenluidersproce-
dure was opgestart en hebt u de audit hierover ooit gezien
of bent u daarover gebrieft geweest?

2. Étiez-vous au courant du fait qu'une procédure de lan-
ceur d'alerte avait été entamée et avez-vous jamais vu
l'audit à ce sujet ou en avez-vous été informée?

3. Hoe heeft u gereageerd op de geplande verlenging van
het mandaat van de heer Boutin? Zijn daar mails over
gestuurd naar de voorzitter van de raad van bestuur? Is
daarover overleg geweest op de Ministerraad.

3. Comment avez-vous réagi à la prolongation prévue du
mandat de M. Boutin? Des courriers à ce sujet ont-ils été
envoyés au président du conseil d'administration? Une
concertation à ce sujet a-t-elle été menée au Conseil des
ministres?

4. Hebt u vragen gesteld over de vervroegde verlenging
in lopende zaken?

4. Avez-vous soulevé des questions au sujet de la prolon-
gation anticipée en période d'affaires courantes?

5. Hebt u vragen gesteld bij de fors toegekende nieuwe
bonussen, zeker in het kader van de slechte beursresulta-
ten?

5. Avez-vous soulevé des questions au sujet des nou-
veaux bonus considérables accordés, en particulier dans le
contexte de la mauvaise performance des marchés bour-
siers?

6. Sinds de hoorzitting in het Parlement, is het aandeel
verder ineengezakt. Erkent u politieke verantwoordelijk-
heid als bevoegd minister of opent u daar ook de paraplu
over?

6. Depuis l'audition au Parlement, les actions ont encore
chuté. Reconnaissez-vous votre responsabilité politique en
tant que ministre responsable ou ouvrez-vous le parapluie
sur ce point également?
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7. Is er een rente-indekking ingebouwd op de coupon van
de notoire perpetuele obligatie welke op 2 oktober 2031
wordt herzien? Zo ja, hoe is deze exact gehedged en welke
instrumenten zijn hiervoor gebruikt? Zo niet, betekent dit
dat Proximus van plan is de lening op diezelfde datum
2031 terug te betalen? En van waar gaat Proximus deze
cashflows genereren?

7. Une couverture des taux d'intérêt est-elle intégrée dans
le coupon de la fameuse obligation perpétuelle qui doit être
réévaluée le 2 octobre 2031? Dans l'affirmative, comment
celui-ci a-t-il été couvert exactement et quels instruments
ont-ils été utilisés à cet effet? Dans la négative, cela signi-
fie-t-il que Proximus a l'intention de rembourser l'emprunt
à cette même date, en 2031? Et d'où Proximus générera-t-
elle ces flux de trésorerie?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 januari 2025, op de
vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 05 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 janvier 2025,
à la question n° 22 de Monsieur le député Michael
Freilich du 05 décembre 2024 (N.):

Volgens de afspraken tussen Board en CEO moet de
CEO voor het ontslag van de leden van zijn directiecomité
en van de CEO van BICS de toestemming vragen van de
raad van bestuur. Het is dus niet abnormaal dat de voorzit-
ter is tussengekomen in het proces. De praktische ontslag-
regeling als dusdanig is gebeurd door de lead HR, lid van
het directiecomité van Proximus.

Selon les accords entre le Board et le CEO, ce dernier
doit demander l'approbation du conseil d'administration
avant de licencier les membres de son comité de direction
et le CEO de BICS. Il n'est donc pas anormal que le pré-
sident soit intervenu dans le processus. Le licenciement en
tant que tel a été effectué par le lead RH, membre du
comité de direction de Proximus.

Ik ben als bevoegd minister op de hoogte gesteld dat er
een klokkenluidersprocedure is geweest. Men heeft mij
ook de conclusie van die procedure meegedeeld, met name
dat er geen sprake is geweest van fraude, noch enige inten-
tie tot fraude en dat het een puur commercieel geschil
betrof tussen BICS en Telesign.

En tant que ministre compétente, j'ai été informée du lan-
cement d'alerte. J'ai également été informée de la conclu-
sion de cette procédure de lancement d'alerte, à savoir qu'il
n'était pas question de fraude, ni d'intention de fraude, et
qu'il s'agissait d'un litige purement commercial entre BICS
et Telesign.

De benoeming van de CEO, en derhalve ook de verlen-
ging van het mandaat van de CEO en de verloning van de
CEO, behoren tot de exclusieve bevoegdheid van de raad
van bestuur. Sedert de wetswijziging van 7 december 2015
komt de regering hier niet meer in tussen. De wet van 2015
beoogde de modernisering van de wet van 21 maart 1991,
inzonderheid de wijze van benoeming en de werking van
de bestuursorganen van beursgenoteerde autonome over-
heidsbedrijven af te stemmen op de gewone regels van cor-
porate governance die gelden voor beursgenoteerde
vennootschappen. In uitvoering van het relationship agree-
ment dat we met Proximus hebben gesloten en dat de com-

municatie tussen Proximus en de voogdijminister regelt,
heeft de voorzitter van de raad van bestuur mij daar wel
van ingelicht.

La désignation du CEO, et donc aussi le renouvellement
du mandat du CEO et sa rémunération, relèvent de la com-

pétence exclusive du conseil d'administration. Depuis la
modification législative du 7 décembre 2015, le gouverne-
ment n'intervient plus en la matière. La loi de 2015 visait à
moderniser la loi du 21 mars 1991, notamment pour ali-
gner le mode de désignation et de fonctionnement des
organes de direction des entreprises publiques autonomes
cotées en bourse sur les règles ordinaires de gouvernance
d'entreprise applicables aux entreprises cotées en bourse.
En application du relationship agreement que nous avons
conclu avec Proximus, qui règle la communication entre
Proximus et le ministre de tutelle, le président du conseil
d'administration m'en a informée.

Het aandeel is inderdaad verder gezakt door onder andere
de uitkering van het dividend. Wellicht heeft ook de lance-
ring van de vierde operator een impact gehad. En het moet
ook niet verbazen dat de persoonlijke aanvallen op het
bedrijf de ongerustheid van de markt en de druk op het
aandeel enkel maar doen toenemen.

En effet, l'action a encore baissé en raison, entre autres,
du paiement du dividende. L'arrivée du quatrième opéra-
teur a peut-être également eu un impact. En outre, il ne faut
pas s'étonner que les attaques personnelles contre l'entre-
prise n'aient fait qu'accroître l'inquiétude du marché et la
pression sur l'action.
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Tot slot laat Proximus me weten dat er geen renterisico is
op de hybride obligatie tussen vandaag en 2 oktober 2031.
De coupon op de hybride obligatie is vastgezet op 4,75 %
tot 2 oktober 2031 en Proximus heeft geen rentederivaat in
plaats om de herprijzing van zijn in oktober 2024 uitgege-
ven hybride obligatie te dekken of te anticiperen.

Enfin, Proximus m'informe qu'il n'y a pas de risque de
taux d'intérêt sur les obligations hybrides entre aujourd'hui
et le 2 octobre 2031. Le coupon d'intérêt sur les obligations
hybrides est fixé à 4,75 % jusqu'au 2 octobre 2031, et
Proximus n'a pas de dérivé de taux d'intérêt en place pour
couvrir ou anticiper la réévaluation du prix de ses obliga-
tions hybrides émises en octobre 2024.

Het is echter te verwachten en standaard marktpraktijk
voor alle bedrijfsobligaties dat ze worden opgeroepen en
geherfinancierd tijdens het eerste oproepvenster (dit wil
zeggen tussen 2 juli 2031 en 2 oktober 2031).

Cependant, on s'attend à ce que toutes les obligations
d'entreprise soient rappelées et refinancées au cours de la
première fenêtre de rappel (c'est-à-dire entre le 2 juillet
2031 et le 2 octobre 2031), ce qui est une pratique de mar-
ché standard pour toutes les obligations d'entreprise.

De herfinanciering in 2031 kan plaatsvinden via een
nieuw uitgegeven hybride obligatie samen met een oproep
op de uitstaande hybride obligatie (mogelijk in combinatie
met een schuldbeheer oefening), een nieuw uitgegeven
senior obligatie of een terugbetaling in contanten. Proxi-
mus verkiest voorlopig alle opties open te houden en zal
dichter bij het juiste tijdstip het meest geschikte alternatief
selecteren. Dit zal grotendeels afhangen van de kapitaal-
structuur, de kredietwaardigheid en de kasstroomgeneratie
van de groep op dat moment. Onze huidige veronderstel-
ling is dat Proximus zal oproepen en herfinancieren met
een nieuwe hybride obligatie tijdens het eerste oproepven-
ster in 2031.

Le refinancement en 2031 pourrait se faire via des obli-
gations hybrides nouvellement émises et un rappel des
obligations hybrides déjà émises (éventuellement en com-
binaison avec un exercice de gestion de la dette), une obli-
gation senior nouvellement émise ou un remboursement en
espèces. Proximus préfère garder toutes les options
ouvertes pour l'instant et choisira la solution la plus appro-
priée le moment venu. Cela dépendra en grande partie de la
structure du capital du groupe, de sa solvabilité et de la
génération de flux de trésorerie à ce moment-là. Notre
hypothèse actuelle est que Proximus effectuera un rappel et
un refinancement avec de nouvelles obligations hybrides
lors de la première fenêtre de rappel en 2031.

DO 2024202501058
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 11 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501058
Question n° 23 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 11 décembre 2024 (Fr.) à la vice-première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

TikTok. Le dossier TikTok.
Op 5 december 2024 heeft de Europese Commissie voor

het eerst krachtens de Digital Services Act (DSA) een
bevel tot bewaring van gegevens uitgevaardigd. Dat
gebeurde tegen TikTok, dat opgelegd kreeg dat het gege-
vens in verband met de verkiezingsprocessen in de EU in
de periode van november 2024 tot maart 2025 moet vrij-
waren.

Le 5 décembre 2024, la Commission européenne a émis
sa première injonction de conservation de données en vertu
du règlement sur les services numériques (DSA) à
l'encontre de TikTok, demandant la sauvegarde de données
liées aux processus électoraux dans l'UE entre novembre
2024 et mars 2025.
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Die maatregel strekt ertoe toezicht uit te oefenen op sys-
teemrisico's die een invloed kunnen hebben op verkiezin-
gen, zoals opzettelijke manipulatie of schendingen van de
gebruiksvoorwaarden van TikTok met betrekking tot poli-
tieke content. Hij werd genomen naar aanleiding van
beschuldigingen over onregelmatigheden tijdens de presi-
dentsverkiezingen in Roemenië, waar TikTok de groeiende
populariteit van een controversieel kandidaat zou hebben
geboost door desinformatiepraktijken en gecoördineerd
niet-authentiek gedrag.

Cette mesure vise à surveiller les risques systémiques
pesant sur les élections, notamment les manipulations
intentionnelles ou les violations des conditions d'utilisation
de TikTok concernant les contenus politiques. Elle fait
suite à des accusations d'irrégularités lors des élections pré-
sidentielles en Roumanie, où TikTok aurait favorisé la
montée d'un candidat controversé par des pratiques de
désinformation et un comportement inauthentique coor-
donné.

In een Belgische context staat dat Europese bevel op één
lijn met de beslissing van de Ministerraad van 22 maart
2024 om TikTok voor onbepaalde duur te verbieden op
overheidstoestellen uit bezorgdheid over cyberveiligheid
en digitale soevereiniteit. Dat is tekenend voor het groei-
ende wantrouwen dat er tegenover het platform heerst en
voor de toegenomen bereidheid om het te reguleren, zowel
op nationaal als op Europees niveau, om democratische
processen en gevoelige gegevens te beschermen.

Dans un contexte belge, cette injonction européenne
entre en résonance avec la décision du Conseil des
ministres du 22 mars 2024, qui a interdit, avec une durée
indéterminée, TikTok sur les appareils gouvernementaux
en raison de préoccupations en matière de cybersécurité et
de souveraineté numérique. Cela illustre une méfiance
croissante envers la plateforme et une volonté accrue de
l'encadrer, tant à l'échelle nationale qu'européenne, pour
protéger les processus démocratiques et les données sen-
sibles.

1. Is het verbod dat aan Belgische ambtenaren werd
opgelegd om TikTok op hun toestel te installeren vol-
doende om eventuele verkiezingsinmenging tegen te gaan?

1. L'interdiction de TikTok sur les appareils des fonction-
naires belges est-elle suffisante pour contrer d'éventuelles
interférences électorales?

2. Welke specifieke protocollen hebt u, gezien het Euro-
pese bevel en de aan het adres van TikTok geuite beschul-
digingen, ingevoerd om de bescherming van de gegevens
van Belgische ambtenaren te garanderen, in het bijzonder
gegevens die zouden kunnen blootstaan aan risico's in ver-
band met dat platform?

2. Au regard de l'injonction européenne et des accusa-
tions portées contre TikTok, quels protocoles spécifiques
avez-vous mis en place pour garantir la protection des don-
nées des fonctionnaires belges, notamment celles suscep-
tibles d'être exposées à des risques liés à cette plateforme?

3. Zou de beslissing om het gebruik van TikTok op over-
heidstoestellen te verbieden niet moeten worden uitgebreid
naar andere digitale platforms die als potentieel schadelijk
voor de soevereiniteit en de nationale veiligheid worden
beschouwd?

3. La décision d'interdire TikTok sur les appareils gou-
vernementaux devrait-elle s'étendre à d'autres plateformes
numériques considérées comme potentiellement probléma-
tiques pour la souveraineté et la sécurité nationale?

4. Welke inspanningen werden geleverd om ambtenaren
op te leiden en te sensibiliseren in verband met de risico's
die verbonden zijn aan het gebruik van digitale platforms
in het kader van hun functie, in het bijzonder met betrek-
king tot verkiezingen of gevoelige burgerlijke processen?

4. Quels efforts sont entrepris pour former et sensibiliser
les agents publics aux risques liés à l'utilisation de plate-
formes numériques dans le cadre de leurs fonctions, en par-
ticulier en lien avec des élections ou des processus civiques
sensibles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 januari 2025, op de
vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Luc Crucke van 11 december 2024 (Fr.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 janvier 2025,
à la question n° 23 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 11 décembre 2024 (Fr.):
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1. De Foreign Information Manipulation and Interfe-
rence (FIMI) campagnes hebben als doel het stemgedrag
van alle kiesgerechtigden te beïnvloeden. Het gaat om een
inmenging die het algemeen stemgedrag stuurt. Enkel het
niet-installeren van de applicatie op toestellen bij de Belgi-
sche ambtenaren kan een campagne, die het doel heeft zich
te mengen in verkiezingen, niet significant beperken of
tegenhouden.

1. Les campagnes Foreign Information Manipulation
and Interference (FIMI) visent à influencer le comporte-
ment de vote de tous les électeurs. Il s'agit d'une interfé-
rence qui guide le comportement de vote général. Le
simple fait de ne pas installer l'application sur les appareils
des fonctionnaires belges ne peut pas limiter ou arrêter de
manière significative une campagne dont le but est d'inter-
férer dans les élections.

2. De adviezen zijn gegeven door het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB) op basis van aanbevelingen
van de Veiligheid van de Staat (VSSE) in https://ccb.bel-
gium.be/sites/default/files/TikTok %20Advies %20NL
%20V3b.pdf.

2. Les avis ont été donnés par le Centre pour la Cybersé-
curité Belgique (CCB) sur la base de recommandations de
la Sûreté de l'État (VSSE) dans https://ccb.belgium.be/
sites/default/files/TikTok %20Avis %20FR
%2008032023.pdf.

De aanbevelingen die zijn gegeven zijn enkel van toepas-
sing op de diensttoestellen van de personeelsleden van de
federale entiteiten. Gezien de campagnes gericht zijn op de
kiesgerechtigden, zal het contact via privé-omgeving en
privétoestellen natuurlijk mogelijk blijven.

Les recommandations formulées ne s'appliquent qu'aux
appareils de service des membres du personnel des entités
fédérales. Étant donné que les campagnes s'adressent aux
électeurs, le contact par le biais d'environnements et
d'appareils privés restera tout à fait possible.

Er wordt momenteel, in het kader van de NIS2 wetgeving
Europees gekeken naar de risico's van FIMI via sociale
media.

Les risques de FIMI par le biais des médias sociaux sont
actuellement examinés au niveau européen dans le cadre
de la législation NIS2.

3. Alle sociale media zijn onderworpen aan de wetgeving
in het land waar zij gebruikt worden. Die wetgeving geeft
aan in hoeverre deze bedrijven vrij zijn, en ook hoe deze
moeten samenwerken met overheden en veiligheidsdien-
sten. Hierin kunnen potentieel dreigingen zitten. Dit drei-
gingslandschap, en de invloed van verschillende
applicaties, evolueert constant.

3. Tous les médias sociaux sont soumis à la législation du
pays où ils sont utilisés. Ces législations précisent dans
quelle mesure ces entreprises sont libres et comment elles
doivent coopérer avec les autorités et les services de sécu-
rité. Des menaces à cet égard sont possibles. Ce paysage de
menaces et l'influence de différentes applications évoluent
constamment.

4. De verschillende federale entiteiten hebben hun eigen
sensibiliseringprogramma's (awareness), die elementen
van het thema sociale media kunnen bevatten.

4. Les différentes entités fédérales ont leurs propres pro-
grammes de sensibilisation (awareness), qui peuvent
inclure des éléments du thème des médias sociaux.

In het kader van de NIS2 wet (NIS2 wet van 26 april
2024), zijn er interfederale werkgroepen opgezet om aan-
bevelingen te doen omtrent, onder andere, de opleidings-
en sensibiliseringsprogramma's rond informatieveiligheid.

Dans le cadre de la loi NIS2 (loi NIS2 du 26 avril 2024),
des groupes de travail interfédéraux ont été mis en place
pour formuler des recommandations, notamment sur les
programmes de formation et de sensibilisation à la sécurité
de l'information.

DO 2024202501167
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

DO 2024202501167
Question n° 31 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 décembre 2024 (N.) à la vice-première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

Bevoegdheid hoven en rechtbanken voor betwistingen met
wettelijke pensioenen. - Verschil ambtenaren, werkne-
mers en zelfstandigen.

Compétence des cours et tribunaux dans le cadre de litiges
relatifs aux pensions légales. - Discrimination entre les
fonctionnaires, travailleurs salariés et travailleurs indé-
pendants.
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De toegang tot het gerecht in geval van betwisting van
pensioenen is moeilijker en duurder voor ambtenaren dan
voor werknemers en zelfstandigen. De ambtenaren moeten
een procedure inleiden bij dagvaarding, wat reeds aanzien-
lijke kosten met zich meebrengt.

En cas de litige en matière de pensions, l'accès à la Jus-
tice est plus malaisé et plus coûteux pour les fonctionnaires
que pour les travailleurs salariés et les travailleurs indépen-
dants. Les fonctionnaires doivent entamer une procédure
par voie de citation, ce qui implique des coûts considé-
rables.

Voor werknemers en zelfstandigen volstaat een verzoek-
schrift neergelegd bij de griffie van de arbeidsrechtbank of
aangetekend verstuurd. De ambtenaren moeten zich in
functie van het bedrag van de eis wenden tot de vrederech-
ter of tot de rechtbank van eerste aanleg. Werknemers en
zelfstandigen kunnen altijd naar de arbeidsrechtbank.

Pour les travailleurs salariés et les travailleurs indépen-
dants, il suffit de déposer, ou d'envoyer par recommandé,
une requête au greffe du tribunal du travail. Selon le mon-
tant en jeu, les fonctionnaires s'adressent au juge de paix
ou au tribunal de première instance. Les travailleurs sala-
riés et les travailleurs indépendants peuvent toujours
s'adresser au tribunal du travail.

Ambtenaren moeten in persoon of bij advocaat verschij-
nen. Voor de vrederechter is vertegenwoordiging door ver-
wanten drager van een schriftelijke volmacht en toegelaten
door de rechter mogelijk. Werknemers en zelfstandigen
kunnen zich ook laten vertegenwoordigen door afgevaar-
digden van een representatieve werknemers- of zelfstandi-
genorganisatie, drager van een schriftelijke volmacht.

Les fonctionnaires doivent comparaître en personne ou
par avocat interposé. Devant le juge de paix, la représenta-
tion par un parent porteur d'une procuration écrite et agréée
spécialement par le juge est possible. Les travailleurs sala-
riés et les travailleurs indépendants peuvent également se
faire représenter par un délégué d'une organisation repré-
sentative des salariés ou des indépendants, porteur d'une
procuration écrite.

Voor de vrederechter of de rechtbank van eerste aanleg
(ambtenaren) zijn de gerechtskosten ten laste van de verlie-
zende partij. Voor de werknemers en zelfstandigen zijn de
gerechtskosten ten laste van de pensioendienst, behalve bij
tergend en roekeloos geding.

Devant le juge de paix ou le tribunal de première instance
(fonctionnaires), les frais de justice sont à la charge de la
partie perdante. Pour les travailleurs salariés et les travail-
leurs indépendants, les frais de justice sont à la charge du
service des pensions, sauf en cas de procédure téméraire et
vexatoire.

Voor werknemers en zelfstandigen onderzoekt de
arbeidsauditeur het verzoekschrift en geeft hij zijn advies.
Er zijn dus heel wat verschillen naargelang de betwisting
betrekking heeft op een pensioen als ambtenaar dan wel op
een pensioen als werknemer of als zelfstandige.

Pour les travailleurs salariés et les travailleurs indépen-
dants, l'auditeur du travail instruit la requête et rend son
avis. Il existe donc de nombreuses différences selon que le
litige porte sur une pension de fonctionnaire ou sur une
pension de travailleur salarié ou de travailleur indépendant.

1. Bent u op de hoogte van het verschil in behandeling? 1. Êtes-vous au courant de ce traitement discriminatoire?
2. Werden in het verleden initiatieven genomen om deze

problematiek te onderzoeken? Werd er bijv. een haalbaar-
heidsstudie uitgevoerd? Zo ja, wanneer werd deze uitge-
voerd en wat waren de resultaten?

2. Des initiatives ont-elles déjà été prises dans le passé
afin d'examiner la question? Une étude de faisabilité a-t-
elle par exemple été réalisée? Dans l'affirmative, quand l'a-
t-elle été et quels ont été les résultats?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 09 januari 2025, op de
vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 18 december 2024 (N.):

Réponse de la vice-première ministre et ministre de la
Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 09 janvier 2025,
à la question n° 31 de Madame la députée Ellen Samyn
du 18 décembre 2024 (N.):

In antwoord op uw vragen moet ik helaas meedelen dat
deze vragen niet onder mijn bevoegdheid vallen, maar
onder de bevoegdheid van de minister van Pensioenen
(vraag nr. 90 van 23 januari 2025).

En réponse à vos questions, je suis au regret de commu-
niquer que ces questions ne relèvent pas de mes compé-
tences, mais de celles de la ministre des Pensions (question
n° 90 du 23 janvier 2025).
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Vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee

Vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord

DO 2024202500610
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500610
Question n° 67 de Monsieur le député Steven Matheï du

28 octobre 2024 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Huisarrest en enkelband opgelegd door jeugdrechter. Les décisions d'assignation à résidence avec bracelet élec-
tronique prises par le juge de la jeunesse.

Onlangs konden we in kranten weer verschillende artike-
len lezen over vechtpartijen tussen minderjarigen. Volgens
de wet kunnen jongeren onder 18 jaar in principe niet
"bestraft" worden, maar wordt er gesproken over maatre-
gelen en sancties.

Récemment, de nouveaux articles de presse sont parus
sur des rixes entre mineurs. La loi prévoit que les jeunes de
moins de 18 ans ne peuvent en principe pas être "punis".
Toutefois, il y est question de mesures et de sanctions.

Na verslag van een multidisciplinair team kan een jeugd-
rechter beslissen om de jongeren naar een vaste gesloten
instelling te sturen, vrij te laten onder voorwaarden of een
andere maatregel op te leggen. De voorwaarden voor een
vrijlating zijn sinds deze zomer uitgebreid. Momenteel
loopt er in Antwerpen een proefproject rond elektronische
monitoring via enkelband en kan de jeugdrechter huisarrest
opleggen.

À la suite du rapport d'une équipe pluridisciplinaire, un
juge de la jeunesse peut décider d'envoyer les jeunes en
institution fermée, de les libérer sous conditions ou de
prendre une autre mesure. Les conditions pour une libéra-
tion ont été étendues cet été. Un projet pilote de suivi élec-
tronique au moyen d'un bracelet est actuellement organisé
à Anvers, et le juge de la jeunesse peut imposer une assi-
gnation à résidence.

1. Hoe verloopt het proefproject rond elektronische
monitoring bij minderjarigen?

1. Comment se déroule le projet pilote de suivi électro-
nique de mineurs?

2. Hoe zit het met de toepassing van huisarrest opgelegd
door een jeugdrechter in de praktijk?

2. Qu'en est-il de l'application, dans la pratique, de l'assi-
gnation à résidence décidée par un juge de la jeunesse?

a) Zijn er cijfers beschikbaar? a) Des chiffres sont-ils disponibles?
b) Hoe ziet de toepassing per provincie/rechtbank eruit?

Graag de gegevens per arrondissement.
b) Comment se présente l'application de la mesure par

province/tribunal? Veuillez fournir des données par arron-
dissement.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 24 december 2024, op de
vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 28 oktober 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 24 décembre 2024, à la
question n° 67 de Monsieur le député Steven Matheï du
28 octobre 2024 (N.):

1. Met een elektronische monitoring (EM) kan de jeugd-
rechter sinds 23 mei 2024 een minderjarige delinquent
onder bepaalde voorwaarden 24 op 24 uur laten opvolgen
door het Vlaams Centrum voor Elektronisch Toezicht
(VCET). Concreet krijgt de minderjarige een enkelband en
een gps-tracker waarmee zijn locatie continu geseind
wordt. Een zogenaamde EM-begeleider stelt samen met de
minderjarige een uurrooster op en maakt met hem de
nodige afspraken.

1. Depuis le 23 mai 2024, le juge de la jeunesse peut, au
moyen d'une surveillance électronique (SE), faire surveil-
ler un mineur délinquant 24 heures sur 24 par le Centre fla-
mand de surveillance électronique (VCET) sous certaines
conditions. Concrètement, le mineur reçoit un bracelet
électrique et un traceur GPS qui signale sa position en per-
manence. Un "accompagnateur SE" établit un horaire avec
concertation avec le mineur et fixe avec lui les accords
nécessaires.
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De EM wordt uitgerold met een proefproject in Antwer-
pen. De uitrol gebeurt stapsgewijs. De eerste beschikking
waarmee EM werd opgelegd dateert van 11 juni 2024. In
een eerste fase kwamen enkel jongeren woonachtig in de
stad Antwerpen in aanmerking en werd er strikt vastgehou-
den aan een wekelijks quotum. Sinds begin oktober 2024 is
het quotum losgelaten en kunnen alle minderjarigen woon-
achtig in de Antwerpse afdeling van het arrondissement
een EM krijgen. Een werkgroep samengesteld uit alle
betrokken partners komt maandelijks samen om het project
in goede banen te leiden. Volledige uitrol in gans Vlaande-
ren is voorzien voor 1 januari 2026.

La SE est mis en oeuvre dans le cadre d'un projet pilote à
Anvers. Elle sera déployée progressivement. La première
ordonnance ayant imposé une SE date du 11 juin 2024.
Dans une première phase, seuls les jeunes habitant dans la
ville d'Anvers étaient concernés par cette mesure et un
quota hebdomadaire était strictement respecté. Depuis le
début du mois d'octobre 2024, le quota a été abandonné et
tous les mineurs habitant dans la division d'Anvers de
l'arrondissement peuvent faire l'objet d'une SE. Un groupe
de travail composé de tous les partenaires concernés se
réunit chaque mois afin de mener à bien le projet. La géné-
ralisation du projet à l'ensemble du territoire flamand est
prévue pour le 1er janvier 2026.

Sinds de start van het project hebben 20 jongeren een EM
gekregen. Het project loopt vlot en de jongeren houden
zich over het algemeen goed aan de afspraken. De jongeren
schijnen te beseffen dat zij constant gemonitord worden en
dat de pakkans dus groot is. De EM-begeleiders merken
dat de maatregel bij de overgrote meerderheid van de jon-
geren als vrij intensief wordt ervaren. Een reden voor het
vlotte verloop is vermoedelijk de grondige screening voor-
afgaand aan het opleggen van het EM. Enkele jongeren
hebben het decretaal voorziene traject van drie maanden al
volledig doorlopen en worden niet meer opgevolgd. Tot op
heden schond slechts één van de jongeren zijn EM en
pleegde één andere minderjarige tijdens zijn EM een nieuw
jeugddelict. Beiden kregen een duidelijk signaal en werden
meteen gesloten geplaatst. Er werden werkafspraken
gemaakt met politie en met het VCET voor het geval de
minderjarige zijn enkelband zou beschadigen of van de
radar zou verdwijnen.

Depuis le début du projet, 20 jeunes se sont vu imposer
une SE. Le projet se déroule correctement et les jeunes res-
pectent généralement bien les accords conclus. Les jeunes
semblent se rendre compte qu'ils sont sous surveillance
constante et que les risques de se faire prendre sont donc
élevés. Les accompagnateurs SE relèvent que la mesure est
perçue comme assez intensive par la grande majorité des
jeunes. Le bon déroulement de ce projet s'explique proba-
blement par le screening approfondi effectué avant l'impo-
sition de la SE. Quelques jeunes ont déjà achevé le
parcours de trois mois prévu par le décret et ne sont plus
suivis. À ce jour, un seul jeune a violé sa SE et un autre
mineur a commis un nouveau délit pendant sa SE. Tous
deux ont reçu un signal clair et ont été immédiatement pla-
cés en centre fermé. Des accords de travail ont été conclus
avec la police et le VCET pour les cas où le mineur dété-
riorerait son bracelet ou disparaîtrait des radars.

Het is inmiddels vaste praktijk dat de jeugdrechter bij het
opleggen van een EM in afwachting van de installatie van
de apparatuur door het VCET een permanent huisarrest
oplegt. Het VCET engageert zich om binnen de drie werk-
dagen na de beschikking van de jeugdrechter tot installatie
over te gaan. In de beschikking van de jeugdrechter wordt
het huisarrest opgelegd tot aan de aansluiting van het EM
waarbij het huisarrest kan worden gecontroleerd door poli-
tie.

Il est depuis d'usage que, lorsqu'il impose une SE, le juge
de la jeunesse impose une assignation à résidence perma-
nente en attendant l'installation de l'équipement par le
VCET. Le VCET s'engage à procéder à l'installation dans
les trois jours ouvrables suivant l'ordonnance du juge de la
jeunesse. Dans l'ordonnance du juge de la jeunesse, l'assi-
gnation à résidence est imposée jusqu'à la connexion de la
SE, cette assignation pouvant être contrôlée par la police.
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2. Deze cijfers zijn momenteel niet beschikbaar. De
steundienst van het College van de hoven en rechtbanken
publiceert op zijn website de beschikbare statistieken van
de jeugdrechtbank (https://www.rechtbanken-tribunaux.be/
nl/statistieken; kies vervolgens een kalenderjaar en "jeugd-
rechtbanken"). Deze cijfers omvatten de aantallen beslis-
singen (vonnissen en beschikkingen) per type dossier, en
de aantallen minderjarigen onder toezicht van een jeugd-
rechter. De steundienst publiceert echter voorlopig niet lan-
ger de details van de beslissingen (de maatregelen waartoe
de jeugdrechter beslist). Wegens verscheidene aanpassin-
gen aan de applicatie zijn de eerder opgestelde bereke-
ningswijzen van de steundienst niet langer betrouwbaar op
dat detailniveau. Aangezien momenteel een nieuwe appli-
catie voor de jeugdrechtbanken wordt ontwikkeld om de
dossiers te beheren (initieel gepland voor eind 2024), plant
de steundienst van het College nieuwe berekeningswijzen
op te stellen en te verifiëren eens de nieuwe applicatie nati-
onaal gebruikt wordt.

2. Ces chiffres ne sont pas disponibles actuellement. Le
service d'appui du Collège des cours et tribunaux publie les
statistiques disponibles du tribunal de la jeunesse sur son
site Internet (https://www.rechtbanken-tribunaux.be/fr/sta-
tistiques; choisissez ensuite une année civile et "tribunaux
de la jeunesse"). Ces chiffres comprennent le nombre de
décisions (jugements et ordonnances) par type de dossier
ainsi que le nombre de mineurs sous surveillance d'un juge
de la jeunesse. Cependant, pour l'instant, le service d'appui
ne publie plus les détails des décisions (les mesures déci-
dées par le juge de la jeunesse). En raison de diverses
modifications apportées à l'application, les modes de calcul
précédemment établis par le service d'appui ne sont plus
fiables à ce niveau de détail. Étant donné qu'une nouvelle
application pour les tribunaux de la jeunesse est en cours
de développement en vue de gérer les dossiers (initiale-
ment programmée pour fin 2024), le service d'appui du
Collège prévoit d'établir et de vérifier de nouveaux modes
de calcul une fois que la nouvelle application sera utilisée
au niveau national.

DO 2024202500647
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 05 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500647
Question n° 72 de Monsieur le député Franky Demon

du 05 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Incidenten voetbalstadia. Incidents dans les stades de football.
Recentelijk werden we opnieuw opgeschrikt door ver-

schillende incidenten in voetbalstadia.
Récemment, nous avons une fois de plus été ébranlés par

des incidents qui ont éclaté dans des stades de football.
In navolging van mijn eerdere schriftelijke vraag

nr. 2461 van 27 februari 2024 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 132) en uw antwoorden daarop, stel
ik u daarom graag een aantal bijkomende vragen.

Dans le cadre du suivi de la question écrite n° 2461 du
27 février 2024 (Questions et Réponses, Chambre, 2023-
2024, n° 132) et aux réponses que vous y avez apportées,
je me permets de vous adresser plusieurs questions supplé-
mentaires.

1. Hoeveel dossiers voor gemeenrechtelijke misdrijven
gelinkt aan voetbalevenementen werden er de afgelopen
vijf jaar door Justitie geopend? Het overzicht graag gesor-
teerd per jaar en per misdrijf. In hoeveel van deze dossiers
werd ook effectief overgegaan tot vervolging?

1. Combien de dossiers pour des infractions de droit
commun liées à des événements footballistiques la Justice
a-t-elle ouverts ces cinq dernières années? Veuillez fournir
un classement par année et par infraction. Combien de ces
dossiers ont réellement fait l'objet de poursuites?

2. In uw antwoord op mijn vorige vragen citeerde u de
COL 13/2004 waaruit bleek dat op de geciteerde inciden-
ten snel en zichtbaar gereageerd moet worden, bij voorkeur
via snelrecht. Hoe vaak werd het snelrecht de afgelopen
vijf jaar toegepast in het kader van incidenten gelinkt aan
voetbalevenementen?

2. Dans votre réponse à mes questions précédentes, vous
avez cité la circulaire COL 13/2004, dont il ressort que les
faits évoqués doivent faire l'objet d'une réaction rapide et
visible, en privilégiant si possible les procédures accélé-
rées. À combien de reprises la procédure accélérée a-t-elle
été appliquée ces cinq dernières années dans le cadre
d'incidents liés à des événements footballistiques?
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3. In uw antwoord op mijn vorige vraag kondigde u aan
de bestaande procedures te willen evalueren om eventuele
aanpassingen te overwegen. Wat is de stand van zaken van
deze evaluatie? Welke aanpassingen aan de bestaande pro-
cedures acht u noodzakelijk?

3. Dans votre réponse à ma question précédente, vous
avez annoncé votre intention d'évaluer les procédures exis-
tantes en vue d'éventuelles modifications. Quel est l'état
d'avancement de cette évaluation? Quelles modifications
estimez-vous nécessaire d'apporter aux procédures exis-
tantes?

4. Op 29 maart 2024 zou er een overleg georganiseerd
worden tussen de procureur-generaal en de directeur-gene-
raal van de Algemene Directie Veiligheid en Preventie van
de FOD Binnenlandse Zaken. Wat was het resultaat van dit
overleg? Welke oplossingen werden daar naar voor
geschoven?

4. Une concertation devait être organisée le 29 mars 2024
entre le procureur général et le directeur général de la
direction générale Sécurité et Prévention du SPF Intérieur.
Quel a été le résultat de cette concertation? Quelles solu-
tions y ont été suggérées?

5. U zou samen met uw collega, de minister van Binnen-
landse Zaken, en de CEO van de Pro League een overleg
organiseren om de mogelijkheden te onderzoeken om
pyrotechnisch materiaal uit de stadia te weren. Heeft u een
dergelijk overleg ook effectief georganiseerd? Zo ja, wat
waren de uitkomsten daarvan?

5. Vous deviez organiser une concertation avec votre col-
lègue, la ministre de l'Intérieur, et le CEO de la Pro League
afin d'examiner les possibilités d'exclure tout matériel
pyrotechnique des stades. Cette concertation a-t-elle réelle-
ment eu lieu? Dans l'affirmative, quels en ont été les résul-
tats?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 05 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 72 de Monsieur le député Franky Demon
du 05 novembre 2024 (N.):

1. Voor het antwoord op deze vraag wordt verwezen naar
het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 2461 van
27 februari 2024 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-
2024, nr. 132)

1. Pour la réponse à cette question, veuillez vous référer à
la réponse à la question écrite n° 2461 du 27 février 2024
(Questions et Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 132)

2. Aangezien de gegevensbank van het College van pro-
cureurs-generaal niet de mogelijkheid biedt om te bepalen
welke gevoerde snelrechtprocedures specifiek betrekking
hebben op de voetbalwet, kan deze vraag niet worden
beantwoord.

2. La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permettant pas d'identifier lesquelles des procé-
dures accélérées menées concernent spécifiquement la loi
foot, il ne peut être répondu à cette question.

3. Uit het overleg met de referentiemagistraten blijkt dat
er voldoende instrumenten zijn om voetbalgeweld aan te
pakken. Er werd vooral gewezen op de efficiënte aanpak
van de burgerrechtelijke uitsluitingsprocedure via de clubs
zelf op basis van het regelement van interne orde. Zo'n pro-
cedure moet binnen de zeven dagen uitgevoerd worden en
gaat dus zeer snel. Daarnaast wordt dit ook door de fans als
een zeer zware straf ervaren. De belangrijkste voorwaarde
om zo'n procedure te kunnen starten is de gekende identi-
teit van de overtreder.

3. Il ressort de la concertation menée avec les magistrats
de référence qu'il existe suffisamment d'outils pour lutter
contre la violence liée au football. L'efficacité de
l'approche de la procédure d'exclusion civile par les clubs
eux-mêmes sur la base du règlement intérieur a particuliè-
rement été soulignée. Cette procédure doit être mise en
oeuvre dans les sept jours et est donc très rapide. En outre,
elle est également perçue par les supporters comme une
sanction très sévère. La principale condition pour entamer
une telle procédure est de connaître l'identité de l'auteur de
l'infraction.
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Vaak zien we dat supporters gebruik maken van bivak-
mutsen om hun identiteit te verbergen. Ook dit kan aange-
pakt worden via administratieve boetes via Binnenlandse
Zaken. Zo kan op basis van artikel 23quater van de voet-
balwet een administratie geldboete worden opgelegd van
250 euro tot 5.000 euro en een administratief stadionver-
bod van drie maanden tot tien jaar.

Or nous voyons souvent des supporters utiliser des
cagoules pour cacher leur identité. Ce phénomène pourrait
également être combattu par des amendes administratives
infligées par l'intermédiaire du département de l'Intérieur.
Ainsi, en vertu de l'article 23quater de la loi foot, une
amende administrative de 250 euros à 5.000 euros et une
interdiction administrative de stade de trois mois à dix ans
pourraient être infligées.

Tenslotte blijft - vanuit de referentiemagistraten - de
terechte vraag naar een Europees stadionverbod.

Enfin, la demande légitime d'une interdiction de stades
européenne reste posée par les magistrats de référence.

4. De procureur-generaal te Bergen, de hoofdcoördinator
van het expertisenetwerk inzake stadscriminaliteit en de
Algemene Directie Veiligheid en Preventie van de FOD
Binnenlandse Zaken zijn effectief twee keer samengeko-
men. Naar aanleiding daarvan werd overeengekomen om
de reflectie en het overleg voort te zetten met het oog op de
eventuele bijwerking van, ten eerste, de COL inzake voet-
bal en, ten tweede, meer in het algemeen, het wetgevend
kader inzake veiligheid en bestraffing op dit gebied. Aan-
gezien dat laatste voornamelijk onder de bevoegdheid van
mijn collega's valt, zou een dergelijk initiatief waarschijn-
lijk in eerste instantie bij een ander departement dan Justi-
tie moeten liggen.

4. Le procureur général de Mons, le coordinateur princi-
pal du réseau d'expertise en matière de criminalité urbaine
et la Direction générale Sécurité et Prévention du SPF Inté-
rieur se sont effectivement réunis à deux reprises. À la
suite de quoi, il a été convenu de poursuivre la réflexion et
la concertation en vue d'une éventuelle actualisation, dans
un premier temps, de la COL football et, dans un second
temps, de manière plus globale, du cadre législatif sécuri-
taire et répressif propre à la matière. Ce dernier point rele-
vant principalement des compétences de mes collègues,
une telle initiative devrait probablement relever, dans un
premier temps, d'un autre département que celui de la Jus-
tice.

DO 2024202500883
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500883
Question n° 92 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gegevens opgestelde processen-verbaal voor strafbare fei-
ten per categorie ANG.

Procès-verbaux établis pour des faits punissables par caté-
gorie de la BNG.

Kunt u per hoofdcategorie van strafbare fenomenen zoals
geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) volgende gegevens bezorgen?

1. Pouvez-vous fournir les données suivantes pour
chaque catégorie principale de faits punissables, tels qu'ils
sont enregistrés dans la Banque de données Nationale
Générale (BNG)?

1. Hoeveel processen-verbaal werden er opgesteld?
Graag de cijfers op jaarbasis sinds 2021 tot op heden en
opgesplitst per gerechtelijk arrondissement. Graag even-
eens een opsplitsing per nationaliteit.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés? Veuillez
ventiler les chiffres par année depuis 2021 jusqu'à ce jour,
ainsi que par arrondissement judiciaire et par nationalité.

2. Hoeveel van deze verdachten bevonden zich illegaal
op het grondgebied? Graag de cijfers op jaarbasis sinds
2021 tot op heden en opgesplitst per gerechtelijk arrondis-
sement.

2. Combien de ces suspects se trouvaient en situation illé-
gale sur notre territoire? Veuillez ventiler les chiffres par
année depuis 2021 jusqu'à ce jour, ainsi que par arrondisse-
ment judiciaire.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 24 december 2024, op de
vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 november 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 24 décembre 2024, à la
question n° 92 de Madame la députée Marijke Dillen
du 22 novembre 2024 (N.):

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken.

Cette question parlementaire relève de la compétence de
ma collègue la ministre de l'Intérieur.

Ik nodig u daarom uit deze vraag rechtstreeks aan haar te
richten (vraag nr. 147 van 20 januari 20245).

Je vous invite donc à lui adresser directement cette ques-
tion (question n° 147 du 20 janvier 2025).

DO 2024202500996
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 04 december 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202500996
Question n° 118 de Monsieur le député Werner Somers

du 04 décembre 2024 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Maatregelen ter bescherming van kritieke onderzeese
infrastructuur in de Noordzee.

Mesures visant à protéger les infrastructures sous-marines
critiques en mer du Nord.

Recent werden datakabels doorgesneden in de Oostzee.
Het ging enerzijds om een kabel tussen Zweden en Litou-
wen, anderzijds om een 1.200 km lange kabel die Finland
verbindt met Duitsland (Rostock). Vermoed wordt dat er
sprake is van bewuste sabotage, waarbij de verdenking rust
op een Chinees schip. Mogelijkerwijs is de operatie op
touw gezet door Rusland.

Récemment, des câbles de données ont été coupés en mer
Baltique. Il s'agit, d'une part, d'un câble entre la Suède et la
Lituanie et, d'autre part, d'un câble de 1.200 km reliant la
Finlande à l'Allemagne (Rostock). Un sabotage délibéré
est évoqué, les soupçons se portant sur un navire chinois. Il
est possible que l'opération ait été organisée par la Russie.

Ook in de Noordzee bevindt zich heel wat kritieke onder-
zeese infrastructuur zoals pijpleidingen, stroomkabels,
interconnectoren en datakabels. Deze infrastructuur is van
essentieel belang voor onze economie.

De nombreuses infrastructures sous-marines critiques,
telles que des pipelines, des câbles électriques, des inter-
connexions et des câbles de données se trouvent également
en mer du Nord. Ces infrastructures sont essentielles à
notre économie.

1. Werden er de afgelopen jaren concrete bedreigingen
van de Belgische kritieke onderzeese infrastructuur in de
Noordzee vastgesteld? Zo ja, waarin bestonden deze
bedreigingen?

1. Ces dernières années, des menaces concrètes visant les
infrastructures sous-marines critiques de la Belgique en
mer du Nord ont-elles été identifiées? Dans l'affirmative,
quelles étaient ces menaces?

2. Welke maatregelen werden reeds genomen om de kri-
tieke onderzeese infrastructuur in de Noordzee beter te
beveiligen?

2. Quelles mesures ont déjà été prises pour mieux sécuri-
ser les infrastructures sous-marines critiques en mer du
Nord?

3. Op welke manier wordt er bij het ontwerpen en de aan-
leg van nieuwe kritieke onderzeese infrastructuur in de
Noordzee rekening gehouden met het risico op beschadi-
ging door of in opdracht van vreemde mogendheden?

3. Comment le risque de dommages causés par ou pour le
compte de puissances étrangères est-il pris en compte dans
la conception et la construction de nouvelles infrastruc-
tures sous-marines critiques en mer du Nord?

4. Wordt er, met het oog op de beveiliging van de kritieke
onderzeese infrastructuur in de Noordzee, samengewerkt
met andere Europese landen? Waarin bestaat deze samen-
werking concreet en welke landen zijn bij deze samenwer-
king betrokken?

4. Existe-t-il une coopération avec d'autres pays euro-
péens en vue de sécuriser les infrastructures sous-marines
critiques en mer du Nord? Quelle est la nature concrète de
cette coopération et quels pays y participent?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 14 januari 2025, op de vraag
nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 04 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 14 janvier 2025, à la
question n° 118 de Monsieur le député Werner Somers
du 04 décembre 2024 (N.):

1. Het is correct dat er de laatste jaren een verhoogde
aanwezigheid van Russische schepen in onze Noordzee
werd waargenomen. Er zijn echter geen aanwijzingen van
concrete dreigingen tegen de aanwezige offshore infra-
structuur.

1. Il est vrai qu'une présence accrue de navires russes a
été observée dans notre mer du Nord ces dernières années.
Toutefois, rien n'indique que des menaces concrètes pèsent
sur les infrastructures offshore présentes.

2. De beveiliging van de infrastructuur in de Noordzee is
één van de prioriteiten van het Noordzeebeleid. Er werden
diverse initiatieven genomen zowel op nationaal als op
Noordzeeniveau.

2. La sécurisation des infrastructures en mer du Nord est
l'une des priorités de la politique de la Mer du Nord. Plu-
sieurs initiatives ont été prises tant au niveau national qu'au
niveau de la mer du Nord.

Op nationaal vlak is sinds 1 januari 2023 de wet mari-
tieme beveiliging van kracht. Deze wet voorziet dat voor
alle infrastructuur op zee (pijpleidingen, data- en elektrici-
teitskabels) een risicoanalyse moet gemaakt worden door
het MIK (Maritiem Informatie Kruispunt), waarna de
exploitant van de infrastructuur een beveiligingsplan dient
op te maken om te vastgestelde risico's te minimaliseren.
Zowel de risicoanalyse als het plan dat de risico's moet
mitigeren dienen te worden goedgekeurd door de Natio-
nale Autoriteit voor Maritieme Beveiliging.

Au niveau national, la loi sur la sûreté maritime est en
vigueur depuis le 1er janvier 2023. Cette loi prévoit que
pour toutes les infrastructures en mer (pipelines, câbles de
données et d'électricité), une analyse de risque doit être
effectuée par le CIM (carrefour d'information maritime),
après quoi l'opérateur de l'infrastructure doit élaborer un
plan de sécurité pour minimiser les risques identifiés.
L'analyse des risques et le plan de réduction des risques
doivent être approuvés par l'Autorité nationale pour la
sécurité maritime.

Op het Noordzeeniveau wordt met zes landen samenge-
werkt binnen het Noordzeeveiligheidspact. Voor meer
informatie verwijs ik naar het antwoord dat hieromtrent
gegeven werd in de commissie Mobiliteit van 3 december
2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 048).

Au niveau de la mer du Nord, six pays coopèrent dans le
cadre du Pacte de sécurité pour la mer du Nord. Pour plus
d'informations, veuillez vous référer à la réponse donnée à
ce sujet lors de la commission de la Mobilité du
3 décembre 2023 (Compte rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 048).

3. Voorafgaand aan het ontwerpen en aanleggen van
nieuwe onderzeese infrastructuur wordt nauw overleg
gepleegd met de diensten binnen het MIK, waarbij potenti-
ële dreigingen en uitdagingen op het gebied van beveili-
ging in kaart worden gebracht.

3. Avant la conception et la construction de nouvelles
infrastructures sous-marines, une concertation étroite avec
les services du CIM est menée afin d'identifier les menaces
potentielles et les défis en matière de sécurité.

4. Ik verwijs hier naar het antwoord dat reeds gegeven
werd in de commissie Mobiliteit van 3 december 2023.

4. Je me réfère à la réponse déjà donnée en commission
de la Mobilité le 3 décembre 2023.

DO 2024202501011
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Luc Crucke van 05 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501011
Question n° 122 de Monsieur le député Jean-Luc

Crucke du 05 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Onderzeese kabels. - Kader van Eurojust. Câbles sous-marins. - Cadre d'Eurojust.
De recente incidenten in de Oostzee, waarbij onderzeese

kabels op verdachte wijze doorgesneden werden, onder-
strepen de kwetsbaarheid van Europa's kritieke digitale
infrastructuur.

Les récents incidents en mer Baltique, impliquant la rup-
ture suspecte de câbles sous-marins, soulignent la vulnéra-
bilité des infrastructures numériques critiques en Europe.
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Deze kabels, die essentieel zijn voor de verbindingen met
de rest van de wereld, vormen wegens hun strategisch en
economisch belang een potentieel doelwit van sabotage en
spionage en zijn ook gevoelig voor natuurrampen.

Ces câbles, essentiels à la connectivité mondiale, sont
exposés à des risques de sabotage, d'espionnage et de
catastrophes naturelles, comme le montre leur importance
stratégique et économique.

In België verbinden vier kabels ons land met de rest van
de wereld, maar hun veiligheid hangt af van de versterking
van de beveiligingsmaatregelen en de internationale
samenwerking. De Europese lidstaten coördineren hun
inspanningen via Eurojust.

En Belgique, quatre câbles relient le pays au reste du
monde, mais leur sécurité dépend de mesures de protection
renforcées et d'une coopération internationale. Les États
européens coordonnent leurs efforts via Eurojust.

1. Overweegt België, in het licht van het initiatief dat
Zweden, Finland en Litouwen onder coördinatie van Euro-
just onlangs samen genomen hebben, eveneens de beveili-
ging van en het toezicht op zijn eigen onderzeese kabels en
van de kabels die andere Europese landen met elkaar ver-
binden, te versterken?

1. Étant donné la récente initiative conjointe entre la
Suède, la Finlande et la Lituanie sous la coordination
d'Eurojust, la Belgique envisage-t-elle de s'associer à la
démarche pour renforcer la protection et l'investigation
concernant ses propres câbles sous-marins, ainsi que ceux
qui relient d'autres pays européens?

2. Wat houdt de intra-Europese samenwerking in het
kader van Eurojust met betrekking tot de onderzeese
kabels precies in?

2. En quoi consiste la coopération intra-européenne au
sein du cadre d'Eurojust eu égard à la thématique des
câbles sous-marins?

3. Steunt u het idee van een gecoördineerde Europese
strategie voor de beveiliging van de onderzeese kabels?
Die veronderstelt onder meer dat de kritieke infrastructuur
gedetailleerder in kaart gebracht zou worden en dat er
gemeenschappelijke bewakings- en interventiemechanis-
men ingevoerd zouden worden.

3. Soutenez-vous l'idée d'une stratégie européenne coor-
donnée visant à protéger les câbles sous-marins, incluant
une cartographie plus précise des infrastructures critiques
et la mise en place de mécanismes communs de surveil-
lance et d'intervention?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 14 januari 2025, op de vraag
nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Luc
Crucke van 05 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 14 janvier 2025, à la
question n° 122 de Monsieur le député Jean-Luc
Crucke du 05 décembre 2024 (Fr.):

Ik verwijs voor de beveiliging van de offshore infrastruc-
tuur alvast ook naar mijn antwoorden op de schriftelijke
vraag nr. 118 van de heer Somers (zie huidig Bulletin) en
de mondelinge vraag van de heer Ravyts (56001015C) in
de commissie Mobiliteit van 3 december 2024 (Integraal
Verslag, Kamer, 204-2025, CRIV 56 COM 048), waarin de
strategie en wettelijke regeling voor de beveiliging van de
infrastructuur in de Noordzee werd toegelicht.

Pour ce qui concerne la sécurité des infrastructures
offshore, je vous renvoie à mes réponses données à la ques-
tion écrite n° 118 de monsieur Somers du 4 décembre 2024
(voir Bulletin actuel) et à la question orale posée par mon-
sieur Ravyts (56001015C) en commission Mobilité du
3 décembre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024-2025, CRIV 56 COM 048) dans lesquelles la législa-
tion et la stratégie pour la sécurité des infrastructures en
mer du Nord ont été expliquées.

Wat de samenwerking in het kader van Eurojust betreft
kan ik nog het volgende aanvullen.

En ce qui concerne la coopération avec Eurojust, je peux
ajouter ce qui suit.

Eurojust coördineert grensoverschrijdende strafrechte-
lijke onderzoeken en vervolgingen die op meerdere lidsta-
ten betrekking hebben. Dat doet het onder andere door het
oprichten of financieren van gemeenschappelijke onder-
zoeksteams (Joint Investigation Teams - JIT) waarin justiti-
ële en rechtshandhavings-autoriteiten op basis van een
wettelijke overeenkomst tussen meerdere landen samen-
werken aan transnationale strafrechtelijke onderzoeken.

Eurojust coordonne les enquêtes et les poursuites pénales
transfrontalières impliquant plusieurs États membres. Cette
organisation s'acquitte de cette tâche notamment en met-
tant sur pied ou en finançant des équipes communes
d'enquête (ECE) au sein desquelles les autorités judiciaires
et les services répressifs collaborent dans le cadre
d'enquêtes criminelles transnationales sur la base d'un
accord juridique conclu entre plusieurs pays.
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Naar aanleiding van de mogelijke sabotageactie tegen
onderzeese kabels in de Baltische Zee, werd een JIT opge-
richt tussen Finland, Zweden, Litouwen en Eurojust. Bel-
gië neemt niet deel omdat er in ons land geen poging tot
sabotage werd vastgesteld die daaraan gelinkt kan worden,
geen strafonderzoek geopend is en alhier geen onderzoeks-
handelingen nodig zijn die de deelname vereisen. In voor-
komend geval kan België nog betrokken worden.

Suite à un possible acte de sabotage contre des câbles
sous-marins dans la mer Baltique, une équipe commune
d'enquête a été mise sur pied réunissant la Finlande, la
Suède, la Lituanie et Eurojust. La Belgique n'y participe
pas dans la mesure où aucune tentative de sabotage pou-
vant être liée à cet incident n'a été constatée dans notre
pays, qu'aucune enquête criminelle n'a été ouverte et
qu'aucun devoir d'enquête requérant une participation n'est
nécessaire. Le cas échéant, la Belgique pourrait toujours y
être associée.

DO 2024202501072
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 12 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501072
Question n° 133 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Vervroegde inwerkingtreding van het Strafwetboek. (MV
001029C)

Entrée en vigueur anticipée du Code pénal (QO 001029C).

De crisis in het Belgische gevangeniswezen werd al
meermaals in de commissie voor Justitie aangekaart.

La crise pénitentiaire que connaît notre pays a été abor-
dée à de nombreuses reprises au sein de la commission Jus-
tice.

Ik zal niet opnieuw alle cijfers vermelden die tekenend
zijn voor de omstandigheden waarin de gedetineerden en
het personeel in de gevangenissen leven en werken.

Je ne vais pas rappeler l'ensemble des données chiffrées
qui illustrent la situation vécue au sein des prisons par les
détenus et par le personnel pénitentiaire.

De overbevolkingsgraad schommelt sinds enkele jaren
tussen 10 en 15 %. Achter die cijfers gaat er een concrete
realiteit schuil: de mensonwaardige levensomstandigheden
van gedetineerden in ons land. Het gaat dan over gedeti-
neerden die op matrassen op de grond moeten slapen, art-
sen of psychiaters die niet of slechts zelden geraadpleegd
kunnen worden, ondersteunende diensten voor gedetineer-
den die niet meer in de gevangenis komen, verslechterende
hygiënische omstandigheden, familiebezoeken die maar
moeilijk te regelen zijn, enz.

Le taux de surpopulation carcérale varie depuis plusieurs
années entre 10 et 15 %. Derrière ces chiffres, il y a des
réalités concrètes, ce sont des conditions de vies indignes
que notre pays offre aux détenus. Ces chiffres, ce sont des
matelas sur le sol, des médecins ou des psychiatres que l'on
ne peut consulter que rarement, des services de soutien aux
détenus qui n'entrent plus en prison, des conditions
d'hygiène qui se détériorent, des visites familiales qui sont
difficilement organisées, etc.

Onlangs vroeg de voorzitter van de commissie voor Jus-
titie u of het een optie zou zijn om magistraten quota voor
het aantal detentiestraffen op te leggen. U hebt dat idee van
de hand gewezen en wees op het nieuwe Strafwetboek als
oplossing om de druk op het gevangeniswezen te vermin-
deren. In het Strafwetboek wordt er immers voorrang gege-
ven aan alternatieven voor een gevangenisstraf, wat kan
helpen om de druk op de gevangenissen te laten afnemen.
Dat moet worden toegejuicht.

Récemment, en réponse à une question du président de la
commission Justice, concernant la possibilité de mettre en
place un quota de détenus à imposer aux magistrats, idée
que vous avez rejetée, vous avez évoqué le nouveau Code
pénal comme solution pour réduire la pression carcérale.
En effet, ce texte fait la part belle aux alternatives à la pri-
son et devrait ainsi contribuer à diminuer la pression sur les
établissements pénitentiaires. On doit s'en féliciter.
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Het overgrote deel van het nieuwe Strafwetboek zal ech-
ter pas in april 2026 - dus over twee jaar - in werking tre-
den. Dat zijn twee jaren waarin de situatie nog zal
verergeren als er niets wordt gedaan. Het zal misschien
onvermijdelijk zijn om die tekst sneller dan gepland in
werking te laten treden.

La grosse majorité du nouveau Code pénal n'entrera tou-
tefois en vigueur qu'en avril 2026, soit dans deux ans.
Deux années où la situation s'empirera si rien n'est entre-
pris. Faire entrer en vigueur ce texte plus rapidement que
prévu pourrait s'imposer.

1. Wat vindt u van de mogelijkheid om de inwerkingtre-
ding van het nieuwe Strafwetboek te vervroegen?

1. Que pensez-vous de cette possibilité d'anticiper
l'entrée en vigueur du nouveau Code pénal?

2. Als dat idee ondenkbaar is, wat zijn dan de belemme-
ringen voor een dergelijke vervroegde inwerkingtreding?

2. Si cette idée ne peut être envisagée, quelles sont les
obstacles à une telle entrée en vigueur anticipée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger Khalil
Aouasti van 12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 133 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 12 décembre 2024 (Fr.):

Het nieuwe Strafwetboek is een veel betere afspiegeling
van waar we als samenleving voor staan dan het huidige
Strafwetboek, het voert ook de gevangenisstraf als ulti-
mum remedium wettelijk in, we stappen eindelijk af van
het binaire systeem waarin men wel of niet aansprakelijk
is, enz.

Le nouveau Code pénal reflète beaucoup mieux que
l'actuel ce que nous défendons en tant que société, il intro-
duit aussi légalement la peine d'emprisonnement comme
ultime remède, nous quittons enfin le système binaire de
responsabilité ou pas, etc.

Hoe eerder dat nieuwe Strafwetboek in werking treedt,
hoe beter. Maar het is geweten dat de misdrijven van het
Strafwetboek in het nieuwe Strafwetboek volledig worden
herzien, waarbij erop wordt toegezien dat de strafbepalin-
gen nauwkeurig, vereenvoudigd en coherent zijn.

Plus vite ce nouveau Code pénal entrera en vigueur,
mieux ce sera. Mais on sait que le nouveau Code pénal
propose une refonte complète des infractions du Code
pénal en veillant à ce que les dispositions pénales soient
précises, simplifiées et cohérentes.

Die grote hervorming vereist ingrijpende aanpassingen
en moderniseringen, zowel op wetgevend als op organisa-
torisch vlak, om een harmonieuze overgang naar dat
nieuwe juridische kader te waarborgen. Die inspanningen
omvatten met name het harmoniseren van de bestaande
wetten met de filosofie en de beginselen van het nieuwe
Strafwetboek, zoals het integreren van de nieuwe straffen-
schaal, het schrappen van de overtredingen en het in over-
eenstemming brengen van de verwijzingen met het nieuwe
wetboek.

Cette réforme majeure nécessite d'importants travaux
d'adaptation et de modernisation, tant sur le plan législatif
qu'organisationnel, afin d'assurer une transition harmo-
nieuse vers ce nouveau cadre juridique. Ces efforts
concernent notamment l'harmonisation des législations
existantes avec la philosophie et les principes du nouveau
Code pénal, comme l'intégration de la nouvelle échelle des
peines, la suppression des contraventions et l'adoption de
références conformes au nouveau Code.

Dat nieuwe Strafwetboek moet op het terrein in de prak-
tijk worden gebracht, door de politieambtenaren, de par-
ketmagistraten en de rechters. Dat vraagt tijd. De
voorbereidingen zijn aan de gang.

Ce nouveau Code pénal doit être traduit en pratique sur le
terrain, par les fonctionnaires de police, les magistrats de
parquet et les juges. Pour cela, il faut du temps. Les prépa-
ratifs sont en cours.

U moet weten dat de magistratuur een termijn van twee
jaar voor de inwerkingtreding tenslotte erg kort vond.

Sachez que la magistrature a estimé qu'un délai de deux
ans pour l'entrée en vigueur était finalement très court.

Daarom ben ik bang dat het niet realistisch is om die
inwerkingtreding te vervroegen, ook al zouden we dat heel
graag willen. Maar op het terrein heeft men die termijn
nodig.

Raison pour laquelle, je crains qu'il ne soit pas réaliste
d'anticiper cette entrée en vigueur. Même si c'est ce que
nous souhaiterions au plus haut point. Mais la pratique sur
le terrain impose ce délai.
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DO 2024202501073
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Ribaudo van 12 december 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501073
Question n° 134 de Monsieur le député Julien Ribaudo

du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Nieuw gerechtsgebouw te Namen (MV 000994C). Nouveau palais de justice de Namur (QO 000994C).
De Naamse gerechtelijke diensten waren ondergebracht

in verschillende gebouwen waarin men niet meer optimaal
kon functioneren. De beschikbare ruimtes waren ontoerei-
kend geworden en voldeden niet meer aan de vigerende
normen op het vlak van de veiligheid, de hygiëne en de
tussentijdse bewaring van bewijsstukken en archieven.

Les juridictions namuroises étaient hébergées dans diffé-
rents bâtiments ne permettant plus un fonctionnement opti-
mal. Les espaces disponibles étaient devenus insuffisants
et ne répondaient plus aux normes en vigueur en termes de
sécurité, d'hygiène ou encore d'entreposage de pièces à
convictions et d'archives.

Om die problemen te ondervangen heeft de federale
regering beslist om een nieuw gerechtsgebouw op te trek-
ken. Dat nieuwe gebouw kwam via een publiek-private
samenwerking tot stand.

Pour pallier ces problèmes, le gouvernement fédéral a
décidé de construire un nouveau palais de justice. Le nou-
veau palais de justice est construit via un partenariat
public-privé.

Vanaf april 2024 zou er een huurcontract met een looptijd
van 18 jaar met een aankoopoptie voor dat pand in werking
treden.

À partir d'avril 2024, un contrat de location de 18 ans
avec une option d'achat régira l'occupation de ce bien.

De volgende diensten zouden in het nieuwe gerechtsge-
bouw ondergebracht worden:

Le but est que les services suivants iront au nouveau
palais de justice:

- het hof van assisen; - la cour d'assises;
- de rechtbank van eerste aanleg; - le tribunal de première instance;
- het parket van de procureur des Konings, het jeugdpar-

ket;
- le parquet du procureur du Roi, le parquet de la jeu-

nesse;
- het politieparket; - le parquet de police;
- de arbeidsrechtbank; - le tribunal;
- het arbeidshof; - la cour de travail;
- het arbeidsauditoraat; - l'auditorat de travail;
- de rechtbank van koophandel; - le tribunal de commerce;
- het vredegerecht; - la justice de paix;
- de balie; - le barreau;
- de nieuwe Directie Beveiliging (DAB) van de federale

politie;
- le nouveau service DAB de la police fédérale;

- de instanties die instaan voor de strafzaken van de divi-
sie Dinant van het gerechtelijk arrondissement Namen,
meer bepaald:

- volet pénal de la division de Dinant de l'arrondissement
judiciaire de Namur. Il s'agit:

o de onderzoeksrechters; o des juges d'instruction;
o de raadkamer en; o de la chambre du conseil et;
o de correctionele rechtbank. o du tribunal correctionnel.
De FOD Justitie is bevoegd voor de plaatsing van het

meubilair en de verhuizing van de gerechtelijke diensten.
L'aménagement du mobilier et le déménagement des ser-

vices judiciaires relève de la compétence du SPF Justice.
1. Zijn die diensten / rechtbanken naar de nieuwe gebou-

wen verhuisd? Zo niet, waarom niet?
1. Est-ce que ses services / tribunaux ont intégrés les nou-

veaux bâtiments? Sinon, pourquoi pas?
2. Moet er niettemin huur betaald worden? Hoeveel

bedraagt de huurprijs?
2. Est- ce qu'on doit tout de même payer le loyer? À com-

bien revient ce loyer?
3. Voor wanneer staat de verhuizing gepland? 3. Pour quand le déménagement est-il prévu?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger Julien
Ribaudo van 12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 134 de Monsieur le député Julien Ribaudo
du 12 décembre 2024 (Fr.):

De diensten werden momenteel nog niet ondergebracht
in het nieuw gebouw.

Actuellement, les services n'ont pas encore été installés
dans le nouveau bâtiment.

Op 2 april 2024 heeft de FOD Justitie het gebouw ter
beschikking gekregen van de Regie der Gebouwen en
vanaf dan is de laatste fase van de inrichting gestart, die
finaal de inhuizing moet toelaten. Het gaat om werken
zoals het plaatsen van mobiele en vaste archiefrekken, het
aanbrengen van de nodige bekabeling voor datanetwerk en
telefonie.

Le 2 avril 2024, le SPF Justice a reçu à sa disposition le
bâtiment de la Régie des Bâtiments; et à partir de ce
moment-là, la phase finale d'aménagement a commencé, ce
qui devrait permettre à terme l'emménagement. Il s'agit de
travaux tels que l'installation de racks d'archives fixes et
mobiles, l'installation du câblage nécessaire pour la télé-
phonie et le réseau de télécommunication.

Tijdens deze inrichtingswerken is de huur verschuldigd.
Het is de Regie der Gebouwen die instaat voor de huur.

Pendant ces travaux d'aménagement, le loyer est dû. C'est
la Régie des Bâtiments qui est responsable du loyer.

Zodra de inrichtingswerken beëindigd zijn, kan de ver-
huis plaatsvinden. Deze verhuisoperatie zal in verschil-
lende fasen verlopen. De overheidsopdracht voor de
aanstelling van een verhuisfirma is momenteel lopende.

Dès que les travaux d'aménagement seront terminés, le
déménagement pourra avoir lieu. Cette opération de démé-
nagement se déroulera en plusieurs phases. Le marché
public pour la désignation d'une entreprise de déménage-
ment est en cours.

DO 2024202501081
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 12 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501081
Question n° 136 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Gerechtsgebouw te Verviers (MV 001354C). Palais de justice de Verviers (QO 001354C).
Het aantal verwikkelingen in dit dossier is niet meer te

tellen. Vele inwoners van Verviers vinden deze toestand
zeer zorgwekkend en dat is begrijpelijk.

On ne compte plus les rebondissements dans ce dossier.
Cette situation est assez préoccupante pour bon nombre de
citoyens verviétois et on peut les comprendre.

In het gerechtsgebouw te Verviers, dat al gehekeld werd
wegens de erbarmelijke toestand waarin het verkeert, zijn
er nog ergere problemen opgedoken dan aanvankelijk
bekendgemaakt was. Na de eerste meldingen over de slecht
werkende kranen is de toestand nog verslechterd: op het
gelijkvloers werkt geen enkele kraan meer en op de hogere
verdiepingen kan er nog maar één op zes gebruikt worden.

Le palais de justice à Verviers, déjà critiqué pour son état
déplorable, révèle des problèmes encore plus graves que ce
qui était annoncé. Après les premiers signalements sur les
dysfonctionnements des robinets, la situation s'est empirée:
au rez-de-chaussée, plus aucun robinet ne fonctionne, et
aux étages supérieurs, un seul sur six est encore opération-
nel.

Dat doet ernstige vragen rijzen met betrekking tot de
hygiëne en het comfort, zowel voor het personeel als voor
de bezoekers, vooral op een moment waarop de griepepi-
demie volop woedt en er nog een risico op covidbesmettin-
gen bestaat.

Cela soulève des questions majeures sur l'hygiène et le
confort, tant pour le personnel que pour les visiteurs, sur-
tout en pleine épidémie de grippe et alors que les risques
liés au covid persistent.

Wat ons echter nog meer met verstomming slaat, is dat de
Regie der Gebouwen de verantwoordelijkheid op de dienst
Facility van de FOD Justitie afwentelt. Anders gezegd,
iedereen schuift de hete aardappel naar elkaar door en de
Regie der Gebouwen wast blijkbaar toch enigszins haar
handen in onschuld.

Mais ce qui est encore plus étonnant c'est que la Régie
des Bâtiments rejette la responsabilité sur le service Faci-
lity du SPF Justice. En clair, chacun se renvoie la patate
chaude, et la Régie semble quelque peu s'en laver les
mains.
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1. Bevestigt u dat de fout bij de dienst Facility van de
FOD Justitie zou liggen?

1. Confirmez-vous que la faute relèverait du service
Facility du SPF Justice?

2. Hoe is het mogelijk dat die toestand niet verbetert?
Alles welbeschouwd staat het imago van de justitie hier op
het spel.

2. Comment est-il possible que cette situation n'évolue
pas vers un mieux? Il en a va de l'image de la justice après
tout.

3. Bent u van plan om initiatieven te nemen om de situa-
tie uit het slop te halen?

3. Comptez-vous mettre quelque chose en place pour
débloquer la situation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 136 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 12 décembre 2024 (Fr.):

De dienst Facility van de FOD Justitie is op de hoogte
van het probleem met de kranen in Verviers. Kleine her-
stellingen, zoals die van kranen, vallen inderdaad onder de
verantwoordelijkheid van de dienst Facility van de FOD
Justitie.

Le service Facility du SPF Justice est bien au courant du
problème des robinets à Verviers. Les petites réparations,
telles que celles des robinets, relèvent effectivement de la
responsabilité du service Facility du SPF Justice.

Deze automatische kranen werken op elektriciteit. Ces robinets automatiques nécessitent de l'électricité
pour fonctionner.

De benodigde batterijen werden binnen een zeer rede-
lijke termijn aangevraagd. De beginselen inzake begro-
tingscontrole zijn op dit soort dossiers van toepassing. In
een periode van lopende zaken vereisen ze, gelet op de
omzendbrief, meer tijd.

La prise en charge et la demande des piles nécessaires
ont été faites dans un délai tout à fait raisonnable. Les prin-
cipes de contrôle budgétaire sont d'application à ce type de
dossiers et en période d'affaires courantes, compte tenu de
la circulaire, ils requièrent plus de temps.

De dienst Facility stelt alles in het werk om het probleem
zo snel mogelijk op te lossen en volgt het dossier van heel
dichtbij op.

Le service Facility fait tout ce qui est en son pouvoir
pour résoudre le problème dans le plus court délai et suit le
dossier de très près.

DO 2024202501086
Vraag nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 12 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501086
Question n° 137 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 12 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Maatregelen voor een doeltreffende deradicalisering (MV
001353C).

Les mesures mises en place en vue d'assurer une déradica-
lisation efficace (QO 001353C).

Onlangs moest de correctionele rechtbank te Luik een
uitspraak doen over de schuld van twee Iraakse beklaagden
die beschuldigd werden van deelname aan activiteiten van
een terroristische groepering tijdens de zomer 2023. Eén
van de beklaagden zou met name vanuit Droixhe geld
ingezameld hebben en het versluisd hebben naar een kamp
in het noorden van Syrië, waar er IS-strijders zouden vast-
zitten.

Récemment le tribunal correctionnel de Liège était
appelé à statuer sur la culpabilité de deux prévenus irakiens
inculpés pour des faits de participation à un groupe terro-
riste durant l'été 2023. Un des prévenus aurait notamment,
depuis Droixhe, organisé des collectes et envoyé de
l'argent dans un camp du nord de la Syrie où seraient rete-
nus des combattants de Daech.
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Uit het politieonderzoek blijkt dat de beklaagden fors
geradicaliseerd waren. Zo zouden de twee mannen volgens
het onderzoek onder andere uren doorgebracht hebben met
het bekijken van videobeelden van gevechten, het beluiste-
ren van islamistische oorlogsliederen en het bestuderen
van verschillende organigrammen van IS om hun loyaliteit
aan die terreurorganisatie te hernieuwen.

L'enquête menée par les forces policières fait état de
l'important degré de radicalisation des prévenus. En effet,
parmi les activités des deux hommes, l'enquête a épinglé
des heures passées à visionner des vidéos de combats, à
écouter des chants belliqueux islamistes, à étudier divers
organigrammes de l'organisation Daech pour renouveler
leur allégeance à l'État islamique.

Als ze daarover door de rechtbank ondervraagd worden,
minimaliseren de beklaagden hun betrokkenheid ten zeer-
ste. Zo ontkennen ze dat ze ooit aan IS-activiteiten deelge-
nomen hebben, alsook dat ze enige sympathie voor die
beweging zouden koesteren.

Interrogés à ce sujet par le tribunal, les prévenus mini-
misent fortement leur implication. Ainsi, ils nient toute
participation et réfutent toute sympathie pour l'État isla-
mique.

In die context wil ik u enkele vragen stellen over de
maatregelen die genomen werden om voor doeltreffende
deradicaliseringstrajecten in ons land te zorgen.

J'aurais dès lors voulu vous interroger sur les mesures
mises en place afin d'assurer une déradicalisation efficace
dans notre pays.

1. Welke maatregelen heeft uw administratie uitgerold
om ervoor te zorgen dat personen in een deradicaliserings-
traject niet recidiveren?

1. Pouvez-vous communiquer les mesures mises en place
par votre administration en vue d'éviter la récidive en
matière de radicalisation?

2. Welke probatiemaatregelen worden er in zulke
omstandigheden genomen?

2. Quelles sont les mesures probatoires mises en place
dans pareilles circonstances?

3. Welke andere oplossingspistes overweegt u om voor
een doeltreffende opvolging van zulke gedetineerden te
zorgen?

3. Pouvez-vous préciser les autres pistes de solution que
vous envisagez afin d'assurer un suivi efficace de ce genre
de détenus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 137 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 12 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 137 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 12 décembre 2024 (Fr.):

1. In dit kader heeft de regering in september 2021 een
strategie aangenomen waarin een multidisciplinaire aanpak
wordt beschreven ter bestrijding van extremisme, met
inbegrip van het radicaliseringsproces, en ter voorkoming
van terroristische daden.

1. Dans ce cadre, le gouvernement a adopté, en sep-
tembre 2021 une stratégie qui décrit l'approche multidisci-
plinaire pour lutter contre l'extrémisme, en ce compris le
processus de radicalisation et prévenir les passages à l'acte
terroriste.

De T.E.R.-strategie (Strategie Extremisme en Terro-
risme) heeft als doel alle betrokken actoren, over alle over-
heidsniveaus heen, samen te brengen.

Appelée Stratégie T.E.R (Stratégie Extrémisme et Terro-
risme), elle a pour objectif de réunir l'ensemble des acteurs
concernés, tous niveaux de pouvoir confondus.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse coördi-
neert die strategie en ziet erop toe dat de actoren worden
gesensibiliseerd om daarin een actieve rol te spelen, binnen
de lokale taskforces of binnen de lokale integrale veilig-
heidscellen inzake radicalisme, extremisme en terrorisme
(LIVC R's).

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
coordonne cette Stratégie et veille à sensibiliser les acteurs
à y participer activement que ce soit au sein des task force
locales ou encore des cellules intégrées locales en matière
de radicalisme, d'extrémisme et de terrorisme (CSIL R).

Tot slot zullen de personen die voldoen aan de wettelijke
criteria ook in de gemeenschappelijke gegevensbank
T.E.R. worden opgenomen.

Enfin, les personnes qui répondraient aux critères légaux
seront aussi reprises dans la Banque de données commune
T.E.R.

Op 29 maart 2024 werd overigens een nieuw wettelijk
kader bekendgemaakt.

Un nouveau cadre légal a d'ailleurs été publié le 29 mars
2024.
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2. Dit is eerder een vraag voor de gemeenschappen die -
voornamelijk via de justitiehuizen - verantwoordelijk zijn
voor de follow-up van de individuele voorwaarden die
worden opgelegd door de magistraten ten gronde en/of de
magistraten bij de strafuitvoeringsrechtbanken.

2. Cette question concerne plutôt les communautés qui,
principalement via les maisons de justice, sont chargées du
suivi des conditions individuelles qui sont imposées par les
magistrats du fond et/ou ceux des tribunaux d'application
des peines.

3. De bestaande maatregelen waren al vrij volledig, maar
tijdens de vorige legislatuur hebben we ook gewerkt aan
een samenwerkingsakkoord tussen de federale overheid en
de gefedereerde entiteiten over de organisatie van de LIVC
R's en de organisatie van de PIVC R's (penitentiaire inte-
grale veiligheidscellen).

3. Les mesures en place étaient déjà assez complètes,
mais nous avons aussi travaillé sous la précédente législa-
ture à l'élaboration d'un accord de coopération entre le
fédéral et les entités fédérées qui porte sur l'organisation
des CSIL R mais aussi des CSIP R (cellules de sécurité
intégrale en milieu pénitentiaire).

De rol van de PIVC R's bestaat erin om het moment
waarop de gedetineerde de gevangenis verlaat zo goed
mogelijk voor te bereiden, in overleg met de administra-
tieve overheden en politieoverheden op lokaal niveau. De
bedoeling is om de continuïteit van de sociopreventieve
follow-up intra muros en extra muros te waarborgen.

Le rôle de ces dernières est de préparer au mieux la sortie
du détenu en concertation avec les autorités administra-
tives et de la police au niveau local. Ceci afin d'assurer la
continuité du suivi socio-préventif intra et extra muros.

Mijn wens is dan ook dat dat samenwerkingsakkoord tij-
dens de nieuwe legislatuur zo snel mogelijk wordt geslo-
ten.

J'appelle donc de mes voeux à la conclusion rapide de cet
accord de coopération sous cette nouvelle législature.

DO 2024202501104
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 13 december 2024 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee:

DO 2024202501104
Question n° 140 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 13 décembre 2024 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la
Mer du Nord:

Veroordeling van België voor een misdaad tegen de mense-
lijkheid (MV 001260C).

La condamnation de la Belgique pour crime contre l'huma-
nité (QO 001260C).

Op 2 december 2024 heeft het hof van beroep te Brussel
de Belgische Staat veroordeeld wegens de gedwongen
plaatsing van vijf metissenmeisjes in weeshuizen in Congo
vóór de onafhankelijkheid in 1960, omdat het feit dat ze bij
hun moeder weggehaald werden volgens het hof een mis-
daad tegen de menselijkheid vormt.

La cour d'appel de Bruxelles a condamné, le 2 décembre
2024, l'État belge pour le placement forcé dans des orpheli-
nats de cinq fillettes métisses au Congo avant l'indépen-
dance de 1960, estimant que leur "enlèvement" à leurs
mères constituait "un crime contre l'humanité".

Volgens het hof van beroep was de op die misdaad berus-
tende burgerlijke vordering van de appellanten niet ver-
jaard, en de Belgische Staat werd veroordeeld tot het
vergoeden van de morele schade die de vijf vrouwen, die
inmiddels in de zeventig zijn, geleden hebben.

Pour la cour d'appel "la demande civile des appelantes
fondée sur ce crime n'est pas prescrite", et "l'État belge est
condamné à indemniser le dommage moral" des cinq
femmes désormais septuagénaires.

De misdaden en de schendingen van de grondrechten
bestrijken de periode van 1948 tot 1961, tussen de eerste
plaatsing in een weeshuis en het moment waarop het laat-
ste meisje het weeshuis verliet, een jaar na de onafhanke-
lijkheid.

Les crimes et violations des droits fondamentaux
s'étendent de 1948 à 1961, entre la première entrée dans un
orphelinat, et le moment où la dernière d'entre elles en est
sortie, un an après l'indépendance.
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In 2019 had Charles Michel, de toenmalige eerste minis-
ter, excuses aangeboden namens de Belgische Staat voor
de gedwongen ontvoering en de gerichte segregatie van
metissenkinderen in Congo, Rwanda en Burundi. De Bel-
gische regering erkende de gerichte segregatie waarvan die
metissen in de vroegere kolonies het slachtoffer werden en
betreurde het verlies van identiteit als gevolg van het feit
dat kinderen gescheiden werden van hun broers en zussen,
ook op het moment van de repatriëringen naar België na de
onafhankelijkheid van Congo. Na die excuses heeft de
Staat echter geen reparatiewet goedgekeurd, en ondanks
die excuses betwisten de advocaten van de Staat de kwali-
ficatie van misdaad tegen de menselijkheid.

En 2019, Charles Michel, alors premier ministre, avait
présenté ses excuses au nom de l'État belge pour l'enlève-
ment forcé et la ségrégation ciblée des enfants métis au
Congo, au Rwanda et au Burundi. Le gouvernement belge
reconnaissait la "ségrégation ciblée" subie par ces métis
des ex-colonies, et déploré des "pertes d'identité" avec la
séparation des fratries, y compris au moment des rapatrie-
ments en Belgique après l'indépendance du Congo. Mais,
après ces excuses, l'État n'a pas adopté de loi de réparation.
Et, malgré ces excuses, les avocats de l'État contestent la
qualification de crime contre l'humanité.

In eerste aanleg had de rechtbank van Brussel geoordeeld
dat de vordering, die meer dan 60 jaar na de feiten inge-
steld werd, te laat kwam. In december 2021 stelde de recht-
bank met name dat het begrip misdaad tegen de
menselijkheid destijds niet bestond in het Belgische recht,
omdat dat strafbare feit er pas in 1999 in opgenomen werd.
In het arrest van het hof van beroep te Brussel van
2 december 2024 komt men tot een tegenovergestelde con-
clusie: hun ontvoering is een onmenselijke misdaad van
vervolging die een misdaad tegen de menselijkheid vormt
krachtens de internationaalrechtelijke beginselen zoals die
erkend zijn door het principe van het tribunaal in Neuren-
berg.

En première instance, le tribunal de Bruxelles avait jugé
que la requête, "introduite plus de soixante ans après les
faits, était tardive". En décembre 2021, le tribunal avait
surtout considéré que le "crime contre l'humanité" n'exis-
tait pas à l'époque en droit belge, l'incrimination n'y étant
apparue qu'en 1999. Le jugement rendu le 2 décembre
2024 par la cour d'appel de Bruxelles a conclu le contraire :
"leur enlèvement est un crime inhumain et de persécution
constitutif d'un crime contre l'humanité en vertu des prin-
cipes de droit international reconnus par le principe du tri-
bunal de Nuremberg".

Naar schatting ondergingen 15.000 metissenkinderen
hetzelfde lot als Simone, Monique, Léa, Noelle en Marie-
José.

On estime que 15.000 enfants métis ont subi le même
sort que Simone, Monique, Léa, Noelle et Marie-José.

Zal België er nu eindelijk van uitgaan dat excuses niet
volstaan en een fonds oprichten voor de vergoeding van de
slachtoffers van geweld tijdens de koloniale periode, zoals
wij en tal van experts vroegen in het kader van de bijzon-
dere commissie Koloniaal Verleden?

La Belgique va-t-elle enfin considérer que les excuses ne
sont pas suffisantes et mettre en place un fonds d'indemni-
sation pour les victimes ayant subis des violences durant la
période coloniale, comme nous le demandions, ainsi que
de nombreux experts, lors de la commission spéciale sur
passé colonial?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 13 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 140 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 13 décembre 2024 (Fr.):

Allereerst wil ik mijn diepste medeleven betuigen aan
alle slachtoffers voor het onrecht dat hen is aangedaan en
voor het leed dat zij hebben moeten doorstaan als gevolg
van het beruchte koloniale beleid ten aanzien van metiskin-
deren. Ik schaar me volledig achter de excuses die eerste
minister Charles Michel destijds heeft aangeboden, en die
door Alexander de Croo zijn herhaald.

Tout d'abord, je tiens à exprimer ma profonde compas-
sion à l'égard de toutes les victimes pour l'injustice subie et
les souffrances endurées en raison de politiques coloniales
infames à l'égard des enfants métis. Je me range tout à fait
derrière les excuses exprimées par le premier ministre
Charles Michel, en son temps, et rappelées par Alexander
de Croo.
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Mijn administratie heeft het voor de slachtoffers die nog
steeds op zoek zijn naar hun identiteit gemakkelijker
gemaakt om geboorteakten te verkrijgen die de Belgische
Staat hen destijds niet heeft uitgereikt. Middels een
omzendbrief, en in nauwe samenwerking met het College
van procureurs-generaal, werd een procedure opgesteld die
metissen in staat moet stellen om een geboorteakte te ver-
krijgen. Er dient te worden opgemerkt dat het openbaar
ministerie de zaak voor de familierechtbank heeft gebracht,
zodat de betrokkene zelf geen kosten of lasten hoeft te dra-
gen. In de afgelopen twee jaar konden aldus enkele tiental-
len geboorteakten worden uitgereikt.

Mon administration a veillé à faciliter les démarches des
victimes encore à la recherche de leur identité, afin de leur
permettre d'obtenir des actes de naissance que l'État belge
n'a pas délivrés à ces personnes à l'époque. Par le biais
d'une circulaire, et en étroite collaboration avec le Collège
des procureurs généraux, une procédure a été établie per-
mettant aux métis d'obtenir un acte de naissance. Il est
important de noter que c'est le ministère public qui intro-
duit l'affaire devant le tribunal de la famille, de sorte que
l'intéressé ne doive supporter aucun coût ou fardeau lui-
même. Ces deux dernières années, quelques dizaines
d'actes de naissance ont ainsi pu être délivrés.

Dit brengt hun gestolen kindertijd niet terug. De oplos-
sing blijft fragmentarisch, vaak kan de afstamming langs
vaderszijde niet worden vastgesteld. Maar ik hoop oprecht
dat dit hen zal helpen bij de reconstruering van hun identi-
teit en bij de toe-eigening van hun geschiedenis.

Cela ne leur rendra pas leur enfance volée. La solution
reste parcellaire, souvent la filiation paternelle ne peut être
établie. J'espère toutefois sincèrement que cela participe à
la reconstruction de leur identité et la réappropriation de
leur histoire.

De oprichting van een fonds voor schadeloosstelling is
een beslissing die niet in lopende zaken kan worden geno-
men, en waarover de volgende regering zich moet buigen.
Zoals we ons ertoe verbonden hebben krachtens de resolu-
tie van 2018, zal de Belgische overheid het reconstrue-
ringsproces blijven faciliteren, met de middelen die in
diezelfde resolutie zijn voorzien.

La création d'un fond d'indemnisation est une décision
qui ne peut être prise en affaires courantes, et sur laquelle il
appartiendra au prochain gouvernement de se prononcer.
Comme nous nous y sommes engagés, aux termes de la
résolution de 2018, les autorités belges continueront à faci-
liter le processus de reconstruction, par les moyens prévus
dans cette même résolution.

DO 2024202501153
Vraag nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501153
Question n° 143 de Madame la députée Darya Safai du

18 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Syrische burgeroorlog (MV 001346C). La guerre civile en Syrie (QO 001346C).
De val van Aleppo in handen van Hay'at Tahrir al-Sham

(HTS) is een gamechanger in het Syrische conflict en de
bredere geopolitieke dynamiek. HTS, een voortzetting van
de beruchte Al-Nusra-brigades, wordt internationaal
erkend als een terreurgroep met wortels in Al-Qaeda. Dat
een NAVO-lidstaat als Turkije deze extremistische groepe-
ring actief steunt, is een wrange realiteit die vraagt om een
duidelijke westerse reactie.

La chute d'Alep aux mains du groupe Hay'at Tahrir al-
Cham (HTS) a changé la donne dans le conflit syrien et,
plus largement, dans la dynamique géopolitique. HTS, un
rejeton des célèbres brigades al-Nusra, est reconnu interna-
tionalement comme un groupe terroriste ayant ses racines
dans al-Qaïda. Le fait qu'un État membre de l'OTAN tel
que la Turquie soutienne activement ce groupe extrémiste
est une réalité préoccupante qui appelle une réponse claire
de l'Occident.

Het verlies van Aleppo, ooit het economische hart van
Syrië, heeft niet alleen een strategische en symbolische
impact op het Assad-regime, maar markeert ook een
belangrijke kaakslag voor Rusland. Het regime, dat jaren-
lang investeerde in het heroveren en verdedigen van de
stad, blijkt kwetsbaar, terwijl Moskou's militaire macht in
de regio verder wordt uitgedaagd door Turkse offensieven.

La chute d'Alep, qui constituait autrefois le coeur écono-
mique de la Syrie, a non seulement une incidence straté-
gique et symbolique sur le régime Assad, mais représente
également un camouflet important pour la Russie. Le
régime, qui a investi pendant des années dans la reconquête
et la défense de la ville, s'avère vulnérable, tandis que la
puissance militaire de Moscou dans la région continue
d'être défiée par les offensives turques.



QRVA 56 005
14-01-2025

365

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Deze ontwikkelingen brengen serieuze consequenties
met zich mee. De directe gevolgen zijn voelbaar voor etni-
sche en religieuze minderheden, zoals koerden en christe-
nen, die vrezen voor hun leven onder het salafistische
bewind van HTS. Tegelijkertijd hebben onze koerdische
bondgenoten, de SDF, terrein verloren door de door Tur-
kije gesteunde operaties van het Syrian National Army
(SNA). Deze bondgenoten, cruciaal in de strijd tegen ISIS,
staan er nu grotendeels alleen voor, wat niet alleen de regi-
onale stabiliteit bedreigt maar ook onze geloofwaardigheid
als westerse partner.

Ces évolutions sont lourdes de conséquences. Les effets
immédiats se ressentent parmi les minorités ethniques et
religieuses, telles que les Kurdes et les chrétiens, qui
craignent pour leur vie sous le régime salafiste du HTS.
Dans le même temps, nos alliés kurdes des FDS ont perdu
du terrain en raison des opérations menées par l'Armée
nationale syrienne (SNA) avec le soutien de la Turquie.
Ces alliés cruciaux dans la lutte contre l'État islamique sont
à présent en grande partie livrés à eux-mêmes, ce qui
menace non seulement la stabilité régionale mais égale-
ment notre crédibilité en tant que partenaire occidental.

Daarnaast baart het lot van Belgische Syriëstrijders in de
regio grote zorgen. Sommige van hen hebben banden met
HTS, SNA of andere rebellenformaties. Anderen, bevrijd
door deze groepen, kunnen opnieuw radicaliseren of zelfs
terugkeren naar België, waar ze een ernstige bedreiging
voor onze binnenlandse veiligheid kunnen vormen.

Par ailleurs, le sort des Belges partis combattre en Syrie
est une source de préoccupation majeure. Certains d'entre
eux ont des liens avec HTS, SNA ou d'autres groupes
rebelles. D'autres, libérés par ces groupes, peuvent de nou-
veau se radicaliser, voire revenir en Belgique, où ils
peuvent constituer une menace grave pour notre sécurité
intérieure.

De combinatie van deze factoren - Turkse steun aan ter-
reurgroepen, de kwetsbaarheid van onze koerdische bond-
genoten, en het risico van terugkerende Belgische strijders
- stelt ons voor dringende veiligheids- en ethische vragen.

La combinaison de ces facteurs - le soutien turc aux
groupes terroristes, la vulnérabilité de nos alliés kurdes, et
le risque de retour de combattants belges - nous place
devant des questions sécuritaires et éthiques urgentes.

1. Heeft de staatsveiligheid kennis van Belgische foreign
terrorist fighters (FTF'ers) die in Syrië nog actief zijn bij
HTS, SNA of IS? Zo ja, hoeveel strijders betreft het en aan
welke organisatie zijn zij trouw?

1. La Sûreté de l'État a-t-elle connaissance de foreign ter-
rorist fighters (FTF) belges qui seraient toujours actifs en
Syrie dans les rangs du HTS, de la SNA ou de l'État isla-
mique? Dans l'affirmative, de combien de combattants
s'agit-il et à quelle organisation ont-ils juré fidélité?

2. Hoeveel Belgische FTF'ers bevonden zich in gevange-
nissen van het regime Assad, die de afgelopen dagen onder
de voet zijn gelopen?

2. Combien de FTF belges se trouvaient dans les prisons
du régime Assad, qui ont été prises d'assaut ces derniers
jours?

3. Welke maatregelen neemt u om de dreiging van Belgi-
sche Syriëstrijders in deze regio en hun mogelijke terug-
keer te beperken?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour limiter la menace
que représentent les Belges partis combattre dans cette
région ainsi que leur possible retour en Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 18 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 143 de Madame la députée Darya Safai du
18 décembre 2024 (N.):

1. Volgens de informatie waarover de Veiligheid van de
Staat (VSSE) op dit moment beschikt, verblijven er heden
24 (volwassen) Belgische Foreign Terrorist Fighters (FTF)
in het Noordwesten van Syrië.

1. Selon les informations dont dispose actuellement la
Sûreté de l'État (VSSE), 24 Foreign Terrorist Fighters
(FTF) belges (adultes) résident actuellement dans le nord-
ouest de la Syrie.

De meesten zijn gelinkt aan de groepering Islamitische
Staat. Hun actieve steun of geloofsovertuiging aan het
gedachtengoed van deze organisatie varieert. Er is niet
over iedereen gedetailleerde en actuele informatie. Een
minderheid kan geassocieerd worden met Hay'at Tahrir al-
Sham (HTS). Op het ogenblik beschikt de VSSE niet over
informatie met betrekking tot de eventuele betrokkenheid
van Belgische FTF bij het offensief van HTS.

La plupart d'entre eux sont liés au groupe État islamique.
Leur soutien actif ou leur croyance en l'idéologie de cette
organisation varie. Il n'y a pas d'informations détaillées et
actualisées sur chacun d'entre eux. Une minorité peut être
associée au Hay'at Tahrir al-Cham (HTS). À l'heure
actuelle, la VSSE ne dispose d'aucune information concer-
nant l'implication éventuelle des FTF belges dans l'offen-
sive du HTS.
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2. De VSSE heeft geen informatie die erop wijst dat er
zich op dit moment Belgen in de gevangenissen van het
Assad regime bevonden.

2. La VSSE ne dispose d'aucune information suggérant
que des Belges se trouvent actuellement dans les prisons
du régime d'Assad.

De drie Belgen waarvan geweten was dat ze in detentie
in Damascus zaten, zijn ondertussen allen getransfereerd
naar Marokko. Twee van hen hebben immers de dubbele
nationaliteit. Een van hen heeft haar Belgische nationaliteit
verloren en heeft enkel de Marokkaanse nationaliteit.

Les trois Belges que l'on savait détenus à Damas ont tous
été entre-temps transférés au Maroc. Deux d'entre eux ont
en effet la double nationalité. L'un d'entre eux a perdu sa
nationalité belge et n'a plus que la nationalité marocaine.

3. Het valt nog te bekijken welke effecten de Syrische
omwenteling zal hebben op de tienduizenden personen die
in detentiekampen of gevangenissen verblijven. In de regio
rond Idlib, in het noordoosten van Syrië, worden deze
kampen bewaakt door Koerdische affiliaties. Deze situatie
is potentieel volatiel. Defensie, Buitenlandse Zaken en
onze inlichtingendiensten moeten de ontwikkelingen van
nabij opvolgen, zodat de regering de nodige voorbereidin-
gen kan treffen om nieuwe dreigingen te beheersen.

3. Il reste à voir quels seront les effets de la révolution
syrienne sur les dizaines de milliers de personnes qui se
trouvent dans des camps de détention ou des prisons. Dans
la région d'Idlib, au nord-est de la Syrie, ces camps sont
gardés par des affiliations kurdes. Cette situation est poten-
tiellement volatile. La Défense, les Affaires étrangères et
nos services de renseignement doivent suivre de près l'évo-
lution de la situation afin que le gouvernement puisse se
préparer à faire face à de nouvelles menaces.

DO 2024202501154
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501154
Question n° 144 de Madame la députée Darya Safai du

18 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Oproep tot geweld van Zahar al-Saket (MV 001320C). Appel à la violence lancé par Zaher al-Saket (QO
001320C).

Op 4 december 2024 stelde ik een mondelinge vraag in
de commissie Binnenlandse Zaken aan minister Verlinden
over de oproep tot geweld van Zahar al-Saket (Integraal
Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

Le 4 décembre 2024, en commission de l'Intérieur, j'ai
posé une question orale à la ministre Verlinden au sujet de
l'appel à la violence lancé par Zaher al-Saket (Compte
rendu intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 050).

Uit berichten op sociale media blijkt dat de Syrische ter-
roristische brigadegeneraal Zaher al-Saket oproept tot het
afslachten van Koerden in Aleppo. Bovendien blijkt dat
deze terrorist momenteel in ons land verblijft.

Il ressort d'informations parues sur les réseaux sociaux
que le général de brigade terroriste syrien Zaher-el-Saket
appelle au massacre des Kurdes à Alep. En outre, il s'avère
que ce terroriste séjourne actuellement dans notre pays.

Internationale mensenrechtenorganisaties, samen met de
Belgische veiligheidsautoriteiten, moeten onmiddellijk
actie ondernemen om hem voor de rechter te brengen op
beschuldiging van het aanzetten tot moord en oproepen tot
genocide.

Les organisations internationales de défense des droits
humains doivent immédiatement entreprendre des
démarches, en collaboration avec les autorités belges de
sécurité, pour le traduire en justice pour incitation au
meurtre et appel au génocide.

Minister Verlinden antwoordde mij het volgende: "Col-
lega, de video waarnaar wordt verwezen is sinds
1 december gekend bij onze veiligheidsdiensten. Naar aan-
leiding ervan werd een proces-verbaal opgesteld dat werd
doorgestuurd naar de bevoegde gerechtelijke autoriteiten.
Het is nu aan hen om de nodige initiatieven te nemen. Voor
verdere informatie verwijs ik u dan ook door naar mijn col-
lega van Justitie".

La ministre Verlinden m'a répondu que la vidéo en ques-
tion était connue de nos services de sécurité depuis le
1er décembre 2024 et qu'un procès-verbal avait été établi
et transmis aux autorités judiciaires compétentes. Elle a
indiqué qu'il leur appartenait désormais de prendre les ini-
tiatives nécessaires. Pour de plus amples informations, elle
a dès lors renvoyé vers vous en votre qualité de ministre de
la Justice.

1. Graag kreeg ik een actuele stand van zaken in dit dos-
sier?

1. Je souhaiterais connaître l'état d'avancement actuel de
ce dossier.
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2. Zaher al-Saket roept op tot geweld, wat strafbaar is in
België. Er dient kordaat te worden opgetreden tegen derge-
lijk misdrijven. Welke concrete acties werden door uw
diensten ondertussen genomen tegen betrokkene?

2. Zaher al-Saket appelle à la violence, ce qui est punis-
sable en Belgique. Il convient d'agir avec fermeté contre de
tels délits. Quelles mesures concrètes ont entre-temps été
prises par vos services contre cette personne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 18 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 144 de Madame la députée Darya Safai du
18 décembre 2024 (N.):

Dit betreft een lopend strafonderzoek en ik kan daar
inhoudelijk geen commentaar op gegeven.

Il s'agit d'une enquête pénale en cours et je ne peux
émettre aucun commentaire sur son contenu.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) heeft het terroristische/extremistische dreigings-
niveau hieromtrent als "laag" (niveau: de dreiging is
onwaarschijnlijk - de ernst van de dreiging is laag) inge-
schaald. Het OCAD wijst daarbij op de mogelijkheid dat
de beelden gemanipuleerd zijn en betrokkene slachtoffer is
van een lastercampagne.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) lui a attribué le niveau de menace terroriste/
extrémiste "bas" (la menace est improbable - la gravité de
la menace est basse). L'OCAM indique qu'il est possible
que les images aient été manipulées et que l'intéressé soit la
victime d'une campagne de dénigrement.

Ik merk op dat het vermoeden van onschuld in de vraag-
stelling, waarin zonder meer wordt verwezen naar "deze
terrorist", quod non, geschonden wordt. Ik zal daaromtrent
dan ook geen aanvullende antwoorden geven.

Je remarque que dans la formulation de la question, où
l'on parle de "ce terroriste", ce qui n'est pas le cas, il est
porté atteinte à la présomption d'innocence. Je ne donnerai
donc aucune réponse complémentaire.

DO 2024202501160
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 december 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501160
Question n° 145 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 décembre 2024 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du
Nord:

Strijd tegen hepatitis C in de gevangenissen (MV
001062C).

La lutte contre l'hépatite C dans les prisons (QO
001062C).

België heeft de doelstelling van de Wereldgezondheids-
organisatie (WHO) onderschreven om hepatitis C tegen
2030 uit te roeien. De tijd verstrijkt, de deadline nadert en
de kans dat we dat doel bereiken wordt steeds kleiner.

La Belgique s'est engagée auprès de l'Organisation mon-
diale de la Santé (OMS) à éradiquer l'hépatite C sur son
territoire pour 2030. Le temps passe, l'échéance approche,
les chances d'y arriver s'amenuisent.

Dat komt omdat de ziekte floreert in gevangenissen: ze
verspreidt zich onder de gedetineerden, waardoor men elke
gevangenis als een cluster van besmettingen zou kunnen
beschouwen.

Elles s'amenuisent car la maladie est très présente dans le
milieu carcéral; elle se propage au sein des détenu(e)s, ce
qui fait dire que chaque prison est un cluster.

De ingezette middelen zijn duidelijk ontoereikend. Ieder-
een loopt het risico drager te zijn en anderen te besmetten
en toch - zo vernemen we van verenigingen die fantastisch
werk verrichten - wordt er geen hepatitis-C-zorg verstrekt
aan personen in voorlopige hechtenis of drugsverslaafden.
Die uitsluiting raakt kant noch wal, is discriminerend en
heeft geen enkele medische grond.

Les moyens mis en oeuvre ne sont pas clairement suffi-
sants. Tout individu risque d'être un vecteur de transmis-
sion de la maladie et pourtant, selon le secteur associatif
qui effectue un travail extraordinaire, il nous revient que
les soins relatifs à l'hépatite C ne sont pas accordés aux
personnes en détention préventive ni aux personnes souf-
frant de toxicomanie. Cette exclusion est un non-sens, est
discriminatoire et n'a aucune justification médicale.
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Volgens Dokters van de Wereld en andere verenigingen
zijn de kosten voor de behandeling van complicaties van
onbehandelde hepatitis-C-besmettingen hoger dan de kos-
ten voor de behandeling van alle besmette personen. Met
andere woorden, de economische belangen vallen samen
met de gezondheidsbelangen en de mensenrechten.

Selon Médecins du Monde et d'autres acteurs associatifs,
je cite: "le coût en soins de santé lié aux complications de
l'hépatite C non traitée est supérieur au coût du traitement
de l'ensemble des personnes infectées. Il y a donc une
convergence des intérêts économiques avec ceux de la
santé et des droits humains".

De Belgische HCV-coalitie onderstreept dat er niet nood-
zakelijk meer middelen nodig zijn; ze moeten alleen op een
weldoordachte manier ingezet worden.

Comme le souligne la Coalition belge contre le VHC: "Il
n'est pas nécessaire de disposer de plus de ressources, mais
seulement de les utiliser à bon escient."

1. Wat vindt u ervan dat hepatitis C aan het einde van
2024 zo floreert in de gevangenissen van ons land?

1. Pouvez-vous donner votre retour sur la propagation de
l'hépatite C dans les prisons du royaume en cette fin
d'année 2024?

2. Wat vindt u van de middelen die ingezet worden om de
ziekte te bestrijden en het nut van de zogenaamde 'proce-
dure 7' (virale hepatitis in gevangenissen)?

2. Pouvez-vous donner votre retour sur les moyens mis
en place pour lutter contre la maladie et la pertinence de la
procédure dite "7" (hépatite virale en milieu pénitentiaire)?

3. Hebt u met de Belgische HCV-coalitie om de tafel
gezeten, of bent u van plan dat te doen, om deze problema-
tiek te bespreken? Het zou trouwens wenselijk zijn om die
problematiek regelmatig aan de orde te stellen in de com-

missie voor Justitie, aangezien er grondrechten mee
gemoeid zijn.

3. Avez-vous ou comptez-vous rencontrer la Coalition
belge contre le VHC pour aborder cette problématique,
qu'il convient régulièrement de rappeler au sein de la com-

mission Justice, car il en va des droits fondamentaux?

4. Wat vindt u van de uitspraak van de verenigingssector
dat er veeleer werk moet worden gemaakt van van een
optimalisering en rationalisering van de beschikbare mid-
delen dan dat er extra budget uitgetrokken moet worden
om de verspreiding van hepatitis C een halt toe te roepen?

4. Pouvez-vous donner votre retour quant à cette affirma-
tion du secteur associatif qui pointe plus une optimisation
et une rationalisation des ressources disponibles plutôt
qu'une enveloppe budgétaire pour stopper la propagation
de l'hépatite C?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 18 december 2024 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 145 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 18 décembre 2024 (Fr.):

1. Volgens een intern onderzoek onder 2.700 gedetineer-
den hebben we een prevalentie van 1,89 %. Tussen
1 januari 2024 en 25 november 2024 hebben we 32 patiën-
ten in het noorden van het land en 25 patiënten in het zui-
den van het land behandeld.

1. Selon une étude réalisée en interne sur 2.700 détenus
nous avons une prévalence de 1,89 %. Nous avons traité 32
patients au nord du pays et 25 au sud entre le 1er janvier
2024 et le 25 novembre 2024.

2. Met de procedure 07_Virale Hepatitis binnen peniten-
tiaire setting willen we de detectie structureren en optima-
liseren. Deze procedure is drieledig:

2. Avec la procédure 07_Hépatite virale en milieu péni-
tentiaire, nous entendons structurer et optimiser la détec-
tion. Cette procédure comporte trois parties:

- deel 1 wordt geïmplementeerd in de lokale penitentiaire
inrichting (detectie en kennisgeving);

- la partie 1 est mise en oeuvre dans l'établissement péni-
tentiaire local (détection et notification);

- deel 2 betreft de doorverwijzing naar het Gezondheids-
centrum (GHC) te Brugge, Haren of Lantin;

- la partie 2 concerne l'orientation vers le centre médical
(CMC) de Bruges, de Haren ou de Lantin;

- deel 3 betreft de nazorg. - la partie 3 traite de la postcure.
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Hepatitis C-screening wordt uitgevoerd bij binnenkomst
of zo snel mogelijk na aankomst van alle gedetineerden (er
is geen vorm van uitsluiting voor de screening). Hepatitis
kan worden behandeld door de lokale medische dienst en
vereist geen overplaatsing naar de GHC's, enkel het advies
van de hepatoloog in Brugge voor het noorden van het land
en in Lantin voor het zuiden. Voorts wordt een bloedaf-
name verricht aan het einde van de behandeling en nog één
12 weken nadien om te controleren of de behandeling
werkt. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) werkt ook samen met een aantal externe vereni-
gingen voor sensibilisering met betrekking tot opsporing
en behandeling.

Le screening de l'hépatite C est effectué à l'entrée ou le
plus rapidement possible après l'arrivée de tous les détenus
(il n'existe pas de forme d'exclusion pour le screening).
L'hépatite peut être gérée par le médical local et ne néces-
site pas un transfert vers les CMC mais uniquement l'avis
de l'hépatologue de Bruges pour le nord du pays et de Lan-
tin pour le sud. Une prise de sang à la fin du traitement et
encore une 12 semaines après la fin du traitement sont éga-
lement réalisées pour vérifier l'efficacité du traitement. La
direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI) collabore également avec certaines associations
externes pour la sensibilisation au dépistage et au traite-
ment.

3. Het DG EPI heeft de coalitie meermaals ontmoet. 3. La DG EPI a rencontré la coalition à plusieurs reprises.
4. We hebben de nodige middelen en de vaste wil om het

project tot een goed einde te brengen: onze federale proce-
dures en de betrokkenheid aan de zijde van internationale
instanties getuigen hiervan:

4. Nous avons les ressources nécessaires pour mener le
projet a son objectif final ainsi que la volonté d'y parvenir:
nos procédures fédérales et l'engagement aux côtés d'ins-
tances internationales en témoignent:

De "toolkit" die de administratie bezig is op punt te stel-
len, zal gebaseerd zijn op verschillende bestaande publica-
ties en datasets.

La "boîte à outils" que l'administration est occupée à
mettre au point s'appuiera sur diverses publications et
séries de données existantes.

De programma's ter bestrijding van hepatitis in gevange-
nissen hebben aangetoond dat ze haalbaar, kosteneffectief
en aanvaardbaar zijn voor de gedetineerden, het gevange-
nispersoneel en de gezondheidswerkers, en dat de preva-
lentie van hepatitis C aldus afneemt.

Les programmes de lutte contre l'hépatite en milieu car-
céral ont démontré leur faisabilité, leur rentabilité et leur
acceptabilité par les détenus, le personnel pénitentiaire et le
personnel de santé, ainsi qu'une réduction de la prévalence
de l'hépatite C.

In het kader van de studie SToP-C (Surveillance and Tre-
atment of Prisoners with hepatitis C) verricht in Australië
werd de hepatitis C-behandeling als preventiemaatregel
geëvalueerd en werd een aanzienlijke afname van de inci-
dentie ingevolge een uitbreiding van de toegang tot behan-
delingen vastgesteld.

L'étude SToP-C (Surveillance and Treatment of Priso-
ners with hepatitis C) menée en Australie a évalué le traite-
ment de l'hépatite C en tant que mesure de prévention et a
constaté une réduction importante de l'incidence à la suite
de l'élargissement de l'accès aux traitements

De "StoP-C"-toolkit zal fungeren als inspiratiebron voor
de EMCDDA-toolkit (European Monitoring Centre for
Drugs and Drug), net als andere voorbeelden van goede
praktijken.

La boîte à outils "StoP-C" inspirera la boîte à outils Euro-
pean Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction
(EMCDDA) ainsi que d'autres exemples de bonnes pra-
tiques.

DO 2024202501162
Vraag nr. 146 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 december 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie en
Noordzee:

DO 2024202501162
Question n° 146 de Madame la députée Barbara Pas du

18 décembre 2024 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord:

Overtreding van de taalwet door de federale wegpolitie. Violation de la loi sur l'emploi des langues par la police
fédérale de la route.
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In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen de fede-
rale wegpolitie. Het betreft meer bepaald het feit dat deze
dienst naar een Nederlandstalige inwoner van Voeren een
tweetalig informatiedocument bij een proces-verbaal heeft
gevoegd.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
plainte déposée contre la police fédérale de la route. Les
faits qui lui sont reprochés concernent plus précisément un
document d'information bilingue joint à un procès-verbal
que ce service de police a adressé à un habitant néerlando-
phone des Fourons.

De VCT oordeelt dat dit in het licht van de taalwet in
bestuurszaken een overtreding inhoudt. Het document
diende uitsluitend in het Nederlands te zijn gesteld (advies
54.301 van 20 januari 2023).

La CPCL estime qu'il s'agit d'une infraction au regard de
la loi sur l'emploi des langues en matière administrative.
Le document devait être libellé uniquement en néerlandais
(avis 54.301 du 20 janvier 2023).

1. Welk gevolg heeft de federale wegpolitie aan dit
advies van de VCT gegeven om in overeenstemming met
de taalwetgeving te zijn?

1. Quelle suite la police fédérale de la route a-t-elle don-
née à l'avis de la CPCL, afin de se conformer à la législa-
tion sur l'emploi des langues?

2. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 2. Quelles mesures supplémentaires pourriez-vous éven-
tuellement prendre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee van 13 januari 2025, op de vraag
nr. 146 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 december 2024 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Justice et de la Mer du Nord du 13 janvier 2025, à la
question n° 146 de Madame la députée Barbara Pas du
18 décembre 2024 (N.):

De federale wegpolitie valt onder de bevoegdheid van
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing.

La police fédérale de la route relève de la compétence de
ma collègue, la ministre de l'Intérieur, des Réformes insti-
tutionnelles et du Renouveau démocratique.

Ik verwijs u dan ook graag naar haar door  (vraag nr. 29
van 18 september 2024, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2024-2025, n° 2).

Je vous renvoie donc vers elle (question n° 29 du
18 septembre 2024, Questions et Réponses, Chambre,
2024-2025, n° 2).
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Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een handicap, 

Armoedebestrijding en Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

DO 2024202500637
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500637
Question n° 31 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 novembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Pensioenen uitbetaald in het buitenland. Pensions versées à l'étranger.
Personen die tijdens hun loopbaan in België een pensioen

hebben opgebouwd en na hun loopbaan (terug) naar het
buitenland of naar het land van herkomst verhuizen, krij-
gen voor het aantal opgebouwde loopbaanjaren in België
een Belgisch pensioen uitbetaald. Bij overlijden van de
persoon wordt het pensioen stopgezet. Doch, er zou sprake
zijn van een aantal gevallen van misbruik betreffende de
uitbetaling van pensioenen in het buitenland.

Les personnes qui se sont constitué une pension en Bel-
gique au cours de leur carrière et qui déménagent (ou
retournent) à l'étranger ou dans leur pays d'origine après
avoir pris leur retraite se voient allouer une pension belge
pour le nombre d'années de carrière qu'elles ont effectuées
en Belgique. À leur décès, la pension cesse d'être versée.
Toutefois, il serait question de certains abus s'agissant des
pensions versées à l'étranger.

1. Wordt de pensioendienst automatisch op de hoogte
gebracht wanneer iemand, die in het buitenland woont,
overlijdt? Zo neen, welke landen geven deze informatie
niet (automatisch) door?

1. Le Service fédéral des Pensions est-il automatique-
ment informé du décès d'une personne résidant à l'étran-
ger? Dans la négative, quels pays ne communiquent pas
(automatiquement) cette information?

2. Worden er inspanningen gedaan om de (mogelijks)
desbetreffende landen over te halen om deze informatie
automatisch door te geven aan de Belgische pensioen-
dienst?

2. Des efforts sont-ils fournis pour persuader les (éven-
tuels) pays concernés de communiquer automatiquement
cette information au Service fédéral des Pensions?

3. Naar verluidt zouden er na overlijden nog een aantal
pensioenen worden uitbetaald. Zo ja, over hoeveel geval-
len gaat het voor de jaren 2022, 2023 en 2024? Graag
opgesplitst per land.

3. Certaines pensions seraient encore versées après le
décès du bénéficiaire. Dans l'affirmative, combien de cas
de versement indu ont été constatés en 2022, 2023 et 2024?
Veuillez fournir une ventilation par pays.

4. Indien deze informatie klopt, over welk bedrag van
onterecht uitbetaalde pensioenen spreken we voor de jaren
2022, 2023 en 2024?

4. Si cette information est correcte, de quel montant de
pensions versées indument est-il question pour les années
2022, 2023 et 2024?

5. Indien er onterecht bedragen werden uitbetaald, wor-
den deze op enige manier teruggevorderd? Over welke
teruggevorderde bedragen spreken we voor de jaren 2022,
2023 en 2024?

5. Si des montants ont été versés indument, sont-ils
recouvrés d'une quelconque manière? De quels montants
recouvrés s'agit-il pour les années 2022, 2023 et 2024?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2025, op de vraag nr. 31 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 november
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2025, à la question n° 31 de Madame la
députée Ellen Samyn du 04 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500638
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500638
Question n° 32 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 novembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Inclusief openbaar vervoer personen met een handicap. Inclusivité des transports publics. - Personnes handica-
pées.

Anno 2024 worden personen met beperkte mobiliteit die
afhankelijk zijn van hun elektrische rolstoel, nog steeds
uitgesloten van het nemen van het openbaar vervoer, met
name het nemen van de trein.

En 2024, les personnes à mobilité réduite qui dépendent
de leur chaise roulante électrique pour se déplacer sont tou-
jours exclues des transports en commun, en particulier le
train.

Op de webstek van de NMBS staat te lezen: "Om veilig-
heidsredenen mogen het totale gewicht en de afmetingen
van de rolstoel niet meer zijn dan 300 kg, 75 cm breed en
120 cm lang".

On peut lire ce qui suit sur le site web de la SNCB:
"Notez que pour des raisons de sécurité, le poids total et les
dimensions de la chaise roulante ne peuvent excéder 300
kg, 75 cm de largeur et 120 cm de longueur."

Heel wat personen met een handicap zien op deze manier
hun kansen op dagdagelijkse mobiliteit, deelnemen aan de
arbeidsmarkt of een uitstapje drastisch dalen en zijn
genoodzaakt om beroep te doen op een veel duurdere voer-
voersdienst die van "deur naar deur" gaat.

De nombreuses personnes handicapées voient ainsi leurs
opportunités de mobilité quotidienne, de participation au
marché du travail ou d'une excursion diminuer fortement,
et elles sont contraintes de recourir à un service de trans-
port beaucoup plus onéreux qui propose des trajets de porte
à porte.

1. In uw actieplan zou u zich engageren om de toeganke-
lijkheid van onder andere het openbaar vervoer en de over-
heidsgebouwen te verbeteren, de realiteit is dat
bovengenoemde personen tot op heden nog steeds de trein
niet kunnen nemen. Heeft u hierover recent nog overlegd
met uw collega van Mobiliteit? Heeft u hierover nog over-
legd met belangenverenigingen?

1. Dans votre plan d'action, vous vous seriez engagée à
améliorer l'accessibilité des transports en commun et des
bâtiments publics, entre autres. Or, la réalité est que les
personnes handicapées ne peuvent toujours pas prendre le
train. Vous êtes-vous récemment entretenue avec votre col-
lègue chargé de la Mobilité à ce sujet? Avez-vous consulté
les associations à cet égard?

2. Ook de toegankelijkheid van de treinstations voor per-
sonen met een handicap laat te wensen over. Pas tegen
2032 zullen 176 treinstations volledig toegankelijk zijn
voor personen met een handicap. Ook al is de regering in
lopende zaken, worden er nog inspanningen ter zake
ondernomen?

2. L'accessibilité des gares ferroviaires aux personnes
handicapées laisse également à désirer. Il faudra attendre
2032 pour que 176 gares soient entièrement accessibles
aux personnes porteuses d'un handicap. Bien que le gou-
vernement soit en affaires courantes, des efforts sont-ils
encore réalisés en la matière?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2025, op de vraag nr. 32 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 november
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2025, à la question n° 32 de Madame la
députée Ellen Samyn du 04 novembre 2024 (N.):

Toegankelijk openbaar vervoer is essentieel om mensen
met een handicap volwaardig te laten deelnemen aan de
samenleving en hun rechten te laten genieten (toegang tot
werk, gezondheidszorg, enz.). Het toegankelijk maken van
het spoornet is de verantwoordelijkheid van de minister
van Mobiliteit, met wie we tijdens deze legislatuur hebben
samengewerkt om deze doelstelling te bereiken.

L'accessibilité des moyens de transports publics, tel que
le réseau ferroviaire, est une condition essentielle pour que
les personnes en situation de handicap puissent participer
pleinement à la société, et jouir de leurs droits (l'accès à
l'emploi, aux soins de santé, etc.). La mise en accessibilité
du réseau ferroviaire est de la compétence du ministre de la
Mobilité avec qui nous avons oeuvré à cet objectif durant
cette législature.

Een van de hoofdmaatregelen in het federale actieplan
Handicap 2021-2024 was het verbeteren van de toeganke-
lijkheid van de treinen en stations (maatregel 93). Een
andere maatregel was het opnemen van doelstellingen met
het oog op de toegankelijkheid voor reizigers met beperkte
mobiliteit in het openbaredienstcontract met de NMBS en
het performantiecontract met Infrabel (maatregel 94).

Une des mesures phares du plan d'action fédéral handi-
cap 2021-2024 était d'améliorer l'accessibilité des trains et
des gares du réseaux de la SNCB (mesure 93). Une autre
mesure était d'inclure, dans le contrat de service avec la
SNCB et le contrat de performance avec Infrabel, des
objectifs pour la réalisation de l'accessibilité pour les pas-
sagers à mobilité réduite (mesure 94).

Daartoe werden een nieuwe beheersovereenkomst 2023-
2032 met de NMBS en een performantiecontract met Infra-
bel goedgekeurd, waarin een duidelijk traject wordt uitge-
stippeld om de treinstations toegankelijk te maken. Het
doel is de optimalisering van de toegankelijkheid van het
spoornet te versnellen en het percentage reizigers dat van
deze verbeteringen profiteert aanzienlijk te verhogen. De
doelstelling om tegen 2032 176 stations autonoom toegan-
kelijk te maken lijkt misschien weinig, maar we mogen
niet vergeten dat in 2020 slechts 71 stations toegankelijk
waren. En voor alle duidelijkheid: in 2032 zal niet minder
dan 76 % van de treinreizen via deze toegankelijke stations
verlopen. Maar het ideale zou natuurlijk een volledige toe-
gankelijkheid van alle stations zijn. Deze doelstelling zal
moeten worden nagestreefd door de volgende regering, die
ze hopelijk zal opnemen in haar toekomstige actieplan
voor personen met een handicap.

À cet effet, un nouveau contrat de gestion 2023-2032
avec la SNCB, et un contrat de performance avec Infrabel
ont été approuvés, esquissant une trajectoire claire pour la
mise en accessibilité des gares du réseau ferroviaire. Leur
objectif est d'accélérer l'optimisation de l'accessibilité du
réseau ferroviaire et d'augmenter sensiblement le pourcen-
tage de passagers bénéficiant de ces améliorations.
L'objectif de rendre 176 gares accessibles et utilisables de
façon autonome à l'horizon 2032 peut sembler dérisoire
mais rappelons tout de même que seules 71 gares étaient
accessibles en 2020. Et précisons que pas moins de 76 %
des flux de déplacement des voyageurs se feront au sein de
ces gares accessibles en 2032). Mais c'est vrai, l'idéal serait
évidemment une accessibilité parfaite et entière partout.
Cet objectif devra être poursuivi par le prochain gouverne-
ment qui je l'espère l'inscrira dans son futur plan d'action
handicap.

De toegankelijkheid van het rollend materieel is ook
belangrijk. De beheersovereenkomst met de NMBS voor-
ziet in een investering van vier miljard euro om de vloot te
vernieuwen of nieuwe rijtuigen aan te kopen. Voor het rol-
lend materieel en de infrastructuur zijn de huidige toegan-
kelijkheidsbepalingen strenger dan de
toegankelijkheidsnormen van de Europese verordening
1300/2014. Bij de aankoop van nieuw rollend materieel
verbindt de NMBS zich ertoe om per trein minstens één rij-
tuig te voorzien dat is uitgerust voor personen met beperkte
mobiliteit.

L'accessibilité du matériel roulant est également un point
important. Le contrat de gestion de la SNCB prévoit des
investissements à la hauteur de quatre milliards d'euro pour
le renouvellement de la flotte roulante ou pour l'achat de
nouvelles voitures. Pour le matériel roulant et les
infrastructures, les dispositions d'accessibilité actuelles
sont plus strictes que celles prévues par les normes d'acces-
sibilité du règlement européen 1300/2014. Lors de l'achat
de nouveau matériel roulant, la SNCB s'engage à prévoir
au moins une voiture aménagée pour les personnes à mobi-
lité réduite par train.
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Het overleg met organisaties die gespecialiseerd zijn in
toegankelijkheid is goed geregeld in de openbaredienst- en
performantiecontracten van de NMBS en Infrabel. En u
hebt gelijk, deze dialoog is essentieel en moet worden
voortgezet.

La consultation avec les organisations spécialisées en
accessibilité, est bien prévue dans les contrats de services
et de performance de la SNCB et Infrabel. Et vous avez rai-
son, ce dialogue est primordial et doit être constant.

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de
minister van Mobiliteit.

Pour toute information supplémentaire, je vous prie de
vous adresser au ministre de la Mobilité.

DO 2024202500662
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500662
Question n° 33 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

De vrijstelling voor inkomsten uit artistieke activiteiten. Exonération des revenus tirés de l'exercice d'une activité
artistique.

Om de overgang van een leefloon naar (deeltijds) werk
financieel aantrekkelijk te maken, worden bij de bereke-
ning van de bestaansmiddelen, en dus het recht op
leefloon, inkomens uit werk of beroepsopleiding tot op een
zekere hoogte vrijgesteld. Dit is de zogenaamde socio-pro-
fessionele integratie (SPI)-vrijstelling.

Pour rendre financièrement attractif le passage d'un
revenu d'intégration vers un emploi (à temps partiel), les
revenus du travail ou de la formation professionnelle sont
exonérés jusqu'à un certain montant. C'est ce qu'on appelle
l'exonération des revenus en vue de l'intégration sociopro-
fessionnelle (ISP).

Naast de algemene SPI-vrijstelling bestaat er ook een
vrijstelling op inkomsten uit artistieke activiteiten. Deze
vrijstelling is aanzienlijke hoger dan de algemene vrijstel-
ling.

Outre l'exonération générale de l'ISP, il existe également
une exonération des revenus tirés de l'exercice d'une acti-
vité artistique. Cette exonération est nettement plus élevée
que l'exonération générale.

1. Hoeveel vrijstellingen op inkomsten uit artistieke acti-
viteiten werden de voorbije vijf jaar ingesteld? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per gewest.

1. Combien d'exonérations de revenus tirés de l'exercice
d' une activité artistique a-t-on dénombrées au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir les chiffres sur une
base annuelle et ventilés par région.

2. Om welke artistieke activiteiten gaat het? 2. De quelles activités artistiques s'agit-il?
3. Kunt u deze gegevens afzonderlijk voor de volgende

steden meedelen: Brussel, Antwerpen, Charleroi, Gent,
Luik, Hasselt en Genk?

3. Pouvez-vous fournir ces données séparément pour les
villes suivantes: Bruxelles, Anvers, Charleroi, Gand,
Liège, Hasselt et Genk?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2025, op de vraag nr. 33 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
07 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2025, à la question n° 33 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 07 novembre 2024 (N.):

1. Hieronder vindt u voor de periode 2019-2023 het aan-
tal vrijstellingen op inkomsten uit artistieke activiteiten, en
dit opgesplitst per gewest.

1. Vous trouverez ci-dessous le nombre d'exonérations
sur les revenus provenant d'activité artistiques pour la
période 2019-2023, ventilé par région.

2019 2020 2021 2022 2023
Brussel/Bruxelles 56 72 81 105 133
Vlaanderen/Flandre 56 63 112 138 111
Wallonië/Wallonie 30 29 25 21 20
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2. De statistische gegevens waarover mijn diensten bes-
chikken zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbetalin-
gen door de Staat aan de OCMW's. In de volautomatische
terugbetalingsprocedure die OCMW's verplicht dienen te
gebruiken moet enkel die informatie worden meegedeeld
die van belang is voor de terugbetaling. Er moet dan ook
niet worden meegedeeld om welk soort artistieke activiteit
het gaat.

2. Les données statistiques dont disposent mes services
sont basées sur les remboursements effectifs effectués par
l'État aux CPAS. Dans la procédure de remboursement
entièrement automatique que les CPAS sont tenus d'utili-
ser, seules les informations pertinentes pour le rembourse-
ment doivent être communiquées. Il n'est donc pas
nécessaire de communiquer le type d'activité artistique
concerné.

3. Idem als punt 1, maar dan voor de zeven gevraagde
gemeenten.

3. Idem que pour le point 1, mais pour les sept communes
demandées.

DO 2024202500665
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500665
Question n° 34 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

De tewerkstelling op basis van artikel 60 OCMW-wet. La mise à l'emploi sur base de l'article 60 de la loi CPAS.
Personen die een uitkering van het OCWM ontvangen

(maatschappelijke integratie of leefloon) kunnen op basis
van artikel 60, § 7 OCMW-wet tewerkgesteld worden. Zo
krijgen zij de mogelijkheid om werkervaring op te doen en
een arbeidsattitude te oefenen, zodat zij meer kans maken
op een duurzame tewerkstelling. De tewerkstelling op
basis van artikel 60 is immers beperkt in de tijd.

Les personnes qui perçoivent une allocation du CPAS
(allocation d'intégration sociale ou revenu d'intégration)
peuvent être mises à l'emploi sur la base de l'article 60, § 7
de la loi CPAS. Cette mesure leur permet d'acquérir de
l'expérience et d'exercer leur attitude face au travail, afin
d'augmenter leurs chances d'obtenir un emploi durable. La
mise à l'emploi sur la base de l'article 60 est en effet limitée
dans le temps.

Hoeveel personen werden de voorbije vijf jaar tewerkge-
steld op basis van artikel 60, § 7 OCMW-wet? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per gewest.

Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont été mises à l'emploi sur la base de l'article 60, §
7 de la loi CPAS? J'aimerais obtenir les chiffres annuels
ventilés par région.

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2025, op de vraag nr. 34 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
07 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2025, à la question n° 34 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 07 novembre 2024 (N.):

2019 2020 2021 2022 2023

Antwerpen/Anvers 10 8 6 4 6

Brussel/Bruxelles 2 3 6 4 9

Charleroi 0 0 1 0 0

Genk 0 0 0 0 0

Gent/Gand 12 14 14 12 4

Hasselt 0 0 0 0 0

Luik/Liège 0 0 0 0 0
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Hieronder vindt u voor de jaren 2019 tot en met 2023 het
aantal unieke personen van een tewerkstelling met toepas-
sing van artikel 60 § 7 waarvoor mijn administratie als
uniek betalingsloket is tussengekomen ten behoeve van de
regio's.

Ci-dessous, vous trouverez pour les années 2019 à 2023
le nombre de personnes mises à l'emploi via l'application
de l'article 60 § 7 pour lequel mon administration est inter-
venue en tant que guichet unique de paiement à charge des
régions.

DO 2024202500721
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 13 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500721
Question n° 35 de Monsieur le député Lode Vereeck du

13 novembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste pij-
ler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des Voies et Moyens reflète les recettes de
l'État. Cependant, il n'est pas possible d'en déduire une
répartition géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

L'objectif de cette question est d'obtenir une vue
d'ensemble de la répartition des recettes de l'État fédéral
provenant des dix provinces et de la Région de Bruxelles-
Capitale (RBC) en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werknemers in 2023?

1. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employés?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werkgevers in 2023?

2. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des employeurs?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege zelfstandigen in 2023?

3. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des indépendants?

4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege ambtenaren in 2023?

4. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations de pension
pour la pension légale des fonctionnaires?

  2019 2020 2021 2022 2023

Brussel/Bruxelles 6.302 5.378 5.144 4.944 4.699

Vlaanderen/Flandre 9.598 8.420 7.747 7.272 7.176

Wallonië/Wallonie 11.390 10.538 10.322 10.331 10.042
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
09 januari 2025, op de vraag nr. 35 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
13 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 janvier 2025, à la question n° 35 de Monsieur le
député Lode Vereeck du 13 novembre 2024 (N.):

Na analyse blijkt dat deze schriftelijke vraag niet onder
de bevoegdheid van de Federale Pensioendienst valt.

Après analyse, cette question écrite ne relève pas du Ser-
vice fédéral des Pensions.

DO 2024202500836
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 20 november
2024 (N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500836
Question n° 39 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

De financiering van de hervorming van het ambtenarensta-
tuut in Wallonië.

Le financement de la réforme du statut de fonctionnaire en
Wallonie.

De hervorming van het ambtenarenstatuut en het einde
van het statutaire aanstellingsmechanisme in Wallonië
heeft een negatieve impact op de Waalse begroting. Wan-
neer medewerkers van de Waalse overheid vast benoemd
worden, wordt hun pensioen gedeeltelijk gefinancierd door
de federale overheid. In het geval van contractuele aanstel-
lingen is dit niet het geval, wat leidt tot een hogere financi-
ële last voor Wallonië.

La réforme du statut de fonctionnaire et la fin du méca-
nisme de nomination statutaire auront une incidence néga-
tive sur le budget wallon. Lorsque des agents de la fonction
publique wallonne sont nommés à titre définitif, leur pen-
sion est partiellement financée par l'État fédéral. Ce n'est
pas le cas lorsqu'il s'agit d'agents contractuels: ce statut se
traduit en effet par une charge financière plus importante
pour la Wallonie.

Daarnaast heeft de bevoegde Waalse minister aangekon-
digd een tweede pensioenpijler in te voeren om het verschil
in pensioenvoordelen voor contractuele medewerkers te
compenseren. Deze maatregel brengt extra uitgaven met
zich mee, die momenteel nog niet in de Waalse begroting
zijn voorzien, omdat de impact ervan nog niet exact kan
worden becijferd.

Par ailleurs, le ministre wallon compétent a annoncé la
mise en place d'un deuxième pilier de pension afin de com-
penser la différence en matière d'avantages de pension
pour les agents contractuels. Cette mesure entraîne des
dépenses supplémentaires qui, au stade actuel, ne sont pas
encore prévues dans le budget wallon étant donné que leur
incidence ne peut pas encore être chiffrée précisément.

Om deze begrotingsdruk te verlichten, streeft de Waalse
regering naar een akkoord met de federale regering. Wallo-
nië wil de besparingen recupereren die op federaal niveau
ontstaan door het verminderde aantal statutaire ambtena-
ren. Deze besparingen worden immers gerealiseerd dankzij
de hervorming van het Waalse ambtenarenstatuut.

Pour alléger cette pression budgétaire, le gouvernement
wallon cherche à conclure un accord avec le gouvernement
fédéral. La Wallonie souhaite récupérer les économies
générées à l'échelon fédéral par la diminution du nombre
de fonctionnaires statutaires. En effet, ces économies sont
réalisées grâce à la réforme du statut de fonctionnaire en
Wallonie.

Is de Federale Pensioendienst bereid om de besparingen
door deze hervorming te transfereren naar de deelstaten?

Le Service fédéral des Pensions est-il disposé à transférer
les économies réalisées grâce à cette réforme aux entités
fédérées?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
14 januari 2025, op de vraag nr. 39 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 20 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 14 janvier 2025, à la question n° 39 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 20 novembre
2024 (N.):

De Federale Pensioendienst (FPD) is niet bevoegd om
hierover te beslissen want dit betreft een beleidsbeslissing.

Le Service fédéral des pensions (SFP) n'est pas compé-
tent pour prendre une décision à ce sujet, car il s'agit d'une
décision politique.

De FPD voert uit wat wettelijk is voorzien en zal desge-
vallend uitvoeren wat de wettelijke reglementering hier-
over zou voorzien, voor zover een eventueel transfert
mechanisme zou verlopen via de FPD.

Le SFP met en oeuvre ce qui est prévu par la loi et, si
nécessaire, mettra en oeuvre ce que les règlements statu-
taires prévoient en la matière, dans la mesure où tout méca-
nisme de transfert passerait par le SFP.

DO 2024202500844
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500844
Question n° 40 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Aantal stopzettingen leefloon. Nombre de suspensions du paiement du revenu d'intégra-
tion.

Het recht op maatschappelijke integratie in de vorm van
een leefloon kan, hetzij op initiatief van het bevoegde
OCMW, hetzij op aanvraag van de belanghebbende (of de
persoon die hem vertegenwoordigt), worden stopgezet.

Le droit à l'intégration sociale sous la forme d'un revenu
d'intégration peut être suspendu, soit à l'initiative du CPAS
compétent, soit à la demande de la personne concernée (ou
de la personne qui la représente).

Hoeveel van dergelijke stopzettingen vonden de voorbije
vijf jaar plaats? Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst
per gemeente, indien mogelijk met vermelding van de
reden.

Combien de suspensions de ce type ont eu lieu au cours
des cinq dernières années? Merci de fournir des chiffres
sur une base annuelle et ventilés par commune, en préci-
sant le motif si possible.

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2025, op de vraag nr. 40 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
21 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2025, à la question n° 40 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 21 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500934
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 28 november 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500934
Question n° 43 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 28 novembre 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Pensioenmalus. Malus de pension.
De Arizona-partijen stellen voor om een pensioenmalus

in te voeren op basis van een criterium "effectief gewerkte
jaren". Daarbij krijgt een vroeggepensioneerde een financi-
ële sanctie wanneer die geen 35 gepresteerde jaren met elk
156 effectief gewerkte dagen kan voorleggen. Bij effectief
gewerkte dagen behoren geen gelijkgestelde periodes.

Les partis de la future coalition Arizona proposent d'ins-
taurer un malus de pension basé sur le critère des "années
effectivement travaillées". En vertu de ce critère, une per-
sonne ayant pris une pension anticipée se verra infliger une
sanction financière s'il ne dispose pas de 35 années pres-
tées, dont chacune doit compter 156 jours effectivement
prestés. Les jours effectivement prestés ne comprennent
pas les périodes assimilées.

1. Hoeveel recent vroeggepensioneerden in 2023 (of
2022) presteerden minder dan 35 jaar met elk 156 effectief
gewerkte dagen?

1. Combien de personnes ayant pris une pension antici-
pée récemment, en 2023 (ou en 2022), ont travaillé moins
de 35 ans avec chaque fois 156 jours effectivement travail-
lés?

2. Hoeveel personen traden in het vervroegd pensioen in
2023 (of 2022)?

2. Combien de personnes ont pris une pension anticipée
en 2023 (ou en 2022)?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
06 januari 2025, op de vraag nr. 43 van De heer
volksvertegenwoordiger Robin Tonniau van
28 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 janvier 2025, à la question n° 43 de Monsieur le
député Robin Tonniau du 28 novembre 2024 (N.):

1. Op basis van de loopbaangegevens waarover de Fede-
rale Pensioendienst (FPD) beschikt, heeft 30 % van de per-
sonen die in 2023 een rustpensioen vervroegd opgenomen
hebben vóór de wettelijke pensioenleeftijd minder dan 35
loopbaanjaren met minstens 156 dagen effectieve tewerk-
stelling.

1. Selon les données de carrière dont dispose le Service
fédéral des pensions (SFP), environ 30 % des personnes
ayant pris leur pension de retraite en 2023 anticipative-
ment, donc avant l'âge légal, ont moins de 35 années de
carrière avec au moins 156 jours de travail effectif.

2. Van de om en bij de 145.000 personen die voor het
eerst een rustpensioen opnamen in 2023 in één of meerdere
van de drie wettelijke pensioenstelsels, heeft ongeveer
45 % dat pensioen opgenomen vóór de wettelijke pensi-
oenleeftijd.

2. D'environ 145.000 personnes qui ont pris pour la pre-
mière fois une pension de retraite en 2023 dans un ou plu-
sieurs des trois régimes de pension légales, environ 45 %
ont pris cette pension avant l'âge légal de la pension.

DO 2024202500935
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 28 november
2024 (N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202500935
Question n° 44 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 28 novembre 2024 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

Hervorming van het ambtenarenstatuut in Wallonië. -
Financiering.

Réforme de la fonction publique en Wallonie. - Finance-
ment.
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De hervorming van het ambtenarenstatuut en het einde
van het statutaire aanstellingsmechanisme in Wallonië
heeft een negatieve impact op de Waalse begroting. Wan-
neer medewerkers van de Waalse overheid vast benoemd
worden, wordt hun pensioen gedeeltelijk gefinancierd door
de federale overheid. In het geval van contractuele aanstel-
lingen is dit niet het geval, wat leidt tot een hogere financi-
ële last voor Wallonië.

La réforme de la fonction publique et la fin de la 'statuta-
risation' en Wallonie a des effets négatifs sur le budget wal-
lon. Lorsque les fonctionnaires wallons sont nommés à
titre définitif, leurs pensions sont en partie financées par
l'État fédéral. Pour les fonctionnaires contractuels, ce n'est
pas le cas, ce qui entraîne une charge financière plus
importante pour la Wallonie.

Daarnaast heeft de bevoegde Waalse minister aangekon-
digd een tweede pensioenpijler in te voeren om het verschil
in pensioenvoordelen voor contractuele medewerkers te
compenseren. Deze maatregel brengt extra uitgaven met
zich mee, die momenteel nog niet in de Waalse begroting
zijn voorzien, omdat de impact ervan nog niet exact kan
worden becijferd.

En outre, la ministre wallonne compétente a annoncé
l'introduction d'un second pilier de pension pour compen-
ser la différence en prestations de pension des fonction-
naires contractuels. Cette mesure entraînera des dépenses
supplémentaires, qui ne sont pas encore reprises dans le
budget wallon à l'heure actuelle, car leurs effets ne peuvent
pas encore être quantifiés avec précision.

Om deze begrotingsdruk te verlichten, streeft de Waalse
regering naar een akkoord met de federale regering. Wallo-
nië wil de besparingen recupereren die op federaal niveau
ontstaan door het verminderde aantal statutaire ambtena-
ren. Deze besparingen worden immers gerealiseerd dankzij
de hervorming van het Waalse ambtenarenstatuut.

Afin d'alléger cette pression budgétaire, le gouvernement
wallon recherche un accord avec l'État fédéral. La Wallo-
nie souhaite récupérer les économies qui seront générées
au niveau fédéral par la réduction du nombre de fonction-
naires statutaires. En effet, ces économies seront réalisées
grâce à la réforme de la fonction publique en Wallonie.

1. Is de Federale Pensioendienst bereid om de besparin-
gen door deze hervorming te transfereren naar de deelsta-
ten?

1. Le Service fédéral des Pensions est-il prêt à transférer
les économies générées par cette réforme aux entités fédé-
rées?

2. Over hoeveel gepensioneerden gaat het op termijn? 2. Combien de pensionnés seront-ils concernés à terme?
3. Wat zou de opbrengst betekenen voor de federale over-

heid?
3. Quel serait le revenu pour l'État fédéral?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
14 januari 2025, op de vraag nr. 44 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 28 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 14 janvier 2025, à la question n° 44 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 28 novembre
2024 (N.):

De vraag of de besparing die zou worden gerealiseerd als
gevolg van de voorziene hervorming van het ambtenaren-
statuut in Wallonië al of niet zou worden getransfereerd
naar de deelstaten is een beleidsbeslissing. Het is aan de
volgende federale regering om hierop een antwoord te bie-
den. De Federale Pensioendienst (FPD) voert uit wat wet-
telijk is voorzien en zal desgevallend uitvoeren wat de
wettelijke reglementering hierover zou voorzien, voor
zover een eventueel transfert mechanisme zou verlopen via
de FPD (vraag nr. 39 van 20 november 2024, zie huidig
Bulletin).

La question de savoir si les économies réalisées grâce à
la réforme prévue du statut de fonctionnaire en Wallonie
seront ou non transférées aux entités fédérées relève d'une
décision politique. Il appartient au prochain gouvernement
fédéral de répondre à cette question. Le Service fédéral des
pensions (SFP) met en oeuvre ce qui est prévu par la loi et,
le cas échéant, mettra en oeuvre ce que les dispositions
légales en la matière prévoiraient, dans la mesure où tout
mécanisme de transfert passerait par le SFP (question
n° 39 du 20 novembre 2024, voir Bulletin actuel).
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Verder zijn de parameters en de draagwijdte van de her-
vorming van het ambtenarenstatuut en het einde van het
statutaire aanstellingsmechanisme in Wallonië op heden
onvoldoende duidelijk om een antwoord te kunnen bieden
op de vraag over hoeveel gepensioneerden het zou gaan en
welke opbrengst dit zou betekenen voor de federale over-
heid.

Par ailleurs, les paramètres et la portée de la réforme du
statut de fonctionnaire et de la fin du mécanisme de nomi-
nation statutaire en Wallonie ne sont pas suffisamment
clairs à l'heure actuelle pour répondre à la question de
savoir combien de pensionnés seraient concernés et quelles
recettes cela représenterait pour le gouvernement fédéral.

DO 2024202501022
Vraag nr. 57 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 06 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501022
Question n° 57 de Madame la députée Marie Meunier

du 06 décembre 2024 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

Housing first. Le programme Housing First.
Tijdens deze winterperiode noopt de situatie van de dak-

lozen tot een dringende en structurele oplossing. Het hou-
sing first-model, waarvan de doeltreffendheid erkend
wordt, behelst een innovatieve en menselijke aanpak,
waarbij de men de betrokkenen voor een langere periode
huisvesting biedt als startpunt voor een duurzame maat-
schappelijke re-integratie.

En cette période hivernale, le sort des personnes sans-
abri appelle une réponse urgente et structurée. Le modèle
Housing First, reconnu pour son efficacité, propose une
approche innovante et humaine en offrant un logement
stable comme point de départ pour une réinsertion sociale
durable.

1. Kunt u preciseren welke specifieke initiatieven er deze
winter genomen worden om het housing first-programma
breder uit te rollen en toegankelijker te maken?

1. Pouvez-vous détailler les actions spécifiques entre-
prises cet hiver pour renforcer la mise en oeuvre et l'acces-
sibilité du programme Housing First?

2. Welke lessen trekt u uit de projectoproepen in het
kader van housing first tot op heden?

2. Quels enseignements tirez-vous des appels à projets
Housing First lancés à ce jour?

3. Kunt u, indien mogelijk voor elk gewest, de becijferde
resultaten van dat programma sinds de lancering ervan ver-
strekken?

3. Pouvez-vous fournir les statistiques des résultats du
programme depuis son lancement, si possible, pour chaque
région?

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
14 januari 2025, op de vraag nr. 57 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van
06 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 14 janvier 2025, à la question n° 57 de Madame la
députée Marie Meunier du 06 décembre 2024 (Fr.):

Bedankt voor uw vraag, die mij de gelegenheid biedt de
inspanningen te benadrukken die tijdens de vorige legisla-
tuur (2019-2024) werden geleverd om dakloosheid te
bestrijden, meer bepaald door te investeren in duurzame
oplossingen op basis van het housing first (HF)-model.

Je vous remercie pour votre question qui me permet de
mettre en évidence les efforts développés durant la législa-
ture précédente (2019-2024) en matière de lutte contre le
sans-abrisme, notamment en investissant dans des solu-
tions pérennes basées sur le modèle housing first (HF).

1. Allereerst wil ik meteen duidelijk maken dat het HF-
model geen rekening houdt met een seizoensgebonden cri-
terium.

1. Tout d'abord, permettez-moi de préciser d'emblée que
le modèle HF ne tient pas compte d'un critère de saisonna-
lité.
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De begeleidingstrajecten voor daklozen bij het vinden en
behouden van huisvesting zijn het hele jaar door relevant,
nuttig en noodzakelijk. Daarom heb ik tijdens de vorige
legislatuur, met de steun van de regering, mijn administra-
tie, de Nationale Loterij, de OCMW's en andere partners,
ervoor geijverd zoveel mogelijk teams te financieren om
HF-begeleidingstrajecten te implementeren in de drie
gewesten van het land.

Les trajets d'accompagnement des personnes sans-abri,
vers et dans le logement, sont pertinents, utiles et néces-
saires, tout le long de l'année. C'est pourquoi, durant la
législature précédente, j'ai eu à coeur avec le soutien du
gouvernement, de mon administration, de la Loterie Natio-
nale, des CPAS et autres partenaires, de financer un maxi-
mum d'équipes chargées d'implémenter des trajectoires
d'accompagnement HF sur les trois régions du pays.

Anderzijds hebben wij via het federaal herstel- en veer-
krachtplan, samen met mijn collega belast met het groot-
stedenbeleid, tot tien miljoen euro kunnen vrijmaken voor
de aankoop van woningen die ter beschikking worden
gesteld van zeventien OCMW's. Zij zullen ze verhuren aan
jonge daklozen die worden begeleid door HF-medewer-
kers. Dit project heet Housing First for Youth (HF4Y).

D'autre part, via le plan de relance et de résilience fédé-
ral, avec ma collègue en charge de la Politique des grandes
villes, nous avons pu dégager jusqu'à 10 millions d'euros
de budget en vue de l'acquisition des logements et leurs
mises à la disposition de 17 CPAS qui les loueront à de
jeunes sans-abri accompagnés par des praticiens de la
méthode HF. Ce projet se nomme: Housing First for Youth
(HF4Y).

Ik wil benadrukken dat deze maatregel tot stand kon
komen dankzij de volharding van mijn administratie, in het
bijzonder van de cel HF Lab, met de waardevolle mede-
werking van het federaal aankoopcomité, de Regie der
gebouwen en de OCMW's die hebben deelgenomen aan de
projectoproep.

Je tiens à souligner que cette mesure a pu être mise en
oeuvre grâce à la persévérance de mon administration, sin-
gulièrement la cellule HF Lab, avec le concours précieux
du Comité fédéral d'acquisition, de la Régie des bâtiments
et des CPAS ayant participés à l'appel à projets.

Concreet: Concrètement:
- dankzij de steun van de Nationale Loterij werd 4,961

miljoen euro aan toelagen toegekend om HF-teams te
financieren, die actief zijn in 44 steden en gemeenten in
heel het land. Zo konden 420 personen worden begeleid en
van straat worden gehaald;

. grâce au soutien de la Loterie Nationale, 4,961 millions
d'euros furent octroyés en subventions dédiées à financer
des équipes HF, actives sur 44 villes et communes sur
l'ensemble du pays qui ont permis l'accompagnement de
420 personnes ainsi sorties de la vie en rue;

- dankzij het HF4Y-project krijgen zeventien steden en
gemeenten in drie gewesten van het land in totaal 45
woningen toevertrouwd zodra ze bewoonbaar zijn, voor de
begeleiding van een eerste reeks van vijftig dakloze jonge-
ren. De aan de OCMW's toevertrouwde woningen zullen
zeker dertig jaar worden gebruikt. We verwachten dus dat
vijfhonderd jongeren ervan gebruik kunnen maken.

. grâce au projet HF4Y, 17 villes et communes de trois
régions du pays se verront confier 45 logements au total,
qui, une fois mis en ordre d'occupation, permettront
l'accompagnement d'une première cohorte de 50 jeunes
sans-abri. Les logements confiés aux CPAS seront certai-
nement utilisés pendant 30 ans, donc nous attendons à ce
que 500 jeunes puissent utiliser les logements.

In Bergen heeft het OCMW drie kleine eengezinswonin-
gen met twee slaapkamers gekocht voor een totaalbedrag
van 465.000 euro. Het doel is om hier in de eerste plaats
jonge gezinnen met kinderen te laten wonen, gelet op de
indeling van de woningen.

À Mons, le CPAS a fait l'acquisition de trois petites mai-
sons unifamiliales avec deux chambres pour un montant
total de 465.000 euros. L'objectif est de pouvoir y loger en
priorité des jeunes familles avec enfants, puisque la dispo-
sition des lieux le permet.

2. Inzake kennisbeheer is het belangrijk te beschikken
over een expertisestructuur. Dit is de rol van het HF Lab.

2. En matière de gestion des connaissances, il importe de
disposer d'une structure d'expertise, c'est le rôle du HF
Lab.
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Deze cel is begonnen met overleg en coördinatie met de
HF-programmaverantwoordelijken in de deelgebieden om
de monitoring te verbeteren. Momenteel worden de
gemeenschappelijke indicatoren geïdentificeerd om de
gegevensverzameling te kunnen harmoniseren en
zodoende bij te dragen aan een empirisch onderbouwde
beleidsvorming om dakloosheid te bestrijden.

Cette cellule a entamé un travail de concertation et de
coordination avec les responsables de programmes HF des
entités fédérées afin d'améliorer le monitoring. Ce faisant,
une identification des indicateurs communs est en cours.
Ceux-ci permettront d'harmoniser la collecte de données et
ainsi contribuer à l'élaboration d'une politique de lutte
contre le sans-abrisme sur des bases probantes.

In zijn coördinatiewerk streeft het HF Lab ernaar ook de
uitbreiding van de HF-projecten om te zetten in een echt
structureel overheidsbeleid en zo België te ondersteunen
bij zijn Europese verbintenissen om dakloosheid tegen
2030 uit te roeien. De evaluatie van de initiatieven die tij-
dens de vorige legislatuur werden gelanceerd, maakt niet
alleen deel uit van het principe van goed bestuur, maar is
ook essentieel voor een doeltreffend en duurzaam beleid
ter bestrijding van dakloosheid.

Le HF Lab, dans son travail de coordination, s'efforce
également de convertir l'expansion des projets HF en une
véritable politique publique structurelle et ainsi accompa-
gner la Belgique dans la perspective de ses engagements
européens d'éradiquer le sans-abrisme d'ici 2030. L'évalua-
tion des initiatives lancées durant la législature précédente,
participe non seulement du principe de bonne administra-
tion, mais elle est essentielle aussi à la construction des
politiques de lutte contre le sans-abrisme qui soient à la
fois efficaces et durables.

De POD Maatschappelijke Integratie (MI) en zijn HF
Lab zorgen voor coördinatie op verschillende niveaus en
op complementaire thematische agenda's.

Le SPP Intégration sociale (IS) et son HF Lab assurent
une coordination à plusieurs niveaux et sur des agendas
thématiques complémentaires.

De inzet van de POD MI en zijn HF Lab in Europese
instanties zoals EPOCH (European Platform on Combat-
ting Homelessness) en de Housing First Hub Europe
(HFEH), is een prioriteit die past bij de doelstelling om
dakloosheid uit te roeien.

L'engagement du SPP IS et son HF Lab dans les ins-
tances européennes telles que EPOCH (Plateforme euro-
péenne pour la lutte contre le sans-abrisme) et le Housing
First Hub Europe (HFEH), est une priorité qui s'inscrit
dans la perspective de l'objectif d'éradication du sans-
abrisme.

Deze Europese samenwerkingen en netwerken moeten
verder worden versterkt, in het bijzonder met het oog op de
sociale agenda van de nieuwe Europese zittingsperiode.

Ce renforcement des collaborations et réseaux européens
doit le rester, particulièrement au regard de l'agenda social
de la nouvelle législature européenne.

De conferentie van 8 en 9 februari 2024 in Brussel onder
het Belgische voorzitterschap van de Raad van de Euro-
pese Unie bood de gelegenheid de vooruitgang sinds de
Verklaring van Lissabon te evalueren. Deze Europese ver-
bintenissen legitimeren en versterken het werk van de
federale staat in de strijd tegen armoede en voor MI.

La conférence organisée les 8 et 9 février 2024 à
Bruxelles sous la présidence belge du Conseil de l'Union
européenne a permis d'évaluer les progrès depuis la Décla-
ration de Lisbonne. Ces engagements européens légitiment
et renforcent le travail réalisé par l'État fédéral dans la lutte
contre la pauvreté et pour l'IS.

3. Een gedetailleerd rapport over de statistieken is online
beschikbaar op de website van POD MI: https://www.mi-
is.be/nl/studies-publicaties-statistieken/focus-nr36-dak-
loosheid-en-thuisloosheid

3. Quant aux statistiques, un rapport détaillé est dispo-
nible en ligne sur le site internet du SPP IS: https://
www.mi-is.be/fr/etudes-publications-statistiques/focus-
ndeg-36-sans-abrisme-et-absence-de-chez-soi

Enkele belangrijke gegevens: Quelques données clés épinglées:
- in 2016 zijn we gestart met vijf voorzieningen. Thans

zijn 47 projecten op de een of andere manier met HF ver-
bonden, waarvan achttien in Vlaanderen, achttien in Wallo-
nië en elf in Brussel. Het HF-model wordt nu dus op een
bredere schaal geïmplementeerd;

- en 2016 nous avons démarré avec cinq dispositifs.
Aujourd'hui, 47 projets liés d'une manière ou d'une autre au
HF, dont 18 en Flandre, 18 en Wallonie et 11 à Bruxelles
existent. Nous sommes donc passés à une phase d'implé-
mentation du modèle HF à plus large échelle;
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- het HF-model in België heeft ervoor gezorgd dat meer
dan 2.220 personen weer stabiliteit in hun huisvesting kon-
den vinden, met momenteel 1.092 actieve opvolgingen in
België, tegenover 413 in 2020. In werkelijkheid ligt dit cij-
fer hoger, omdat deze gegevens werden verzameld bij
slechts 35 projecten;

- le modèle HF en Belgique a permis à plus de 2.220 per-
sonnes de retrouver une stabilité en logement, avec actuel-
lement 1.092 suivis actifs en Belgique, contre 413 en 2020.
Ce chiffre est inférieur à la réalité, puisqu'il représente les
données récoltées auprès de seulement 35 projets;

- de begunstigden verblijven hoofdzakelijk in sociale
woningen (46,62 %), maar ook in woningen beheerd door
SVK's (19,88 %) en in privéwoningen (16,44 %);

- les bénéficiaires résident majoritairement dans des
logements sociaux (46,62 %), mais aussi dans des loge-
ments gérés par des AIS (19,88 %) et des logements privés
(16,44 %);

- het absolute aantal begunstigden is meer dan verdub-
beld tussen 2020 en 2024, hoewel het aantal vrouwen rela-
tief stabiel blijft (tussen 25-28 %);

- le nombre absolu de bénéficiaires a plus que doublé
entre 2020 et 2024, bien que la proportion de femmes reste
relativement stable (entre 25-28 %);

- de grote meerderheid van de daklozen verblijft meer
dan twee jaar op straat voordat ze deelnemen aan een HF-
programma. Dit toont aan dat het model nog steeds gericht
is op personen die al lange tijd op straat leven en bijzonder
kwetsbaar zijn.

- la durée de vie en rue avant d'intégrer un programme
HF reste quant à elle majoritairement de plus de deux ans,
ce qui démontre que le modèle s'adresse toujours à des per-
sonnes avec un long parcours d'errance et particulièrement
vulnérables.

DO 2024202501164
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 december 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris:

DO 2024202501164
Question n° 65 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 décembre 2024 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

Agressie ten aanzien van OCMW-personeel. Agressions à l'égard du personnel des CPAS.
Agressie ten aanzien van hulpverleners is een toenemend

probleem in onze maatschappij. Ook OCMW-personeel
krijgt te maken met agressie op de werkvloer.

Les agressions commises à l'égard des travailleurs des
services d'aide aux personnes constituent un problème
croissant dans notre société. Les membres du personnel des
CPAS sont eux aussi victimes de violences sur leur lieu de
travail.

1. Graag een overzicht per gemeente van het aantal
gevallen agressie tegen OCMW-personeel voor de jaren
2022, 2023 en 2024.

1. Veuillez fournir un aperçu par commune, pour les
années 2022, 2023 et 2024, du nombre d'agressions com-

mises contre des membres du personnel des CPAS.
2. Welke maatregelen werden er genomen om het

OCMW-personeel voldoende te beschermen?
2. Quelles mesures ont été prises afin d'offrir une protec-

tion satisfaisante aux membres du personnel des CPAS?
3. Zouden er bijkomende maatregelen moeten genomen

worden?
3. Des mesures supplémentaires devraient-elles être

prises?
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Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een handicap, Armoedebestrijding en Beliris van
15 januari 2025, op de vraag nr. 65 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 december
2024 (N.):

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 janvier 2025, à la question n° 65 de Madame la
députée Ellen Samyn du 18 décembre 2024 (N.):

1. De POD Maatschappelijke Integratie beschikt niet
over statistische informatie inzake agressie ten aanzien van
OCMW-personeel. Ik wil eraan herinneren dat het perso-
neelsbeheer valt onder de bevoegdheid van het OCMW
zelf en onder het toezicht van de deelgebieden.

1. Le SPP Intégration sociale ne détient pas d'information
statistiques concernant les agressions du personnel des
CPAS. Je souhaite rappeler que la gestion du personnel
relève de la compétence propre du CPAS ainsi que de la
tutelle des entités fédérées.

Aangezien het onthaalbeheer deel uitmaakt van een van
de elementen die bij de procesanalyse worden onderzocht,
worden de auditoren van de inspectiedienst ertoe gebracht
deze moeilijkheden tijdens hun analyses met de perso-
neelsleden te bespreken. Op die manier kunnen goede
praktijken met de OCMW's worden uitgewisseld en vragen
worden beantwoord over de rechten van de gebruikers in
bijzondere situaties of over het invoeren van specifieke
maatregelen.

La gestion de l'accueil faisant partie d'un des éléments
examinés en analyse de processus, les auditeurs du service
inspection sont amenés à discuter des ces difficultés avec
les membres du personnel lors de leurs analyses. Ceci per-
met notamment d'échanger des bonnes pratiques avec les
CPAS et répondre à des questions quant aux droits des usa-
gers vis-à-vis de situations particulières ou de la mise en
place de mesures spécifiques.

2. De directeurs-generaal van de OCMW's zijn zich over
het algemeen zeer bewust van de risico's van agressie ten
aanzien van hun personeel. Zodoende hebben heel wat
OCMW's protocollen opgesteld voor het omgaan met
agressie en hebben ze hun onthaalmedewerkers en maat-
schappelijk werkers opgeleid rond het omgaan met agres-
sie. Deze opleidingsbehoefte werd met name naar voren
gebracht in de studie van de POD Maatschappelijke Inte-
gratie over het onthaal in de OCMW's: https://www.mi-
is.be/nl/studies- publicaties-statistieken/studie-onthaal-
ocmws.

2. Les directeurs généraux des CPAS sont, de manière
générale, très conscients des risques d'agressivité envers
leur personnel. Ainsi, de nombreux CPAS ont élaboré des
protocoles pour la gestion de l'agressivité et ont formé leur
personnel d'accueil et les travailleurs sociaux à la gestion
de l'agressivité. Ce besoin de formation a notamment été
relevé dans l'étude menée par le SPP Intégration sociale sur
l'accueil en CPAS: https://www.mi-is.be/fr/etudes-publica-
tions-statistiques/etude-laccueil-dans-les-cpas.

Wat de inrichting van de lokalen betreft, kunnen de ruim-

tes voorzien voor het ontvangen van de begunstigden wor-
den uitgerust met een nooduitgang die naar een
aangrenzende gang leidt of met een noodknop. Andere
voorzieningen op het niveau van de infrastructuur kunnen
worden overwogen zoals loketten met glas, ingangen met
een videofoon of een parlofoon, de inrichting van een vei-
ligheidssas aan de ingang van het gebouw of toegang door
middel van badges tot ruimten die enkel voorbehouden zijn
voor het personeel.

Au niveau de l'aménagement des locaux, les pièces pour
recevoir les bénéficiaires peuvent être équipées d'une issue
de secours desservant un couloir annexe ou d'un bouton
d'alerte. D'autres dispositifs au niveau de l'infrastructure
peuvent être envisagés comme des guichets vitrés, des
entrées avec un visiophone ou un parlophone, l'aménage-
ment d'un sas de sécurité à l'entrée du bâtiment ou des
accès via badges vers des espaces réservés uniquement au
personnel.
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Voor het overige worden ook verschillende preventie-
maatregelen genomen op het niveau van de teams, zoals de
aanwezigheid van veiligheidspersoneel tijdens de zitdagen,
de mogelijkheid om huisbezoeken te doen met z'n tweeën
of vergezeld van een verantwoordelijke, het ter beschik-
king stellen van dienstgsm's aan maatschappelijk werkers
of het bijhouden van een register zodat men weet waar
maatschappelijk werkers zich bevinden wanneer ze op
huisbezoek zijn. Er wordt aan herinnerd dat de omzend-
brief van 14 maart 2014 betreffende de minimumvoor-
waarden voor het sociaal onderzoek bepaalt dat wanneer
de veiligheid van de maatschappelijk werker niet kan wor-
den gegarandeerd, de maatschappelijk werker in zijn soci-
aal verslag kan rechtvaardigen waarom het bezoek niet kon
plaatshebben.

Par ailleurs, différentes mesures de préventions sont éga-
lement prises au niveau des équipes, telles que la présence
d'agents de sécurité lors des permanences, la possibilité de
faire des visites à domicile en binôme ou accompagné d'un
responsable ou de mettre à disposition des travailleurs
sociaux des GSM de service ou tenir un registre permettant
de savoir où sont les travailleurs sociaux quand ils sont en
visite à domicile. Il est rappelé que la circulaire du 14 mars
2014 portant sur les conditions minimales de l'enquête
sociale stipule qu'en cas de situations impliquant que la
sécurité du travailleur social n'est pas garantie, le travail-
leur social peut justifier dans son rapport social pourquoi la
visite n'a pas pu avoir lieu.

Ten slotte hebben sommige OCMW's mechanismen
opgezet om met moeilijke situaties om te gaan, zoals
supervisie en regelmatig contact met vertrouwenspersonen
binnen de instelling.

Enfin, certains CPAS ont mis en place des dispositifs per-
mettant de déposer des situations difficiles, telles que des
supervisions, des contacts réguliers avec des personnes de
confiance dans l'institution.

3. De maatregelen worden genomen op het niveau van de
OCMW's in functie van hun specifieke behoeften.

3. Les mesures sont prises au niveau des CPAS en fonc-
tion de leurs besoins spécifiques.
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Minister van Defensie Ministre de la Défense

DO 2024202500671
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Luc Crucke van 07 november 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500671
Question n° 30 de Monsieur le député Jean-Luc Crucke

du 07 novembre 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

Inzet van Noord-Koreaanse troepen in het Russisch-Oekra-
ïens conflict.

Les troupes nord-coréennes dans le conflit russo-ukrai-
nien.

Volgens recente verklaringen van de Amerikaanse minis-
ter van Buitenlandse Zaken bevinden er zich ongeveer
10.000 Noord-Koreaanse militairen in Koersk. Op een
sociaal netwerk heeft een lid van de Oekraïense Nationale
Veiligheids- en Defensieraad soortgelijke verklaringen
afgelegd.

Selon de récentes déclarations du secrétaire d'État améri-
cain, quelque 10.000 soldats nord-coréens se trouveraient à
Koursk. Ces informations ont été d'ailleurs suivies par des
déclarations similaires par un membre du Conseil national
de sécurité et de défense de l'Ukraine sur un réseaux social.

De recente berichten over de inzet van Noord-Koreaanse
troepen in Rusland leiden tot grote bezorgdheid over de
evolutie van het Russisch-Oekraïens conflict. De secreta-
ris-generaal van de NAVO heeft de inzet van Noord-
Koreaanse militairen als een "significante escalatie"
omschreven.

Les informations récentes concernant le déploiement de
troupes nord-coréennes en Russie suscitent des inquiétudes
considérables quant à l'évolution du conflit russo-ukrai-
nien. Le secrétaire général de l'OTAN, a pour sa part quali-
fié le déploiement nord-coréen d'"escalade significative".

Troepen van een ander continent nemen dus deel aan de
illegale agressie van Rusland tegen een Europese democra-
tie. Deze ongekende gebeurtenis versterkt nog de uitdaging
waarvoor de op regels gebaseerde internationale orde staat,
die we beloofd hebben te verdedigen. Deze inzet brengt
ook onze veiligheid rechtstreeks in gevaar.

Nous avons donc des troupes d'un autre continent qui
viennent participer à l'agression illégale de la Russie contre
une démocratie européenne. Cet événement sans précédent
ajoute une nouvelle couche à la remise en question de
l'ordre international basé sur les règles que nous nous
sommes promis de défendre. Ce déploiement remet en
cause également directement notre sécurité.

Afgezien van enkele communiqués waarin de situatie
betreurd wordt, heb ik noch van België noch van de Euro-
pese Unie voorstellen voor concrete maatregelen gezien.

En dehors de quelques communiqués déplorant la situa-
tion, je n'ai vu aucune proposition de mesures concrètes ni
par la Belgique, ni par l'Union européenne.

De NAVO heeft van haar kant op 28 oktober 2024 een
persbericht gepubliceerd waarin de feiten bevestigd wor-
den, en ook bevestigd wordt dat er informatie met de Zuid-
Koreaanse, Australische en Nieuw-Zeelandse delegaties
gedeeld wordt. De NAVO roept op tot een onmiddellijke
stopzetting van de Russische en Noord-Koreaanse opera-
ties. De secretaris-generaal van de NAVO heeft ook her-
haald dat de militaire steun aan Oekraïne in samenwerking
met onze partners in de Indo-Pacifische regio verder ver-
sterkt moet worden.

De son côté, l'OTAN a émis un communiqué de presse le
28 octobre 2024 confirmant les faits, ainsi que le partage
d'information avec les délégations sud-coréenne, austra-
lienne, et néozélandaise. L'OTAN en appelle à la cessation
immédiate des actions russes et nord-coréennes. Le Secré-
taire général de l'OTAN a ainsi réitéré la nécessité de ren-
forcer encore le soutien militaire à l'Ukraine avec nos
partenaires de l'Indopacifique.

1. Zullen we Oekraïne de nodige middelen geven om
zichzelf echt te verdedigen door er bij onze bondgenoten
op aan te dringen het land toestemming te geven om de
wapens waarover het beschikt naar goeddunken te gebrui-
ken? Moet deze nieuwe gebeurtenis de regeringen in de
Europese Unie er niet toe aanzetten om krachtiger te reage-
ren?

1. Allons-nous donner les moyens à l'Ukraine de réelle-
ment se défendre en poussant nos alliés à l'autoriser à utili-
ser comme elle l'entend les armes dont elle dispose? Ce
nouvel événement ne devrait-il pas conduire les gouverne-
ments de l'Union européenne à réagir plus fermement?
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2. Is België van plan diplomatieke stappen te doen om de
Europese Unie ertoe aan te zetten een gemeenschappelijk
standpunt over die situatie in te nemen?

2. La Belgique envisage-t-elle une démarche diploma-
tique afin d'encourager une position commune au niveau
de l'Union européenne face à cette situation?

3. Deze gebeurtenissen onderstrepen eens te meer de
noodzaak om meer middelen ter beschikking van Oekraïne
te stellen. De verkiezing van Donald Trump zal de Ameri-
kaanse steun allicht verzwakken. Hebt u samen met uw
collega's van de andere lidstaten een strategie uitgewerkt
om de Europese steun verder op te voeren?

3. Ces événements soulignent encore la nécessité d'aug-
menter les moyens que nous fournissons à l'Ukraine.
L'élection de Donald Trump risque d'affaiblir le soutien
américain, avez-vous établi une stratégie pour encore ren-
forcer le soutien européen avec vos collègues des autres
États membres?

4. Moet België niet overwegen om zijn bilaterale en mul-
tilaterale samenwerking in de NAVO met Zuid-Korea op
alle vlakken structureel te versterken?

4. La Belgique ne devrait-elle pas envisager un renforce-
ment de sa coopération bilatérale ainsi que multilatérale au
sein de l'OTAN avec la Corée du Sud dans tous les
domaines et de façon structurelle?

5. Zal België in het licht van deze nieuwe escalatie van
het Oekraïens conflict voorstellen de sancties tegen Noord-
Korea en Rusland op Europees niveau uit te breiden?

5. La Belgique envisage-t-elle de proposer l'élargisse-
ment des sanctions au niveau européen contre la Corée du
Nord et la Russie compte tenu de cette nouvelle escalade
dans le conflit ukrainien?

Antwoord van de minister van Defensie van
20 december 2024, op de vraag nr. 30 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Luc Crucke van
07 november 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 30 de Monsieur le député Jean-
Luc Crucke du 07 novembre 2024 (Fr.):

1, 2 en 5. Gelet op het feit dat de antwoorden op deze
vragen niet onder mijn bevoegdheid vallen, wordt het
geachte lid verzocht om contact op te nemen met het kabi-
net Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking of het kabinet van de eerste minister.

1, 2 et 5. Etant donné que les réponses à ces questions ne
sont pas de mon ressort, l'honorable membre est prié de
s'adresser au cabinet Affaires étrangères, Commerce exté-
rieur et Coopération au Développement ou au cabinet du
premier ministre.

3. Er zijn al verschillende maatregelen genomen om de
steun aan Oekraïne te waarborgen binnen de UDCG-allian-
tie (Ukraine Defense Contact Group), die de steun aan
Oekraïne coördineert en de meeste EU- en NAVO-lidstaten
omvat. In juli 2024, zijn de NAVO-lidstaten overeengeko-
men om Oekraïne militaire hulp ter waarde van 40 miljard
euro te bieden voor het jaar 2025. Daarnaast zal de NAVO
een grotere rol op zich nemen bij de coördinatie van
wapenleveringen aan Oekraïne via het NSATU (NATO
Security Assistance and Training for Ukraine). België zal
de steun aan Oekraïne verderzetten in dit kader en in coör-
dinatie met de andere EU-lidstaten.

3. Plusieurs mesures ont déjà été prises pour assurer le
soutien à l'Ukraine au sein de l'alliance UDCG (Ukraine
Defense Contact Group), qui coordonne le soutien à
l'Ukraine et comprend la plupart des États membres de
l'Union européenne et de l'OTAN. En juillet 2024, les
membres de l'OTAN ont convenu de fournir à l'Ukraine
une aide militaire d'une valeur de 40 milliards d'euros pour
l'année 2025. De plus, l'OTAN assumera un rôle plus
important dans la coordination des livraisons d'armes à
l'Ukraine via le NSATU (NATO Security Assistance and
Training for Ukraine). La Belgique poursuivra le soutien à
l'Ukraine dans ce cadre et en coordination avec les autres
États membres de l'UE.

4. Het is belangrijk te benadrukken dat binnen de NAVO-
samenwerking met de Republiek Korea wordt beschouwd
als onderdeel van het partnerschap met vier Indo-pacifi-
sche landen: Australië, Japan, Nieuw-Zeeland en de Repu-
bliek Korea. Dit partnerschap omvat politieke en
diplomatieke samenwerking, evenals het vergroten van de
interoperabiliteit op militair gebied.

4. Il est important de souligner qu'au sein de l'OTAN, une
coopération avec la République de Corée est considérée
comme faisant partie du partenariat avec quatre pays indo-
pacifiques: l'Australie, le Japon, la Nouvelle-Zélande et la
République de Corée. Cela se traduit au sein de ce partena-
riat par une coopération politique et diplomatique, ainsi
que par le développement d'une plus grande interopérabi-
lité dans le domaine militaire.
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Discussies over een grotere betrokkenheid bij het verbe-
teren van de regionale veiligheid zijn gestart in de aanloop
naar de NAVO-top in Den Haag.

Des discussions sur une plus grande implication dans
l'amélioration de la sécurité régionale ont été entamées à
l'approche du sommet de l'OTAN à La Haye.

Bovendien neemt Defensie sinds 2022 actief deel aan
oefeningen en conferenties in de Republiek Korea in het
kader van het UNC (United Nations Command). In 2023
en 2024 hebben ook belangrijke bilaterale bezoeken plaats-
gevonden, waaronder dat van de plaatsvervangende com-

mandant van de UNC Korea in oktober 2024, hetgeen heeft
bijgedragen tot de versterking van de uitwisseling met de
Defensiestaf. Deze interacties getuigen van een groeiende
en gestructureerde samenwerking binnen het multilaterale
kader van de UNC.

De plus, dans le cadre de l'UNC (United Nations Com-
mand), la Défense participe activement à des exercices et
conférences en République de Corée depuis 2022. En 2023
et 2024, des visites bilatérales significatives ont également
eu lieu, notamment celle du commandant adjoint de l'UNC
Korea, en octobre 2024, qui a permis de renforcer les
échanges avec l'état-major de la Défense. Ces interactions
témoignent d'une coopération croissante et structurée dans
le cadre multilatéral de l'UNC.

Tot slot wil ik eraan herinneren dat de Belgische militaire
steun aan Oekraïne sinds het begin van de oorlog ruim 1,2
miljard euro bedraagt.

Enfin, je tiens à rappeler que depuis le début de la guerre,
le soutien militaire de la Belgique au profit de l'Ukraine
s'élève à plus de 1,2 milliards d'euros.

We nemen deel aan de meeste capacitaire coalities: F-16,
Maritiem, IT, artillerie, ontmijning en luchtafweer. We
hebben wapens geleverd, munitie van klein en groot kali-
ber, gevechtsvoertuigen, luchtafweersystemen, 70 mm-
raketten, handgranaten, mijnenjagers en medische uitrus-
ting, en we hebben gewonde Oekraïners opgevangen in het
Militair Hospitaal.

Nous participons à l'essentiel des coalitions capacitaires:
F-16, Maritime, IT, artillerie, déminage, et défense anti-
aérienne. Nous avons fourni armement, munitions de petit
et grand calibre, véhicule de combat, système de défense
anti-aérienne, roquettes 70mm, grenades à main, chasseur
de mines, matériel médical et accueillons les blessés ukrai-
niens à l'Hôpital militaire.

We hebben en blijven Oekraïense soldaten trainen, tot op
vandaag zijn er ongeveer 3.000 opgeleid door België.

Nous avons et continuons à entraîner les soldats ukrai-
niens, ils sont aujourd'hui environ 3.000 formés par la Bel-
gique.

We hebben ons ertoe verbonden dertig F-16's aan Oekra-
ïne te schenken. Sinds vele maanden leiden we Oekraïense
piloten en technici op, en samen met onze defensie- en vei-
ligheidsindustrie beheren we het onderhoud en de moder-
nisering van deze capaciteit om de operationele
effectiviteit ervan te garanderen.

Nous nous sommes engagés à faire don à l'Ukraine de 30
F-16. Depuis de nombreux mois, nous formons les pilotes
et techniciens ukrainiens, et avec notre industrie de défense
et de sécurité, nous gérons la maintenance et la modernisa-
tion de cette capacité afin de garantir son efficacité opéra-
tionnelle.

De Belgische Defensie zal zich krachtig blijven inzetten
voor deze geïntegreerde aanpak, die gericht is op lange ter-
mijngaranties voor de veiligheid van Oekraïne.

La Défense belge restera fermement engagée dans cette
approche intégrée, visant à fournir à l'Ukraine des garan-
ties à long terme pour sa sécurité.

Bovendien, en ik wil erop wijzen dat we niet hebben
gewacht op de verkiezing van de nieuwe president van de
Verenigde Staten, zetten we ons resoluut in voor de
opbouw van een Europese defensie, zowel voor de verster-
king van onze legers, hun complementariteit en interopera-
biliteit, als voor die van onze industrie.

Par ailleurs, et je tiens à préciser que nous n'avons pas
attendu l'élection du nouveau président des États-Unis,
nous sommes résolument engagés à construire l'Europe de
la Défense tant pour le renforcement de nos armées, leur
complémentarité et interopérabilité, que celui de notre
industrie.

Daarnaast zijn op vrijdag 6 december twee nieuwe pak-
ketten voor militaire hulp goedgekeurd door de Minister-
raad: de levering van luchtafweersystemen en
verkenningsdrones.

En outre, deux nouveaux paquets d'aide militaire ont été
approuvés le vendredi 6 décembre au Conseil des
ministres: la livraison de systèmes de défense antiaérienne
et de drones de reconnaissance.

Kortom: u kunt vaststellen dat de hulp aan Oekraïne
voortgaat, zelfs in lopende zaken, zowel wat betreft de
levering van uitrusting als voor de opleidingen.

En conclusion, vous constaterez que, même en affaires
courantes, l'aide à l'Ukraine se poursuit, que ce soit en
livraison de matériel ou en formation.
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Defensie blijft bereid om Oekraïne te steunen zodra er
begrotingsmiddelen beschikbaar komen. De eindverant-
woordelijkheid voor deze beslissingen ligt echter bij de
volgende regering, die de nodige maatregelen zal moeten
nemen om de continuïteit en effectiviteit van de Belgische
steun te garanderen.

La Défense reste prête à soutenir l'Ukraine dès que les
moyens budgétaires seront disponibles. La responsabilité
finale pour ces décisions incombe cependant au prochain
gouvernement, qui devra prendre les mesures nécessaires
pour garantir la continuité et l'efficacité du soutien belge.

DO 2024202500772
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500772
Question n° 31 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Spreiding decentrale uitgaven Defensie. Répartition des dépenses décentralisées de la Défense.
De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer

van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor Defensie in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour la Défense en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor Defensie in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour la Défense en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde Defensie in elke provincie en het BHG te
werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten per
provincie en in het BHG in 2023? Graag een onderscheid
tussen militair en niet-militair personeel.

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par la Défense dans
chaque province et en RBC en 2023? À combien se sont
élevés, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023? Pouvez-vous opérer une distinction entre le person-
nel militaire et non militaire?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023? Graag
een onderscheid tussen militair en niet-militair personeel.

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023? Pouvez-vous opérer une distinction entre le person-
nel militaire et non militaire?
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Antwoord van de minister van Defensie van
20 december 2024, op de vraag nr. 31 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 31 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 18 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500806
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Peter

Buysrogge van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500806
Question n° 32 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 19 novembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Opgeruimde munitie door DOVO. Munitions enlevées par le SEDEE.
De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-

fingstuigen (DOVO) heeft sinds april 2017 een nieuwe sta-
tische detonatiekamer op de site in Poelkapelle ter
beschikking. Met die ontmantelingsinstallatie kan toxische
munitie uit de Eerste Wereldoorlog onschadelijk worden
gemaakt.

Depuis avril 2017, le Service d'Enlèvement et de Des-
truction d'Engins Explosifs (SEDEE) dispose d'une nou-
velle chambre de détonation statique sur le site de
Poelkapelle. Cette installation de destruction est conçue
pour neutraliser des munitions à charge toxique de la Pre-
mière Guerre mondiale.

1. Hoeveel munitie werd intussen onschadelijk gemaakt
sinds de ingebruikneming van de nieuwe installatie? Graag
een overzicht per jaar .

1. Combien de munitions ont été neutralisées depuis la
mise en service de cette nouvelle installation? Merci de
fournir un aperçu annuel.

2. Uit eerdere vragen bleek dat er op de site in Poelka-
pelle munitie opgestapeld ligt in afwachting van ontmante-
ling. Hoeveel munitie ligt momenteel nog te wachten op
ontmanteling? Is er een inschatting wanneer de resterende
munitie helemaal zal verwerkt zijn?

2. Il ressort des réponses à des questions posées antérieu-
rement que des munitions sont stockées sur le site de
Poelkapelle dans l'attente d'être démantelées. Combien de
munitions y restent en attente de démantèlement? Quand
estime-t-on que les munitions restantes seront entièrement
traitées?

3. Hoeveel stuks munitie werden op het West-Vlaamse
grondgebied opgehaald of tot ontploffing gebracht? Graag
een overzicht per jaar. Graag een overzicht voor de andere
negen provincies in dit land, eveneens per jaar.

3. Combien de munitions ont entre-temps été enlevées ou
neutralisées par explosion sur le territoire de la Flandre
occidentale? Merci de fournir aperçu par année. Pouvez-
vous également fournir un aperçu annuel pour les neuf
autres provinces de ce pays?

Antwoord van de minister van Defensie van
20 december 2024, op de vraag nr. 32 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
19 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 32 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 19 novembre 2024 (N.):

1. Hieronder vindt u de samenvattende tabel van 2018 tot
en met 2024 (op datum van 26 november 2024) met de
hoeveelheid munitie vernietigd in het Static Detonation
Chamber (SDC).

1. Veuillez trouver ci-dessous le tableau récapitulatif des
années 2018 à 2024 (en date du 26 novembre 2024) du
nombre de munitions détruites dans la Static Detonation
Chamber (SDC).
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2. Op datum van 26 november 2024, bevonden zich
4.113 conventionele en 1.069 toxische projectielen op de
site in Poelkapelle, in afwachting van vernietiging.

2. En date du 26 novembre 2024, 4.113 munitions
conventionnelles et 1.069 munitions toxiques se trouvaient
sur le site de Poelkapelle en attente de destruction.

Er wordt geschat dat er in 2025 ongeveer 3.000 projectie-
len kunnen vernietigd worden in de twee vaste vernieti-
gingsinstallaties SDC en Contained Detonation Chamber.

On estime qu'environ 3.000 projectiles pourraient être
détruits en 2025 dans les deux installations de destruction
que sont la SDC et la Contained Detonation Chamber.

3. Hieronder vindt u de samenvattende tabel van 2018 tot
en met 2024 met de door Dienst voor Opruiming en Ver-
nietiging van Ontploffingstuigen uitgevoerde interventies
per jaar en per provincie.

3. Veuillez trouver ci-dessous le tableau récapitulatif des
années 2018 à 2024 reprenant l'ensemble des interventions
menées par le Service d'Enlèvement et de Destruction
d'Engins Explosifs par année et par province.

Vernietigde munitie SDC/

Munitions détruites SDC
2018 2.440

2019 2.171

2020 872

2021 1.174

2022 2.228

2023 2.425

2024 3.163

Provincies/Provinces
2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

CMD/IEDD
Antwerpen/Anvers 153/18 173/32 166/29 155/22 144/35 144/54 97/47

Brussel/Bruxelles 35/64 24/17 38/16 47/6 62/19 36/10 27-Jul

Henegouwen/Hainaut 277/11 285/13 347/6 274/5 307/4 306/4 182/8

Limburg/Limbourg 54/11 62/11 78/4 81/9 89/6 71/5 67/1

Luik/Liège 137/10 159/12 155/8 191/1 180/8 157/14 130/8

Luxemburg/Luxembourg 110/3 110/6 125/3 105/1 124/2 92/2 77/3

Namen/Namur 60/2 58/3 80/1 80/3 68/0 78/3 58/0

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 176/10 180/3 162/5 221/2 191/4 179/8 142/5

Vlaams Brabant/Brabant Flamand 71/16 70/11 84/4 79/6 75/4 90/10 64/4

Waals Brabant/Brabant Wallon 31/2 24-Mar 43/2 35/3 33/1 33/2 33/2

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 2439/5 2394/5 2509/4 2183/1 2301/5 2061/0 1712/1

CMD: Conventional Munition Disposal – IEDD: Improvised Explosive Device Disposal
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DO 2024202500824
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger Peter

Buysrogge van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500824
Question n° 33 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 19 novembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Defensie. - Interventies om mijnen langs Vlaamse Noord-
zeekust tot ontploffing te brengen.

Défense. - Interventions pour faire exploser des mines le
long de la côte flamande de la mer du Nord.

Al jarenlang ruimt de Dienst voor Opruiming en Vernie-
tiging van Ontploffingstuigen (DOVO) oude oorlogsmuni-
tie op langs de Noordzeekust in ons land.

Depuis de nombreuses années, le Service d'Enlèvement
et de Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) procède à
l'enlèvement de vieilles munitions de guerre le long de la
côte de la mer du Nord.

Kunt u een overzicht geven van het aantal mijnen dat
door de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ont-
ploffingstuigen (DOVO) of door de vloot van de Marine-
component tot ontploffing zijn gebracht?

Combien de mines le SEDEE of la flotte de la Compo-
sante Marine ont-ils fait exploser?

Graag een overzicht per jaar (2020, 2021, 2022, 2023 en
2024) met vermelding van volgende gegevens:

Je souhaiterais obtenir un aperçu annuel pour la période
2020-2024. Merci d'y faire figurer les éléments suivants:

- interventie al dan niet met robot; - le recours éventuel à un robot;
- opsplitsing per gemeente (op strand of in zee); - une ventilation du nombre d'interventions par commune

(sur la plage ou en mer);
- opsplitsing tussen effectieve explosieven en geen explo-

sieven bij interventies;
- une ventilation du nombre d'interventions en fonction

de la présence ou non d'explosifs;
- de gemaakte kosten per interventie (en totaal). - les frais occasionnés par chaque intervention (et au

total).
Antwoord van de minister van Defensie van

20 december 2024, op de vraag nr. 33 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
19 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 33 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 19 novembre 2024 (N.):

Gelieve hieronder een overzicht te willen vinden van het
door de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ont-
ploffingstuigen (DOVO) en de Marine aantal vernietigde
zeemijnen in de Belgische territoriale wateren.

Veuillez trouver ci-dessous un aperçu des quantités de
mines marines détruites par le Service d'Enlèvement et de
Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) et la Marine dans
les eaux territoriales belges.

Bij een vernietiging op zee wordt er geen robot door
DOVO gebruikt. Deze worden enkel gebruikt bij IEDD
(Improvised Explosive Devise Disposal) interventies.

Dans le cas d'une destruction en mer, aucun robot n'est
utilisé par le SEDEE. Ceux-ci ne sont employés que pour
les interventions IEDD (Improvised Explosive Device Dis-
posal).

Aantal vernietigde zeemijnen/

Nombre de mines marines détruites
2020 0

2021 0

2022 0

2023 3

2024 0
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Wat de Marine betreft, kunnen verschillende Autono-
mous Underwater Vehicles (AUV) of Remotely Operated
Vehicles (ROV) worden gebruikt. De REMUS 100 (AUV)
kan worden ingezet voor de detectie en analyse van een
verdacht voorwerp en een ROV van het type SFX-I (Sea-
fox Identification) ter identificatie om te beslissen hoe in te
grijpen. In geval van een vernietiging op zee, kan men
gebruik maken van een ROV van het type SFX-C (Seafox
Coutermine).

Au niveau de la Marine, plusieurs Autonomous
Underwater Vehicles (AUV) ou Remotely Operated
Vehicles (ROV) peuvent être mis en oeuvre. Le REMUS
100 (AUV) peut être déployé pour la détection et l'analyse
d'un objet suspect et un ROV de type SFX-I (Seafox Identi-
fication) pour son identification afin de décider comment
intervenir. En cas de destruction en mer, un ROV de type
SFX-C (Seafox Coutermine) peut être utilisé.

Voor wat betreft de opsplitsing tussen effectieve explo-
sieven en geen explosieven, laat de databank van DOVO
niet toe deze gegevens op te vragen.

En ce qui concerne la distinction entre effectivement
explosif et non explosif, la base de données du SEDEE ne
permet pas d'extraire ces informations.

De interventies van DOVO op het nationale grondbied
zijn ten laste van Defensie in het kader van het protocolak-
koord van 2014. Op verzoek van de gerechtelijke overhe-
den kan er voor sommige interventies een kostenstaat
worden opgemaakt.

Les interventions du SEDEE sur le territoire national
sont à charge de la Défense dans le cadre du protocole
d'accord de 2014. À la demande des autorités judiciaires,
un état des coûts pour certaines interventions peut être éta-
bli.

DO 2024202500833
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Defensie:

DO 2024202500833
Question n° 35 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre de la Défense:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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Antwoord van de minister van Defensie van
20 december 2024, op de vraag nr. 35 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
20 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 35 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.):

1. Het ministerie van Landsverdediging is van 2019 tot
2024 betrokken in 12.333 juridische geschillen. Er dient
opgemerkt te worden dat het enkel gaat om de dossiers die
aan de Algemene Directie Juridische Steun werden overge-
maakt vanaf 2019. Met andere woorden, zaken die voor die
datum bestonden en door de rechtbanken in de periode
2019-2024 werden behandeld, worden niet in aanmerking
genomen.

1. Le ministère de la Défense a été impliqué dans 12.333
litiges juridiques de 2019 à 2024. Il est à noter qu'il s'agit
uniquement de dossiers introduits auprès de la Direction
Générale Appui Juridique à partir de 2019. Autrement dit,
les dossiers existants avant cette date et qui ont été traités
devant les tribunaux dans la période 2019-2024, ne sont
pas pris en compte.

De nationale en internationale rechtsgebieden zijn der-
mate gevarieerd dat het niet mogelijk is om ze hier te spe-
cificeren.

Les domaines traités en droit national et international
sont tellement variés qu'il n'est pas possible de les spécifier
ici.

Het War Heritage Institute (WHI) was in de periode
2019-2024 bij zeven juridische geschillen betrokken. Twee
daarvan hebben betrekking op het bestuursrecht, drie op
het burgerrecht en twee op het arbeidsrecht.

Le War Heritage Institute (WHI) a été impliqué dans sept
litiges juridiques de 2019 à 2024. Deux d'entre eux portent
sur du droit administratif, trois d'entre eux portent sur du
droit civil et deux d'entre eux portent sur du droit du tra-
vail.

De juridische dienst van de Centrale Dienst voor Sociale
en Culturele Actie van Defensie (CDSCA) heeft tussen
1 januari 2019 en 5 december 2024, 464 dossiers/geschil-
len behandeld:

Entre le 1er janvier 2019 et le 5 décembre 2024 le service
juridique de l'Office Central d'Action Sociale et Culturelle
de la Défense (OCASC) a traité 464 dossiers/litiges:

- Dienst logementen: 228; - Service logements: 228;
- Sociale dienst: 77; - Service social: 77;
- Dienst hospitalisatieverzekering klanten: 52; - Service assurance hospitalisation clients: 52;
- Dienst vakanties: 41; - Service vacances: 41;
- Dienst kinderdagverblijven: 40; - Service crèches: 40;
- Leveranciers: 11; - Fournisseurs: 11;
- Dienst overheidsopdrachten: 7; - Service marchés publics: 7;
- Dienst verzekeringen CDSCA: 7; - Service assurances OCASC: 7;
- Personeelsdienst: 1. - Service du personnel: 1.
Daarnaast werd door de CDSCA een klacht ontvangen

die uiteindelijk naar de Federaal Bemiddelaar werd
gestuurd aangezien er geen oplossing voor kon worden
gevonden.

En outre, une plainte a été reçue par l'OCASC et a finale-
ment été transmise au Médiateur fédéral, faute d'avoir pu
être résolue.

Tot slot zijn er in het kader van huurgeschillen bij de
CDSCA ook de procedures tot verzoening voor de vrede-
rechter. Deze hebben wij niet meegeteld in bovenvermelde
cijfers.

Enfin, dans le cadre des litiges locatifs auprès de
l'OCASC, il existe également des procédures de concilia-
tion devant le juge de paix. Nous ne les avons pas inclus
dans les chiffres ci-dessus.

Het Nationaal Geografisch Instituut (NGI) is in geen
enkel juridisch geschil betrokken.

L'Institut Géographique National (IGN) n'est impliqué
dans aucun différend juridique.

2. 394 juridische geschillen waarbij het ministerie van
Landsverdediging betrokken was, werden voorgelegd aan
de bevoegde gerechtelijke en administratieve rechtbanken.

2. 394 litiges juridiques impliquant le ministère de la
Défense ont été portés devant les juridictions judiciaires et
administratives compétentes.
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Vijf van de zeven juridische geschillen van het WHI wer-
den aan de bevoegde rechter voorgelegd. Wat de CDSCA
betreft, werden van de 464 geschillen 98 dossiers voor de
rechtbank gebracht:

Cinq des sept litiges juridiques du WHI ont été portés
devant les juridictions compétentes.Concernant l'OCASC,
sur ces 464 cas, 98 ont été portés devant les tribunaux:

- Dienst logementen: 79; - Service logements: 79;
- Sociale dienst: 5; - Service social: 5;
- Dienst hospitalisatieverzekering klanten: 1; - Service assurances hospitalisation clients: 1;
- Dienst vakanties: 11; - Service vacances: 11;
- Leveranciers: 1; - Fournisseurs: 1;
- Personeelsdienst: 1. - Service du personnel: 1.
3. De kosten in verband met juridische geschillen waarbij

het ministerie van Landsverdediging betrokken was,
bedroegen 1.007.953,45 euro. Deze omvatten 926.339,14
euro advocaten- honoraria en 81.620,31 euro procedurele
vergoedingen.

3. Les coûts liés aux litiges juridiques impliquant le
ministère de la Défense se sont élevés à 1.007.953,45
euros. Ceux-ci comprennent 926.339,14 euros d'honoraires
d'avocats, et 81.620,31 euros d'indemnités de procédure.

De kosten gelinkt aan de rechtsgeschillen van het WHI
bedroegen 124.838,91 euro. Deze zijn onderverdeeld in
100.795,62 euro aan erelonen van advocaten, 322,97 euro
aan procedurekosten en 23.720,32 euro aan rechtsplegings-
vergoedingen.

Les coûts liés aux litiges juridiques du WHI ont été de
124.838,91 euros. Ceux-ci se subdivisent en 100.795,62
euros de frais d'avocats, 322,97 euros de frais de procédure
et 23.720,32 euros d'indemnités de procédure.

Voor de erelonen van advocaten werkt de CDSCA met
abonnementen voor alle geschillen van alle diensten die
voor de rechtbanken worden gebracht (exclusief verzoe-
ningszittingen in het kader van huurgeschillen die door de
dienst logementen worden behandeld).

Pour les honoraires des avocats, l'OCASC travaille avec
des abonnements pour tous les litiges de tous les services
qui sont portés devant les tribunaux (à l'exclusion des
audiences de conciliation dans le cadre des litiges locatifs
traités par le service du logement).

In de betrokken periode heeft een wijziging in de aanpak
een invloed gehad op de kost van het behandelen van de
geschillen.

Au cours de la période concernée, un changement
d'approche a eu une incidence sur le coût de traitement des
litiges.

In 2019 was er een abonnement met vier advocaten, twee
voor Vlaanderen en de Nederlandstalige geschillen in
Brussel en twee voor Wallonië en de Franstalige geschillen
in Brussel. De kostprijs per abonnement bedroeg dat jaar
14.504,97 euro per advocaat en dus 58.019,88 euro in
totaal.

En 2019, il y a eu un abonnement avec quatre avocats,
deux pour la Flandre et les litiges néerlandophones à
Bruxelles et deux pour la Wallonie et les litiges franco-
phones à Bruxelles. Le coût par abonnement cette année-là
était de 14.504,97 euros par avocat et donc de 58.019,88
euros au total.

Tussen 1 januari 2020 en 1 april 2020 bedroegen de kos-
ten 3.666,91 euro per advocaat en dus 14.667,64 euro in
totaal.

Entre le 1er janvier 2020 et le 1er avril 2020, le coût était
de 3.666,91 euros par avocat et donc de 14.667,64 euros au
total.

Voor de dossiers die voor 1 april 2020 aanhangig werden
gemaakt onder de vorige aanstelling van de advocaten,
maar nog na 1 april 2020 behandeld zijn, werden forfaits
afgesproken. In totaal werd daarvoor tot 5 december 2024
13.364,14 euro betaald.

Des forfaits ont été convenus pour les dossiers introduits
avant le 1er avril 2020 dans le cadre de la précédente dési-
gnation des avocats mais traitées après le 1er avril 2020.
Pour ceux-ci, un total de 13.364,14 euros a été payé
jusqu'au 5 décembre 2024.

Vanaf 1 april 2020 werd er expliciet meer ingezet op het
vermijden van juridische geschillen en heeft de CDSCA
ervoor gekozen om slechts een enkele advocaat per gewest
aan te stellen met een jaarlijkse forfaitaire kost voor negen
dossiers en vervolgens een eenheidsprijs per dossier extra.

À partir du 1er avril 2020, des efforts plus explicites ont
été faits pour éviter les conflits juridiques et l'OCASC a
choisi de désigner un seul avocat par région avec un coût
forfaitaire annuel pour neuf dossiers et ensuite un prix uni-
taire par dossier supplémentaire.
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Voor Vlaanderen zal de uiteindelijke kostprijs aan erelo-
nen tussen 1 april 2020 en 1 april 2025 neerkomen op
41.576,77 euro.

Pour la Flandre, le coût final des honoraires entre le
1er avril 2020 et le 1er avril 2025 sera de 41.576,77 euros.

Voor Wallonië zal de uiteindelijke kostprijs aan erelonen
tussen 1 april 2020 en 1 april 2025 44.732,16 euro bedra-
gen.

Pour la Wallonie, le coût final des honoraires entre le
1er avril 2020 et le 1er avril 2025 s'élèvera à 44.732,16
euros.

In totaal werd er tussen 1 januari 2019 en 5 december
2024 dus voor 172.360,59 euro aan erelonen van advoca-
ten betaald, waarvan 86.051,66 euro gedurend 15 maanden
onder de oude opdracht en 86.308,93 euro gedurende 60
maanden onder de nieuwe opdracht.

Un total de 172.360,59 euros a donc été payé en hono-
raires des avocats entre le 1er janvier 2019 et le
5 décembre 2024, dont 86.051,66 euros pour 15 mois sous
l'ancien système et 86.308,93 euros pour 60 mois sous le
nouveau système.

Voor de gerechtskosten, inclusief de erelonen van
gerechtsdeurwaarders is het op dit moment niet mogelijk
om exacte cijfers per jaar te geven, maar wel een totaal.
Voor de vermelde dossiers werd tussen 1 januari 2019 en
5 december 2024 in totaal 51.082,44 euro aan bijkomende
gerechtskosten (erelonen gerechtsdeurwaarders, dagvaar-
dingen, betekeningen, uitdrijvingen, beslagen, aanmanin-
gen, enz.) en in beperkte mate andere kosten die ook door
gerechtsdeurwaarders worden gefactureerd (bijv. sloten-
makers en verhuisfirma's bij uitdrijvingen) betaald.

Pour les frais de justice, y compris les honoraires des
huissiers de justice, il n'est actuellement pas possible de
donner des chiffres exacts par année, mais bien un total.
Pour les dossiers mentionnés, entre le 1er janvier 2019 et le
5 décembre 2024, un total de 51.082,44 euros a été payé
pour des frais de justice supplémentaires (honoraires huis-
siers, citations, significations, expulsions, saisies, somma-
tions, etc.) et, dans une mesure limitée, d'autres frais
également facturés par les huissiers (p. ex. les serruriers et
les entreprises de déménagement en cas d'expulsion).

4. Het ministerie van Landsverdediging werd in 233 pro-
cedures vertegenwoordigd door een externe partij en in
161 andere gevallen door intern personeel. Deze laatste
categorie geschillen betreffen procedures voor de Raad van
State waarbij militair personeel door de minister gemanda-
teerd is om de Belgische Staat te vertegenwoordigen.

4. Le ministère de la Défense s'est fait représenter dans
233 procédures par une partie externe, et dans 161 autres
dossiers, a été représenté par le personnel interne. Cette
dernière catégorie concerne les procédures introduites
auprès du Conseil d'État, pour lesquelles du personnel
militaire est mandaté par la ministre pour représenter l'État
belge.

Het WHI werd in de zeven procedures door een externe
partij vertegenwoordigd.

Le WHI s'est fait représenter dans les sept procédures par
une partie externe.

Voor de CDSCA, werd voor de geschillen voor de rechter
ten gronde steeds beroep gedaan op een externe partij -
advocaat: zie antwoord op punt 2.

Pour l'OCASC, une partie externe - avocat a toujours été
utilisé pour les litiges devant un juge du fond: voir réponse
au point 2.

5. Het ministerie van Landsverdediging won 74 van de
233 zaken die voor de bevoegde rechtbanken waren
gebracht. In 19 zaken werd het ministerie van Landsverde-
diging in het ongelijk gesteld. In 40 zaken werd de gerech-
telijke procedure niet verdergezet, om uiteenlopende
redenen. De overige 100 zaken zijn nog in behandeling.

5. Le ministère de la Défense a obtenu gain de cause dans
74 procédures portées devant les juridictions compétentes
sur les 233 procédures. Pour 19 procédures, le ministère de
la Défense n'a pas obtenu gain de cause. Dans 40 procé-
dures, la procédure judiciaire n'a pas abouti pour diffé-
rentes raisons. Les 100 procédures restantes sont encore en
cours.

Het WHI heeft in drie van de vijf procedures die bij de
bevoegde rechtbanken zijn aangespannen de zaak gewon-
nen. De twee overige procedures zijn nog lopende.

Le WHI a obtenu gain de cause dans trois des cinq procé-
dures portées devant les juridictions compétentes. Par ail-
leurs, les deux procédures restantes sont encore en cours.

De CDSCA heeft in 85 van de 98 procedures die bij de
bevoegde rechtbanken zijn aangespannen de zaak gewon-
nen. In twee procedures werd de CDSCA in het ongelijk
gesteld en andere procedures werden gedeeltelijk gewon-
nen.

L'OCASC a obtenu gain de cause dans 85 des 98 procé-
dures devant les juridictions compétentes. Pour deux pro-
cédures l'OCASC n'a pas obtenu gain de cause et dans
d'autres affaires il a eu partiellement gain de cause.
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6. Het ministerie van Landsverdediging heeft 15 externe
partijen aangesteld om zich te laten vertegenwoordigen in
juridische geschillen.

6. Le ministère de la Défense a désigné 15 parties
externes pour le représenter dans ses litiges juridiques.

Het WHI heeft drie verschillende externe partijen aange-
steld om haar in haar juridische geschillen te vertegen-
woordigen.

Le WHI a désigné trois parties externes différentes pour
le représenter dans ses litiges juridiques.

Wat de CDSCA betreft, wordt er verwezen naar het ant-
woord op punt 3.

Concernant l'OCASC, il est renvoyé à la réponse au point
3.

7. Voor het ministerie van Landsverdediging ligt het sla-
gingspercentage van de door het ministerie van Landsver-
dediging aangestelde externe partijen rond de 75 %. Dit
cijfer kan veranderen afhankelijk van de 100 procedures
die nog lopen.

7. Concernant le ministère de la Défense, le taux de réus-
site des parties externes désignées par le ministère de la
Défense avoisine les 75 %. Ce chiffre pourrait changer en
fonction des 100 procédures encore en cours.

Het slaagpercentage van externe partijen aangeduid door
het WHI is 100 %.

Le taux de réussite des parties externes désignées par le
WHI est de 100 %.

Dit cijfer kan veranderen afhankelijk van de twee nog
lopende procedures.

Ce chiffre pourrait changer en fonction des deux procé-
dures encore en cours.

Wat betreft de CDSCA is het slaagpercentage ongeveer
90 %.

Concernant l'OCASC, le taux de réussite est de l'ordre de
90 %.

DO 2024202500853
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 21 november 2024
(N.) aan de minister van Defensie:

DO 2024202500853
Question n° 36 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 21 novembre 2024 (N.) à la
ministre de la Défense:

Defensie. - Aantal koeriervluchten. Nombre de vols courrier organisés par la Défense.
De ondertekening van wetten, koninklijke en ministeriële

besluiten gebeurt door de Koning nog steeds met de hand.
Een elektronische ondertekening werd vooralsnog niet
opgenomen in de wet van 31 mei 1961 betreffende het
gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken,
bekendmaken en inwerkingtreden van wetten en verorde-
ningen, wat betreft de ondertekening van wetten en beslui-
ten.

La signature que le Roi appose sur les lois ainsi que sur
les arrêtés royaux et ministériels est encore manuscrite. Le
seing électronique n'a jusqu'à présent pas été intégré dans
la loi du 31 mai 1961 relative à l'emploi des langues en
matière législative, à la présentation, à la publication et à
l'entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires, en
ce qui concerne la signature des lois et arrêtés.

Omdat de Koning niet steeds in het land is om de onder-
tekening van deze stukken te kunnen doen, worden dan
zogenaamde "koeriervluchten" vanuit Defensie georgani-
seerd die de nodige stukken heen en terug naar de Koning
brengen ter ondertekening.

Comme le Roi n'est pas toujours présent dans le pays
pour signer ces documents, des vols "courrier" aller-retour
sont organisés par la Défense afin de présenter les pièces
nécessaires à la signature du Roi.

1. Hoeveel keer werd zo'n koeriervlucht vanuit Defensie
georganiseerd de laatste vijf jaar?

1. Combien de vols courrier de ce type la Défense a-t-elle
organisés au cours des cinq dernières années?

2. Wat is de kostprijs van deze koeriervluchten? Graag
een totale kostprijs van de afgelopen vijf jaar en een uit-
splitsing per jaar.

2. Quel est le coût de ces vols? Veuillez fournir un coût
total pour les cinq dernières années ainsi qu'une ventilation
par année.

3. Wat is de operationele impact op Defensie van derge-
lijke koeriervluchten?

3. Quelle est l'incidence opérationnelle de ces vols cour-
rier sur la Défense?
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Antwoord van de minister van Defensie van
20 december 2024, op de vraag nr. 36 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
21 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 36 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 21 novembre 2024 (N.):

1 tot 3. Koeriervluchten uitsluitend voor het vervoer van
documenten hebben tijdens de gevraagde periode niet
plaatsgevonden.

1 à 3. Des vols destinés exclusivement au transport de
documents n'ont pas eu lieu au cours de la période deman-
dée.

DO 2024202500885
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202500885
Question n° 37 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de minister van Defensie van
20 december 2024, op de vraag nr. 37 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 37 de Madame la députée
Marijke Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

1. Bij de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie
(CDSCA) van Defensie bestaat er sinds 2019 één derge-
lijke veroordeling. CDSCA werd in 2022 door een recht-
bank ressorterend onder het gerechtelijk arrondissement
van Luik veroordeeld tot het betalen van een dwangsom
van 50 euro per dag.

1. Auprès de l'Office Central d'Action Sociale et Cultu-
relle de la Défense (OCASC), il existe un tel jugement
depuis 2019. L'OCASC a été condamné en 2022 par un tri-
bunal de l'arrondissement judiciaire de Liège à une
astreinte de 50 euros par jour.

De diensten van het ministerie van Defensie werden in
twee zaken door een rechtbank ressorterend onder het
gerechtelijk arrondissement Brussel veroordeeld tot het
betalen van dwangsommen:

Les services du ministère de la Défense ont été condam-

nés à des astreintes dans deux affaires par un tribunal de
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles:

a) In 2021 werd de Belgische Staat veroordeeld tot het
betalen van een dwangsom van 250 euro per dag, met een
maximum van 25.000 euro.

a) En 2021, l'État belge a été condamné à une astreinte de
250 euros par jour, avec un maximum de 25.000 euros.

b) In 2024 werd de Belgische Staat veroordeeld tot het
betalen van een dwangsom van 1.000 euro per dag, met
een maximum van 25.000 euro.

b) En 2024, l'État belge a été condamné à une astreinte de
1.000 euros par jour, avec un maximum de 25.000 euros.
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2. Door CDSCA werden de dwangsommen vermeld
onder punt 1 betaald, maar deze werden integraal terugbe-
taald door de tegenpartij na beroep van CDSCA.

2. Les astreintes mentionnées au point 1 ont été payées
par l'OCASC, mais elles ont été intégralement rembour-
sées par la partie adverse après appel de l'OCASC.

De onder punt 1. a) vermelde dwangsommen werden niet
betaald omwille van de tijdige uitvoering van het vonnis.

Les astreintes mentionnées au point 1. a) n'ont pas été
payées en raison de l'exécution en temps utile de l'arrêt.

De onder punt 1. b) vermelde dwangsommen werden niet
betaald, omdat deze gerechtelijke procedure actueel nog
lopende is en de Belgische Staat meent deze niet verschul-
digd te zijn.

Les astreintes mentionnées sous 1. b) n'ont pas été
payées, car cette procédure judiciaire est toujours en cours
et l'État belge estime qu'elles ne lui sont pas imputables.

DO 2024202500896
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 25 november 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

DO 2024202500896
Question n° 38 de Monsieur le député François De

Smet du 25 novembre 2024 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

Defensie. - Juridisch statuut van het Cyber Command. Défense. - Statut juridique Cyber Command.
In het activiteitenverslag 2023 van het Comité I staat het

volgende: "Defensie heeft het Cyber Command opgericht,
dat bevoegd is voor de cyberveiligheid van de netwerken
en wapensystemen die door Defensie worden gebruikt. Het
verzamelt informatie voor de Algemene Dienst Inlichtin-
gen en Veiligheid. [...] Het is belangrijk dat het in de toe-
komst onder het gezag van de ADIV en onder controle van
het Comité blijft, zoals nu het geval is".

Dans le rapport 2023 du Comité R, il est ainsi précisé:
"La Défense a donné naissance au Cyber Command, res-
ponsable de la cybersécurité des réseaux et systèmes
d'armes employés par la Défense. Il collecte l'information
au profit du SGRS. [...] Il importe que, demain, il reste bien
sous l'autorité du SGRS et sous le contrôle du Comité
comme aujourd'hui".

Volgens dat verslag hangt het Cyber Command dus af
van de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV),
die zelf afhangt van Defensie en dus van de Chief of
Defence (CHOD). Er wordt evenwel niet duidelijk bepaald
dat de minister van Defensie rechtstreeks of onrechtstreeks
controle uitoefent op de ADIV, behalve dan via de CHOD.

À la lecture dudit rapport, le Cyber Command dépend du
Service Général du Renseignement et de Sécurité (SGRS),
qui dépend lui-même de la Défense et donc du Chief of
Defence (CHOD). Il n'est cependant pas précisé que le
ministre de la Défense exercerait un contrôle direct ou
indirect sur le SGRS, à l'exclusion du CHOD.

1. a) Wat is de juridische grondslag op basis waarvan het
Cyber Command opgericht werd? 

1. a) Quelle est la base juridique créant le Cyber Com-
mand?

b) Betreft het een aparte eenheid van de ADIV? b) S'agit-il d'une unité distincte du SGRS?
c) Wat is desgevallend de afhankelijkheidsrelatie tussen

beide eenheden?
c) Le cas échéant, quel est le lien de dépendance entre les

deux unités?
2. a) Wat is de juridische grondslag voor de eventuele

rechtstreekse bevoegdheid van de minister van Defensie
voor de ADIV?

2. a) Quelle est la base juridique de l'éventuelle compé-
tence directe du ministre de la Défense sur le SGRS?

b) Sluit die ministeriële controle desgevallend de
bevoegdheid van de CHOD uit?

b) Le cas échéant, ce contrôle ministériel exclut-il la
compétence du CHOD?

3. Is het Comité I, gelet op zijn beperkte personeelsbe-
stand enerzijds en de recente toename van zijn bevoegdhe-
den anderzijds, in staat om effectief controle uit te oefenen
op:

3. Compte tenu de ses effectifs réduits, d'une part, et de
l'augmentation récente de ses compétences, d'autre part, le
Comité R est-il en capacité pour effectuer un contrôle
effectif:

a) de activiteiten van de ADIV; a) sur les activités du SGRS;
b) de activiteiten van het Cyber Command? b) sur les activités du Cyber Command?
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Antwoord van de minister van Defensie van
20 december 2024, op de vraag nr. 38 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
25 november 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Défense du 20 décembre
2024, à la question n° 38 de Monsieur le député
François De Smet du 25 novembre 2024 (Fr.):

1. a) tot c) In het kader van zijn opdracht ontwikkelde de
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) al vele
jaren zijn capaciteiten in cyberspace. Het Cyber Command
is het resultaat van een herstructurering binnen ADIV
waarbij de voormalige directie Cyber is uitgegroeid tot het
Cyber Command. Aangezien het Cyber Command een
integraal onderdeel van ADIV is, heeft het dezelfde juridi-
sche basis, namelijk de organieke wet op de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten van 30 november 1998.

1. a) à c) Dans le cadre de ses missions, le Service Géné-
ral du Renseignement et de la Sécurité (SGRS) a déve-
loppé depuis plusieurs années ses capacités dans le
cyberspace. Le Cyber Command est le résultat d'une res-
tructuration au sein du SGRS au cours de laquelle
l'ancienne direction Cyber est devenue le Cyber Command.
Le Cyber Command faisant partie intégrante du SGRS, il
repose donc sur la même base juridique, c'est-à-dire la loi
organique des services de renseignement et de sécurité du
30 novembre 1998.

2. a) en b) Ten eerste bepaalt artikel 10 van de organieke
wet op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten van
30 november 1998 dat ADIV bij de uitvoering van zijn
taken onder het gezag van de minister van Landsverdedi-
ging staat. Volgens hetzelfde artikel is de minister van
Landsverdediging verantwoordelijk voor de organisatie en
het algemeen beheer van ADIV.

2. a) et b) Premièrement, l'article 10 de la loi organique
des services de renseignement et de sécurité du
30 novembre 1998, dispose que le SGRS est placé sous
l'autorité du ministre de la Défense nationale dans le cadre
de l'exécution de ses missions. Selon le même article, le
ministre de la Défense nationale est responsable de l'orga-
nisation et de l'administration générale du SGRS.

Ten tweede bepaalt artikel 35 van het koninklijk besluit
van 2 december 2018 betreffende de structuur van het
ministerie van Defensie dat het hoofd van ADIV verant-
woordelijk is ten aanzien van de minister van Landsverde-
diging voor de uitvoering van zijn opdrachten bedoeld in
de wetten van 30 november 1998 en 11 december 1998.

Deuxièmement, l'article 35 de l'arrêté royal du
2 décembre 2018 relatif à la structure du ministère de la
Défense, dispose que le chef du SGRS est responsable
envers le ministre de la Défense nationale de l'exécution de
ses missions visées dans les lois du 30 novembre 1998 et
du 11 décembre 1998.

Tot slot bepaalt dit artikel dat de bevoegdheden van de
chef Defensie ten aanzien van ADIV slechts worden uitge-
oefend onder voorbehoud van het voornoemde artikel 10
van de organieke wet op de inlichtingen- en veiligheids-
diensten, waarin de organisatorische en administratieve
bevoegdheden van de minister van Landsverdediging zijn
vastgelegd.

Enfin, cet article dispose que les compétences du chef de
la Défense s'exercent à l'égard du SGRS que sous réserve
de l'article 10 précité de la loi organique des services de
renseignement et de sécurité et qui consacre la compétence
d'organisation et d'administration du ministre de la Défense
nationale.

3. a) en b) Het Vast Comité van Toezicht op de inlichtin-
gen- en veiligheidsdiensten (Comité I) valt niet onder de
bevoegdheid van de minister van Landsverdediging. Ik
nodig het geachte lid uit om zich rechtstreeks tot het Vast
Comité I te richten.

3. a) et b) Le Comité permanent de contrôle des services
de renseignement et de sécurité (Comité R) ne relève pas
des compétences du ministre de la Défense nationale.
J'invite l'honorable membre à s'adresser directement au
Comité permanent R.
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DO 2024202500957
Vraag nr. 39 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 2024202500957
Question n° 39 de Madame la députée Annick Ponthier

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

De richtingskeuze voor kandidaat-rekruten na hun oplei-
ding.

Le choix d'orientation des candidats au recrutement après
leur formation.

Sinds enige tijd is een aanpassing ingevoerd wat betreft
de keuze van richting voor kandidaat-rekruten. Deze kun-
nen sinds enige tijd na hun militaire vorming beslissen
welke richting ze verder inslaan bij Defensie.

Depuis un certain temps, un changement a été opéré en
ce qui concerne le choix de l'option des candidats au recru-
tement. Depuis quelque temps, ceux-ci peuvent décider,
après leur formation militaire, de l'orientation qu'ils sou-
haitent prendre au sein de la Défense.

De uitvalcijfers zouden na deze regeling lager liggen dan
ervoor.

Cette mesure a permis de réduire le taux d'abandon par
rapport à la situation antérieure.

1. Kunt u de cijfers meegeven van de uitval van kandi-
daat-rekruten sinds het invoeren van de nieuwe regeling?

1. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs à l'abandon
des candidats au recrutement depuis l'instauration du nou-
veau système?

2. Is er volgens u sprake van een oorzakelijk verband tus-
sen de nieuwe regeling en de uitvalspercentages? Zo ja,
waarom is dat het geval denkt u?

2. Selon vous, existe-t-il un lien de cause à effet entre le
nouveau système et les taux d'abandon? Dans l'affirmative,
pour quelles raisons pensez-vous que ce soit le cas?

3. Voor welke componenten, eenheden, functies, enz.
kiezen kandidaat-rekruten? Kunt u cijfers meegeven van
de aantallen per component, functie, eenheid, enz.?

3. Pour quelles composantes, unités, fonctions, etc. les
candidats au recrutement optent-ils? Pouvez-vous fournir
des chiffres relatifs au nombre de personnes par compo-
sante, fonction, unité, etc.?

Antwoord van de minister van Defensie van
10 januari 2025, op de vraag nr. 39 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
02 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 10 janvier
2025, à la question n° 39 de Madame la députée Annick
Ponthier du 02 décembre 2024 (N.):

De invoering van de nieuwe regels met betrekking tot de
beroepskeuze voor kandidaten vrijwilligers zal pas gelden
vanaf het wervingsjaar 2025. Het is op dit moment dus nog
niet mogelijk enige feedback erover te geven.

L'introduction des nouvelles règles concernant le choix
de métiers des candidats volontaires ne sera d'application
qu'à partir de l'année de recrutement 2025. Il n'est donc pas
encore possible de donner un retour à ce sujet pour le
moment.

DO 2024202500963
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 december 2024 (N.) aan
de minister van Defensie:

DO 2024202500963
Question n° 41 de Madame la députée Annick Ponthier

du 02 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Verhoging militaire pensioenleeftijd. - Opportuniteiten
voor burgerdienst.

Le report de l'âge de départ à la retraite des militaires. -
Opportunités pour le service citoyen.

Ondertussen is welbekend dat de regeringsonderhande-
laars de wettelijke militaire pensioenleeftijd van 56 willen
optrekken (tot 67?), in lijn met andere beroepscategorieën
in de samenleving. Eén en ander heeft gevolgen voor de
aantrekkelijkheid van het militair beroep, iets waar we juist
heel hard op willen inzetten om meer rekruten aan te trek-
ken.

C'est un secret de polichinelle: les négociateurs du futur
gouvernement souhaitent reculer l'âge légal de départ à la
retraite des militaires de 56 (à 67?) ans, pour l'aligner sur
celui des autres catégories professionnelles de la société.
Ce changement ne serait pas sans conséquence pour
l'attractivité du métier de militaire, sur laquelle nous vou-
lons justement miser fortement pour attirer plus de recrues.
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Als we ervan uitgaan dat de verhoogde pensioenleeftijd
er komt, ongeacht alle negatieve gevolgen van dien, moe-
ten we ook alle mogelijkheden die dat biedt ten volle
benutten.

Si nous partons du principe que ce report de l'âge de
départ à la retraite sera mis en oeuvre malgré tous ses effets
négatifs, nous devons tirer pleinement profit des opportuni-
tés qui en découlent.

Iets wat wij al jaren voorstellen is de invoering van een
verplichte, algemene burgerdienst bijv. Dit is volgens ons
noodzakelijk om onze getalsterkte op peil te krijgen en de
weerbaarheid van onze samenleving te verhogen.

Depuis plusieurs années, nous proposons l'instauration
d'un service citoyen général obligatoire, par exemple.
Selon nous, il est essentiel pour faire remonter nos effectifs
et accroître la capacité de résistance de notre société.

We zouden desgevallend de ervaren militairen die langer
bij Defensie blijven als gevolg van de nieuwe pensioen-
leeftijd als instructeurs kunnen inschakelen. Dat we met
een gebrek aan instructeurs kampen was namelijk altijd het
eerste argument tegen ons voorstel. Dit zouden we deels
van tafel kunnen vegen, indien een hele groep oudere mili-
tairen weer een functie moeten krijgen binnen Defensie.

Le cas échéant, les militaires expérimentés qui restent
plus longtemps à la Défense en raison du recul de l'âge de
départ à la retraite pourraient devenir instructeurs. En effet,
le manque d'instructeurs a toujours été le premier argument
contre notre proposition. Nous pourrions résoudre en partie
ce problème si un grand groupe de militaires expérimentés
devait continuer d'occuper une fonction au sein de la
Défense.

1. Hoe schat u de gevolgen van een verhoging van de
pensioenleeftijd van militairen tot 67 jaar in, zowel organi-
satorisch als financieel?

1. Comment évaluez-vous les conséquences d'une aug-
mentation de l'âge de départ à la retraite des militaires à 67
ans, sur le plan de l'organisation et des finances?

2. Hoe staat u tegenover dit idee van een algemene, ver-
plichte burgerdienst bij Defensie?

2. Que pensez-vous de cette idée d'un service citoyen
général obligatoire au sein de la Défense?

3. Zijn er al studies of berekeningen over de mogelijke
effecten van zo'n burgerdienst op het personeelsbestand?

3. Des études ou des calculs sur les effets potentiels d'un
tel service citoyen sur les effectifs ont-elles déjà été réali-
sées?

4. a) Zijn er al studies of inschattingen over de mogelijk-
heden voor ervaren militairen die we langer bij de organi-
satie zouden moeten houden, na verhoging van de militaire
pensioenleeftijd?

4. a) Des études ou des estimations sur les opportunités
pour les militaires expérimentés qu'il nous faudrait garder
plus longtemps au sein de l'organisation en raison du report
de l'âge de départ à la retraite ont-elles déjà été réalisées?

b) Zouden die als instructeurs tijdens een verplichte bur-
gerdienst ingeschakeld kunnen worden?

b) Ces militaires expérimentés pourraient-ils occuper une
fonction d'instructeur dans le cadre d'un service citoyen
obligatoire?

Antwoord van de minister van Defensie van
10 januari 2025, op de vraag nr. 41 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
02 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 10 janvier
2025, à la question n° 41 de Madame la députée Annick
Ponthier du 02 décembre 2024 (N.):

1. Gebaseerd op de eerste ideeën uit de nota van de fede-
rale formateur zou de pensioenleeftijd gradueel verhoogd
worden vanaf 2025 om uiteindelijk in 2043 de leeftijd van
67 jaar te bereiken. De meerkost voor de Staat (meerkost
voor Defensie - de besparing op de pensioenen) zou daar-
door gradueel stijgen om in 2043 op ongeveer 150 miljoen
euro uit te komen, wat neerkomt op een totaal van onge-
veer 2 miljard euro voor de periode 2025-2043.

1. Sur la base des premières idées de la note du formateur
fédéral, l'âge de la retraite serait progressivement relevé à
partir de 2025 pour finalement atteindre l'âge de 67 ans en
2043. De ce fait, le surcoût pour l'État (= surcoût pour la
Défense - épargne pour les pensions) augmenterait pro-
gressivement pour atteindre plus ou moins 150 millions
d'euros en 2043, ce qui fait un total de plus ou moins 2 mil-
liards d'euros sur la période 2025-2043.

Indien we enkel naar de meerkost voor Defensie kijken,
zonder rekening te houden met de besparing op de pensioe-
nen, betekent dit een budget van ongeveer 4 miljard euro
dat niet meer kan besteed worden aan de noodzakelijke
transformatie en werking van het departement.

En regardant uniquement le surcoût pour la Défense, sans
tenir compte de l'épargne pour les pensions, cela représente
un budget de plus ou moins 4 milliards d'euros qui ne peut
plus être consacré à la transformation et au fonctionnement
nécessaires du département.
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De hierboven beschreven budgetaire raming maakt dui-
delijk dat de mogelijke gevolgen van deze maatregel abso-
luut nefast zijn voor de transformatie en de operationaliteit.

Les prévisions budgétaires décrites ci-dessus montrent
clairement que les conséquences possibles de cette mesure
sont absolument préjudiciables à la transformation et à
l'opérationnalité.

Naast de ontwikkeling van nieuwe capaciteiten doorheen
de investeringen voorzien in de militaire programmerings-
wet betekent de transformatie onder meer letterlijk het wij-
zigigen van de organisatiestructuur om deze beter
aangepast te maken aan het uitvoeren van onze kerntaken
(hulp aan de Natie - continuïteit van de buitenlandse mis-
sies - collectieve verdediging).

Outre le développement de nouvelles capacités grâce aux
investissements prévus par la loi de programmation mili-
taire, la transformation signifie, entre autres, changer litté-
ralement la structure organisationnelle pour la rendre
mieux adaptée à l'exécution de nos missions essentielles
(l'aide à la Nation - continuité des missions étrangères -
défense collective).

Daarom werden bijv. capaciteiten die niet tot de core-
business van het departement behoren, zoals bijv. catering
en de wacht aan de kwartieren, geoutsourced. Dit waren
taken die vroeger typisch voor oudere militairen, die moge-
lijk al meer last hadden van fysieke ongemakken, voorzien
waren. De organisatie is er dus simpelweg niet meer op
voorzien om alle militairen tot de leeftijd van 67 jaar in te
zetten.

C'est pourquoi, p. ex., des capacités qui ne font pas partie
du coeur de métier du département, comme la restauration
et la garde aux quartiers, ont été externalisées. Il s'agissait
de tâches qui étaient typiquement prévues pour des mili-
taires plus âgés, qui pourraient souffrir davantage d'incon-
fort physique. L'organisation n'est donc tout simplement
plus prévue pour déployer tous les militaires jusqu'à l'âge
de 67 ans.

Het militair beroep is ook bij uitstek een beroep waarin
de fysieke paraatheid van groot belang is. Het is een utopie
om te denken dat van oudere militairen op het terrein het-
zelfde kan gevraagd worden als van hun jonge collega's.

Le métier de militaire est aussi avant tout un métier dans
lequel la préparation physique est d'une grande impor-
tance. Il est utopique de penser que l'on puisse demander la
même chose aux militaires plus âgés sur le terrain qu'à
leurs jeunes collègues.

Tenslotte zou een ondoordachte verhoging van de pensi-
oenleeftijd een watervaleffect hebben doorheen de wette-
lijke bepalingen van het militaire statuut. Het zou bijv.
betekenen dat de jongere militairen geen kans meer krijgen
om te promoveren of door te groeien omdat de oudere mili-
tairen, die dan 10 jaar langer aan het werk zullen blijven,
hun plaats blijven bezetten.

Enfin, une augmentation inconsidérée de l'âge de la
retraite aurait un effet en cascade à travers les dispositions
légales du statut militaire. Cela signifierait, p. ex., que les
jeunes militaires n'auraient plus la possibilité de promou-
voir ou d'évoluer parce que les militaires plus âgés, qui
continueront alors à travailler pendant 10 ans de plus,
continueront d'occuper leur place.

2. Vandaag zijn er geen plannen om een algemeen ver-
plichte burgerdienst in te voeren.

2. Aujourd'hui il n'y pas de plans pour introduire un ser-
vice civique obligatoire.

3. Het antwoord op deze vraag is niet van toepassing,
gezien punt 2.

3. La réponse à cette question n'est pas d'application, vu
la réponse au point 2.

4. a) Ik verwijs hiervoor naar punt 1. 4. a) Je fais référence au point 1.
b) Het antwoord op deze vraag is niet van toepassing

gezien punt 2.
b) La réponse à cette question n'est pas d'application, vu

la réponse au point 2.
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DO 2024202501171
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Theo

Francken van 19 december 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

DO 2024202501171
Question n° 45 de Monsieur le député Theo Francken

du 19 décembre 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

Scheurtjes Piranha III (MV 000743C). Fissures dans les véhicules blindés Piranha III. (QO
000743C)

Defensie besloot het gebruik van haar Piranha III-pant-
servoertuigen tijdelijk op te schorten vanwege scheuren in
het chassis, ontdekt tijdens een onderhoudsbeurt.

La Défense a décidé de suspendre temporairement l'utili-
sation de ses véhicules blindés Piranha III en raison de fis-
sures découvertes dans le châssis lors d'opérations de
maintenance.

Aangezien onze Defensie slechts over 127 inzetbare
Piranha's beschikt voor haar gemotoriseerde brigade, is de
impact op de operationaliteit van ons leger substantieel.

Notre Défense ne disposant que de 127 véhicules Piranha
qui peuvent être utilisés par sa brigade motorisée, l'inci-
dence sur la capacité opérationnelle de notre armée est
considérable.

De komende vervanging door de Griffon en Jaguar biedt
wellicht een oplossing op de lange termijn, maar in tussen-
tijd hebben we de nodige vragen over de tijdige beschik-
baarheid en veiligheid van de huidige vloot.

Le remplacement prochain du Piranha III par le Griffon
et le Jaguar peut offrir une solution à long terme, mais nous
nous posons aujourd'hui des questions quant à la  la sécu-
rité de la flotte actuelle et à sa disponibilité en temps utile.

1. Wat zijn de voorlopige bevindingen omtrent de oor-
zaak van de scheuren in het chassis van de Piranha IIIC en
hoe lang zullen de voertuigen aan de kant moeten worden
gehouden?

1. Quelles conclusions concernant la cause des fissures
découvertes dans le châssis de véhicules blindés Piranha
IIIC ont été tirées provisoirement et pendant combien de
temps ces véhicules devront-ils être immobilisés?

2. Welke maatregelen worden momenteel genomen om
de inzetbaarheid van de Piranha IIIC-vloot op korte termijn
te garanderen en is er overleg met de fabrikant Mowag
over lange termijn oplossingen?

2. Quelles mesures sont prises actuellement afin de
garantir la disponibilité à court terme de la flotte de
Piranha IIIC et des concertations sont-elles organisées avec
le fabricant Mowag afin de trouver des solutions à long
terme?

3. Acht Defensie deze technische problemen ernstig
genoeg om de vervanging van de Piranha door het CaMo-
programma (Capacité Motorisée) te versnellen en zijn daar
mogelijkheden toe?

3. La Défense considère-t-elle ces problèmes techniques
comme suffisamment graves pour accélérer le remplace-
ment des véhicules Piranha par le programme CaMo
(Capacité Motorisée), et ce remplacement pourra-t-il être
accéléré?

4. Wat zijn de concrete gevolgen voor de inzetbaarheid
van de gemotoriseerde brigade op de korte en de lange ter-
mijn? Is Defensie tot het operationeel worden van CaMo in
staat om aan haar verplichtingen te voldoen?

4. Quelles sont les implications concrètes pour la capa-
cité de déploiement de la brigade motorisée à court et à
long terme? En attendant la mise en oeuvre du programme
CaMo, la Défense est-elle en mesure de remplir ses obliga-
tions?

Antwoord van de minister van Defensie van
10 januari 2025, op de vraag nr. 45 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
19 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de la Défense du 10 janvier
2025, à la question n° 45 de Monsieur le député Theo
Francken du 19 décembre 2024 (N.):

1. Na het vaststellen van een defect op verschillende
Piranha heeft Defensie vanuit het oogpunt veiligheid,
besloten om het gebruik ervan tijdelijk op te schorten.

1. Après avoir constaté un défaut sur plusieurs Piranha, la
Défense a décidé de suspendre temporairement leur utilisa-
tion par mesure de sécurité.

De constructeur van het voertuig, Mowag, voert momen-
teel in samenwerking met Defensie een analyse uit om de
mogelijke oorzaak te identificeren.

Le constructeur du véhicule, Mowag, procède actuelle-
ment à une analyse en collaboration avec la Défense afin
d'identifier la cause possible.
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Er kan momenteel nog geen termijn bepaald worden
inzake de onbeschikbaarheid van de betrokken pantser-
voertuigen.

Il n'est pas encore possible de déterminer un délai pour
l'indisponibilité des véhicules blindés concernés.

De constructeur heeft Defensie echter wel de garantie
gegeven dat een deel van de Piranha, namelijk de niet-
getroffen voertuigen, op korte termijn zal kunnen vrijgege-
ven worden, zodat Defensie aan haar internationale ver-
plichtingen zal kunnen voldoen.

Le constructeur a cependant garanti à la Défense qu'une
partie des Piranha, notamment les véhicules non touchés,
sera libérée à court terme, afin que la Défense puisse res-
pecter ses obligations internationales.

2. Defensie en de constructeur onderzoeken momenteel
eveneens hoe de getroffen voertuigen hersteld kunnen wor-
den en er een lange-termijnoplossing geboden kan worden.

2. La Défense et le constructeur étudient actuellement
comment les véhicules touchés peuvent être réparés et une
solution à long terme y être apportée.

3. Het leveringsschema van de CaMo-voertuigen (Capa-
cité Motorisée) kan jammer genoeg niet versneld worden.

3. Le schéma de livraison des véhicules CaMo (Capacité
Motorisée) ne peut malheureusement pas être accéléré.

4. Alles wordt in het werk gesteld zodat de inzetbaarheid
van de gemotoriseerde brigade op korte en middellange
termijn niet in het gedrang komt.

4. Tout est mis en oeuvre de sorte que l'engagement de la
brigade motorisée ne soit pas mis en danger à court et
moyen terme.

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

DO 2024202500777
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

DO 2024202500777
Question n° 10 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Leefmilieu. Répartition des dépenses décentralisées du SPF Environ-
nement.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD Leefmilieu in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Environnement en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de FOD Leefmilieu in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Environnement en
2023?
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b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de FOD Leefmilieu in elke provincie en het
BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeels-
kosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par le SPF Environne-
ment dans chaque province et en RBC en 2023? À com-

bien se sont élevés, par province et en RBC, les frais de
personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
20 december 2024, op de vraag nr. 10 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 20 décembre 2024, à la question n° 10 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 18 novembre 2024
(N.):

De Algemene Direcite Leefmilieu maakt deel uit van de
FOD Volksgezondheid, Voedselveiligheid en Leefmilieu,
wij verwijzen dan ook naar het antwoord op vraag nr. 95
van 18 november 2024.

La Direction générale Environnement fait partie du SPF
Santé Publique, Sécurité de la chaîne Alimentaire et Envi-
ronnement, nous renvoyons donc à la réponse à la question
n° 95 du 18 novembre 2024.

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500755
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500755
Question n° 60 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Spreiding decentrale uitgaven asielopvang. Répartition des dépenses décentralisées liées à l'accueil
des demandeurs d'asile.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de asielopvang in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement liées à l'accueil des deman-
deurs d'asile en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?
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2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de asielopvang in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles liées à l'accueil des deman-
deurs d'asile en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de diensten voor asielopvang in elke provin-
cie en het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de
personeelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par les services en
charge de l'accueil des demandeurs d'asile dans chaque
province et en RBC en 2023? À combien se sont élevés,
par province et en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 60
van De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 60 de Monsieur le
député Lode Vereeck du 18 novembre 2024 (N.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de staatssecre-
taris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 110 van 16 januari
2025).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration (question n° 110 du 16 janvier
2024).

DO 2024202500757
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500757
Question n° 61 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Spreiding decentrale uitgaven crisiscentra en de Civiele
Bescherming.

Répartition des dépenses décentralisées des centres de
crise et de la Protection civile.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de crisiscentra en de Civiele
Bescherming in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les centres de crise et la
Protection civile en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?
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2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de crisiscentra en de Civiele
Bescherming in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les centres de crise et la
Protection civile en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de crisiscentra en de Civiele Bescherming in
elke provincie en het BHG te werk in 2023? Hoeveel
bedroegen de personeelskosten per provincie en in het
BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par les centres de
crise et la Protection civile dans chaque province et en
RBC en 2023? À combien se sont élevés, par province et
en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 61
van De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 61 de Monsieur le
député Lode Vereeck du 18 novembre 2024 (N.):

1. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) heeft in 2023
74.865,04 euro uitgegeven op de investeringskredieten en
271.572,73 euro op de investeringskredieten met betrek-
king tot de informatica.

1. Le Centre de crise National (NCCN) a dépensé
74.865,04 euros en crédits d'investissements et 271.572,73
euros en crédits d'investissements liées à l'informatique en
2023.

Aanvullend kan u hierbij de bedragen vinden van inves-
teringen SEVESO 2023 en Nucleair 2023.

En outre, vous trouverez ci-joint les montants des inves-
tissements SEVESO 2023 et Nucléaire 2023.

SEVESO: SEVESO:
Investeringsbijdrage aan de hulpverleningszones voor

allerhande investeringsuitgaven met betrekking tot de
risico's van zware ongevallen: 62.236,30 euro.

Contribution d'investissement aux zones de secours pour
tous les types de dépenses d'investissement liées aux
risques d'accidents majeurs: 62.236,30 euros.

Investeringsuitgaven inzake de informatica: 229.289,65
euro.

Dépenses d'investissement liées à l'informatique:
229.289,65 euros.

Variabel krediet voor allerhande investeringsuitgaven
met betrekking tot de risico's van zware ongevallen:
314.885,38 euro.

Crédit variable pour tous les types de dépenses d'investis-
sement liées aux risques d'accidents majeurs: 314.885,38
euros.

Er werd in 2023 15.000 euro per gouverneur voorzien
voor uitgaven met betrekking tot de uitrusting van het cri-
siscentrum.

15.000 euros par gouverneur ont été prévus en 2023 pour
les dépenses liées à l'équipement des centres de crises.

Nucleair: Nucléaire:
Investeringsbijdrage aan administratieve instellingen

voor allerhande investeringsuitgaven met betrekking tot de
risico's van zware ongevallen: 48.344,40 euro.

Contribution d'investissement aux services administratifs
pour tous les types de dépenses d'investissement liées aux
risques d'accidents majeurs: 48.344,40 euros.

Investeringsbijdrage aan de politiezones voor allerhande
investeringsuitgaven met betrekking tot de bescherming
van de bevolking tegen de gevaren van ioniserende stralin-
gen: 363.844,80 euro.

Contribution d'investissement aux zones de police pour
les dépenses d'investissement de toute nature liées à la pro-
tection de la population contre les dangers des rayonne-
ments ionisants: 363.844,80 euros.
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Investeringsbijdrage aan de hulpverleningszones voor
allerhande investeringsuitgaven met betrekking tot de
bescherming van de bevolking tegen de gevaren van ioni-
serende stralingen: 976.850,04 euro.

Contribution d'investissement aux zones de secours pour
les dépenses d'investissement de toute nature liées à la pro-
tection de la population contre les dangers des rayonne-
ments ionisants: 976.850,04 euros.

Investeringsbijdrage aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor allerhande investeringsuitgaven met betrek-
king tot de risico's van zware ongevallen: 34.452,11 euro.

Contribution d'investissement à la région de Bruxelles-
Capitale pour tous les types de dépenses d'investissement
liées aux risques d'accidents majeurs: 34.452,11 euros.

Investeringsuitgaven inzake de informatica: 133.867,37
euro.

Dépenses d'investissement en informatique: 133.867,37
euros.

Krediet bestemd tot het dekken van allerhande investe-
ringsuitgaven met betrekking tot de bescherming van de
bevolking tegen de gevaren van ioniserende stralingen:
113.583,39 euro.

Crédit destiné à couvrir les dépenses d'investissement de
toute nature relatives à la protection de la population contre
les dangers des rayonnements ionisants: 113.583,39 euros.

In verband met de gevraagde gegevens inzake de Civiele
Bescherming wordt gewezen op artikel 153 van de wet van
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid. Krachtens
dit artikel is de Civiele Bescherming een federale operatio-
nele dienst van de Civiele Veiligheid die bevoegd is op het
hele grondgebied van het Koninkrijk. Bijgevolg heeft elke
investeringsuitgave, elke werkingsuitgave en elke uitgave
in verband met de personeelskredieten betrekking op het
hele grondgebied.

En ce qui concerne les données demandées sur la Protec-
tion civile, il est fait référence à l'article 153 de la loi du
15 mai 2007 relative à la sécurité civile. En vertu de cet
article, la Protection civile est un service opérationnel fédé-
ral de la Sécurité civile compétent sur l'ensemble du terri-
toire du Royaume. Par conséquent, chaque dépense
d'investissement, chaque dépense de fonctionnement et
chaque dépense en lien avec les crédits du personnel se
rapporte à l'ensemble du territoire.

Wat de gevraagde informatie betreffende de begroting
van de Civiele Bescherming op federaal niveau voor het
jaar 2023 betreft, zijn dit de gegevens:

Concernant les informations demandées relatives au bud-
get de la Protection civile au niveau fédéral pour l'année
2023, les données sont les suivantes:

2. Het NCCN heeft in 2023 1.807.652,35 euro uitge-
geven op de werkingskredieten en 1.020.072,54 euro op de
werkingskredieten ICT.

2. Le NCCN a dépensé 1.807.652,35 euros en crédits de
fonctionnement et 1.020.072,54 euros en crédits de fonc-
tionnement ICT.

De gegevens inzake de Civiele Bescherming werden her-
nomen onder punt 1.

Les données relatives à la Protection civile sont énumé-
rées au point 1.

3. Eind december 2023 weren er 201,5 voltijdequivalen-
ten (VTE) in dienst bij het NCCN. Dit vertegenwoordigde
op de personeelskredieten van het NCCN een kost van
13.233.891,74 euro.

3. À la fin du mois de décembre 2023, 201,5 équivalents
temps plein (ETP) étaient employés par le NCCN. Cela
représentait sur les crédits de personnel du NCCN un coût
de 13.233.891,74 euros.

Personeelsgegevens Civiele Bescherming: Données personnel Protection civile:

Soort begrotingskredieten/ 
Type de crédits budgétaires

Uitgaven aan vastleggingskredieten (KEUR) voor het jaar 2023/ 
Dépenses en crédits d’engagement (KEUR) pour l’année 2023

Werking/ 
Fonctionnement 2.526

IT-werking/ 
Fonctionnement IT 91

Investering rollend materieel/

Investissement matériel roulant 1.355

IT-investering/ 
Investissement IT 62

Investering niet-rollend materieel/

Investissement non roulant 349
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Bovenstaande tabel heeft betrekking op het personeel in
de operationele eenheden. Wat betreft het personeel van de
centrale administratie dat is toegewezen aan de coördinatie
van de civiele bescherming, zijn er 9,2 VTE's voor een kost
van 645.542,52 euro.

Le tableau supra vise le personnel présent dans les unités
opérationnelles. S'agissant du personnel de l'administration
centrale affecté à la coordination de la Protection civile, il
faut compter 9,2 ETP pour un coût de 645.542,52 euros.

DO 2024202500761
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500761
Question n° 62 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Spreiding decentrale uitgaven federale politie. Répartition des dépenses décentralisées de la police fédé-
rale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de federale politie in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour la police fédérale en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de federale politie in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour la police fédérale en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de federale politie in elke provincie en het
BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeels-
kosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés au sein de la police
fédérale dans chaque province et en RBC, en 2023? À
combien se sont élevés les frais de personnel par province
et en RBC, en 2023?

Operationeel personeel Civiele bescherming in “voltijdequivalenten” (VTE)/ 
Personnel opérationnel de la Protection civile en « équivalent temps plein (ETP)» 264,40

Personeelskredieten overeenkomstig de bovenstaande VTE’s/ 
Crédits du personnel correspondant aux ETP susmentionnés €22.423.634 
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b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 62
van De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 62 de Monsieur le
député Lode Vereeck du 18 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500763
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500763
Question n° 63 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Spreiding decentrale uitgaven ondersteuning lokale politie
en lokale veiligheids- en preventieplannen.

Répartition des dépenses décentralisées pour le soutien à
la police locale et aux plans locaux de sécurité et de pré-
vention.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de ondersteuning van de lokale
politie en lokale veiligheids- en preventieplannen in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement effectuées en vue de soutenir
la police locale et les plans locaux de sécurité et de préven-
tion en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de ondersteuning van de lokale
politie en lokale veiligheids- en preventieplannen in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles effectuées en vue de soutenir
la police locale et les plans locaux de sécurité et de préven-
tion en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werden betoelaagd door de ondersteuning van de
lokale politie en lokale veiligheids- en preventieplannen in
elke provincie en het BHG te werk in 2023? Hoeveel
bedroegen de personeelskosten per provincie en in het
BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été subventionnés par le soutien à la
police locale et aux plans locaux de sécurité et de préven-
tion dans chaque province et en RBC, en 2023? À combien
se sont élevés les frais de personnel par province et en
RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten om de ondersteu-
ning van de lokale politie en lokale veiligheids- en preven-
tieplannen te beheren in 2023? Hoeveel bedroegen de
centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en vue
de gérer le soutien à la police locale et aux plans locaux de
sécurité et de prévention en 2023? À combien se sont éle-
vés les frais de personnel en 2023?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 63
van De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 63 de Monsieur le
député Lode Vereeck du 18 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500771
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500771
Question n° 64 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Spreiding decentrale uitgaven spoorwegpolitie. Répartition des dépenses décentralisées de la police des
chemins de fer.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de spoorwegpolitie in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour la police des chemins
de fer en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de spoorwegpolitie in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour la police des chemins de
fer en 2023?
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b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de spoorwegpolitie in elke provincie en het
BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeels-
kosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par la police des che-
mins de fer dans chaque province et en RBC en 2023? À
combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 64
van De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 64 de Monsieur le
député Lode Vereeck du 18 novembre 2024 (N.):

1 en 2. Het budget toegekend aan de spoorwegpolitie
(SPC), kan niet specifiek worden geïdentificeerd binnen de
algemene uitgavenbegroting van de federale Staat. Een
verdeling per provincie is bijgevolg niet mogelijk.

1 et 2. Le budget alloué à la police des chemins de fer
(SPC) n'est pas spécifiquement identifiable au sein du bud-
get général des dépenses de l'État fédéral. Une répartition
par province n'est donc pas possible.

3. De tabel in bijlage geeft het aantal personeelsleden die
binnen de spoorwegpolitie (SPC) effectief aangesteld of
afgedeeld zijn, met een weergave van de situatie op
1 januari 2024.

3. Le tableau en annexe présente le nombre de membres
du personnel effectivement affectés ou détachés au sein de
la police des chemins de fer (SPC) avec une représentation
de la situation au 1er janvier 2024.

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De begrotingsgegevens met betrekking tot personeels-
kosten worden berekend op basis van de gewone loonindex
die in 2023 gebruikt werd. Het gaat dus om een gemid-
delde.

Les données budgétaires quant aux coûts de personnel
sont calculées sur la base de l'index de la rémunération
ordinaire utilisé en 2023. Par conséquent, il s'agit d'une
moyenne.
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DO 2024202500784
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 18 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500784
Question n° 65 de Madame la députée Els Van Hoof du

18 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Transnationale repressie in België. La répression transnationale en Belgique.
Op 31 oktober publiceerde EUobserver een zorgwek-

kend artikel over de intimidatie en dreiging van Rwanda
ten aanzien van politieke tegenstanders die zich in ons land
bevinden (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). In het artikel wordt
beschreven hoe Rwandese inlichtingendiensten quasi vrij
spel zouden hebben in ons land. Zo wordt verwezen naar
een moordpoging op Dr. Denis Mukwege tijdens een
bezoek aan ons land, en wordt verwezen naar lastercam-

pagnes, telefonische bedreigingen of spionagesoftware die
Rwanda zou inzetten. Hiervoor zou zelf een specifieke tas-
kforce bestaan binnen de Rwandese ambassade. Ook wordt
verwezen naar de Veiligheid van de Staat die haar Afrika-
sectie zou hebben afgebouwd over de laatste tien jaar, wat
ons land extra kwetsbaar maakt.

Le 31 octobre, EUobserver a publié un article inquiétant
sur les intimidations et les menaces exercées par le
Rwanda à l'égard d'opposants politiques résidant dans
notre pays (Handshake of death: EU embrace of Kagame
helping silence dissidents in Belgium). L'article décrit
comment les services de renseignement rwandais auraient
quasiment les coudées franches dans notre pays. Il y est
notamment fait état d'une tentative d'assassinat du Dr
Denis Mukwege lors d'une visite dans notre pays, de même
que de campagnes de diffamation, de menaces télépho-
niques ou encore de logiciels espions dont le Rwanda se
servirait. Il existerait même une task force dédiée à cette
fin au sein de l'ambassade rwandaise. L'article évoque éga-
lement les coupes réalisées par la Sûreté de l'État dans sa
section Afrique au cours de la dernière décennie, ce qui
rend notre pays particulièrement vulnérable.

Rwanda is echter niet het enige land dat transnationale
repressie uitoefent in ons land. In rapporten van Amnesty
International ("On my campus, I am afraid" China's targe-
ting of overseas students stifles right) en de Tibet Centre
for Human Rights and Democracy (TCHRD) (Chinese
transnational repression of Tibetan Diaspora Communi-
ties) wordt verwezen naar intimidatie van China ten aan-
zien van personen die onder meer in ons land verblijven.

Le Rwanda n'est cependant pas le seul pays à exercer une
répression transnationale dans notre pays. Les rapports
d'Amnesty International ("Sur mon campus, j'ai peur": La
Chine cible des étudiant·e·s à l'étranger et bafoue leurs
droits) et du Tibet Centre for Human Rights and Demo-
cracy (TCHRD) (Chinese Transnational Repression of
Tibetan Diaspora Communities) font état d'intimidations
exercées par la Chine à l'égard de personnes résidant entre
autres dans notre pays.

Om het fenomeen van transnationale repressie aan te
pakken, hebben zeven landen (Verenigde Staten, Australië,
Duitsland, Kosovo, Letland, Litouwen en Slovakije) in
2023 de Declaration of Principles to Combat Transnatio-
nal Repression ondertekend. Deze verklaring roept onder
meer op om de bewustmaking voor transnationale repres-
sie te vergroten bij officiële instanties zoals politie en
rechtshandshavingspersoneel, duidelijke meldingsprocedu-
res te voorzien zodat gevallen van transnationale repressie
snel gerapporteerd kunnen worden, de daadwerkelijke ver-
volging van daders van transnationale repressie mogelijk te
maken, en om te zorgen voor nationale procedures die het
misbruiken van de Interpol-notices door autoritaire regi-
mes voorkomen.

Pour combattre le phénomène de la répression transnatio-
nale, sept pays (les États-Unis, l'Australie, l'Allemagne, le
Kosovo, la Lettonie, la Lituanie et la Slovaquie) ont signé
la Declaration of Principles to Combat Transnational
Repression en 2023. Cette déclaration appelle notamment à
sensibiliser davantage les autorités telles que la police et
les services répressifs au phénomène de la répression trans-
nationale, à mettre en place des procédures de signalement
claires afin que les cas de répression transnationale
puissent être signalés rapidement, à permettre la poursuite
effective des auteurs de répression transnationale et à ins-
taurer des procédures nationales empêchant l'utilisation
abusive des notices d'Interpol par des régimes autoritaires.

1. Welke maatregelen worden binnen de politiediensten
genomen om het fenomeen van transnationale repressie op
Belgische bodem te bestrijden?

1. Pouvez-vous indiquer quelles mesures sont prises au
sein des services de police pour lutter contre le phénomène
de la répression transnationale sur le sol belge?
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2. Wordt er aandacht besteed aan bewustmaking en oplei-
ding van de politiediensten rond dit fenomeen, zodat zij er
adequaat tegen kunnen optreden? Hoe gebeurt dit con-
creet? Bestaat er in ons land een concrete procedure om bij
meldingen van vermoedelijke transnationale repressie pas-
send op te treden?

2. Une attention est-elle prêtée à la sensibilisation et à la
formation des services de police à ce phénomène afin qu'ils
puissent prendre les mesures adéquates pour le combattre?
En quoi consistent concrètement ces initiatives? Existe-t-il
une procédure concrète dans notre pays pour prendre des
mesures appropriées en cas de signalement de cas présu-
més de répression transnationale?

3. Welke mechanismen bestaan er in ons land om mis-
bruiken van de Interpol-notices tegen te gaan?

3. Quels mécanismes sont-ils prévus dans notre pays
pour lutter contre l'utilisation abusive des notices d'Inter-
pol?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 65
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof
van 18 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 65 de Madame la
députée Els Van Hoof du 18 novembre 2024 (N.):

1. Het fenomeen van transnationale repressie heeft geen
rechtstreekse impact op het beleid van de politiediensten.
Dit betekent echter niet dat de politiediensten hier niet
onrechtstreeks mee te maken kunnen hebben. Op gerechte-
lijk vlak kunnen zij in aanraking komen met dit fenomeen
wanneer strafrechtelijke inbreuken worden gepleegd of
voorbereid (waaronder terrorisme, vormen van georgani-
seerde criminaliteit, inbreuken op het internationaal huma-
nitair recht).

1. Le phénomène de la répression transnationale n'a pas
d'impact direct sur la politique des services de police. Cela
ne signifie toutefois pas que les services de police ne
peuvent pas y être indirectement confrontés. Au niveau
judiciaire, ils peuvent être concernés par ce phénomène
lorsque des infractions pénales (y compris le terrorisme, les
formes de criminalité organisée, les violations du droit
international humanitaire) sont commises ou préparées.

2. Er is geen specifieke sensibilisering van politiemede-
werkers met betrekking tot het fenomeen van transnatio-
nale repressie. Onderzoekers beschikken over voldoende
kennis en ervaring om bij vaststelling van strafrechtelijke
inbreuken de feiten te kunnen plaatsen binnen de speci-
fieke context van transnationale repressie.

2. Il n'y a pas de sensibilisation spécifique des policiers
au phénomène de la répression transnationale. Les enquê-
teurs disposent de suffisamment de connaissances et
d'expérience pour pouvoir replacer les faits dans le
contexte spécifique de la répression transnationale lorsque
des infractions pénales sont constatées.

3. Er bestaan verschillende controleniveaus in het kader
van de internationale samenwerking met Interpol om mis-
bruiken van de Interpol-notices en -diffusions tegen te
gaan.

3. Plusieurs niveaux de contrôle existent dans le cadre de
la coopération internationale avec Interpol, afin de lutter
contre l'utilisation abusive des notices et diffusions d'Inter-
pol.

Een eerste controle wordt uitgevoerd door de Notices and
Diffusions Task Force van Interpol op het moment waarop
de Interpol-notice of -diffusion wordt gecreëerd.

Un premier contrôle est effectué par le Groupe spécial
Notices et Diffusions d'Interpol au moment de la création
de la notice ou de la diffusion d'Interpol.

Deze taskforce binnen de Organisatie Interpol staat in
voor het controleren van de wettelijkheid van de notices en
diffusions om ervoor te zorgen dat ze in overeenstemming
zijn met het Statuut en het Reglement van Interpol.

Ce groupe spécial, au sein de l'organisation Interpol, est
chargé d'effectuer un contrôle de légalité des notices et dif-
fusions afin de s'assurer qu'elles soient conformes au Statut
et au Règlement d'Interpol.

Bijzondere aandacht wordt besteed aan artikel 2(1) en 3
van het Statuut van Interpol waarin respectievelijk wordt
bepaald dat de doelstellingen van de Organisatie zijn uitge-
werkt in de geest van de Universele Verklaring van de
Rechten van de Mens en dat het de organisatie ten streng-
ste verboden is op te treden of tussenbeide te komen in
aangelegenheden die een politiek, militair, religieus of
raciaal karakter dragen.

Une attention particulière est accordée aux articles 2(1)
et 3 du Statut d'Interpol, qui disposent, respectivement, que
les objectifs de l'organisation sont élaborés dans l'esprit de
la Déclaration universelle des droits de l'homme et qu'il est
strictement interdit à l'Organisation d'agir ou d'intervenir
dans des matières présentant un caractère politique, mili-
taire, religieux ou racial.
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Bij deze controle worden de status van de gezochte per-
soon (politiek militant, vluchteling) en de algemene con-
text van de zaak (conflicten tussen staten, geopolitiek
probleem) in aanmerking genomen.

Lors de ce contrôle, le statut de la personne recherchée
(militant politique, réfugié) et le contexte général de
l'affaire (conflits entre états, problème géopolitique) sont
pris en compte.

In geval van twijfel kan de Notices and Diffusions Task
Force aanvullende informatie vragen aan het verzoekende
Nationaal Centraal Bureau (NCB) of aan andere NCB's.

En cas de doute, le Groupe spécial Notices et Diffusions
peut solliciter des informations supplémentaires auprès du
Bureau central national (BCN) à l'origine de la demande ou
auprès d'autres BCN.

Na afloop van deze procedure geeft Interpol al dan niet
toestemming voor de publicatie van de notice of de regis-
tratie van de diffusion. Indien een notice of diffusion wordt
geweigerd omdat de signalering niet in overeenstemming
is met artikel 2(1) of 3 van het Statuut van Interpol kan de
samenwerking via Interpol niet worden voortgezet.

À l'issue de cette procédure, Interpol donne ou non son
autorisation pour la publication de la notice ou l'enregistre-
ment de la diffusion. Si une notice ou une diffusion est
refusée parce que le signalement n'est pas conforme à
l'article 2(1) ou 3 du Statut d'Interpol, la coopération par
l'intermédiaire d'Interpol ne peut pas se poursuivre.

Er wordt op gewezen dat de gezochte persoon, zelfs als
Interpol toestemming heeft gegeven voor een notice of dif-
fusion, op elk moment aan de Commissie voor de controle
van Interpol-dossiers kan vragen om de gegevens die wor-
den verwerkt in het informatiesysteem van Interpol te cor-
rigeren of te verwijderen.

Il est à noter que, même si Interpol a donné son autorisa-
tion pour une notice ou une diffusion, la personne recher-
chée peut, à tout moment, saisir la Commission de contrôle
des fichiers d'Interpol en vue de demander la rectification
ou l'effacement des données traitées dans le système
d'information d'Interpol.

Zodra de internationale signalering is goedgekeurd,
wordt er een tweede controle op uitgevoerd door het NCB
Brussel. Het NCB Brussel voert een automatische opzoe-
king uit in de notice of diffusion op basis van een aantal
vooraf bepaalde criteria. Indien nodig wordt de internatio-
nale signalering onderzocht door het NCB Brussel.

Une fois le signalement international approuvé, il fait
l'objet d'un deuxième contrôle par le BCN. de Bruxelles.
Le BCN de Bruxelles effectue une recherche automatique
dans la notice ou la diffusion, sur la base de certains cri-
tères prédéfinis. Si nécessaire, le signalement international
fait l'objet d'un examen par le BCN de Bruxelles.

Er is een verhoogde waakzaamheid ten aanzien van
Interpol-signaleringen die afkomstig zijn van autoritaire
regimes. Er wordt ook bijzondere aandacht besteed aan
signaleringen op het gebied van internationaal humanitair
recht of terrorisme.

Les signalements Interpol provenant de régimes autori-
taires font l'objet d'une vigilance accrue. Une attention par-
ticulière est également accordée aux signalements en
matière de droit international humanitaire ou de terrorisme.

Indien de persoon kan worden gelokaliseerd, neemt ons
NCB contact op met de bevoegde gerechtelijke autoriteit.
Vervolgens wordt een derde controle uitgevoerd door justi-
tie, met name de gerechtelijke autoriteit en de FOD Justi-
tie.

Lorsque la personne est localisable, notre BCN prend
contact avec l'autorité judiciaire compétente. Un troisième
contrôle est alors effectué par la justice, à savoir les autori-
tés judiciaires et le SPF Justice.

Indien justitie van oordeel is dat er wettelijke bepalingen
zijn die redenen geven tot het niet uitvoeren van de Inter-
pol-signalering, brengt zij NCB Brussel hiervan op de
hoogte en geeft instructies betreffende de te nemen maatre-
gel in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG).

Si la justice estime qu'il existe des dispositions légales
justifiant la non-exécution du signalement Interpol, elle en
informe le BCN de Bruxelles et donne des instructions sur
la mesure à prendre dans la Banque de données nationale
générale (BNG).
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DO 2024202500790
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500790
Question n° 66 de Monsieur le député Franky Demon

du 19 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Inbreuken transporteurs. Infractions commises par des transporteurs.
Op 11 november 2024 werd door de politie- en inspectie-

diensten op twee vrachtwagenparkings bij de haven van
Zeebrugge een grootscheepse controleactie georganiseerd.
Men beoogde daarmee de naleving van de sociale wetge-
ving door de transporteurs te controleren, evenals een con-
trole te doen op de aspecten met betrekking tot het zwaar
vervoer.

Le 11 novembre 2024, les services de police et d'inspec-
tion ont mené une opération de contrôle de grande enver-
gure sur deux aires de stationnement de camions près du
port de Zeebrugge. L'objectif était de vérifier si les trans-
porteurs respectaient la législation sociale et de contrôler
les aspects liés au trafic des poids lourds.

Dergelijke controles zijn van grote waarde en belang. Zij
helpen niet alleen de strijd tegen sociale dumping op te
voeren, maar zijn ook belangrijk in het kader van de ver-
keersveiligheid en de strijd tegen fenomenen zoals men-
senhandel en mensensmokkel. Voor deze zaken moeten we
dan ook permanent aandacht hebben en de noodzakelijke
controles voorzien.

Ces contrôles sont d'une valeur et d'une importance
majeures. Ils contribuent non seulement à renforcer la lutte
contre le dumping social, mais sont également essentiels
dans le cadre de la sécurité routière et de la lutte contre des
phénomènes tels que la traite et le trafic des êtres humains.
Il s'agit de questions auxquelles il convient, dès lors, de
prêter une attention permanente et pour lesquelles il faut
prévoir les contrôles nécessaires.

1. Hoeveel inbreuken op de verplichte wekelijkse rust
voor vrachtwagenchauffeurs werden de afgelopen vijf jaar
vastgesteld? In hoeveel van die gevallen betrof het buiten-
landse chauffeurs en desgevallend van welke nationalitei-
ten? De cijfers graag opgesplitst per jaar en per provincie.
Voor de provincie West-Vlaanderen de cijfers ook graag
per politiezone.

1. Combien d'infractions à l'obligation de repos hebdo-
madaire que doivent observer les chauffeurs routiers ont
été constatées ces cinq dernières années? Dans combien de
cas s'agissait-il de chauffeurs étrangers et, le cas échéant,
de quelle nationalité étaient-ils? Veuillez ventiler les
chiffres par année et par province. Pour la province de
Flandre occidentale, merci de bien vouloir également ven-
tiler les chiffres par zone de police.

2. Hoeveel inbreuken op de rij- en rusttijden voor vracht-
wagenchauffeurs werden de afgelopen vijf jaar vastge-
steld? In hoeveel van die gevallen betrof het buitenlandse
chauffeurs en desgevallend van welke nationaliteiten? De
cijfers graag met dezelfde opsplitsing.

2. Combien d'infractions aux temps de conduite et de
repos des chauffeurs routiers ont été constatées ces cinq
dernières années? Dans combien de cas s'agissait-il de
chauffeurs étrangers et, le cas échéant, de quelle nationalité
étaient-ils? Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel inbreuken met betrekking tot de boorddocu-
menten, bestuurdersattest en transportvergunning werden
de afgelopen vijf jaar vastgesteld? In hoeveel van die
gevallen betrof het buitenlandse chauffeurs en desgeval-
lend van welke nationaliteiten? De cijfers graag met
dezelfde opsplitsing.

3. Combien d'infractions relatives aux documents de
bord, à l'attestation de conducteur et à la licence de trans-
port ont été constatées ces cinq dernières années? Dans
combien de cas s'agissait-il de chauffeurs étrangers et, le
cas échéant, de quelle nationalité étaient-ils? Veuillez four-
nir la même ventilation.

4. Hoeveel inbreuken op het recht van bestuurders om
regelmatig naar hun thuisland terug te keren werden de
afgelopen vijf jaar vastgesteld? Wat was de nationaliteit
van de betreffende bestuurders? De cijfers graag met
dezelfde opsplitsing.

4. Combien d'infractions au droit dont bénéficient les
conducteurs de retourner à intervalles réguliers dans leur
pays de résidence ont été constatées ces cinq dernières
années? Quelle était la nationalité des conducteurs concer-
nés? Veuillez fournir la même ventilation.
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 66
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 19 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 66 de Monsieur le
député Franky Demon du 19 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500799
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500799
Question n° 67 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 19 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Registratie bijtincidenten honden. Enregistrement des incidents de morsure de chien.
Dierenwelzijn is sinds de zesde staatshervorming een

bevoegdheid van de gewesten. Het opvolgen van mensen
bij bijtincidenten met honden daarentegen is een taak van
de federale politie. Tot nog toe heeft de federale overheid
vooral gefocust op gevaarlijke hondenrassen, maar daar-
naast doen er zich ook met andere rassen bijtincidenten
voor.

Depuis la sixième réforme de l'État, le bien-être animal
est une compétence régionale. En revanche, le suivi des
dossiers de personnes dans le cadre d'incidents de morsure
de chien fait partie des tâches de la police fédérale. Jusqu'à
présent, les autorités fédérales se sont surtout intéressées
aux races dangereuses. Les incidents de morsure
concernent toutefois également d'autres races de chien.

Ofschoon er een aanlijningsplicht geldt, doen er zich
jaarlijks een aantal bijtincidenten met honden voor. In de
periode 2016-2019 ging het om een 1.000 à 1.150 honden-
beten per jaar. Die kunnen zich ook voordoen op terreinen
waar de honden gemachtigd zijn om los te lopen.

Malgré l'obligation de tenir les chiens en laisse, on
déplore chaque année plusieurs incidents de morsure. Il est
question de 1.000 à 1.150 morsures par an entre 2016 et
2019. Ces incidents peuvent également se produire sur des
terrains où les chiens sont autorisés à courir en liberté.

Uit het antwoord op een eerdere schriftelijke vraag
(nr. 260 van 25 januari 2021 van Robbie De Caluwé, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 41) blijkt dat
de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) van de poli-
tie de feiten registreert op basis van processen-verbaal die
voortvloeien uit de missies van de gerechtelijke en bestuur-
lijke politie.

Il ressort de la réponse à une question écrite posée précé-
demment par M. Robbie De Caluwé (n° 260 du 25 janvier
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 41)
que les faits enregistrés dans la Banque de données natio-
nale générale (BNG) de la police, le sont sur la base de
procès-verbaux résultant des missions de la police judi-
ciaire et de la police administrative.

Helaas bleek dat het nog niet mogelijk was om op basis
van de informatie in de ANG betrouwbare gegevens over
de slachtoffers aan te leveren. U liet destijds weten dat er
door de diensten van de federale politie gewerkt werd aan
het verstrekken van deze informatie. Daarnaast ontbreekt
nog een wettelijk kader om bijtincidenten te registreren en
op een adequate manier op te treden tegen de eigenaars van
die honden of tegen de honden zelf.

Il est malheureusement apparu qu'il demeure impossible
de fournir sur la base des informations contenues dans la
BNG des données fiables relatives aux victimes. Vous
aviez indiqué à l'époque que les services de la police fédé-
rale oeuvraient à pourvoir également ces données. En
outre, il n'existe toujours pas de cadre légal permettant
d'enregistrer les incidents de morsure et de prendre des
mesures adéquates contre les propriétaires des chiens ou
contre les chiens eux-mêmes.

1. Hoe is het aantal bijtincidenten met honden geëvolu-
eerd in de jaren 2020 tot heden?

1. Comment le nombre d'incidents de morsure de chien
a-t-il évolué entre 2020 et aujourd'hui?
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2. Bent u van mening dat de focus niet langer op gevaar-
lijke hondenrassen moet liggen, maar op bijtincidenten met
elk hondenras?

2. Estimez-vous qu'il ne faut plus mettre l'accent sur les
races de chiens dangereuses, mais bien sur les morsures de
chiens de toute race?

3. Dierenartsen klagen over het stijgend aantal honden
met gedragsproblemen, waarbij het regelmatig blijkt te
gaan over buitenlandse asielhonden die door vzw's geïm-

porteerd worden. Vertaalt zich dat ook in hun aandeel in de
bijtincidenten?

3. Les vétérinaires dénoncent l'augmentation du nombre
de chiens présentant des problèmes comportementaux,
parmi lesquels on trouve souvent des chiens provenant de
refuges étrangers et importés par des ASBL. Ce phéno-
mène se reflète-t-il également dans les chiffres relatifs aux
chiens impliqués dans des incidents de morsure?

4. Wat is de stand van zaken van het verstrekken van
informatie over slachtoffers van bijtincidenten met hon-
den?

4. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne la
fourniture d'informations relatives aux victimes de morsure
de chien?

5. Overweegt u werk te maken van de uitbouw van gege-
vens rond bijtincidenten met honden in de ANG tot een
volwaardige databank over bijtincidenten met honden?

5. Envisagez-vous de vous attacher à développer les don-
nées relatives aux morsures de chien au sein de la BNG
pour en faire une banque de données à part entière sur le
sujet?

6. Zult u een wettelijk kader ontwerpen om bijtincidenten
te registeren en op een adequate manier op te treden tegen
de eigenaars van de honden of de honden zelf?

6. Allez-vous créer un cadre légal qui permettra d'enre-
gistrer les incidents de morsure et de prendre des mesures
adéquates contre les propriétaires des chiens ou contre les
chiens eux-mêmes?

7. Zult u bij de oprichting van een volwaardige databank
over bijtincidenten met honden voorzien dat de gegevens
in die databank worden meegedeeld aan de burgemeester
van de plaats waar het incident heeft plaatsgevonden, opdat
die in samenspraak met een dierenarts relevante maatrege-
len kan opleggen?

7. Lors de la création d'une banque de données à part
entière sur les incidents de morsure de chien, prévoirez-
vous la communication des données qu'elle contient au
bourgmestre de la commune où l'incident s'est produit, afin
qu'en concertation avec un vétérinaire, il puisse imposer
des mesures appropriées?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 67
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja
Gabriëls van 19 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 67 de Madame la
députée Katja Gabriëls du 19 novembre 2024 (N.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten worden geregistreerd op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "Hondenbeten", zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, op nationaal niveau voor de periode 2019-2023 en het
eerste trimester van het jaar 2024. Deze gegevens zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 20 september
2024.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "Morsures de
chien", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, au niveau national, pour la période 2019-
2023 et le premier trimestre de l'année 2024. Ces données
proviennent de la banque de données, clôturée à la date du
20 septembre 2024.
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3. Op basis van de informatie in de ANG is het niet
mogelijk om aan te geven of het al dan niet gaat om hon-
den met gedragsproblemen, en of deze honden uit het
buitenland afkomstig zijn.

3. Il n'est pas possible, sur la base des informations dis-
ponibles dans la BNG, d'indiquer s'il s'agit ou non de
chiens présentant des problèmes de comportement, et s'ils
proviennent de l'étranger.

4. Wat informatie over de slachtoffers betreft, is het
momenteel nog niet mogelijk om op basis van de informa-
tie in de ANG betrouwbare gegevens over de slachtoffers
aan te leveren. Er wordt door de diensten van de federale
politie gewerkt om ook deze informatie te verstrekken.

4. S'agissant des informations relatives aux victimes, il
n'est toujours pas possible, à l'heure actuelle, sur base des
informations disponibles dans la BNG, de fournir des don-
nées fiables en la matière. Les services de la police fédérale
oeuvrent à pourvoir également ces données.

2, 5 tot 7. Ik wil het geachte lid er attent op maken dat
dierenwelzijn een regionale bevoegdheid is geworden en
dat bijgevolg heel wat van de beleidsvragen waarvan
sprake onder de bevoegdheden van de gewesten vallen.

2, 5 à 7. J'attire l'attention de l'honorable membre sur le
fait que le bien-être animal est devenu une compétence
régionale et que, par conséquent, bon nombre des ques-
tions évoquées relèvent de la compétence des régions.

DO 2024202500812
Vraag nr. 68 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500812
Question n° 68 de Madame la députée Barbara Pas du

19 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Steekincidenten. Les incidents à l'arme blanche.
1. Hoeveel processen-verbaal met betrekking tot steekin-

cidenten werden door de politie opgemaakt in 2022, 2023
en de eerste helft in 2024 (op jaarbasis), opgesplitst per
gerechtelijk arrondissement?

Combien de procès-verbaux concernant des incidents à
l'arme blanche ont été dressés par la police en 2022, en
2023 et durant le premier semestre 2024 (annuellement),
ventilés par arrondissement judiciaire?

2. In hoeveel van de gevallen viel er een dodelijk slacht-
offer?

2. Dans combien de cas un décès était-il à déplorer?

3. Hoeveel daders die bij steekincidenten waren betrok-
ken waren minderjarig? Kan hierbij een opsplitsing wor-
den gemaakt per leeftijdscategorie?

3. Combien d'auteurs impliqués dans un incident à l'arme
blanche étaient mineurs? Une subdivision peut-elle être
effectuée selon l'âge?

4. Hoeveel slachtoffers van steekincidenten waren min-
derjarig? Kan hierbij een opsplitsing worden gemaakt per
leeftijdscategorie?

4. Combien de victimes d'incidents à l'arme blanche
étaient mineures? Une subdivision peut-elle être effectuée
selon l'âge?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 68
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 19 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 68 de Madame la
députée Barbara Pas du 19 novembre 2024 (N.):

Aantal geregistreerde feiten inzake hondenbeten/ 
Nombre de faits enregistrés en matière de morsures de chien 

2020 2021 2022 2023 TRIM 1 2024

Hondenbeet/Morsure de chien 1 133 1 242 1 348 1 497 336

Bron: Federale Politie/Source: Police fédérale
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500829
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500829
Question n° 69 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Overzicht alcoholcontroles per gemeente en politiezone. Aperçu des contrôles d'alcoolémie par commune et par
zone de police.

Tijdens de Pano-uitzending van 12 november 2024 bleek
dat er geen cijfers beschikbaar zijn van het aantal alcohol-
en drugscontroles in de verschillende gemeentes/politiezo-
nes. De cijfers zouden beschikbaar zijn in de individuele
politiezones.

Lors de l'émission Pano du 12 novembre 2024, il est
apparu qu'aucun chiffre n'était disponible sur le nombre de
contrôles anti-alcool et anti-drogues effectués dans les dif-
férentes communes/zones de police. Ces chiffres seraient
disponibles dans chaque zone de police considérée isolé-
ment.

Nicholas Paelinck, korpschef van de politiezone West-
kust en voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale
Politie, zegt in de rapportage dat hij geen fan is van cijfers.

Nicholas Paelinck, chef de corps de la zone de police
Westkust et président de la Commission permanente de la
police locale, indique dans le reportage qu'il n'est pas un
adepte des chiffres.

Graag een overzicht van de alcoholcontroles per
gemeente/politiezone opgedeeld tussen week- en weekend
en opgedeeld in dag/nacht voor 2023 en 2024.

Je souhaiterais obtenir un aperçu des contrôles d'alcoolé-
mie effectués en 2023 et 2024 par commune/zone de
police, avec leur répartition entre les jours de semaine et
les week-ends et entre le jour et la nuit.

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 69
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 20 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 69 de Monsieur le
député Matti Vandemaele du 20 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500830
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500830
Question n° 70 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Federaal ANPR-management-systeem. Système fédéral de gestion de la lecture automatisée des
plaques d'immatriculation.

Sinds 2019 is het federaal ANPR-management-systeem
(AMS) (Automatic Number Plate Recognition) operatio-
neel. Op die manier worden alle ANPR-camera's aan
elkaar gelinkt.

Depuis 2019, l'AMS (ANPR Managed Services), le sys-
tème fédéral de gestion de la lecture automatisée des
plaques d'immatriculation (LAPI) est opérationnel. Grâce à
ce système, toutes les caméras LAPI sont interconnectées.

1. Hoeveel camera's zijn aangesloten op het systeem?
Graag een evolutie per jaar sinds 2019.

1. Combien de caméras sont connectées au système?
Veuillez fournir une évolution par an depuis 2019.

2. a) Kunnen alle ANPR-camera's die er zijn aangesloten
worden op AMS of zijn er budgetaire beperkingen?

2. a) Toutes les caméras LAPI existantes peuvent-elles
être connectées à l'AMS ou existe-t-il des restrictions bud-
gétaires?

b) Staan er camera's 'in de wachtrij' om aangesloten wor-
den? Zo ja, wat is de oorzaak?

b) Y a-t-il des caméras en attente de connexion? Dans
l'affirmative, quelle est la cause de ces délais?

3. Zijn er politiezones die (deels) niet (meer) aangesloten
zijn met hun ANPR camera's op het AMS systeem?

3. Existe-t-il des zones de police dont les caméras LAPI
ne sont (en partie) pas (ou plus) connectées à l'AMS?

4. Klopt het dat er (door de politiezone van Antwerpen
(of andere actoren)) parallelle systemen opgezet worden?
Zo ja welke?

4. Est-il vrai que des systèmes parallèles sont mis en
place (par la zone de police d'Anvers (ou d'autres
acteurs))? Dans l'affirmative, lesquels?

5. Op hoeveel dagen per jaar was het systeem tijdelijk
niet beschikbaar?

5. Combien de jours par an le système a-t-il été temporai-
rement indisponible?

6. Worden hits die gemist worden als het systeem niet
beschikbaar is maar wel vastgesteld zijn achteraf toch in
het systeem gestoken of zijn hits die gebeuren op momen-
ten dat AMS plat ligt definitief verloren?

6. Les hits qui ne sont pas pris en considération lorsque le
système est indisponible mais qui ont été constatés sont-ils
insérés par la suite dans le système ou les hits obtenus
lorsque l'AMS est paralysé sont-ils définitivement perdus?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 70
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 20 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 70 de Monsieur le
député Matti Vandemaele du 20 novembre 2024 (N.):

1. Het nationale platform ANPR-management-systeem
(AMS) werd in 2017 opgericht. Doorheen de jaren zijn er
gradueel camera's bijkomend aangesloten. Op dit moment
zijn 2.014 ANPR-camera's (Automatic Number Plate
Recognition) aangesloten op het nationale platform.

1. La plateforme nationale AMS (ANPR Managed Ser-
vices)a été mise en place en 2017. Au fil des années, des
caméras supplémentaires ont été progressivement connec-
tées. Il y a actuellement 2.014 caméras Automatic Number
Plate Recognition (ANPR) connectées à la plateforme
nationale.
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2. Tot nu toe was het niet mogelijk om alle ANPR-
camera's van het land aan te sluiten. Het nationale platform
werd opgericht in 2017. De destijds gekozen technologie
was vooreerst niet voorzien op de exponentiële toename
van het aantal camera's. Ten tweede hebben we te maken
met een toename van gegevens, vooral door de toename
van het aantal camera's en de noodzaak om gegevens 12
maanden te bewaren bij een gerechtelijk onderzoek.

2. Jusqu'à présent, il n'a pas été possible de connecter
toutes les caméras ANPR du pays. La plateforme nationale
a été mise en place en 2017. Premièrement, la technologie
choisie à l'époque ne prévoyait pas l'augmentation expo-
nentielle du nombre de caméras. Deuxièmement, nous
sommes confrontés à une augmentation des données, prin-
cipalement due à l'augmentation du nombre de caméras et
à la nécessité de conserver les données pendant 12 mois
dans le cadre d'une enquête judiciaire.

Daarom heeft de regering vanaf 2024 een extra budget
toegekend in het kader van het actieplan van het Verkeers-
veiligheidsfonds. Deze investeringen zullen worden
gebruikt om de hardware (servers en opslagcapaciteit) en
software voor het beheer van de camera's te vernieuwen.
De vervanging van de hardware is besteld en geïnstalleerd
in 2024 en zal volledig operationeel zijn in het eerste kwar-
taal van 2025, waardoor het nationale ANPR-platform sta-
bieler zal zijn. Voor de vervanging van de software worden
momenteel nog een aantal opties geanalyseerd om de
bestaande software te vervangen.

Pour cette raison un budget supplémentaire a été accordé
par le gouvernement à partir de 2024 dans le cadre du plan
d'action Fonds de la Sécurité routière. Ces investissements
doivent servir d'une part à renouveler le hardware (serveurs
et stockage) et le software permettant la gestion des camé-
ras. Au niveau du remplacement du hardware, celui-ci a été
commandé et installé en 2024 et sera totalement opération-
nel dès le premier trimestre 2025, permettant ainsi d'appor-
ter plus de stabilité à la plateforme ANPR nationale. Un
certain nombre d'options pour remplacer le software exis-
tant sont en cours d'analyse.

3. Op dit moment kunnen niet alle politiezones zich aan-
sluiten op het nationale ANPR-platform.

3. À l'heure actuelle, tous les zones de police ne peuvent
pas se connecter à la plateforme nationale ANPR.

4. Hierdoor bestaan parallelle lokale systemen. Dit kun-
nen systemen zijn die ontwikkeld en onderhouden worden
door privéleveranciers of een systeem zoals dat van de
politiezone Antwerpen.

4. De nombreux systèmes locaux parallèles existent. Il
peut s'agir de systèmes développés et maintenus par des
fournisseurs privés ou d'un système comme celui déve-
loppé par la zone de police d'Anvers.

5. De afgelopen jaren was het platform in zijn geheel,
gemiddeld genomen, 15 dagen niet beschikbaar.

5. En moyenne, chaque année le système n'est pas dispo-
nible pendant 15 jours.

6. In geval van een storing of een update van het plat-
form, kunnen de beelden die door de ANPR-camera's en de
radarpalen worden geregistreerd niet meer naar het natio-
nale platform worden verzonden voor de duur van de onbe-
schikbaarheid. De beelden worden dan opgenomen door de
camera's zelf, in een tijdelijk geheugen, en vervolgens
doorgestuurd naar het nationale niveau.

6. En cas de panne ou de mise à jour de la plateforme les
images prisent par les caméras ANPR et les radars-tron-
çons ne peuvent plus être envoyées vers la plateforme
nationale pendant la durée de l'indisponibilité de celle-ci.
Les photos sont alors enregistrées au niveau des caméras
en elles-mêmes, dans une mémoire tampon et ensuite
envoyées au niveau national.

DO 2024202500833
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500833
Question n° 71 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.
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2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 71
van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 20 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 71 de Monsieur le
député Steven Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.):

1. Voor zover deze vraag betrekking heeft op "juridische
discussies" die (nog) niet bij een rechtbank aanhangig wer-
den gemaakt, kan ik het geachte lid meedelen dat hiervan
geen statistieken worden bijgehouden. De gevraagde cij-
fergegevens zijn niet voorhanden.

1. Pour autant que cette question porte sur les "discus-
sions juridiques" qui ne sont pas encore portées devant une
juridiction, je puis communiquer à l'honorable membre
qu'aucune statistique n'est disponible à ce sujet. Les
chiffres demandés ne sont pas disponibles.

Voor wat betreft de lopende procedures bij de bevoegde
rechtbank wordt verwezen naar punt 2.

En ce qui concerne les affaires pendantes devant la juri-
diction compétente, je me réfère au point 2.

2. Hieronder vindt u het totaal aantal ingeleide rechtsza-
ken waarbij mijn departement, de diensten van de federale
politie en het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole (FANC) betrokken waren, dit zowel voor de hoven en
rechtbanken van de rechterlijke orde, de Raad van State als
het Grondwettelijk Hof:

2. Vous trouverez ci-dessous le nombre total d'affaires
introduites dans lesquelles mon département, les services
de la police fédérale et l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN) étaient impliqués, tant devant les cours
et tribunaux de l'ordre judiciaire que le Conseil d'État et la
Cour constitutionnelle:

- 2019: 345; - 2019: 345;
- 2020: 324; - 2020: 324;
- 2021: 414; - 2021: 414;
- 2022: 335; - 2022: 335;
- 2023: 314; - 2023: 314;
- 2024: 233. - 2024: 233.
Deze cijfers omvatten weliswaar niet de voordien inge-

stelde rechtszaken die gedurende de betreffende jaren nog
steeds hangende zijn of waren.

Ces chiffres ne comprennent toutefois pas les affaires
introduites antérieurement et qui sont ou étaient toujours
pendantes durant les années concernées.
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Voor wat betreft ASTRID nv kan worden toegelicht dat
zij sinds 2019 betrokken was bij zes juridische geschillen.

En ce qui concerne ASTRID SA, il peut être expliqué
qu'elle a été impliquée dans six litiges juridiques.

3. In totaal werden gedurende de betrokken periode
(2019-2024) volgende erelonen van advocaten uitbetaald
voor het behartigen van de belangen van mijn departement
in rechtszaken:

3. Au total, les montants suivants ont été payés durant la
période concernée (2019-2024) aux avocats qui ont
défendu les intérêts de mon département dans des litiges:

- 2019: 1.527.687,92 euro; - 2019: 1.527.687,92 euro;
- 2020: 2.305.574,60 euro; - 2020: 2.305.574,60 euro;
- 2021: 3.372.429,84 euro; - 2021: 3.372.429,84 euro;
- 2022: 2.792.138,81 euro; - 2022: 2.792.138,81 euro;
- 2023: 2.884.675,19 euro; - 2023: 2.884.675,19 euro;
- 2024: 2.487.759,55 euro. - 2024: 2.487.759,55 euro.
Deze bedragen hebben eveneens betrekking op eerdere

rechtszaken die werden ingeleid vóór het jaar waarin deze
erelonen werden betaald.

Ces montants portent également sur les affaires intro-
duites avant l'année au cours de laquelle ces honoraires ont
été payés.

Geen van de geschillen waarin ASTRID betrokken was,
werd voorgelegd aan de rechtbanken van de rechterlijke
macht. De kosten die voortvloeiden uit deze geschillen
waren advocatenhonoraria, voor een totaalbedrag van
16.147,65 euro.

Aucun des litiges dans lesquels ASTRID était impliquée
n'a été porté devant les tribunaux de l'ordre judiciaire. Le
seul coût lié à ces litiges concernait les honoraires d'avo-
cats, pour un montant total de 16.147,65 euros.

4. De advocaten hebben een pleitmonopolie voor de
rechtbanken en hoven van de rechterlijke orde. Voor derge-
lijke zaken dient het departement beroep te doen op een
advocaat. Ook voor de zaken bij het Grondwettelijk Hof
wordt een advocaat aangesteld. Een groot deel van de
geschillen voor de Raad van State wordt evenwel door
mijn departement behandeld, zonder tussenkomst van een
advocaat.

4. Les avocats disposent du monopole de la plaidoirie
devant les cours et tribunaux de l'ordre judiciaire. Pour de
telles affaires, le département doit faire appel à un avocat.
Un avocat est également désigné pour les affaires devant la
Cour constitutionnelle. Toutefois, une grande part du
contentieux devant le Conseil d'État est traitée par mon
administration, sans l'intervention d'un avocat.

Voor wat betreft ASTRID, geldt dat zij zich in vijf van de
zes geschillen liet vertegenwoordigen door een advocaat.

Quant à ASTRID, elle s'est fait représenter par un avocat
dans cinq des six litiges.

5. Er worden geen statistieken bijgehouden inzake de uit-
komst van de geschillen, die al dan niet in het voordeel van
mijn departement uitvallen.

5. Aucune statistique n'est tenue sur l'issue des litiges, qui
peut être favorable ou non à mon département.

6. Voor de in de periode 2019-2024 ingeleide geschillen
werden in totaal 80 externe partijen (advocaten) aange-
steld.

6. Au cours de la période 2019-2024, un total de 80 per-
sonnes externes (avocats) ont été désignées pour les litiges
initiés au cours de cette période.

7. Er worden geen statistieken bijgehouden van de suc-
cesratio van de aangestelde externen in de geschillen.

7. Il n'existe pas de statistiques sur le taux de réussite des
externes désignés dans les litiges.
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DO 2024202500839
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 20 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500839
Question n° 72 de Monsieur le député Franky Demon

du 20 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Spiking. Le spiking.
Het fenomeen spiking, waarbij daders opzettelijk verdo-

vende middelen zoals ketamine of cannabis in drankjes
doen of via injecties toedienen, blijft een ernstig probleem
in het uitgaansleven. Dit gebeurt vaak met als doel slacht-
offers, meestal vrouwen, in een weerloze toestand te bren-
gen en hen aan te randen. In Kortrijk werden sinds mei
2023 16 meldingen van spiking geregistreerd. Daarnaast
loopt er aan het UZ Gent een onderzoek om dit zorgwek-
kende fenomeen verder in kaart te brengen.

Le phénomène du spiking, qui consiste à mélanger déli-
bérément des stupéfiants tels que de la kétamine ou du can-
nabis à des boissons, ou à les administrer à leurs victimes
par une injection, demeure un problème grave dans la vie
nocturne. L'objectif est souvent de provoquer un état
d'impuissance des victimes, généralement des femmes, et
de les agresser sexuellement. À Courtrai, 16 signalements
de spiking ont été enregistrés depuis mai 2023. En outre,
une étude est en cours à l'hôpital universitaire de Gand (UZ
Gent) pour mieux cartographier ce phénomène inquiétant.

Hoewel bepaalde steden en gemeenten initiatieven heb-
ben genomen om het uitgaansleven veiliger te maken,
zoals het invoeren van charters en sensibiliseringscampag-
nes zoals Ask for Angela, blijkt dit nog onvoldoende om
spikingincidenten te voorkomen.

Bien que certaines villes et communes aient pris des ini-
tiatives pour rendre la vie nocturne plus sûre, telles que la
mise en place de chartes et de campagnes de sensibilisation
comme Ask for Angela, ces efforts semblent encore insuffi-
sants pour prévenir les incidents de spiking.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal meldingen
van spiking van 2020 tot op heden? Graag een overzicht
per provincie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de signale-
ments d'incidents de spiking depuis 2020 à ce jour? Merci
de fournir un aperçu par province et, pour la Flandre occi-
dentale, par zone de police.

2. Wordt er onderscheid gemaakt tussen verschillende
vormen van spiking, bijv. via drank of injecties?

2. Une distinction est-elle opérée entre les différentes
formes de spiking, p. ex. par le biais de boissons ou d'injec-
tions?

3. Welke verdovende middelen werden gebruikt in deze
spikinggevallen? Graag een overzicht per provincie en
voor West-Vlaanderen, per politiezone.

3. Quels stupéfiants ont été utilisés dans ces cas de
spiking? Merci de fournir un aperçu par province et, pour
la Flandre occidentale, par zone de police.

4. Kunt u aangeven hoeveel van de slachtoffers vrouwen
zijn en hoeveel mannen? Graag eenzelfde overzicht.

4. Pouvez-vous indiquer combien de victimes étaient des
femmes et combien étaient des hommes? Merci de fournir
un aperçu avec la même ventilation.

5. Welke leeftijd hadden de slachtoffers? Graag eenzelfde
overzicht.

5. Quel était l'âge des victimes? Merci de fournir un
aperçu avec la même ventilation.

6. Welke bestaande maatregelen en campagnes zijn
momenteel van kracht om spiking en andere onveilige situ-
aties in het uitgaansleven te voorkomen?

6. Quelles mesures sont prises et quelles campagnes sont
actuellement menées pour prévenir le spiking et d'autres
situations dangereuses dans la vie nocturne?

7. Overweegt u bijkomende maatregelen naast de
bestaande sensibiliseringscampagnes? Indien ja, aan welke
specifieke maatregelen denkt u?

7. Envisagez-vous de compléter les campagnes de sensi-
bilisation existantes par des mesures supplémentaires?
Dans l'affirmative, à quelles mesures spécifiques pensez-
vous?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 72
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 20 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 72 de Monsieur le
député Franky Demon du 20 novembre 2024 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500847
Vraag nr. 73 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 21 november 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500847
Question n° 73 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 21 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Capaciteit spoorwegpolitie. Capacité de la police des chemins de fer.
De spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde dienst

van de federale politie met als prioritair actieterrein de trei-
nen, spoorwegen, perrons van de stations of stopplaatsen
en het netwerk van de metro- en premetrostations. De SPC
heeft een hele waaier van taken: onthaal, interventie,
bestrijding van overlast en onveiligheidsfenomenen. De
SPC levert uitstekend werk maar is momenteel overbe-
vraagd.

La police des chemins de fer (SPC) est un service spécia-
lisé de la police fédérale ayant comme terrain d'action prio-
ritaire les trains, les voies ferrées, les quais de gares ou
points d'arrêt, ainsi que le réseau des stations de métro et
pré-métro. La SPC exécute un large éventail de missions:
accueil, intervention, lutte contre les incivilités et les phé-
nomènes d'insécurité. La SPC effectue un excellent travail,
mais est actuellement surchargée.

1. a) Kunt u een jaarlijks overzicht geven van de perso-
neelscapaciteit van de SPC tijdens de periode 2019-2024?

1. a) Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la capacité
en personnel de la SPC au cours de la période 2019-2024?

b) Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden dat theoretisch is opgenomen in de organieke tabel
van de spoorwegpolitie? Kunt u een overzicht geven van
het aantal personeelsleden dat enerzijds daadwerkelijk lid
is en anderzijds gedetacheerd is? Kunt u een overzicht
geven van de bezettingsgraad?

b) Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de membres
du personnel figurant théoriquement dans le tableau orga-
nique de la police des chemins de fer? Pouvez-vous fournir
un relevé du nombre de membres du personnel réellement
affectés, d'une part, et détachés, d'autre part? Pouvez-vous
fournir un relevé du taux d'occupation?

c) Kunt u een overzicht geven van de personeelssamen-
stelling per taalgroep?

c) Pouvez-vous fournir un relevé de la composition du
personnel par groupe linguistique?

d) Kunt u een overzicht geven per regio? d) Pouvez-vous fournir un relevé par région à cet égard?
e) Wat is uw standpunt omtrent de capaciteit van de

spoorwegpolitie?
e) Quelle est votre position en ce qui concerne la capacité

de la police des chemins de fer?
2. a) Kunt u een jaarlijks overzicht geven van het aantal

geregistreerde feiten/incidenten tijdens de periode 2019-
2024?

2. a) Pouvez-vous fournir un relevé annuel du nombre de
faits/d'incidents enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

b) Kunt u een overzicht geven van het aantal geregis-
treerde feiten per type?

b) Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de faits
enregistrés, par type?

c) Kunt u een overzicht geven van het aantal gedispatchte
ploegen?

c) Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'équipes
dispatchées?

d) Kunt u een overzicht geven per regio? d) Pouvez-vous fournir un relevé par région à cet égard?
3. a) Hoeveel keer werden de personeelsleden van de

spoorwegpolitie geconfronteerd met agressie tijdens de
periode 2019-2024? Graag een overzicht per jaar.

3. a) À combien de reprises les membres du personnel de
la police des chemins ont-ils dû faire face à des agressions,
au cours de la période 2019-2024? Pourriez-vous fournir
un relevé annuel à cet égard?
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b) In hoeveel gevallen leidde deze agressie tot arbeidson-
geschiktheid?

b) Dans combien de cas ces agressions ont-elles entraîné
une incapacité de travail?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 73
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 21 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 73 de Madame la
députée Maaike De Vreese du 21 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500871
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 22 november 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500871
Question n° 74 de Monsieur le député Werner Somers

du 22 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Gebruik ongrondwettige benaming Federatie Wallonië-
Brussel door de federale overheid.

Utilisation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération
Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral.

Volgens artikel 2 van de Belgische Grondwet omvat Bel-
gië drie gemeenschappen: de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap.
Daarnaast bepaalt artikel 3 van de Grondwet dat België
drie gewesten omvat: het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Gewest.

Selon l'article 2 de la Constitution belge, la Belgique
comprend trois communautés: la Communauté française,
la Communauté flamande et la Communauté germano-
phone. Par ailleurs, l'article 3 de la Constitution dispose
que la Belgique comprend trois régions: la Région wal-
lonne, la Région flamande et la Région bruxelloise.

In 2011 besloot het Parlement van de Franse Gemeen-
schap eenzijdig om de Franse Gemeenschap om te dopen
tot Fédération Wallonie-Bruxelles. Deze benaming is niet
alleen volstrekt ongrondwettig, maar wekt bovendien
onterecht de indruk dat de zelfverklaarde "Federatie Wallo-
nië-Brussel" de optelsom is van twee territoriaal gedefini-
eerde entiteiten, te weten het Waals en het Brussels
Gewest, waarbij wordt voorbijgegaan aan het feit dat de
Vlaamse Gemeenschap - net zoals de Franse Gemeenschap
- culturele en persoonsgebonden bevoegdheden uitoefent
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad,
dat tevens het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest vormt. De benaming Federatie Wallonië-Brussel
wekt dus de indruk dat Brussel een eentalig Franstalige
entiteit is.

En 2011, le Parlement de la Communauté française a
décidé unilatéralement de rebaptiser la Communauté fran-
çaise et de l'appeler dorénavant Fédération Wallonie-
Bruxelles. Cette appellation est non seulement totalement
inconstitutionnelle, mais elle donne en outre l'impression -
à tort - que la "Fédération Wallonie-Bruxelles" autoprocla-
mée constitue la somme de deux entités territorialement
définies, à savoir la Région wallonne et la Région bruxel-
loise, ignorant ainsi le fait que la Communauté flamande -
tout comme la Communauté française - exerce des compé-
tences dans les matières culturelles et personnalisables
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale,
qui forme par ailleurs le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale. L'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles donne donc l'impression que Bruxelles est une
entité unilingue francophone.

Merkwaardig genoeg legitimeert de federale overheid het
gebruik van de ongrondwettige benaming Federatie Wallo-
nië-Brussel doordat zij deze benaming zelf hanteert.

Ce qui est frappant, c'est que l'État fédéral légitime l'utili-
sation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération Wal-
lonie-Bruxelles en l'employant lui-même.
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Dit geldt bijv. voor het jaarverslag 2023 van de Gege-
vensbeschermingsautoriteit (blz. 65), het recent gepubli-
ceerde 181ste boek (deel I, blz. 71) van het Rekenhof, de
website van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (bijv. /www.health.belgium.be/
nl/gezondheid/zorgberoepen/verpleegkundigen-zorgkundi-
gen/verpleegkundigen) en de federale regering (bijv.
koninklijk besluit van 14 juli 2024 betreffende de gemeen-
schappelijke gegevensbank "Terrorisme, Extremisme,
Radicaliseringsproces").

Cela vaut, p. ex., pour le rapport annuel 2023 de l'Auto-
rité de protection des données (p. 65), pour le 181e Cahier
(partie I, p. 74) de la Cour des comptes publié récemment,
pour le site web du SPF Santé publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement (p.ex. /
www.health.belgium.be/fr/sante/professions-de-sante/infir-
miers-aides-soignants/infirmiers) et pour le gouvernement
fédéral (p.ex. l'arrêté royal du 14 juillet 2024 relatif à la
banque de données commune "Terrorisme, Extrémisme,
processus de Radicalisation").

1. Bent u op de hoogte van het gebruik van de benaming
Federatie Wallonië-Brussel door de federale overheid of
door instellingen en instanties die ressorteren onder de
federale overheid?

1. Avez-vous connaissance de l'utilisation de l'appellation
Fédération Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral ou par les
institutions et les organismes dépendant de l'État fédéral?

2. Bent u het eens met de zienswijze dat deze benaming
ongrondwettig is en om die reden niet zou mogen worden
gebruikt in documenten of andere communicatie die uit-
gaan van de federale overheid of van instellingen en
instanties die ressorteren onder de federale overheid?

2. Partagez-vous le point de vue selon lequel cette appel-
lation est inconstitutionnelle et ne devrait dès lors pas être
utilisée dans des documents ou toute autre forme de com-
munication émanant de l'État fédéral ou des institutions et
organismes dépendant de l'État fédéral?

3. Bestaan er binnen de federale overheid richtlijnen over
het al dan niet gebruiken van de benaming Federatie Wal-
lonië-Brussel door de federale overheid of door instellin-
gen en instanties die ressorteren onder de federale
overheid? Zo ja, wat houden deze richtlijnen in?

3. Existe-t-il, au sein de l'État fédéral, des directives sur
l'utilisation ou non de l'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles par l'État fédéral ou par les institution et les orga-
nismes dépendant de l'État fédéral? Dans l'affirmative,
quelle est la teneur de ces directives?

4. Welke stappen zal u nemen om ervoor te zorgen dat
het gebruik van de benaming Federatie Wallonië-Brussel
door de federale overheid of door instellingen en instanties
die ressorteren onder de federale overheid, achterwege
wordt gelaten?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour faire ces-
ser l'utilisation de l'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles par l'État fédéral ou par les institutions et les
organismes dépendant de l'État fédéral?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 74
van De heer volksvertegenwoordiger Werner Somers
van 22 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 74 de Monsieur le
député Werner Somers du 22 novembre 2024 (N.):

De Grondwet kent enkel de Franse Gemeenschap en niet
de Federatie Wallonië-Brussel. Ik verwijs in dat verband
naar het advies van de afdeling Wetgeving van de Raad
van State met nummer 53.761/2/V van 11 september 2013:

La Constitution ne reconnaît que la Communauté fran-
çaise et non la Fédération Wallonie-Bruxelles. Je renvoie à
cet égard à l'avis de la section de législation du Conseil
d'État sous le numéro 53.761/2/V du 11 septembre 2013:

"(...) Er mag niet worden verwezen naar het onderwijs
"georganiseerd door de Federatie Wallonië-Brussel", maar
wel naar het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, aangezien dit de enige benaming is die in de
Grondwet is bepaald."

"(...) il n'y a pas lieu de parler de l'enseignement " orga-
nisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles ", mais bien de
l'enseignement organisé par la Communauté française,
seule cette dénomination étant établie par la Constitution."

Het is vanzelfsprekend dat in alle handelingen of com-

municatie de grondwettelijke terminologie moet worden
gebruikt. Het komt aan iedere minister of staatssecretaris
toe te waken over het correcte gebruik van deze terminolo-
gie door de departementen waarvoor hij of zij bevoegd is.

Il va de soi que la terminologie constitutionnelle doit être
utilisée dans l'ensemble des actes et communications. Il
appartient à chaque ministre ou secrétaire d'État de veiller
à l'utilisation correcte de cette terminologie par les départe-
ments qui relèvent de sa compétence.
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Indien nodig kan uiteraard steeds worden overwogen
hiervoor stappen te ondernemen.

Si nécessaire, des mesures peuvent évidemment toujours
être envisagées à cet effet.

DO 2024202500885
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500885
Question n° 75 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 75
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 25 november 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 75 de Madame la
députée Marijke Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500910
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Youssef Handichi van 26 november 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500910
Question n° 76 de Monsieur le député Youssef Handichi

du 26 novembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Onveiligheidsgevoel in het openbaar vervoer. Le sentiment d'insécurité dans les transports en commun.
Het onveiligheidsgevoel in het openbaar vervoer blijft

een dagelijkse bekommernis van onze medeburgers en
pendelaars, die gedeeld wordt door de veiligheidsagenten
die daar werken.

Le sentiment d'insécurité dans les transports en commun
continue de préoccuper nos concitoyens et les navetteurs
au quotidien. Les agents de sécurité qui y travaillent par-
tagent également cette inquiétude.
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Volgens getuigenissen uit het veld voelen deze agenten
zich beperkt in hun mogelijkheden om in te grijpen, met
name door de veelheid aan wetgevende kaders die hun
actiemogelijkheden beperken. Bovendien weegt de angst
om geschorst te worden na een interventie - zelfs als het
daaropvolgend onderzoek geen fout aan het licht brengt -
zwaar op deze werknemers en zorgt die voor een gespan-
nen werksfeer.

Selon des témoignages recueillis sur le terrain, ces agents
se sentent limités dans leur capacité d'intervention, notam-

ment en raison de la multiplicité des cadres législatifs qui
restreignent leurs actions. De plus, pour ces travailleurs, la
crainte d'être suspendu suite à une intervention - même
lorsque l'enquête qui s'ensuit ne révèle aucune faute - pèse
lourdement sur eux et crée un climat de travail sous ten-
sion.

Hoeveel personeelsleden van de veiligheidsdiensten
(MIVB, TEC, De Lijn en Securail) werden er de voorbije
vijf jaar in afwachting van een onderzoek geschorst of
waren er na een interventie arbeidsongeschikt, en in hoe-
veel gevallen hebben deze onderzoeken uiteindelijk niet tot
een sanctie geleid?

Pouvez-vous fournir des données de ces cinq dernières
années sur le nombre d'agents des services de sécurité
(STIB, TEC, De Lijn et Securail) qui ont été suspendus
dans l'attente d'une enquête, ou qui sont en incapacité de
travail suite à une intervention, ainsi que le nombre de cas
où ces enquêtes n'ont finalement abouti à aucune sanction à
leur encontre?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 december 2024, op de vraag nr. 76
van De heer volksvertegenwoordiger Youssef Handichi
van 26 november 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 décembre 2024, à la question n° 76 de Monsieur le
député Youssef Handichi du 26 novembre 2024 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Mobiliteit (vraag nr. 177 van
17 januari 2024).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité (question n° 177 du 17 janvier
2025).

DO 2024202500949
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger

Ismaël Nuino van 02 december 2024 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500949
Question n° 77 de Monsieur le député Ismaël Nuino du

02 décembre 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Opening van een politiebureau in het Zuidstation. L'ouverture d'un commissariat à la gare du Midi.
Het Zuidstation is het grootste station van ons land en de

belangrijkste toegangspoort voor reizigers uit het buiten-
land.

La gare du Midi est la gare la plus grande du pays et
constitue la principale porte d'entrée des voyageurs étran-
gers.

Hoewel dat station een visitekaartje voor ons land zou
moeten zijn, stellen we tot onze ontsteltenis vast dat de
overheden het station volledig aan zijn lot overgelaten heb-
ben, en dat al jarenlang, zodat het in de loop der tijd een
oord van verval geworden is.

Alors qu'elle doit être une vitrine de renom pour notre
pays, on constate avec sidération que les autorités l'ont
complétement abandonnée et ce depuis plusieurs années,
de telle sorte qu'elle est devenue au fil du temps un lieu de
désolation.

Naar aanleiding van die vaststelling en de oproep van de
CEO van de NMBS, mevrouw Sophie Dutordoir, om de
veiligheid en de netheid rond het Zuidstation te verbeteren,
werd er een zogenaamd Zomerplan opgesteld in samen-
werking met alle beleidsniveaus. Dat actieplan bevat 22
maatregelen en 3 assen (preventie, repressie en volksge-
zondheid) om de vastgestelde veiligheidsproblemen aan te
pakken.

Face à ce constat malheureux et suite à l'appel de la CEO
de la SNCB, madame Sophie Dutordoir, de renforcer la
sécurité et la propreté autour de la gare du Midi, un plan
"été" a été élaboré en collaboration avec tous les niveaux
de pouvoirs. Celui-ci est composé de 22 mesures et de 3
axes (préventives, répressives et de santé publique) destiné
à répondre aux phénomènes d'insécurité constatés.
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Vandaag zijn de problemen nog altijd niet opgelost, zoals
in een artikel van 11 september 2024 op de internationale
nieuwssite Politico te lezen staat.

À l'heure d'aujourd'hui, comme le fait remarquer le
média international Politico du 11 septembre 2024 le défi
n'est malheureusement toujours pas relevé.

Daarom moeten de autoriteiten op hetzelfde elan door-
gaan om te doen wat in hun macht ligt om het onveilig-
heidsgevoel te verminderen.

C'est la raison pour laquelle les autorités doivent conti-
nuer sur leur lancée pour faire tout ce qui est dans leur pou-
voir pour apaiser le sentiment d'insécurité.

In antwoord op mijn vraag hierover op 13 november
2024 deelde u mee dat er eind november 2024 een politie-
bureau geopend zou worden.

En réponse à mon interpellation sur le sujet, le
13 novembre 2024, vous annonciez l'ouverture pour la fin
du mois de novembre 2024, d'un commissariat.

1. Werd het politiebureau in het Zuidstation eindelijk
geopend? Wanneer is dat gebeurd? Zo niet, waarom werd
de opening uitgesteld en wanneer zal het geopend worden?
Zo ja, hoeveel operationele en administratieve personeels-
leden werken er? Wat zijn de openingsuren?

1. Le commissariat de police à la gare du midi a-t-il enfin
vu le jour? À quelle date? Dans la négative, pour quelle
raison son ouverture a-t-elle été retardée, et quelle est la
date prévue pour son ouverture? Dans l'affirmative, com-
bien y-a-t-il d'effectifs opérationnels et d'effectifs adminis-
tratifs? Quelles sont les heures d'ouverture?

2. a) Hoeveel personeelsleden van de spoorwegpolitie
worden ingezet in het Zuidstation?

2. a) Combien d'effectifs de la police des chemins de fer
sont affectés à la gare du midi?

b) Hoe is dat aantal sinds 2020 geëvolueerd? b) Pouvez-vous donner l'évolution du nombre depuis
2020?

3. Kunt u, meer algemeen, de 22 maatregelen uit het
Zomerplan opsommen en aangeven hoe ver het met de uit-
voering van elke maatregel staat?

3. De manière générale, pouvez-vous lister les 22
mesures qui se trouvent dans le plan "été" et l'état d'avan-
cement pour chaque mesure?

4. a) Hoe verloopt de samenwerking met de andere
beleidsniveaus?

4. a) Comment se passe la collaboration avec les autres
niveaux de pouvoir?

b) Wat is de taakverdeling voor elke maatregel? b) Qui fait quoi pour chaque mesure?
5. Hoeveel meldingen van incidenten in en rond het sta-

tion werden sinds 2020 tot nu geregistreerd en waarop had-
den die meldingen precies betrekking?

5. Pouvez-vous indiquer le nombre de signalements à la
gare et à ses alentours qui a été enregistré par année depuis
2020 jusqu'à nos jours et préciser l'objet du signalement?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 januari 2025, op de vraag nr. 77
van De heer volksvertegenwoordiger Ismaël Nuino van
02 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 janvier 2025, à la question n° 77 de Monsieur le
député Ismaël Nuino du 02 décembre 2024 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202500964
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 02 december
2024 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500964
Question n° 78 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 02 décembre 2024 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Verkiezingen. - Gebruik volmachten. Élections. - Utilisation de procurations.
Na de lokale verkiezingen op 13 oktober 2024, georgani-

seerd door de deelstaten, was er heel wat te doen over
mogelijke verkiezingsfraude via volmachten.

À la suite des élections locales du 13 octobre 2024 orga-
nisées par les entités fédérées, la possible fraude électorale
liée au vote par procuration a fait couler beaucoup d'encre.

Bijv. in Ninove was er sprake van het opmerkelijk hoge
aantal van 1.618 volmachten (7,54 % van de uitgebrachte
stemmen) en zouden kopieën van attesten van dezelfde
dokter gebruikt zijn, met moeilijk leesbare namen. Het par-
ket voert ook onderzoeken naar mogelijke fraude met vol-
machten in andere gemeenten. In de Brusselse gemeente
Sint-Joost-ten-Node werd de verkiezingsuitslag nietig ver-
klaard.

À Ninove, par exemple, il a été question du nombre éton-
namment élevé de 1.618 procurations (7,54 % des votes
émis) et du fait que des copies de certificats délivrés par le
même médecin auraient été utilisées, avec des noms diffi-
cilement lisibles. Le parquet enquête également sur une
possible fraude aux procurations dans d'autres communes.
Dans la commune bruxelloise de Saint-Josse-ten-Noode,
les résultats électoraux ont été annulés.

Artikel 147bis van het Kieswetboek voorziet zeven rede-
nen of situaties om een volmacht te mogen geven bij de
verkiezingen georganiseerd door de federale overheid.

L'article 147bis du Code électoral prévoit sept raisons ou
situations justifiant un vote par procuration lors des élec-
tions organisées par l'autorité fédérale.

Het verslag van het College van deskundigen belast met
de controle van het elektronisch stem- en stemopnemings-
systeem signaleerde, onafhankelijk van het al dan niet
gebruik van een geautomatiseerd stemsysteem, dat de wet-
geving en de verkiezingsoperaties uiterst complex zijn. Dit
is onder meer het geval voor het stemmen bij volmacht
gecombineerd met de verschillende soorten kiezers, en niet
enkel voor de voorzitters van de stembureaus, maar vooral
voor de bijzitters, die geen opleiding krijgen.

Dans son rapport, le Collège d'experts chargés du
contrôle des systèmes électroniques de vote, de dépouille-
ment et de collecte des résultats a signalé, indépendam-

ment de l'utilisation ou non d'un système de vote
automatisé, que la législation et les opérations électorales
sont extrêmement complexes. C'est le cas, entre autres,
pour le vote par procuration combiné aux différents types
d'électeurs, et ce non seulement pour les présidents des
bureaux de vote mais surtout pour les assesseurs, qui ne
reçoivent aucune formation.

Het College wijst ook op de verouderde aard van som-

mige organisatorische maatregelen of gewoonten. Evenwel
zouden de organiserende autoriteiten nog steeds geen eva-
luatie hebben uitgevoerd of laten uitvoeren van de kwali-
teit of de geschiktheid van de verkiezingsoperaties voor
alle operaties die in een stembureau, een telbureau of een
totalisatiebureau moeten gebeuren.

Le Collège souligne également le caractère obsolète de
certaines mesures organisationnelles ou habitudes. Cepen-
dant, les pouvoirs organisateurs n'auraient toujours pas
procédé ou fait procéder à une évaluation de la qualité ou
de l'adéquation des opérations électorales pour l'ensemble
des opérations qui doivent se faire dans un bureau de vote,
de dépouillement et de totalisation.

Het College beveelt dan ook aan het volledige stempro-
ces te herdenken qua onderliggende principes, wetgeving
en hulpmiddelen, rekening houdend met de beschikbare
hedendaagse technieken.

Le Collège recommande donc de revoir intégralement le
processus électoral, ainsi que ses principes sous-jacents, la
législation et les outils utilisés, en tenant compte des tech-
niques disponibles aujourd'hui.

1. Kunt u cijfers aanleveren van het aantal gebruikte vol-
machten bij de verkiezingen van de parlementen op fede-
raal, deelstatelijk en Europees niveau op 25 mei 2014,
26 mei 2019 en 9 juni 2024, georganiseerd door de fede-
rale overheid, per reden/situatie voorzien in artikel 147bis
van het Kieswetboek?

1. Pouvez-vous fournir des chiffres relatifs au nombre de
procurations utilisées lors des élections des parlements
fédéral, régionaux, communautaires et européens du
25 mai 2014, du 26 mai 2019 et du 9 juin 2024 organisées
par l'autorité fédérale, en ventilant ces chiffres selon la rai-
son/situation prévue à l'article 147bis du Code électoral?
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2. Voorziet u een grondige evaluatie van het huidige
stemproces, in het bijzonder wat betreft het gebruik van
volmachten, of heeft u hieromtrent al aanpassingen
gepland in de organisatie, wetgeving of middelen?

2. Prévoyez-vous une évaluation approfondie du proces-
sus électoral actuel, en particulier en ce qui concerne l'utili-
sation de procurations, ou avez-vous déjà prévu des
adaptations à cet égard au niveau de l'organisation, de la
législation ou des moyens?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2025, op de vraag nr. 78
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 02 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 janvier 2025, à la question n° 78 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 02 décembre
2024 (N.):

1. Het totale aantal volmachten dat werd gebruikt tijdens
de betreffende verkiezingen, is niet bekend bij mijn dien-
sten. Dit aantal wordt immers uitsluitend vermeld in de
processen-verbaal van de verschillende stembureaus, die in
fine worden gestuurd naar de betrokken parlementen.

1. Le nombre total de procurations émises durant les
élections en question n'est pas connu de mes services. Ce
nombre figure en effet uniquement sur les procès-verbaux
des différents bureaux de vote qui sont transmis in fine aux
assemblées parlementaires concernées.

Er moet worden opgemerkt dat de reden voor het stem-

men bij volmacht weliswaar niet wordt vermeld in die pro-
cessen-verbaal.

Il est à noter que le motif de vote par procuration n'est
toutefois pas mentionné sur les procès-verbaux en ques-
tion.

De volmachtformulieren die in de stembureaus worden
afgegeven, werden na de stemming bezorgd aan de vrede-
rechter van het gerechtelijk kanton waartoe het stembureau
behoort.

Les formulaires de procuration remis dans les bureaux de
vote sont transmis après le scrutin au juge de paix du can-
ton judiciaire dont dépend le bureau de vote.

Bijgevolg kunnen mijn diensten geen statistieken opstel-
len over het totale aantal volmachten dat gebruikt werd op
9 juni 2024, noch over het aantal keer dat een volmacht
werd gegeven om een bepaalde reden zoals beschreven in
artikel 147bis van het Kieswetboek.

Par conséquent, mes services ne peuvent pas établir de
statistiques sur le nombre total de procurations émises le
9 juin 2024, ni sur le nombre de fois qu'une procuration a
été émise pour une raison donnée telle que décrite à
l'article 147bis du Code électoral.

Er zijn wel statistieken beschikbaar over de Belgische
kiezers die in het buitenland verblijven, voor wie de vol-
machtprocedure anders verloopt dan voor Belgen die in
België verblijven (artikel 180, § 2 van het Kieswetboek).
Het gaat hier om Belgische kiezers die in het buitenland
verblijven en die zich ingeschreven hebben bij de consu-
laire post en bij hun inschrijving hebben gekozen voor
stemwijze nr. 2 (stemming bij volmacht in een Belgische
gemeente) of voor stemwijze nr. 4 (stemming bij volmacht
in de consulaire post).

Toutefois, des statistiques sont disponibles pour les élec-
teurs belges résidant à l'étranger, pour lesquels la procé-
dure de procuration est différente de celle des Belges
résidant en Belgique (article 180, § 2 du Code électoral). Il
s'agit d'électeurs belges résidant à l'étranger qui se sont ins-
crits au poste consulaire et ont opté pour le mode de vote
n° 2 (vote par procuration dans une commune belge) ou le
mode de vote n° 4 (vote par procuration dans le poste
consulaire) lors de l'inscription.

Deze cijfers kunnen worden geraadpleegd op: https://
verkiezingen.fgov.be/sites/2024.elections.fgov.be/files/
inline-files/20240422-ZSC177FE-YEABBUVD24-offici-
eel-Kamer-Chambre.pdf

Ces chiffres peuvent être consultés à l'adresse suivante:
https://verkiezingen.fgov.be/sites/2024.elections.fgov.be/
files/inline-files/20240422-ZSC177FE-YEABBUVD24-
officieel-Kamer-Chambre.pdf

Dit zijn de cijfers op het moment van inschrijving: dit
geeft dus geen beeld van het werkelijk aantal stemmen per
volmacht dat op 9 juni 2024 effectief uitgebracht is
geweest door deze categorieën van kiezers.

Il s'agit bien de chiffres au moment de l'inscription: cela
ne reflète donc pas le nombre réel de votes par procuration
effectivement émis par ces catégories d'électeurs le 9 juin
2024.
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2. Mijn diensten evalueren het volledige verkiezingspro-
ces bij alle verkiezingen, waaronder het stemmen bij vol-
macht. Deze evaluatie wordt uitgevoerd in samenwerking
met de belangrijkste partners die betrokken zijn bij de ver-
kiezingen.

2. Mes services évaluent l'ensemble du processus électo-
ral dont le vote par procuration, lors de toutes les élections.
Cette évaluation est réalisée en coopération avec les princi-
paux partenaires participant aux élections.

Bij de organisatie van de lokale en provinciale verkiezin-
gen van 13 oktober 2024, waarmee onmiddellijk van start
werd gegaan na 9 juni, waren verschillende belangrijke
partners sterk betrokken die ook betrokken waren bij de
verkiezingen van juni, waaronder de gemeenten en de
leden van de griffies en rechtbanken. Daardoor zijn de eva-
luatievergaderingen met deze belangrijke partners pas in
november 2024 van start gegaan en kan mijn administratie
mij binnen afzienbare tijd haar intern rapport met de alge-
mene evaluatie van de verkiezingen en de verbeterprojec-
ten voorleggen.

L'organisation des élections communales et provinciales
du 13 octobre 2024, qui a débuté immédiatement après le
9 juin, a fortement impliqué de nombreux partenaires-clés
qui ont également participé aux élections de juin, notam-
ment les communes et les membres des greffes et des tribu-
naux. Par conséquent, les réunions d'évaluation avec ces
partenaires-clés n'ont débuté qu'à partir de novembre 2024,
de sorte que mon administration ne pourra être en mesure
de me présenter son rapport interne contenant l'évaluation
globale des élections et des projets d'amélioration que dans
un proche avenir.

Aangezien het wenselijk is dat de verschillende verkie-
zingsprocessen in ons land in grote lijnen identiek zijn, zul-
len mijn diensten deze analyse en toekomstige projecten
bespreken met hun regionale tegenhangers die belast zijn
met de organisatie van lokale en provinciale verkiezingen.

Dans la mesure où il est opportun que les différents pro-
cessus électoraux dans notre pays soient globalement iden-
tiques, cette analyse et ces futurs projets seront concertés
par mes services avec leurs homologues régionaux en
charge de l'organisation des élections communales et pro-
vinciales.

DO 2024202500982
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500982
Question n° 79 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Inschrijving in bevolkingsregister op referentieadres. Inscription dans les registres de la population à une
adresse de référence.

Elke gemeente moet een bevolkingsregister bijhouden
waarin Belgen en vreemdelingen met een verblijfsrecht
worden ingeschreven. Deze inschrijving gebeurt op basis
van de hoofdverblijfplaats, de plaats waar je het grootste
gedeelte van het jaar effectief verblijft.

Chaque commune doit tenir un registre de la population
dans lequel sont inscrits les Belges et les étrangers qui dis-
posent d'un droit de séjour. Cette inscription s'effectue sur
la base de la résidence principale, c'est-à-dire le lieu où la
personne vit effectivement la majeure partie de l'année.

Sommige mensen verblijven wel in België, maar hebben
er geen hoofdverblijfplaats, bijv. schippers, rondtrekkende
woonwagenbewoners, daklozen, enz. De wet voorziet dat
zij met een referentieadres toch kunnen ingeschreven wor-
den in het bevolkingsregister.

Certaines personnes résident en Belgique, mais n'y ont
pas de résidence principale, par exemple les bateliers, les
gens du voyage, les sans-abri, etc. La loi prévoit qu'elles
peuvent toutefois être inscrites dans les registres de la
population à une adresse de référence.

1. Hoeveel personen stonden tijdens de periode 2019-
2024 in het bevolkingsregister geregistreerd met een refe-
rentieadres? Graag telkens cijfers per jaar en per gemeente.

1. Dans la période allant de 2019 à 2024, combien de per-
sonnes ont-elles été inscrites dans les registres de la popu-
lation à une adresse de référence? Veuillez ventiler les
chiffres par année et par commune.

2. Hoeveel van deze personen hadden een referentieadres
bij een natuurlijke persoon en hoeveel bij een rechtsper-
soon?

2. Combien de ces personnes ont-elles eu une adresse de
référence auprès d'une personne physique et combien
auprès d'une personne morale?
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3. Hoeveel van deze personen werden ingeschreven op
het referentieadres van een OCMW?

3. Combien des personnes inscrites à une adresse de réfé-
rence l'ont-elles été à l'adresse d'un CPAS?

4. Wat is de gemiddelde duur van een inschrijving op een
referentieadres? Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar
en een opsplitsing als volgt: minder dan een maand, tussen
één en drie maanden, tussen drie en zes maanden, tussen
zes en twaalf maanden, meer dan een jaar.

4. Quelle est la durée moyenne d'une inscription à une
adresse de référence? Pouvez-vous fournir les chiffres pour
les cinq dernières années, en les ventilant selon les durées
suivantes: moins d'un mois, de un à trois mois, de trois à
six mois, de six mois à un an, plus d'un an?

5. Hoeveel personen staan al sinds 1 januari 2024 in het
bevolkingsregister geregistreerd met een referentieadres?
Graag cijfers per gemeente.

5. Combien de personnes sont-elles inscrites dans les
registres de la population à une adresse de référence depuis
le 1er janvier 2024? Veuillez ventiler les chiffres par com-

mune.
Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,

Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2025, op de vraag nr. 79
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 03 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 janvier 2025, à la question n° 79 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 03 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500984
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500984
Question n° 80 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Inschrijving in het bevolkingsregister. Inscription dans le registre de population.
Belgen en vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd

zijn om zich in België te vestigen, moeten worden inge-
schreven in het bevolkingsregister van de gemeente waar
zij hun hoofdverblijfsplaats hebben.

Les Belges et les étrangers admis ou autorisés à séjourner
en Belgique doivent être inscrits dans le registre de popula-
tion de la commune où ils ont établi leur résidence princi-
pale.

1. a) Op hoeveel adressen in België zijn meer dan vijf
personen ingeschreven?

1. a) À combien d'adresses en Belgique plus de cinq per-
sonnes sont-elles inscrites?

b) Op hoeveel adressen meer dan tien personen? b) À combien d'adresses plus de dix personnes sont-elles
inscrites?

c) Op hoeveel adressen meer dan twintig personen? c) À combien d'adresses plus de vingt personnes sont-
elles inscrites?

Graag een opsplitsing per gemeente. Veuillez fournir une ventilation par commune.
2. In hoeveel % van de bovenstaande gevallen gaat het

om een inschrijving op een referentieadres? Ook hier graag
een opsplitsing per gemeente.

2. Quel est le pourcentage d'inscriptions à une adresse de
référence dans les cas susmentionnés? Veuillez également
fournir une ventilation par commune.
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2025, op de vraag nr. 80
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 03 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 janvier 2025, à la question n° 80 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 03 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500990
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 03 december 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500990
Question n° 81 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 03 décembre 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Brussel-Nationaal. - Uitwijzingen door luchtvaartpolitie. Bruxelles-National. - Expulsions par la police aéronau-
tique.

De luchtvaartpolitie (LPA) speelt een belangrijke rol
voor de veiligheid op de luchthavens. Naast de controle en
het toezicht op de buitengrenzen is de LPA tevens verant-
woordelijk voor het uitvoeren van verwijderingen in
opdracht van de dienst Vreemdelingenzaken. Het gaat hier
over personen die niet voldoen aan de voorwaarden voor
een verblijf op het nationale grondgebied.

La police aéronautique (LPA) joue un rôle important
dans la sécurisation des aéroports. Outre le contrôle et la
surveillance des frontières extérieures, la LPA est égale-
ment en charge des éloignements demandés par l'Office
des étrangers (OE). Il s'agit, en l'occurrence, de personnes
qui ne remplissent pas les conditions permettant de séjour-
ner sur le territoire national.

Graag volgende cijfers, afzonderlijk per jaar, voor de
jaren 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Pouvez-vous fournir les données suivantes, par année,
pour 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024?

1. Hoeveel uitwijzingen heeft de luchtvaartpolitie Brus-
sel-Nationaal gerealiseerd?

1. À combien d'expulsions la police aéronautique
Bruxelles-National a-t-elle procédé?

2. Hoeveel verwijderingen werden respectievelijk uitge-
voerd met escorte en zonder escorte?

2. Combien d'éloignements ont-ils été effectués, respecti-
vement avec et sans escorte?

3. Welke zijn de meest voorkomende landen naar waar de
uitwijzing heeft plaatsgevonden?

3. Quels sont les pays vers lesquels des expulsions ont eu
lieu le plus fréquemment?

4. Sinds 20 juni 2024 kunnen Frontex-medewerkers wor-
den ingezet bij de terugkeer van derdelanders met een
bevel om het grondgebied te verlaten.

4. Depuis le 20 juin 2024, des agents de Frontex peuvent
être déployés dans le cadre des retours de ressortissants de
pays tiers ayant reçu un ordre de quitter le territoire.

a) Hoeveel uitwijzingen werden uitgevoerd door Fron-
tex-medewerkers, eventueel in samenwerking met de
LPA?

a) Combien d'expulsions ont-elles été effectuées par des
agents de Frontex, éventuellement en coopération avec la
LPA?

b) Hoeveel Frontex-medewerkers werden hiervoor tot nu
toe ingezet?

b) Combien d'agents de Frontex ont-ils été déployés à
cette fin jusqu'à présent?

c) Hoeveel Frontex-medewerkers zijn actief op de lucht-
haven Brussel-Nationaal?

c) Combien d'agents de Frontex sont-ils actifs à l'aéroport
de Bruxelles?
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Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2025, op de vraag nr. 81
van De heer volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst
van 03 december 2024 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 janvier 2025, à la question n° 81 de Monsieur le
député Kjell Vander Elst du 03 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500992
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

François Gatelier van 04 december 2024 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DO 2024202500992
Question n° 82 de Monsieur le député Jean-François

Gatelier du 04 décembre 2024 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

Gebruik van stroomstootwapens. L'utilisation d'armes à impulsion électrique.
Bij de uitvoering van hun opdrachten van bestuurlijke of

gerechtelijke politie waken de politiediensten over de nale-
ving van de individuele rechten en vrijheden en dragen ze
bij tot de bescherming ervan, evenals tot de democratische
ontwikkeling van de maatschappij.

Dans l'exercice de leurs missions de police administra-
tive ou judiciaire, les services de police veillent au respect
et contribuent à la protection des libertés et des droits indi-
viduels, ainsi qu'au développement démocratique de la
société.

Bij de uitvoering van die opdrachten maken ze enkel
gebruik van dwangmiddelen onder de voorwaarden die
door of krachtens de wet zijn bepaald.

Pour accomplir leurs missions, ils n'utilisent des moyens
de contrainte que dans les conditions prévues par ou en
vertu de la loi.

Het koninklijk besluit van 3 juni 2007 definieert overi-
gens de aard en regelt het voorhanden hebben, dragen,
bewaren en onderhouden van de wapens van de leden van
de politiediensten, van de diensten Enquêtes bij de Vaste
Comités P en I en van de Algemene Inspectie van de fede-
rale politie en van de lokale politie.

L'arrêté royal du 3 juin 2007 définit, d'ailleurs, la nature
et règle la détention, le port, la garde et l'entretien des
armes confiées aux membres des services de police, des
Services d'Enquêtes des Comités P et R et de l'Inspection
générale de la police fédérale et de la police locale.

De individuele bewapening van de politieambtenaren en
-agenten (artikel 4 van het koninklijk besluit bewapening)
is dus strikt gereglementeerd en omvat onder meer halfau-
tomatische pistolen, uitschuifbare wapenstokken en neutra-
liserende middelen.

L'armement individuel des fonctionnaires de police et
des agents de police (article 4 de l'arrêté royal armement)
est donc strictement réglementé et comprend ainsi un pis-
tolet semi-automatique, une matraque rétractable et des
moyens incapacitants.

Er zijn al enkele jaren plannen om het type bewapening
uit te breiden. Momenteel wordt het koninklijk besluit
bewapening dan ook gewijzigd om politieagenten de
mogelijkheid te bieden ook een stroomstootwapen of taser
bij zich te hebben.

Depuis quelques années, il est question d'étendre le type
d'armement. Ainsi, l'arrêté précité fait actuellement l'objet
d'une modification pour permettre aux policiers de possé-
der également une arme à impulsion électrique ou autre-
ment dit des tasers.

Als burgemeester van de gemeente Sivry-Rance krijg ik
van de politieagenten van mijn politiezone vaak de vraag
of dat soort bewapening aangekocht kan worden.

En tant que bourgmestre de la commune de Sivry-Rance,
je suis souvent sollicité par les policiers de ma zone de
police pour pouvoir acquérir ce type d'armement.
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1. Enkele maanden geleden heeft uw kabinet het advies
van de Raad van State ontvangen over het ontwerp van
koninklijk besluit dat de bewapening van politieagenten
moet uitbreiden tot stroomstootwapens. Wat is de strekking
van dat advies? Is het erg kritisch?

1. Votre cabinet a reçu, il y a quelques mois, l'avis du
conseil d'État quant au projet d'arrêté royal visant à étendre
l'armement des policiers aux armes à impulsion électrique.
Quelle est la nature de cet avis? Le conseil d'État émet-il
des avis fort critiques?

2. Welke instellingen hebt u om advies gevraagd? Wat is
de stand van zaken op dat gebied?

2. Quels organismes avez-vous sollicités pour remettre
également des avis? Quel est l'état de la situation?

3. Welke publicatiedatum hebt u voor dat koninklijk
besluit voor ogen?

3. À quelle date comptez-vous faire publier cet arrêté
royal?

4. Welke hindernissen kunnen de publicatie van dat
koninklijk besluit in de weg staan?

4. Quels seraient les obstacles qui viendraient bloquer la
publication de cet arrêté royal?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 januari 2025, op de vraag nr. 82
van De heer volksvertegenwoordiger Jean-François
Gatelier van 04 december 2024 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 janvier 2025, à la question n° 82 de Monsieur le
député Jean-François Gatelier du 04 décembre 2024
(Fr.):

1. De Raad van State heeft in advies nr. 76.892/2V van
22 juli 2024 haar bemerkingen geformuleerd omtrent het
ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de bewape-
ning van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus, alsook de bewapening van de leden van de dien-
sten Enquêtes bij de Vaste Comités P en I en van het perso-
neel van de Algemene Inspectie van de federale politie en
van de lokale politie. Dit ontwerp van koninklijk besluit
beoogt het stroomstootwapen te integreren in de collec-
tieve bewapening van de geïntegreerde politie.

1. Dans son avis n° 76.892/2V du 22 juillet 2024, le
Conseil d'État a formulé ses remarques concernant le projet
d'arrêté royal portant modification de l'arrêté royal du
3 juin 2007 relatif à l'armement de la police intégrée, struc-
turée à deux niveaux, ainsi qu'à l'armement des membres
des services d'Enquêtes des Comités permanents P et R et
du personnel de l'Inspection générale de la police fédérale
et de la police locale. Ce projet d'arrêté royal a pour but
d'intégrer le pistolet à impulsion électrique dans l'arme-
ment collectif de la police intégrée.

Volgens de afdeling wetgeving van de Raad van State is
de in het ontwerp van koninklijk besluit voorziene machti-
ging aan de minister van Binnenlandse Zaken om de
nadere regels te bepalen inzake het gebruik van het stroom-

stootwapen te verregaand. De Raad van State is van
mening dat een delegatie aan een minister in beginsel
beperkt dient te blijven tot het regelen van bijkomstige of
detailmatige elementen, terwijl deze machtiging volgens
de Raad slaat op het regelen van essentiële elementen in
het kader van het gebruik van het stroomstootwapen en
indirect raakt aan fundamentele rechten en vrijheden van
de burgers.

Selon la section de législation du Conseil d'État, l'autori-
sation prévue dans le projet d'arrêté royal pour la ministre
de l'Intérieur de définir les modalités d'utilisation du pisto-
let à impulsion électrique va trop loin. Le Conseil d'État est
d'avis qu'une délégation à un ministre doit en principe se
limiter à la détermination d'éléments complémentaires ou
points de détail, alors que selon le Conseil la présente auto-
risation porte sur la détermination d'éléments essentiels
dans le cadre de l'utilisation du pistolet à impulsion élec-
trique et concerne indirectement les libertés et droits fon-
damentaux des citoyens.

De tekst van het ontwerp van koninklijk besluit werd
deels aangepast aan de opmerkingen van de Raad van
State. Teneinde tegemoet te komen aan de niet gevolgde
bemerkingen en om verdere duidelijkheid te verschaffen,
werd er een verslag aan de Koning opgesteld.

Le texte du projet d'arrêté royal a été modifié partielle-
ment en fonction des remarques formulées par le Conseil
d'État. Afin de prendre en considération les remarques qui
n'ont pas été prises en compte et dans un souci de clarté, un
rapport au Roi a été rédigé.

In het verslag aan de Koning wordt verduidelijkt dat de
essentiële elementen inzake het gebruik van het stroom-

stootwapen wel degelijk terug te vinden zijn in enerzijds
artikel 37 van de wet op het politieambt (WPA) en ander-
zijds het ontwerp van koninklijk besluit.

Le rapport au Roi indique que les éléments essentiels
concernant l'utilisation du pistolet à impulsion électrique
figurent d'une part à l'article 37 de la loi sur la fonction de
police (LFP) et, d'autre part, dans le projet d'arrêté royal.
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Zo stelt artikel 37 WPA dat het gebruik van politionele
bewapening slechts is toegelaten in zoverre de principes
van opportuniteit, proportionaliteit en subsidiariteit worden
nageleefd. Deze principes dienen toegepast te worden op
elk politioneel wapen, ongeacht de categorie van bewape-
ning.

L'article 37 de la LFP indique que l'utilisation de l'arme-
ment policier n'est autorisée que si les principes d'opportu-
nité, de proportionnalité et de subsidiarité sont respectés.
Ces principes doivent s'appliquer à chaque arme policière,
quelle que soit sa catégorie.

De minister van Binnenlandse Zaken kan, voor de niet-
vuurwapens die deel uitmaken van de bijzondere bewape-
ning, bij het verlenen van de machtiging tot gebruik, bijho-
rende gebruiksmodaliteiten opleggen. Dit is eveneens
gebeurd in het proefproject inzake het gebruik van stroom-

stootwapens. Dezelfde gebruiksmodaliteiten worden nu
hernomen in de ministeriële omzendbrief GPI 62ter betref-
fende de bewapening van de geïntegreerde politie, gestruc-
tureerd op twee niveaus.

Pour les armes non à feu faisant partie de l'armement par-
ticulier, la ministre de l'Intérieur peut imposer des modali-
tés d'utilisation supplémentaires pour en autoriser
l'utilisation. C'est ce qui s'est d'ailleurs passé avec le projet
pilote relatif à l'utilisation des pistolets à impulsion élec-
trique. Les mêmes modalités d'utilisation sont reprises
dans la circulaire ministérielle GPI 62ter relative à l'arme-
ment de la Police Intégrée, structurée à deux niveaux.

De GPI 62ter betreft een vertaling van de principes van
opportuniteit, proportionaliteit en subsidiariteit dewelke
voortvloeien uit artikel 37 WPA. Daarom betreft de
omschrijving van de gebruiksmodaliteiten van de stroom-

stootwapens, zoals opgenomen in de GPI 62ter, geen
essentieel element dat dient te worden opgenomen in het
ontwerp van koninklijk besluit.

La GPI 62ter est une traduction des principes d'opportu-
nité, de proportionnalité et de subsidiarité émanant de
l'article 37 de la LFP. C'est pourquoi la description des
modalités d'utilisation des pistolets à impulsion électrique,
telle qu'elle est reprise dans la GPI 62ter, ne constitue pas
un élément essentiel qu'il y aurait lieu d'inclure dans le pro-
jet d'arrêté royal.

Het ontwerp van koninklijk besluit beoogt bovendien het
stroomstootwapen in de categorie van collectieve bewape-
ning onder te brengen, dewelke reeds een bestaande cate-
gorie van bewapening betreft waarvoor reeds een
basisregeling is voorzien.

Par ailleurs, le projet d'arrêté royal vise à intégrer le pis-
tolet à impulsion électrique dans la catégorie d'armement
collectif, laquelle existe déjà et pour laquelle une régle-
mentation de base est déjà prévue.

De huidige door mijn ambt bepaalde gebruiksregels voor
stroomstootwapens als bijzondere bewapening blijven
onveranderd.

Les présentes modalités d'utilisation des pistolets à
impulsion électrique en tant qu'armement particulier défi-
nies par mon office restent inchangées.

2. De Inspecteur-generaal van Financiën (22 december
2023), het College van procureurs-generaal (6 februari
2024), de Raad van burgemeesters (3 april 2024), de minis-
ter van Justitie (25 april 2024) en de Raad van State
(22 juli 2024), hebben een advies uitgebracht.

2. L'inspecteur général des Finances (22 décembre 2023),
le Collège des procureurs généraux (6 février 2024), le
Conseil des bourgmestres (3 avril 2024), le ministre de la
Justice (25 avril 2024) et le Conseil d'État (22 juillet 2024),
ont émis un avis.

3 en 4. Het ontwerp van koninklijk besluit, het verslag
aan de Koning, alsook het ontwerp van omzendbrief (GPI
62ter) werden ter goedkeuring en ondertekening aan mijn
ambt voorgelegd en zullen weldra worden gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad.

3 et 4. Le projet d'arrêté royal, le rapport au Roi, ainsi
que le projet de circulaire (GPI 62ter) ont été soumis à
l'approbation et à la signature de mon office et seront bien-
tôt publiés au Moniteur belge.
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Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2024202500722
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500722
Question n° 27 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Wallonië
regio Oost (Luik).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Wallonie région Est (Liège).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Wallonië regio Oost komt dit neer op 103
complexen met een bruto vloeroppervlakte van 510.065,51
m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Wallonie région Est, il s'agit de
103 complexes d'une surface brute au sol de 510.065,51
m², dont:

- 70 staatscomplexen goed voor 393.849 m2; - 70 complexes de l'État d'un total de 393.849 m²;
- 30 gehuurde complexen goed voor 107.888,51 m2; - 30 complexes loués d'un total de 107.888,51 m²;
- 3 andere vormen van beheer goed voor 8.328 m2. - 3 propriétés tiers avec droits réels d'un total de 8.328

m².
1. Wat is de betekenis van de drie "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les trois complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
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Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 27 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 14 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 27 de Madame la
députée Britt Huybrechts du 14 novembre 2024 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202500723
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500723
Question n° 28 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Wallonië
regio West (Henegouwen en Waals-Brabant).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Wallonie région Ouest (Hainaut et Brabant wallon).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Wallonië regio West komt dit neer op 135
complexen met een bruto vloeroppervlakte van 650.798,36
m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Wallonie région Ouest, il s'agit
de 135 complexes d'une surface brute au sol de 650.798,36
m², dont:

- 100 staatscomplexen goed voor 457.077,32 m2; - 100 complexes de l'État d'un total de 457.077,32 m²;
- 32 gehuurde complexen goed voor 150.903,04 m2; - 32 complexes loués d'un total de 150.903,04 m²;
- 3 andere vormen van beheer goed voor 42.818 m2. - 3 propriétés tiers avec droits réels d'un total de 42.818

m².
1. Wat is de betekenis van de drie "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les trois complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:



444 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die
rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);

- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-
ment liés à la location du complexe);

- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 28 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 14 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 28 de Madame la
députée Britt Huybrechts du 14 novembre 2024 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202500726
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500726
Question n° 30 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Wallonië
regio Zuid (Namen en Luxemburg).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Wallonie région Sud (Namur et Luxembourg).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Wallonië regio Zuid komt dit neer op 119
complexen met een bruto vloeroppervlakte van 427.309,21
m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Wallonie région Sud, il s'agit de
119 complexes d'une surface brute au sol de 427.309,21
m², dont:

- 98 staatscomplexen goed voor 291.264,73 m2; - 98 complexes de l'État d'un total de 291.264,73 m²;
- 16 gehuurde complexen goed voor 74.987,48 m2; - 16 complexes loués d'un total de 74.987,48 m²;
- 6 andere vormen van beheer goed voor 61.057 m2. - 6 propriétés tiers avec droits réels d'un total de 61.057

m².
1. Wat is de betekenis van de zes "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les six complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
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- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn
aan het complex.

- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 30 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 14 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 30 de Madame la
députée Britt Huybrechts du 14 novembre 2024 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202500731
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500731
Question n° 32 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio Oost (Limburg en Vlaams-Brabant).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Est (Limbourg et Brabant flamand).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble sur les différents projets qui ont été lancés ou
se sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Vlaanderen regio Oost komt dit neer op
96 complexen met een bruto vloeroppervlakte van
544.287,87 m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Flandre région Est, il s'agit de 96
complexes d'une surface brute au sol de 544.287,87 m²,
dont:

- 64 staatscomplexen goed voor 342.397,92 m2; - 64 complexes de l'État d'un total de 342.397,92 m²;
- 31 gehuurde complexen goed voor 170.538,19 m2; - 31 complexes loués d'un total de 170.538,19 m²;
- 2 andere vormen van beheer goed voor 31.351,76 m2. - 2 propriétés tiers avec droits réels d'un total de

31.351,76 m².
1. Wat is de betekenis van de twee "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les deux complexes "propriété tiers

avec droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
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- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van
de resident;

- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 32 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 14 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 32 de Madame la
députée Britt Huybrechts du 14 novembre 2024 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202500762
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 18 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500762
Question n° 34 de Monsieur le député Lode Vereeck du

18 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Spreiding decentrale uitgaven Regie der Gebouwen. Répartition des dépenses décentralisées de la Régie des
Bâtiments.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de Regie der Gebouwen in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement de la Régie des Bâtiments en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de Regie der Gebouwen in
2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles de la Régie des Bâtiments en
2023?
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b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de Regie der Gebouwen in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés à la Régie des Bâti-
ments dans chaque province et en RBC, en 2023? À com-

bien se sont élevés les frais de personnel par province et en
RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 34 van
De heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
18 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 34 de Monsieur
le député Lode Vereeck du 18 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500821
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500821
Question n° 37 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Plannen en realisatie administratieve vereenvoudiging. La programmation et la réalisation des projets de simplifi-
cation administrative.

Dat de overheid voldoende moet inzetten op administra-
tieve vereenvoudiging is logisch. Zo werd in 2022 een
Federaal Actieplan voor Administratieve Vereenvoudiging
(Kafka-plan) opgesteld.

Il est logique que les autorités doivent procéder très
sérieusement à une simplification administrative. Ainsi, un
plan d'action fédéral pour la simplification administrative
(plan Kafka) a été élaboré en 2022.

1. Wat betreft het Kafka-plan. 1. En ce qui concerne le plan Kafka,
a) Kunt u de plannen en realisaties van dit plan voor

2022, 2023 en 2024 (tot zover dit kan) opsommen en door-
geven?

a) pouvez-vous communiquer un relevé des projets pro-
grammés et des réalisations pour 2022, 2023 et 2024
(jusqu'à la date la plus récente);

b) Kunt u voor zover dit al gaat de plannen voor 2025
opsommen en doorgeven?

b) et, dans la mesure du possible, communiquer un relevé
des projets prévus pour 2025?

2. Wat betreft de voorbije legislatuur, kunt u een opsom-

ming maken van alle huidige en toekomstige plannen of ze
al dan niet al gerealiseerd zijn en wat ze hebben opgeleverd
(periode 2020 tot heden)?

2. En ce qui concerne la législature précédente, pouvez-
vous fournir un relevé de tous les projets actuels et futurs
en indiquant s'ils ont ou non été réalisés et quels en ont été
les résultats (période allant de 2020 à aujourd'hui)?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 37 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 19 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 37 de Madame la
députée Britt Huybrechts du 19 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500826
Vraag nr. 39 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 19 november 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500826
Question n° 39 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 19 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Personeel. Rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. - Per-
sonnel.

De Regie der Gebouwen publiceerde in september 2024
haar activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt
een algemeen overzicht van de verschillende projecten die
in 2023 zijn opgestart of afgerond.

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023.

Zo heeft Regie der Gebouwen momenteel 839 medewer-
kers.

La Régie des Bâtiments compte actuellement 839 colla-
borateurs.

1. a) Wat is het aandeel van Nederlandstaligen en Frans-
taligen binnen elk niveau (A, B, C en D)?

1. a) Quelle est la proportion de néerlandophones et de
francophones à chaque niveau (A, B, C et D)?

b) Wat is het aandeel van mannen en vrouwen binnen elk
niveau (A, B, C en D)?

b) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes à
chaque niveau (A, B, C et D)?

2. a) Wat is het aandeel van Nederlandstaligen en Frans-
taligen binnen elk van de vier statuten (statutair, contractu-
eel, stagiair, talent exchange)?

2. a) Quelle est la proportion de néerlandophones et de
francophones dans chacun des quatre statuts (statutaire,
contractuel, stagiaire, talent exchange)?

b) Wat is het aandeel van mannen en vrouwen binnen elk
van de vier statuten?

b) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes dans
chacun des quatre statuts?

3. a) Hoeveel van de medewerkers die in Brussel werken
zijn tweetalig?

3. a) Combien de collaborateurs travaillant à Bruxelles
sont-ils bilingues?

b) Hoeveel van de medewerkers die in Brussel werken
zijn enkel Franstalig of enkel Nederlandstalig?

b) Combien de collaborateurs travaillant à Bruxelles
sont-ils uniquement francophones ou uniquement néerlan-
dophones?

c) Welke maatregelen wil de Regie der Gebouwen nemen
om de tweetaligheid van haar medewerkers die in Brussel
werken te verbeteren?

c) Quelles mesures la Régie des Bâtiments entend-elle
prendre pour améliorer le bilinguisme de son personnel tra-
vaillant à Bruxelles?
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d) Hoeveel van de medewerkers die in Vlaanderen wer-
ken spreken geen Nederlands (en dus enkel Frans)?

d) Combien de collaborateurs travaillant en Flandre ne
parlent-ils pas le néerlandais (et parlent donc uniquement
le français)?

e) Hoeveel van de medewerkers die in Wallonië werken
spreken geen Frans (en dus enkel Nederlands)?

e) Combien de collaborateurs travaillant en Wallonie ne
parlent-ils pas le français (et parlent donc uniquement le
néerlandais)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 39 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 19 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 39 de Madame la
députée Britt Huybrechts du 19 novembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500833
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 20 november 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500833
Question n° 40 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 20 novembre 2024 (N.) au
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un aperçu par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un aperçu par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quels coûts étaient-ils liés à ces litiges? Merci de four-
nir un aperçu pour votre administration et, ventilé si pos-
sible par type de coût (honoraires, indemnités, frais de
justice, indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle faite représenter par une partie externe?
Merci de fournir un aperçu par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un aperçu par service.
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6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un aperçu par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 december 2024, op de vraag nr. 40 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts
van 20 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 20 décembre 2024, à la question n° 40 de Monsieur
le député Steven Coenegrachts du 20 novembre 2024
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202500859
Vraag nr. 42 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 21 november 2024 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500859
Question n° 42 de Madame la députée Marie Meunier

du 21 novembre 2024 (Fr.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Plannen voor de Hall Abel Dubois in Bergen. Les perspectives envisagées pour le Hall Abel Dubois à
Mons.

Het RTBF-gebouw, dat beter bekend is onder de naam
Hall Abel Dubois, is ideaal gelegen in het hart van het his-
torische centrum van Bergen. Dit gebouw van zes boven-
grondse verdiepingen werd eind jaren 1970 gebouwd en
herbergt kantoren, vergaderzalen, radiostudio's en het
Auditorium Abel Dubois.

Le bâtiment de la RTBF, plus connu sous le nom de Hall
Abel Dubois, est idéalement situé en plein coeur du centre
historique de Mons. Construit à la fin des années 1970, cet
édifice de six niveaux hors sol abrite des bureaux, des
salles de réunion, des studios d'enregistrement radio ainsi
que l'auditorium Abel Dubois.

Sinds de bouw ervan werden er geen grote verbouwings-
werken in uitgevoerd en er werd evenmin extra geïnves-
teerd in het voorplein (esplanade Anne-Charlotte de
Lorraine). Gelet op zijn strategische locatie en zijn omvang
biedt dit gebouw interessante perspectieven voor een her-
bestemming, met name om optimaler gebruik te kunnen
maken van de beschikbare ruimtes, zoals de parkeerzones,
die ten bate van de gemeenschap geëxploiteerd zouden
kunnen worden.

Depuis sa construction, il n'a fait l'objet d'aucune trans-
formation majeure, et son esplanade (Anne-Charlotte de
Lorraine) n'a bénéficié d'aucun investissement supplémen-
taire. Compte tenu de son emplacement stratégique et de
son gabarit, ce bâtiment offre des perspectives intéres-
santes pour un redéploiement, notamment en termes d'opti-
misation des espaces disponibles, comme les zones de
stationnement, qui pourraient être valorisées au profit de la
collectivité.

1. Kunt u verduidelijken hoe u de toekomst van dat
gebouw ziet?

1. Pouvez-vous préciser quelles sont vos intentions
concernant l'avenir de ce bâtiment?
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2. Wordt er momenteel nagedacht over de toekomstige
invulling van dat gebouw, hetzij via renovatie hetzij via
herbestemming van de binnen- en buitenruimtes, met inbe-
grip van de esplanade Anne-Charlotte de Lorraine en de
parkeerzones?

2. Une réflexion est-elle actuellement en cours quant à sa
potentielle évolution, que ce soit pour une réhabilitation ou
un redéploiement de ses espaces intérieurs et extérieurs,
incluant l'esplanade Anne-Charlotte de Lorraine et les
zones de stationnement?

3. Bestaan er projecten voor een herinrichting of herge-
bruik van deze ruimtes ten dienste van de gemeenschap of
ter opwaardering van dat openbaar erfgoed?

3. Existe-t-il des projets visant à réaménager ou à réutili-
ser ces espaces dans une logique de service à la collectivité
ou de valorisation de ce patrimoine public?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 december 2024, op de vraag nr. 42 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie Meunier
van 21 november 2024 (Fr.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 24 décembre 2024, à la question n° 42 de Madame la
députée Marie Meunier du 21 novembre 2024 (Fr.):

1. In tegenstelling tot de informatie die verschenen is in
de pers, wil de Regie der Gebouwen haar aandelen in de
mede-eigendom van het gebouw gelegen op de Esplanade
Anne-Charlotte de Lorraine nr. 1, genaamd "RTBF-
gebouw", niet verkopen.

1. Contrairement aux informations parues dans la presse,
la Régie des Bâtiments ne souhaite pas vendre ses parts
dans la copropriété du bâtiment situé Esplanade Anne-
Charlotte de Lorraine n° 1 dit "Bâtiment RTBF".

Een voorstel tot wijziging van het opstalrecht waarvan de
stad Bergen gebruik maakt, werd aan de stad Bergen voor-
gelegd om het beheer van dit gebouw, dat niet meer
gebruikt wordt door federale overheidsdiensten met uit-
zondering van de parkings, te vergemakkelijken.

Une proposition de modification du droit de superficie
dont bénéficie la ville de Mons a été soumise à la ville de
Mons afin de faciliter la gestion de ce bâtiment qui n'est
plus utilisé pour les services publics fédéraux, à l'exception
des parkings.

De modaliteiten van het nieuwe opstalrecht worden
momenteel onderhandeld.

Les modalités du nouveau droit de superficie sont en
cours de négociation.

2. De Regie der Gebouwen staat momenteel voor ver-
schillende belangrijke uitdagingen met betrekking tot de
herhuisvesting van bepaalde federale overheidsdiensten
(onder meer de FOD Financiën) in gebouwen die voldoen
aan de doelstellingen van het Nationaal Energie- en Kli-
maatplan (NEKP).

2. La Régie des Bâtiments fait actuellement face à plu-
sieurs défis importants visant à relocaliser certains services
publics fédéraux (notamment le SPF Finances) dans des
bâtiments répondant aux objectifs du Plan National Éner-
gie et Climat (PNEC).

Meerdere pistes worden onderzocht en een herinrichting
van de site genaamd Gouvernement provincial wordt niet
uitgesloten. Een haalbaarheidsstudie en een budgettering
zullen echter uitgevoerd moeten worden.

Plusieurs pistes sont à l'étude, et un redéploiement du site
dit "Gouvernement provincial" n'est pas à exclure. Dans ce
cas, une étude de faisabilité et une budgétisation devront
être réalisées.

3. Momenteel is er geen project, maar dit zal afhangen
van een eventuele herinrichting voor de federale over-
heidsdiensten.

3. Pour l'instant, il n'y a pas de projet mais ceci dépendra
d'un éventuel redéploiement pour les services publics fédé-
raux.
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DO 2024202500869
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 22 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500869
Question n° 43 de Monsieur le député Franky Demon

du 22 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Toegankelijkheid federale overheidsorganisaties. Accessibilité des organismes publics fédéraux.
In 2023 was er sprake van een stijging van het aantal per-

sonen met een handicap binnen het federale administratief
openbaar ambt. Het aantal personen met een handicap lag
in 2023 op 1,40 % ten opzichte van 1,09 % in 2022.
Ondanks deze positieve evolutie, moeten we vaststellen dat
het streefcijfer van 3 % nog steeds niet gehaald wordt.
Wanneer we willen dat personen met een handicap voor de
federale overheid komen werken, moeten we er in de eerste
plaats voor zorgen dat de overheidsgebouwen ook effectief
toegankelijk zijn voor deze mensen.

En 2023, il a été question d'une augmentation du nombre
de personnes atteintes d'un handicap au sein des adminis-
trations publiques fédérales. Le taux d'emploi des fonction-
naires fédéraux en situation de handicap était de 1,40 % en
2023, contre 1,09 % en 2022. Malgré cette évolution posi-
tive, nous devons constater que l'objectif de 3 % n'est tou-
jours pas atteint. Si nous voulons que les personnes
atteintes d'un handicap trouvent un emploi dans la fonction
publique fédérale, nous devons avant tout faire en sorte que
les bâtiments publics leur soient effectivement accessibles.

In uw beleidsnota voor 2024 konden we lezen dat u bij-
zondere aandacht wilde besteden aan een betere toeganke-
lijkheid van de overheidsgebouwen voor personen met een
handicap. Er werd ter zake ook een actieplan uitgewerkt.
Bovendien zou er werk gemaakt worden van elektronische
diagnoseformulieren om de toegankelijkheid van de
gebouwen in kaart te brengen en om uit te monden in een
consulteerbaar toegankelijkheidskadaster. U gaf in uw
beleidsnota bovendien terecht aan dat de Regie der Gebou-
wen een voorbeeldrol inzake toegankelijkheid te vervullen
heeft.

Dans votre note de politique générale 2024, nous avons
pu lire que vous souhaitiez accorder une attention particu-
lière à l'amélioration de l'accessibilité des bâtiments
publics aux personnes en situation de handicap. Un plan
d'action a également été élaboré à cet effet. En outre, il
était prévu de créer des formulaires électroniques de dia-
gnostic de l'accessibilité des bâtiments et d'aboutir à un
cadastre d'accessibilité consultable. Dans votre note de
politique générale, vous avez également indiqué à juste
titre que la Régie des Bâtiments avait un rôle exemplaire à
jouer en matière d'accessibilité.

1. a) Hoeveel % van de federale overheidsgebouwen is
toegankelijk voor personen met een fysieke handicap?

1. a) Quel pourcentage des bâtiments publics fédéraux est
accessible aux personnes atteintes d'un handicap physique?

b) Kunt u een overzicht geven van de evolutie van deze
cijfers over de afgelopen vijf jaar?

b) Pouvez-vous fournir un aperçu de l'évolution de ces
chiffres au cours des cinq dernières années?

c) Kunt u een overzicht geven van alle gebouwen van de
federale overheidsorganisaties die toegankelijk zijn voor
personen met een handicap?

c) Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les bâtiments
des organismes publics fédéraux qui sont accessibles aux
personnes en situation de handicap?

2. a) Hoeveel % van de federale overheidsgebouwen is
niet toegankelijk voor personen met een fysieke handicap?

2. a) Quel pourcentage des bâtiments publics fédéraux
n'est pas accessible aux personnes atteintes d'un handicap
physique?

b) Kunt u een overzicht geven van alle gebouwen van de
federale overheidsorganisaties die niet toegankelijk zijn
voor personen met een handicap?

b) Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les bâtiments
des organismes publics fédéraux qui ne sont pas acces-
sibles aux personnes en situation de handicap?

3. Kunt u een overzicht geven van de federale overheids-
gebouwen waarvoor momenteel werken uitgevoerd wor-
den of waarvoor werken gepland zijn om de
toegankelijkheid voor personen met een handicap te verbe-
teren?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des bâtiments publics
fédéraux où des travaux sont actuellement effectués ou
prévus en vue d'améliorer leur accessibilité aux personnes
en situation de handicap?
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4. Wat zijn de meest voorkomende obstakels waarmee
mensen worden geconfronteerd bij gebouwen die onvol-
doende toegankelijk zijn voor personen met een fysieke
handicap?

4. Quels sont les obstacles les plus courants auxquels
peut être confronté le public dans les bâtiments insuffisam-
ment accessibles aux personnes atteintes d'un handicap
physique?

5. a) Hoe ver staat u met de uitwerking van een toeganke-
lijkheidskadaster voor de gebouwen van de federale over-
heid?

5. a) Où en êtes-vous dans l'élaboration d'un cadastre
d'accessibilité des bâtiments publics fédéraux?

b) Wanneer zal u kunnen overgaan tot het online ter
beschikking stellen van deze informatie?

b) Quand pourrez-vous rendre ces informations dispo-
nibles en ligne?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 december 2024, op de vraag nr. 43 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
22 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 24 décembre 2024, à la question n° 43 de Monsieur
le député Franky Demon du 22 novembre 2024 (N.):

1. a) tot c) en 2. a) en b). De Regie der Gebouwen
beschikt niet over een percentage van federale overheids-
gebouwen die toegankelijk of ontoegankelijk zijn voor per-
sonen met een handicap.

1. a) à c) et 2. a) et b). La Régie des Bâtiments ne dispose
pas de pourcentage des bâtiments du gouvernement fédéral
qui sont accessibles ou pas aux personnes handicapées.

Door de vele vormen handicaps en hun respectievelijke
gevolgen voor de toegankelijkheid van de gebouwen is het
onmogelijk om een algemeen antwoord te geven. De ver-
schillende soorten handicaps kunnen verschillende impli-
caties hebben op de mogelijke aanpassingen aan de
infrastructuur en op het gebruiksbeheer ervan.

La multiplicité des formes de handicaps et de leurs réper-
cussions respectives sur l'accessibilité des bâtiments ne
permet pas de répondre d'une manière générale. Les diffé-
rents types de handicaps peuvent avoir des implications
différentes sur l'adaptation de l'infrastructure et sur la ges-
tion de leur utilisation.

De verschillende soorten handicaps kunnen als volgt
worden ingedeeld:

Les différents types de handicaps peuvent être classés
comme suit:

- zich verplaatsen in een (manuele of elektrische) rol-
stoel;

- déplacements en chaise roulante (manuelle ou élec-
trique);

- andere motorische problemen (krukken, ademhalings-
problemen, fijne motoriek, enz.);

- difficultés motrices autres (béquilles, problèmes respi-
ratoires, manutention, etc.);

- visuele problemen (slechtziendheid, blindheid, kleuren-
blindheid);

- déficiences visuelles (malvoyance, cécité, daltonisme);

- auditieve problemen (slechthorendheid, doofheid); - déficiences auditives (malentendance, surdité);
- psychische problemen (verstandelijke beperkingen,

psychische ziektes en cognitieve beperkingen).
- difficultés psychiques (déficiences intellectuelles, mala-

dies mentales et déficiences cognitives).
De Regie der Gebouwen neemt in haar ontwerpcontrac-

ten de voorwaarde op dat de studieteams een toegankelijk-
heidsadviseur uit een gespecialiseerde vereniging moeten
opnemen. Het werk van deze adviseur omvat het hele ont-
werp- en uitvoeringsproces, vanaf de voorafgaande studies
tot de oplevering van de werken. Dit leidt tot een nieuwe
(of sterk vernieuwde) architectuur die volledig conform is
wat betreft de toegankelijkheid voor personen met een han-
dicap.

La Régie des Bâtiments inclut dans ses contrats de pro-
jets la condition de la participation dans les équipes d'étude
d'un conseiller en accessibilité issu du monde associatif
spécialisé. Le travail de ce conseiller couvrira l'ensemble
du processus de conception et de mise en oeuvre, depuis
les études préliminaires jusqu'à la réception des travaux.
Ceci permet d'aboutir à terme à une architecture neuve (ou
lourdement rénovée) totalement conforme en termes
d'accessibilité pour les personnes handicapées.

3. De bijgevoegde tabel geeft een overzicht van de uitge-
voerde werken in de gebouwen die de Regie der Gebou-
wen beheert voor de periode van 2023 tot 2025.

3. Le tableau en annexe reprend la liste des travaux effec-
tués dans les bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments
pour la période de 2023 à 2025.
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De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

4. De meest voorkomende obstakels voor personen met
een fysieke handicap zijn:

4. Les obstacles les plus courants pour les personnes
souffrant d'un handicap physique sont les suivants:

- Onoverbrugbare niveauverschillen, door een gebrek aan
hetzij conforme hellende vlakken, hetzij conforme elektro-
mechanische installaties.

- Les différences de niveau infranchissables, dues à
l'absence de plans inclinés ou d'équipements électroméca-
niques conformes.

- Kleine ruimtes, deuren en toiletten waardoor rolstoelge-
bruikers zich niet volledig zelfstandig kunnen verplaatsen.

- L'exiguïté des surfaces, des portes et des sanitaires ce
qui empêche les déplacements en toute autonomie des per-
sonnes en chaise roulante.

- Niet-conforme ruimtes en uitrustingen (balies, verga-
derzalen, cafetaria's, kitchenettes, enz.).

- Les espaces et équipements non conformes (guichets,
comptoirs, salles de réunion, cafétérias, kitchenettes, etc.).

- Niet-conforme signalisatie (inconsistent en/of onlees-
baar en/of onbegrijpelijk en/of verschillend).

- Une signalisation non conforme (incohérente et/ou illi-
sible et/ou incompréhensible et/ou différente).

- Inadequaat beheer en regelingen voor noodevacuaties,
vooral in gebouwen die hoger zijn dan de beschikbare
brandladders bij de brandweer.

- La gestion et les dispositifs inadaptés des évacuations
de secours, surtout dans les immeubles élevés dont la hau-
teur dépasse celle des échelles de secours disponibles
auprès des pompiers.

De meeste federale gebouwen of gebouwen die door de
Regie der Gebouwen worden gehuurd dateren uit periodes
waarin er geen of onvoldoende toegankelijkheidsverplich-
tingen waren.

La plupart des bâtiments fédéraux ou des bâtiments loués
par la Régie des Bâtiments datent d'époques où les obliga-
tions en matière d'accessibilité étaient inexistantes ou
insuffisantes.

5. a) en b) De Regie der Gebouwen wenst binnenkort
gebruik te maken van een elektronisch diagnoseformulier
voor de toegankelijkheid van de gebouwen per gewest,
aangezien de reglementeringen per gewest verschillen.

5. a) et b) La Régie des Bâtiments souhaite utiliser pro-
chainement un formulaire électronique de diagnostic pour
l'accessibilité des bâtiments par région, car les réglementa-
tions sont différentes d'une région à l'autre.

Aan de hand van dit formulier zal een volledige diagnose
kunnen worden opgesteld voor elk gebouw. Bij de diag-
nose wordt er rekening gehouden met zowel de geweste-
lijke reglementering als de specifieke eisen van de Regie
der Gebouwen.

Ce formulaire permettra d'établir un diagnostic très com-
plet de chaque bâtiment. Le diagnostic portera à la fois sur
les réglementations régionales et sur les exigences spéci-
fiques de la Régie des Bâtiments.

Het invullen van dit formulier zal, via een overheidsop-
dracht voor diensten, toevertrouwd worden aan een vereni-
ging die gespecialiseerd is in de toegankelijkheid voor
personen met beperkte mobiliteit.

Le remplissage de ce formulaire sera confié, via un mar-
ché public de services, à une association spécialisée en
accessibilité aux personnes à mobilité réduite.

Naast het in kaart brengen van de bestaande situatie moet
de diagnosesteller al zijn nuttige aanbevelingen oplijsten
en rangschikken naargelang de prioriteiten. Al deze gege-
vens zullen in een database komen die voor de Regie der
Gebouwen een zeer nuttig hulpmiddel zal zijn bij de
besluitvorming en de bepaling van de prioriteiten.

Outre le relevé de la situation existante, le diagnostiqueur
doit lister et classer toutes ses recommandations utiles en
fonction des priorités. Toutes ses données seront intégrées
dans une base de données qui sera un outil très utile pour la
Régie des Bâtiments dans sa prise de décision et de la défi-
nition de ses priorités.
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Voor de systematische diagnose van de federale gebou-
wen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zal het dossier
eerstdaags ingediend worden bij de Inspectie van Finan-
ciën. Het doel is om de diagnose in 2025 op te starten. De
tijd die de gespecialiseerde vereniging nodig heeft om de
definitieve diagnose van 70 gebouwencomplexen in het
Brussels Gewest uit te voeren, wordt geraamd op ongeveer
twee jaar.

Pour le diagnostic systématique des bâtiments fédéraux
de la Région Bruxelles-Capitale, le dossier sera prochaine-
ment introduit auprès de l'Inspection des Finances.
L'objectif est de lancer le diagnostic en 2025. Le temps
nécessaire à l'association spécialisée pour établir le dia-
gnostic final de 70 complexes de bâtiments en Région
bruxelloise est estimé à environ deux ans.

Wat betreft de systematische diagnose van de federale
gebouwen in het Waals Gewest wordt het geïnformati-
seerde deel van het formulier momenteel ontworpen. Het
doel is om de diagnose ten vroegste eind 2025 op te star-
ten.

Concernant le diagnostic systématique des bâtiments
fédéraux en Région wallonne, la conception de la partie
informatique du formulaire est en cours. L'objectif est de
lancer le diagnostic au plus tôt fin 2025.

Wat betreft de systematische diagnose van de federale
gebouwen in het Vlaams Gewest, kan het proces voor het
opstellen van het diagnoseformulier pas worden opgestart
nadat het Vlaamse Gewest zijn nieuwe reglementering, die
momenteel worden opgesteld, heeft voltooid en gepubli-
ceerd.

Concernant le diagnostic systématique des bâtiments
fédéraux en Région flamande, le processus de conception
du formulaire de diagnostic ne pourra être lancé que
lorsque la Région flamande aura achevé et publié sa nou-
velle réglementation en cours de conception.

Het is belangrijk op te merken dat de verschillende regle-
menteringen per gewest de toepassing ervan bij de projec-
ten niet vergemakkelijken. Omwille van deze verschillen
hanteert de Regie der Gebouwen het principe om de
strengste regels van elk gewest toe te passen bij al haar
projecten.

À noter que les réglementations différenciées par région
ne facilitent en rien l'application de celles-ci dans les pro-
jets. Vu ces différences, la Régie des Bâtiments a adopté
comme principe celui d'appliquer les règles les plus strictes
de chacune des régions à l'ensemble de ses projets.

DO 2024202500885
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500885
Question n° 44 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Pouvez-vous indiquer si des décisions judiciaires
condamnant l'État belge au paiement d'astreintes ont été
prononcées dans le cadre de votre domaine de compé-
tences? Veuillez fournir un aperçu annuel depuis 2019 et
par arrondissement judiciaire en mentionnant le montant
des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même aperçu.
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Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 december 2024, op de vraag nr. 44 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 25 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 24 décembre 2024, à la question n° 44 de Madame la
députée Marijke Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

1. Voor de Regie des Gebouwen: veroordeling van de
Regie der Gebouwen tot het betalen van een dwangsom:

1. Pour la Régie des Bâtiments: condamnation au paie-
ment d'une astreinte de la Régie des Bâtiments:

Voor de FOD Economie: wat mijn bevoegdheid inzake
Digitalisering betreft, zijn er sinds 2019 geen gerechtelijke
uitspraken waarbij de Belgische Staat veroordeeld werd tot
het betalen van dwangsommen. Bijgevolg dient op punt 2
niet geantwoord te worden.

Pour le SPF Économie: en ce qui concerne ma compé-
tence en matière de Digitalisation, depuis 2019, il n'y a pas
eu de décisions judiciaires condamnant l'État belge à payer
des astreintes. Par conséquent, la réponse au point 2 est
sans objet.

Voor de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA): er zijn
geen dergelijke uitspraken voor FOD BOSA.

Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA): il n'y a eu
aucune décision de justice de ce type pour le SPF BOSA.

2. Voor de Regie der Gebouwen: overzicht van betaling
dwangsommen voor de Regie der Gebouwen:

2. Pour la Régie des Bâtiments: aperçu des astreintes
payées pour la Régie des Bâtiments:

Voor de FOD Economie: zie punt 1. Pour le SPF Économie: voir point 1.
Voor de FOD BOSA: geen. Pour le SPF BOSA: aucune.

2019 Nihil/Néant 
2020 Nihil/Néant 
2021 Nihil/Néant 
2022 Nihil/Néant 
2023 1 veroordeling in het arrondissement Luik/ 

1 condamnation dans l’arrondissement de Liège 
Dwangsom van 20 euro/dag met een maximum van 2.000 euro/

Astreinte de 20 euros/jour avec un maximum de 2 000 euros
2024 1 veroordeling in het arrondissement Luik/ 

1 condamnation dans l’arrondissement de Liège 
Dwangsom van 50 euro/dag met een maximum van 5.000 euro/

Astreinte de 50 euros/jour avec un maximum de 5 000 euros

2019 Nihil/Néant

2020 Nihil/Néant

2021 Nihil/Néant

2022 Nihil/Néant

2023 1 veroordeling in het arrondissement Luik/ 

1 condamnation dans l’arrondissement de Liège 
Dwangsom werd niet betaald (*)/ 

L’astreinte n’a pas été payée (*)

2024 1 veroordeling in het arrondissement Luik/ 

1 condamnation dans l’arrondissement de Liège 

Dwangsom werd niet betaald (*)/ 

L’astreinte n’a pas été payée (*)

*Voor beide veroordelingen moest de Regie der Gebouwen de berekening van het basissalaris aan de Arbeidsrechtbank bezorgen. 

De door de Arbeidsrechtbank gevraagde documenten konden worden ingediend zonder dat het vonnis betekend werd. 

De Regie der Gebouwen hoefde dus geen dwangsommen te betalen.

* Pour les deux condamnations, la Régie des Bâtiments devait fournir le calcul du salaire de base au Tribunal du travail.

La Régie des Bâtiments n’a donc pas dû payer d’astreintes. 
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DO 2024202500886
Vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500886
Question n° 45 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris
voor Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Justitiepaleis Antwerpen. - Gebreken. Palais de justice d'Anvers. - Défectuosités.
Het justitiepaleis in Antwerpen, het zogenaamde Vlin-

derpaleis, is een relatief nieuw gebouw maar kampte al van
bij de opening met verschillende gebreken en tekortkomin-
gen, waarvoor herstellingswerken noodzakelijk waren en
zijn.

Le palais de justice d'Anvers, surnommé le Vlinderpa-
leis, est un bâtiment relativement récent mais qui, dès son
ouverture, présentait déjà plusieurs défectuosités et man-
quements, qui ont nécessité et nécessitent encore des tra-
vaux de réparation.

1. Graag een gedetailleerd overzicht (op jaarbasis) van de
gebreken en tekortkomingen sinds de opening.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé (sur une base
annuelle) des défectuosités et des manquements apparus
depuis l'ouverture du palais de justice?

2. Graag een gedetailleerd overzicht (op jaarbasis met
vermelding van de kostprijs) van de inmiddels uitgevoerde
herstellingswerken en werken die noodzakelijk waren/zijn
om gebreken en tekortkomingen weg te werken.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé (sur une base
annuelle, en indiquant le coût) des travaux de réparation
déjà effectués et des travaux qui étaient/sont nécessaires
pour remédier aux défectuosités et manquements.

3. a) Graag een overzicht van de noodzakelijke herstel-
lingswerken die nog niet zijn uitgevoerd maar reeds in de
planning staan.

3. a) Merci de bien vouloir fournir un aperçu des travaux
de réparation nécessaires qui n'ont pas encore été effectués
mais qui sont déjà planifiés.

b) Wanneer zullen deze werken worden uitgevoerd? b) Quand ces travaux seront-ils effectués?
Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,

belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 december 2024, op de vraag nr. 45 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 25 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 24 décembre 2024, à la question n° 45 de Madame la
députée Marijke Dillen du 25 novembre 2024 (N.):

De Regie der Gebouwen heeft dit gebouw ingehuurd
voor de FOD Justitie. Ze neemt dus enkel de kosten ten
laste die betrekking hebben op de huur.

La Régie des Bâtiments a pris en location ce bâtiment
pour le SPF Justice. Elle ne prend en charge que les frais
afférents à la location.

De herstellingswerken zijn ten laste van de eigenaar van
het gebouw, de nv Cofinimmo.

Les travaux de réparation sont à charge du propriétaire de
l'immeuble, la SA Cofinimmo.

Werken gerelateerd aan veiligheid vallen onder de bijakte
van de handleiding klantenrelaties. De herstellingen en
onderhoud zijn ten laste van de FOD Justitie. De inkom-

deur die deel uitmaakt van de toegangsbeveiliging van het
gebouw werd recent hersteld.

Les travaux relatifs à la sécurité sont couverts par le
manuel relations clients. Les réparations ainsi que l'entre-
tien sont à charge du SPF Justice. La porte d'entrée qui fait
partie de la sécurité d'accès au bâtiment a été récemment
réparée.

Wat betreft de herhalende waterlekkages, zorgt de eige-
naar jaarlijks voor de nodige onderzoeken, herstellingen en
onderhoudsbeurten via de aannemers die destijds de wer-
ken hebben uitgevoerd.

En ce qui concerne les fuites d'eau récurrentes, le pro-
priétaire assure annuellement les examens, réparations et
entretiens nécessaires par l'intermédiaire des entrepreneurs
qui ont effectué les travaux à l'époque.

Werken uitgevoerd in 2023: Travaux réalisés en 2023:
- Aanpassing afwatering op horizontaal raam van de ver-

ticale circulatiekern - traphallen +03 van de vleugels A, B,
C en D1.

- Réglage du drainage de la fenêtre horizontale de la cir-
culation centrale verticale - cage d'escaliers +03 des ailes
A, B, C et D1.
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- Ontmanteling en aanpassingen lichtstraat van het dak
uit inox van vleugel A1.

- Démontage et ajustements du lanterneau de la toiture en
inox - aile A1.

- Onderhoud van de salle des pas perdus. - Entretien de la salle des pas perdus.
Werken uitgevoerd in 2024: Travaux réalisés en 2024:
- Aanpassing afwatering op horizontaal raam van de ver-

ticale circulatiekern - traphallen +03 van de vleugels D2,
E1, E2, F1 en F2.

- Réglage du drainage de la fenêtre horizontale de la cir-
culation centrale verticale - cage d'escaliers +03 des ailes
D2, E1, E2, F1 et F2.

- Ontmanteling en aanpassingen lichtstraat van het dak
uit inox van vleugels B1, E3 en F3.

- Démontage et ajustements du lanterneau de la toiture en
inox des ailes B1, E3 et F3.

- Onderhoud van de salle des pas perdus. - Entretien de la salle des pas perdus.
De platte daken op het einde van de vleugels zijn van het

type omgekeerd dak. De eigenaar bekijkt om deze daken
één voor één te vernieuwen en als normaal dak op te bou-
wen, alvorens er zonnepanelen te installeren. De werken
beginnen met het platte dak van vleugel D, waar momen-
teel de meeste lekken vandaan komen die gelokaliseerd
zijn boven een vleugel. De eigenaar plant om de werken te
starten in 2025 en de volgende jaren ook de andere platte
daken te vernieuwen.

Les toits plats à l'extrémité des ailes sont de type inversé.
Le propriétaire envisage de rénover ces toits un par un et
de les reconstruire en toits normaux avant d'y installer des
panneaux solaires. Les travaux commenceront par la toi-
ture plate de l'aile D où sont localisées la plupart des fuites
de la toiture. Le propriétaire prévoit de commencer les tra-
vaux en 2025 et de rénover les autres toitures plates au
cours des années suivantes.

DO 2024202500920
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 27 november 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

DO 2024202500920
Question n° 46 de Monsieur le député Steven Matheï du

27 novembre 2024 (N.) au staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Werking GBA. - Boetes in vergelijking met Nederland. Fonctionnement de L'APD. - Comparaison de la politique
belge d'amendes avec celle des Pays-Bas.

Gezien de recente ontwikkelingen in Nederland betref-
fende het boetebeleid van de Autoriteit Persoonsgegevens
(AP) en de uitspraak van het Europese Hof van Justitie
over de interpretatie van "gerechtvaardigd belang" in de
context van de Algemene Verordening Gegevensbescher-
ming (AVG) (namelijk de situatie waar een tennisbond op
basis hiervan persoonsgegevens had doorgegeven aan
commerciële partners, EU-Hof van 4 oktober 2024 in de
zaak C-621/22, Koninklijke Nederlandse Lawn Tennis-
bond), wil ik u de volgende vragen voorleggen.

Vu les récents développements aux Pays-Bas concernant
la politique d'amendes de l'Autoriteit Persoonsgegevens
(AP) et l'arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne
sur l'interprétation de "l'intérêt légitime" dans le contexte
du règlement général sur la protection des données
(RGPD) (à savoir, la situation dans laquelle une fédération
de tennis avait transféré des données personnelles à des
partenaires commerciaux sur cette base - CJUE du
4 octobre 2024 dans l'affaire C-621/22, Koninklijke Neder-
landse Lawn Tennis Bond), je souhaiterais vous poser les
questions suivantes.

1. Hoe beoordeelt u de huidige situatie in Nederland,
waar beboete partijen in verzet komen tegen het beleid van
de privacywaakhond, in vergelijking met de Belgische
context?

1. Comment évaluez-vous la situation actuelle aux Pays-
Bas, où les parties qui se sont vu infliger une amende se
mobilisent contre la politique de l'organe de protection de
la vie privée, par rapport au contexte belge?
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2. Welke lessen trekt de Belgische Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) uit de uitspraak van het Europese
Hof over "gerechtvaardigd belang" als grondslag voor
gegevensverwerking, namelijk het feit dat een commerci-
eel belang, bestaande in de verkoop van persoonsgegevens
van de leden van een tennisbond aan sponsoren met het
oog op direct marketing, zonder dat die leden daarvoor toe-
stemming hebben gegeven, kan worden aangemerkt als een
"gerechtvaardigd belang" in de zin van de AVG? Verandert
dit de zienswijze van de GBA?

2. Quels enseignements l'Autorité belge de protection des
données (APD) tire-t-elle de l'arrêt de la CJUE sur "l'inté-
rêt légitime" comme base de traitement de données, à
savoir le fait qu'un intérêt commercial consistant à vendre
les données personnelles des membres d'une fédération de
tennis à des sponsors pour des raisons de marketing direct,
sans le consentement de ces membres, peut être qualifié
d'intérêt légitime au sens du RGPD? Cela change-t-il le
point de vue de l'APD?

3. Hoe waarborgt België een evenwichtige aanpak tussen
effectieve handhaving van de privacywetgeving en het
voorkomen van onredelijke lasten voor het bedrijfsleven?

3. Comment la Belgique assure-t-elle une approche équi-
librée entre le contrôle effectif du respect de la législation
sur la vie privée et le souci d'éviter des charges démesurées
pour les entreprises?

4. Welke is uw visie op deze kwesties en de eventuele
beleidsaanpassingen die u overweegt in het licht van deze
ontwikkelingen?

4. Quel regard portez-vous sur ces questions et quelles
adaptations envisagez-vous éventuellement sur le plan
politique face à ces développements?

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 december 2024, op de vraag nr. 46 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
27 november 2024 (N.):

Réponse du staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister
du 24 décembre 2024, à la question n° 46 de Monsieur
le député Steven Matheï du 27 novembre 2024 (N.):

Nota: voor de punten 2 en 3 vindt u hieronder de elemen-
ten van antwoord die door de Belgische Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) werden meegedeeld.

Note: pour les points 2 et 3 je vous prie de trouver ci-des-
sous les éléments de réponse fournis par l'Autorité belge de
protection des données (APD).

1. Het komt niet aan mij toe om uitspraken te doen over
kritiek op de werking, en het boetebeleid in het bijzonder,
van de Nederlandse gegevensbeschermingsautoriteit. Meer
algemeen kan ik stellen dat op grond van artikels 6.1
EVRM, artikel 47 Handvest van de Grondrechten en arti-
kels 58.4 en 78 AVG iedereen recht heeft op een doeltref-
fende voorziening in rechte tegen beslissingen van de
GBA.

1. Il ne m'appartient pas de commenter les critiques for-
mulées à l'encontre du fonctionnement de l'autorité néer-
landaise chargée de la protection des données, et en
particulier de sa politique d'imposition d'amendes. De
façon générale, je peux affirmer qu'en vertu de l'article 6.1
de la CEDH, de l'article 47 de la Charte des droits fonda-
mentaux et des articles 58.4 et 78 du RGPD, toute per-
sonne a droit à un recours effectif contre les décisions de
l'autorité chargée de la protection des données.

In België kan er tegen de beslissingen van de geschillen-
kamer van de GBA beroep worden ingesteld bij het mark-
tenhof. Sinds 2020 heeft het marktenhof, een
gespecialiseerde sectie van het hof van beroep van Brussel,
meer dan 70 arresten over gegevensbeschermingsrecht
geveld.

En Belgique, les décisions de la chambre contentieuse de
l'APD peuvent faire l'objet d'un recours devant la cour des
marchés. Depuis 2020, la cour des marchés, une section
spécialisée de la cour d'appel de Bruxelles, a rendu plus de
70 arrêts sur la législation relative à la protection des don-
nées.
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2. In het arrest van 4 oktober 2024 inzake C-621/22 ver-
duidelijkt het hof dat de AVG geen sluitende definitie
bevat van wat als een "gerechtvaardigd belang" in de zin
van artikel 6.1 f) AVG kan worden beschouwd (zie over-
weging 38 en volgende). In samenlezing met overweging
47 van de AVG komt het hof tot het besluit dat ook com-

merciële belangen als een gerechtvaardigd belang kunnen
worden beschouwd, mits aan drie cumulatieve voorwaar-
den voldaan wordt: ten eerste de behartiging van een
gerechtvaardigd belang van de verwerkingsverantwoorde-
lijke of van een derde, ten tweede de noodzaak van de ver-
werking van de persoonsgegevens voor de behartiging van
het gerechtvaardigde belang, en ten derde de voorwaarde
dat de belangen of de fundamentele vrijheden en de grond-
rechten van de bij de gegevensbescherming betrokken per-
soon niet zwaarder wegen dan het gerechtvaardigde belang
van de verwerkingsverantwoordelijke of een derde (over-
weging 37). Deze dienen geval per geval te worden beoor-
deeld.

2. Dans son arrêt du 4 octobre 2024 dans l'affaire C-621/
22, la cour a précisé que le RGPD ne contient pas de défi-
nition probante de ce qui peut être considéré comme un
"intérêt légitime" au sens de l'article 6.1(f) u RGPD (voir
considérant 38 et suivants). Lu conjointement avec le
considérant 47 du RGPD, la cour conclut que les intérêts
commerciaux peuvent également être considérés comme
un intérêt légitime, pour autant que trois conditions cumu-
latives soient remplies, à savoir, premièrement, la pour-
suite d'un intérêt légitime par le responsable du traitement
ou par un tiers, deuxièmement, la nécessité du traitement
des données à caractère personnel pour la réalisation de
l'intérêt légitime poursuivi et, troisièmement, la condition
que les intérêts ou les libertés et les droits fondamentaux de
la personne concernée par la protection des données ne
prévalent pas sur l'intérêt légitime du responsable du traite-
ment ou d'un tiers. Elles doivent être examinées au cas par
cas.

In casu preciseert het hof dat het aan de nationale rechter
toekomt om na te gaan of aan deze drie cumulatieve voor-
waarden voldaan is, hoewel het vanaf overweging 47 hier-
over een aantal indicaties aan de nationale rechter verleent.

En l'espèce, la cour précise qu'il appartient au juge natio-
nal de vérifier si ces trois conditions cumulatives sont réu-
nies, bien qu'elle donne quelques indications au juge
national à cet égard à partir du considérant 47.

De GBA reeds meermaals het standpunt verdedigd dat
een commercieel belang ook een "gerechtvaardigd belang"
kan zijn, mits aan een aantal voorwaarden wordt voldaan.
Voor meer details verwijs ik graag naar Aanbeveling nr 01/
2020 van 17 januari 2020 van de GBA betreffende de ver-
werking van persoonsgegevens voor direct marketingdoel-
einden (https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/
publications/aanbeveling-nr.-01-2020.pdf)

L'APD a défendu à plusieurs reprises le point de vue
selon lequel un intérêt commercial peut également être un
"intérêt légitime", pour autant qu'un certain nombre de
conditions soient remplies. Pour plus de détails, veuillez-
vous référer à la recommandation n° 01/2020 du 17 janvier
2020 de l'APD sur le traitement des données à caractère
personnel à des fins de marketing direct (https://www.auto-
riteprotectiondonnees.be/publications/recommandation-n-
01-2020.pdf).

De interpretatie van artikel 6.1.f) AVG wordt momenteel
ook besproken door het Europees Comité voor Gegevens-
bescherming (EDPB). Deze werkzaamheden zullen resul-
teren in nieuwe EDPB-richtsnoeren, waarvan de
ontwerpversie onlangs het voorwerp uitmaakte van een
publieke consultatie (https://www.edpb.europa.eu/our-
work-tools/documents/public-consultations/2024/guideli-
nes-12024-processing-personal-data-based_en). Deze
consultatie verwerkt reeds de beslissing van het Hof in C-
621/22.

L'interprétation de l'article 6.1(f) du RGPD fait égale-
ment l'objet d'une discussion au sein du Comité européen
de la protection des données (CEPD) en ce moment. Ces
travaux aboutiront à de nouvelles lignes directrices du
CEPD, dont la version en projet a récemment fait l'objet
d'une consultation publique (https://www.edpb.europa.eu/
our-work-tools/documents/public-consultations/2024/gui-
delines-12024-processing-personal-data-based_en). Cette
consultation intègre déjà la décision de la Cour dans
l'affaire C-621/22.

De GBA heeft geen specifiek antwoord geformuleerd op
het arrest van 4 oktober 2024 in zaak C-621/22.

Il n'y a actuellement aucune réponse spécifique de l'APD
à l'arrêt du 4 octobre 2024 dans l'affaire C-621/22.

3. De in België toepasselijke regelgeving bevat de even-
wichten waarover deze vraag handelt. Deze regelgeving
probeert de verschillende rechten en belangen op een zo
gepast mogelijke wijze op elkaar af te stemmen.

3. La réglementation applicable en Belgique contient les
équilibres dont traite cette question. Cette réglementation
tente de concilier les différents droits et intérêts de la
manière la plus appropriée.
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De zaak C-621/22 handelt eerder over de vraag hoe
bepaalde praktijken juridisch moeten worden gekaderd en
beantwoord. Het is een goed voorbeeld van enerzijds de
concrete vertaling van het Unierecht naar bepaalde praktij-
ken op het terrein en anderzijds van de toepassing van het
Unierecht in de lidstaten.

L'affaire C-621/22 porte plutôt sur la manière dont cer-
taines pratiques doivent être encadrées juridiquement et
doivent faire l'objet d'une réponse. Il s'agit d'un bon
exemple d'une part de la transposition concrète du droit de
l'Union dans certaines pratiques sur le terrain et, d'autre
part, de l'application du droit de l'Union dans les États
membres.

Conform haar wettelijke opdrachten voert de GBA een
beleid waarin ze haar inspanningen evenwichtig verdeelt
tussen enerzijds haar sensibiliserende/informerende/advi-
serende taken en anderzijds haar handhavende rol.

Conformément à ses missions légales, l'APD poursuit
une politique qui consiste à équilibrer ses efforts entre ses
tâches de sensibilisation/information/conseil, d'une part, et
son rôle de mise en oeuvre, d'autre part.

Meer gedetailleerde informatie over de activiteiten van
de GBA is terug te vinden op haar website en in haar jaar-
verslag van 2023.

Des informations plus détaillées sur les activités de
l'APD sont disponibles sur son site web et dans son rapport
annuel 2023.

4. Op dit moment worden in antwoord op het arrest C-
621/22 van het hof geen beleidsaanpassingen overwogen.

4. Aucun ajustement stratégique n'est actuellement envi-
sagé en réponse à l'arrêt C-621/22 de la cour.

Het is positief dat er op het niveau van de EDPB guideli-
nes worden ontwikkeld, om tot een meer coherente Euro-
pese interpretatie te komen van artikel 6.1.f) AVG.
Krachtens haar organieke wet en de AVG komt het aan de
GBA toe om op Europees niveau deel te nemen aan de
betreffende werkzaamheden.

Il est positif que des guidelines soient élaborées au
niveau du CEPD, afin de parvenir à une interprétation
européenne plus cohérente de l'article 6.1(f) du RGPD. En
vertu de sa loi organique et du RGPD, il incombe à l'APD
de participer aux travaux pertinents au niveau européen.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

DO 2024202500814
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 19 november 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500814
Question n° 78 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 19 novembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Verbintenis tot tenlasteneming. L'engagement de prise en charge.
Artikel 3bis van de vreemdelingenwet stelt een vreemde-

ling die niet persoonlijk over toereikende persoonlijke
bestaansmiddelen beschikt in staat om een verbintenis tot
tenlasteneming voor te leggen. De garant is samen met de
ten laste genomen persoon hoofdelijk aansprakelijk voor
de betaling van de kosten van het verblijf, de gezondheids-
zorgen en de repatriëring.

Conformément à l'article 3bis de la loi sur les étrangers,
un étranger qui ne dispose pas de moyens de subsistance
personnels suffisants peut présenter un engagement de
prise en charge. Le garant et l'étranger sont solidairement
responsables du paiement des frais de séjour, de soins de
santé et de rapatriement de ce dernier.

Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar (inclusief
2024 voor zover als mogelijk) van:

Veuillez fournir un relevé pour les cinq dernières années
(y compris pour 2024, dans la mesure du possible) des élé-
ments suivants:

1. het aantal aanvragen tot tenlasteneming; 1. le nombre de demandes de prise en charge;
2. het aantal goedgekeurde garantstellingen; 2. le nombre d'engagements de prise en charge approu-

vés;
3. hoeveel keer er beroep werd gedaan op de hoofdelijke

aansprakelijkheid, welk bedrag werd gevorderd en welk
bedrag effectief geïnd werd.

3. le nombre de fois que la responsabilité solidaire a été
engagée, ainsi que le montant réclamé et le montant effec-
tivement perçu.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 januari 2025, op de vraag nr. 78
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 19 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 janvier 2025, à la question n° 78 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
19 novembre 2024 (N.):

De dienst Vreemdelingenzaken onderzoekt de verbinte-
nissen tot tenlasteneming die ondertekend worden ten gun-
ste van een vreemdeling (niet-EU) die voor een kort
verblijf op het grondgebied van de Schengenstaten niet
over een visum moet beschikken en van een vreemdeling
die aan deze visumplicht onderworpen is wanneer de visu-
maanvraag zal worden ingediend bij een andere Schengen-
staat die in het land van verblijf van de aanvrager voor
rekening van België handelt (vertegenwoordigingsover-
eenkomst).

L'Office des étrangers examine les engagements de prise
en charge souscrit en faveur d'un étranger (non UE) dis-
pensé de visa pour un court séjour sur le territoire des États
Schengen et d'un étranger soumis à cette obligation de visa
quand la demande de visa sera introduite auprès du consu-
lat d'un autre État Schengen agissant pour le compte de la
Belgique dans le pays de résidence du demandeur (accord
de représentation).
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Het aantal verbintenissen tot tenlasteneming ondertekend
ten gunste van een vreemdeling die voor een kort verblijf
op het grondgebied van de Schengenstaten onderworpen is
aan de visumplicht en die zijn visumaanvraag zal indienen
bij het Belgisch consulaat dat bevoegd is voor zijn verblijf-
plaats is niet bekend.

Le nombre d'engagements de prise en charge souscrit en
faveur d'un étranger soumis à l'obligation de visa pour un
court séjour sur le territoire des États Schengen qui intro-
duira sa demande de visa auprès du consulat de Belgique
compétent pour son lieu de résidence n'est pas connu.

We hebben geen kosten bij de garanten teruggevorderd
gedurende de afgelopen vijf jaar omdat:

Nous n'avons pas réclamé de frais auprès des garants
durant les cinq dernières années, pour les raisons suivantes:

- het gebrek aan een databank garanten zorgt ervoor dat
het opzoekingswerk moeilijk en weinig vruchtbaar is:
sinds 2018 zijn er twee dossiers in het kader waarvan de
Belgische staat zich tegen de garant had kunnen keren.
(Wordt momenteel opgebouwd);

- l'absence d'une base de données garants rend la
recherche difficile et peu fructueuse: deux dossiers depuis
2018 dans lesquels l'État belge aurait pu se retourner contre
le garant. (En cours de construction);

Aantal aanvragen/Nombre de demandes

Periode
Vertegenwoordiging/ 

Représentation  
Visumvrijstelling/ 
Dispense de visa

Totaal/ 
Total

2020* 3.214 810 4.024

2021* 3.266 1.193 4.459

2022 9.693 2.365 12.058

2023 10.443 930 11.373

2024 (10) 8.532 969 9.501

*Gezondheidscrisis en beperkingen voor niet-essentiële reizen/ 
*Crise sanitaire et restrictions imposées aux voyages non essentiels.

Aantal beslissingen/Nombre de décisions

Periode

Verbintenissen tot tenlasteneming 

die onderzocht zijn door de DVZ/ 
Engagements de prises en 
charge examinés par l’OE

Aanvaarde verbintenissen 

tot tenlasteneming/ 
Engagements de prises 

en charge acceptés

Opmerkingen/ 
Remarques

2020 4.024 3.243 Gezondheidscrisis/ 

Crise sanitaire
2021 4.459 3.029 Gezondheidscrisis/ 

Crise sanitaire
2022 12.058 8.398 Na gezondheidscrisis - Herneming van de 

« niet-essentiële » internationale reizen/ 

Post-crise sanitaire – Reprise des voyages 
internationaux « non essentiels »

2023 11.373 9.753 Terugkeer naar de situatie van voor de 

gezondheidscrisis/Retour à la situation 
pré-crise sanitaire

2024 9.501 3.957 - Visumvrijstelling voor Kosovo/ 

- Dispense de visa pour le Kososvo;
- Herziening van het bedrag van de 

inkomsten waarover een garant moet 

beschikken./ 

- Révision du montant des revenus dont un 
garant doit disposer

- Onvolledig jaar/ 

- Année incomplète
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- er wordt voorrang verleend aan het opeisen van door de
Belgische staat gedragen kosten bij vreemdelingen die
over een verbintenis tot tenlasteneming beschikken en die
naar België zijn teruggekeerd (na België te hebben verla-
ten) en bij de werkgevers die deze vreemdelingen hebben
tewerkgesteld. In 2023 werd 258.235,64 euro opgeëist bij
de werknemers en 872.850,74 euro bij vreemdelingen.

- la priorité est donnée à la réclamation des frais suppor-
tés par l'État belge auprès d'étrangers bénéficiaires d'une
prise en charge qui sont revenus en Belgique (après l'avoir
quittée) et auprès des employeurs qui avaient occupés ces
étrangers. En 2023, 258.235,64 euros ont été réclamés aux
employeurs et 872.850,74 euros à des étrangers.

DO 2024202500987
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202500987
Question n° 84 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

De uitwijzing van vreemdelingen van wie de vluchtelingen-
status of de subsidiaire beschermingsstatus werd inge-
trokken of opgeheven.

Expulsion des étrangers dont le statut de réfugié ou de pro-
tection subsidiaire a été retiré ou abrogé.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 33 van
6 augustus 2024 en uw antwoord daarop over onder meer
vreemdelingen van wie de vluchtelingenstatus of de subsi-
diaire beschermingsstatus werd ingetrokken of opgeheven
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024, nr. 1).

Je me réfère à ma question écrite n° 33 du 6 août 2024 et
à la réponse que vous y avez apportée concernant, entre
autres, les étrangers dont le statut de réfugié ou de protec-
tion subsidiaire a été retiré ou abrogé (Questions et
réponses écrites, Chambre, 2024, n° 1).

Blijkens uw antwoord ging het tijdens de jaren 2021,
2022 en 2023 respectievelijk om 103, 45 en 36 vreemdelin-
gen van wie het verblijfsrecht werd beëindigd dan wel het
verlies van het verblijfsrecht werd vastgesteld.

Selon votre réponse, au cours des années 2021, 2022 et
2023, il s'agissait respectivement de 103, 45 et 36 étrangers
dont le droit de séjour a été abrogé ou dont la perte du droit
de séjour a été constatée.

1. a) Hoeveel vreemdelingen van wie het verblijfsrecht
tijdens de jaren 2021, 2022 en 2023 werd beëindigd dan
wel ten aanzien van wie het verlies van het verblijfsrecht
werd vastgesteld ten gevolge van de intrekking of ophef-
fing van de vluchtelingenstatus of subsidiaire bescher-
mingsstatus, verlieten inmiddels daadwerkelijk het
grondgebied? Volgens welke modaliteiten gebeurde de
terugkeer?

1. a) Combien d'étrangers dont le droit de séjour a été
abrogé ou pour lesquels la perte du droit de séjour a été
constatée au cours des années 2021, 2022 et 2023 à la suite
du retrait ou de l'abrogation du statut de réfugié ou de pro-
tection subsidiaire ont-ils entre-temps effectivement quitté
le territoire? Selon quelles modalités le retour a-t-il eu
lieu?

b) Hoeveel van deze vreemdelingen hebben inmiddels
alsnog een verblijfsrecht in België verkregen? Op welke
grond werd dit verblijfsrecht verkregen?

b) Combien de ces étrangers ont-ils depuis lors tout de
même obtenu un droit de séjour en Belgique? Sur quelle
base ce droit de séjour a-t-il été obtenu?

2. Van hoeveel vreemdelingen van wie het verblijfsrecht
tijdens de jaren 2021, 2022 en 2023 werd beëindigd dan
wel ten aanzien van wie het verlies van het verblijfsrecht
werd vastgesteld ten gevolge van de intrekking of ophef-
fing van de vluchtelingenstatus of subsidiaire bescher-
mingsstatus, is niet bekend of zij al dan niet het
grondgebied hebben verlaten?

2. Pour combien d'étrangers dont le droit de séjour a été
abrogé ou pour lesquels la perte du droit de séjour a été
constatée au cours des années 2021, 2022 et 2023 à la suite
du retrait ou de l'abrogation du statut de réfugié ou de pro-
tection subsidiaire ignore-t-on s'ils ont ou non quitté le ter-
ritoire?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 januari 2025, op de vraag nr. 84
van De heer volksvertegenwoordiger Werner Somers
van 03 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 janvier 2025, à la question n° 84 de
Monsieur le député Werner Somers du 03 décembre
2024 (N.):

De dienst Vreemdelingenzaken houdt hierover geen sta-
tistische gegevens bij.

L'Office des étrangers ne tient pas de statistiques à ce
sujet.

DO 2024202501014
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 05 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501014
Question n° 88 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 05 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Zakgeld asielzoekers in opvangstructuur. Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 1 april 2007
betreffende het zakgeld zoals bedoeld in artikel 62, § 2bis
van de programmawet van 19 juli 2001 heeft elke begun-
stigde van de opvang die in een centrum of een andere
opvangstructuur wordt gehuisvest het recht op een weke-
lijks bedrag zakgeld.

Conformément à l'arrêté royal du 1er avril 2007 relatif à
l'argent de poche visé à l'article 62, § 2bis, de la loi-pro-
gramme du 19 juillet 2001, chaque bénéficiaire de l'accueil
hébergé dans un centre ou une autre structure d'accueil a
droit à un montant hebdomadaire d'argent de poche.

1. Hoeveel zakgeld werd de afgelopen vijf jaar uitge-
keerd (inclusief 2024, voor zover als mogelijk)? Graag een
uitsplitsing per type (minderjarige onder 12 jaar, volwas-
sene, enz.), steeds met vermelding van het aantal personen.

1. À combien s'est élevé le montant d'argent de poche
octroyé au cours des cinq dernières années (y compris
2024, si possible)? Pouvez-vous fournir une ventilation par
type (mineurs de moins de 12 ans, adultes, etc.), en préci-
sant chaque fois le nombre de personnes?

2. In welk begrotingsartikelen worden deze kosten opge-
nomen in de uitgavenbegroting? Graag een overzicht per
opvangpartner die het zakgeld verschaft.

2. À quels articles du budget des dépenses ce coût est-il
inscrit? Veuillez fournir une ventilation par partenaire
d'accueil qui octroie l'argent de poche.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 januari 2025, op de vraag nr. 88
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 05 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 janvier 2025, à la question n° 88 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
05 décembre 2024 (N.):

1. De uitgaven aan zakgeld in de afgelopen vier jaren bij
federale en partners opvangcentra (CR en RK) kunnen als
volgt worden uitgesplist:

1. Les dépenses en argent de poche des quatre dernières
années au sein des centres d'accueil fédéraux et des parte-
naires (CR et RK) se répartissent comme suit:

Federale centra: Centres fédéraux:
- 2019: 2.368.958 euro (bezetting: 6.398 personen). - 2019: 2.368.958 euros (occupation: 6.398 personnes).
- 2020: 3.109.943 euro (bezetting: 8.200 personen). - 2020: 3.109.943 euros (occupation: 8.200 personnes).
- 2021: 2.797.773 euro (bezetting: 7.417 personen). - 2021: 2.797.773 euros (occupation: 7.417 personnes).
- 2022: 3.965.260 euro (bezetting: 9.775 personen). - 2022: 3.965.260 euros. (occupation: 9.775 personnes).
- 2023: 5.028.241 euro (bezetting: 11.024 personen). - 2023: 5.028.241 euros (occupation: 11.024 personnes).
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- 2024: 4.832.539 euro's (op datum van 1 december
2024).

- 2024: 4.832.539 euros (arrêté à la date du 1er décembre
2024).

CRCF-centra: Centres CRCF:
- 2020: 2.327.014 euro (bezetting 6.059). - 2020: 2.327.014 euros (occupation 6.059).
- 2021: 2.368.899 euro (bezetting 5.935). - 2021: 2.368.899 euros (occupation 5.935).
- 2022: 3.185.553 euro (bezetting 7.597). - 2022: 3.185.553 euros (occupation 7.597).
- 2023: 3.841.570 euro (bezetting 8.203). - 2023: 3.841.570 euros (occupation 8.203).
- 2024: 3.477.518 euro tot en met september 2024 (bezet-

ting 8.295 van januari tot en met november).
- 2024: 3.477.518 euros jusqu'en septembre 2024 (occu-

pation 8.295 de janvier à novembre).
RKVL-centra: Centres RKVL:
- 2020: 1.310.912 euro (bezetting 3.653). - 2020: 1.310.912 euros (occupation 3.653).
- 2021: 1.273.424 euro (bezetting 3.567). - 2021: 1.273.424 euros (occupation 3.567).
- 2022: 1.590.615 euro (bezetting 4.206). - 2022: 1.590.615 euros (occupation 4.206).
- 2023: 1.808.096 euro (bezetting 5.554). - 2023: 1.808.096 euros (occupation 5.554).
- 2024: 2.174.724 euro tot en met oktober (bezetting

5.898 van januari tot en met november).
- 2024: 2.174.724 euros jusqu'en octobre (occupation

5.898 de janvier à novembre).
We hebben geen informatie over de precieze uitsplitsing

van de uitgaven naar soort publiek.
Nous ne disposons pas d'informations quant à la réparti-

tion précise des dépenses par type de public.
Door de deadline konden we de cijfers van de andere

partners niet verkrijgen.
Le délai imparti ne nous a pas permis d'obtenir les

chiffres des autres partenaires.
2. Deze uitgaven zijn opgenomen in begrotingsartikel

3431 (Overige sociale uitkeringen geldelijk) voor wat
betreft de federale centra, en in begrotingsartikel 3300
(Inkomensoverdrachten aan vzw's) voor wat betreft de
opvangpartners.

2. Ces dépenses sont incluses dans l'article budgétaire
3431 (Prestations en espèces) en ce qui concerne les
dépenses dans les centres fédéraux, et dans l'article budgé-
taire 3300 (Transferts de revenus aux ASBL) en ce qui
concerne les partenaires d'accueil.

DO 2024202501015
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 05 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501015
Question n° 89 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 05 décembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Regularisatie wegens langdurige asielprocedure. Régularisation en raison d'une longue procédure d'asile.
Hoewel niet verplicht door de vreemdelingenwet of de

Europese richtlijnen, hanteert u een regularisatie-instructie
waarbij personen in een langdurige asielprocedure een
machtiging tot verblijf kunnen krijgen op basis van artikel
9bis van de vreemdelingenwet.

Bien que la loi sur les étrangers et les directives euro-
péennes ne vous y obligent pas, vous faites application
d'une instruction de régularisation qui permet aux per-
sonnes engagées dans une longue procédure d'asile d'obte-
nir une autorisation de séjour sur la base de l'article 9bis de
la loi sur les étrangers.

1. Hoeveel aanvragen tot regularisaties werden op deze
basis ingediend en goedgekeurd in de jaren 2020, 2021,
2022 en 2023?

1. Combien de demandes de régularisation ont-elles été
introduites et approuvées sur cette base au cours des
années 2020, 2021, 2022 et 2023?

2. Hoeveel aanvragen tot regularisaties werden op deze
basis ingediend en goedgekeurd in 2024? Graag voor dit
jaar uitsplitsing per maand.

2. Combien de demandes de régularisation ont-elles été
introduites et approuvées sur cette base en 2024? Merci de
fournir une ventilation par mois.
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3. Graag ook, wat de goedgekeurde aanvragen betreft,
een uitsplitsing naar nationaliteit.

3. En ce qui concerne les demandes approuvées, merci de
fournir également une ventilation par nationalité.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 januari 2025, op de vraag nr. 89
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 05 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 janvier 2025, à la question n° 89 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 05 décembre
2024 (N.):

1. De dienst Vreemdelingenzaken onderzoekt de ver-
blijfsaanvragen individueel en houdt daarbij rekening met
alle elementen, ook met de eventueel onredelijk lange duur
van de procedure voor internationale bescherming. De
onredelijk lange duur is niet van ambtswege toepasbaar,
maar moet gestaafd worden door elementen uit het dossier,
dat in zijn geheel in overweging genomen wordt.

1. L'Office des étrangers examine les demandes de séjour
individuellement, en tenant compte de tous les éléments, y
compris toute durée déraisonnable de la procédure d'octroi
de la protection internationale. Un délai déraisonnablement
long ne s'applique pas d'office, mais doit être justifié par
des éléments du dossier, qui est considéré dans sa globalité.

2. Er is geen gedifferentieerde telling per element dat
wordt aangeroepen in een verzoek. Ik kan u dan ook geen
antwoord geven op uw vraag. Het heeft immers geen zin
om een bepaald beoordelingselement te tellen, aangezien
regularisatie het resultaat is van een algehele analyse van
de in het verblijfsverzoek genoemde elementen.

2. Les éléments invoqués dans une demande ne font pas
l'objet d'un décompte différencié. Je ne suis donc pas en
mesure de répondre à votre question. Il n'y a en effet aucun
intérêt à comptabiliser un élément d'appréciation particu-
lier, étant donné que la régularisation est le résultat d'une
analyse globale des éléments figurant dans la demande de
séjour.

3. Gezien er geen aparte gegevens zijn van beslissingen
waarin het criterium van lange proceduretijd een rol speelt,
kunnen er ook geen cijfers gegeven opgesplitst naar natio-
naliteit.

3. Comme il n'existe pas de données distinctes sur les
décisions dans lesquelles le critère de la longueur de la pro-
cédure joue un rôle, il n'est pas non plus possible de fournir
des chiffres ventilés par nationalité.

DO 2024202501172
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 19 december 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501172
Question n° 93 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 19 décembre 2024 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Recent VN-rapport over seksueel geweld op de migratie-
routes (MV 001560C).

Violences sexuelles commises sur les routes migratoires. -
Récent rapport de l'ONU (QO 001560C).

Volgens het jongste rapport van het Bureau van de Hoge
Commissaris van de Verenigde Naties voor de Vluchtelin-
gen (UNHCR) wordt 90 % van de vrouwen en meisjes die
via de centrale Middellandse Zeeroute naar Europa komen
het slachtoffer van seksueel geweld, dat vaak gepleegd
wordt door mensensmokkelaars, medereizigers of in tran-
sitkampen. Die alarmerende cijfers maken duidelijk wat de
omvang is van die systematisch onderschatte crisis van
seksueel geweld.

Selon le dernier rapport du Haut-Commissariat des
Nations Unies pour les Réfugiés, 90 % des femmes et des
filles qui empruntent la route centrale méditerranéenne
sont victimes de violences sexuelles, souvent perpétrées
par des passeurs, des compagnons de route ou dans des
camps de transit. Ces chiffres alarmants révèlent l'ampleur
d'une crise de violences sexuelles systématiquement sous-
évaluée.

Die vrouwen, die vaak al traumatiserende situaties ont-
vlucht zijn, zijn fysiek en mentaal gebroken wanneer ze in
Europa aankomen.

Ces femmes, qui fuient des situations souvent déjà trau-
matisantes, arrivent en Europe brisées, tant physiquement
que psychologiquement.
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In het licht van die situatie zou ik willen weten welke
specifieke maatregelen er door België genomen worden
om met die tragedies om te gaan.

Face à cette situation, je souhaiterais connaître les
mesures spécifiques mises en place par la Belgique pour
répondre à ces drames.

1. Welke specifieke mechanismen bestaan er in België
om de vrouwen die op de migratieroutes het slachtoffer
van seksueel geweld of andere vormen van misbruik
geworden zijn, te identificeren zodra ze hier aankomen?

1. Quels mécanismes spécifiques sont mis en place en
Belgique pour identifier, dès leur arrivée, les femmes ayant
été victimes de violences sexuelles ou d'autres abus sur les
routes migratoires?

2. a) Tot welke diensten voor psychologische en medi-
sche bijstand hebben die vrouwen in onze opvangvoorzie-
ningen toegang?

2. a) Quels services d'accompagnement psychologique et
médical sont accessibles à ces femmes dans nos structures
d'accueil?

b) Bestaan er specifieke programma's om trauma's ten
gevolge van seksueel geweld te behandelen?

b) Des programmes spécifiques pour traiter les trauma-
tismes liés aux violences sexuelles existent-ils?

3. Welke samenwerkingsverbanden bestaan er tussen
België en zijn Europese of internationale partners om die
vrouwen beter te helpen en om die vormen van misbruik
op de migratieroutes te voorkomen?

3. Quelles collaborations sont établies entre la Belgique
et ses partenaires européens ou internationaux pour renfor-
cer l'aide apportée à ces femmes, et pour prévenir ces abus
en amont, sur les routes migratoires?

4. Hoe pakt u seksuele geweldpleging door personen die
op het Belgische grondgebied aankomen aan?

4. Quelle est votre approche face aux situations de vio-
lences sexuelles commises par des personnes arrivant sur
le territoire belge?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 januari 2025, op de vraag nr. 93
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 19 december 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 janvier 2025, à la question n° 93 de
Madame la députée Catherine Delcourt du
19 décembre 2024 (Fr.):

De kwestie die u aankaart is zeer ernstig en het is inder-
daad belangrijk dat onze asieldiensten er op de juiste
manier mee omgaan.

La question que vous soulevez est très sérieuse et il est en
effet important que nos services d'asile la traitent correcte-
ment.

Eerst en vooral is het belangrijk om kwetsbaarheid op te
sporen. Dat kan zowel bij de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) als bij Fedasil - tijdens de sociale of medische
intake, of tijdens een hoorzitting bij het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS).
Fedasil-medewerkers kunnen de kwestie natuurlijk ook op
andere momenten aankaarten wanneer ze tekenen zien van
een moeilijke en/of traumatische ervaring.

Tout d'abord, il est important de détecter la vulnérabilité.
Cela peut se faire soit à l'Office des étrangers (OE), soit à
Fedasil - lors de l'intake social ou médical, ou lors d'une
audition au Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides (CGRA). Les collaborateurs de Fedasil peuvent évi-
demment aussi aborder la thématique également à d'autres
moments quand ils aperçoivent des signes d'un vécu diffi-
cile et/ou traumatisé.

De opvangcentra werken allemaal met psychologen die
gespecialiseerd zijn in traumabegeleiding en kunnen vrou-
wen indien nodig doorverwijzen naar een van deze psycho-
logen. Activiteiten zoals gespreksgroepen kunnen ook
tegemoet komen aan de behoeften van sommige vrouwen.
De medische dienst beoordeelt de behoefte van elke vrouw
aan steun en hulp, dus doorverwijzingen gebeuren geval
per geval, afhankelijk van wat is vastgesteld.

Les centres d'accueil ont tous des collaborations avec des
psychologues avec une spécialisation dans l'accompagne-
ment des personnes traumatisées et peuvent s'il y a lieu
rediriger les femmes chez un de ces psychologues. Des
activités comme des groupes de paroles peuvent également
répondre aux besoins de certaines femmes. Une évaluation
des besoins d'accompagnement et de soutien de chaque
femme est faite pour le bureau médical et la référence se
fait donc vraiment au cas par cas en fonction de ce qui a été
détecté.
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Binnen het CGVS worden beschermingsfunctionarissen
opgeleid om gesprekken te voeren met mensen die zeggen
slachtoffer te zijn geweest van seksueel geweld. De gevol-
gen van seksueel geweld voor slachtoffers, hoe dit onder-
werp aan te pakken tijdens het persoonlijke interview en
instructies om verbalisering te vergemakkelijken worden
met name in twee trainingen behandeld. Een aantal tolken
die voor het CGVS werken, hebben ook een specifieke
opleiding gekregen.

Au sein du CGRA, les officiers de protection sont
dûment formés à mener des entretiens avec des personnes
invoquant avoir subi des violences sexuelles. Les consé-
quences des violences sexuelles sur des victimes, la
manière d'aborder cette question pendant l'entretien per-
sonnel, les instructions pour faciliter la verbalisation sont
abordées dans deux formations en particulier. Un certain
nombre d'interprètes travaillant pour le CGRA ont aussi
reçu une formation spécifique intitulée.

Wat de samenwerking binnen de Europese Unie betreft,
kan ik u zeggen dat Fedasil samenwerkt met de European
Union Agency for Asylum (EUAA), die zich inzet om de
Europese Unie en de geassocieerde landen te ondersteunen
bij hun inspanningen om de specifieke behoeften van aan-
vragers van internationale bescherming die zich in een
kwetsbare situatie bevinden en bijzondere behoeften heb-
ben, te identificeren, te beoordelen en aan te pakken.

Concernant les collaborations au sein de l'Union euro-
péenne, je peux vous dire que Fedasil collabore avec
l'European Union Agency for Asylum (EUAA) qui
s'engage à soutenir l'Union européenne et les pays associés
dans leurs efforts pour identifier, évaluer et répondre aux
besoins spécifiques des demandeurs de protection interna-
tionale qui se trouvent dans une situation de vulnérabilité
et ayant des besoins particuliers.

De Belgische autoriteiten maken deel uit van het EUAA-
netwerk van kwetsbaarheidsdeskundigen, dat werd opge-
richt om de specifieke behoeften van kwetsbare personen
die internationale bescherming aanvragen of nodig hebben,
beter te kunnen identificeren en erop in te spelen.

Les instances belges font partie du réseau d'experts en
vulnérabilité de l'EUAA qui a été lancé pour améliorer
l'identification et la réponse aux besoins spécifiques des
personnes vulnérables qui demandent ou ont besoin d'une
protection internationale.

U vraagt me ook naar onze aanpak van personen die voor
het eerst een overtreding begaan. Uiteraard geldt het straf-
recht voor iedereen in België. Wat de bewoners van
opvangcentra betreft, verbiedt het huishoudelijk reglement
uitdrukkelijk fysieke of verbale intimidatie, seksueel
geweld en geweld op basis van geslacht, fysiek geweld en
brutaliteit, alsook elk racistisch of discriminerend gedrag
of taalgebruik ten aanzien van andere personen of groepen
van personen. Bij overtreding van de regels in het huishou-
delijk reglement kan een sanctie worden opgelegd zoals
bepaald in de wet van het gastland. Ik zie erop toe dat dit
beleid strikt wordt nageleefd. Strafbare feiten kunnen
natuurlijk ook gevolgen hebben voor de beschermingssta-
tus van de betrokken persoon of voor zijn verblijfsstatus.
Deze factoren moeten altijd van geval tot geval worden
geëvalueerd en beoordeeld door het CGVS en de DVZ.

Vous me demandez aussi notre approche par rapport aux
auteurs primo-arrivant de ces violences. Evidemment, la
loi pénale s'applique à chaque personne sur le territoire
belge. En ce qui concerne les résidents des centres
d'accueil, le règlement d'ordre intérieur interdit explicite-
ment l'intimidation physique ou verbale, la violence
sexuelle et liée au genre, la violence et les brutalités phy-
siques ainsi que tout comportement ou langage raciste, ou
discriminatoire envers d'autres personnes ou groupes de
personnes. En cas d'une infraction aux règles contenues
dans le règlement d'ordre intérieur, une sanction peut être
prise comme prévu dans la loi accueil. Je veille à ce que
cette politique soir suivie rigoureusement. Bien entendu,
les infractions pénales peuvent également avoir une inci-
dence sur le statut de protection de la personne concernée
ou sur le statut de séjour dont elle bénéficie. Ces éléments
doivent toujours être évalués et appréciés au cas par cas par
le CGRA et l'OE.
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DO 2024202501173
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 december 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501173
Question n° 94 de Monsieur le député Frank Troosters

du 19 décembre 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

Asielcentrum Hasselt (MV 001404C). Centre d'accueil pour demandeurs d'asile de Hasselt (QO
001404C).

In oktober 2020 werd in Hasselt een tijdelijk asielcen-
trum geopend voor twaalf maanden, éénmalig verlengbaar
met zes maanden. Intussen is het asielcentrum in Hasselt
nog steeds open en werd er in meerdere fasen een ver-
lengde openingsduur voorzien.

En octobre 2020, un centre d'asile temporaire a été ouvert
à Hasselt pour une période de 12 mois, renouvelable une
seule fois pour six mois. Entre-temps, le centre d'asile de
Hasselt est toujours ouvert et une durée d'ouverture prolon-
gée a été prévue en plusieurs phases.

Tijdens de Ministerraad van 6 december 2024 werd
beslist de opening van het asielcentrum te verlengen tot
maart 2025. Het beheer van het centrum is al sinds de ope-
ning in handen van cateringbedrijf Umami.

Le Conseil des ministres du 6 décembre 2024 a décidé de
prolonger l'ouverture de ce centre d'asile jusque mars 2025.
Depuis l'ouverture du centre, la gestion en est assurée par
la société de restauration collective Umami.

1. Kunt u bevestigen dat de uitbating van het asielcen-
trum in Hasselt opnieuw verlengd werd?

1. Pouvez-vous confirmer que l'exploitation du centre
d'asile de Hasselt a été à nouveau prolongée?

2. Onder welke voorwaarden werd de verdere uitbating
door Umami overeengekomen? Welke vergoeding zal aan
hen worden betaald?

2. À quelles conditions la prolongation de l'exploitation
par Umami a-t-elle été convenue? De quelle rétribution
cette société bénéficiera-t-elle?

3. Kunt u garanderen dat de nieuwe sluitingsdatum zal
gerespecteerd worden?

3. Pouvez-vous garantir que la nouvelle date de ferme-
ture sera respectée?

4. Zal er effectief tot sluiting van het asielcentrum in
Hasselt worden overgegaan?

4. Procédera-t-on effectivement à la fermeture du centre
d'asile de Hasselt?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 januari 2025, op de vraag nr. 94
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 janvier 2025, à la question n° 94 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 décembre
2024 (N.):

De Ministerraad van 6 december heeft de huidige
opdracht werd verlengd tot 16 maart 2025. De uitbating
door Umami zal gebeuren onder dezelfde voorwaarden als
het oorspronkelijke bestek. Ik kan enkel herhalen wat ik in
mijn vorig antwoord op uw vraag over het opvangcentrum
heb gegeven: neen, ik kan niet garanderen dat er geen nood
meer zal zijn aan opvangplaatsen, zoals deze in Hasselt, in
maart 2025.

Le 6 décembre, le Conseil des ministres a prolongé le
contrat actuel jusqu'au 16 mars 2025. L'exploitation par
Umami se fera dans les mêmes conditions que le cahier des
charges initial. Je ne peux que répéter ce que j'ai dit dans
ma réponse précédente à votre question sur le centre
d'accueil: non, je ne peux pas garantir qu'il n'y aura plus
besoin de lieux d'accueil, comme celui-ci à Hasselt, en
mars 2025.
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DO 2024202501247
Vraag nr. 98 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 23 december 2024
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501247
Question n° 98 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 23 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Kost hotelopvang asielzoekers. Le coût de l'hébergement de demandeurs d'asile dans des
hôtels.

Samen met het aantal asielzoekers nam ook het aantal
opvangplaatsen significant toe. Dat niet alleen in asielcen-
tra maar ook in hotels. Ik ondervroeg u reeds onder meer
over de kostprijs van de hotelopvang van asielzoekers.

À l'instar du nombre de demandeurs d'asile, le nombre de
places d'accueil a significativement augmenté, et ce non
seulement dans les centres d'asile mais également dans des
hôtels. Je vous ai déjà interrogée sur, entre autres, le coût
de l'hébergement de demandeurs d'asile dans des hôtels.

1. Wat is de gemiddelde kostprijs per nacht van een hote-
lovernachting voor een asielzoeker?

1. Quel est le coût moyen par nuit d'hôtel pour un deman-
deur d'asile?

2. Wat is de totale kostprijs van de hotelopvang sinds de
start ervan (in 2022)? Graag een overzicht van de kostprijs
per maand, per hotel en telkens met vermelding van het
aantal asielzoekers.

2. Quel est le coût total de l'hébergement dans des hôtels
depuis que cette option est mise en oeuvre (soit depuis
2022)? Veuillez indiquer le coût mensuel par hôtel, en
mentionnant systématiquement le nombre de demandeurs
d'asile accueillis.

3. U gaf eerder aan dit soort opvang te willen afbouwen.
Welke vooruitgang werd daar al in geboekt?

3. Vous aviez déclaré vouloir mettre fin progressivement
à ce type d'accueil. Quelles avancées ont été réalisées en ce
qui concerne cette intention?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 januari 2025, op de vraag nr. 98
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 23 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 14 janvier 2025, à la question n° 98 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
23 décembre 2024 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501278
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 30 december
2024 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DO 2024202501278
Question n° 99 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 30 décembre 2024 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

Socio-economische situatie van Syriërs in België. Situation socioéconomique des Syriens vivant en Belgique.
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Vandaag leven er naar schatting bijna 30.000 Syriërs in
België. De grote meerderheid verblijft hier dankzij de
asielprocedure of via gezinshereniging met een erkende
vluchteling. Om een beter inzicht te krijgen in hun socio-
economische situatie, had ik graag het volgende vernomen.

À l'heure actuelle, l'on estime à près de 30.000 le nombre
de Syriens vivant en Belgique. La grande majorité de ces
personnes séjournent dans notre pays grâce à la procédure
d'asile ou dans le cadre d'un regroupement familial avec un
réfugié reconnu. Pour mieux appréhender leur situation
socioéconomique, je souhaiterais obtenir les informations
suivantes.

1. Hoeveel Syriërs in België zijn momenteel effectief aan
het werk (onderverdeeld naar voltijdse, deeltijdse of flexi-
jobs)?

1. Combien de Syriens vivant en Belgique exercent
effectivement une activité professionnelle à l'heure actuelle
(selon une ventilation par temps plein, temps partiel ou
flexi-job)?

2. a) Hoeveel Syriërs ontvangen een leefloon via het
OCMW?

2. a) Combien de Syriens perçoivent un revenu d'intégra-
tion par l'intermédiaire du CPAS?

b) Hoeveel ontvangen een ziekte- of invaliditeitsuitke-
ring?

b) Combien d'entre eux perçoivent une indemnité de
maladie ou d'invalidité?

c) Hoeveel Syriërs zijn werkloos en ontvangen een werk-
loosheidsuitkering?

c) Combien de Syriens sont au chômage et perçoivent
une allocation de chômage?

d) Hoeveel Syriërs ontvangen een inkomensgarantie voor
ouderen of een pensioen?

d) Combien de Syriens perçoivent une garantie de reve-
nus aux personnes âgées ou une pension?

e) Hoeveel Syriërs ontvangen een andere vorm van soci-
ale bijstand of uitkering?

e) Combien de Syriens perçoivent une autre forme d'aide
ou d'allocation sociale?

3. Hoeveel Syriërs staan ingeschreven als student in het
secundair, hoger of volwassenonderwijs?

3. Combien de Syriens sont inscrits comme étudiants
dans l'enseignement secondaire, supérieur ou pour adultes?

4. Zijn er specifieke maatregelen voorzien om deze groep
beter te ondersteunen richting werk of opleiding?

4. A-t-on prévu des mesures spécifiques visant à amélio-
rer l'accompagnement de ce groupe vers un travail ou une
formation?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 januari 2025, op de vraag nr. 99
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 30 december 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 janvier 2025, à la question n° 99 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
30 décembre 2024 (N.):

Ik verwijs u voor deze vraag door naar de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Per-
sonen met een Handicap, Armoedebestrijding en Beliris
(vraag nr. 93 van 27 januari 2025).

Pour cette question je vous renvoie à la ministre des Pen-
sions et de l'Intégration sociale chargée des Personnes han-
dicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
(question n° 93 du 27 janvier 2025).
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Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

DO 2024202500925
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 28 november 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202500925
Question n° 21 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 28 novembre 2024 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

Evaluatie werking digitaal consumentenplatform Consu-
merConnect.

Évaluation du fonctionnement de la plateforme numérique
ConsumerConnect.

Het digitaal consumentenplatform ConsumerConnect is
opgericht om een centrale rol te spelen in het verzamelen
en behandelen van klachten van consumenten, alsook om
de communicatie tussen consumenten en bedrijven te ver-
beteren.

La plateforme numérique pour les consommateurs
ConsumerConnect a été créée pour jouer un rôle central
dans la collecte et le traitement de plaintes des consomma-
teurs, ainsi que pour améliorer la communication entre les
consommateurs et les entreprises.

1. Hoeveel klachten heeft het platform ConsumerCon-
nect tot nu toe ontvangen sinds de oprichting ervan? Graag
een overzicht per sector.

1. Combien de plaintes la plateforme ConsumerConnect
a-t-elle reçues à ce jour depuis sa création? Veuillez fournir
un aperçu par secteur.

2. a) Wat zijn de meest voorkomende onderwerpen of
thema's van de ontvangen klachten?

2. a) Sur quels sujets ou thématiques les plaintes reçues
portent-elles le plus souvent?

b) Zijn er specifieke sectoren of diensten die opvallend
vaak voorkomen in de geregistreerde dossiers?

b) Certains secteurs ou services spécifiques apparaissent-
ils nettement plus fréquemment dans les dossiers enregis-
trés?

3. Hoeveel van de ingediende klachten hebben geleid tot
een succesvolle bemiddeling of oplossing? Kan een per-
centage worden gegeven van klachten die positief zijn
afgehandeld?

3. Parmi les plaintes déposées, combien ont-elles mené à
une médiation fructueuse ou à une solution? Pouvez-vous
fournir le pourcentage des plaintes dont l'issue a été posi-
tive?

4. Zijn er duidelijke trends of structurele problemen
waaruit beleidsaanbevelingen kunnen worden afgeleid?
Bijv. een toenemend aantal klachten in bepaalde sectoren,
een gebrek aan respons van bedrijven, of systematische
consumentenproblemen.

4. Existe-t-il des tendances claires ou des problèmes
structurels permettant de tirer des recommandations straté-
giques, comme une augmentation du nombre de plaintes
dans certains secteurs, l'absence de réponse de certaines
entreprises ou des problèmes systématiques auxquels sont
confrontés les consommateurs?

5. Worden er verdere initiatieven genomen om Consu-
merConnect efficiënter of gebruiksvriendelijker te maken?
Bijv. met betrekking tot de toegankelijkheid voor consu-
menten, integratie met andere diensten of snelheid van
afhandeling.

5. D'autres initiatives sont-elles prises pour rendre
ConsumerConnect plus efficace ou plus conviviale, par
exemple sur le plan de l'accessibilité aux consommateurs,
de l'intégration avec d'autres services ou de la rapidité de
traitement?

6. De gekwalificeerde entiteiten hebben de keuzevrijheid
om zich al dan niet aan te sluiten bij ConsumerConnect. Ze
kunnen kiezen voor geen integratie, een tussenoplossing
fire and forget en een meer verregaande integratie.

6. Les entités qualifiées ont le choix d'adhérer ou non à
ConsumerConnect. Elles disposent des options suivantes:
aucune intégration, une solution intermédiaire appelée fire
and forget et une intégration plus poussée.

a) Hoeveel entiteiten bestaan er vandaag? a) Combien d'entités dénombre-t-on à ce jour?
b) Hoeveel entiteiten en de welke kozen voor geen inte-

gratie?
b) Combien d'entités ont-elles opté pour une non-intégra-

tion, et lesquelles?



474 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

c) Hoeveel entiteiten en de welke kozen voor fire and
forget?

c) Combien d'entités ont-elles retenu l'option fire and for-
get, et lesquelles?

d) Hoeveel entiteiten en de welke kozen voor een meer
verregaande integratie?

d) Combien d'entités ont-elles choisi une intégration plus
poussée, et lesquelles?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 december
2024, op de vraag nr. 21 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
28 november 2024 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 décembre
2024, à la question n° 21 de Madame la députée
Anneleen Van Bossuyt du 28 novembre 2024 (N.):

ConsumerConnect is een digitaal platform waar consu-
menten terechtkunnen voor het verkrijgen van informatie
en het stellen van vragen over hun rechten en plichten.
Daarnaast kunnen consumenten via dit platform meldingen
indienen bij de inspectiediensten van de FOD Economie of
informatie inwinnen over de procedure voor alternatieve
geschillenbeslechting bij een gekwalificeerde entiteit.

ConsumerConnect est une plateforme numérique où les
consommateurs peuvent obtenir des informations et poser
des questions sur leurs droits et obligations. En outre, les
consommateurs peuvent utiliser cette plateforme pour
introduire des signalements aux services d'inspection du
SPF Économie ou se renseigner sur la procédure de règle-
ment alternatif des litiges auprès d'une entité qualifiée.

Via ConsumerConnect werden 13.005 meldingen inge-
diend bij de Economische Inspectie tussen 15 maart 2024
en 30 november 2024. De meest voorkomende meldingen
hebben betrekking op valse webshops, vervelende tele-
foontjes, problemen met levering, elektronische betaalmid-
delen, misleidende reclame en verborgen abonnementen.

Entre le 15 mars 2024 et le 30 novembre 2024, 13.005
signalements ont été soumis à l'Inspection économique via
ConsumerConnect. Les signalements les plus fréquents
concernent les fausses boutiques en ligne, le démarchage
téléphonique, les problèmes de livraison, les moyens de
paiement électroniques, les publicités trompeuses et les
abonnements cachés.

ConsumerConnect is niet bedoeld om geschillen zelf te
behandelen. Het doel van ConsumerConnect is om consu-
menten die een geschil met een onderneming hebben door
te verwijzen naar een van de 14 gekwalificeerde entiteiten
voor buitengerechtelijke geschillenregeling of naar het
Europees Centrum voor de Consument. ConsumerConnect
helpt de consumenten de bevoegde bemiddelingsentiteit te
vinden.

ConsumerConnect n'a pas vocation à gérer lui-même les
litiges. L'objectif de ConsumerConnect est d'orienter les
consommateurs qui ont un litige avec une entreprise vers
l'une des 14 entités qualifiées pour le règlement extrajudi-
ciaire des litiges ou vers le Centre Européen des Consom-
mateurs. ConsumerConnect aide les consommateurs à
trouver l'entité de médiation compétente.

Via het ConsumerConnect-platform werden consumen-
ten 815 keer doorverwezen naar een bemiddelingsdienst.
Daarnaast heeft het contactcenter van de FOD Economie,
dat optreedt als contactcenter voor ConsumerConnect, dit
jaar 2.619 consumenten doorverwezen naar een bemidde-
lingsentiteit, waarvan 392 keer via een online formulier dat
beschikbaar is op ConsumerConnect (cijfers tot
15 december 2024).

Les consommateurs ont été orientés 815 fois vers un ser-
vice de médiation via la plateforme Consumerconnect. En
outre, le contact center du SPF Économie, qui fait office de
contact center pour ConsumerConnect a orienté cette
année 2.619 consommateurs vers une entité de médiation,
dont 392 via un formulaire en ligne disponible sur Consu-
merConnect (chiffres jusqu'au 15 décembre 2024).

ConsumerConnect biedt de mogelijkheid aan de entitei-
ten om een klachtenformulier rechtstreeks op Consumer-
Connect beschikbaar te stellen, waardoor
ConsumerConnect zou kunnen evolueren tot een single
point of contact. Hierdoor zou de consument via een con-
sumentenportaal de status van zijn aanvragen voor buiten-
gerechtelijke geschillenregeling kunnen raadplegen.

ConsumerConnect offre aux entités la possibilité de
mettre à disposition des consommateurs un formulaire de
plainte directement sur ConsumerConnect, ce qui permet-
trait à ConsumerConnect d'évoluer vers un point de contact
unique. Cela permettrait au consommateur de consulter
l'état de ses demandes de règlement extrajudiciaire des
litiges par l'intermédiaire d'un portail des consommateurs.
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Tot op heden heeft echter geen enkele entiteit van deze
mogelijkheid gebruikgemaakt. Er vinden momenteel
gesprekken plaats tussen de FOD Economie en de gekwali-
ficeerde entiteiten om de synergie tussen deze entiteiten en
ConsumerConnect te optimaliseren.

Toutefois, à ce jour, aucune entité n'a fait usage de cette
possibilité. Des discussions sont en cours entre le SPF Éco-
nomie et les entités qualifiées afin d'optimiser la synergie
entre ces entités et ConsumerConnect.

Er worden initiatieven genomen om ConsumerConnect
efficiënter en gebruiksvriendelijker te maken. Zo zal een
op artificiële intelligentie gebaseerde intelligente zoekmo-
tor worden geïmplementeerd.

Des initiatives sont prises pour rendre ConsumerConnect
plus efficace et plus convivial. P. ex. un moteur de
recherche intelligent basé sur l'intelligence artificielle va
être implémenté.

Het is de ambitie om in een latere fase ook andere fede-
rale administraties te betrekken bij de uitrol van het plat-
form.

L'ambition est d'impliquer ultérieurement d'autres admi-
nistrations fédérales dans le déploiement de la plateforme.

DO 2024202501290
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 31 december 2024 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501290
Question n° 23 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 31 décembre 2024 (Fr.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

Opmars van artificiële intelligentie. Les progrès de l'intelligence artificielle.
OpenAI bracht twee jaar geleden een omwenteling

teweeg met de lancering van ChatGPT, een conversatietool
die kunstmatige intelligentie algemeen ingang heeft doen
vinden. ChatGPT werd als revolutionair ervaren, kreeg al
snel miljoenen gebruikers en heeft vaste voet gekregen in
private en publieke ondernemingen.

OpenAI a bouleversé le monde il y a deux ans avec le
lancement de ChatGPT, un outil conversationnel qui a
popularisé l'intelligence artificielle (IA). Perçu comme une
révolution, ChatGPT a rapidement gagné des millions
d'utilisateurs et investi le monde de l'entreprise privée et
publique.

De afgelopen twee jaar is de formule nog efficiënter
geworden en AI is nu uitgegroeid tot een niet meer weg te
denken economisch model, dat in staat is enorme hoeveel-
heden gegevens te analyseren, patronen te herkennen en
waardevolle informatie te leveren die diverse sectoren kan
transformeren, van de financiële wereld tot transport en
onderwijs. De concurrentie wordt trouwens heviger, nu
bedrijven als Google en Amazon hun eigen AI-modellen
aanbieden.

Depuis deux ans, la formule a encore gagné en efficacité
et aujourd'hui devient un modèle économique incontour-
nable, en mesure d'analyser de quantités de données,
d'identifier des modèles et de fournir des informations pré-
cieuses qui peuvent transformer divers secteurs, allant de la
finance, en passant par les transports et l'éducation. La
concurrence s'intensifie d'ailleurs, avec des acteurs comme
Google et Amazon qui proposent leurs propres modèles
d'IA.

Hoewel artificiële intelligentie een grote technologische
vooruitgang betekent die de manier waarop we leven en
werken zal bepalen, brengt ze ook uitdagingen met zich
mee die we zorgvuldig en doordacht moeten aangaan.

Mais si l'IA représente une avancée technologique
majeure qui va définir notre façon de vivre et de travailler,
elle pose des défis que nous devons aborder avec prudence
et réflexion.

1. Beschikt u in uw administratie over een denktank die
zich over die evolutie buigt?

1. Avez-vous une cellule de réflexion sur le sujet au sein
de votre administration?

2. Hoe ziet u de ontwikkeling van AI in uw diensten? 2. Comment voyez-vous son développement au sein de
vos services?

3. Welke budgetten worden er daarvoor uitgetrokken? 3. Quels sont les budgets consacrés?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2025, op de vraag nr. 23 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
31 december 2024 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2025, à la question n° 23 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 31 décembre 2024 (Fr.):

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 96 van
19 december 2024 (zie huidig Bulletin).

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 96 du 19 décembre 2024 (voir Bulletin actuel).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202500509 14-11-2024 16 Jean-Luc Crucke * Russische cyberaanvallen op Belgische overheidsinstan-
ties.

Les cyberattaques russes sur les entités publiques belges.

13

2024202500833 20-11-2024 18 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

14

2024202500835 20-11-2024 19 Paul Magnette * EU-Mercosur-akkoord (MV 000975C).
L'accord avec le Mercosur (QO 000975C).

15

2024202500843 21-11-2024 20 Christophe Lacroix * Belgische kritiek tijdens de COP29 in Azerbeidzjan. (MV
000909C)

Les propos de la Belgique durant la COP 29 en Azerbaïd-
jan (QO 000909C).

15

2024202500854 21-11-2024 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Ondertekening van wetten, koninklijke en ministeriële
besluiten. - Aantal lijnvluchten.

Signature des lois, arrêtés royaux et ministériels. -
Nombre de vols réguliers.

16

2024202500885 25-11-2024 22 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

17

2024202500939 28-11-2024 24 Steven Matheï * Cyberdreiging bij banken.
Cybermenace contre les banques.

17

2024202500942 28-11-2024 25 Steven Matheï * Cyberdreiging gemeenten en inwoners.
Menace cybernétique pour les communes et leurs habi-

tants.

18

Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk, belast met Relance en Strategische Investeringen, en 
Wetenschapsbeleid

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de la Relance et des Investissements stratégiques, et de 
la Politique scientifique

2024202500672 07-11-2024 15 Barbara Pas De erfgoedchallenge 2024.
Le Challenge Patrimoine 2024.

170

2024202500674 07-11-2024 16 Kjell Vander Elst Onderzoeksschip Belgica.
Navire de recherche Belgica.

173

2024202500764 18-11-2024 17 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven voor wetenschapsbeleid in
het algemeen en Belspo in het bijzonder.

Répartition des dépenses décentralisées pour la politique
scientifique en général et Belspo en particulier.

175

2024202500805 19-11-2024 19 Steven Matheï Einstein Telescope. - Invulling subsidie.
Télescope Einstein. - Concrétisation de la subvention.

177

2024202500919 27-11-2024 23 Dieter Vanbesien * Besteding RRF-middelen binnen de federale overheid.
Affectation des moyens du FRR au sein de l'État fédéral.

20
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2024202500765 18-11-2024 54 Lode Vereeck Spreiding fiscale werkbonus over de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition du bonus fiscal à l'emploi dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

176

2024202500778 18-11-2024 57 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht.

Répartition des dépenses décentralisées de la Facilité pour
la reprise et la résilience.

19

2024202500885 25-11-2024 70 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

180

2024202500918 27-11-2024 72 Michel De Maegd Recent verruimde toegang tot de basisbankdienst.
L'accès au service bancaire de base récemment élargi.

181

2024202500924 28-11-2024 74 Werner Somers Uitvoering samenwerkingsakkoord van 30 november
2022 tot het invoeren van een mechanisme voor de
screening van buitenlandse directe investeringen.

Exécution de l'accord de coopération du 30 novembre
2022 visant à instaurer un mécanisme de filtrage des
investissements directs étrangers.

184

2024202500944 28-11-2024 75 Axel Ronse * Re-integratietrajecten zieke werknemers via werkgever.
Trajets de réintégration pour les travailleurs en maladie

via l'employeur.

22

2024202500956 02-12-2024 76 Barbara Pas Buitenlandse investeringen in België.
Investissements étrangers en Belgique.

188

2024202500969 03-12-2024 77 Steven Matheï Openbaarmaking duurzaamheidsinformatie door bepaalde
vennootschappen en groepen.

La publication d'informations en matière de durabilité par
certaines sociétés et certains groupes.

189

2024202500457 03-12-2024 78 Ellen Samyn Verhoging pensioenleeftijd en verzekering gewaarborgd
inkomen zelfstandigen.

Le relèvement de l'âge de la pension et l'assurance revenu
garanti pour les indépendants.

169

2024202501008 05-12-2024 82 Jean-Luc Crucke Vereenvoudiging van de handelsregels van de Europese
Unie.

Simplification règles commerciales de l'Union euro-
péenne.

191

2024202501051 10-12-2024 83 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven sociale inspectiediensten.
Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-

pection sociale.

193

2024202501185 19-12-2024 96 Vincent Scourneau Opmars van kunstmatige intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

194

2024202501202 19-12-2024 97 Xavier Dubois Krantenbezorging. (MV 001187C)
La distribution de journaux (QO 001187C).

195

2024202501203 19-12-2024 98 Dieter Vanbesien Studiecommissie voor Overheidsinvesteringen. - Evalua-
tie en middelen (MV 001319C).

Comité d'Étude sur les investissements publics - Évalua-
tion et financement (QO 001319C).

197

2024202501255 24-12-2024 104 Steven Matheï Standpunt faillissementswetgeving.
La position en matière de législation sur les faillites.

199
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2024202501265 27-12-2024 105 Vincent Van 
Quickenborne

Stand van zaken winstpremie.
État de la situation concernant la prime bénéficiaire.

200

2024202501271 30-12-2024 107 Vincent Van 
Quickenborne

Hoge kosten digitale betalingen voor handelaars en markt-
kramers.

Coûts élevés liés aux paiements numériques pour les com-
merçants et les marchands ambulants.

202

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 

Renouveau démocratique

2024202500657 06-11-2024 14 Wouter Raskin Zelfstandigen in bijberoep.
Indépendants à titre complémentaire.

204

2024202500833 20-11-2024 20 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

24

2024202500871 22-11-2024 21 Werner Somers * Gebruik ongrondwettige benaming Federatie Wallonië-
Brussel door de federale overheid.

Utilisation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération
Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral.

25

2024202500885 25-11-2024 22 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

26

2024202500892 25-11-2024 23 Sophie Thémont * Woede van de boeren.
La colère des agriculteurs.

27

Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité

2024202500632 31-10-2024 76 Eva Demesmaeker NMBS. - Bezettingsgraad parkeertoren Halle.
SNCB. - Taux d'occupation du parking à étages de Hal.

205

2024202500655 06-11-2024 82 Dorien Cuylaerts Sluiting gelijkgrondse overwegen 2025.
Fermeture de passages à niveau en 2025.

207

2024202500663 07-11-2024 83 Wouter Raskin De spoortunnel in Mol.
Le tunnel sous les voies à la gare de Mol.

210

2024202500675 07-11-2024 84 Anja Vanrobaeys Nieuwe NMBS-dienstregeling. - Gevolgen voor scholie-
ren in Geraardsbergen.

Nouveaux horaires de la SNCB. - Conséquences pour les
élèves de Grammont.

211

2024202500751 14-11-2024 89 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven Infrabel.
Répartition des dépenses décentralisées d'Infrabel.

212

2024202500752 14-11-2024 90 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Mobiliteit en Vervoer.
Répartition des dépenses décentralisées du SPF Mobilité

et Transports.

213

2024202500753 14-11-2024 91 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen.

Répartition des dépenses décentralisées de la Société
Nationale des Chemins de fer Belges.

215
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2024202500809 19-11-2024 93 Dorien Cuylaerts Gestolen spoormateriaal.
Vol de matériel ferroviaire.

216

2024202500810 19-11-2024 94 Dorien Cuylaerts * Rolstoeltoegankelijkheid van stations.
Accessibilité des gares aux voyageurs en fauteuil roulant.

28

2024202500818 19-11-2024 95 Dorien Cuylaerts * NMBS fietsenstallingen met toegangscontrole.
Les emplacements pour vélos avec contrôle d'accès à la

SNCB.

29

2024202500820 19-11-2024 96 Dorien Cuylaerts Personeel NMBS.
Personnel de la SNCB.

218

2024202500833 20-11-2024 97 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

219

2024202500856 21-11-2024 98 Staf Aerts * Problemen met nieuw ticketcontrolesysteem voor som-
mige woon-werkabonnementen.

Problèmes de reconnaissance d'abonnements domicile-
travail par le nouveau système de contrôle.

30

2024202500857 21-11-2024 99 Dorien Cuylaerts * Station Dendermonde.
Gare de Termonde.

31

2024202500862 22-11-2024 100 Hugues Bayet Daling van het aantal verkeersdoden in 2023.
Diminution du nombre de décès sur les routes en 2023.

222

2024202500867 22-11-2024 101 Hugues Bayet * Wegcode. - Rotondes.
Code de la route. - Ronds-points.

31

2024202500876 22-11-2024 102 Werner Somers * Infrabel. - Verloedering strook grond naast het talud van
spoorlijn 90 te Ninove.

Infrabel. - Dégradation d'une bande de terrain bordant le
talus de la ligne de chemin de fer 90 à Ninove.

32

2024202500885 25-11-2024 103 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

223

2024202500898 25-11-2024 104 Michel De Maegd Stijging van het aantal boetes. - Fraudemanagement bij de
NMBS.

Augmentation amendes. - Gestion fraudes à la SNCB.

224

2024202500901 25-11-2024 105 Benoît Piedboeuf * Vervangbussen (MV 000984C).
Service de remplacement des trains par des bus (QO

000984C).

36

2024202500933 28-11-2024 106 Wouter Raskin * De verkeersveiligheid (MV 000820C).
La sécurité routière (QO 000820C).

36

2024202500960 02-12-2024 107 Sophie Thémont Aanpak van door winterse omstandigheden veroorzaakte
verstoringen van het treinverkeer.

La gestion des perturbations ferroviaires dues aux condi-
tions hivernales.

226

2024202500962 02-12-2024 108 Sophie Thémont * Investeringen in het beheer van de spoorinfrastructuur en
het spoormaterieel ter voorbereiding op winterweer.

Les investissements liés à la gestion des conditions hiver-
nales sur le rail.

38

2024202500965 02-12-2024 109 Hugues Bayet Bewaring van de elektrische locomotief 2160.
La préservation de la locomotive électrique 2160.

228
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2024202500970 03-12-2024 110 Peter Buysrogge Treinverbinding tussen het Waasland en Brussel.
Liaison ferroviaire entre le Pays de Waes et Bruxelles.

228

2024202500989 03-12-2024 111 Kjell Vander Elst * Vliegtaks.
Taxe sur les billets d'avion.

39

2024202500991 03-12-2024 112 Britt Huybrechts * Brussels Airport. - Experiment met landingen voor min-
der geluidsoverlast.

Expérience d'atterrissages entraînant moins de nuisances
sonores à l'aéroport de Bruxelles-National.

39

2024202500993 04-12-2024 113 Farah Jacquet Omzeiling van de beslissing van de Raad van State door
HR Rail.

Le contournement de la décision du Conseil d'État par HR
Rail.

230

2024202500994 04-12-2024 114 Wouter Raskin Kentekenplatenconcessie. - Opvolging van de aanbevelin-
gen van het Rekenhof.

Concession des plaques d'immatriculation. - Suivi des
recommandations de la Cour des comptes.

231

2024202500998 04-12-2024 115 Britt Huybrechts Luchthaven van Zaventem. - Evaluatie CO2-uitstoot en
geluidsoverlast.

Évaluation des émissions de CO2 et des nuisances sonores
à l'aéroport de Zaventem.

233

2024202501005 05-12-2024 116 Dorien Cuylaerts Gevolgen winterse omstandigheden op treinverkeer.
L'incidence des conditions météorologiques hivernales sur

le trafic ferroviaire.

235

2024202501006 05-12-2024 117 Hugues Bayet Quota voor groen staal voor de Europese automobielsec-
tor.

Les quotas d'acier vert pour le secteur automobile euro-
péen.

236

2024202501020 06-12-2024 118 Farah Jacquet Reactie van de voogdijminister op de vaststelling dat
bepaalde beslissingen van HR Rail onwettelijk zijn.

L'illégalité de certaines décisions d'HR Rail. - Réponse du
ministre de tutelle.

237

2024202501024 06-12-2024 119 Éric Thiébaut Nieuwe spoorverbinding tussen Brussel en Parijs via Ber-
gen.

La nouvelle ligne ferroviaire reliant Bruxelles à Paris, via
Mons.

238

2024202501025 06-12-2024 120 Éric Thiébaut Ingebruikneming van het nieuwe station Bergen.
La mise en service de la nouvelle gare de Mons.

240

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de Nationale Loterij
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie 

Nationale

2024202500538 24-10-2024 51 Mireille Colson Selectie van te scannen risicocontainers. - Onttrekking
van inkomende containers aan het douanetoezicht.

Choix des conteneurs à risque à scanner. - Soustraction
des conteneurs entrants à la surveillance douanière.

244
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2024202500556 24-10-2024 54 Jean-Luc Crucke Steeds terugkerende problemen met de digitale platfor-
men van de FOD Financiën.

Les dysfonctionnements récurrents des plateformes fis-
cales du SPF Finances.

246

2024202500574 25-10-2024 57 Matti Vandemaele Douane in regionale luchthavens.
La douane dans les aéroports régionaux.

248

2024202500604 28-10-2024 60 Wouter Vermeersch Formulier 275 F bij verrekening.
Formulaire 275 F en cas de compensation.

249

2024202500605 28-10-2024 61 Wouter Vermeersch Formulier 275 F bij toename schulden.
Formulaire 275 F en cas d'augmentation des dettes.

250

2024202500609 28-10-2024 62 Wouter Vermeersch VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij verrekeningsbeding.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininter-
rompue en pleine propriété en cas de clause de partici-
pation.

252

2024202500613 28-10-2024 64 Wouter Vermeersch VVPRbis interpretatie. - Ononderbroken behoud in volle
eigendom bij huwelijk.

Interprétation du régime VVPRbis. - Détention ininter-
rompue en pleine propriété en cas de mariage.

253

2024202500616 28-10-2024 65 Wouter Vermeersch Omvang IMF-garanties België voor en na de quotaherzie-
ning.

Niveau des garanties de la Belgique pour le FMI avant et
après la révision des quotes-parts.

254

2024202500659 06-11-2024 68 Greet Daems Gebruik en inzet van mobiele scanners door de douane.
Utilisation de scanners mobiles par la douane.

257

2024202500660 06-11-2024 69 Greet Daems Evolutie van het aantal personeelsleden bij de Belgische
douane.

L'évolution du nombre de personnel de la douane belge.

259

2024202500670 07-11-2024 70 Nadia Moscufo Bedrijfsvoorheffing die vanaf 1 januari 2025 op invalidi-
teitsuitkeringen zal worden ingehouden.

Le précompte professionnel qui sera retenu sur les indem-
nités d'invalidité à partir du 1er janvier 2025.

261

2024202500679 07-11-2024 72 Charlotte Verkeyn Kaaimantaks 2.1. - STAK-BM. - Administratieve toleran-
tie.

Taxe Caïman 2.1. - STAK-BM. - Tolérance administra-
tive.

263

2024202500685 08-11-2024 73 Catherine Delcourt Verkoop van het nieuwe politie-uniform op de website
van AliExpress.

La vente du prochain uniforme de police sur AliExpress.

265

2024202500692 08-11-2024 75 Wouter Vermeersch De toepassing van de auteursrechten bij gemeenschappe-
lijk vermogen.

L'application du régime des droits d'auteur en cas de patri-
moine commun.

267

2024202500697 08-11-2024 77 Steven Matheï Transparantie dubbelbelastingverdragen.
La transparence des conventions préventives de la double

imposition.

269
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2024202500698 08-11-2024 78 Steven Matheï Inwerkingtreding nieuw dubbelbelastingverdrag.
Entrée en vigueur d'une nouvelle convention préventive

de la double imposition.

272

0000202400312 12-11-2024 79 Barbara Pas Taalwetovertredingen door BAC.
Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels

Airport Company.

242

2024202500728 14-11-2024 81 Lode Vereeck Spreiding inkomsten uit douanerechten en accijnzen over
de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des recettes des droits de douane et accises
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

275

2024202500729 14-11-2024 82 Lode Vereeck * Spreiding inkomsten uit de belasting op de toegevoegde
waarde over de tien provincies en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe sur la valeur ajoutée
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

41

2024202500730 14-11-2024 83 Lode Vereeck Spreiding inkomsten Kaaimantaks over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe Caïman dans les dix
provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

275

2024202500732 14-11-2024 84 Lode Vereeck * Spreiding niet-fiscale inkomsten in het algemeen en de
verkeersboetes in het bijzonder over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes non fiscales en général et des
amendes de roulage en particulier dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

41

2024202500733 14-11-2024 85 Lode Vereeck Spreiding overige fiscale inkomsten over de tien provin-
cies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des autres recettes fiscales dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

276

2024202500735 14-11-2024 86 Lode Vereeck Spreiding inkomsten uit patrimoniumtaks over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes de la taxe patrimoniale dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

277

2024202500736 14-11-2024 87 Lode Vereeck Spreiding inkomsten uit de personenbelasting over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes de l'impôt des personnes phy-
siques dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

277

2024202500738 14-11-2024 88 Lode Vereeck Spreiding inkomsten uit de vennootschapsbelasting over
de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des recettes de l'impôt des sociétés dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

280

2024202500737 14-11-2024 89 Steven Vandeput Aantal dossiers afbraak en heropbouw woning.
Nombre de dossiers de démolition et de reconstruction de

bâtiments.

279
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2024202500739 14-11-2024 90 Lode Vereeck * Spreiding inkomsten uit sociale bijdragen uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes des cotisations sociales provenant
des dix provinces et de la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

42

2024202500740 14-11-2024 91 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de douanerechten en accijn-
zen over de tien provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des droits de douane et des
accises dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

42

2024202500741 14-11-2024 92 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven voor de fiscale administra-
ties verantwoordelijk voor de belasting op de toege-
voegde waarde over de tien provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de la taxe sur la valeur ajoutée
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

43

2024202500742 14-11-2024 93 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven fiscale inspectiediensten
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services d'ins-
pection fiscale dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

44

2024202500743 14-11-2024 94 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de personenbelasting over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de l'impôt des personnes phy-
siques dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

45

2024202500744 14-11-2024 95 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de vennootschapsbelasting over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge de l'impôt des sociétés dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

46

2024202500747 14-11-2024 96 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven administraties verantwoor-
delijk voor de niet-fiscale inkomsten in het algemeen
en de verkeersboetes in het bijzonder over de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions en charge des recettes non fiscales en général et
des amendes routières en particulier dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

47
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2024202500749 14-11-2024 97 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven fiscale administraties ver-
antwoordelijk voor de overige fiscale inkomsten over
de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des administra-
tions fiscales en charge des autres recettes fiscales dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

48

2024202500794 19-11-2024 98 Gilles Foret Illegale handel in ontkleurde diesel. - Middelen om onze
douanediensten te ondersteunen (MV 000901C).

Trafic de gasoil décoloré. - Moyens pour soutenir nos ser-
vices douaniers (QO 000901C).

282

2024202500798 19-11-2024 99 Charlotte Verkeyn Mobiliteitsrichtlijn. - Zusterfusie. - Fiscale neutraliteit.
Directive Mobilité. - Fusion entre sociétés soeurs. - Neu-

tralité fiscale.

284

2024202500811 19-11-2024 100 Jean-Luc Crucke * Lancering van Wero in België.
Le développement de Wero sur le territoire belge.

49

2024202500833 20-11-2024 101 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

50

2024202500834 20-11-2024 102 Steven Coenegrachts (Minder)inkomsten uit accijnzen op tabak.
(Diminution des) recettes provenant des accises sur le

tabac.

286

2024202500842 20-11-2024 103 Jean-Luc Crucke ESSOC-wet in Frankrijk en het recht op vergissing.
Le droit à l'erreur. - La loi ESSOC en France.

290

2024202500852 21-11-2024 104 Jean-Luc Crucke * Openbare raadpleging van de Europese Commissie betref-
fende de Europese regelgeving inzake effectisering.

Le cadre européen de la titrisation. - Consultation
publique de la Commission européenne.

51

2024202500885 25-11-2024 105 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

52

2024202500887 25-11-2024 106 Marijke Dillen * Vonnis met veroordeling tot bijdrage ter financiering
Fonds tot hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden.

Jugement de condamnation à une contribution au finance-
ment du Fonds d'aide aux victimes d'actes intention-
nels de violence.

53

2024202500888 25-11-2024 107 Marijke Dillen * Vonnis met veroordeling. - Bijdrage aan Begrotingsfonds
voor juridische tweedelijnsbijstand.

Jugement de condamnation. - Contribution au fonds bud-
gétaire pour l'aide juridique de deuxième ligne.

53

2024202500907 26-11-2024 108 Hervé Cornillie Een aparte categorie voor weduwen of weduwnaars op de
formulieren van de FOD Financiën (MV 000783C).

La reconnaissance du veuvage dans les formulaires du
SPF Finances (QO 000783C).

293

2024202500914 27-11-2024 109 Frédéric Daerden Investeringen in de douane. (MV 000484C)
Investissement dans les services de douanes (QO

000484C).

295
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2024202500915 27-11-2024 110 Frédéric Daerden * Verlaging van de vooruitzichten voor de Belgische over-
heidsfinanciën van stabiel naar negatief (MV
000485C).

Passage de la perspective stable à négative pour les
finances fédérales (QO 000485C).

54

2024202500921 27-11-2024 111 Steven Matheï * Infocampagne gericht op inkomsten influencers.
Campagne d'information concernant les revenus des

influenceurs.

55

2024202500938 28-11-2024 112 Steven Matheï * Initiatief rechtsstaatreporters.
Initiative des "rechtsstaatreporters".

55

2024202500939 28-11-2024 113 Steven Matheï Cyberdreiging bij banken.
Cybermenace contre les banques.

297

2024202500948 02-12-2024 114 Anja Vanrobaeys * FOD Financiën. - Telewerkbeleid.
Politique de télétravail du SPF Finances.

56

2024202500967 02-12-2024 115 Matti Vandemaele * Haven van Antwerpen. - Bestrijden drugshandel.
La lutte contre le trafic de drogue dans le port d'Anvers.

57

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

0000202400193 04-09-2024 17 Els Van Hoof Controles op tattooshops.
Contrôles effectués dans des salons de tatouage.

302

0000202400399 27-09-2024 50 Katleen Bury Vaccinatie door apothekers.
La vaccination par les pharmaciens.

304

2024202500462 18-10-2024 57 Irina De Knop Bestemming van overtallige embryo's.
Destination des embryons surnuméraires.

306

2024202500523 23-10-2024 63 Kathleen Depoorter Opvolging langdurig zieken. - Gebruik nomenclatuur.
Suivi des malades de longue durée. - Utilisation de la

nomenclature.

308

2024202500555 24-10-2024 64 Jean-Luc Crucke Arbeidsongeschiktheid in België en de federale uitdagin-
gen bij het wegwerken van de genderongelijkheid.

Incapacité au travail en Belgique. - Enjeux fédéraux face
aux inégalités de genre.

309

2024202500626 29-10-2024 70 Dominiek Sneppe Herfstvaccinatiecampagne. - Advies Hoge Gezondheids-
raad.

Campagne de vaccination automnale. - Avis du Conseil
Supérieur de la Santé.

313

2024202500644 04-11-2024 72 Ellen Samyn Langdurig zieken. - Beleid ondernemingen.
Politique de gestion des malades de longue durée dans les

entreprises.

314

2024202500693 08-11-2024 79 Irina De Knop Leqembi. - Negatief advies EMA (MV 000639C).
Avis négatif de l'EMA sur le médicament Leqembi (QO

000639C).

317
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2024202500739 14-11-2024 85 Lode Vereeck Spreiding inkomsten uit sociale bijdragen uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes des cotisations sociales provenant
des dix provinces et de la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

319

2024202500754 18-11-2024 86 Lode Vereeck * Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

59

2024202500758 18-11-2024 88 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven diensten Sociale Zekerheid
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des services de
sécurité sociale dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

59

2024202500760 18-11-2024 90 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven grootstedelijk beleid over
de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées liées à la politique
des grandes villes dans les dix provinces et la Région
de Bruxelles-Capitale.

60

2024202500767 18-11-2024 91 Lode Vereeck * Spreiding uitgaven geneeskundige zorgen over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses pour les soins médicaux dans les
dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

61

2024202500769 18-11-2024 93 Lode Vereeck * Spreiding uitgaven kinderbijslag overgedragen aan de
Gemeenschappen.

Répartition des dépenses liées aux allocations familiales
transférées aux communautés.

62

2024202500770 18-11-2024 94 Lode Vereeck Spreiding ziekte- en invaliditeitsuitkeringen over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des indemnités de maladie et d'invalidité dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

320

2024202500773 18-11-2024 95 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven FOD Volksgezondheid
(exclusief Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV)) over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Santé
publique (hors Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA)) dans les dix provinces et
la Région de Bruxelles-Capitale.

62

2024202500774 18-11-2024 96 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

63

2024202500808 19-11-2024 98 Kathleen Depoorter * Vaccinatiecijfers COVID-19 en griep.
Chiffres de vaccination contre le COVID-19 et la grippe.

64
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2024202500813 19-11-2024 99 Katleen Bury * Zenuwschade vitamine B6.
Neuropathies liées à la consommation de vitamine B6.

65

2024202500831 20-11-2024 100 Nawal Farih * Hemochromatose.
L'hémochromatose.

67

2024202500832 20-11-2024 101 Ellen Samyn Belgische bijdrage aan klimaatbeleid in ontwikkelingslan-
den.

Contribution belge à la politique climatique dans les pays
en développement.

321

2024202500833 20-11-2024 102 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

68

2024202500838 20-11-2024 103 Sofie Merckx * De opslag en vernietiging van covid-vaccins. - Medista-
affaire.

Stockage et destruction de vaccins anticovid. - Affaire
Medista.

69

2024202500840 20-11-2024 104 Meyrem Almaci * Discriminatie bij de terugbetaling van cochleaire implan-
taten. - Criteria die niet aangepast zijn aan de werke-
lijke situatie van patiënten met de ziekte van Ménière.

Remboursement discriminatoire des implants cochléaires.
- Critères inadaptés à la situation réelle des patients
atteints de la maladie de Ménière.

70

2024202500845 21-11-2024 105 Jean-Luc Crucke * Antibioticagebruik in België en in de Europese Unie.
Consommation d'antibiotiques en Belgique et dans

l'Union européenne.

72

2024202500848 21-11-2024 106 Axel Ronse * Erkenning arbeidsongeschiktheid en invaliditeit. - Regio-
nale verschillen.

Différences régionales en matière de reconnaissance
d'incapacité de travail et d'invalidité.

73

2024202500885 25-11-2024 107 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

74

2024202500900 25-11-2024 108 Katleen Bury * Administratieve en technische kosten in de gezondheids-
zorg.

Coûts administratifs et techniques dans le secteur des
soins de santé.

75

2024202500912 26-11-2024 109 Kathleen Depoorter New Deal artsen.
Le New Deal pour les médecins.

322

2024202500922 28-11-2024 110 Katleen Bury * GGZ. - Isolaties.
Isolements dans les soins de santé mentale.

76

2024202500926 28-11-2024 111 Katleen Bury * Antimicrobiële resistentie bij schimmels.
La résistance des champignons aux antimicrobiens.

77

2024202500927 28-11-2024 112 Katleen Bury Campagne oudere patiënten. - Vertrouwenspersoon.
La campagne d'information destinée aux patients âgés sur

la possibilité de désigner une personne de confiance.

324

2024202500929 28-11-2024 113 Katleen Bury * Voortplantingstechnologieën.
Techniques de procréation.

78

2024202500936 28-11-2024 114 Vincent Van 
Quickenborne

Responsabilisering ziekenfondsen arbeidsongeschikt-
heid. - Terug naar werk.

Responsabilisation des mutualités en matière d'incapacité
de travail. - Retour au travail.

327
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2024202500937 28-11-2024 115 Nawal Farih * Wanpraktijken bij schoonheidsklinieken.
Pratiques abusives constatées auprès de cliniques de

chirurgie esthétique.

79

2024202500940 28-11-2024 116 Vincent Van 
Quickenborne

* Responsabilisering werknemers arbeidsongeschiktheid.
Responsabilisation des travailleurs en incapacité de tra-

vail.

80

2024202500943 28-11-2024 117 Vincent Van 
Quickenborne

Aanpak burn-out op basis van data en richtlijnen.
La lutte contre l'épuisement professionnel sur la base de

données et directives.

331

2024202500945 28-11-2024 118 Kathleen Depoorter * Healthdata.be.
Healthdata.be.

82

2024202500968 03-12-2024 119 Kathleen Depoorter * Borstvergrotingen.
Augmentations mammaires.

82

2024202500976 03-12-2024 120 Wouter Raskin * Gebruik referentieadres bij de ziekte- en invaliditeitsuit-
keringen.

Utilisation d'une adresse de référence pour bénéficier
d'une indemnité de maladie et d'invalidité.

84

2024202500979 03-12-2024 121 Vincent Scourneau Gebruik van kunstkwarts.
L'utilisation du quartz artificiel.

335

2024202500997 04-12-2024 122 Sammy Mahdi * Huis- en tandartsentekort in Vlaanderen.
Pénurie de médecins généralistes et de dentistes en

Flandre.

84

2024202501035 09-12-2024 124 Ellen Samyn Ziekenfondsen. - Terugvorderen invaliditeitsuitkering.
Mutuelles. - Recouvrement de l'indemnité d'invalidité.

336

2024202501053 10-12-2024 128 Lode Vereeck Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

Répartition de la dotation aux communautés en matière
d'allocations familiales.

338

2024202501236 23-12-2024 161 Wouter Raskin Aantal subrogaties door OCMW's.
Nombre de subrogations des CPAS.

339

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

2024202500959 02-12-2024 21 Anja Vanrobaeys Black Friday. - Controleactie op pakjeskoeriers.
Action de contrôle relative aux livreurs de colis à l'occa-

sion du Black Friday.

340

2024202501013 05-12-2024 22 Michael Freilich Opvolging hoorzitting Proximus.
Audition de Proximus. - Suivi.

342

2024202501058 11-12-2024 23 Jean-Luc Crucke TikTok.
Le dossier TikTok.

344

2024202501167 18-12-2024 31 Ellen Samyn Bevoegdheid hoven en rechtbanken voor betwistingen
met wettelijke pensioenen. - Verschil ambtenaren,
werknemers en zelfstandigen.

Compétence des cours et tribunaux dans le cadre de litiges
relatifs aux pensions légales. - Discrimination entre les
fonctionnaires, travailleurs salariés et travailleurs indé-
pendants.

346

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



490 QRVA 56 005
14-01-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee
Vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord

2024202500610 28-10-2024 67 Steven Matheï Huisarrest en enkelband opgelegd door jeugdrechter.
Les décisions d'assignation à résidence avec bracelet élec-

tronique prises par le juge de la jeunesse.

348

2024202500647 05-11-2024 72 Franky Demon Incidenten voetbalstadia.
Incidents dans les stades de football.

350

2024202500745 14-11-2024 76 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven FOD Justitie (exclusief
gevangenissen en rechtbanken) over de tien provincies
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Justice
(hors prisons et tribunaux) dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

86

2024202500746 14-11-2024 77 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven penitentiaire instellingen
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des établisse-
ments pénitentiaires dans les dix provinces et la
Région de Bruxelles-Capitale.

87

2024202500748 14-11-2024 78 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven openbaar ministerie over de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du ministère
public dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

88

2024202500750 14-11-2024 79 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven rechtbanken over de tien
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées des tribunaux
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

89

2024202500783 18-11-2024 80 Els Van Hoof * Transnationale repressie in België.
La répression transnationale en Belgique.

90

2024202500816 19-11-2024 81 Werner Somers * De in artikel 10 van het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit geregelde toekenning van de Belgische natio-
naliteit ter voorkoming van staatloosheid van kinderen
die in België geboren zijn.

L'octroi de la nationalité belge prévu à l'article 10 du Code
de la nationalité belge visant à prévenir l'apatridie des
enfants nés en Belgique.

91

2024202500833 20-11-2024 83 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

93

2024202500860 21-11-2024 85 Leentje Grillaert * Opdrachthouder seksueel misbruik.
Chargé de mission en matière d'abus sexuels.

94

2024202500877 22-11-2024 86 Kristien Van 
Vaerenbergh

* De doorlooptijden bij justitie.
Justice. - Délais de traitement.

95

2024202500879 22-11-2024 88 Marijke Dillen * Pensioengerechtigde magistraten.
Magistrats ayant droit à la pension.

96
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2024202500880 22-11-2024 89 Marijke Dillen * Bewindvoering. - Fraude. - Gevolgen.
Fraude commise par des administrateurs de biens. - Suivi.

96

2024202500882 22-11-2024 91 Marijke Dillen * Gevangenissen. - Agressie tegen personeel.
Prisons. - Agressions contre le personnel.

96

2024202500883 22-11-2024 92 Marijke Dillen Gegevens opgestelde processen-verbaal voor strafbare
feiten per categorie ANG.

Procès-verbaux établis pour des faits punissables par caté-
gorie de la BNG.

352

2024202500885 25-11-2024 94 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

97

2024202500890 25-11-2024 95 Werner Somers * Stopzetting onderzoek Bende Van Nijvel.
La clôture de l'enquête sur les tueries du Brabant.

97

2024202500891 25-11-2024 96 Hugues Bayet * Snelheidsovertredingen.
Les excès de vitesse.

100

2024202500893 25-11-2024 97 Hugues Bayet * Bestuurders onder invloed.
Conducteurs en état d'ivresse.

100

2024202500895 25-11-2024 98 Michel De Maegd * Justitiële samenwerking met Kazachstan. - Bescherming
van mevrouw Bota Jardemalie (MV 001088C).

La coopération judiciaire avec le Kazakhstan. - La protec-
tion de Mme Bota Jardemalie (QO 001088C).

101

2024202500903 26-11-2024 100 Jean-Luc Crucke * Omstreden toekenning van eretekens aan twee magistra-
ten tegen wie er een onderzoek loopt.

La distinction controversée pour deux magistrats sous
enquête.

102

2024202500908 26-11-2024 101 Marie Meunier * Niet-naleving van veroordelingen van de Belgische Staat.
Non-respect des condamnations de l'État belge.

103

2024202500911 26-11-2024 102 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Toepassing tijdelijk huisverbod.
Application de l'interdiction temporaire de résidence.

103

2024202500916 27-11-2024 103 Charlotte Verkeyn * Artikel 666 Ger.W. - Pro Deo faillissementen. - Gerechts-
deurwaarder.

Article 666 du Code judiciaire. - Faillites pro Deo. - Huis-
sier de justice.

104

2024202500941 28-11-2024 108 Sarah Schlitz * Verlengd penitentiair verlof. (MV 001007C)
Congé pénitentiaire prolongé (QO 001007C).

105

2024202500946 28-11-2024 109 Charlotte Verkeyn * Juridische bijstand. - Rechtsbijstand. - Verzoekschriften
kosteloze rechtspleging. - Intrekking.

Aide juridique.- Assistance judiciaire.- Requêtes en
obtention du bénéfice de la procédure gratuite.-
Demandes de retrait de l'assistance judiciaire.

106

2024202500958 02-12-2024 111 Sophie Thémont * Situatie in de gevangenis van Haren.
La situation de la prison de Haren.

106

2024202500971 03-12-2024 112 Werner Somers * Uitwijzing spionnen van buitenlandse mogendheden.
Expulsion d'espions de puissances étrangères.

107

2024202500983 03-12-2024 116 Werner Somers * Proefbank voor vuurwapens te Luik. - Samenstelling raad
van bestuur.

Banc d'épreuves des armes à feu de Liège. - Composition
du conseil d'administration.

108
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2024202500996 04-12-2024 118 Werner Somers Maatregelen ter bescherming van kritieke onderzeese
infrastructuur in de Noordzee.

Mesures visant à protéger les infrastructures sous-marines
critiques en mer du Nord.

353

2024202500999 04-12-2024 119 Jean-Luc Crucke * Nieuwe rubriek op de website voor slachtoffers van men-
senhandel.

La nouvelle rubrique internet concernant les victimes de
la traite d'êtres humains.

109

2024202501000 04-12-2024 120 Sammy Mahdi * Rechtsbijstandsverzekering.
Assurance protection juridique.

111

2024202501011 05-12-2024 122 Jean-Luc Crucke Onderzeese kabels. - Kader van Eurojust.
Câbles sous-marins. - Cadre d'Eurojust.

354

2024202501072 12-12-2024 133 Khalil Aouasti Vervroegde inwerkingtreding van het Strafwetboek. (MV
001029C)

Entrée en vigueur anticipée du Code pénal (QO
001029C).

356

2024202501073 12-12-2024 134 Julien Ribaudo Nieuw gerechtsgebouw te Namen (MV 000994C).
Nouveau palais de justice de Namur (QO 000994C).

358

2024202501081 12-12-2024 136 Mathieu Bihet Gerechtsgebouw te Verviers (MV 001354C).
Palais de justice de Verviers (QO 001354C).

359

2024202501086 12-12-2024 137 Mathieu Bihet Maatregelen voor een doeltreffende deradicalisering (MV
001353C).

Les mesures mises en place en vue d'assurer une déradica-
lisation efficace (QO 001353C).

360

2024202501104 13-12-2024 140 Christophe Lacroix Veroordeling van België voor een misdaad tegen de men-
selijkheid (MV 001260C).

La condamnation de la Belgique pour crime contre
l'humanité (QO 001260C).

362

2024202501153 18-12-2024 143 Darya Safai Syrische burgeroorlog (MV 001346C).
La guerre civile en Syrie (QO 001346C).

364

2024202501154 18-12-2024 144 Darya Safai Oproep tot geweld van Zahar al-Saket (MV 001320C).
Appel à la violence lancé par Zaher al-Saket (QO

001320C).

366

2024202501160 18-12-2024 145 Patrick Prévot Strijd tegen hepatitis C in de gevangenissen (MV
001062C).

La lutte contre l'hépatite C dans les prisons (QO
001062C).

367

2024202501162 18-12-2024 146 Barbara Pas Overtreding van de taalwet door de federale wegpolitie.
Violation de la loi sur l'emploi des langues par la police

fédérale de la route.

369

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

2024202500637 04-11-2024 31 Ellen Samyn Pensioenen uitbetaald in het buitenland.
Pensions versées à l'étranger.

371

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 56 005
14-01-2025

493

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202500638 04-11-2024 32 Ellen Samyn Inclusief openbaar vervoer personen met een handicap.
Inclusivité des transports publics. - Personnes handica-

pées.

372

2024202500662 07-11-2024 33 Wouter Raskin De vrijstelling voor inkomsten uit artistieke activiteiten.
Exonération des revenus tirés de l'exercice d'une activité

artistique.

374

2024202500665 07-11-2024 34 Wouter Raskin De tewerkstelling op basis van artikel 60 OCMW-wet.
La mise à l'emploi sur base de l'article 60 de la loi CPAS.

375

2024202500721 13-11-2024 35 Lode Vereeck Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste
pijler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

376

2024202500754 18-11-2024 36 Lode Vereeck * Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

112

2024202500782 18-11-2024 37 Nathalie Muylle * Verschil tussen contractuele einddatum van pensioen-
spaarproducten en wettelijke pensioenleeftijd.

Décalage entre l'échéance contractuelle des produits
d'épargne-pension et l'âge légal de la pension.

112

2024202500833 20-11-2024 38 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

114

2024202500836 20-11-2024 39 Vincent Van 
Quickenborne

De financiering van de hervorming van het ambtenaren-
statuut in Wallonië.

Le financement de la réforme du statut de fonctionnaire en
Wallonie.

377

2024202500844 21-11-2024 40 Wouter Raskin Aantal stopzettingen leefloon.
Nombre de suspensions du paiement du revenu d'intégra-

tion.

378

2024202500885 25-11-2024 41 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

115

2024202500889 25-11-2024 42 Wouter Raskin * Aantal leefloondossiers per maatschappelijk assistent.
Nombre de dossiers en matière de revenu d'intégration par

assistant social.

115

2024202500934 28-11-2024 43 Robin Tonniau Pensioenmalus.
Malus de pension.

379

2024202500935 28-11-2024 44 Vincent Van 
Quickenborne

Hervorming van het ambtenarenstatuut in Wallonië. -
Financiering.

Réforme de la fonction publique en Wallonie. - Finance-
ment.

379

2024202500950 02-12-2024 45 Werner Somers * Bouw nieuwe sporthal in Evere met Beliris-gelden.
Construction d'un nouveau complexe sportif à Evere par

Beliris.

116

2024202500951 02-12-2024 46 Werner Somers * Renovatie zwembad van Elsene met Beliris-gelden.
Rénovation de la piscine d'Ixelles par Beliris.

117
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2024202500952 02-12-2024 47 Werner Somers * Renovatie en uitbreiding sportcentrum Vroegegroenten in
Vorst met Beliris-gelden.

Rénovation et extension du centre sportif Primeurs à
Forest par Beliris.

117

2024202500953 02-12-2024 48 Werner Somers * Renovatie sociale woontoren 9 in de Peterboswijk met
Beliris-gelden.

Rénovation de la tour de logements sociaux n° 9 du Parc
du Peterbos par Beliris.

119

2024202500954 02-12-2024 49 Werner Somers * Financiering afbraak flatgebouw en de vervanging ervan
door nieuwe sociale woningen met Beliris-gelden.

Financement par Beliris de la démolition d'un immeuble à
appartements et de son remplacement par de nouveaux
logements sociaux.

120

2024202500955 02-12-2024 50 Werner Somers * Bouw brandweerkazerne in Elsene met Beliris-gelden.
Construction d'une caserne de pompiers à Ixelles par Beli-

ris.

121

2024202500972 03-12-2024 51 Wouter Raskin * Gebruik referentieadres bij de pensioenen.
Utilisation d'une adresse de référence pour les pensions.

121

2024202500974 03-12-2024 52 Wouter Raskin * Gebruik referentieadres bij de inkomensgarantie voor
ouderen.

Utilisation d'une adresse de référence pour bénéficier de la
garantie de revenus aux personnes âgées.

122

2024202500981 03-12-2024 53 Wouter Raskin * Aantal personen met OCMW als referentieadres.
Le nombre de personnes inscrites à l'adresse de référence

d'un CPAS.

122

2024202501002 04-12-2024 54 Wouter Raskin * Het bestaansmiddelenonderzoek.
Examen des ressources.

123

2024202501003 04-12-2024 55 Wouter Raskin * Geïdentificeerde problematische OCMW's door de
inspectie van de POD Maatschappelijke Integratie.

CPAS problématiques identifiés par l'inspection du SPP
Intégration sociale..

123

2024202501022 06-12-2024 57 Marie Meunier Housing first.
Le programme Housing First.

381

2024202501164 18-12-2024 65 Ellen Samyn Agressie ten aanzien van OCMW-personeel.
Agressions à l'égard du personnel des CPAS.

384

Minister van Defensie
Ministre de la Défense

2024202500671 07-11-2024 30 Jean-Luc Crucke Inzet van Noord-Koreaanse troepen in het Russisch-Oek-
raïens conflict.

Les troupes nord-coréennes dans le conflit russo-ukrai-
nien.

387

2024202500772 18-11-2024 31 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven Defensie.
Répartition des dépenses décentralisées de la Défense.

390

2024202500806 19-11-2024 32 Peter Buysrogge Opgeruimde munitie door DOVO.
Munitions enlevées par le SEDEE.

391
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2024202500824 19-11-2024 33 Peter Buysrogge Defensie. - Interventies om mijnen langs Vlaamse Noord-
zeekust tot ontploffing te brengen.

Défense. - Interventions pour faire exploser des mines le
long de la côte flamande de la mer du Nord.

393

2024202500833 20-11-2024 35 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

394

2024202500853 21-11-2024 36 Kristien Van 
Vaerenbergh

Defensie. - Aantal koeriervluchten.
Nombre de vols courrier organisés par la Défense.

398

2024202500885 25-11-2024 37 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

399

2024202500896 25-11-2024 38 François De Smet Defensie. - Juridisch statuut van het Cyber Command.
Défense. - Statut juridique Cyber Command.

400

2024202500957 02-12-2024 39 Annick Ponthier De richtingskeuze voor kandidaat-rekruten na hun oplei-
ding.

Le choix d'orientation des candidats au recrutement après
leur formation.

402

2024202500961 02-12-2024 40 Annick Ponthier * Cijfers vormingsattritie sinds 2020.
Chiffres relatifs à l'attrition au moment de la formation

depuis 2020.

124

2024202500963 02-12-2024 41 Annick Ponthier Verhoging militaire pensioenleeftijd. - Opportuniteiten
voor burgerdienst.

Le report de l'âge de départ à la retraite des militaires. -
Opportunités pour le service citoyen.

402

2024202500986 03-12-2024 42 Kjell Vander Elst * Defensie. - Attritie.
Attrition à la Défense.

124

2024202501171 19-12-2024 45 Theo Francken Scheurtjes Piranha III (MV 000743C).
Fissures dans les véhicules blindés Piranha III. (QO

000743C)

405

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal

2024202500777 18-11-2024 10 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Leefmilieu.
Répartition des dépenses décentralisées du SPF Environ-

nement.

406

2024202500461 03-12-2024 14 Irina De Knop * Kunststof stokjes. - Lolly's.
Bâtonnets en plastique. - Sucettes.

126

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

2024202500755 18-11-2024 60 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven asielopvang.
Répartition des dépenses décentralisées liées à l'accueil

des demandeurs d'asile.

407

2024202500757 18-11-2024 61 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven crisiscentra en de Civiele
Bescherming.

Répartition des dépenses décentralisées des centres de
crise et de la Protection civile.

408
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2024202500761 18-11-2024 62 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven federale politie.
Répartition des dépenses décentralisées de la police fédé-

rale.

411

2024202500763 18-11-2024 63 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven ondersteuning lokale politie
en lokale veiligheids- en preventieplannen.

Répartition des dépenses décentralisées pour le soutien à
la police locale et aux plans locaux de sécurité et de
prévention.

412

2024202500771 18-11-2024 64 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven spoorwegpolitie.
Répartition des dépenses décentralisées de la police des

chemins de fer.

413

2024202500784 18-11-2024 65 Els Van Hoof Transnationale repressie in België.
La répression transnationale en Belgique.

415

2024202500790 19-11-2024 66 Franky Demon Inbreuken transporteurs.
Infractions commises par des transporteurs.

418

2024202500799 19-11-2024 67 Katja Gabriëls Registratie bijtincidenten honden.
Enregistrement des incidents de morsure de chien.

419

2024202500812 19-11-2024 68 Barbara Pas Steekincidenten.
Les incidents à l'arme blanche.

421

2024202500829 20-11-2024 69 Matti Vandemaele Overzicht alcoholcontroles per gemeente en politiezone.
Aperçu des contrôles d'alcoolémie par commune et par

zone de police.

422

2024202500830 20-11-2024 70 Matti Vandemaele Federaal ANPR-management-systeem.
Système fédéral de gestion de la lecture automatisée des

plaques d'immatriculation.

423

2024202500833 20-11-2024 71 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

424

2024202500839 20-11-2024 72 Franky Demon Spiking.
Le spiking.

427

2024202500847 21-11-2024 73 Maaike De Vreese Capaciteit spoorwegpolitie.
Capacité de la police des chemins de fer.

428

2024202500871 22-11-2024 74 Werner Somers Gebruik ongrondwettige benaming Federatie Wallonië-
Brussel door de federale overheid.

Utilisation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération
Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral.

429

2024202500885 25-11-2024 75 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

431

2024202500910 26-11-2024 76 Youssef Handichi Onveiligheidsgevoel in het openbaar vervoer.
Le sentiment d'insécurité dans les transports en commun.

431

2024202500949 02-12-2024 77 Ismaël Nuino Opening van een politiebureau in het Zuidstation.
L'ouverture d'un commissariat à la gare du Midi.

432

2024202500964 02-12-2024 78 Vincent Van 
Quickenborne

Verkiezingen. - Gebruik volmachten.
Élections. - Utilisation de procurations.

434

2024202500982 03-12-2024 79 Wouter Raskin Inschrijving in bevolkingsregister op referentieadres.
Inscription dans les registres de la population à une

adresse de référence.

436
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2024202500984 03-12-2024 80 Wouter Raskin Inschrijving in het bevolkingsregister.
Inscription dans le registre de population.

437

2024202500990 03-12-2024 81 Kjell Vander Elst Brussel-Nationaal. - Uitwijzingen door luchtvaartpolitie.
Bruxelles-National. - Expulsions par la police aéronau-

tique.

438

2024202500992 04-12-2024 82 Jean-François 
Gatelier

Gebruik van stroomstootwapens.
L'utilisation d'armes à impulsion électrique.

439

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202500779 18-11-2024 46 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven FOD Economie en Energie
over de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Économie
et Énergie dans les dix provinces et la Région de
Bruxelles-Capitale.

128

2024202500833 20-11-2024 47 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

129

2024202500885 25-11-2024 48 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

129

2024202500909 26-11-2024 49 François De Smet * Afhankelijkheid van België voor de invoer van olie en
gas.

La dépendance de la Belgique par rapport aux importa-
tions de gaz et de pétrole.

130

2024202500913 27-11-2024 50 Jean-Luc Crucke * Propaanverbruik door Belgische gezinnen. - ETS-2-sys-
teem.

Consommation de propane chez les ménages belges. -
Système ETS-2.

130

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

2024202500786 18-11-2024 50 Els Van Hoof * Transnationale repressie in België.
La répression transnationale en Belgique.

132

2024202500793 19-11-2024 51 Britt Huybrechts * Repatriëring Belgen uit Libanon.
Rapatriement des Belges du Liban.

133

2024202500803 19-11-2024 52 Michael Freilich * Problematiek paspoorten Oost-Jeruzalem. - Consulaat
Jeruzalem.

Passeports à Jérusalem-Est. - Consulat à Jérusalem.

133

2024202500823 19-11-2024 53 Britt Huybrechts * Aanslag Israëlische supporters Amsterdam.
Attentat contre des supporters israéliens à Amsterdam.

134

2024202500833 20-11-2024 54 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

135

2024202500841 20-11-2024 55 Matti Vandemaele * EU-steun aan Turkse deportatiecentra (MV 000606C).
Aide financière apportée par l'UE à des centres de dépor-

tation turcs. (QO 000606C)

136
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2024202500849 21-11-2024 56 Koen Metsu * Parlementsverkiezingen Georgië (MV 000687C).
Élections législatives en Géorgie (QO 000687C).

137

2024202500855 21-11-2024 57 Christophe Lacroix * Ratificatie van het Kaderverdrag van de Raad van Europa
inzake kunstmatige intelligentie. (MV 000980C)

La ratification de la Convention-cadre du Conseil de
l'Europe sur l'intelligence artificielle (QO 000980C).

138

2024202500858 21-11-2024 58 Ellen Samyn * Afghanistan (MV 000610C).
Afghanistan (QO 000610C).

138

2024202500863 22-11-2024 59 Britt Huybrechts * Wetswijziging minimumleeftijd meisjes bij een huwelijk
in Irak (MV 000893C).

Modification de la loi concernant l'âge minimum pour le
mariage des filles en Irak (QO 000893C).

139

2024202500864 22-11-2024 60 Britt Huybrechts * Noodweer Spanje (MV 000750C).
Les intempéries en Espagne (QO 000750C).

140

2024202500865 22-11-2024 61 Staf Aerts * COP29. - Mensenrechtensituatie in Azerbeidzjan (MV
000968C).

La COP29 et la situation des droits humains en Azerbaïd-
jan (QO 000968C).

141

2024202500866 22-11-2024 62 Benoît Lutgen * Inmenging van Azerbeidzjan in het beleid van een aantal
EU-lidstaten (MV 000902C).

Ingérences de l'Azerbaïdjan dans la politique de certains
États membres de l'Union européenne (QO 000902C).

142

2024202500868 22-11-2024 63 Marie Meunier * Het garanderen van ruimte voor het middenveld en de
naleving van de mensenrechten op de COP29 (MV
000596C).

La garantie d'un espace civique et du respect des droits
humains à la COP 29 (QO 000596C).

143

2024202500870 22-11-2024 64 Britt Huybrechts * Hulp slachtoffers noodweer Spanje (MV 000749C).
L'aide aux victimes des intempéries en Espagne (QO

000749C).

145

2024202500872 22-11-2024 65 Kathleen Depoorter * Rwanda (MV 000923C).
Rwanda. (QO 000923C)

146

2024202500873 22-11-2024 66 Christophe Lacroix * Oorlog in Oekraïne. - Verkiezing van Donald Trump.
(MV 000908C)

Guerre en Ukraine. - Élection de Donald Trump (QO
000908C).

146

2024202500874 22-11-2024 67 Kjell Vander Elst * Correlatie tussen Rusland en de aanvallen van de Houthi's
op Westerse schepen (MV 000866C).

La corrélation entre la Russie et les attaques de navires
occidentaux par les Houthis (QO 000866C).

147

2024202500875 22-11-2024 68 Kjell Vander Elst * Noord-Koreanen actief in de oorlog tegen Oekraïne (MV
000879C).

Engagement de Coréens du Nord dans la guerre contre
l'Ukraine (QO 00879C).

148

2024202500885 25-11-2024 69 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

148
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2024202500894 25-11-2024 70 Benoît Lutgen * Voortzetten van de diplomatieke, economische en mili-
taire steun voor Oekraïne in 2025 (MV 000886C).

Poursuite du soutien diplomatique, économique et mili-
taire à l'Ukraine en 2025 (QO 000886C).

149

2024202500897 25-11-2024 71 Michel De Maegd * Incidenten in de Oostzee. - Implicaties voor de Europese
veiligheid.

Incidents en mer Baltique. - Implications pour la sécurité
européenne.

150

2024202500904 26-11-2024 72 Jean-Luc Crucke * Toetreding van Bulgarije en Roemenië tot de Schengen-
zone.

L'entrée de la Bulgarie et de la Roumanie dans l'espace
Schengen.

151

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2024202500722 14-11-2024 27 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Wallonië
regio Oost (Luik).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Wallonie région Est (Liège).

442

2024202500723 14-11-2024 28 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Wallonië
regio West (Henegouwen en Waals-Brabant).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Wallonie région Ouest (Hainaut et Brabant wallon).

443

2024202500724 14-11-2024 29 Britt Huybrechts * Leegstaande gebouwen gehuurd door Regie der Gebou-
wen.

Bâtiments inoccupés et pris en location par la Régie des
Bâtiments.

153

2024202500726 14-11-2024 30 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Wallonië
regio Zuid (Namen en Luxemburg).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Wallonie région Sud (Namur et Luxembourg).

444

2024202500727 14-11-2024 31 Britt Huybrechts * Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Brussel.
Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -

Bruxelles.

154

2024202500731 14-11-2024 32 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio Oost (Limburg en Vlaams-Brabant).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Est (Limbourg et Brabant flamand).

445

2024202500734 14-11-2024 33 Britt Huybrechts * Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio West (West- en Oost-Vlaanderen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Ouest (Flandres occidentale et orien-
tale).

155

2024202500762 18-11-2024 34 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven Regie der Gebouwen.
Répartition des dépenses décentralisées de la Régie des

Bâtiments.

446
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2024202500795 19-11-2024 35 Britt Huybrechts * Opvangcentra Fedasil.
Centres d'accueil de Fedasil.

156

2024202500796 19-11-2024 36 Britt Huybrechts * Renovatie justitiepaleis Brussel.
Rénovation du Palais de Justice de Bruxelles.

156

2024202500821 19-11-2024 37 Britt Huybrechts Plannen en realisatie administratieve vereenvoudiging.
La programmation et la réalisation des projets de simplifi-

cation administrative.

447

2024202500825 19-11-2024 38 Britt Huybrechts * Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Investe-
ringen.

Rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Investissements.

157

2024202500826 19-11-2024 39 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Perso-
neel.

Rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. - Per-
sonnel.

448

2024202500833 20-11-2024 40 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

449

2024202500846 21-11-2024 41 Marie Meunier * Beheer van het vastgoed van de federale Staat.
La gestion du patrimoine immobilier de l'État fédéral.

158

2024202500859 21-11-2024 42 Marie Meunier Plannen voor de Hall Abel Dubois in Bergen.
Les perspectives envisagées pour le Hall Abel Dubois à

Mons.

450

2024202500869 22-11-2024 43 Franky Demon Toegankelijkheid federale overheidsorganisaties.
Accessibilité des organismes publics fédéraux.

452

2024202500885 25-11-2024 44 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

455

2024202500886 25-11-2024 45 Marijke Dillen Justitiepaleis Antwerpen. - Gebreken.
Palais de justice d'Anvers. - Défectuosités.

457

2024202500920 27-11-2024 46 Steven Matheï Werking GBA. - Boetes in vergelijking met Nederland.
Fonctionnement de L'APD. - Comparaison de la politique

belge d'amendes avec celle des Pays-Bas.

458

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

2024202500785 18-11-2024 75 Maaike De Vreese * De Brugse LOI's.
Les ILA à Bruges.

159

2024202500788 18-11-2024 76 Maaike De Vreese * Gezinshereniging via partnerschap.
Regroupement familial dans le cadre d'un partenariat.

160

2024202500814 19-11-2024 78 Francesca Van 
Belleghem

Verbintenis tot tenlasteneming.
L'engagement de prise en charge.

462

2024202500815 19-11-2024 79 Francesca Van 
Belleghem

* Databank voor garanten.
Banque de données des garants.
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2024202500833 20-11-2024 80 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

161

2024202500885 25-11-2024 81 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

162

2024202500902 25-11-2024 82 Francesca Van 
Belleghem

* Dublinterugname. - Stand van zaken.
État des lieux en ce qui concerne les reprises Dublin.

162

2024202500966 02-12-2024 83 Maaike De Vreese * Aanvragen voor single permit.
Demandes de permis unique.

163

2024202500987 03-12-2024 84 Werner Somers De uitwijzing van vreemdelingen van wie de vluchtelin-
genstatus of de subsidiaire beschermingsstatus werd
ingetrokken of opgeheven.

Expulsion des étrangers dont le statut de réfugié ou de
protection subsidiaire a été retiré ou abrogé.

464

2024202500988 03-12-2024 85 Werner Somers * De niet door Fedasil gecontroleerde schuldvorderingsver-
klaringen die werden ingediend door de opvangpart-
ners van Fedasil.

Les déclarations de créance non contrôlées par Fedasil
introduites par ses partenaires d'accueil.

164

2024202501001 04-12-2024 86 Francesca Van 
Belleghem

* Gemiddelde duur asielprocedure.
Durée moyenne de la procédure d'asile.

165

2024202501004 04-12-2024 87 Francesca Van 
Belleghem

* Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden
gesteld.

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un
centre fermé.

166

2024202501014 05-12-2024 88 Francesca Van 
Belleghem

Zakgeld asielzoekers in opvangstructuur.
Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-

nant dans une structure d'accueil.

465

2024202501015 05-12-2024 89 Maaike De Vreese Regularisatie wegens langdurige asielprocedure.
Régularisation en raison d'une longue procédure d'asile.

466

2024202501172 19-12-2024 93 Catherine Delcourt Recent VN-rapport over seksueel geweld op de migratie-
routes (MV 001560C).

Violences sexuelles commises sur les routes migratoires. -
Récent rapport de l'ONU (QO 001560C).

467

2024202501173 19-12-2024 94 Frank Troosters Asielcentrum Hasselt (MV 001404C).
Centre d'accueil pour demandeurs d'asile de Hasselt (QO

001404C).

470

2024202501247 23-12-2024 98 Francesca Van 
Belleghem

Kost hotelopvang asielzoekers.
Le coût de l'hébergement de demandeurs d'asile dans des

hôtels.

471

2024202501278 30-12-2024 99 Vincent Van 
Quickenborne

Socio-economische situatie van Syriërs in België.
Situation socioéconomique des Syriens vivant en Bel-

gique.
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Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

2024202500925 28-11-2024 21 Anneleen Van 
Bossuyt

Evaluatie werking digitaal consumentenplatform Consu-
merConnect.

Évaluation du fonctionnement de la plateforme numérique
ConsumerConnect.

473

2024202501290 31-12-2024 23 Vincent Scourneau Opmars van artificiële intelligentie.
Les progrès de l'intelligence artificielle.

475

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

2024202500833 20-11-2024 8 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

167

2024202500885 25-11-2024 9 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
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